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The Mahabharata is a curious mixture 
of hisiory and mythology , though the 
_ former aspect is the subject of grave 
. doubts in the minds of the 
professional historians. This is called 
the fifth Veda and it is universally 
acknowledged to be of pre-eminent 
importance. It extols its greatness 
itself in the following words: yad 
ihästi tad anyaira yan nehdsti na tat 
kvacit (whatever is here is also 
elsewhere; whatever is not here is 
extant nowhere). It contains not only 
the celebrated Gita but also a large 
number of other texts which are 
themselves independent treatises. It is 
a valuable product of the -ancient 
Indian literature of the post-Vedic age 
and scems to go back to the 
prehistoric stage of the human 
society.. ; 

This is first time that English 
translation with Sanskrit text is being 
published. The translation is based on 

M.N. Dutta which is very lucid and | 
accurate according to the Sanskrit 
text. It was translated according to 
that time available text of Kolkata 
edition. However, this text is not 
available now and we have arranged 
it through the text of Chitrashala 
| Press, Pune, which is an authentic and 
complete text of the Mahabharata. 
And according to this, sometimes, we 
do not find the translation of many 
slokas, that translation has been 

completed by the editcss 
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KARNA PARVA 


CHAPTER 1 
(KARNA PARVA) 
The speech of Janamejaya 
ANT AAT AL at ALATA 
tat Wat ears aa SATA 
Having saluted the Supreme Deity 
(Narayana) and the highest of all the male 


beings (Nara) and also the Goddess of 
Learning (Sarasvati), let us cry success! 


Ama Sater 
Hat ROL Bet THK FUG FM: 
QMS AAR HOTTA ITTTATN RI 


Vaishampayana said 

O king, after Drona had been killed, the 
monarchs headed by Duryodhana, with greatly 
anxious hearts, all went to the son of Drona. 


X Amga: ayei: 

qina a: REAT R 

Thereupon mourning for the death of 
Drona, they (the kings) being highly oppressed 
with grief and deprived of energy on account 
of their gloominess of mind sat around the son 
of Sharadvata. 


a aed Hear Sqft: maA: 

TITY Hala: Tater Sage ATTN 

Then having comforted him for a short 
while by citing reasons arrived at in the 
Shastras, the rulers of the earth departed to 
their respective abodes on the advent of the 
night. 

a ama alter yA, Yaa! 

fart: aa cd g ANR ATN 

O descendant of the Kuru race, the lords of 
the carth could not enjoy pleasure while resting 


in their own abodes; and they could not obtain 
sleep, thinking of that immense massacre. 


fagua: qag Te Aa gA: 

FIT WH: acest NEA: 

Especially the son of Suta, king Suyodhana, 
Dushasana and Shakuni could not at all sleep. 


sims fret at g gate 

farted: URRY ToS RETA 

And they passed together that night in the 
abode of Duryodhana, whilst they were 


seriously thinking of the griefs with which the 
lofty-minded Pandavas were afflicted. ` 


Te RRE HEMT Tea WATT 
WL SSA era Tey fa TATA: e 


Recollecting these, viz. that they (the 
Pandavas) were greatly oppressed during the 
game at dice and also that Krishna (Draupadi) 
was (forcibly) brought to the assembly (of 
kings), they greatly regretted, with hearts filled 
with anxiety. 


an g Haai AL He Ieee 

SGA AUT TS STATA C11 

Thus reflecting upon those miseries 
resulting from the gambling match, (which the 
Pandavas had become subject to), their night 
had passed away with great uneasiness, which 
(night), O king, seemed to be (so long as) a 
hundred years. 

aa: Wa ferret Feat ESET VITA 


Uplate Wa fae SOT 

Thereupon at the break of day they, being 
obedient to the injunctions of ordinance, all 
performed the necessary ceremonies, 
prescribed by the established usage. 


T aaar WAIST AT ANT 
Aag rT Ft fara: gol 


MAHABHARATA 


Having finished all the necessary 
ceremonies and consoled themselves, they, O 
Bharata, ordered for the array of soldiers and 
then started for battle. 


aol Valet See FaTeAtge ACT: | 
Yra AE, LETTRA: tt Veil 
dRea Freer ar were: 1 
SEM SA: ganea: RI 


After having made Karna their 
generalissimo with the due performance of the 
most auspicious rites (by tying a thread round 
his wrist) and having adored the foremost of 
the regenerate persons by offerings of vessels 
of curds, clarified butter and vessels, filled with 
com and other auspicious articles, as well as by 
presents of gold-coins, kine and gems, valuable 
cloths and immense wealth and also having 
been praised by the charioteers and 
panegyrists, born in the country of Magadha, 
(the Magadha-panegyrists are the mixed tribes 
born of a Kshatriya mother and a Brahmana 
father), with hymns about victory. 

We mosa Ws] gagag EAT: 

Raadgi garr gata: 2311 

O monarch, the Pandavas on the other hand, 
having similarly performed the morning 


ceremonies, came out of their tents; and O 
king, they were resolved upon the battle. - 


T: age gA gae erator 

FOO sami a TATA g% 

Thereupon the formidable battle- began, 
which caused the hair of the body stand erect, 
between the Kurus and the Pandavas, each 
party being desirous of vanquishing the other. 


Wala feat qa Heuser: | 
Sor SMe THY, AT EME ATTN BGI 


© monarch, the most formidable battle, 
between the troops of the Kurus and those of 
the Pandavas, lasted only for two days during 
the leadership of Karna. 


Me: PAU HM Ayer Wh ZAI 
WHat ABT Urey ANRT: ILS AI 


Thereupon Vrisha (Karna), having brought 
about an immense slaughter of the opponents 
in battle, was himself slain by Falguna 
(Arjuna), whilst the sons of Dhartarashtra were 
observing it. 

Tg Ao: Ga Tea APL FTA 

SEE FUG Aq Fw GRANI Voll 

Thereafter Sanjaya departed towards the 


city of Hastinapur and told all to Dhritarashtra, 
that had taken place at Kurujangala. 


Se Sart 

arnt gd gear got waft were 

STA TTT Feat Toms area: eN 
Janamejaya said 

Having heard that-both Bhishma and the 
car-warrior Drona of indomitable courage were 
slain (in the battle), the old king (Dhritarashtra) 
the son of Ambika, was highly oppressed with 
sorrow. 

u gen Ped aut gaT 

att frat mana g: RaT: Vet 

Having heard of the death of Karna the 
benefactor of Duryodhana, how could he, O 
best of the regenerate persons, hold his life, 
much aggrieved as he was? 

areas Garth BAA Tifa: | 

TER, St E AeA: Set MORARI? 0 l 

How could that royal descendant of Kuru 
hold his life, after having heard of the fall of 
that hero, on whom he supposed the hope of 
his sons' victory to rest? 

Fa cul eet Beat crated FT: 

I suppose that men, falling in the most 
distressful circumstances, find greatest 
difficulty in yielding up their lives; for, the 
king, even after hearing of the death of Karna, 
could not (possibly) forsake his life. 


WH Yetta Fk TEM Teles ai 
FIT a Aai a RATAA TLR RII 
mia MIL Yea: A Was weary 


KARNA PARVA 
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See ee ee 


IAT TARTS AO KATA sent FEST VIN 

As, O twice-born one, having heard of the 
fall of the old son of Shantanu, of Balhika, of 
Drona, of Somadatta, of Bhurisravas, as well as 
of other friends, of his sons and grandsons, the 
king did not give up his life; so, I suppose, that 
to yield up one’s life is, O regenerate person, 
highly difficult. 


Wt adaa ror AeA 

q fe gente yai quartet eq 2s 

Relate to me all these in their entirety, as 
they had really taken place. I am not (at all) 
satisfied with (simply) hearing the mighty 
achievements of my forefathers. 


CHAPTER 2 
(KARNA PARVA)-Continued 


The parley between Sanjaya and 
Dhritarashtra 


Agra Sarat 
Bt Sut wert Fis maa 
Seat wat gardaa AANI R 


Vaishampayana said 

O great king, when Karna was slain, the son 
of Gavalgana, greatly mortified in heart, 
repaired that very night to the city of Nagpur, 
in the back of horses resembling the wind in 
swiftness. 


a afg wear yergiereat:| 

WUT FATT AT TTET R 

He then arrived-at the city of Hastinapur; 
and with a greatly anxious heart, repaired to the 


house of Dhritarashtra which had now been 
vacated by all its friends. 


Bayar Tan nE 

Bae Wee Tet Wet FT Sit Bl 

He then beholding the king deprived of 
energy in consequence of his gloominess of 
mind, folded his hands; and indeed, 
worshipped the monarch’s feet by bowing 
down his head. 


PUT a AAAS FATE erate 


Zl aAA Aaa A A aR ¥ Il 


Having worshipped the ruler of the earth, 
Dhritarashtra, according to the just rites and 
having uttered- Alas! and woe! — he then 
addressed him saying— 


si ARAA afaeret Ga Ward 

TAN ser cpferarer fagas 

O ruler of earth, I am Sanjaya! Are you not 
at ease? After having obtained distress by your 


own faults, are you not now deprived of all 
your senses? 


feargunft agama: 

ATMA AA FEY AAT GU 

The good advises, uttered (given) by 
Vidura, Drona, son of Ganga and Keshava, 
were not received by you. Do you not feel pain 
to remember them now? 

maaa h UI 

A TAJEA Ha g ATLIS 

Also do you not feel pain to remember the 
rejection of the good advises given to you by 


Rama, Narada, Kanva and others in the 
assembly (of kings)? 


gaa Gur AE Ww: 

Feary gia deed Art Het ANN 

‘Remembering that your friends, Bhishma, 
Drona and others, who were ever occupied in 
contributing to your welfare, were slain by the 
enemies in battle, do you not feel pain? 

Wena Fae gant gN 

Sighing heavy and hot, the king, oppressed 
wita grief, addressed in these words the son of 


Suia, who with folded hands, was telling him 
ths above. 


o m 
mA et Ut feearetate dara 
Bt aT AN Yet A eatert Aa gon 
Dhritarashtra said 


O Sanjaya, owing to the deaths of that 
heroic wielder of celestial weapons, the son of 
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Ganga and the mighty bowman, Drona, my 
heart greatly aches. 


At Wate aga eter ava gl 


Meret cere aA aga: Vai 

That the mighty hero, who was the 
incamation of the (eighth) Vasu, killed every 
day ten thousand car-warriors protected by 
armour. 

a od Gees Pte rafts 

UUs Bear À Saft AAU VM 

He (that mighty hero) was killed in the 
battle by the son of Yajnasena (namely) 
Shikhandin, who was protected by the 
Pandavas. At this (occurrence) my heart greatly 
aches. 


mmia: weal et WATE NGAI 


MAG WAT A Aer Iyele SAGs VIM 

The son of Bhrigu gave to that lofty-minded 
one (that hero, Bhishma) the knowledge of the 
best weapons. To him also, during the 
childhood, the science of the bow was taught 
by Rama himself. 


Fer WHEN, HCA WAY ASNT: | 

Wace AMAT TATA: It BU 

Through whose (Drona’s) kindness, the 
sons of Kunti—the royal sons—the mighty car- 
Warriors—as well as several other rulers of 
earth, attained the abilities of a Maharathi (one 


simultaneously fighting with ten thousand 
bowmen)- 


a ator Prec ser gegen ig 
Wea AVA yet À Saket TAH Vy HI 


Hearing of that mighty bowman, Drona, | 


who was true to his aim, slain by 
Dhrishtadyumna in battle, my heart greatly 
aches. 


Ah A T Waisted agfa 

ot onia sar g edt A afi RARAN 

Those two had not a peer in this world in 
she wielding of the four-fold weapons. Hearing 


that both Drona and Bhishma were slain in the 
battle, my mind is greatly pained. 


AA Ter area A ary fret WA: | 

a Ror Fret aren fnugda HAT: N got 

In the three worlds there is no person, who 
is equal to him in the use of weapons. Hearing 
the death of this hero, Drona, what did my 
followers do? 

UMA MT aA WUSAT AEA 


erated fana We STATA AN VC N 

The army of the Samsaptakas was sent 
away to the region of Yama by Dhananjaya, 
the lofty-minded son of Pandu, through the 


` exertion of his terrible prowess. 


ATO a Bet HOTTEST ete: | 
fogra farqae HA:N 291 


(After the above occurrence and also) after, 


‘the Narayana weapon of the most intelligent 


son of Drona had been destroyed, as also after 
the divisions of my army had fled away (from 
the battle-field), what did the troops of my side 
do? 

fogai aa Fae 

Tam Get A aata R o 

I think that, on the death of Drona, my 
troops, plunged deep into the ocean of grief, 
ran away (from the field of battle), even as the 
slip-wrecked mariners float on the ocean. 

gia aie Ae padot: 

TRUITT VATS ROT FUT E NRI 

Aga T AE dessa a daa 

agiia yaana RRR 

© Sanjaya, when my troops had run away 
(from the battle field), what had become the 
colour of the faces of Duryodhana, Kama, 
Kritavarman the ruler of the Bhojas, Shalya the 
king of the Madras, Ashvatthaman the son of 
Drona and Kripacharya, as well as of the 
remaining sons of mine and several other 
monarchs. 


Wiel Ve anga TA Meer aA 

Sees sA UAT et AAR 

O son of Gavalgana, relate to me all those 
in detail that had actually happened in battle as 
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to the prowess shawn by Pandavas as well as 
by the troops of my own side. . 
qama Ae gi AAT mR 
Tga AT aah AUS A SAAT FTI 
Sanjaya said 
O Lord of kings, you should not be pained 
to hear of what had taken place in respect to 
the Kauravas through your misconduct. For, 


the learned sage never feels any anguish at 
what is brought about by Fate. 


VATS Het aT AA At whe 
SMT ART AT Met T AE, STAT FTE 


What is not likely to happen'to man (being - 


subject to Fate) may happen to him; or what is 
likely to take place may, again, happen to a 
person. Hence at the acquisition or non- 
acquisition of the purposes the learned sage 
should not at all grieve. 
gay sara 
q amaia mfg ena Aste 
REN YU At ST ATA RA 
. Dhritarashtra said 

O Sanjaya, no great anguish does find place 
in me. For, I think that all this is (the 
unavoidable consequence of) superior destiny. 
So, do you describe according as you desire. 

CHAPTER 3 
(KARNA PARVA)-Continued 
The speech of Sanjaya 
Wa Sart 

BA HO AVA Tea YAT AEM: | 

qaga aT ATA: RI 
Sanjaya said 

When that mighty bowman Drona, was 


slain, your sons, the great car-warriors, became 
pale-faced, gloomy and senseless. 


sagga: a: a a ATI 
man: pa AAT REIRI 


And O king, all those who were armed with 
the weapons, stood speechless; and highly 
oppressed with grief, they neither beheld nor 
spoke any words to one another. 


AP SBT SATAN, SM Tea ATTA 

sa Pita gaa 3 

O descendant of the Bharata race, seeing 
them changed in countenance, on account of 
their being oppressed with sorrow, your troops, 
themselves being highly afflicted with gricf 
and anxiety, looked upwards. 


VATS g Ra NR Tag: 

a UTA g AO eet gw 

Beholding the death of Drona in battle, O 
foremost of kings, the weapons of many of 


.| them, indeed besmeared with blood, dropped 


down from their hands. 


TM TEINS CAAA AT 


GVA Ae ATT TUT ffu 
- O great monarch, O descendant of the 
Bharata race, several of those (weapons), still 
retained by the troops in the various parts of 
their bodies, were seen hanging, like the 
metecrs of heaven (pending from above). 


wan g Rafi apr aaa 

aei Ta ASNT Wa JASTA gl 

O great monarch, secing your force (his 
own troops) thus eclipsed (by that of the 


Pandavas) and standing as if lifeless, king 
Duryodhana addressed them, saying— 


Waa agate fe aaa AAT Aer 

musat: Wem Fae Vd waht 

Depending upon the strength of your arms 
this war had been entered into and the 


descendants of Pandu had also been summoned 
to the battle by me. 


ated Prec Ft ania eet 
GAT TAL AT Seat TAT Sit 


But you, however, look very cheerless 
(dispirited) now in the death of Drona. All the 
warriors engaged in battle are slain in battle. 


© 
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war arte cet arte gears Vy 
wag aa fet A gered RAJAT: RU 


Victory or death falls to the lot of one who 
is engaged in battle. What wonder then there is 
in this (the fall of Drona)? So do you fight with 
your faces in all directions. 

A a Hert Gol tent Beer 

sai Mees RATAREA Go l 

Do you behold that lofty-minded Karna, the 
son of Vikartana, that highly powerful and 
mighty bowman-that wielder of celestial 
weapons, who is roving about in the (field of) 
battle. ; 

qe à Ble Vara gg iTA: 

Pada aa we: Fret JATT AMINI 

Through fear, indeed, Dhananjaya-that 
coward son of Kunti, always flies away from 
him in battle, even as the small deer (does) 
from a lion. 


Sa agan AAA gA: 
mga Yat AAA ARR: RU 


It is by him that Bhimasena of mighty 
Strength, endowed with the force of ten 
thousand elephants, was brought, through the 
tactics of warfare that are peculiar to man, into 
the same circumstance. 


A karafa reat a Belen: | 

SAMA TWh yaa igt Ata TAIRI 

It is by him that Ghatotkacha, thac wielder 
of celestial weapon, that god, that enchanter, 
that one who made a tremendous roar, was 


slain in battle through the most indomitable 
power. 


TST Gaal Meret Ita: | 
AARNE FET AEA RSI 


Do you behold today in battle the 
inexhaustible strength of arms of that 
intellectual one, who is of unsubdued energy 
and of fixed purpose. 


Rogers faai Teeter asa: 
VEEE NUEN EES faeNaraeaiieall V4 Il 


Do you behold today the prowess of both 
the son of Drona and the son of Radha who are 
high-souled, among the troops of the Pandus 
and the Panchalas. 


We Us aaa Yat: NANS aT 
wg Th wey Wary ngage: 1 gg II 


All of you are, however, capable of slaying 
in battle the sons of Pandu with their troops 
even fighting singly. What then, when fighting 
together? Endowed with immense strength and 
acquainted with the use of weapons, do you 
behold today one another (engaged in battle). 


Waa Jaret 
diaa: PAS FATE UAT 
Wage aa: cot we Varah Aan 
Wa Yat maa wight: AfeatszEn gon! 


Sanjaya said 

O. faultless one, having thus addressed, you 
son (Duryodhana) of mighty prowess, (after 
having consulted) with his brothers, afterwards 
made Karna the generallissimo (of the Kuru 
troops). 


Aaaa sath Try AeA: | 

Rei aaa: mgema Toten’: 11 9211 

O king, after having obtained the 
generalship (of the Kuru army) the mighty car- 
warrior Karna, invincible in battle, engaged 
himself in battle, making a tremendous roar 
like a lion. 

a gaai Waat ae a aie 

Saat feet wat Het AEA RR 

He caused a great slaughter among the 
Srinjayas, all the Panchalas, the Kekayas and 
the Videhas, in the sight of all. 


TRIGA: VAM: WE MASS TANT! 
ot yeg Waal Fa WAIST: | oll 


Hundreds of arrows most fearfully issued 
from his bow, one closely following the wings 
of another like the lines of bees (flying away 
from the hive). 


a deR taan, meaig avert: 
SA TEAM AA ANRA: 


kd 
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Having oppressed the Pandavas and the 
Panchalas, of immense activity and killed 
thousands of heroes, he, at last, was slain by 
Arjuna. 


CHAPTER 4 
(KARNA PARVA)-Continued 
The bewailing of Dhritarashtra 
agra Sart 
UREA HST gaS Frere yA: | 
VATS À Et A YATTNI RII 
faga: frat yet Agee gat fers 
Vaishampayana said 
Having heard this (the above intelligence), 
the great king Dhritarashtra, the son of 
Ambika, experienced, indeed, the farthest limit 
of grief and considered Suyodhana slain (in the 
` battle); and highly perturbed, he fell down 


upon the ground, like an elephant, that had lost 
all his senses. 


afer Prater sat faget Tera R 

SAAT ASAT AT RTARTA 

O the most excellent of the Bharata race, on 
the fall of the highly agitated and foremost of 
monarchs upon the ground, there was a 
tremendous wailing of women. 


ENa: Use eet WaT RAN: IN 
Panta Herat AAT AAT: 


SHE Ma Fala a x I 

Which (the noise) filled the entire earth to 
all its points. The ladies of the house hold of 
Bharata, greatly burnt in grief and with hearts 
filled with great anxiety, bewailed most 
bitterly, plunged as they were in the very deep 
ocean of sorrow. 


UR a AAR TI ATTA 

Fea Vice Yet Palos: FUT TGA 

© best of the Bharata race advancing 
towards the king, Gandhari, as well as all other 


ladies of the royal household, fell down upon 
the ground, all having lost their senses. 


AAR: PHA WH] MAT AARG AT: | 

Yam: Ya Baral AL AST GH 

Thereupon, O monarch, Sanjaya consoled 
those ladies, who were highly oppressed with 
sorrow and deprived of their senses and who, 
again, were copiously shedding tears from their 
eyes. 


are: Farrer STAT Wedge: 

HEA SA AT FAA: AA AT: 11 

In spite of their being comforted (by 
Sanjaya), those ladies shivered every moment 


like the plantain tree constantly shaken by the 
wind. 


Thi agafi stacy 

APTA Tel FHSAA ATTN CI 

Thereupon Vidura, too, began to sprinkle 
water over the face of that descendant of Kuru 


and consoled that powerful monarch, who had 
eyes of wisdom. 


U ae Vn ii aes EBT feral FTI 
SA Sa Teg Ferret ARR 


O Lord of earth, having gradually attained 
to consciousness and understanding the 
miserable plight of those ladies, the monarch, 
like at senseless being, remained silent for 
sometime. 


Tat aren fat aret Fae TA: WA: 

aM Yar Wears Ag AT A MUST oll 

Thereupon he, reflecting (upon the matter) 
for a pretty long time and sighing heavily and 


incessantly, condemned his own sons but 
spoke highly of the Pandavas. 


WAG gia Mar: Vlas Tl 
SMa g led Stet ATA ygd: Vai 


Then having condemned his own reason as 
well as that of Shakuni the son of Subala and 
meditated (upon the matter) for a long while, 
the king trembled at every moment. 


Sent SH yet aT erat: 
qia qt iT UAT TN LVM 


The king had, again, restrained his mind 
and collected enough of patience. Then he 
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asked his charioteer Sanjaya, the son of 


Gavalgana, these words— 
Aq aa ald Set a Mott TAT 
wae Sa: Yet T t A THAT N 
RS COCK ARC À ai ag: 
Ge Mea trad Greet SANTA evil 


O Sanjaya, whatever words were uttered by 


you were all heaid by me. O charioteer, has not 


my son Duryodhana gone to the region of 
Yama? Has my son, who is ever desirous of 
victory, grown desperate of success? O 
Sanjaya, do you repeat to me in detail truly 
what you have said already. 

Tagha Yet Wet SST 

Gat Senay TST TS Ya: NN kG Il 

-RS Wee: gR: 

O Janamejaya, having been thus asked, the 
Suta addressed the king, saying—"O king, the 
son of Vikartana, that mighty car-warrior, was 
killed in battle along with his sons and 
brothers, as well as the other warrior sons of 
Suta, who were all great bowmen and who also 
were ready to give up their lives in battle. 


gama Fred: wusa agit 
Wet a lee a A TAM RA II 
Dusshasana, too, was slain in an encounter 
by Bhimasena, that famous son of Pandu, who 
had drunk his (Dusshasana’s) blood out o: 
anger. . 
CHAPTER 5 
(KARNA PARVA)-Continued 
The speech of Sanjaya 
ayn Sarat 


Sieh Beat ert qeTBtS ercargA: | 

aa Usa Yet Menara: gt 
Vaishampayana said 

O great king, hearing this intelligence, 
Dhritarashtra, the son of Ambika, with a heart 


filled with great anxiety on account of sorrow, 
addressed his charioteer Sanjaya thus— 


gaui À ma yaenda: 

Ba Sect g Pleat a FARI RII 

“O son, on account of the dishonest policy 
of my son, who has no foresight of the distant 
future, the son of Vikartana was slain in battle. 
Hearing this, I find my vital parts all cut as 


. under. 


Te À dyi fore ga fiidar: 
HOU WHIM a a afa H gT: 


Do you now remove all by doubts, who are 
most willing to bridge over this ocean of 
sorrow, by relating to me, who amongst the 
Kurus and the Pandavas are yet alive and who 
are already dead. 


Wa sara 
Wl: Wat Wer FUE: MATTE 
weal meadd aes: U% 


Sanjaya said 

O monarch, after having killed an 
innumerable number of the Sanjayas and the 
Panchalas, Bhishma, the son of Shantanu, of 
mighty strength and of indomitable courage, 
was slain after ten days (of the battle). 


TA FON AVA: VEC WAST! 

fea gfi gii: Uae WAY BAIN II 

Again, after having killed the whole force 
of the Panchalas in battle, the mighty bowman 


Drona of indomitable courage, riding upon a 
car of gold, was slain afterwards. 


SANTA AA HUT A ARIAT 


ad rect tara cuit AN GT:N 

Having slain the half of the troops, that had 
survived the slaughter by the high-souled 
Bhishma and Drona, Karna, the son of 
Vikartana, was at last killed. 


fafaga mgA ARIAT: | 
Sra Peer edt Wion 


O great king, having killed hundreds of 
Anarta warriors, the royal son Vivinshati of 
mighty strength was himself slain in battle. 


wen Yat freer aaa erey 
SUTTETaT: IR: ferisiged: wc 
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Thereupon your heroic son Vikarna, having 
remembered the duties of a Kshatriya, stood in 
front of the enemies, without his weapons on 
and also without a conveyance. 

` N 

AE RAIA ZAAR TRN 

aai SALT da aAa MRE: 

He was slain by Bhimasena, who had (at 
the time) recollected the most severe and 
innumerable wrongs inflicted upon him by 


Duryodhana and also the most solemn promise 
of his own. 


faragiercarerdat gA Went 

HAT AYE at Met AETR Qo 

Having performed the most striking 
exploits in battle, the two royal sons, Vindu 
and Anuvindu, of the country of Avanti, of 


mighty prowess, departed to the region of 
Death. 


faquegarite ar water are! 

ar faek acer a: Rara MAN BRI 

afete ni = fatter fare: Mies 

RPT Bat Tory Merete TIAN RR 

That heroic leader, under whose control ten 
kingdom remained, the foremost of which was 
the kingdom of Sindhu; and who, again, was 
under your subjection—that one Jayadratha, O 
monarch, of mighty prowess, was slain by 
Arjuna, after he had subdued eleven 
Akshauhinis by his sharp arrows. 


AMT gangan Gagne: 

adam: fig: Bred Ma fia: U RFN 

So also the son of Duryodhana, of immense 
activity and incapable of being vanquished in 
battle and resting over obedient under the 
command of his father, was killed by the son of 
Subhadra. 


an Aaa: À eei E: 
Sekar AR Mat TN REN 
So again the heroic son of Dusshasana 


looking most terrible in battle and endowed 
- with the mighty strength of arms, was sent 


away to the region of Yama by the son of 


Draupadi, who carcered in battle showing forth 
his prowess. 


fae: ARTE aa! 

da ante frat aga: WET! Bul 

MSA WS: AACA: Ae 

erst fara Wa ATATE AT RAN 

The most virtuous king Bhagadatta, ever 


obedient to the duties of a Kshatriya, who was 
the paramount lord of the Kiratas—dwelling in 


the low-land countries on the sea-cost and who, 
again, was the most esteemed and intimate 
friend of the king of the celestials, was sent 
away to the region of Yama by Dhananjaya 
showing forth his prowess (in battle). 


TOT aaa ARTY START: | 
Bat Ya THY: Maier FEM Voll 


O monarch, similarly Bhurisravas, the 


heroic son of Somadatta, of great renown, the 
kinsman of the Kauravas, was slain in battle by 


Satyaki. 
ATG amag: AUT FLAT: | 
aida Het Pet: AeA Vel 


Fearlessly roving about in the field of 


battle, the Ambastha chief Shrutayus, the most 
exalted of the Kshatriyas, was slain, by 


Savyasachin. 

Wa Ua: Vat Garett Tague: | 

SMA HET HT T:N RR 

O great king, your ever wrathful son 
Dushasana, who is well acquainted with the 
science of weapons and who is incapable of 
being vanquished in battle, was slain by 
Bhimasena. 


Te TS Which Ay Wetec 

yim: Fda Hat: Werf Rot 

© monarch, that Sudakshina, who had 
under him several thousands of extra-ordinary 


warriors fighting on elephants, was slain in 
battle by Savyasachin. ; 


AMAA ctecl AAA TAI 
atau fe aana Ufa SATA 2 RU 
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Having slain several hundreds of the 
enemies, the lord of the Kosalas was himself 
sent to the abode of Yama by the son of 
Subhadra showing forth his prowess in battle. 


ag aRar g Mae Wee 

TANT: YC: TAT aah: 

aR: a aa Aaa: 

Having fought several times with that great 
car-warrior Bhimasena. The heroic younger 
brother of the king of Madras, inspiring greater 
terror in the enemies—that handsome wielder of 


sword and shield—was slain by the son of 
Subhadra. 

WA: HUT UN A: A KR Wa! 

aaa ne: VAA geI: 23 Il 

anmai Arar whgate ae: | 

crise fant Ufa TATE VSI 

The highly energetic Vrisasena of steady 
prowess and ready in managing the 
weapon-that peer of Kama in battle, was sent 
to the abode of Yama by Dhananjaya, who, 
remembering the death of his son and also his 


own solemn vow, showed forth his prowess in 
battle. 


Piet Warnell a: wed: yaa: 

Faa at mA gag: a ART: 241 

That Srutayus, O king of the earth, who 
always entertained animosity against the 


Pandavas, was reminded of that animosity, 
before he was slain by the son of Pritha. 


Wea frat: Teast Ale 
Gal SHA Tory BAT Age BAM Ag II 


O sire, O monarch, Rukmaratha the son of 
Shalya, of mighty prowess-that brother (of 
Shahadeva), being son of the latter’s maternal 
uncle, was slain by Shahadeva in battle. 


Te Wie Fel Fears Bara: | 

Wea fear edt dat Von 

Both the old king Bhagiratha and 
Brihatkshatra, the chief of the Kekayas, highly 


powerful, possessed of prowess and greater 
energy as they were, also killed in battle: 


MET YA USL HAT TACT: | 

Rae Wer Ager Forfeit eu 

O monarch, the highly powerful and wise 
son of Bhagadatta was slain by Nakula, who 
moved about in (the field of) battle like a 
hawk. 


farreRtes TUT aa: We alee: | 
Fed sitet MAATA: 112 811 
So also your grand father Balhika, endued 


with great strength and prowess, was slain by 
Bhimasena with all the Balhikas. 


TATA TATA ETAT: | 

mA Ped: PEt MgO ARAM 3 0 11 

Then again, O monarch, the Magadha 
prince Jayatsena, the most powerful son of 
Jarasandha, was slain in battle by the lofty- 
minded son of Subhadra. 


YAR giat Wer SAEs AEN: 
Tea TT fet VATA 3 gH 


Your son Durmukha and the other son the 
great car-warrior Dussaha, both of them are 
considered to be the most heroic, were slain in 
battle by Bhimasena by means of his mace. 


gido gieet goias Were: | 
HAM AY Hs AAT STATA 3 VI 


Having achieved the extraordinary exploits 
in battle. Durmarsana, Durvisaha and the great 
car-warrior Durjaya departed to the region of 
Death. 


ut aga wet Gaga 
HAN gA ay Met ATAL 3 311 


Having achieved the extraordinary exploits 
in battle, both the brothers, Kalinga and 
Vrishabha, who are incapable. of being 
vanquished in battle, departed to the abode of 
Death. 


Brat quant X ye: wadia 

AA fener Uthat ETL 3 SI 

Your highly energetic minister, the Suta 
Vrisavarman, was sent to the abode of Death 
by Bhimasena, who displayed his superior ` 
prowess in battle. 
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ERSE E a a a CCC 


qa aA We agaat NR 

qR mgo Fret: TARTI 3N 

In the same way, the great king Paurava, 
possessing the power of the thousand 
elephants, was slain with all his attendants by 
Savyasachin, the son of Pandu. 


aÀ men PAT: NRT: 

MAs aa: wea gè ART: 3A II 

O great monarch, the great smiters of foes, 
the two thousand Vashati troops, as well as all 


the Surashenas possessed of great prowess, 
were slain in battle. 


name and dceds, was slain in battle by 
Bhimasena. 


aaia TER Ged: leat TH 

T ia mt era RII 

O powerful monarch, Aghovat and 
Vrihantha, both exerting themselves in battle 


and displaying their prowess for the sake of 
their friends, departed to the region of Death. 


qda ri ae: arr gA 
fa Weer mA MT SATS 


So also, O ruler of earth, Kshemadhurti, 
that best of the car-warriors, was slain by 


mime: ma: WET eT: Bhimasena in battle by means of his mace. 
Faas Aen: magam GAT: 11 9M TA A RAA METH HET: 
The Abhishaha troops, the mighty smiters Wed Het Heal Et: mafa THY VI 


of foes, who are all clad in armour and most 
fierce in battle, as also the powerful car- 
warriors, the Shivi soldiers, all were slain with 
the Kalingas. 


Teer eriga Ya TANT: | 

Jugan Feat: Wet MREZA 

So also those other heroes, gradually grown 
up in Gokula, who were most of furious in 
battle and had never turned their backs in the 
field, were slain by Savyasachin. 


Having wrought an immense slaughter, 
then the great bowman king Jalasandha of 
mighty strength was slain in battle by Satyaki. 


aag TaN GAM 

Celene fast Wal AAAS YG I 

Alambusha the lord of the Rakshasas who 
had a chariot drawn by arms, was sent to the 
abode of Yama by Ghatotkacha displaying his 
prowess in battle. 


X : > TE: YAS BT AEA: | 
Se a Rawal 7 : es oe 
Having TER Partha eS a à À il 
of the Sreni warriors, as well as the army of the eres ae gT: S 
Samsaptakas, all these departed to the abode of mamang USa: maS a 
Death. tadan: ea STRUTT RTX 
EÀ Ta WENT TS GREENI wit Feat: Wat ga gA T 
aada iet aak% o 


WaT Aad SUT MATT: SRU 

The sons of Radha, the descendants of Suta, 
the mighty car-warriors, who are brother to one 
another, the Kalikeyas, the Malavas, the 
Madrakas, the Dravidas who are most terrible 
in prowess, the Yodheyas, the Lalityas, the 
Kshudrikas, even the Usinaras, the 
Mavelyakas, the Tundikeras, the 
Sabitriputrakas, the men of the eastern, the 
northem, the westem and the southem 


O powerful monarch, your brothers-in-law, 
the prince Vrishaka and Achala, displaying 
their mighty prowess in battle for your sake, 
were slain by Savyasachin. 


Sat ARTA Aa: STRAT 
PCA TATA MT:N RI 


The Shalya king of mighty strength and 
active habits, who was a great bowman both in 
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countries, all these, O sire, were slain by 
Savyasachin. A large body of foot-soldiers 
were slain, so also many millions of horses. 
And a large number of car-warriors were 
killed. Many elephants of large shape and 
superior kind fell in the battle. 


TEM: TMT: YT; KAARIN: 
Sle Aga AAT: gA A Alas 4 oll 
Tam: WAL Wer Wye 


Furnished with standards and weapons, 
several heroes decked in omaments, garments 
and armour, who werc of superior conduct and 
parentage and possessed of perseverance, as 
well as other warriors, who, again, were of 
immeasurable strength and desirous of each 
other’s fall, had, in course of great time, all 
been slain in battle by Partha, who is 
indefatigable in achievements. 


SAT TS HAC: MERAT: ILN QI 

Ud Ul A Geel Wa: WT Wi 

Eq: Tea Wary Aa wa RTR N 
These and several other kings were slain 


with their followers by thousands. O monarch, 
thus I have answered now what you asked me. 


TANN Hat Ga: AU AAT 

RAN GM Gal AM WAT WATT 1G 311 

SEM SOT AeA Yee RARI 

Saas THOT APTA SAT SAI 4 VI 

Uliana: YX Wt gage: 

Wh Frat Hes Yas Ae AARET L 

AO Tred nR FAT BRUT ATI: | 

WS Med at Fade: veil 

AISA Use] Ul: Meta aT: 

Thus this destruction was brought about, 
while Karna and Arjuna fought against each 
other; even as Vritra was slain by Mahendra or 
as Ravana by Rama or as Naraka and Mura 
were slain by Krishna in battle, or as 
Kartavirjya of mighty strength by Rama of the 
Bhrigu race. That hero (Kartavirya), who is 


incapable of being vanquished, had fallen with 
all his friends and relatives, after having fought 


MAHABHARATA 


a great and terrible battle, renowned in the 
three worlds. Mahisha was slain by Skanda, as 
Andhaka by Rudra; even as that hero 
invincible in battle, was slain by Arjuna in a 
single engagement of ‘two cars.’ O, king that 
great smiter of enemies Karna, who was the 
hope-of victory of all the Dhartarashtras and 
the cause of that hostilities, (was slain) with all 
his counselors and friends. 


TAT MATS ATT TF FS T:N 

Woh Wesel We Ad YO aÀ 

SAMA HET TIA e tenth | N 

aed Wa Set YETTA 

The awful ocean has now been crossed over 
by the sons of Pandu. O great king, although 
you were told by all your well-wishing friends 
all this, yet you could not realise before the 
nature of this calamity, which has not befallen 
you, bringing about a great slaughter (of your 
troops). 

YATE TTA era Ter fiy gU 

afda toi Fat aq RATT] S o 

O monarch, it is by you, who are desirous 
of doing good to your sons, that mischiefs 
have been wrought upon them, most covetous 
of kingdom as they are. The consequence of 
those mischicf have now come. 


CHAPTER 6 
(KARNA PARVA)-Continucd 
The specch of Sanjaya 


TW sata 
STE Area Feat gà wus: | 
AT WSs Anais ASAT VI 
Dhritarashtra said 
O son, you have related which of my 
followers were slain in battle by the Pandavas. 
But now do you tell me, O Sanjaya, which of 
the Pandavas were slain by the warriors of my 
Side. 
Ua Sarat 
Sra afer fared neea Hera: | 
AGG: META Wet Peters gM 
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Sanjaya said 

All the descendants of Kunti, exerting 
themselves with prowess in battle and 
possessed of great spirit and strength, was slain 
by Bhishma in battle with all their kinsmen and 
counselors. 


ATAU AGT: MET ASRI 

seer ator iA afer RT: 31 

The Narayanas, the Vallavas, the Ramas 
and hundreds of others warriors, attached to the 


Pandavas in the field, were all slain by 
Bhishma in battle. 


qm: fatten der dr a acer aI 

Beier Aedes Fort fedt gfe wit 

Satyajit, who was like Kiritin (Arjuna, 
decked in diadem) fighting in the field, both in 


prowess and strength, was slain in battle by 
Drona, who was of sure aim. 


URI Hea: We fafaa: 
Hera we MT Tat ARTN I 


All the mighty bowmen among the 
Pandavas, who were expert in battle, departed 
to the region of Death, after having fought with 
Drona. 


war aeg Fat meg TA 
mat ind gett fedt gU 


So also, the old king Virata and Drupada, 
displaying their prowess in battle, were slain 
by Drona for sake of their ally, with all their 
sons. 


Al Tet Va AM Bera: ana 

Aye a geal aca aT faio 

Wet et Hea AARE: 

qrad mema: Bele: WIA Wel 

sl 

O Lord that invincible hero, Abhimanyu, 
who, as a boy, was like Savyasachin, Keshava 
and Baladeva and who also was greatly skilled 
in battle, was surrounded by six of the most 
exalted of the car-warriors and slain by them, 
after having made an utter extermination of the 


enemies, when they (warriors) became 
incapable of withstanding Arjuna. 


aa d fae at axed Saher RI 

STASI MAK Stary TH 

O powerful monarch, the son of Dushasana, 
after having dispossessed the son of Subhadra 
of his car, who was still observing the duties of 
a Kshatriya slew him in battle. 


Wat Heat a Weal SAAT JA: oll 

TATA Ya: Say fred: WEA 

SAA TAU Ak TAAGA TU Vat 

Pred Set Fell Wet Seay 

The handsome slayer of Patachcharas, 
having been encompassed by a large force, 
exerted himself with great prowess for the sake 
of his ally; and along with Ambashtha, 
approached heroic Lakshmana the son of 
Duryodhana, in battle; and also having made 


an immense slaughter of the enemies, repaired 
to the abode of Death. 


FA: FHSAA: Seat geg: VV 

Bas fewer ait ATA 

Brihanta, that great bowman, who was well 
acquainted with the use of weapons and most 
invincible in battle, was sent to the region of 


Yama by Dushasana showing forth his prowess 
in the field. 


TAU] SUSI Wt JEFTA V3 11 

URE Pa RIOT fer Taft 

The two princes, Manimat and Dandadhara, 
who were incapable of being vanquished in 
battle and also who exerted themselves with 
prowess, were, for the sake of their friends, 
slain by Drona. 


YAP ANY Weel AEA Vw 

TERM fewest Usd AAT 

So also, the mighty car-warrior Ansuman, 
the king of the Bhojas, was dispatched to the 
abode of Death with his soldiers by the son of 
Bharadvaja, displaying his prowess in battle. 


AAR WE FATT ATH RG II 
PART Tee Ait AAT TA! 


© descendant of the Bharata race, 
Chitrasena, dwelling in the sea-coast, was 
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forcibly sent with his son, to the region of | all repaired to the abode of Death, after having 


Yama by Samudrasena. 


arvana eer Saperer ATN 26 11 

SPICE frat Wal TATA! 

O powerful monarch, Neela, the dweller of 
Anupa and Vyaghradatta, endued with great 
prowess, both these were sent to the abode of 
Yama by Ashvatthaman. 


faga gran a Hat HETI Voll 

fanto feat fa eat wet 

After having wrought an immense carnage, 
the two heroes, Chitrayudha and Chitrayodhi, 
were slain in battle by Vikarna, who was well 
acquainted with the diverse means of 
stratagems and displayed immense prowess (in 
the field). 


SRST Jeo Fa; krafa: Ve 

kada et faae grat wet rater: 

Having been encompassed by the Kaikeya 
warriors, the king of the Kaikeyas, who was 
the peer of Vrikodara in battle, was slain by 
(his brother) Kaikeya showing forth his 
prowess in this encounter of brother against 
brother. 


ASA Marae Wala: MANTA RRI 
gie ART Het GACT There 


O great monarch, that great wielder of 
mace, Janamejaya, the dweller of the hilly 
country, who was possessed of great energy, 
was slain by your son Durmukha. 


Te Aca Weal Tela R oN 


Hort BIE Us fed af F:I 

© monarch, the two most exalted of 
persons, the two brothers known by the name 
of Rochamana (the bright), like two bright 
planets, were caused by Drona with his shafts, 
to repair at the same time to heaven. 


FUE RJAR: Weare ATERI? RII 


Fen IgA a Tar ATA 

O ruler of earth, several other monarchs, 
possessed of immense prowess, who were 
engaged in battle (on the side of the Pandavas), 


achieved the most terrible and difficult deeds. 


For Het HHT Agel HAMRA: Nz VI 
qaaa Weed ROTATE: | 


Purujit and Kuntibhoja, the two maternal 
uncles of Savyasachin, were sent by the shafts 
of Drona to those regions that are attainable in 


battle. 
SY: aR mkg NAT: 
agama yam aa Serre 
Having been encompassed by a large 
number of the Kashis, Abhivus, the king of the 


Kashis, was caused to lay dawn his body (i.e. ` 
life) in battle by the son of Vasudana. 


afii gga ARN 
fea mr: yrei: 
~ Having slaughtered hundreds of heroes, 
Amitaujah, Yudhamanyu and Uttamanjah 
endued with prowess, were all slain by our 
followers. 


faaant a Wae: gi SATA RU 


Ma Aae nf araa 
O. descendant of the Bharata race, the 
Panchala prince, Mitravarman and 


Kshatradharman, those mightest bowmen, were 
sent to the abode of Yama by Drona. 


Rafera ga aA Gat it VEU 

Tena Bat mika NAN ANT 

O King! In that battle, O Bharata! the 
foremost of warriors, son of Shikhandi 


Khatradeva was slain by your grandson 
Lakshmana. 


grataat a irg nn RON 
Wace Tet AOA fret Th 


The two heroes, possessed of mighty 
strength, Suchitra and Chitravarman, who: are 
related to each others as father and son, roving . 
about in the field of battle, were slain by 
Drona. 


aati Myx sa Tafel 
SAAT WET LAT Te: | 
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O great king, when all his weapons were 
exhausted, Vardhakshemi obtained in the end 
the superior kind of peace, even as the ocean at 
full tide becomes peaceful after its 
(superfluous) water has been drained up. 


Agga: AS: WAS ETL FEN II 

afg Wet aAA Ure: | 

O monarch, having destroyed innumerable 
enemies in battle, Senavindu, that foremost of 
the Kurus, was himself slain by Balhika the 
great Kaurava prince. 


geagte Adi Tat W113 oll 
Hea Tg at Aa tara 


O powerful king, having achieved the most 
difficult feats, Dhristaketu that greatest car- 
warrior among the Chedis, departed to the 
abode of Death. 


AA Uaaltalt: Gea HeAASail 3 VII 

Tusa wera Wat TATA 

So also, having wrought a carnage of the 
foes in battle for the sake of his ally, the 
Pandava army, heroic Satyadhriti, who was 
possessed of great energy, was sent to the 
region of Yama. 


Bulag: Hers Heat HATA 3 VI 

Wag fryers gag: fica: 
Tea naan Gat sort fedt BFE gait 
Having slaughtered the enemies in battle, 


the lord of the earth Suketu, the son of 
Sishupala, was slain by Drona in the field. 


AM Usa naaa atari 
eens fart fe ATA: 3V 


So also, Satyadhriti the chief of the 
Matshyas and powerful Madirashva and 
Suryadatta of mighty prowess, were 
slaughtered by the shafts of Drona. 


Amia WENT Fe: WEA 

Hea AYE He Mal AACAMTTA! 3 Il 

O great king, having achieved the most 
terrible tasks Srenimat, who was engaged in 
battle and possessed of mighty prowess, had 
gone to the abode of Death. 


wa gfe fart ma: rA 

ian Fedt medse mAT 3 GU 

So also, O king, having been slain by 
Bhishma, the Magadha prince, that slayer of 
heroes on the side of the foes, who displayed 
his prowess in battle and was highly acquainted 
with the use of weapons, is now lying (in the 
field). 


Feya: MEY A AEA: ! ; 

gaat gaea Hs Wet Aa ZVN 

Having achieved the tasks most difficult to 
perform, the sons of Virata, Sankha and Uttara 
of mighty strengths departed to the abode of 
Death. 


agas aat Haloriscte Hg 

MERA aar Aa ATTA CI 

Having made a great slaughter in battle, 
Vasudana was sent to the abode of Yama, by 
the son of Bharadvaja careering in battle with 
great prowess. 

W Ut a Ged: Msa AERA: 

BM Rot fara oat et ages 3 eu 

These and several other mighty car-warriors 
among the Pandavas were slain by Drona 
displaying their prowess in battle. These are all 
that you had asked me. 

CHAPTER 7 
(KARNA PARVA)-Continued 
The speech of Sanjaya 
FANE Jars 

WARSI VA SAT VHT! 

HAV. T UTM SHE Ale Aer Ut 
Dhritarashtra said 


O Sanjaya, when the most exalted of my 
heroes were slain, I do not see the survival of 
the rest of warriors on my side that had escaped 
the destruction. 


at fe ait Rat Het Geet 


aout at Beat Tal | sifarsate BW 


Having heard that those two mighty 
bowmen, the foremost of the Kurus, the heroic 


ee SN 
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Bhishma and Drona, were slain for my sake, 
what necessity can I have for my life? 


Ta BEM Wee waa! 

TE aede Get FAUT Vet WATT 

Also I cannot bear the fall of the son of 
Radha, who adorned the field of battle (by his 
presence) and whose strength of arms was 
equal to the power of ten thousand clephants. 

wea À ao yah asa 

Seda À Pa ASA Slated er Vl 

After the most heroic warriors on my side 
were slain in- battle, © Suta, the best of 
speakers, do you relate to me which of my 
army are still alive unhurt. 


wey fe peaa A caer RaT: 
ashe stafa t Wea yar Sit Af I 


The names of those, who are slain today, 
had been described by you. But my opinion is 
that those who are still alive are now perhaps 
dead. 


Ag Sart 
afer Aerator aaff 
fanfar gentor agan 

rent tery faena 

Set Br ale faster € 11 
Sanjaya said 

O monarch, the hero-to whom were given 
the four kinds of brilliant and mighty weapons 
of innumerable shapes, as well as various other 
celestial weapons by Drona the best of the 
regenerate persons. 


ERA: pa, faee 

qarga gegfteg:1 
SEEE Roget 

SAGA gaea 


That great car-warrior, the high-souled son 
of Drona’s-who is most expert in military 
performances, light-handed, having steng 
Weapons and the strongest fist among the 
boxers and capable of shooting surely from a 
distance, is still staying in the field most 
desirous of fighting for your sake. 


amdani gigas At 
mA: Maa ARG: 
Yaa Viet: paani ; 
Saal TARA agana ¢ 1 
That mighty car-warrior Kritavarman, that 
son of Hridika, the dweller of the country of 
Anarta, the most exalted of the Satvatas, that 
chief of the Bhojas himself is still staying in 
the field of battle, desirous of fighting for your 
sake, as he is well acquainted with the use of 
weapons. 


aala: Wat gana: 

Amni: aR 
a: ear meda, ager 

Wet a at agen R 
Tiai pe Tet 


wea: Ret Agama goll 

Having forsaken the sons of his own sister, 
the Pandavas, with the desire of making good 
his words, that son of Artayana, who never 
trembles in battle, who is the head of all the 
warriors and the first of those on your side, 
who is possessed of immense activity and who 
has promised before Ajatasatru that he would 
destroy the energy of the son of Suta in battle, 
who .is Shakra’s peer in prowess, that hero 
Shalya is still staying in the field desirous of 
fighting for your sake. 


Sa: Herat: Wace 


elaren ral sega | 
TWA: Tae Brat 


aaa Agama RRI 
Attended by an excellent force consisting of 
the Ajaneyas, the Saindhavas, the High- 
landers, the dwellers of the river-basins, the 
Kambojas, the Vanayus and the Balhikas, the 
king of the Gandharas, is still staying in the 
field desirous of fighting for your sake. 


ymad MeN TA, 
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agii gaea WTAE 
AAA AGRA: WEI VU 

O monarch, Gautama, the son of 
Sharadvata, of great strength and variously 
skilled in the use of innumerable weapons, is 
staying in the field desirous of fighting, up- 
holding an extraordinary bow capable of 
bearing a pretty great strain. 


Sahara Agama 23 Ul 
Riding in the front part of his car, yoked to 
beautiful horses and furnished with standards, 
the son of the king of Kekayas, that mighty 
bowman, that foremost of men, is standing on 
the field with the desire of fighting for your 
sake. 


TM YAR Tae 
WH MATT HET: 1 
ahead: Getta As 
ST Tal AAT FAT TU BEI 
O lord of men, riding on a car resembling 
the Sun or the fire in splendour, similarly your 
son, Purumitra, that best hero amongst the 
Kurus, is careering on the field, even as the 


Sun, shining brightly wanders on the cloudless 
firmament. 


Salen ATCT HEA 
amare: fag garaural 

Va Tray 
AAT: TAL ACTA: 1 84 I 


Riding on a car adomed with gold, 
Duryodhana of mighty prowess, in the midst of 
a force consisting on the elephants, is staying 
on the field with all his heroic soldiers, ready 
for battling. 


u Tse Yoav 


WSL Get Sat AIF: 2 UI 


Putting on an armour decked in gold, that 
foremost of persons, possessing the splendour 
of a lotus, shone in the midst of kings, like the 
fire sending out little smoke, or like the Sun 
rising after he has emerged from the clouds. 


Ta BaUiswapeertafuT- 
Ma: AAT AIT: 

arate fara ae 
FRAP TAL AGAMA gel 


Similarly, your sons, Sushena furnished 
with the sword and shield and the war-like 
Satyasena are still waiting on the field of battle 
with joy and desirous of battling for your sake. 


Afat ant Tet 


ee ITAA AAT C1 
yas Tag: eit a 
SAMA: TEAM ATA: | 
The modest princes of the Bharata race, 
namely Chitrayudha, Shrutavarman, Jaya, 
Shala, Satyavrata and Pusshala, who are all 
endued with mighty strength, are still staying in 
the field with the desire of battling. 
SCAT: PLATT 
TWH Wr piget WAH Vt 
ah eat Aart 
Saha Meena 
The lord of the Kitavyas, that prince, that 
smiter of foes, who considers himself most 
heroic and who is careering in the ficld 
accompanied by both infantry and cavalry, as 
well as by the elephant force and cars, is still in 


the field with the desire of fighting for your 
sake. 


aie: Gary ga 
fargeereas Fen ott, 
STAT AeA ATT: 
Welk Aa: AIA: 
Those foremost of persons, those ‘mighty 
smiters of enemies, considering themselves 


18 


MAHABHARATA 


highly proud; the heroic Shrutayus, 
Shrutayudha, Chitrangada and Chitravarman, 
all of whom are of sure aim, are similarly 
staying in the field with the desire of battling. 
SUT: ATTA HeT 
Sree: WAL MT: R 
SATE BULA aet 
Sahat MYER ATH 
Aci nea gian: 
aft Area reall 2 VM 
Satyasandha, the lofty-minded son of 
Karna, is still on the field, desirous of battling. 
So also, © lord of men, two other sons of 
Kama, who are acquainted with the use of 
excellent weapons and are light-handed, are 
both staying on the field with the desire of 
battling for your sake, being accompanied by a 
large army incapable of being vanquished by a 
force of little prowess. 


Gis Felts Tey 
Maneater: 
SAA AMT HE 

BM Wea: HEA HAT 23M 


O monarch, being surrounded by these and 
several other chiefs, who are all best of 
warriors and are endued with immeasurable 
prowess, the Kuru king is staying in the field, 
in the midst of an elephant force, with the 
object of winning victory; even as Indra (stands 
in the midst of the celestials). 


Ing sata 
SARE Sera ASN Vat VATA 
Salers SoMa R XI 


Dhritarashtra said 


All have been related to me in detail viz. 
i who having escaped from the enemies are 
“alive. From this I clearly understand which side 

will win the victory; this may really be arrived 


at from facts. 
SMT sara 
Ue gada wer gaaet frercarga: 
wana faced faa tach ATRA 


SA SATA ATR HATCH AA aa: | 
Vaishampayana said 

While Dhritarashtra, the son of Ambika, 
was thus addressing and also having heard that 
the most exalted of the heroic warriors on his 
side were slain and only a small portion of the 
whole army was alive, he was plunged deep in 
sorrow and his heart, too, was greatly agitated 
by grief. 


Gag Saver 
yerissateantt qed fre ta Bg 
Saget HAART Fea FATA AAT! 

AT eet ag a a Aa Rg Aw 


Dhritarashtra said 

Thereafter, he (the king) became almost 
senseless and addressed (after having 
recovered his senses a little) Sanjaya, 
saying—‘Do you stop for a moment.’ O son, 
having heard of this exceedingly evil 
intelligence, my mind becomes greatly 
perplexed. My mind (brain) as well as the 
different limbs are growing paralyzed, which I 
am not able to uphold. 


EREE Eis lie E pie DEUIA GE 
gaea: AST TET A:I? 


Having uttered these words, Dhritarashtra, 
the son of Ambika, that lord of down (upon the 
ground). 

CHAPTER 8 
(KARNA PARVA)-Continued 
The speech of Dhritarashtra 


WAS saa 
ga a et Ye ida aT 
Ra: fafaa AS rna en 
Janamejaya said 


O foremost of regenerate persons, being 
consoled a little, what did the lord of kings say, 
when he heard of the death of Karna, as well as 
the fall of his sons? 


We aga Set AA T:N RI 


KARNA PARVA 


He (the monarch) attained exceedingly 
great uneasiness (in the mind) arising from the 
fault of his sons. Relate to me, as I ask you, 
what did he say at that time. 


AVC Save 


en autres Regaal 

Tae att Het: Petar Ga 31 
Vaishampayana said 

Having heard of the death of Karna, which, 

_ being extraordinary, was incredible, which 

stupefied the senses of all creatures, which was 
most dreadful and which was like the downfall 
of the mountain of Meru. 


farttetrarge miae Werte: | 

Tater fuad n: 

And which (the fall of Karna), was as 
impossible as the dullness of the intellect of 
highly energetic Bhargava and which, again, 
was like the defeat of Indra of formidable 
deeds at the hands of the enemies. 

fea: wort meaa Were: 

ensuite MATRA GU 

And which (the fall of Kama), also, was 
like the falling of the highly blazing Sun upon 
the earth from the heaven and which was as 
incomprehensible as the drying up of the 
ocean, whose waters are never exhausted. 

Welaaeraatt Weaeargry 

SMU Aara: JTTA: 

And which (the fall of Karna), again, was 
as extraordinary as the total destruction of the 
earth, the firmament, the different points of the 
horizon and the waters and also as the 
fruitlessness of both virtuous and vicious acts. 


Viera figo gaat gapt SAT: 

Tei iea HUT WAL ITON 

And then having meditated most skillfully 
in the mind upon the slaying of Karna in battle 
in the similar manner and also having deeply 


thought upon this viz. that his army was no 
more. 


mimarisi eA ANA 
Wea SEIT MATT SAHA CI 


And also having argued that the other 
creatures would be of the similar fate, 
Dhritarashtra, the lord of men, was burnt by the 
fire of grief and looked like a burning serpent. 

fares Fed eet egaa Ue: fac 

Fare HST gaS AGT: R II 

With paralysed limbs, sighing long, looking 
helpless, uttering-woe and alas and highly 
oppressed with sorrow, the great king 
Dhritarashtra, the son of Ambika, became to 
weep most bitterly. 


guy sara 
Prensa eaan: 
FAM AAA FAM TI 20 It 


Dhritarashtra said 

O Sanjaya, the war-like son of Adhiratha 
was possessed of the strength of a lion or an 
elephant; and his neck was like that of a bull; 
and his eyes, speed and voice were also like 
those of a bull. 


TA qe at ge > Frade 
VAR Weal ate Far Veit 


That young man of limbs as strong as the 
thunderbolt never desisted from battle even 
with so great an enemy as Indra himself, even 
as a bull never desists from battle with another 
bull. 


EA TACT TRS A 
WRC ST aas PAT RU 


At the sound of whose bowstring and at the 
roaring of whose arrowy showers, the men and 
korses (the infantry and the cavalry), the cars 
and elephants could not stand in the ficld of 
battle. 


arbre ae a ag 

gaisa At mgA: RIN 

Having taken refuge under the mighty arms 
of that imperishable slayer of innumerable 


foes, Duryodhana made enemies of the sons of 
Pandu, those great car-warriors. 
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E aA Wert Ae: aut: We MyM 

Fred: Fer A: WAAAY 

How could Karna, that foremost of car- 
warriors, that powerful hero, that one of mighty 
prowess, was slain in battle by force by the son 
of Pritha? 

at aad à eani a erie 

q iR Metra agree: | VM 

Placing confidence upon the strength of his 
own arms, he (Karna) always indeed did care 
neither for Achyuta, nor for Dhananjaya, nor 


for the whole of the Vrishni race nor for the 
other enemies. 


MaMUSarart Aenarratsrca 

oe kang Whee: maea Tay 2g 11 

‘In the field of battle, alone I shall hurl 
down at once both the wielder of Gandiva bow, 
who are unconquerable and are united together, 
from their celestial cars.’ 


Sit a: Wad Wena 

Saar TISTICAL Voll 

This (the above saying) he always uttered to 
Duryodhana, who was bad, darkened by 


avarice, foolish and desirous of kingdom and 
also who was highly afflicted. 


FISH TATA eet: Tel 

MARM Agar Aca ee 

That hero (Kama) had subdued the 
unusually powerful and invincible enemies 
namely the Gandharvas, the Madrakas, the 
Matsyas, the Trigartas, the Tanganas the 
Shashas. 


Janga agia Fran, quselrearqi RR 
And the Panchalas, the Videhas, the 
Kulindas, the Kashi-Kosalas, the Suhmas, the 


Angas, the Bangas, the Nishadhas, the Pundras, 
the Kichakas. 


AH neee a NN 
firda Wat aA afaa: YTR oll 


And ine Vatsyas, the Kalingas, the Taralas, 
the Ashmakas and the Rishikas. In the days-of 


yore, he subjugated these (above-mentioned) 
heroes in battle and made then pay tribute (to 
us). 

mad: Uri: giat: eater: 

gaara Geel Tear Vat E:N? a 

Rearmament: But At gT: 

Aming T set VIA: A RR 

mka: we: W: Wat AAA: 

By means of his sharpened and keen 
arrows, that were adorned with the Kanka 
feathers for the sake of Duryodhana’s 
aggrandisement. That one (Karna) was still 
waiting in the field for winning victory (for 
Duryodhana). How was that protector of 
armies (on my side), that one well-versed in the 
use of weapons, viz. Vaikartana Karna was 
slain in battle by the foes, the heroic sons of 
Pandu, who were possessed of immense 
strength? 

aa Heal Ag g: Gul Ra R3 

Timi cag gi tage 

Indra is the foremost of the celestials even 
as Karna is the best amongst men. In this world 


we have not heard of a third one, who was the 
most exalted like them. 


FAAA Asa Walt AA ATz11 BVI 

au Weal Sat BU: Wee ATs! 

Uchchaishravas is the best of all horscs, 
Vaishravana is the best of the Yakshas; and 


Indra is the foremost of the celestials; so also 
Karna is the best of all smiters. 


Alisa: Witla: Yt: mAAR: IRAN 
es Gat raga rasta 


Having been unsubdued by the heroic and 
mightest monarchs of immense prowess, he 
then subjugated the entire earth for the 
aggrandisement of Duryodhana. 


St HEAT APTN TST AAAS Meas 1 2G 

Sint Wid aayd Ueaatarl 

Having obtained his (Karna’s) alliance, by 
means of conciliating terms, by paying honours 
and wealth to him and also by speaking 
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gloriously of him, the king of Magadha and 
opposed all the Kshatriyas of the world 
excepting the Kauravas and the Yadavas. 


a gen Pred sof fet werent Von 

Viale faas frat ARa art 

Having heard of the slaughter of that Karna 
by Savyasachin in a single combat I am 
plunged deep in the ocean of grief, even as a 
ship-wrecked one (is plunged) in the vast sea. 

4 gi Fred grat EA eat ae 2c 

Pani aaisa: Ut FAM 

Having heard of the fall of that best of men, 
that foremost of car-warriors, in a single 
combat, I am lunged in the ocean of grief, even 


as a person without a boat (is plunged) in the 
sea. 


Sen Ger faavent deren Ve 

aA gent Wat yea AT shan 

O Sanjaya, when having been afflicted with 
such a grief as this, I do not die, I suppose that 


my heart is harder than the thunderbolt and 
most impenetrable. 


meaai year WATT 3 0 


Bl AST: g T eM We Sif 

O Suta, having heard of this utter defeat of 
kinsmen, relatives and friends, what other 
person in this world except myself would not 
give up his life? 


fanata word a udak qui 

q fe nena echt Wg Hartt Mera N 

I desire (to swallow) poison, (to be burnt in) 
fire and the fall from the summit of a 
mountain; for I am indeed unable, O Sanjaya, 
to bear the grief and pain. 

CHAPTER 9 
(KARNA PARVA)-Continued 
The repentance of Dhritarashtra 
Úa Sart 
fA Hert ANA ATA VT Att Al 
TAL Hatt Wet AMT AAAI RI 


Sanjaya said 

The sages consider you to be equal to 
Yayati, the son of Nahusha, in beauty, in 
lineage, in celebrity, in austerity and in the 
knowledge about the Shastras. 

g neiaa: pagesia wise 

qiam AT aA AA: GNN RI 

O monarch, you are equal to a great sage in 
learning; and you are highly successful in 
respect of all actions. So be you concentrated 


in self and let not your heart be plunged in 
sorrow. 


gang scart 
an wet fe ei 
UA peata: asea MAA 31 
Dhritarashtra said 
I consider Destiny to be superior and 
human effort to be fruitless; for the reason that 


Karna, who was like a Sala tree, was slain in 
battle. 


BAT Fai Weta Was 

wearer yada feet: Wat AAs ivi 

Having slain the entire force of 
Yudhishthira as well as the car-watriors of the 
Panchala race and having afflicted, by the 


showers of arrows, the men in the different 
directions of the horizon. 


Aea Wh Waly axel gg 

u ae Fred: M Se Sa AUG 

And also having rendered the Parthas 
senseless in battle, even as Indra with the 
thunderbolt in his hand, stupifying the Asuras, 
how has that great car-warrior (Karna) been 
slain in battle, who now lies dead (in the field) 
like a large tree up-rotted by the wind. 

Nae 1 VT Ut iia 

ferat A adkisdter qyet enfe staat 11 

I do not find the end of my sorrow like that 
of the overflowed ocean. My anxieties are 


growing more acute; and the desire for death 
has been growing in me. 
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aut Fert seat ai Geet AI 

saaa Wal aE SULT Asa 9 

Having heard of the intelligence of the 
slaughter of Kama and the victory of Falguna. 
To me, O Sanjaya, the death of Karna, seems 
to be incredible. 

awe Fi eat gid AA 

aH YRS Et Sol A AINN 

Really, my heart is pretty well hard and 
seems to be made up of the essence of the 
thunder-bolt, because it does not split up into 
thousand pieces on my hearing of the death of 
Karna. 

ait gals À fafaa cad: Ta 

Ga GU Ed Act saris Yg shad: 181 

Indeed, my life was ordained before (my 
birth) to be pretty long by Destiny; since, when 
having heard of the slaughter of Karna, I am 


still alive, although I am highly afflicted with 
grief. 

fiiia da geda doa 

SEI Ue EMMA Wa: Weel RTA RoN 

O Sanjaya, let there be shame to this my 
life, who am deprived of friends. Rebuked to 


my life, I have been reduced today to this 
hateful conditicn. 


Sut aien Vea: Adet Ace: 
SENT YU Yea Wael NFT: ll Val 
UR: Set Ye Ut: Meh siege 


Foolish as I am and subject to universal 
pity, I shall (hereafter) have to lead a miserable 
life. O Suta, having at first been highly 
esteemed by all people; how shall I, being 
vanquished by the enemies, be able to hold my 
life? 

ga CRC NCR ICCC HTAR 

Megat HUT ST Hele: | 

O Sanjaya, on the death of Bhishma, Drona 
and the lofty-minded Karna, I have attained to 
the greatest sorrow and calamity. 


TANN MIEN QAYA Bet g3 
Afe Unt men yat at Asal 


When the son of Suta was slain in battle, I 
do not see the end (viz. that any one on my side 
will escape the slaughter); since he, indeed, O 
Sanjaya, was the best means of crossing over 
(this ocean of hostilities) to my sons. 


ga fe Fea: wat L MIRA TET Bw 
at fe À ifada yards 


While that hero was showering forth 
innumerable arrows, he was slain in battle. 
Without that foremost of persons what 
necessity have I for my life.” 


THRE AUT, ATT: 11 kG 

yada frat aaa frat 

Having been highly afflicted with the 
showers of arrows, the son of Adhiratha, 
indeed, fell down from his car, like the summit 


of a mountain, split up by the fall of the 
thunder-bolt. 


a Me Viral et a, effa: 1 

mg ga mA faa fiafia: 

Surely having adored the earth, he, 
besmeared with blood, sleeps in the ground, 


like an elephant killed by an infuriate lord of 
elephants. 

A Fei MAUI musai adt TAT Voll 

Sgt St: Ut: WAT HTT 

That Karna who had been the strength of all 
the Dhartarashtras and who had been the object 
of terror to the Pandavas and who, again, had 


been the type of the best of all bowmen, was 
slain by Arjuna. 


uR at aeeral Parone: tl 82 1 
Vat fafie At AT saract:1 


That heroic and mighty bowman, conferred 
fearlessness on my sons; and that warlike one, 
being in battle, lies on the ground like a 
mountain pierced by the lord of the celestials. 


veiam RAA Sar RRN 
gime arent Gara faga: 
The realisation of the end of Duryodhana is 


even like the walking of the lame and like the 
fulfillment of the desires of the poor and also 
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like straying out of the water drops from the 
mouth of the thirsty. 


ara fated arta Tel g AAT Jol 
ad g Seas Sa BATT BUT: | 


Actions considered in one way. turn out 
differently. Alas, Destiny is really powerful 
and Time is insuperable? 


USAT: SHUT STE STATS: II 2 Il 

alae fated: Gt Yat See TAI 

alee dhrated peated HRR 

afaa Feat: at west erfsrerta: | 

O Suta, how was my son Dushasana slain, 
while that onc of low spirit, that wretched one 
of little prowess, was flying away from the 
battle? O son, O Suta, has he not acted in a 


cowardly manner? Was not that hero slain, 
even as the other Kshatriyas were slain? 


gates vet at gA aan B31 
Saket mege: aA 
The stupid Duryodhana did not accept the 


constant advice of Yudhishthira viz. do not 
fight, which was like the wholesome drug. 


We VAT A gT RY 
wii nRa: wet: Aae 
WAT It iat SET MURAI TIRNI 
Hae a mge HTT MEA: 
wma Aaaa Ja ANI il 
aAa weet gega WUgY: MEI 


Being asked for water by Bhishma, lying on 
his attowy bed, Partha of great fame pierced 
the surface of the earth. Having seen the torrent 
of water flowing from the surface of the earth 
caused by the son of Pandu, that mighty-armed 
hero addressed him saying—"O son, do you 
conclude peace with the Pandavas." Stop all 
hostilities and then there will be peace. Let 
your war be concluded with my death. Do you 
enjoy sovereignty over the earth in brotherly 
feelings with the sons of Pandu. 


AHS AE TST Ft Meal FAI Voll 
ed aagi tet aN: 


Having disregarded the advice of that one 
of long foresight, my son is surely repenting 
that advice of his is now realised into its effect. 


are g fem AA Maa 3 C1 

Bet: FA A Sa Fest: 

O Sanjaya, I, who am deprived of 
counsellor and sons, have too, obtained great 
misery consequent upon the game at dice, like 
a bird shorn of its wings. 


wen fe weet Yer frat watt a HRR 

famae Weer: AEN: Haat: 

TATA MET TH ATTRA 3 oll 

asue WAT CMa sat fest: 

O Sanjaya, even as the playful boys having 
caught a bird and tom off its wings most 
cheerfully let it go. And whose (the bird’s) 
flight does not become possible in consequence 


of the loss of its wings; so I have become 
(motionless) like the bird deprived of its wings. 


aio: water Fatiga: 

eat fagt wire St: Vga T: 3 RU 

Now I am weak, destitute of all resources 
and deprived of all kinsmen and left my friends 
and also I am poor and possessed by my 


foes-To what point of the horizon shall I 
depart? 


aya Sart 
see gapis facet ag ¢:ftad:1 
Wart ia YA: WHAT 3 VI 


Vaishampayana said 

Dhritarashtra wailed so deep, became 
impatient in vagary of agony and grief and 
again said Sanjaya the following words - 

ICUS Sara 

ASHI AATE, Aes: Tel 

mene akira far aratiarean 3 31 

querer gaat AtS Yt RY: 

a Rm: wusà: W: WAY Semen 3X 
Dhritarashtra said 


Who subdued all the Kambojas an the 
Ambashthas along with the Kekayas and the 
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Gandharas and the Videhas; and having 
defeated them in battle for the fulfillment of his 
wishes. That lord subdued the entire earth for 
the aggrandisement of Duryodhana. But he 
himself was subdued by the heroic Pandavas of 
immense capacity and mighty arms. 


afer et Tees aot gle fife 

AU: Waleed aaa USAT 3 4 II 

When that mighty bowman Karna was slain 
in battle by the holder of Kiriti (Arjuna), what 


other heroes were still waiting in the field. Tell 
me this, O Sanjaya. 
Geta: Uae: msde Wil 
Seth AAT GM Met AT Sat Prof: INZA 
Was he not alone and forlorn, while slain 
by the Pandavas in battle? O son, it was told by 


you beforehand how the heroes my side were 
slain. 


Temi rant Waa: | 

WMATA WAL MAAN ATTN 3191 

Shikhandin slew in battle, by means of the 
best of his darts, that great wielder of all 


weapons, Bhishma, who did not care for 
repelling the foes. 


TM lutea RON aea ler 

PRINCI ARTCC CC CATEPAT 

Ped: Geert JEA deal 

SRT Ele Bert a aga: 113 811 

So also, O Sanjaya, by Dhristadyumna, the 
‘son of Drupada, lifting up his sword, was slain 
that mighty bowman Drona, practising severe 
asceticism, who, being already pierced by 
innumerable weapons had put aside all his 
Weapons in battle. I have, indeed, heard of this, 
viz. that these two, Bhishma and Drona, were 


Slain at a disadvantage and especially by means 
of a stratagem. 


aiea d iot Frater 
sergio fe Wat A A ANI ATTN ¥ oll 
ae gern fe ae at et TA Fi 


Surely even the wielder of the thunderbolt 
(Indra) himself cannot slay in battle by just 
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means both Bhishma and Drona, while 
contending in battle. Indeed, that I tell you 
truly. 

aul ae enh MT Ag As a 

maA at Wee WAIT 

While Karna was engaged in throwing 
down his innumerable celestial weapons in 
battle, how could Death touch that hero who 
was like Indra himself? 


we agan wiles eat aro R 

maa feat Fal posa Flax: 

ae aigat fer: FR: MATET: S311 

amid fea: wat aateaiiged:! 

AOE SL ASAT AERA KX 

WAAL TEMA RIR 

a3 RUE eer agani: 

Ma ngage cate Fert: 

BT ATA ASSMAN Y & N 

fae Wear Hear aaa 

Weed a fifa wt: tadi: vel 

aren feet Heat ea TA fem 

aa maga fagat wafers 

uA Tera Ven Peter 

Wis aa At Fes Mat STATS SU 

mma He at: Wael Fed Ti 

Purandara awarded to that here, in 
exchange for his ear-rings, that celestial dust 
that had the splendour of lightning and also 
that was decked in gold and capable of 
destroying the foes. Whose that heroes’ 
celestial arrow, known by the name of Snake- 
mouthed, that was decked in gold and 
besmeared with soft sandal and also that was 
capable of slaying the enemies, was always 
laid up in the quiver. Having disregarded the 
heroic great car-warriors with Bhishma and 
Drona at their head, that hero, O mighty 
monarch, learnt the use of the Brahma weapon 
from the son of Jamadagni. Having seen the 
great warriors, with Drona at their head, deeply 


pierced by the arrows and turning away from 
the battle, that mighty-armed one had severed 
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the bow of the son of Subhadra by means of his 
sharp arrows. Having deprived, all on a 
sudden, Bhimasena of his car, who was of 
never-failing energy and had the speed of wind 
and the strength of ten thousand elephants, that 
(mighty-armed) one afterwards laughed at him. 
Having subdued Sahadeva by means of his 
sharp and straight arrows and also having 
deprived him of his car, he did not slay him out 
of kindness and feelings of virtue. He had 
slain, by means of his arrow given to him by 
Shakra, Ghatotkacha, the lord of the 
Rakshasas, who had made a thousand illusions 
and who was most desirous of victory. How 
could that hero be lain in battle, with whom 
even Dhananjaya was afraid to engage in a 
single combat for several days. 


AMA Alea À SIT WAAAY oll 

Wir] wert gff wang AT TH 

Stet anfa, Wet aera Yent TIN gI 

a ai fe att: wet wetter 

1. How Arjuna, the killer of chivalrous 
enemy in battle had killed the great warrior 
Karna who used to escape him in battle-field 
under pretext that - "I will slaughter Vaikartana 


Karna subsequent to kill the warriors who 
challenge me for battle toward another side? 


WET FUL WT agat a Sala 4 VM 

q Aaa ag: a set ved: Ut: 

When his car was not broken, nor his bow 
was cut-off, nor his weapons were exhausted, 
how could he (Karna), therefore, be slain by 
the enemies? : 


al fe Brent Wr al faga Weg Tg: 3M 
fagart ma Ea ferent are 
We Tease Mera SATAN wil 


Who, indeed, was able to subdue Karna in 
battle, that foremost of persons, possessed of 
the speed of a tiger, while that mighty bowman 
was shaking his bow and shooting forth his 
terrible arrows and exhausting his celestial 
weapons in battle. 


ga me agoi WH ait mA T:N 
ae a eA BAT ARR À STUY GI 


Surely his bow-string was torn; his car was 
engulfed in the earth; and his weapons were all 
spent, because you tell me that he was slain. 


q aef ufa a AS AN 

q gR Wet aa Mea Wet T TANNA 

Sit TET meai SAAT TA: | 

Indeed, I do not find any other cause of his 
slaughter. ‘I will not have my feet washed, so 


long as I do not slay Falguna.’ This was highly 
the terrible vow of the high-souled one. 


qa tet Tt Frat aha gA 
AMEN WA Fret AS FRAT: | 

We Aia Saas ASA 
Wa Ya: wi Mat wg aa Acq! 
Tale a AA Tosa A TLN RII 


SRA waria, eae 

A Ura Ud: HO Aa usher: WAT oll 

see makaa at axa 

Bela A: YU Sa RAIL SATE RII 

Wat Yat: Het T ae Fed: Ws 

Being afraid of him, the foremost of person 
Yudhishthira, the royal impersonation of 
justice, could not enjoy sleep, while exiled in 
the forest, for a period of thirteen years. 
Relaying upon the prowess of that high-souled 
hero of great energy, my son forcibly dragged 
the wife of the Pandavas to the assembly-hall. 
There in the midst of that assembly, that one 
(Karna) called the Princess of Panchala, in the 
very sight of the Pandavas and also in the 
presence of all the Kuru’s, the wife of slaves. 
‘© Krishna (Panchali), all your husbands are 
no more; and if they really exist, they are more 
like the sesamum seeds without the Kernel. So 
do you, O beautiful lady, choose another 
husband.’ That person of the Suta race had 
made, anger, Krishna listen to these harsh 
expressions in the midst of the assembly. How 
was he slain by the enemies? 


afe weit Toren Sot at ait Sag In 
Bhai tay TATA, WAHT 
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Maka SMa Ag A ATA SATIN G 31 

fa aR modang a Hegel 

Rea HTT ee: 11 Y% 

UT PN Typ Fea Si 

Sel MUSA Aga AeA ATN N 

auRAR Goth Tay ARTI 

Fl Ag Ha Ts Mya: Terres NRA 

AAEM RCA Ast 

Wea Ale Ga Wat Saale Parag: 1 g ll 

wera: fea YAR Use| 

That hero, having disregarded the severe 
touch of the shots from the Gandiva bow, 
addressed Krishna, saying—Doubtless you have 
no husbands;’ and he also cast his glance upon 
the sons of Pritha. Again, O Sanjaya, placing 
confidence upon the strength of his own arms, 
that hero had no fear even for a moment, 
aroused by the sons of Pritha accompanied as 
they were by their sons and Janardana himself. 
I do not consider that his slaughter can ever be 
brought about by all the celestials, rushing 


against him, headed by Vashava himself. 
Again, O son, how can it by the Pandavas? 

a fe sat Cael cert AIST Jem g cl 

Waa: Wy ala JANSEN 

arte caries star AeA TAT: RU 

Taa: ARA yee: 

While that son of Atiratha had touched the 
bow-string and put on his fences, surely there 
Was no person, who could be bold enough to 
stand up in his front. Indeed, the earth might be 
deprived of the splendour of the Moon and the 
rays of the Sun; but the slaughter of the lord of 


men who did never turn away from the field 
could not be possible in battle. 


UH We: WER GAT FIA Toll 

anae Safe: TETI 

MT aA cot ger ATALLO et 

geet a Ped we Breit gaa: 

Having been assisted by that hero as well as 
by his brother Dushasana, that my evil-souled 


and wicked-minded son had resolved upon to 
reject the proposals of Vasudeva himself. I 
consider that my son, having witnessed the fall 
of Karna of bull like shoulders and also having 
seen the slaughter of Dushasana, is surely 
lamenting. 


zi dei ear BU RETI 9 Vil 
Wad: wosan, eer fatad gasai 


Having seen that the son of Vikartana was 
slain by Savyasachin in a single combat and 
that the Pandavas were victorious, what, 
indeed, did Duryodhana say? 

gidoi et Gear g a AAAI 

Wael a Act SBT AAA Were: | 

WUE R WATT S% 

fagary Vet BT wa vitae Gas: 

Having seen that both Durmarsana and 
Vrishasena were slain in battle and also having 
witnessed that his army being slaughtered by 
the mighty car-warriors, was dispersed and 
again, having seen that the kings (in his side), 
most unwilling to fight, were turning away 
from the field of battle and having beheld the 
great car-warriors already fled, I think my son 
is now surely lamenting. 

SPASM A Ga fea theta haa: 1119 4 I 

zie Tei opr fafae gaes 

What did that undaunted, proud and evil 
souled Duryodhana of uncontrolled passions 


say, after beholding his army grown pretty well 
dispirited? 


wae SE He Heal SAT: FeRAM: NG 
wet gagi: fanar gaasi 


Although having been forbidden by the 
friends, yet himself having created this fierce 
hostility, what did Duryodhana say, after 
beholding the slaughter of innumerable soldiers 
in battle? 


a Fed qpr a ivv 
Tet Waa a Raa gasa 


Having scen that his brother was slain in 
battle and his blood was drunk by Bhimasena, 
what did Duryodhana say? 
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TE WMT AAA ASAT 9 ¢ 1 

AUS yt TH a Et Met fanart 

He (my son) said in the midst of the 
assembly-hall with the king of the Gandharas 
that Karna would slay Arjuna in battle. But 


how having seen that hero slain, what did he 
(Duryodhana) say? 

Oe HEM YU ES aaa FT SaO 

Ve: Wace Bt sot forsee 

O son, when Karna was slain, what did 
Shakuni, the son of Subala, having at first 


played at dice with a cheerful heart and 
deceived the son of Pandu, say? 


PAA ASSN: Maat AEA oll 

at Sankt apr e: fanart 

Beholding the son of Vikartana (slain in 
battle), what did that son of Hridika, 


Kritavarman, that mighty bowman, that great 
car-warrior amongst the Satvatas, say? 

aem: ga agar aes Heya < Bt 

eyed ferent ROTGT tere: | 

Fa BUTT ATA Sea ARAM IS Vl 

SPRATT Sel SHUT FRAT Wea 

O Sanjaya, Most willing to acquire a 
knowledge in archery, the Brahmanas, the 
Kshatriyas and the Vaishyas received 
instructions of that highly intellectual son of 
Drona. What did that youthful, that handsome- 
looking, that highly famous Ashvatthaman, 
endued with beauty, say, when he saw Karna 
slain in battle? 


SATA At Yaa MTA WHATS 3M 


BU: Vata Et HOt farsa 

What did that son of Sharadvata, Kripa of 
the Gautama race, that mighty, car-warrior, that 
teacher of archery, say when he saw Karna 
slain in battle? 

HAUT ASA: VET: RAR: 

apr farted aut art Tet at! 

fanaa AAS AROMAT Tew C4 tt 

On beholding the slaughter of Kama, what 
did the king of Madras, that mighty bowman, 


that ornament of assemblies, Shalya of the 
Shauvira tribe, that foremost of charioteers 
engaged in driving away the car (of Karna), 
that leading chief of the Madra warriors, who 
was possessed of mighty strength, say? 

gear fatret Wel ar at Wigs: 

X a Seat Us: wae Aega: 

Aa St SBT ATT TANSI 

And again, O Sanjaya, what did the other 
warriors, who with difficulty could be 
vanquished, as well as all the kings of the 
earth, who had come with the desire of 


fighting, say, when they beheld the slaughter of 
the son of Vikartana? 


Bret g Prat Ae TSA ATT 


& at PAT ATT LLN 

When that hero, that foremost of the car- 
warriors, that best among men, Drona was slain 
(in battle), who, O Sanjaya, had been the 
leaders of the several divisions of the army in 
succession? 


Aa: aot Meat Figen teat ax: 
Aaa MRA TATA AAT CCl 


O Sanjaya, do you relate to me, how 
Shalya, the king of the Madras, that best 
among all the car-warriors, was engaged as the 
charioteer of the son of Vikartana? 

Sayward A ae WTS FEAT: 

art ah Waal & at AA Vea ei 

-While the son of Suta was fighting, who 
were the persons guarding his right wheel and 
those who protected his left and again, who 
were they that guarded his back. 


& aai Ty: UAT: A Aa: MAA: 

ae Ua: Wt Bt: AU AERA R oN 

What heroes did not forsake Karna and 
what mean-minded men flew away from him? 


While you had been present in the field, how 
could that mighty car-warrior be slain in battle? 


mes Ta YU: rag: 
Br: masif RENT FAT: 11g RU 
We miga feet mega 
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ea: aot WANS PAST THA 8 VMI 

O Sanjaya, How could the heroic and great 
car-warriors oppose the Pandavas, who were 
pouring forth showers of arrows like the clouds 
pouring forth drops of water. Do you relate to 
me, how then could that celestial snake- 
mouthed arrow, that best one of its kind, 
become of no avail? 


TARAS GAT SMT TTT! 
Sa A UPA Age Plat Afar sail 


When the best of the leaders were slain, I 
do not sce, O Sanjaya, that even some of the 
soldiers of my side, who had already lost their 
courage, will survive (the terrible slaughter). 


i fe aia Hee Hae enata 
AGAR Belt Arar At Al Vitter NIR XII 


Indeed, those two heroes, the great 
bowmen, were ready to give up their lives for 
my sake. Hearing of their (Bhishma and 
Drona) death, what use have I of my life? 

Ua: Wt Weis ed Ui a MUSA: 

FET addi Get FAUT Yet Mea 

Again and again, I cannot bear that Karna 
should be slain by the Pandavas; for whose 


strength of arms is equal to that of ten thousand 
clephants. 


RU St a Ae Gut ALA Ut: Tel 

PAY ALA TATRA STATI 8 & I 

© Sanjaya, relate to me in detail what had 
happened in the battle that raged between the 
mighty heroes among men, namely, the 


Kauravas and their enemies, when Drona was 
slain. 


TOT aus aiid: We Zarate 

Far a feat SM Wl Mager RSI 

Relate to me also how the sons of Kunti 
conducted the battle with Karna and do you tell 
me, again, how that slayer of enemies became 
quict (was slain) in battle. 


MAHABHARATA 


CHAPTER 10 
(KARNA PARVA)-Continued 
The installation of Karna 


Wa Sarat 

Bt Har Mee aerate ATT 

Sa A Naia HOGA ASAI! Rl 
Sanjaya said 

O Descendant of the Bharata race, when, in 
that day, the mighty bowman Drona was slain 
in battle and when again, the objects of that 
mighty car-warrior were unfulfilled; 


FAA mena BATT aorta 
ae We: wah Vag, MITT NIM 


And when, O great king, the army of the 
Kauravas, that was like the vast ocean, had fled 
away, the son of Pritha, having arranged his 
own troops properly waited in the field with all 
his brothers. 


THAT FART ATTA 
fagi Tact ger AAN Aaa 31 


O foremost of the Bharata race, your son 
having seen him staying in the field and also 
having witnessed his own army flaying. away 
form the battle, forbade them run away in the 
most encouraging terms. 


TAAL Teter ST: | 

AT U Yet act Musa: Me ARAN VI 

Then with the confidence in the strength of 
his own arms, having arranged his own army in 
a regular position and O descendant of the 
Bharata race, having fought for a while with 
the Pandavas. 

ees: etaa Teall 

Jenae CAME AAAI & I 

Who had attained their objects and who 
were the most cheerful enemies and who, 
again, were engaged for pretty long time in 
battle, he, on the approach of the evening, 
caused the army of the enemies to withdraw. 

qa: Wet Wa Waratah Feng il 
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Thereupon having drawn the troops and | The highly intellectual son of Acharya, who 
entered into their own encampment, the sons of | was versed in speech, spoke these words— 


Kuru held a consultation among themselves for 
their own welfare. 


wasy meg natua al 

SAAS: PARA SaATAT: 1119 11 

They had seated themselves in the most 
excellent seats and valuable conches furnished 


with beautiful coverlets, even as the celestials 
take their seats on the most pleasant bows. 


Weal SAA WAT ATA WAC 

TANTS ACSA WATT ¢ 11 

Thereupon king Duryodhana addressed 
these mighty bowmen in the most agreeable 


and pleasant terms and spoke them in a way 
most suited to the time. 


gaem sara 

nå naat Set: Wa ga AT FATA 

we m y fe ard fea a iat ToT eH 
Duryodhana said 

O monarchs, all of you are the best of the 
intellectual persons; do you at once give your 
individual opinions as to what is necessary or 
what is unnecessary under the present 
circumstances. 

Usa Sara 

Weare AUT Aer Fara: | 

UPA: FET TATETAT Fo It 
Sanjaya said 

When these words had been uttered by the 
lord of men, then the foremost of princes, who 
had seated themselves on the throne and were 
most willing to fight, began to make various 
gestures (expressive of their heroism). 

wat aAA Ja WUT EAA! 

WIT YS Tat Mere araa aA Vall 

STAGAl Veal ATA ATTA 

Having understood the gestures of those, 
who were ready to sacrifice their lives in the 


battle and having beheld the face of the king, 
that had the splendour of the newly rising Sun. 


TN ARTA Teel TAANA: VA 

SUM: usà: AR g agafa: 

‘Zeal, perseverance, as also skillfulness and 
diplomacy, these have been declared by the 
learned me to be the principal expedients of 
accomplishing ends, which, again, are wholly 
dependent upon Destiny.’ 


PITA Ash aae ASA: 1 ll 
ARa ge SAT Tea À ET: 
q aa are Ayaa wer ev 


Those foremost of men, the mighty car- 
warriors, on our side, who had been like the 
celestials and who were acquainted with the 
principles of government were all slain in 
battle. In spite of all these, there should be no 
disappointment as regards victory. 

Pilate waidarerycirad! 

A aa wat YO Wegener gu Ut 

SUS: SAT AT 

aut Sarat Seat wafers RAI ge 

For, Destiny could be made favourable, if 
we can take recourse to the honest principles 
comprehensive of all the expedients. O 
descendant of the Bharata race, we shall, 
therefore, install Kama, that best of men, 
endowed with all the good qualities, as the 
commander of the army. Having made Kama 
the commander of our force, we shall be in a 
position to destroy all the enemies. 

We aaa: YX: Fat Tagua: 

Aaa SAMA: Vat Ae Tr Han gon 

Because this hero, who is possessed of 
immense strength and who is acquainted with 
the use of weapons and who cannot easily be 
vanquished ‘and, who is like Death himself and 
who is irresistible, is capable of subduing the 
enemies in battle. 


VASAT Ts RTE CST: | 
Se TRAM aa HUF whet TS Tat ge 
© king, having heard these (words) from 


the son of the preceptor, then your son had 
entertained great hopes in respect to Karma. 
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Ba Mer a Br a aU sear MSTA 

AAG Eel Frat PAIS A ANTI RII 

aa gated: Wie: frat gase We, TA: 

Aaa Hah ea BAT 2 oll 

w Wa: WaT Testa yaar: | 

SAE MET TRS TAT 2 Rl 

1. When both Bhishma and Drona have 
been slain, Karna will surely then defeat the 
Pandavas. © descendant of the Bharata race, 


having cherished this hope in his heart and also 
having comforted himself. Thereupon king 


Duryodhana was exceedingly gratified to hear 


his words, that were fraught with delight and 
reverence, that were also beneficial to himself 
and true and most pleasant. Then having 
secured the steadiness of his mind and relied 
upon the strength of his own arms, the most 
powerful king Duryodhana spoke these words 
to the son of Radha— 


aut aie à ate ted wet Hf 

q vat mae aA fat TAU IN 

© Karna, I know your strength, as well as 
great intimacy that you entertain for myself. In 
spite of all that, O mighty-armed one, I will tell 
you some words that are beneficial to yourself. 

Fea AS A Be A Aq wa Teal 

Ta MAA Feed HAT Aa UAT fete VAM 

O hero, you are the greatest sage and you 
are always my highest protection as well. Now, 


having heard my words, do whatever you 
desire, or whatever you like most. 


MergoTateat st arate AA 
Amam Mat Hea: VV 


My two great generalissimos, Bhishma and 
Drona, those car-warriors of the first class, 
have been already slain in battle. You are more 
powerful than either of them. Now should you 
be installed as the commander of my army. 

al a ct Aat Uae Mt stall 

Aiba MHA At TT AAA TaN FG Mt 

Indeed, those two mighty bowmen were 
very old; and they were favourable disposed 


towards Dhananjaya. In despite thereof, O son 
of Radha, those two heroes were selected by 
me as the generalissimo of my army at your 
word. 


fragt THVT mugya MERTI 
Taare Histo feat ave FN VEN 


Beholding their connection of grand-father 
with themselves, the sons of Pandu, O father, 
were saved in that formidable battle by 
Bhishma for ten consecutive days. 


ARITA A Hate gat ter: Trae: 
Frais FAS HIP ARAN Voll 


When you had laid aside your arms, 
Bhishma of mighty prowess was slain in battle 
by Falguna, who had placed Shikhandin in his 
front. 


Bl TSH AVA E TAT 

Tae FST SAT FO MIM YL: ATU VC 

When that great bowman had fallen and 
lain down on the bed of arrows, it was them, O 


foremost of men, that Drona was appointed as 
the commander (of the army) at your request. 


athe vara: wet: ferexenfata A Ate: 
a a Heat Sal FEST WATT VIII 


My opinion is, that by that hero, too, the 
sons of Pritha were saved (from the hand of 
Death) in consideration that the latter were the 
pupils of the former. But even that old man, 
again, was speedily slain (in battle) by 
Dhristadyumna. 

femei Tana Aaa 

Tara TAT A m Tent FATAL oll 

Reflecting for a while, I do not see any 
other person, like yourself, of more 


immeasurable prowess than those two best of 
warriors, who are already slain in battle. 


Waa g A: yrat faata T H:A 
YA wet a uaa we fated ET 3 al 


At present you are able to obtain victory for 
ourselves. There is no doubt about it. In 
accordance therewith you have rendered good 
to us both before and after, as well as in the 
middle. 
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u War Gad VST gage 

after Say TAIT 3 RI 

You should, like the commander of the 
force, bear all the burden in battle. So, should 
you be installed as the general by yourself. 

Raat GUT tare: Va: WTA: | 

an Terra Sat ata Ferry ANIN 

Therefore, do you maintain this force of 
Dhritarashtra, even as lord Skanda of eternal 


energy, the leader of the celestials, maintain the 
celestial force. 


a Igo, Wahl ASR errata 
aaRai Wt Set moea MERN: 31 
acta a user frat ea erred 
THI St TRAST NaN TELZ AN 


Do you slay all the foes, even as Mahendra 
slays the Danavas. When the most powerful 
car-warriors, the Pandavas, will see you 
waiting in the field of battle, they will surely 
fly away with all the Panchalas, even as the 
Danavas fly away, beholding Vishnu. 
Consequently, O foremost of men, do you 
command this mighty force. 


Maat At mosa Waa: | 
- aaa Mere: Wate: PAT FIZAN 
When you will stay in the field, all those 
Pandavas of wicked soul with their allies, the 


Panchalas and the Srinjayas, all will run away 
from the field. 


UM Malad: Wi: We KA Aaa 
Stall MARS TA VL HATTA ZVN 
So, do you exterminate all the enemies, 


“even as the risen Sun, burning by his own 
energy, destroys the awful darkness. 


Waa satel 
SM Actadt Ws] YARA Aa SAAT 
Ea MEY | Aor a Ait eas TISAI CM 
TTT aN ea GUE aaa 
Wega Tt md: feat Sagat N 


Sanjaya said 

That after the slaughter of both Bhishma 
and Drona, Karna would surely subdue the - 
Pandavas, this hope, O king, of your son was 
found to be very great. Having entertained in 
the mind that strong hope, he then addressed 
Karna saying thus - "O son of Suta, the son of 
Pritha would never fight, staying before you (in 
the field).” 


mut Sart 
SHAT Yel WL Tet MEM 
TEN wosa Wall UGA, WETT ¥o 
Karna said i 
O son of Gandhari, this was already told by 
mce before you, namely that I would subdue all 


the Pandavas with their sons and with 
Janardana, too. 


Amfani aa Wat Gy: 

R va cent Ran, fafa a wars 

I will be your generalissimo, there is not 
doubt about it. O powerful monarch, have 


peace. And do you think the Pandavas were 
already conquered. 


Wa saa 
Taget Aerie at gae FT: 
met aN: wel ARa mag: 
Sanjaya said 
O great monarch, on his being thus 
addressed, king Duryodhana stood up with all 
other monarchs, like Indra of one hundred 


sacrifices with the celestials, in order to pay 
respect to Karna. 


Ama Mend HUE aT: 
misaia: aut aiga atom ys 
Fae Ter Tet fasta: 

As the commander of his force, even as the 
gods do to lord Skanda. Thereupon, O 
monarch, all the kings, at the head of whom 
was Duryodhana, who were most desirous of 
victory, installed Karna (in the generalship of 
army), according to the rites ordained by 
Providence. 
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Wagaya: Heraieaeertats Ns vl 

qifa araga: 

aA: ARTA: SN 

Aga Yarra Airiga 

mad fate We R:N YE 

Te: Arar SPARTA PRT AAA: | 

Wesel Heats TAT sol 

By the offerings of gold and earthen vessels 
filled with water, sanctified with the holy 
expressions (the mantras) and of the tusks of 
elephants and the horns of rhinoceroses and 
_ well-constituted bulls and also by the offerings 
of other vessels overlaid with jewels and gems 
and of fragrant herbs. He (Karna) at this time 
seated himself at ease on a seat made of 
Udumbara wood and covered over with a piece 
of silken cloth. The Brahmanas, the Kshatriyas, 
the Vaishyas, as well as the Sudras of high 
social position began to praise that lofty- 
minded one, who was installed, with the 
Offerings of articles collected according to the 
rites enjoined by the Shastras, in that highest 
position. 

Tishaa ma Feats a 


area Paarl Wea: UTE SS Ul 

Thereupon, being thus installed, O lord of 
monarchs, the son of Radha, that slayer of the 
most war-like enemies, worshipped the 
foremost of the regenerate persons by the 
offerings of gold, kine and other wealth; and 
thereby caused them to say benedictions to 
him. 


Wa Walt aA AIK Aes 
Sia i a: Wefan Fer ye 
Sie Waly Worse Test faa F: 


safa Tel ARCATA 4 ol 

O foremost of men, the bards and the twice- 
bom persons uttered these words to him—"Do 
you subdue the sons of Pritha, with Govinda 
and with their principal attendants in that 
formidable battle. O son of Radha, do you slay 
the sons of Pritha, along with the Panchalas, 


that we may win victory, even as risen Sun 
always destroys the thick gloom by his terrible 
rays. 

q Get Mage ATT À enya: | 

Ia: TATA Sacra SPI 4 

The faithless sons of Pandu with Keshava, 
cannot indeed bear with the sight of the arrows 
shot by you, even as it is most intolerable to 
look at the burning rays of the Sun. 


a fe Wal: GaSe: Wg RATATAT: | 

AMMAR AA RAA FATT: IN VI 

Having put on all the weapons, the sons of 
Pritha, along with the Panchalas, will not be 
able to stay before you in the field, even as the 


Danavas are not able to stand before Indra (in 
battle). 

afma Tea: war astray: | 

AAT WANT aa SAAT! G ZU 

Having been thus installed in the 
generalship, the son of Radha of unparalleled 


radiance surpassed all the beauty and splendour 
like a second Sun. 


Ta g Tenia Yael 
SHAT TSS Fee reveal 


Having installed the son of Radha in the 
leadership (of the army), thereupon, your son, 
insisted upon by Death as it were, considered 
himself most successful. 


BUSH Tey MTT VAIS: | 
ATTA eA ATI G 


O monarch, Karna, the subduer of enemies, 
having obtained this leadership, ordered for 
arranging the troops in battle-array towards the 
rising of the Sun. 


Wa Wada: aut: YN a ARTI 
Zaha Gor tare: Wa ATA GG II 


O descendant of the Bharata race, Kama, 
having been surrounded by your sons in the 
battle, looked resplendent, even as the lord 
Skanda, encompassed by all the celestials, 
looked radiant in the battle, wherein the Asura 
Taraka, like an evil, was sought to be defeated. 
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CHAPTER 11 
(KARNA PARVA)-Continued 
The commencement of the battle 


FATE saa 

imi g wearer Guilt Aea 

WaT TS Tea ai gaH FTA: g 

Aaa aaRS gA TET 

Stent a meae HR 
Dhritarashtra said 

Having attained the generalship of the army 
and been addressed by the king himself in 
swect and brotherly terms and thereupon 
having ordered the troops to be arranged in 
battle-array towards the rise of the Sun, relate 
to me, O Sanjaya, what did the highly 


intellectual son of Vikartana, Karna, do at that 
time. 


ROT TAA GAT AAT 
ARTA EIEEE EES ES: (EAI 
Sanjaya said 
O foremost of the Bharata race, your sons, 
having understood the object of Karna, ordered 


for the arrangement of the troops, followed by 
_a joyful music of various instruments. 


AEA a tet ST TA 
Sen Shit Wea Wee SI 


Towards the close of the night, O lord of 
earth, a loud noise arose from amongst your 
soldiers, saying ‘array and array.’ 

Sedat ATS Wet FT TAT 

reat ATU a afar a ARN 

aya gga: West Rag JRT: R 

Thereupon, O lord of the world, there was a 
terrible uproar of the best of elephants and cars 
overlaid with beautiful coverlets, whilst they 
were being equipped and of the infantry crying 
out in joy, of the horses, whilst being harnessed 
and of the warriors, whilst moving to and fro, 


shouting to one another in mirth's. The uproar 
was so very great that it reached the very 
heavens. : 


qa: PAM ana 
FAA agt AT SATII U1 


Tirap wer aem 


Vf ASARIS 

Thereupon the son of Suta appeared on the 
field of battle, mounted upon a car furnished 
with innumerable flags and white standards, 
drawn by horses as white as cranes, 
omamented with a flag bearing the design of ~ 
an elephant’s rope, filled with one hundred 
quivers and again, furnished with mace and 
wooden fence, supplied with the Shataghnis, 
rows of bells, shafts, lances and spears, loaded 
with several excellent bows and having had the 
splendour of the resplendent Sun and himself 
wielding a bow bound with gold. 


TEL Ast THT Sra 
fagam agai aea go 
O monarch, (Karna then began) to blow his 


conch adorned with a net-work of gold and 
also to shake his terrible bow studded with 


‘| gold. 


agrafia TA Fer SUAS Vall 

Having seen Karna, that mighty bowman, 
that foremost of car-warriors, who was seated 
on his car and also was like the risen Sun 
destroying the thick darkness and who also was 
unapproachable. 


q Aan Aet sore AE 
TAi yeaa AR Ta BATT RRI 


None of the Kauravas, O sire, O foremost 
of persons, considered the fall of either 
Bhishma, or Drona, or other warriors to be a 
loss at the time. 


WA AY NEENA RNI 
SU PEAT HATE AES. L IN 
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Thereupon, O sire Karna, having ordered 
the warriors to make haste by the sound of his 
conch, led the vast army of the Kauravas. 


oe Sel RAA Heat Vga: | 

Wye TAT at: Musan, ARATI Veil 

Then Karna, that powerful bowman, that 
smiter of enemies, having arranged the troops 
in the from of a Makara, started against the 
. Pandavas with the object of winning victory 
(over them). 


Ware g oS à aut Weary Saher: 


FATAL ela: YC ST MERA: YI 

O king, Karna placed himself in the tip of 
the beak of that Makara; and the heroic 
Shakuni and the great car-warrior Uluka were 
Stationed in both the eyes. 


Aag AnA aat water 
HE gat Ta ert ASAT FI: RAN 


The son of Drona was stationed in the head; 
and all the uterine brothers were in the neck. 
King Duryodhana was stationed in the middle, 
surrounded by a large force. 


arma g tery Geant rahe: | 
aratat Meare: il VOM 


O lord of kings, Kritavarman was placed in 
the left foot, who was attended by the 
Narayana-army, namely the Gopalas, most 
difficult to be vanquished in battle. 

We g SAW Ter at: Weta: 

fad: geada Pad: ec il 

© king, the son of Gautama, possessed of 
the unbaffled prowess, was stationed in right 
foot, encompassed by the most powerful 
Be he the Trigartas and the troops from the 
south. ; 


I g A ame FiA aT: 
= Hee GAT TEL ARAJET 881 


There Shalya was placed in left hind-foot 
‘accompanied by a vast army recruited from the 
- country of the Madras. 


“Berar g Went YAU: WM: | 
Fat Waser staat = fr: WI Roll 


O great king, Sushena of certain resolution 
was stationed in the right hind-foot, 
encompassed by a force of one thousand cars 
and three hundred elephants. 


Yes Melt mad wat fit an 
fas Rada Hee SAA Fatt 2 el 


Thereupon the two royal brothers, Chitra 
and Chitrasena, of immense prowess having 
been accompanied by a vast army, stood in the 
tail (of the Makara). 

WAM Mae TRA Ul AAAI 


STANT THAIS TASS 2 VM 

O lord of kings, when Karna, that best of 
person had started for battle, the king of 
righteousness (Yudhishthira) beheld 
Dhananjaya and addressed him saying— 


aga od sen Sar rE zh 

wuts ARa Ate Yar Ate: VSM 

“O heroic son of Pritha, behold grow the 
army of Dhritarashtra was arranged in battle- 
array by Karna and encompassed by the most 
heroic car-warriors. 


BATT VAT ATA AST: | 
THRYNAT glad TUTE Ae AAI 2 VII 


Indeed, the best of the heroes amongst the 
vast army of Dhritarashtra were all slain 
before, O mighty armed one, only the feeble 
ones are alive, who are in my opinion as 
worthless as the straw. But in the whole force 
one mighty bowman, namely, the son of Suta, 
is shining brilliantly. 


Wal Ga HRSA: Yaar fers 
Wagar: Menara 1 BG II 
Urethane Wet az: 

i gaa ma aaea RAMIS 
sga aA WA aaf: 

We aat maA os oe SRN Ql! 


That foremost of car-warriors is incapable 
of being defeated by the three worlds, both 
mobile and immobile, along with the Gods, 
Asuras, the Gandharvas, the Kinnaras and the 
Nagas. O mighty-armed Phalguna, having slain 
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him today, you will surely win victory and 
great thorn, pierced in my heart for twelve 
years, will now also be rooted out. 
Understanding: this, O mighty armed one, do 
you arrange the troops in battle-array according 
to your desire. 


agag aa: Arar uga: aA: 
AAA SOT NART At ATT VSI 
Having heard the word of his brother, the 


Pandava (the third brother), conveyed by white 
horses, arranged his army in the form of the 


half moon against the face of the enemies’ - 


force. 

amare g ree inet rahe: 

aat a meee gg aE: RRI 

Wet age UM g osaa eT: | 

AGA: Wea MATT YEA Z oll 

Thereupon Bhimasena was stationed in the 
left side of that (half-moon); and the mighty 
bowman, Dhristadyumna, was placed in the 
right. In the middle (of that half-moon 
arrangement) both the monarch and the 
Pandava Dhananjaya were stationed. But 
Nakula and Shahadeva were placed in the rear 
of the king of righteousness (Yudhishthira.) 


Vaal g Wane Garter 

AR egga Wear facies en 

The two Panchala chiefs, Yudhamanyu and 
Uttamanjas, who were the guards of the wheels 
of the car (of Arjuna), did not forsake him in 
battle, as they were supported by the diadem- 
decked one (Arjuna.) 


Ber Fora ata: Fea Speer ART: 

QAM FAAS AAA MT ATI RI 

O descendant of the Bharata race, the rest 
of the heroic princes, who were all clad in 
armour, were stationed in the different 
positions of the array allotted to them 


according to their respective zeal and 
earnestness. 


TAE Sel ANT USAT: | 
TAHT ASMA Falta At ag: 


O descendant of the Bharata race, the 
Pandavas, as well as the mighty bowmen in 
your side, having arranged their troops in the 
array of battle in the above manner, directed 
their mind towards the battle. 


Sl Bet aa ay BATT gM 

Pear] msan, WATS: WaT XII 

Having witnessed your army arranged in 
battle by the son of Suta, the son of 


Dhritarashtra (Duryodhana), with all his 
kinsmen, considered the Pandavas to be slain. 

We wsd Sat eet apr gA: 

MTU SA AY MRO À SET: 3 GH 

O lord of men, in the similar way, 
Yudhishthira, having observed the troops in the 
side of the Pandavas arranged in battle-array, 
considered the army of Dhritarashtra to be 
surely slain along with Karna himself. 


w: mga Wer Wragg: 
Risma gA MATT: 13 & Il 
PAM TSE] MAE ARIAT: | 
Rema Sat WRIT SATSATTN B19 11 


Thereupon conches, kettle-drums, tabours 
and drums of iarge size and cymbals and other 
instruments, such as Dindimas and Jharjharas 
were begun to be blown and struck on every 
side. O monarch, there was a loud sound of 
musical instruments amongst the soldiers on 
both the sides. There were terrible lion-roars of 
the heroes, who were most desirous of victory. 


AAT ALVA aT Fea 

WARS: SATA 3 SH 

O lord of men, there arose the sound of ` 
Snorting of the horses and the grunting of 


elephants. And also there was the terrible noise 
of the car-wheels. 


A RU Aad az AT 
Ser aut Heard TE eet SATUS eH 


O descendant of the Bharata race, 
beholding that mighty bowman, Karma, 
Stationed at the front of the battle-array, none 
in the field amongst the Kaurava troops 
considered the death of Drona to be a loss. 
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SH Sat WENT Wear 
Arges Rt War, SPAT Z 0 l 


O mighty monarch, in both the armies there 
were men filled with cheerfulness, who were 
all desirous of battle. O king, they waited in the 
field with the object of slaying one another 
without delay. 

Wa At Yael Gera aR 

Sree Tats Ug: RTEA aI 

O foremost of kings, there in the field these 
two namely, Kama and the son of Pandu, who 
beholding each other were filled with firm 
resolution rushed to and fro in the midst of 
their armies. 


FA A a Sa Maa TATA 
Tat Wat: MAR Peat gga: 


The two armies came face to face, meeting 
cach other, as if dancing (in great cheer). The 
heroes on both the sides, who were most 
desirous of battle, came forth accompanied by 
their respective divisions. 


We: Wagd Ye Wanner 
WM a eR RA 3 Ut 


‘O mighty monarch, thus commenced the 
battle of men, elephants, horses and cars, who 
were all engaged in slaying one another. 

CHAPTER 12 
(KARNA PARVA)-Continued 
The slaying of Kshemadhurti 
Wa Saver 

A AASE NEEE NENI 

Feo aE FAAEA RI 
Sanjaya said 

Thereupon the two vast armies, composed 
of horses, men and elephants, that were filled 
with cheer and also that had the brilliancy of 


the celestial and Asura hosts, came face to face 
and struck each other down. 


dat TUN: tafa: 
WHEL Fe MPAA 2 


Then the men, the cars, the horses, the 
elephants, as well as the infantry, all possessed 
of formidable strength, continued to strike most 
fiercely, thereby destroying the bodies and the - 
sins as well. 

Yiadh aR: RA: 

spiet gere 3N 

The lion-like men, began to scatter over the 
earth, the heads of lion-like men, which were 
equal in splendour to the full-moon and the sun 
and also which had resembled the lotuses in 
fragrance. 


Sera Wes: gAREA:I 
TRAST GU FETA YU 


They, again, began to sever the heads of the 
fighting warriors by means of the crescent- 
shaped, broad-faced and razor-handed arrows, 
swords, axes, battle-axes and other weapons. 


SAAT EA SATAATATAT ST: | 

mea: Unter giat VET 4 It 

The arms of men, possessed of Jong and 
stout arms, severed by men, possessed of long 
and stout arms, looked resplendent upon the 


ground, decorated as they were ‘vith both 
weapons and bracelets. 


ats aA fet Trg ieact ere! 
mer: TaI S Il 


The earth shone most brightly with the halo 
of their (the warriors) red fingers and palms, 
eyen as it shines with the fierce and five- 
headed snakes upon itself slain by Garuda. 


farce: ga fare: | 

faa gar after que RTII oll 

Smitten by the enemies, the heroic warriors 
fell down from the elephants, the cars and 
horses, even as the dwellers of heaven fall 


down from the celestial balloons, when their 
virtues are entirely spent. 


Tele Yate: Vay acre 
Ufa: grag: Agai Aat fete ci 


While other heroic warriors, having been 
smitten by heroes of greater prowess with 
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heavy maces, spiked clubs and maces, fell in 
the battle by hundreds. 


wr Whaat wa mAN fest 
Wier: Wiehe a, wear el 


In that formidable battle, the cars were 
smitten by cars, the infuriate elephants were 
crushed by infuriate elephants and the 
horsemen were struck down by horse-men. 


WERT Tr memea UAT: 

Sale: Teles Freat BI SAI got 

The men smitten by the cars and the cars 
destroyed by elephants and the horsemen slain 
by the foot-soldiers and the infantry slain by 
the cavalry, are lying dead in the field. 


Taal at Aa UAT: | 
mR wants agar: gent 


And again, the cars, the horses and the 
infantry smitten by the elephants; and the cars, 
steeds and elephants slain by the infantry; and 
the cars, the infantry and the elephant-force 
destroyed by the horses; and also the men and 
elephants struck down by the cars, are lying 
dead in the battle. 


TRU FAUT: STAI 
qmis Pres Wer et ASTM Lz 


A terrible slaughter of car-warriors, 
horsemen, the elephant-force and men was 
wrought by men steeds, elephants and cars, 
with the help of their hands and feet, weapons 
and cars. 


THM Merl Aer VCASH BASH AI 
STATA: WA JARTA: N V3 I 
While the army was being thus smitten and 


slain by the horses, the sons of Pritha with 
Vrikodara at their head proceeded against us. 
gega: rars a AN: Wax: | 
marama Hates: Aa: Well Wil 
So also Dhrishtadyumna, Shikhandin, -the 
sons of Draupadi, the Provadrakas and 


Shatyaki and Chekitana accompanied by the 
Dravida warriors (proceeded against us); 


SM Set He MENNA: Mate: | 
aere Seige: Riga: YAT: 4I 


And also the Pandavas and the Cholas 
along with the Keralas (advanced against us), 
surrounded by a formidable array of soldiers, 
who were all possessed of strong chests, long 
arms, huge statures and very large eyes; 

mif aa mag: 

APM TARAT meeta f: Rg 

And who, again, were adorned with various 
ornaments and were of red teeth and were 
cndowed with the strength of mad elephants 
and were clothed in dresses of various colours 
and also were besmeared with scented 
powders; 

AAA: TIMER SAUNA: | 

PART Wer ART RERI RON 

And O monarch, as they were possessed of 
swords and nooses in their hands and endued 
with the power of with-standing the infuriate 
elephants and as they were equally determined 


to die, they (the warriors) did not forsake one 
another (in the field). 


Hee AA: riaa: 
TA: Wea REARAR:N RE 


The infantry, belonging to the Andhara 
race, commanded by Satyaki, were all 
possessed of quivers and bows in the hand, of 
long hairs and were very sweet in speech and 
endowed with fierce forms and mighty 
prowess. 


sat A: AREMA: 

ABT: HUE: STEM AMMA gA: ge 

Thereupon the other heroic leaders, namely 
the Chedis, the Panchalas, the Kaikeyas, the 
Karushas, the Kosalas, the Kanchyas and the 
Magadhas advanced most rapidly. 


Wat WATE WaT TTT: 1 
TENES JAA ST KART Al oll 


Their car-warriors, cavalry and elephant- 
force, that all belonged to the superior class, as 
well as the terrible-looking infantry, were 
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highly gratified to hear the harmonious sound 
of several instruments and began to laugh. 


TST GAS Neat Heater: | 
HEY GRGUS AAA ACA ATE AT: IU R RI 


In the midst of at vast army stood 
Vrikodara, encompassed by the foremost 
elephant-force and advanced against your 
troops, each riding on the neck of an elephant. 


a amaA fetter afat ati 
sau aAA R RI 


That terrible-looking elephant, the best of 
his kind, shone with all the equipments 
befitting him, even as the mountain-abode on 
the top of the Udaya (mountain) looks 
resplendent with the rising Sun over it. 


EEIE E iC L IC EAC ESGICE EGU 

MERA A: MAA ERAT 

His best armour, made of iron and 
bedecked with the most precious gems, shone 


like the autumnal firmament besprinkled with 
innumerable stars. 

a AeA: aR: 

WARM Aces AGT BVI 

He (that Bhima), who had a lance in the 
hand stretched out and who was crowned with 
a handsome diadem and who was adorned with 
innumerable ornaments and who, again, had 
the brilliancy of the autumnal sun when at the 
meridian, began to burn the enemies by energy. 

tam fare qua atagicfenter:| 

AQIAaMgAS THAT: WATKAT 2 4 Il 

Seeing that elephant from a distance, 
Kshemadhurti, riding on an elephant and very 
much gratified in the heart, invited that one, 


who was much more cheerful than he, to battle 
and rushed against him (Bhima). 


Wat: Ware ye NEET: 
FECA Fra Maraetatitall 2 & Ul 


Then there followed an encounter between 
the two elephants of formidable appearances 
according as they desired, which (the 
elephants) were like the two gigantic 
mountains with trees at their tops. 


ave 
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damnit at ahh dette 

arad AAA aT FST! RI | 

Those two heroic warriors, whose elephants 
had thus been engaged in the encounter, 
forcibly pierced each other with their lances, ` 
that were resplendent like the rays of the sun 
and they roared most loudly. 


SME g ANAT Hosen rg: 
Wel Ut ag Hegel TATA RCI 


Having receded back, they (the two heroes) 
roved about in circles dismounting from their 
elephants; and also having taken up their bows, 
really struck each other. 


Amandaa Tad: | 

at ot Wiad a Peers wags eM 

They cheered the hearts of the people by 
their roaring sounds and the slaps of their arm- 
pits, as well as by the whistling sound of their 
arrows on all sides; and then they shouted 
aloud like lions. 

. at fi . R Ñi 

age FATA AAC 3 oN 

Again mounting upon their elephants, that 
had their trunks raised up in the air and that 
were adorned with banners floating on the 
wind, both the heroes, perfectly accomplished 
and possessed of immense strength, went on 
combating. 


maae agi aard fertag:! 
aRar MTU aa: 3 R 


Thereupon both of them, having cut-off 
each other’s bow, roared and poured forth 
showers of arrows and lances upon each other, 
even as the two masses of clouds during the 
rainy season drop down rains. 


a a 
Afan naiaren 3 R 


Then having roared aloud Kshemadhurti 
pierced Bhima in the chest with great force by 
means of his lance, as well as by six other 
(lances). 


E A: A cat Test: 
AMAA: MARAI A 
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That Bhimasena, whose form looked bright 
with rage, shone with those lances adhering to 
his body like the resplendent Sun with the 
masses of clouds about him. 


Tal MaR 

ae deat site: waa aera a Il 

Thereupon, Bhima thrust at his enemy most 
carefully the lance, made of iron, that had the 
splendour of the colour of the solar rays and 
had a speed, direct and straight. 


w: gR TT ATTA: | 

aR fiat ugar freer MUSTAN 3 4M 

Thereupon having stretched out his bow, 
the lord of the Kulatas sévered the lance by 


means of ten arrows and pierced the son of 
Pandu (Bhima) by sixty other shafts. 


am afana sitet ea ar 
Fareadaarrqaay Woga: WT BEI 


Then having taken up his bow having the 
twang like the roar of clouds, Bhima the son of 
Pandu, oppressed his enemy’s elephant by 
arrows and uttered terrible shouts. 


a mE APT ATT SAT 

Tamsi wise ag Farge: Zl 

That elephant, being thus oppressed by the 
arrows of Bhimasena, did not stay in the field 
of battle, although repeatedly restrained, even 
as the cloud dispersed by the wind (run away 
from their positions). 


Taag BE sitet sire are 
Tea Wet Aker SAARI CI 


The most formidable and royal elephant of 
Bhima rapidly followed that elephant of 
(Kshemadhurti), even as the wind-blown cloud 
pursues the cloud dispersed by the tempest. 


Raia art aaah: TATA 

fengi SUT FATI 

Kshemadhurti of immense energy having 
checked his own elephant, pierced with his 


arrows the elephant of Bhimasena pursuing his 
own. 


w: Wafer atone 

ia me Vara oll 

Thereupon, he (Kshemadhurti), having cut- 
off his enemy’s bow by means of an arrow 
well-shot, razor-like and straight, highly + 
oppressed that elephant belonging to his foe. 

m: Heal Wr att Aaah: wafer 

wert aer fare mA: Weg wall 

Then highly wrathful Kshemadhurti struck 


Bhima in the battle and killed the elephant by 
piercing all his vital parts with his arrows. 


A Wt AEA HAT ANT 


WU mE urea feet HPL N 

O descendant of the Bharata race, thus the 
great prince of elephant, belonging to 
Bhimasena, fell down. Before the fall of his 
elephant, Bhimasena dismounted from him and 
stood on the earth. 


wer ints fare Tear wate 


TAAL HATA, SET eT ETT TAT E 3 

SOMATA WEASEL FAR: 

A Wt Et: Mraeigariad EIT ssi 

Then he, too, struck down the elephant of 
his enemy by means of his mace. Then 
Vrikodara killed Kshemadhurti with his mace, 
who then had descended from his crushed 
elephant and had advanced against him with 
uplifted weapons. Having been thus killed, he, 
with a sword in the hand, fell down dead by the 
side of his elephant. 


aaa fet aag FAM 

a et Wale Br Heat Agar 

Mea Ae VAT SAAT ALATA SG I 

O foremost of the Bharata race, even as a 
lion killed by thunder falls dead by the side of 
a hill broken down by thunder. having seen the 
most famous lord of the Kulatas killed, your 
troops, highly distressed, ran away from the 
field. $ 
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CHAPTER 13 
(KARNA PARVA)-Continued 
The slaying of Vinda and Anuvinda 
Usa Sarat 
Wd: SAU ARENA: saa 
SET GAL VR: W: Pre it 
Sanjaya said 
` Then the mighty bowman, the heroic 


Karna, killed the troops of the Pandavas in 
battle with the straight arrows. 


Wa Weer Tinta Yat atest 
SUT WS Heal FGA AERA AN 


Oking, the mighty car-warriors, namely the 
Pandavas, had most wrathfully smitten the 
soldiers of your son in the same way in the 
very presence of Karna. 


EISE Wat Set Wesel MTT! 
ARAL; SATA Stet: 3 Ul 


So also Karna, O monarch, began to smite 
the army belonging to the Pandavas in the field 
of battle with the arrows, that were bright like 

. the rays of the sun and excellently polished by 
the black-smith. 


A ANG HUT ANTASMSa TAT: 


ag: Ves Wes aya feet aes 

O descendant of the Bharata race, there (in 
the field of battle) the elephants highly afflicted 
by Karna with his straight arrows, roared most 
loudly, became weakened and senseless and 
ran away towards the ten points of the horizon. 


Sa Set Tey YAGANT TIT 
apse Gor gagi AEH I 


© father, while that immense force was 
being killed by the son of Suta, Nakula 
proceeded against that mighty car-warrior, the 
son of the Suta with great rapidity. 


TAT Siler Batol ant gT 
Senet Weta: WIAA § I 
Then Bhimasena checked the progress of 
Drona’s son, who was achieving the most 


arduous tasks and Satyaki, that of the two 
Kaikeya princes, Vindu and Anuvindu. 


reno ferret Hata: | 

sarean fast aama 1 

The lord of the earth, Chitrasena, rushed 
towards Srutakarman, who was advancing 
against him; so also Prativindhya towards 
Chitra, who carried a standard of diverse 
colours and a beautiful bow. 


gaeng wert gt gate 

WAHT Heal PATA TANS 

Duryodhana, too, proceeded against the 
king Yudhishthira the son of Dhrama, while 


Dhananjaya rushed against the wrathful 
Samsaptakas. ` > 


gga: Sune afer aaa 

Fras paani maae N 

While that whole host of the foremost 
heroes was being thus slain, Dhrishtadyumna 


rushed against Kripa; and that undecayable 
Shikhandin proceeded against Kritavarman. 
ACM Vet AGA: Yr Tal 
EAI AEN Wea: MATA oll 
O migaty monarch, so again, Shrutakirti 
closed with Shalya; and that son of Madri, 


Shahadeva of immense prowess, closed with 
your son, Dussashana. 


dht Wet Fe Wao AAT 


mafa: Senet Mie VITAL MAN VII 

In that great battle, the two Kaikeya princes 
covered Satyaki with a shower of arrows. 
Satyaki on the other hand covered the two 
Kaikeya princes (with a shower of brilliant 
arrows, O descendant of the Bharata race). 


West Tet At Seas FTA 

nei a ATT sat eTa RRN 

Those two heroic brothers deeply pierced 
this warrior (Satyaki) in the chest, even as two 
elephant strike another hostile elephant with 
their tusks in a dense forest. 


mafiaan ag Alert TT 
mafa aaant a aag: NÈ: 


© monarch, these two heroic brothers 
whose vital parts were deeply struck with the 
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arrows, pierced Satyaki, who always 
performed appropriate deeds with their shafts. 


ait Meade NEAL Waatlew: | 
DRAGAN AAT ATTN XI 


O powerful monarch, Satyaki on the other 
hand, having smiled and shrouded all the 
points of the horizon with a shower of arrows, 
closed with the two brothers, O descendant of 
the Bharata race. 


adot aet fe Manaf fi:ı 
Jre wi qi waa: W:N U 


Thereupon those two brothers, whose 
progress was checked by the shower of arrows 
of Sini's grandson, indeed, covered the car of 
Sini's grandson with lots of shafts. 


mig agi fA fo yitfeterag: 
am ct maketa Raa AIM VE Il 


Having severed the most beautiful bows of 
those two brothers, then the highly celebrated 
Shauri restrained the progress of them both in 
the battle with a shower of sharp arrows. 


TATA TM FAX Wel A MERN 

Mate seac at agg YE A geil 

Then having grasped two other beautiful 
bows and most effective shafts, they two, too, 
shrounded Satyaki (with the arrows) and roved 
about in the field with immense activity and 
expertness. 


TA YH Hela: REANA: 

aaa feet: Wal: WAG: ANTT: R 

Those mighty arrows, shot by the two 
brothers, adorned with the feathers of the 
Kanka and the peacock and ornamented with 
gold, fell down (upon the foes), after having 
illumined all the points of the horizon. 

SOTA, TAY TAL TAN 

IAE agda fareaget Wane: tl RU 

O monarch, there was a gloom in that 
formidable battle owing to the shower of 
arrows shot by both the parties. Then those 
great car-warriors severed each other’s bows. 


Wa: Hel WENT Maat Faera: 

AYA AE Tet Feat AT AFA oll 

gAn Yaa Agara SEN 

Thereupon, O mighty monarch, wrathful 
Satvata, most invincible in the field, having 
taken up another bow and stretched its string 
properly, severed the head of Anuvinda with an 
arrow, sharp like the razor. 


BUA Aes Wa guef RENI? 
yare At aefa ANAT 
WL HHA HATA, TYTN RRI 


O monarch, that mighty head, adorned with 
ear-rings, fell like the head of Shambara, slain 
in that dreadful battle (of old). This, having 
fallen upon the earth most rapidly, greatly 
aggrieved all the Kaikayas. 


4 Br Ped Bt Weal AA Ae: 

WAS Fy: Hel Ya: Waal V3 11 

Having seen that hero slain, his brother, that 
mighty car-warrior (Vinda), after having 
stretched out the string of another bow, 
restrained the course of Shini’s grandson. 

q Up aafe Ferg aige Ferenferet:1 

We actaale fas fit amaA evil 

Having pierced Satyaki with sixty shafts, all 
sharpened on stone and adorned with the 
feathers of gold, he roared most loudly and said 
- wait, wait. 

Mates a aai Heat AEA: | 

MAGMA SUA on Val 

The mighty car-warrior of the Kaikeya 
troops then pierced Satyaki in his arms and 


chest most rapidly with several thousands of 
arrows. 


an: qatg: Westen: Wafer | 

TT Tat Try Wye sat agen: aul 

O king, Satyaki, of true prowess, being thus 
wounded with the arrows in all his limbs, 


shone in the field of battle like a Kinshuka with 
flowers. 


Wits: WA faa: Het Alan 
Saat Usain faeaet yeataal Voll 
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In the battle, Satyaki, having been pierced 
by the lofty-minded Kaikeya, smilingly pierced 
back the Kaikeya chief with twenty-five shafts. 

TAMAS UM Aor wet YA 

wear a at Got eater Vet at Vc 

Thereupon those two best of car-warriors, 
having broken down each other’s beautiful 
bows and also slain each other’s drivers and 
horses. 


fexmafaqarr LELER EUGEN 

eaaa Ye Mut gg TAM RRI 

Both of them, having taken up shields, as if 
adorned with hundred moons and grasped the 
best of swords and possessed as they were with 
the handsome arms, looked resplendent in that 
great field of battle. 

Seat Hens Pfau 

FMT Sage Fs TAT ASIAN 3 oll 

AUS mae g at Aer 


Saat UTRAN R 


Like the most powerful ones, Jambha and 
Shakra, in the battle between the celestiais and 
the Asuras. Thereupon both the warriors roved 
about in that dreadful field of battle in circles 
and speedily approached each other, engaged 
in combating, in the battle. 


TAA À Aa AAA 

haaa fee a era Mead: 13 RN 

Wc Aa ut fsa fda: 

Thus the two, again, made the best of their 
efforts in slaying each other. Then Satvata 
- severed the shield of the Kaikeya chief into 
two pieces. So also this Vinda severed the 
shield of Satyaki into two pieces. 


OH Pear | AA AGTA 3 311 

a WSs MATA AI 

The Kaikeya chief, indeed, having thus 
broken into pieces the shield, that was decked 
with hundred of stars, roved in circles in the 
field, sometimes advancing and sometimes 
receding back. 


ee 


at aed Tene ARa RT 3 xii 

seat fraa Marans fara: | 

Thereupon the grandson of Shini who was 
possessed with greatest activity severed him 
(his head) who having grasped the best of 
swords, careered in the broad field of battle, by 
a side-stroke. 


Want Aaa Ter fear frat Merch 3 4 
FUT ASST SHE SAAT: | 


O monarch, the Kaikeya prince, that mighty 
bowman, who was adorned with: the shield, 
being thus cut-off into pieces in that dreadful 
battle, fell down like a hill broken down by a 
thunderbolt. 

at Freee Th R: Sra We 3 GI 

PIU inreg WaT: 

That war-like grandson of Shini, that best of 
car-warriors, that scorcher of enemies, after 
having slain him (the Kaikeya chicf) in battle, 
immediately ascended the car of Yudhamanyu. 

misa wrens fafaa YA: 

HHA Hed Vt SAL afn: Ve! Boll 

Thereupon, again, having ascended another 
car, that was furnished with its due 
equipment's, Satyaki began to destroy the 
immense army of the Kaikeyas with his 
arrows. 

W SATA UAL Sheva Tere: | 

TARGA Wh Wy Nena fay ae el 


That vast force of the Kaikeyas, being 
slaughtered in battle, left that enemy in the 
field and ran away in the ten different 
directions of the horizon. 


CHAPTER 14 
(KARNA PARVA)-Continued 
The slaying of Chitra 
WaT Sarat 
gi cat ifai wera 
SET AML Hea: Way: Freya: Vil 
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Sanjaya said 

Thereupon, O monarch, the wrathful 
Shrutakarman had slain down Chitrasena, the 
lord of the earth, in the battle, by means of fifty 
different arrows. 


afena i ter variate: 

graag gi aena TSH BM 

O king, Avishara, indeed, after having 
struck down that Shrutakarman with nine 


straight shafts, pierced his driver with five 
other arrows. 


Sant Wi: FeR ATI 

mAT gia Meg WANA 3 HI 

Wrathful Shrutakarman, on the other hand, 
had struck down that Chitrasena, who was then 


standing at the head of his force, with a keen 
arrow in the most vital part of his body. 


AskA AST ATE ASIA 


yonne ae: ay MAAN SIs 

O great king, that hero, having been deeply 
pierced by the arrow by the lofty-minded 
warrior, attained the condition of senselessness 
and entered into the abode of great grief. 


Ta Ai aANT: 
zat a seara A:N 
During this interval, the highly famous 


Shrutakirtin closed this ruler of the earth (his 
insensible foe) with ninety different shafts. 


aaea At: Aa RAAN HERT: 

agarda wet d a faea TaN AN 

Thereupon Chitrasena, that mighty 
bowman, having attained consciousness again, 
struck down his enemy’s bow by a brood- 


headed shafts and also pierced him with seven 
arrows. 


Asa ACTS A STATA 
Fren ah a PRIA NO 


Then he (Shrutakarman) took up another 
bow, that was capable of casting away fierce 
arrows and was adorned with gold, made 
Chitrasena, by piercing him with the torrents qf 
shafts, wear a varied appearance. 


q naa wen anea ga 
Fas RS NASA AART: 


That youthful prince, wearing an wonderful 
appearance with the shafts and putting on 
handsome garlands, shone in the field of battle, 
like an youth, excellently decked with 
ornaments, in the midst of an assembly. 


gana À ARTA RARI 
fate acer E iè aU <1 


O monarch, he, indeed, then pierced 
Shrutakarman in the chest with a keen shaft 


immediately; and afterwards uttered to 
him—‘wait and wait.’ 
gai wat Ate Alaa: | 


Gers Vat ar ARA gaT: oll 

There Shrutakarman, on the other hand, 
being thus pierced by the arrow in the field of 
battle, began to shed blood, even as a mountain 
lets the liquid red chalk flow down. 


Ad: a VHT E aaf: 
TT UAL A: WET sat A:N Vail 


Thereupon that heroic one, whose limbs 
were washed in blood and who, again was 
stained with blood, shone in the field of battle 
like a Kinshuka covered over with flowers. 

TAHA Tal WHIZ AAAs: | 

VACANT Feat fee raa san VM 

At that time, O monarch, Shrutakarman, 
having been attacked by his antagonist 
(Chitrasena), became very wrathful and 


severed his bow, that was capable of resisting 
the enemies, into two pieces. 


adi HAA ART RART: 

BEAL WAL The feet a Yate eau 

Then, again, O monarch, he (Shrutakarman) 
covered, with three hundred arrows, him, 
whose bow was already severed into two 


pieces and pierced him in the field excellent 
winged shafts. 


AMSAT Tart weak ARRA A 
TE ATTA TTT Hae: UL AI 


44 


MAHABHARATA 


Thereupon he had severed the head of that 
high-souled one, that was adorned with an 
(iron) protection, with another broad-headed, 
pointed and sharp-headed arrow. 


Test ude Yat faraaer ctf 

AEA GM Us GA: ATTI 4 Ul 

That head of Chitrasena, which looked most 
resplendent, fell down upon the earth, even as 
the moon, out of her own will, falls upon the 
ground, being loosened from heaven. 

Tart Fed eer astra g MRT 

UOC CRE UPR RAAT ARET: RSI : 

O sire, the troops of Chitrasena, having 
seen their king slain, marched with great 
rapidity against Avishara. 


Wd: Fal HAA EKG Mase: | 
Select AAT Fes: AAMT MATE! Vol 


Thereupon that mighty bowman, who 
became very wrathful, rushed against those 
troops, shooting arrows upon them; even as, 
during the period of universal dissolution the 
king of the nether world (Yama), filled with 
wrath, rushes against all creatures. 


q Se: WAL We Wate afer 
aera AR aac Sa T:N RCI 


Those warriors, having been slain by that 
bowman, your grandson, in the field of battle, 
most speedily ran away in all directions; even, 
as the elephants, burnt by the forest- 
‘conflagration, (run away from the forest). 


ang fagadt eer frecae fesse 
aage: aera SATE RRI 


Having seen them flying away (from the 
battle) hopeless of conquering the enemies, 
Srutakarman, pursuing and shooting keen 
arrows upon them, looked most brilliant. 


winter fiat watery: | 
ane a afafa aAA a Rol 


Thereupon Prativindhya pierced Chitra with 
five rapid-going shafts and pierced the driver 
of his car with three others. Then he broke 
down his standard by a single arrow. 


a feat vafi arta 
Ligg: WHat: agate oranisrt: N ? RI 


Then he, (Chitra) pierced him by throwing 
at his arms and chest nine broad-handed shafts, 
that were adorned with the wings of gold and 
sharp points and ornamented with the feathers 
of the Kanka and peacock. 


aire agoa Te ATT Wee: | 
qaaa a R TESTA RI 


O descendant of the Bharata race, 
Prativindhya, having severed his (enemy’s) 
bow with keen arrows, sleughixted him with 
five.well-sharpened shafts. 


Wt: Via AEN tautai STAT 
mRNA a are Arana 2 311 


Thereupon, O great king, he (Chitra) threw 
at your grandson the shaft, called Shakti, which 
was decked with golden bells and which, 
again, was most irresistible and dreadful and 
which also, was like the flame of fire. 

x 3 fant aeni 

fee forse at sfa Tatwan Veil 

Prativindhya, as if laughing, severed into 
two pieces that shaft, in the field of battle, 
falling upon. him, which was like a great 
flashing meteor suddenly falling from the sky. 

HM u fear foa raag: forts 

Birt MAYA AAT AAS MAT GU 

That shaft which was cut-off into three 
pieces by the keen arrows of Prativindhya, fell 
down like the thunderbolt, during the period of 


expiration of the Yuga, thus inspiring great fear 
in all creatures. 


Mice at Ment ger feat Yer erT 
Wintereare RA tefa RS I 


Having seen that arrows, called Shakti, 
severed into pieces, Chitra took up his 
powerful mace, that was adorned with a net- 
work of gold and threw it against Prativindhya. 


M AA GAT All A ARANI 
TW aga A ATATEN 
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That mace had smitten his (antagonist’s) 
heroes and the driver of his car in that great 
battle and then, having smitten his car, fell 
impetuously upon the ground. 


Waters Set Y WET WAI 
Vita faa Faas QUST ATT R 


O descendant of the Bharata’ race, he 
(Prativindhya), in the mean time, having 
descended from his car, threw at Chitra the 
arrow, called Shakti, that was furnished with 


golden balls and decked with several 
omaments. 
aaa are feat Tar WET: | 


arena fata wiara ofa: 2 ei 

The high-minded king Chitra caught hold 
of it (that shaft), whilst it was falling upon him; 
and thereafter, O descendant of Bharata race, 
he threw it back at Prativindhya. 

MATA TW Yt afafa TET 

Fite qfi arg faa wR 

uaaa a gyafi 3 Nl 

That highly resplendent shaft, having 
pierced heroic Prativindhya in the field of 
battle and also having penetrated through his 
right arm, fell down upon the ground; and as it 
fell, it illuminated that whole region (the battle- 
field) by its splendour, even as the lightning, 
falling- upon the earth, illumines the entire 
place, where it falls. 


aaaea Usa SAAT 
NRA APERAR ATTA 3 R 


Thereupon, O monarch, the most wrathful 
Prativindhya, most desirous of slaying Chitra, 
hurled at him a lance adorned with gold. 


Maer Marat frat ata Al 


TTT SLUT TOE ASNT SATA 3 VM 

That lance, having pierced through his 
armour and chest, immediately fell down upon 
the earth; even as the gigantic serpent enters 


* into its hole. 


MUU aT Va MOT ATE: 
Ward faged arg Writ RARR aM 


Then that king, having been smitten by the 
lance, fell upon the earth, stretching out his two 
long and massive arms, that resembled two 
iron clubs in splendour. 


fat water Fed maat TARA: 

anaa Att whats Watts 3 SI 

Having seen Chitra slain (in the battle), the 
troops on your side, who are all ornaments of 


battle, rushed from all sides with great 
impetuosity against Pritivindhya. 


Wart fafa, rerai afafa: 
masea: gia SANZ 4 I 


Shooting several kinds of arms and the 
shaft called Shataghni, that was ornamented 
with the rows of bells (those troops) covered 
him all ever, even as the clouds cover the Sun. 

ae fers Weg: Yee WaT 

SARS Aa Mh A FNAN 

That mighty-armed one (Prativindhya), 
having struck those warriors with a net-work of 
arrows in the field of battle, over threw your 
force, even as Indra, who carried the 
thunderbolt in the hand, over-threw the Asura 
host. 


X SANT: WAL Waar: MZANI 
feia WEA Ayal GT Fal Zl! 
_ Thus slain in the battle by the Pandavas, the 
troops on your side, O monarch, suddenly 


broke in all directions, even as the clouds, 
scattered by the wind, run away in all sides. 


fagi Set ae SETA AAA: 
Ainas Or a ARTA 3 cit 


Amongst your whole force, that was 
immensely slain and (the rest) running away 
from the field, the son of Drona alone 


- proceeded with great impetuosity against that 


highly powerful Bhimasena. 
Wt: WALTAT Ut aya Weal Wats! 
WM CaQt Fe FaaITaaea 3 S11 
Then there suddenly followed a dreadful 


conflict between these two parties; even as 
there took place an encounter between Vritra 
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and Vashava (Indra) in the battle between the 
celestials and the Asuras. 


CHAPTER 15 
(KARNA PARVA)-Continued 


The encounter between Ashvatthaman and 
Bhima 


Waa sara 
Wired cat RO Tory aaa VAT 
WAT ALA Yen AAAA RI 


Sanjaya said 

Thereupon, O king, the son of Drona, who 
Was possessed of great alacrity and who 
showed easiness in the management of 
weapons, pierced Bhimasena with an arrow. 


Set AMET Aaa ARR: Bre: 
Peano Hat Wat CERAM VAI 


In the same way, he (the son of Drona), 
who was well acquainted with the different 
vital parts of the body and who, again, was 
very smart in the management of his arms, 
after having seen all the vital parts of his body, 
had struck him with ninety sharp-headed 
shafts. 


aA: Waa A fared: Mes! 

TT Bat Wary Tigres ARTI 

O monarch, Bhimasena, having been closed 
with a shower of keen arrows by the son of 


Drona, shone in the field of battle like the sun 
with all his rays. 


ad: yAn Wyre USA: | 
Agaa Renerysa ¥ Il 


Thereupon the Pandava, after having 
covered the son of Drona with one thousand 
arrows, well-aimed, sent forth a leonine roar. 


Wt: Miata for: dart gfe masaa] 
TARSA Wer] ARTA MAAA 


Then, O monarch, the son of Drona, having 
checked the course of his (antagonist’s) shafts 
by his own arrows in the field of battle, 
smilingly struck the son of Pandu in the 
forehead with a dart. 


ACES Tal AT ALAA TVS: | 

BOT TF At GH: GAY MAA FANE 

Thereafter, O king, the son of (Pandu), 
carried the shafts, that was struck in his 
forehead; even as the proud rhinoceros in the 
forest bears his horn. 


a ster Tor MAT AAA TAA 
fifufaene mam frarataani ei 


Then Bhima of immense prowess smilingly 
pierced the son of Drona, who attempted very 
hard in the battle, in the forehead with three 
shafts. 


AMEA EM atest STMT TT 
Wadia an farateeys: Wada CI 


Then this twice-born person looked most 
resplendent with the arrows struck in his 
forehead; even as the best of mountains, being 
washed (with water) during the rainy season, 
looks resplendent with its three peaks. 


We: PAROS ATAT WTS 
et HUST Tae TATR 


Thus the son of Drona afflicted the son of 
Pandu with hundreds of arrows, but he could 
not shake him; even as the wind cannot shake 
the mountain. 


ma wsd Ja ior wre: Fee: | 
ART AEH AAT FA TaN oll 


In the same way, the son of Pandu, highly 
gratified, could not shake the son of Drona, in 
the field of battle, with hundreds of his sharp- 
handed arrows; even as the torrents of rain 
cannot shake the mountain. 


qaa patat Tere 

vadat At YA a ail 

Those two mighty car-warriors, the two 
heroic warriors of terrible prowess, having 
covered each other with their dreadful shafts, 
looked very handsome, sitting upon their cars. 

aafaa at eang 

aaa at AA:N 

Both (the heroes) looked resplendent like 
two suns and were destructive of men on each 
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other’s side. Moreover both of them burnt each 
other by their own excellent arrows, that 
resembled their own rays. 


aa: Witt Bet alot at wench 
gag Aet MLAS AWA 83 11 


Thereupon, in that dreadful battle, those 
two heroic warriors made their best attempts in 
counteracting each other’s deeds; and with the 
torrents of shafts they most fearlessly made 
efforts in challenging each other. 


saree a dat Saget wT 
yigt staal maet wT Bvt 


Those two foremost of persons, those 
invincible and fierce heroes, whose teeth were 
constituted by the shafts and whose mouths 
were formed by the bows, roved about in the 
field of battle like two terrible tigers. 


ai aaa a PLATT: WAT | 
ARa VHA WAT MATT AG A 


Both of them became invisible on account 
of the torrents of shafts in all sides; even as 
both the sun and the moon in the firmament 
become invisible, when they are covered over 
by the net-work of clouds. 


Tae Geet aerate 
fima agaga 26 Il 


Then the two smiters of foes appeared for a 
very short while and shone forth like Mars and 
Mercury, when they become wholly released 
from the cover of clouds. 


aa TAT MAT TAT Yar 
SMe Mise ARA FARTI VII 


Then at that moment, in that dreadful battle, 
the son of Drona made Vrikodara in the field 
occupy his right position. 


faromndetuiaita Terr 
TY TEN Ata: PAART Rel 


And he showered forth hundreds of terrible 
. Shafts, even as the masses of clouds drop down 
torrents of rain upon a mountain. This, indeed, 
namely the indication of his antagonist’s 
victory Bhimasena could not like to tolerate. 


Wheres att Wer MSASA: 
AUST aA mrg A SU 


Thereupon, O monarch, the son of Pandu 
baffled his enemy’s efforts from the position 
on his (antagonist’s) right side; and they 
advanced or withdrew according to the 
divisions of their circular situations. 


aye Wye Fa wal: Yeates 

aker fafaary AM WSR TI? oll 

Thus there ensued a fierce battle between 
those two foremost of warriors, who roved 


about (in the field of battle) in several ways 
and circles. 


Wt: yiyi Aann: 

SANT GA Aa AAT 2 R 

Both of them struck each other with the 
arrows shot from their bows stretched to their 


perfect length; and also they made the best 
efforts in slaying each other in the battle. 


Sughd da age 
Tat Amie MgA A ASAI RN 
Wate WA RRAS WUSA: 


Again, each of them wished to make the 
other carless in the field. Thereupon the son of 
Drona, that mighty car-warrior, imparted 


. strength to the most powerful weapons, which, 


indeed the son of Pandu frustrated by the 
weapons of his own, in the battle. 


Tat At AEN Sera RZN 

TEAS VA At ig Sy 

Then, O mighty king, there ensued a very 
dreadful battle of weapons, even as there had 
taken place a very terrible battle of the planets, 
during the time of destruction of creatures of 
the universe. 


FAT: WMT GRA F ATU VSI 

Gita fay: waa Vat Wada: 

© descendant of the Bharata race, those 
arrows, shot by both of them, struck one 
another; and thus illumined all the points of the 
horizon, as well as the troops on your side, 
from all directions. 


So 
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MOA GSA ACTA TATE RN I 

Seat Fea WaT Mars TT 

© king, the firmament looked very fearful 
as it was wholly covered by the showers of 
arrows, even as it appears during the 
destruction of the creatures of the universe, 
when it is entirely shrouded by the fall of the 
meteors. 


SUT sigh TA AT Wears 2G Ml 
aep aisar ete 


O descendant of the Bharata race, there (in 
the field of battle) was produced a great fire by 
the counteraction of shafts from both the 
parties, which, viz. the fire was attended with 
Sparks and blazing flames. It continued to burn 
both the hosts. 

Wa faa HET AAAS Fer TA: VII 

qana nAi gaa TAN 

qiga Ae Het ea NEAR 

© powerful monarch, the Siddhas, who 
covered about there in the battle, uttered these 
words—‘O Lord, this battle, is the foremost of 
all the battles fought (in the days of yore). All 


the battles (of old) will not be worth the 
sixteenth part of this (battle). 


Agel A ade faa ere 

Hel ArT aag eA RRI 

Hardly, again, there will be a battle like 
this. “O! these two personages, viz. this 
Brahmana and this Kshatriya are possessed of 
knowledge. 


Sel MAO MATS ATTA 
Set Mae A UAT ST HATE 3 oft 


O! both of them are endowed with heroism; 
and also they are of terrible prowess. ‘O! 
Bhima is of fierce strength. O! what a great 
skill is possessed by the other. 


Set die ARE NENTA: 
fanaat fe Wat merana 3 en 


O! what an essence of the energy of both. 
O! how great is their skill. Both persons are, 
indeed, waiting in the like two all-destroying 
Yamas at the end of time. 


eat afaa Wet Bea Berar ATH 
Wat at yae eng TWN 3 2 


As if both of them are born like two 
Rudras, or like two light-giving suns. 'Both 
these foremost of persons of dreadful forms are 
standing in the battle like two Yamas.’ 


Sia ara: TH gaat fart à yee: 

faeries dat Wart fedtearq 3311 

These words of the Siddhas were, indeed, 
heard there every moment. Moreover there was 
generated a great leonine roar amongst the 


celestials who assembled there (in the field of 
battle). 


agi amaki a BT at Tal TI 

Raani fama: wE 3 YI 

Having witnessed the extraordinary and 
inconceivable achievements of those two in the 


field of battle, the assemblage of the Siddhas 
and the Charanas were greatly astonished. 


aiaa det cat: aa Wes: 

mg HUT maat A Weer ATA 3 Ul 

Then the celestials, the Siddhas and the 
high-class sages (the Rishis) praised them both 
and uttered these words - ‘Excellent, O 


powerful-armed son of Drona! Most 
remarkable, O Bhima! 


at Ot Gat Tey Wea 
t agag BAA 3 GI 


In the field of battle, O monarch, those two 
heroic warriors committed injuries to each 
other. They also looked upon each other. 


PERAU ct g AML MEHL 

PML Masa wear STENT 31911 

Due to angry those two heroic eyes became 
red. They had their lips quivering with wrath. 
Out of wrath, again, they grinded their: teeth 
and in the same way their lips as well. 


alt Beat BW MAPA WSR 
UGA WAL Preafaeqarenrfyrtt 3 211 


Those two mighty car-warriors shrouded 
each other with the torrents of shafts. In the 
field of battle, they were like two masses of 


KARNA PARVA 


clouds, dropping down showers of arrows and 
sending forth lightning, that was formed by 
their weapons. 


aa cast aa at a wert 
SATS Sarl Seer faie TTETTA 3 


Those two warriors having penetrated each 
other’s standards and also having pierced each 
other’s drivers of cars and again, having 
pierced each other’s horses, pierced each other 
in that dreadful battle. 


AA: Feat HEA TUT wer NREN 
ot fainga aaficitn soi 


Thereupon, O powerful monarch, those two 
wrathful warriors, most desirous of slaying 
each other, after having taken up two arrows, 
hurled at each other those shafts without any 
hesitation, in that dreadful encounter. 


wt areal nan ert TST 
ameg: TAM THAT STATIS RN 


O mighty monarch, these two arrows that 
shone most brilliantly and that had the force of 
thunder and also that were most 
unapproachable, came and struck them both 
who stood at the head of their respective hosts. 


at Ue PANT a YEE 
THT TARTS ZI 


The two highly-energetic warriors, deeply 
struck with those two arrows by their 
respective forces, then fell down at the back of 
their cars. 


A Aer Hoga 

AHA TE WAL AAA AT WHAT NSM 
_ Thereupon, O king, his driver having been 
conscious of the insensible condition of the son 
of Drona, carried him away from the field of 
battle in the presence of all his (the son of 
Drona) soldiers. 

Wa wsi wer fagi Bede: 

MATE Vt MTA: MAMAS VI 

In the same way, O monarch, the son of 
Pandu, that scorcher of enemies, who had 


fainted every moment, was, carried away from 
the field of battle, in his car, by his driver. 
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CHAPTER 16 
(KARNA PARVA)-Continued 
The encounter between Ashvatthaman and 
Arjuna 
gay saa 


a e sate cit 


Dhritarashtra said 

Do you relate to me how the battle of 
Arjuna waged with the Samsaptakas and that 
of other lords of the earth with the Pandavas. 


TOMER Tq JENE T Ua 

aaa a Wea sia salle An 

Moreover describe to me, O Sanjaya, how 
that battle of Arjuna took place with 
Ashvatthaman; and also that of other 
supporters of the earth with the sons of Pritha. 


Haa Jara 
Uy WAL VAM gi aT Fat 7A 
Ai wight: Wel T 3 11 
Sanjaya said 
O monarch, do you hear me, who am 
describing to you how that battle, which was 
destructive of the bodies, sins and lives of 


persons, waged between the heroes (on our 
side) and the enemies. 


We: ina arara 

aafia na gaia E 

The son of Pritha, that slayer of enemies, 
having entered into the army of the 
Samsaptakas, that was like the great ocean, 
afflicted it most highly; even as the dreadful 
tempest agitates the vast ocean. 


Rigas aint fiesta: 
yiera Tage ST GN 
Tere it fet aeea 
Dhananjaya, after having severed the heads 
of the heroic warriors by broad-headed and 


sharp-edged arrows, that (viz. the heads) had 
faces, as resplendent as the full moon and also 
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very handsome eyes, eye-brows and teeth, 
immediately scattered the earth over with these 
heads, as if with lotuses severed from their 
Stalks. 


YR] YRS ATT STAT TN G Ul 

AGM] Mies TMA 

aed Quant frase RSSA: Nol 

Arjuna cut-off the arms of his antagonists 
with keen arrows, that were like the razors, 
which, viz. the arms were excellently round, 
long and muscular and also were rubbed over 
with soft sandal and other perfumes and again, 
were furnished with weapons and fingers 


protected with leather cases and resembled 
the five-headed snakes, in that dreadful battle. 


gary garary Yat aes ATE 
Wit Meda Were TUSTIN CI 


The son of Pandu, again and again, cut-off 
with his broad-faced arrows the horses and 
horsemen, the drivers of cars and standards, 
bows and arrows, as well as arms, that were 
ornamented with valuable jewels. 


war fear waite ane gf 
VATA Say Uo TATA 8 


O monarch, in that battle Arjuna, sent away 
innumerable car-warriors, elephants, horses 
and cavalry to the abode of Death, by striking 
them with several thousands of arrows. 


4 WANT: gie AeA gaT: 
enfant panga nA: gol 
Preranitseget mt: ead: | 


The foremost of heroes, who became very 
wrathful and who roared most loudly and who, 
again, like bulls, were highly excited as if for a 
cow in season, proceeded most rapidly against 
him (Arjuna) with great uproars. Then those 
warriors began to strike him (Arjuna) with their 
shafts who at that time continued to slay his 
(Agjuna’s) antagonist, even as the bulls strike 
another of their kind with the horns. 


Tet Gat E Tq JAARTAL RRI 
Achaea Fag Sart we aU 
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Thus the battle, which caused the hairs to 
stand on points, waged between him (Arjuna) 
and them (other warriors); even as there had 
taken place a battle of the Daityas with the 
wielder of the thunder-bolt (Indra) at the 
conquest of the three worlds. 


aAa dare feat WAST: VM 
gagari fagat MONGER HI 


That Arjuna, after having restrained the 
weapons of his antagonists, coming from all 
sides, by the weapons of his own and also 
having pierced the foes with a large number of 
shafts most rapidly, had taken away their lives. 

CEECUGENAE APELIS EES ie 83 UI 

Erice ruist Gk lcgi 

Afara, aae ARAT YI 

EEEIEE EE MIE MEES ESLA ELLUL 

TA araci aa MTER: A 

fren Maoi fiat aa 

MAER TA KRATT: N 

That impersonation of victory (Jaya), that 
enhancer of the fears of his antagonists, after 
having broken into minute pieces, like the 
tempest breaking the vast masses of clouds into 
fragments, the cars, which had their poles, 
wheels and axes already shattered (by him) and 
which had their warriors, horses and drivers , 
slain and which also had their weapons and, 
quivers dislodged and which had their « 
standards smitten down and which had their 
traces and reins of horses broken into pieces 
and which had their wooden fences already 
shattered into pieces (by him) and which had 
their arrows (deposited in them) struck down - 
and moreover after having astonished every 
body, worked out deeds, like those of a- 
thousand mighty car-warriors, fighting 
together, that were worth seeing. 


Ragai anan geq:! 
zage Ag: yuat ATTA Vell 
SATA (eT We ATER LTTE 


The assemblage of the Siddhas and the 
divine Rishis, as well as the Charanas, began to 
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praise them highly. The celestial kettle-drums 
also begun to be sounded;:and showers of 
flowers continued to fall upon the heads of 
both Keshava and Arjuna. Meanwhile a voice, 
as if incorporated, uttered these words— 


maaga maag: Bc 
at waT at Ayran 
sAn AnA R g 
adat at eana 


Those two heroes, Keshava and Arjuna, are 
always said to be possessed of the splendour of 
the moon, the light of the fire, the strength of 
the wind and the brilliancy of the sun. Those 
two are as invincible as Brahman and Ishana. 
They are seated on the same car. They are the 
best of all creatures. They are most heroic. And 
the both are equal to Nara and Narayana. 


JAT SET AAT A ANAM Vol 

FRAT FRAT: paa, Ti 

Thus hearing and beholding this wonderful 
event, O descendant of the Bharata race, 
Ashvatthaman, firmly resolved upon, rushed 
towards the two Krishnas, viz. Arjuna and 
Keshava, in that battle. 


FY TSA RTA ATES 2 N 

Agm UiforaIssET MEM Stores 

Having invited to battle the son of Pandu, 
who was pouring forth showers of arrows, that 
had the power of slaying the antagonists, with 
his arm holding an arrow within its reach, the 
son of Drona smilingly addressed him, saying— 


Ble AT ATS SAT ore ARR RN 

We: Aaa eT gae wares À 

‘O hero, if you consider me to be your 
worthy guest, who am arrived here, then allow 
me, with your entire soul, the hospitality of 
battle today.’ 


WAAL GATT WATER EGEE 
ag Misis Me SATE 


Having been thus invited by the son of the 
Preceptor out of desire for battle, Arjuna 
considered himself to be highly respected and 
spoke to Janardana the words— 


Hag À ear AEA ST AMT VV 
Sear wre VAT A afa ATT 
Sarat Ale ASU RNI 

The army of the Samasaptakas should be 
slaughtered by me; but, again, the son of Drona 
is inviting me to battle. O Madhava, do you 
order me really what should be performed first. 
If you consider it proper, that the work of 
hospitality should be given Ashvatthama first 
after rising. : 

vagas Us sent gore 

Sarr faferisset ag RARATAN 2 § II 

Having been thus addressed (by Arjuna), 
Krishna carried, to the near presence of the son 
of Drona, the son of Pritha, who was invited to 
battle according to the prescribed maxims of 


triumphant challenge; even as the God of wind 
carries Indra to the sacrificial place. 


Taare kyrt saree 

THOT FART YT WEY ASA AU Ail 

Keshava, after having invited (to battle) 
him, who had his whole heart directed upon 
one thing, addressed the son of Drona, saying - 
‘O Ashvatthaman, having been still (in the 
field), do you begin to strike without hesitation, 
as also do you bear (patiently).’ 

Fant aad emt weit anat sears 2c 

This, indeed, is the fit occasion for those, 
who support their lives with the food of their 
masters, to repay obligation to their supporters. 
The struggle between the Brahmanas is most 
insignificant; but the war between two 
Kshatriyas is a grand and decisive one, 
resulting either in victory or defeat. 


amA Alege feet mia Alena 
mya Gere Fert yearer METIR 


You, who are most willing to receive, out 
of foolishness, those celestial rites of 
hospitality at the hands of the son of Pritha, 
after having ‘becalmed yourself this day, 
continue to fight with the son of Pandu. 


Soe TQS eT fiat: 
fema Ara WET ATTEN AEN 3 ON 
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Having been thus addressed by Vasudeva, 
the best of the twice-born persons said - "So be 
it." He also pierced Keshava with sixty arrows 
and penetrated Arjuna with three other shafts. 

TARA: gigaa: Wey! 

fraa amaa Alva AJ: RII 

Having been highly wrathful, Arjuna broke 
asunder his (antagonists) bow with three 
powerful arrows. The son of Drona, on the 


other hand, took up another bow, more 
dreadful than the first. 

ret Seat Frere facta tensa 

fafa: atgti mAn A msa a VM 

Having stretched his bow within so short a 
time as the twinkling of the eye, he (the son of 
Drona) pierced both Arjuna and 
Keshava—Vashudeva with three hundred shafts 
and the son of Pandu with one thousand 
arrows. ; 
aa: mafi gaada el 

TA Bort: PAT A WISTS BUI 

Thereupon, the son of Drona, after having 
rendered Arjuna wholly stupid with the 
greatest care in the field of battle, shot 


thousands and tens of thousands and millions 
of shafts. 


CURES CIRILL ELU whe 

aA: amA AURAT: 11 3 VI 

anei RRASA CATT Ts T 

WET WT AAAA: 13 4 

Innumerable shafis continued to be poured 
forth from the quiver, the bow, the bow-string, 
the fingers, the arms, the two hands, the breast, 
the face, the rose, the two eyes, the two ears, 
the head, the different limbs and pores of the 


body, the car and its standards, of the professor 
of Brahmana, O sire. 


EERE Heat face MeeaUSet 
“sale Yfent Aa aT 9 & Ul 


_ The son of Drona, after having pierced 
: Madhava and the son of Pandu with a heavy 
shower of shafts, became highly gratified and 


MAHABHARATA 


sent forth a great up-roar like the loud roar of a 
vast congregated mass of clouds. 


wer d Fre Gen wuss 

qa Wea Shirt TRYART At Mir Flot 

Having heard this great uproar of him (the 
son of Drona), the son of Pandu, addressed that 
Eternal One, saying - O Madhava, observe this 
great oppression of the son of the preceptor 
towards me. 


ad met me at mAr mAAR 
TASR eit daa i a A T3 


This warrior considers us to be slaughtered, 
who have entered into the house of thick 
arrows (i.e. the arrowy shower). But we will 
surely frustrate his aim by means of our 
learning and energy. 


IAA: ARI] Ahh a Aai 
IAG mA aT NET: R 


The most excellent of the Bharata race, 
afier having severed every one of the shafts of 
Ashvatthaman into three pieces, destroyed the 
power of those arrows even as the sun does 
away with the mist. 

Wd: Aa YT: AET 

aRt TWIST: 1% oll 

Thereupon the son of Pandu pierced with 
dreadful arrows the army of the Samsaptakas, 
with their horses, drivers, cars and elephants 


and with their standards, infantry and car- 
warriors repeatedly. 


XA EN aa Agata FAT: 

BA Gea Mitel APS SHAT Y RI 

Then these persons, who having posted 
there in any way they liked, witnessed the . 
battle, considered themselves to be wholly 


covered over with the showers of arrows, as if ` 
closing themselves by themselves. 


X msaga AMAT: TATT: ; 

AA m R fa feat ge THY 

Those arrows of innumerable forms. 
furnished with the wings, having been shot . 


from the Gandiva bow, had slaughtered the 
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elephants, horses and men, either stationed 
there or at the distance of two miles, in that 
(dreadful) battle. 


waive: a: ty: aot gation 


an at Wee: gegm: NY 3 I 

The trunks of the elephants, that had been 
pouring forth their juice (as the mark of their 
excitement) having been thus cut-off by the 
broad-headed arrows, began to fall down; even 
as the pretty-well gigantic trees, having been 
hewn down by axes in the forest, fall down 
upon the earth. 


Wag Vern A aM: we alah! 
aaam Aaa TTAT SY I 


After a short while, the elephants that 
resembled hill, along with those riding upon 
them, tumbled down upon the ground even as 
the large mountains broken down by the 
thunder-bolt fall upon the ground. 


TSTMS Wists YRR 
igana gegi: Nyy 
wifigraciadatraradiqad! 


MAM ATAMa, UST TTS GM 

Having severed into minute fragments the 
cars that appeared like the dissolving columns 
of vapour in the evening sky and also that were 
well-furnished with all its equipment's and that 
were yoked to well-trained horses and again, 
that were occupied by the warriors, invincible 
in battle, by powerful arrows, (he the son of 
Pandu) began to pour forth shower of shafts 
upon the enemies. Moreover Dhananjaya slew 
both the horsemen and the infantry, well- 
adorned with the ornaments. 


MAGMA: AHA T 

SAT Sey i: mR: SOI 

Dhananjaya, like the sun appearing at the 
end of the Yuga, had soaked away the vast 
deep of the Samsaptaka army, that was most 


difficult to be dried up, by means of his sharp- 
headed arrows, that constituted his rays. 


Walt aevtet aaa: | 
Fia maA asta WaT yc tl 


Then ‘again he (Dhananjaya) without 
hesitation perfectly penetrated the son of 
Drona, who was like a huge mountain with 
Straight arrows, that had great force and also 
that were as resplendent as the sun; even as the 
wielder of the thunder-bolt pierces a mountain 
(by thunder). 


THAAGA: Ha: WHAT A: | 
s UMS TTI ¥ 8 


The most wrathful son of the Preceptor, 
desiring to fight, proceeded against him 
(Arjuna) with a view to pierce him along with 
his horses and drivers with swift arrows. The 
son of Pritha, on the other hand, sundered those 
arrows shot at him. 

Wi: aiga: MAST 

SAAMI ERRA AAI & oll 

Thereupon he (the son of Pandu), having 
been highly wrathful, continued to shower 
forth quivers of the arrows upon the person of 
Ashvatthaman; even as one serves a guest with 
things upon things in his house. 


Se UMMA WSs OTA 
SSH Me ISAT STAT WS THAT N QI 


Then the son of Pandu, after having 
forsaken the army of the Samsaptakas ran 
towards the son of Drona; even as the doner, 
after having abandoned the unworthy quests, 
rushes towards the worthy one with his gifts. 


CHAPTER 17 
(KARNA PARVA)-Continued 
The defeat of Ashvatthama 
Ut Jaret 

Wa: WAH Fs Yop TATaaAT: | 

FATA SNL YARN g 
Sanjaya said 

Thereupon the battle waged between them 
(Arjuna and Ashvatthaman) who were like the 
planets Sakra and Angirasa in splendour; even 
as there had taken place a battle between Sakra 


and Angirasa in the firmament for entering the 
constellation. 
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o 


daaa Sth: ARAN: 

Aena aie aaa 

Those two warriors, who inspired the 
people of the world with fears, afflicted each 
other with resplendent arrows, that were like 
their rays and resembled two planets, that had 
gone away from their proper paths. 

ARISTA FAME AA G 

ta aat AeA ada a:l 

Thereupon Arjuna deeply penetrated him 
(Ashvatthaman) in the midst of his eye-brows 


with a sharp arrow. Therewith the son of Drona 
blazed forth like the sun with his upward rays. 


SH FN PEt FNAL 
SME OIGIC CBIR IC AIC CGH hal 


Thus the two Krishnas (Arjuna and 
Keshava) having been greatly afflicted by 
Ashvatthaman with hundreds of keen arrows, 
stood (in the field), blazing forth, covered ever 
as they were by their own rays, like the two 
suns appearing at the end of the Yuga. 


msa: WaT 
Targa gAs - 
Sonate ate Wace 
daaa ERT: LN II 
Thereupon when Vasudeva became 
invisible, Arjuna shot a weapon with sharp 
edges on all sides. He then slew the son of 
Drona with a large number of arrows, that were 
either like the thunder-bolt, or like the rod of 
Death. 
a caged at RAT 
faama matinee 
amt: gaiiad- 
Arei yaa ATIR 
That one of immense strength, always 
performing the most difficult deeds, pierced 
both Keshava and Arjuna in the most vital part 
of their bodies with arrows, that were endued 


with fierce impetuosity. Even death, being 
struck by them, feels great pain. 


Sa 


guikgaga: dha 
amane: gg! 
i maea- 
mga a mon 
After having restrained the arrows shot by 
the son of Drona, Arjuna shrouded him over 
with twice as many shafts, furnished with the 
wings. He then, having closed over that best 
hero, the unique of his class, along with his 
horses, the driver of his car and his standards, 
began to smite down the army of the 
Samsaptakas. 


Baller Ge Wt 
SAU WIAA TOTTI Cl 
Miter aiir aarcaTtUT 
frir wati rifi da 
faa mal fami gg- 
ad: Raega 8 I 
Then the son of Pritha cut-off with his will- 
shot arrows, the bows, the shafts, the quivers, 
the bow-strings, the hands, the arms, the 
weapons grasped in their hands, the umbrellas, 
the standards, swift horses, the shafts deposited 
in the cars, the clothes, the floral wreaths, the 
ornaments, the coats of mail, the shields, the 
heads, all of them most handsome and 
endearing, of the enemies, who stood in the 
field determined never to tum their backs 
towards their foes. 


Yate: RART: 
PAR: paap: 
TreheeratorgTa ht ceT- 
Rita we Jaa Frag: gol 


The excellently ornamented cars, horses 
and elephants, that were ridden over by heroes 
among men, who were capable of fighting with 
the greatest care, were smitten down with 
hundreds of arrows shot by the son of Pritha. 
Along with these the foremost of heroes among 
men fell down. . 
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TaleagUl-s ea 
friemen 


TEST Cent 
måge JRT geil 


The heads of persons, furnished with faces 
resembling the lotus, the sun and the full moon 
in beauty and adorned with diadems, crowns of 
highest splendour and again, slain by the 
broad-headed, the crescent-shaped and razor- 
like arrows, fell down upon the earth without 
cessation. 


aa fgudantafgut- 
carhtqutrenqertl 
aaleiqagig area 
Raiga: wosan 221 
Thereupon the heroes, belonging to the 
races, called the Kalingas, the Bangas, the 
Angas and the Nishadhas, most desirous of 
slaying him, riding upon elephants as splendid 
as the elephant of the great enemy of the 
Daityas, proceeded most rapidly against the 


son of Pandu, who had checked the pride of the 
foes of the celestials. 


ast aami Framd wet 
anit attr aay Frap 
SAY Uden at: MAg- 
demia fit: Friga 
The son of Pritha severed into fragments, 
the armour, the vital parts, the trunks, the 
riders, the standards and flags of those 
elephants, which then fell down upon the earth, 


even as the summits of mountains drop down 
on the ground, when smitten by the thunder. 


aig: WyerAMaty TN RA 
When that elephant force was entirely 
destroyed, the diadem-decked one (Arjuna) 
closed the son of his preceptor with arrows, 
having the color of the newly-risen sun; even 


as the wind wholly covers the risen sun with 
the net-work of vast masses of clouds. 


COIN ECIECICICE SS! 

afer Fertegrargecti 
sanfran fafa gA 

FAS ASNE JTI BG I 


Then having restrained the shafts of Arjuna 
with the arrows of his own, the son of Drona 
after closing both Arjuna and Vasudeva with 
innumerable shafts, roared most loudly; even 
as the vast mass of clouds, appearing in the 
firmament at the end of the summer season, 
after covering both the sun and the moon, 
makes a loud uproar. 


SUA Wes Fra 
fare aaia: Wu RU 
Arjuna having been highly oppressed with 
those weapons and having dispelled the 
darkness (caused with the arrowy showers of 
Ashvatthaman), suddenly darkened all with the 
torrents of arrows and again and again pierced 
him (Ashvatthaman) and all those, belonging to 
your army, with arrows furnished with the 
excellent wings. 
Weed Werte FET 
AUT WISELAT VETTE 
WHT TTL Tarr 
PMR ETSN Vol 
Savyasachin could not be seen while taking 
up the arrows, or aiming them, or - shooting 
them. But only this could be seen that the 
elephants, the horses, the foot-soldiers and the 
cars (i.e. the car-warriors), with their bodies 
cut-off, were slain (with the arrows of Arjuna). 


m 
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Then the son of Drona, after having 
immediately aimed ten foremost of arrows, 
shot them, as if one with great activity. Of 
these ten shafts, excellently shot, five pierced 
Aruna and the remaining five deeply 
penetrated that Eternal One (Keshava). 


Bal TW aR ASA RII 


All the people considered these two 
foremost of persons, resembling Kubera and 
Indra, who being struck with those arrows, 
were drenched in blood (i.e. blood having 
flowed down their limbs) and who were highly 
afflicted by that one, who had completed his 
education (in the science of arms), slain in the 
field of battle. 


SAGA We BRET: 
wee fa ate AAT 
gatia ett agast 
SBT aAa ARTATI 2 o 
Thereupon the king of the Dasharha race, 
said to Arjuna these words - ‘Why do you 
make this mistake? Do you slay this heroic 
chief. This will, indeed, be committing a great 
fault, if this person be neglected, who will 
hereafter be the cause of great uneasiness, even 


as the disease, if neglected, becomes the cause 
of great woe. 


wee Menara 
Afir mafaa 
gi at aana 
aa: Rasat el 2 VII 


Ta Wheguila Seq? Ri 
Unerring Arjuna, having said to the Eternal 
One-So be it, cut into minute fragments the 
son of Drona with the greatest care. Then, 


E a aa 


MAHABHARATA. 


again Arjuna having been filled with wrath 
with good care, pierced the son of Drona in the 
two arms, that were the best of their kind and 
also that were besmeared with the soft sandal 
and also of the chest, the head and the 
extraordinary thighs, with arrows furnished 
with heads like the ears of goats, excellently 
shot from his Gandiva bow. Moreover the son 
of Pandu, having severed the traces of his 
antagonist's horses, pierced the horses 
themselves and also carried away his foe to a 
great distance from the field of battle. 
u teat ara 
Afte TTT: | 
Fe Ha YAY aly 
Wet mé Aer aga 
wet Fact gN 
mA UTA ANS Vz 
The son of Drona, who was thus carried 
away from the field, on those horses, as swift 
as the wind, became deeply afflicted with the 
arrows of the son of Pritha. Then that 
intelligent one (Ashvatthaman) having 
meditated for a while, liked not to return back 
with a view to fight with the son of Pritha. The 
most exalted one of the Angirasa’s race, who 
was possessed of immense activity and who 
became destitute of all aspirations and who had . 
all his arrows and weapons exhausted, after 
knowing that victory was ever with the chief of 
the Vrishni race and Dhananjaya, entered into 
the army of Karna. 


fara Wear alter: Wart a RTI 

Wane euler MAN ARX 

Then, indeed, O sire, the son of Drona, after 
having checked his horses and consoled 
himself entered the army of Kama, that was 
teemed with cars, horses and men. 

Marea WMT Et Sel 

HALTER Settee zl 

When Ashvatthaman, who was their 


bitterest enemy, had been carried away by the 
horses from the field of battle, even as 


KARNA PARVA 


57 


disease is driven away from the body by 


incantations, medicines and efficacious means. 
AMAIA Met Sagat 
TARTI RU 
Both Keshava and Arjuna, riding upon cars, 
with flags waved by the wind and whose rattle 
was like the loud roar of the clouds, advanced 


towards the front of the army of the 
Samsaptakas. 


CHAPTER 18 
(KARNA PARVA)-Continued 
The slaughter of Dandadhara 


Ua sara 

UAT mugt Saat aef: 

LTA EN SAAT RII 
Sanjaya said 

Then there had arisen a great uproar, 
towards the northern part of the Pandava army, 
amongst the cars, the elephants, the horses and 
the infantry, as they were-being slaughtered by 
Dandadhara. 


fadiar g tt Arasa 

agaia g TESST: RU 

Having turned the course of his car, but not 
having restrained his horses, that were as swift 
as either the Gaurda (the chief of the birds) or 
the wind, Keshava addressed Arjuna, saying 
the following— 


mesana faxed WATER 


ATER: FATA A Tet AU ZA 

“The king of the Magadhas of unequalled 
prowess, who was accompanied by his 
elephant crushing (his enemies), was not at all 
inferior to Bhagadatta, either in learning or 
energy. 

Ti wel Rete p: Meet 

SSAA WTI Ue eh MII I 

Having slaughtered him (the chief of the 
Magadhas) at first, do you slay, again the army 
of the Samsaptakas." Having uttered these 
words, Keshava carried the son of Pritha to the 
front of Dandadhara. 


a memi wasg 
WesmAeiceet FAN ME: 
Jai À 
Wet auat facet Se TR: 

That foremost of the Magadha race, who, 
like the calamitous planet Ketu amongst all the 
Planets, was unbearable in managing the 
elephant-hook, destroyed the army on the side 
of the antagonist; even as the most dreadful 
comet destroys the entire earth. 

ford fni 
EOE Er iculicuc uN 
TAT MEAN: 
AAU ga mma 


Having ridden on his elephant, that was 
furnished with all its equipment's and that was 
like the Danava with the face and form of an 
elephant and also that roared like the vast mass 
of congregated clouds and that had the power 
of crushing the antagonists, Dandadhara 
slaughtered thousands of cars, horses and 
elephants, as well as warriors. 


EA Shr a eaaa LN 

That elephant, also, having trumpled upon 
the cars, crushed down upon the earth 
innumerable men, along with their horses and 
drivers, by his feet. That best of elephants, that 
resembled the wheel of Time, crushed with his 
two feet a large number of several other 
elephants and also had slain them with his 
trunk. 


TUR SANTA TIT 
Fare Aa Ui: Tel 
SIGS Sitar YET 


a Waa Wemet FAT TAT SI 
Having slaughtered the men, who were 
adorned with the coats of mail made of iron, 
along with their horses and infantry, he (the 


chief of the Magadhas) crushed down upon the 
ground these people by the best and the 
mightiest of the elephants; even as one crushes 
the reeds with a sort of crackling sound. 


SAY Sao 
qpa 


kiige Rea 
Lea TIIR I 


Thereupon Arjuna, having ridden upon the 
most handsome car, fell upon that midst of the 
army, which echoed with the twang of bow- 
strings, the sound of palms (of hand) and the 
noise of car-wheels and also was filled with the 
best and the blard.of a large number of cymbals 
and drums and conches and which, again, was 
filled with the thousands of cars, horses and 
elephants. 


Wet R WHET AAAI Q0 l 
Then, again, Dandadhara pierced Arjuna 
with twelve best arrows and Janaradana with 
sixteen others. Then he pierced the horses, each 
with three; and he roared most loudly and 
laughed over and over again. 
aise Ue: agah 
went EEA KUL AE E 
ga we a- 
We: a gaa RIRIA: RII 
Thereupon the son of Pritha cut-off the 
bow, with its string and arrow, of him (his 
antagonist), as well as his standard by means of 
` his broad-handed shafts. Then, again, he cut- 
off his drivers, along with the infantry 
protecting his animal. Thereupon, also, the lord 
of Giribraja became highly enraged. 


adsa faced aa 


See aA AAT: 22H 


MAHABHARATA 


Most desirous of highly afflicting both 
Arjuna and Janaradana with his elephant 
(possessing tusks), that had his temples split up 
(out of great excitement) and that resembled a 
thick mass of clouds and also that was like the 
wind in speed, Dandadhara had smitten 
Dhananjaya with his innumerable lances. 

arg fi ia 
fore yigimi afi: 
gt: narda Wea mosa- 
wet fat aA: Tara 23 

Thereupon the son of Pandu cut-off, as if at 
the same.time, the two arms, that resembled the 
trunks of elephants and the head, that was 
furnished with a face like the full moon, of 
him, (his antagonist) with his broad-headed 
arrows, the latter with three, like the razor. He, 
again, poured forth hundreds of shafts upon his 
enemy’s elephant. 


ener weaferitateagA: il gy 

Having been struck with the arrows of the 
son of Pritha and covered over with several 
ornaments, that elephant, that had an armour 
made of gold, looked most resplendent (in the 
battle); even as the mountain, that had its trees 
and herbs burnt by the forest fire, looks most 
handsome during the night. 


u daas gaa TE- 


wa SU: aaan 
aa fiRdafaa RART g 

That elephant that was highly afflicted with 
pain and that roared like a mass of clouds and 
also that became greatly weakened, fell down 
(upon the ground), uttering a loud uproar, 
wandering, roving about and running away 
(from the battle) with tottering steps, along 
with his driver; even as the mountain, being 
shattered by the thunder bolt, fall (upon the 
earth). 
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faan gaota 
fougea gfi 
Bt Wr mR qus aT- 


PAA Aiea aa ATN AN 

On the fall of his brother in the field of 
battle, Drona, after having ridden on his 
elephant that was white like a mass of snow 
and that was ornamented with gold and again, 
that resembled a summit of the Himalayas, 
proceeded with a view to slay the younger 
brother of Indra and Dhananjaya. 


RAST Ag Feet MUZA: Vol 
That one (Danda), after having smitten 
Janaradana with three sharp lances resembling 
the rays of the sun in splendour, as well as 
Arjuna with five other whetted ones, shouted 
most loudly. Thereupon the son of Pandu, 
making a loud roar, severed the two arms of 
him (his antagonist). 
gog ggi Wirt 
yg meret gaiti 
ma Ut BITE Ag- 
dagaa Brat mAN RI 
Those two arms, that were deeply cut by 
two razor-like shafts and that had two lances in 
their grasp and that had been adorned with the 
Angadas and also that had been smeared with 
soft sandal and again, having fallen from the 
back of the elephant at the same instant of time 
shone brightly even as two gigantic snakes 
after having dropped down from the summit of 
the mountain, shine (on the earth). 


aaao ect fatte 
qa guser fe: fete fear 
qa Frade fertst 


fearetisemiaa Ufarat FETA RRN 
So also the head of Danda, after having 
been severed by diadem-decked Arjuna with a 


crescent-shaped weapons, fell down from the 
back of the elephant upon the ground; and it 
shone brightly, as it was smeared with his own 
blood, after having dropped down, even as the 
sun, after having fallen from the Asta (setting) 
mountain towards the. western point of the 
horison, looks very bright. 


amiyak: Berea: I 
fate Wet: WGI AL 
RaRa peet Fal 2 oll 


Thereupon the son of Pritha pierced that 
elephant, that was like a mass of white cloud, 
with the foremost of arrows, resembling the 
rays of the sun. On this he fell down (upon the 
earth) roaring most loudly; even as the summit 
of a mountain falls on earth broken down by 
thunder. 


TAN TTA TAMA 
Fria: date wae 
Wa Saat a ae at feat 
m: WA gR RII 


Thereafter several other foremost of 
elephants, resembling the above-mentioned 
ones, that were most desirous of gaining 
victory, were slain by Savyasachin, even as the 
two elephants (belonging to Dandadhara) had 
been slaughtered smitten already. Afterwards 
the vast army on the side of the enemies 
dispersed. 


wW TMT: Yeates WaT: 


get Agde gate VAM 

The elephant, the cars, the horses and men, 
that had thronged together, having been struck 
by one another, fell down on the field of battle. 
So also the soldiers, extolling one another 
highly, were deeply struck by one another and 
slain; and with tottering steps they fell down 
upon the ground. 


sang = uftart afar: 
yat Sa garga 
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MAHABHARATA 


THT aerfa HST: 
a aie fear Preach! 2311 


After a short while, the heroic warriors, 
after having surrounded Arjuna, even like the 
celestials encompassing Purandara, addressed 
him, saying ‘O hero, that enemy, of whom we 
were greatly afraid like the creatures being 
afraid of death itself, had now been slain by 
you.” 

q Sate gi Set Tae, 

fafaa afer: miT 
qme fat ai 
q AAE ASRA 

O smiter of enemies, had you not protected 
those people from terror, who had greatly been 
oppressed by the most powerful foes, then 
there would have been immense gratification 
amongst the antagonists, even as there had 
been a great merriment amongst us on the 
slaughter of the enemies. 


gia FIT gelatien 
Fia Sra: AAAS yA: | 
gei Wager i set 
SMT AMAA FAS V4 I 
Having heard these words and others 
repeated by his friends, Arjuna with cheerful 
mind advanced once more against the army of 


the Samsaptakas after having worshipped the 
people ascending to their positions. 


CHAPTER 19 
(KARNA PARVA)-Continued 
The general encounter 
Ua Saray 

WATT AR WAAL TEI 

aaah St WEI gil 
Sanjaya said 

Having careered round Jishnu slaughtered 
again an innumerable number of the 
Samsaptakas; even as the Planet Mercury 


destroys a large number of people by traveling 
in an exceedingly curved line. 


LE ee Ee ee Sens 


WAS Ws AAPA: | 
fagi: Up AT 


O monarch, O descendant of the Bharata 
race, the men, horses, cars and elephants, 
having been struck by the arrows of the son of 
Pritha, wavered, roved about, lost their color, 
fell down and died. 

galt gT, War Sat STATA 

mi water yet aà rifi AN 3n 

Wa: gaa Musa: 

Raai a RETN KI 

The son of Pandu severed in the field of 
battle, with his broad-headed, razor-like and: 
crescent-shaped arrows, as well as with those 
equipt with the teeth of calves, the best of 
horses yoked to the cars, drivers, standards, 
bows and arrows, hands and the weapons held 
in the hands, the arms and heads of heroic 
warriors of the side of the enemies, who were 
fighting against him. 


atten Sacra Fat Fat TAT 
Fat RT: PUTTS WFAN: Ul 


The mighty heroes fell upon Arjuna by 
hundreds and thousands, even as the mighty 
bulls fight with another bull in order to gain a 
cow during season. 


det Ter HAG gamae 

Areata Aer Saat WE amg 

The battle that took place between him and 
them made the hairs to stand on points. This 
battle resembled the great war between the 
Daityas and the wielder of the thunder-bolt at 
the time of the conquest of the three worlds. 


mae faftraivtc-euenitartety:| 

MAAA AMC: HTATAATSTTI 9 Ut 

Thereupon the son of Ugrayudha pierced 
him (the son of Pritha) with three arrows that 
were like the Dandashuka snakes. He (the son 


of Pritha) on the other hand, severed his head 
from his body. 


sgt Wad: Heal ATEN! 
Weta: Meat Wer fenaa 
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Then they (the heroic warriors), highly 
enraged, shrouded Arjuna from all sides with 
innumerable weapons; even as the masses of 
clouds being urged by the winds cover the 
Himavat at the expiration of the summer. 


areaventer dart fanat aA: 

WIT: Mt: Aare TELUS Ml 

Arjuna, after having restrained the weapons 
of his antagonists coming from all sides with 


the weapons of his own, slaughtered a large 
number of the foes with well-shot arrows. 
anapi TAAL Te ATA 
eare AAPL Roll 
dearer gT, Wy 
eand ATRL STMT ASA TRTATI| RRI 
Afterwards Arjuna made in-numerable cars 
severed of their Trivenus; and slaughtered the 
horses, the drivers and the Parshnis (driver of 
another class) of them; and again, displaced 
their weapons and quivers; and also destroyed 
their wheels and standards; and cut-off their 
chords, traces and axes; and moreover 
despoiled their bottoms and yokes; and at last 
displaced their equipments from their proper 
place with a large number of his shafts. 


X Ure freee: TAT: | 
afafa Set RAGA RRM 


Those cars, lying there (on the field of 
battle) in innumerable numbers, having been 
broken into pieces and injured (by Arjuna), 
looked like the mansions of the rich men, 
smitten down either by the fire, or wind, or the 
rains. 

fam: VRAIN aaa: Mts 

SAAT 831 

The elephants, having their vital parts 
penetrated with the arrows that were like the 
thunderbolt in speed, fell down like the 
mansions on the summits of a mountain 
‘shattered by the blasts of lightning. 


NET: ‘gdectsgaanfeat:| 
fane: Fact ton afire: ‘Faber 


Having been afflicted by Arjuna, large 
number of horses, that had their tongues and 
entrails driven out and that were greatly 
weakened and that were smeared with blood 
and also that had held and awful appearance, 
fell down upon the ground along with their 
riders. 


TRAN ART: We: NENT 
aT: giga ATTN Bu Il 


O sire, having been pierced by Savyasachin 
with the keen arrows, the men, horses and 
elephants wandered about, with tottering steps, 
fell down, roared most loudly and died. 


array endana: 


Miera Wal Asx FF STAT RA! 

The son of Pritha and slaughtered his 
antagonists with innumerable arrows, that were 
sharpened on stones and also that were as 
deadly as the thunderbolt or the poison; even as 
Mahendra slays the Danavas. 

ARAMA APTA TG: | 

ma: VAR AAT Ee: WA: PTH YM 

Many heroes, who had put on valuable 
coats of armour and who were adorned with 
various kinds of ornaments and who had 
diverse forms and who, again, were equipt with 
innumerable weapons of the best kinds, are 
lying, with their cars and standards, on the field 
of battle, having been slaughtered by the son of 
Pritha. 


fata: yaani AEREE: 

WM: WRAQIA se: ia Re 

The. warriors, who were vanquished, of 
noble deeds and of high parentage and learning 
departed to paradise on account of their noble 


deeds, whereas their bodies only lay upon the 
earth. 


TAA Wat cla: MR 

AMSAT: TOT STATA AT WBS Ul 

Thereupon several kings of many countries, 
who were accompanied by their attendants and 
who, again, were highly enraged, belonging to 
your army, proceeded most rapidly against 


_Arjuna, that foremost of car-warriors. 
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SEM Was: Une rata: | 

BAMA fetal Ago II 

Conveyed by their cars, horses and 
elephants, several warriors and foot-soldier 
who were all very desirous of slaying (Arjuna), 
advanced most rapidly against their antagonist 
(Arjuna), letting off innumerable weapons of 


great speed. 

qagan Yeh AAA: | 

Seagate: esa: R gI 

Thereupon Arjuna, who was like winds, 
had done away with the showers -of weapons, 
that resembled the showers of rains and that 
were let off by the warriors resembling the 
masses of clouds, by means of sharp arrows, 
shot with great readiness. 

Wadena Were 

MEM aia WA PAA 2 VI 

Then the people saw him (Arjuna) crossing 
that bridgeless ocean, which was constituted by 
the horses, infantry, elephant and cars and 
whose waves were formed by the most 
powerful weapons of the foes, by means of a 
bridge composed of his offensive and 
defensive weapons. 


aada aged: Ue fa wissen 

AMAA WAAR: HVE TAT! 2 3A 

Then Vasudeva said - "O son of Pritha, O 
sinless one, why do you play thus? Having 
crushed down this army of the Samsaptakas, 
then make haste to slay Karna.” 


aran: Het Fer ÉE 

SMA FAT Tene Seah Far 2 XI 

Having uttered-so be it, to Krishna, Arjuna 
then forcibly struck down the rest of the army 


of the Samsaptakas; and slaughtered them, 
even as Indra had slaughtered the Daityas. 


See MATL GE: clare TOSSA: 

faust at yreegite GESAR RAR 

It could not be seen by the people with even 
the greatest attention, when Arjuna had taken 


up, or aimed the arrows, or shot the shafts with 
rapidity in the field of battle. 


aadi Meret MAT ATT 
SAY Vat FAT: AT ZAU RA I 


O descendant of the Bharata race, Govinda 
considered this event to be most wonderful, 
Those arrows (shot by Arjuna) looking white 
like swans and possessed of great impetuosity, 
entered into the hostile army, even as the swans 
enter into a lake. 


Wa: Vay Sadat Sa 

TARA Mle: raea RN 

Thereupon, Govinda, after having observed 
the field of battle during the course of the 
slaughter of men, addressed Savyasachin, 
saying— 

UT UN Mental Aa TE: 

yueat nani à gated HEN cll 


“O son of Pritha, this formidable and great 
destruction of the kings of the Bharata race, as 
well as of the rulers of entire earth has taken 
place on account of the (foolish) actions of 
Duryodhana. 


Uys ANA AT ENTE Shera 
Het Ag TALEE ELESTEK 


O descendant of the Bharata race, behold 
these bows, having their backs decked in gold, 
of the mighty bowmen, so also the girdles and 
quivers, that were displaced from their bodies. 


emà: We: PRT mAT: 
eer Aa EAA TAT ot 


(Again, behold), the straight shafts adorned 
with the golden wings, as well as the long 
arrows, washed with oil, even like the snakes 
coming out of their sloughs. 


aaia fafaary STAAL 

Waiter anaa SEATS T3 Il 

O descendant of the Bharata race, (behold 
also) the lances of diverse kinds, that are 
adorned with gold and scattered on all sides, aS - 
well as the coats of mail, having golden backs 
and loosened from the bodies of the warriors. 


Tiaa Moet: ATTA: | 
amaA: Med faye TAT: 113 VM 
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(Behold) the spears adorned with gold and 
the Sakti-arrows also decorated with gold, as 
well as the huge maces bound with the threads 
of gold and chords of hemp. 


WATTS: UE SATA 

wus; maA AAAA UTE 3 31 

(Behold) the swords ornamented with the 
workmanship of gold, the axes decorated with 


gold, as also the battle-axes equipt with the 
handles made of bright gold. 


afer Rais gosi: surah 
seein Ulta Fae geit AZ VI 


(Again behold) the spiked maces, the short 
arrows, the Bhushandis, the Kanayas, the 
Kuntas, made of iron, scattered about and the 
huge musalas. 


mman rea wer Seyfert: 

TAT SA SPA MAMA RAT BG Il 

The mighty warriors most desirous of 
victory and possessed of immense activity, 
after having taken up weapons of diverse 
kinds, although dead, still looked as if they 
were living. 


Tefanfacmiay eta eTHT| 

WTA: FOUL UT AML, ASAT: 1 ZAI 

Behold those thousands of warriors, who 
had their limbs crushed by the maces and who 
had their heads severed by the Mushalas and 
again, who were highly pressed by the 
elephants, horses and cars. 


FASTMAIL BASAL: 

Fifer: Wiest: mitate zv 

mitigar frat: NRR: 

TATA aA ASM NRT: 3N 

O destroyer of foes, the fields of battle were 
scattered over the dead bodies of the elephants, 
horses and men, that had been torn into 
fragments with the shafts, the arrows called 
Sakti, swords and lances and scimitars, axes, 
spears and the Nakharas and clubs; and also 


those bodies were smeared with the torrents of 
blood. 


aeiae: Ua: PT: 

ma: Weal AT ARAR 

O descendant of the Bharata race, the earth 
shines most brilliantly with the arms scattered 
over her, that are smeared with the soft sandal 
and that are ornamented with the Angadas and 
also that are marked with the auspicious signs 
and that are furnished with the leather 
protections and that are adorned with the 
Keyuras. 

fe à f A f fè a 2 a] 

zRo MATA ¥ 01l 

aama: Ra Up: 

(Again, the earth looks most resplendent), 
strewn over with the hands furnished with the 
well-protected fingers, severed from their arms 
and adorned with innumerable ornaments and 
also with the thighs severed from their bodies 
and resembling the trunks of elephants and 
again, with the heads of the most skillful and 
active warriors, that are adorned with the 
turbans set with the most valuable gems and 
furnished with the handsome ear-rings. 


TT TENT WA ARAA: YAP Y el 

avai agat Uy Wor UTA 

SISAL Uta faery ASN BM 

Bart a eNe Wester NAR 

faRE mR AA, TATTI X 3 UI 

Now do you behold the most handsome 
cars, equip with golden bells and broken into 
numberless fragments, so also the large number 
of horses, that are smeared with blood; and 
again the bottoms of cars and long quivers; as 
well as several kinds of flags and standards. 
(Again do you behold) the large conches of the 
warriors; the yak-tails that are perfectiy white; 
and the elephants whose tongues have come 
out (of the mouths) and that are lying on the 
field, resembling the hills. 


SHAT IRGI GENESE] 
ai RAA NRA SS 
(Also behold) the variegated the triumphal 


banners and the elephants, warriors, slain in the 
battle, the beautiful coverlets of elephants; and 
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the innumerable blankets with excellent 
(needle) workmanship. 


fanfentataaes Sataal: Saree 


Raa IgM aver: wae Assy I 

(Moreover behold) the blankets, that are 
most handsome, variegated and tom into 
fragments and as well as the bells, broken into 
minute particles by the falling elephants and 
loosened from their bodies. 

aquaterqusws wire Bal 

SUM A gS Waray wear ¥ & Il 

(Also behold) the hooks, that are furnished 
with handles, decked with precious stones 
called Vaidurya and lying on the ground; and 
the most handsome yokes of horses, as well as 
the armours for theirs breast, that are decked 
with diamonds; and the valuable pieces of 
cloth, that are adomed with gold and tied to the 
summit of the standards carried by horsemen. 


fag: Mier Yauifaga: se: 
fateary ainsi eRT son 
ugan weary yer 


(Behold) the coverlets of horses upon their 
backs lying upon the ground, that are most 
beautiful and that are set with the precious 
jewels and that are adorned with gold and 
made of the skins of Ranku (a kind of deer). 


Berit, Aan AR: BSAA 

BATU AU ULSI A 

(Behold) the headgears of the lords of men 
and the beautiful garlands made of gold and the 


umbrellas fallen from their proper places and 
also the white yak-tails and fans. 


TARAA AGT eHVS CA: IY 8 

ara gotra 

(Behold) the earth scattered over with the 
faces, that resemble either the moon or the stars 
in splendour and that are furnished with 
handsome ear-rings and that are omamented 
with well-cut beards and that are as brilliant as 
the full moon. 


FANA TUS: GA A RUNG ol 


SO a U 


MAHABHARATA 


WM Hayat Ata: pA: 

As the lake is adorned with the assemblage 
of white and pink lilies and lotuses, so the earth 
strewn ever with those faces resembling the 
lilies and lotuses in splendour is decked with 
them. 


ameter Fractegfaters: 114 Vil 

UPA WAqeM Weary 

Behold this (the carth), that resembles the 
clear moon in splendour and that is variegated 
with the myriads of stars and also .that looks 
like the autumnal firmament sprinkled over 
with the millions of stars. 


Wil WAAR AAA RANY RI 

fafa ar game aa Ue TEA 

O Arjuna, deeds that had been wrought by 
you today in this dreadful battle are proper for 
you, or for the lord of the celestials in heaven. 


Ue at ai Hon ayia faery 3 

TSA Galea TE 

msaa saws: aT Y SI 

WRG PAM STATI 

While Krishna was thus showing that field 
of battle to the diadem-decked Arjuna and 
going to their camp, he heard a loud roar in the 
army ‘of Duryodhana. (In the army of 
Duryodhana were heard) the blare of conches 
and the best of drums and cymbals and the 


rattle of elephants and the dreadful class of 
innumerable weapons. 


afara aq aot amg aA: AA Ut 

mamafa A adi ie aA: 

Having entered that army with horses swift 
as the wind and also having seen your force 
crushed down by the chief of the Pandayas, 
Krishna became highly astonished. 


a fe ataa giS N, 
Fed E GI Tet SOM 


That foremost of heroes, who was skilled in 
the management of arrows and weapons in 
battle, slaughtered large throngs of enemies 
with different kinds of shafts, even as Yama 
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(Death) destroys the creatures, deprived of 


their lives. 

TESTA TEATT Bear RA: WNL 

fr recat Sat facerqrarad 

That ‘foremost of smiters, after having 
penetrated the bodies of the elephants, horses 
and soldiers, with keen arrows, had struck 


down the foes, who were deprived of both their 
bodies and lives. 


piteni arei aac: 

fora amai A: YR ZARI 

Then the chief of the Pandavas after having 
cut-off the innumerable offensive weapons shot 
by the most dreadful of his enemies witk his 
own arrows had slaughtered those enemies, 


even as Shakra had slain the Asuras (in the 
battle of old). 


CHAPTER 20 


(KARNA PARVA)-Continued 
The fall of Pandya 
gay sare 
Wena Yara We centage: | 
TUT Set UAT AAT a AAT R 
Dhritarashtra said 
The name of that foremost of heroes 
celebrated all over the world, was related by 
you already; but O Sanjaya, his achievements 
in battle were not related by you. 
ae faa gfe ea faa 
ferent ward ate a i ata aU 
Describe to me detail the prowess, learning, 
spirit, energy, the amount of strength and pride 
of that best of heroic warriors. 


Usa Sart 
icare RIC MISES IECSIEL 
AAAI ITT FS A AAS WLAN 
Sanjaya said 
You raged Bhishma, Drona, Kripa, the son 


of Drona, Karna, Arjuna and Janardana to be 
well versed in the knowledge of weapons and 


also to be the foremost of all bowmen and 
again, the best of car-warriors. 


al Meanie A Malar] MERAT 

SAA ae ged hfaa ALITA SII 

But he (the chief of the Pandayas) indeed 
surpasses all those mighty car-warriors in 
prowess. And he also does not consider any 
one of the kings to be equal to himself. 

Geant Aie at WEA 

agane a ATT Tee 4 

He (Pandya) does not admit that he equal to 


either Karna or Bhishma; nor does he wish that 
he is inferior to Vasudeva or Arjuna. 


a w Faas: Wagaya aT: 

SUAS WAT aT: I GU 

That foremost of kings, Pandaya, who was 
the most superior to all that are versed in the 
management of all weapons, slaughtered the 
army of Kama, even as highly insulted Death 
destroys all the creatures. 

aiem a uf ; i 

gorena Gt msa TALON 

That army (of Kama), which teemed with 
innumerable cars and horses, as also with the 
most expert of foot-soldiers, having been 
smitten down by Pandya, circled round like the 
wheel of the potter. 


OTA, famtersqareard| 

WRU: Vt: we SAHA ¢ 1 

Pandya had, with his excellently-shot 
arrows, continued to scatter about that force, 
slaughtering its horses, drivers, standards and 
cars, as also displacing its weapons and 
striking down its elephants, even as the wind 
disperses the masses of clouds. 


fare EEREN AgI 
ELICE EEEE EIFE CUECA] 


He (Pandya) had slaughtered the elephants 
along with their riders and foot-soldicrs 
guarding them and had split asunder the 
banners, weapons and standards (with which 
they were equipt) of that army; even as the 
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breaker of mountains splits as under the 
mountains with the thunder-bolt. 


SSE LES RLE i er, Sara 

VESCE EIICIEEIE EZ mue KL 

qfaia AS A GRRR 

frama aut: pe Aa ERIR 

He had smitten down the horses as well as 
the horsemen, who were armed with the arrows 
called Sakti, the lances and quivers. And then 
had destroyed the lives of the Pulindas, the 
Khasas, the Balhikas, the Nishadhas, the 


Andhakas, the Tanganas, the Southerners and 
the Bhojas, who were all possessed of heroism 


and very hardly and obstinate in the field of 


battle, after having deprived them of their 
weapons and coats of armour, by means of 
innumerable arrows. 


Uy ai aeai eed 

SET ARARAS ETTR 83 I 

Having seen that Pandya in the field was 
slaughtering the army consisting of the four 
principal elements by means of his shafts, then 


the son of Drona, undaunted with fear, 
advanced against that fearless warrior. 


STE ot ugni ATA 

Wie Tete Ag: fegi area 231 

Having fearlessly addressed this hero 
(Pandya) in sweet words, who was then 
Supposed to dance (on his car, in the field of 
battle) and also having called him to battle with 


a smiling face, that foremost of smiters (the son 
of Drona) uttered these words— 


Tee aaa fates 

TAAT TATA 8X II 

“O monarch, O you, who art possessed of 
eyes like the petals of a louts. O you of high 
parentage, O you who art versed in all the 
sciences, O you who do resemble the mightest 
Smiter of the thunder-bolt, (Indra), O you, 
whose strength and prowess are most noted. 


tS AMA Weg ay: | 
ata Frene MRT EMTS ETT gy 1 


MAHABHARATA 


Having caught the long bow-string in your 
grasp and stretched the bow by your two 
massive arms and also having pulled it by your 
hands, you look most handsome like a mass of 


_ congregated clouds. 


wade rata: | 

Het AGIA wera TaTSa! 25 11 

You have continued pouring down showers 
of arrows, possessed of great impetuosity. I do 
not find any other hero than myself who can 
stand against you in the field of battle. 


Wher: TAI TEA 
yria fahina gR: Wot 


Being alone, you smite down innumerable 
cars, elephants, foot-soldiers and horses; even 
as the fearless lion of undaunted prowess kills 
a large number of deer in the forest. 


aen AAN feet gf a ATT 
at we A aR Erle mfa g 


Having made bọth the firmament and the 
earth resound with the great rattle of your car- 
wheels, you look most resplendent, O 
monarch, like the congregated mass of clouds, 
that destroys all the crops appearing at the end 
of the rains and making loud roars. 

A: iei ar N ENT 

HAAAT JERA AST IRRI 

Having taken out your sharp arrows from 
the quiver, that are like the snakes of virulent 
poison, do you fight with me alone; even as 
Andhaka (Asura) fought with the three-eyed 
deity (Shiva) (in the days of yore). 


Taegan Neth a ats: 

ai ATi ana ACE: 11 R oll 

Having been thus addressed by the son of 
Drona and uttering these words-So be -it and 
also strike, Malayadhvaja was greatly assailed 
and he (Pandya) himself in return pierced the 
son of Drona with a barbed arrow. 


l T 
mae Af: gaT: INR RI: 
Thereupon the son of Drona, that foremost 

of preceptors, had smilingly struck down 


KARNA PARVA 


67 


Pandya with numerous arrows, that penetrate 


even the vitals and also that are possessed of 


great impetuosity and again, that resemble the 
flames of fire in splendour. 


TASTY QATAR Wee: I 

TRAM SIA UAHA STATISTI 2 VII 

Thereafter Ashvatthaman, too, shot (at his 
enemy) several other broad-headed arrows, that 
are furnished with sharp points and that are 
capable’ of penctrating the very vitals and also 
that are possessed of ten different motions. 

mmaa mg Tatars: its 

ag À SaaS TAT 23 Il 

Then Pandya severed those arrows (of his 
antagonist) by means of his nine keen shafts; 
and by means of four other arrows he afflicted 


the horses (four in number), that had 
immediately been deprived of their lives. 


aa ArgRS Fist: West 

agai fadat mAAR: RX 

Thereupon, having struck down those 
arrows of the son of Drona, that had the 
splendour of the sun, with his own keen shafts, 


pandya cut-off the stretched bowstring (of his 
antagonist), 


Rai agen great Amia 

HT AY À FE AAI PATA 2 Gl 

Then having stringed his bow, that was 
without the string and also having behold that 
his car was immediately yoked to the foremost 


of horses by his men, that son of Drona, that 
smiter of enemies. 


ma: MAEMO ATA Fest: 
ZA AN Ua TIIRA 


That twice-born person then sent away 
thousands of arrows (upon his antagonist); and 
he thereby filled the entire firmament and the 
different points of the horizon with his shafts. 


TARA: Walt KT, Hele: | 
mms, aS MITA, EIA VOI 


Having been conscious of the fact that all 
those arrows of the high-souled son of Drona 


shot by himself, were, indeed, inexhaustible, 
that foremost of persons. Pandya, then cut them 
all into fragments. 
s ` f aft fr ft: 

CTA Tl TT ARA: W: 

Then, again the antagonist of the son of 
Drona, after having severed those arrows snot 
(by his foe) most carcfully, had slain in the 
battle the two protectors of his (enemy’s) car- 
wheels, by means of his own keen shafts. 

amaia SBT AUSeitaensea: | 

MAG Ag TOY Sf Yay Vit Far RRI 

Thereupon having observed the lightness of 
hand of his antagonist, the son of Drona had 
Stringed his bow into a circle and shot 


innumerable arrows, even as the mass of 
clouds pours down the torrents of rain. 


swareng: Wench aag 

SERS AeA AA 3 oll 

O sire, the son of Drona shot, within the 
eighth part of a day, as many weapons as could 


be conveyed in eight cars drawn by cight 
bullocks. 


Wea eae 

X ù ERR aa fag: meS 3 N 

Almost all those people, whoever behold 
him (Ashvatthaman), who then looked like the 
highly enraged Death himself, or who 


resembled the very destroyer of Death himself, 
had wholly lost their senses. 


WT Fa Hit FET Mg wary 

aigaci Vat AUMIGTA SATII 3 2M 

The son of the preceptor poured froth 
showers of arrows upon that hostile army, even 
as the mass of congregated clouds, at the 
expiration of the summer, drops down showers 


of rain upon the earth, containing mountains 
and trees upon her. 


Airiga At AVE gg 

FTAA WA Yat USMS TEM 3 3 

Then Pandya, who was like the wind, after 
having checked, with his weapon, called the 
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Vayavya, that intolerable shower of shafts 
pourcd down by the son of Drona, who was 
like the mass of clouds, roared most loudly 
with great gratification. 

Te Aad: cag eT 

Tera ARa SAR Vil 

The son of Drona, after having cut-off the 
Standards, that was smeared with soft sandal 
and paste of Agura and also that resembled the 
Malaya mountain, of that person, who uttered 
most loud roars, slaughtered four horses 
(belonging to him — Pandya). 


FGM Fea NEATE 
arera Ra SAG TAT 34M 


After having slaughtered his (Pandya’s) 
charioteey with a single arrow and also having 
severed h.s bow, that twanged like a vast mass 
of clouds, with a crescent-shaped arrow, had 
broken down his car into smallest fragments. 


seater Hard fee Walger UI 
Maret lord MAT TCT 3 & II 


Having restrained the weapons (shot by his 
antagonist) by the weapons of his own and also 
having struck down all these weapons, the son 
of Drona, most desirous of encountering (with 
his foe), did not slaughter him even on 
receiving his antagonist (within his reach). 


Taa Ut Astrea 

HAMA E cel Sa Hed AcTqN 3 ll 

Within a very short time Karna proceeded 
most rapidly against the elephant-force 
belonging to the Pandavas, as also then rushed 
against their vast army. 


faery Weer aes ATT 
TL agina: WAI 3 21 


O descendant of the Bharata race, he then 
jeprived the car-warriors of their cars and with 
lumerous straight arrows, cut-off the 
:lephants, horses and warriors in large 
umbers. 


aa FUME: Wet PAT 
fares tet Ae erg ganga 


Thereupon that mighty bowman, the son of 
Drona, did not slaughter Pandya, who was the 
great smiter of his enemies and who again, was 
the foremost of car-warriors, after having made 
him carless, for he had the desire of battling 
with him for some time. 


Met Heal ue RaR w ot 


After having roared against another hostile 
elephant, that foremost of elephants, that was 
riderless and that was furnished with all his 
equipments and that was possessed of great 
activity and that followed the actives (of other 
hostile elephants) and again, that was endowed 
with great strength and that was struck with the 
arrows of the son of Drona and also that had 
great impetuosity, advanced most rapidly 
against him (Pandya). 

at aut aoga 

feat werd 
WATT RAL 
ange SMA TTA R 

That lord of the Malaya mountains, that 
prince (Pandya) well versed in fighting upon he 
back of the elephant, ascended, with great 
activity, that foremost of elephants, resembling 
the summit of a mountain and also proceeding 
towards him; even as a lion, roaring most 
loudly, ascents the peak of a mountain. 


u cet manad 
AAA ATT: | 
Wat vit iien Ai 
P: gaaat ASL S VM 
Being highly enraged and most careful in 
the matter of hurling weapons with great 
impetuosity, that lord of the prince of 
mountains, roaring most loudly and afflicting 
the elephant, had hurled immediately a lance, 


that had the splendour of the rays of the sun, 
towards the son of the preceptor. 
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furmetenrTneseteds- 

Twit UUHaTAA eneh: | 
RitenisMa ya Tay 

WEA AMET SATUS 3 I 


Having shouted with joy, uttering 
repeatedly—-You are slain, you are slain, he 
(Pandya) broke into pieces the diadem of the 
son of Drona, that was ornamented with the 
best sorts of jewels and furnished with the 
superior kinds of diamonds and again, equipt 
with first-class gold and excellent cloths and 
garlands of pearls. 


Tecra Te UTecA ie 
Tita Ulett faafoi 
a a ; 
ange muia amxx 
The diadem, that was resplendent as either 
the sun, or the moon, or the planets, or the fire, 
fell down on account of the severe stroke and 
was broken into minute fragments; even as the 
. summit of a mountain, smitten by the thunder 


of Indra, falls upon the face of the earth, 
sending forth a very great noise. 


T: aA O AAT 
maret muri am 
ame anasi- 
Prgpitranctentigyge gti 64 1 
Thereupon he (the son of Drona), became 
fiery with great wrath, even as the king of the 
snakes, being trodden down by the foot, blazes 
_ forth with anger. He then took up fourteen 
shafts, that resembled the rod of Death himself 


and also that were capable of afflicting the 
enemies. 


fares Wea E Wate 
Je oe a isa a Fat: 
Wart Welt: Tegan: 
E WS GEAL AERATN YE Ul 
He then cut-off the (four) feet and trunk of 


that elephant (belonging to his antagonist) with 
five arrows, as well as the arms and head of the 


king with three other shafts; and thereafter he 
slaughtered the mighty car-warriors, who 
accompanied king Pandya to the field and who, 
again, were highly resplendent. 


Those two arms of the king, that were 
pretty long and round and that were smeared 
with excellent sandal past and also that were 
ornamented with gold, pearls, gems and 
diamonds, rolled on, falling upon the earth, like 
two snakes slain by Garuda. 


fra ag, yina 
ERECIPIEOEENEESL Ù 
fiat aR aq, agUs 
foree: Nyi Fase 
The head, again, that was furnished with a 
face resembling the full moon and with eyes, 
large and red like copper, on account of wrath 
and that had a prominent nose and also that 
was adorned with the ear-rings, blazed upon 


the earth, even as the moon shines between two 
constellations. 


ug faa: watertight: 
aa: Wey Wha: 
Sat SMM: Hecht FAT 
Ba garat TATU Ye N 
That elephant, indeed, was divided into six 
pieces with five foremost of arrows and the 
king was cut into four portions with three 
others. These ten parts thus divided by the 
skillful warrior were like the clarified butter 


portioned out into ten parts offered up to ten 
different deities. 


H Wet Wa, TEL 

WET MURAS JEGET 
Taaa a: A- 

Rid: a: aAA: NY oll 
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That king Pandya, after having severed into 
fragments innumerable horses, men and 
elephants and also having offered them to the 
Rakshasas as their food, was himself quieted 
(by the son of Drona with blazing shafts), even 
as the cremation fire, after having received the 
libation of dead body and also having appeased 
the dead fore-fathers, is itself extinguished by 
the constant flow of waters. 


feet ett faafaa: 114 RII 

Then king, your son, after having advanced 
towards him, most joyfully worshipped, with 
enough of reverence, the son of the preceptor, 
who had finished all learning and who, again, 
had completed all his tasks, while (the king) 
was himself surrounded by all his brothers; 
even as the lord of the celestials most 
cheerfully worshipped Vishnu after the 
subjugation of Bali (an Asura). 


CHAPTER 21 
(KARNA PARVA)-Continued 
The general encounter 
Tae Sart 
Tua ea fanaa grea Wore 
Wear sort aay WE ET Vl 
Dhritarashtra said 
O Sanjaya, on the slaughter of Pandya and 
also while that foremost of warriors, Karna, 


destroyed the hostile force, what did Arjuna do 
in the field of battle? 


WME Aer] Yet A: E Sa: 
PAIS: PST ASI RI 


That son of Pandu, who had finished the 
study of all sciences and who also was 
possessed of immense strength and who was 
attentive to fixed duties and who was a hero, 
was made by the lofty-minded Sankara most 
invincible amongst all creatures. 


Tested Wa aaa sista 

E Al dalle Wea AST 31 

My greatest and highly tormenting terrors 
are from that slayer 
Dhananjaya. O Sanjaya, do you relate to me in 
detail what the son of Pritha had done there on 
that on that occasion. 


Wa Sart 
UPA Ae maiS TSA TN Yl 
Sanjaya said 
On the death of Pandya, Krishna, with great 
activity, uttered these most beneficial words to 
Arjuna - ‘I do not find out the king. The other 


Pandavas have fled away (from the field of 
battle).’ 

Aara yt: Went wast Fed! 

SOOT UFEN: HUT YANG I 

The vast hostile force was repeatedly 
broken by the son of Pritha, who retreated 
(from the field). The Srinjaya were slaughtered 
by Karna in carrying out the purposes of 
Ashvatthama. 

TULA St A Bat Ae 

uwema, at angea: fencer gi 

Then also a dreadful slaughter of the horses, 
cars and elephants was made (by that warrior). 


Thus the hero, Vasudeva, related all these to 
the diadem-decked one (Arjuna). 


Urge GET a AIG METL 

areal eaten fasene MUSE: 

Hearing of the great and immense fear of 
his brother (Yudhishthira), as also witnessing 
it, the Pandava readily addressed him thus - ‘O 
Hrishikesha, urge the horses.’ 


m: Weegee RAEI 
SUT ea MET, RATTA: 21 
Thereupon, Hrishikesha went (to the battle), 


ascending on an irresistible car. Then there 
raged a dreadful battle. 


of antagonists, . 
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Wt: YA: WARY: pega: 

AAAS: Weal: PUA TAA HI 

Then once more both the Kurus and the 
Pandavas fearlessly came face to face (for an 
encounter). The sons of Pritha were headed by 
Bhimasena; and we were headed by the son of 
Suta. 


We: NAGA YA: PAA WaT 

Ue usat a agfa: oll 

Thereupon, O best of monarchs, again the 
dreadful battle took place between Karna and 


Pandavas, which aggrandised the kingdom of 
Yama. 


aye a RRE AT 

yan YAS UJETA RN 

Tel: MAMTA G AATA TETN 

aa ag: TeRi 9R 

Having taken up the bows, the arrows, the 
spiked maces and the swords, lances and the 
battlc-axes and also the short clubs, the 
Vushandis, the Shakti-darts, the rapiers and the 
axes, as well as the iron maces, the spears, the 
white Kuntas, the short arrows and the hooks, 
the warriors most rapidly fell upon one another 
with the desire of killing them. 


aed at fer: nN a 

yA iA masg: WAL 2311 

Having filled the firmament, the ten 
different points of the horison as well as the 
other subsidiary points and the upper 
atmosphere with the noise of arrows, the 
bowstring and the sound of palms and again, 
having made the entire earth echo with the 
noise of clatter car-wheels, the warriors 
proceeded against their antagonists. 


AA RA Hee KELET 

A Ataa meei Rida: gx 

Being gratified with that tremendous noise, 
the hero, who were most willing to cross over 
and reach the shore of that dreadful ocean of 


hostility, began to fight with numerous other 
horses. 


Sag: NA: FSA AT GET 

want a waat Fot Aral EAU RAI 

There was a great noise of the bowstrings, 
bows and lances and the loud roar of elephants; 
as also there were terrible shouts of the foot 
soldiers and men falling (upon the earth). 


ifan ei 
SAT Ta YR g: giga A:N gel 
There, having heard the numerous kinds of 

arrow sounds and the terrible uproar of the 

heroic warriors, the combatants were deeply 


struck with terror, fell down and became very 
pale. 


Wi faai da yeaa a gI 

qina: WTA: TTU Voll 

The warlike son of Adhiratha crushed, with 
innumerable arrows, large numbers of these 


enemies, who uttered loud roars and poured 
forth showers of weapons. 


WS WANTS LAL ST A UST Al 


VAM Saul: RA THAT VC Ul 
Then Karna led to the abode of Death 
twenty car-warriors against the Panchala 
heroes, along with their horses, drivers and 
standards, by means of his innumerable arrows. 
AGEN neat: grt aor 
Haag Rag: Watt RU 
Then, again, the best of the warriors of the 
vast Pandava force, who were all veiy 
powerful and who also were very smart in the 
management of weapons, after having careered 


round, surrounded Karna from all sides in the 
field of battle. 


T: RC CIRC HIC IED ET 

fares REA Gato ll 

Thereupon Kama crushed the army 
belonging to the foes by means of showers of 
shafts; even as the leader of the elephants, 
plunging into a lake, crushes down the lotuses 
and swans, adorning the lake itself. 


fee THT FETA 
farang: Rait: RAA Urea RI 


72 


MAHABHARATA 


The son of Radha, after having entered the 
hostile force and also having shaken his best of 
bonds had struck off their heads with his keen 
arrows and caused them to fall upon the earth. 


aani iaaa Ble Sear 

fage east faae wearer: 112 8H 

Being broken into pieces, the shields and 
coats of mail, belonging to the warriors, fell 
upon the earth; and none of them could bear 
the touch of a second arrow (to be shot by 
Kama). 


aigada: Wet: Bel 

Heat eA AS AA Asay FAT I ZU 

He (Kama) struck the fences of the 
antagonists, that could be perceivable only by 
the bowstrings, by means of shafts shot from 
his bow, that were capable of crushing the 
coats of mail, the bodies and the lives (of the 
combatants); even as one strikes the horses 
with the whip. 

l 


DIESE DUES ICICI EGILE ESELGIGLE Ñ 

qae aa HU: A yona RX 

Then Karna, with great speed, crushed 
down the Pandus, the Panchalas and the 
Srinjayas, who came with the reach of his 
arrows; even as the lion slays the whole lot of 
dear. 


T: waea Aaa RTI 


Aa a JJA Ale: HUTA V4 

Thereupon, O fire, the king of the 
Panchalas, the sons of Draupadi, the twin 
brothers and Yuyudhana, who all gathered 
together, advanced against Karna. 


ag ag GTR] 

B Aaea Ber Seq: MEATIA 

Whilst the Kurus, the Panchalas and the 
Pandus were fighting with one another, the 
combatants, offering up their lives slaughtered 
one another in the field of battle. 


yita: Hater: RREAN: 
TEMA URE AETAT: Vol 
amaa Ye eR 


TREA WATT AT BSI 

O sire, the mighty warriors, who were. all 
protected with armours and coats of mail and 
who also were ornamented with the head- 
gears, uplifting their maces, short clubs and 
spiked maces, that resembled the very uplifted 
rod of Death jumped, marched most rapidly 
and dreadfully against their antagonists. 


Wat Fagard gaans: 

AU Slat Maa a eeHTOTSAT: FU 

Thereupon they (the combatants), being 
highly afflicted by one another and also being 
deprived of their brains, eyes and weapons, 
struck one another and fell down in the field of 
battle, when blood gushed out of their limbs. 


GA: Woritdaaalsrahey: | 

lant ga MAR TY: ARTT: 3 oll 

some of the warriors, who were covered 
over with innumerable weapons, lay (in the 
field of battle); and they were supposed to be 
alive with faces, that were as handsome as the 
pomegranates and also that were adorned with . 
numerous teeth and smeared with blood. 


UREA ARANI 
RRRS TAM: 3 il 
wastes agaaga 
render Wee Hal URTIAN 3 211 


With the battle-axes, short maces, swords, 
the arrows called Sakti, the Vindipalas and 
hooks, spears and lances, others, again, who 
were highly enraged either crushed, cut-off, 
pierced, furled down lopped off or slaughtered 
one another in that vast ocean of battle. 


araen aa Veteran: | 

Aer: GA Wh Weer Fell 3 BM 

Being slain by one another, they (the 
combatants) fell down dead and covered over 
with blood; even as the sandal trees, being 
felled, fall down shedding red and excellent 
Juice. 

A wr fatten saana e: 

AMT at: AIÀ: MEAT ASI 
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Cars, being destroyed by cars and 
elephants, smitten down by elephants, smitten 
down by elephants and men, slaughtered by 
men and horses, fell (upon the earth) in 
thousands. 


eat: fifa sate faee FO YT: 

guma faa: Agi 3 I 

The standards, heads, umbrellas, trunks of 
elephants and arms of men, being severed by 


the razor-like, broad headed and crescent- 
shaped arrows, fell down upon the earth. 


TÅ A A TA, AG TTEÀN 

aa: aA RT: 3SN 

They (the combatants) had smitten down in 
that battle, the men, elephants and horses 
yoked to the cars. Many heroes, were 
slaughtered by horsemen; and the elephants 
- had their trunks cut-off. 


manea: gft za weet 

uR mA RA: RATRAT 31911 

The elephants and cars being smitten down 
by the foot-soldiers, their standards along with 


their banner fell down like the cloven 
mountains. 


za SAAT ida TA: | 

ame: ATTA aR: RET: CU 

On all sides, some (of the warriors) were 
slaughtered and some were in course of being 
slaughtered and others, again, fell down. Then 
the horsemen after having encountered most 
actively with the foot-soldiers, were killed (by 
the foot-soldiers). 


feta: Rina fen Sie AAI 

yamie eA A SA AT W:N 

The throngs of foot-soldiers, being slain by 
the horsemen, were lying on the field of battle, 
resembling the crushed lotuses and faded floral 
wreaths. 

BAR aean at I NERAN 

suada aT MTI 

agara aei agga RTX o l 


The faces and limbs of the slain rested on 
the field and O king, the most beautiful forms 
of the elephants, horses and men, that 
resembled the dirty cloths, presented an 
exceedingly gloomy site. 


CHAPTER 22 
(KARNA PARYA)-Continucd 
The encounter between several heroes 
UAT saa 

Shag muaa Gao fT: 

qeget fratad: Feat: TAG: R 
Sanjaya said 

Having been persuaded by your son, many 
elephant-warriors, riding upon their elephants 
and desiring to bring about his destruction, 


became highly enraged and marched against 
Dhristadyumna. j 


waa AS A TNE: 

ag aga YOST AMMA TAT I R 

Many foremost of elephant-warriors 
belonging to the tribes called the Easterners, 


the Southerners, the Angas, the Bangas, the 
Pundras, the Magadhas and the Tamaliptakas. 


Tee: BAC AST SATO FRN 


WAYSY FMC: aG: WE ATA 

And O descendant of the Bharata race, also 
belonging to the Mekalas, the Koshalas, the 
Madras, the Dasharnas and the Nishadhas, who 
were all very skillful in fighting on the back of 
elephants and who again, were accompanied 
by the Kalingas. 


Maras eat gg: 
REJA aa: Wa amaA 


Began to pour forth showers of arrows, 
lances and broad-headed shafts, like the masses 
of clouds and also they all drenched the whole 
force of the Panchalas (with them) in that 


Aam Ua STURT TAa ATTY UI 


He (Dhristadyumna) then dropped down 
showers of arrows and broad-headed shafts 
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upon those elephants, that crushed down the 
‘enemies and also that were urged forward by 
their being deeply struck in the sides with 
heels, toes and hooks. 

Thh Serie: aT ATCT 

fania RART: N 

O descendant of the Bharata race, he (the 
Panchala chief) pierced every one of these 
elephants, that resembled mountains with ten, 
six or eight keen arrows. 

waren aeina Ran 

wag: mg aa afg: Won 

Both the Pandus and the Panchalas, uttering 
loud roars and being furnished with the sharp 
weapons, advanced towards him (the Panchala 
chief) who was then closed with by those 
elephants even as the sun is covered over with 
the masses of clouds. 


AM mma aena: 

A WAIT: YATE a: | 

Agel: aA FTCA: WFAA: Ic I 
Tete Rravet a Aras aria 
“Fang, fart AARTS It 


Then they (the above warriors) continued to 
shower (their weapons) upon those elephants 
and having been excited by the sound of 
bowstrings and palms, as well as by the 
beatings (caused by the heroes), began to dance 
the dance worthy of the heroic warriors. 
Afterwards Nakula, Shahadeva, the sons of 
Draupadi, the  Provadrakas, Satyaki, 
Shikhandin and the most powerful Chekitana, 
these heroes drenched (these elephants) from 
all sides (with their weapons); even as the 
clouds drench the mountains with the torrents 
of water. 


A reed: Mita eT ae TIAA 
Senay AAG: UREA: I gol 


Being driven by the Mlechchas, these 
elephants, highly enraged, had cast down the 
men, the horses and cars, with their trunks and 
crushed them with their feet. 


MAHABHARATA 


faiga fmd: aire a fah: 
ufwgfasitaar: 11 921 


Then they (the elephants) pierced them with 
the. points of their tusks and having thrown 
them down shattered them. Others, again, 
being lifted up with their tusks, fell down upon 
the ground éxciting great horror (in the 
spectators). 

IJÀ aca g fer ape mafi: 

aerate feat WATT 8 

Thereupon Satyaki, after having pierced the 
elephant of the Vanga prince, that was standing 
before him, in the very vitals with a long 
arrows possessed of great impetuosity, hurled 
him down upon the ground). 


Talat aaga: 


mA aa: Wate: Asa Alert 93 11 

Again, Satyaki had struck the chest of him 
(the rider of that elephant), whose body was 
not yet touched and who also fell down from 
his elephant, with a long shaft. Thus struck, he 
(the rider) fell upon the ground. 

Used Ant aerate wae 

waa: Wlereta erence PATH gxi 

Shahadeva, on the other hand, had struck 
the elephant of falling Pundra, that was moving 


like a mountain, with three long arrows, which 
were most excellently directed. 

fannie fact faerie 

t aal fake Yet Meee RAAT Bh I 

Then Shahadeva, after having deprived that 
elephant of his banners, driver, armour, 
Standard and life, again advanced against the 
ruler of the Angas. 


Meda g Mae amfa 
t MT TN RAII 
But Nakula, having forbidden Shahadeva 
(from advancement), himself crushed the chief 
of the Angas with three long shafts resembling 
the very rods of Death in appearance, as well 
as his elephant with hundred others. 


eee TATA 
aaa Haast elec J Asf Voll 
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The ruler of the Angas, on the other hand, 
had directed eight hundred lances, that were as 
resplendent as the rays of the sun, towards 
Nakula, who, again, shattered each of them 
into three pieces. 


woes fren farda wea) 

WUC Bet RoR AE Shera! Yell 

So again, the son of Pandu severed the head 
(of his antagonist) with a crescent shaped 


arrow. That Mlechchha, being thus cut-off, fell 
down with his elephant. 


COIRE Fret efeatrentagee 
ag Heal ACTA MARATA: | RRI 


Thereupon, when the princes O powerful 
monarch, Satyaki on the other hand, having 
smiled and shrouded all the points of the 
horizon with a shower of arrows, closed with 
the two brothers, O descendant of the Bharata 
race. of the Angas, who was well versed in the 
knowledge of managing elephants, was thus 
slain, the highly enraged elephant-warriors of 
the Anga race, rushed against Nakula, riding 
upon their elephants. 

Ue: JATE: 

faia: wetifta wat: Rol 

That were adorned with waving banners 
and also that were furnished with excellent 
mouths and that were decked with the housings 
made of gold and that were as resplendent as 
the blazing mountains; for, the warriors were 
most desirous of crushing him and all 
possessed of immense activity. 


Aaaa AAEM: 

yamani fagat Rea U 

The Mekalas, Utkalas, the Kalingas, the 
Nishadhas, the Tamraliptakas, who were all 
very willing to slaughter him, continued to 


pour forth showers of arrows and lance (upon 
Nakula). 


WORM Acct kaange: 

UR: ghen mgA: RN 

Then the highly enraged Pandus, Panchalas 
and Somakas proceeded most rapidly to rescue 


‘Nakula, who was closed with by those 
warriors, even as the sun is covered over with 
the masses of clouds. 

qarana Ja aat Rafa: Tel 

yat mafi AGS RAN: 

Thereupon, the battle raged “between the 
car-warriors, who were shooting showers of 
shafts and hurling down thousands of lances, 
(at the antagonists)-and the heroes fighting 
from the back of elephant. 

APIA mgA seat TA for fafan aI 


ES CU DIECAEUR IEE E EKUE A BVI 

The frontal globes and several other vitals, 
the tusks and the equipments of the elephants, 
that were deeply pierced with long shafts, were 
all shattered. 


Aet EMM AeA Fast: | 

WRA WAY ASU AE MTS Ve 

Thereupon Shahadeva had most rapidly 
slaughtered eight of the gigantic elephants with 
sixty-four arrows, possessed of great 


impetuosity. On that, they all fell down along 
with their riders. 


TAMA WATS, TOTAAL 
MAAT AHA: HOTTA VE MI 


Nakula also, who was the darling of his 
family, after having lifted up the foremost of 
his bow with great care, had slaughtered 
innumerable elephants with straight shafts. 


Aa: USA ATCA: NRM: 

Rad a tere Rig: wrafehr-n ze 

Thereupon the chief of the Panchalas, the 
grandson of Shini, the son of Draupadi, the 


Provodrakas and Shikhandin, poured forth 
showers of arrows upon those huge elephants. 


at UUgaarget: Yighaqraat:| 
arate: Agaa RaT: 22 


Having been killed with the torrents of 
shafts by such clouds as the Pandu warriors, 
those hills of elephants belonging to the foes, 
fell down; even as the mountains are struck 
down by the falling of thunders. - 
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Ud Fal Wa mR TUG WIAA: | 

Fat Amga iraga RR I 

Having thus slaughtered your elephants, 
those foremost of car-warriors, belonging to 
the side of the Pandavas, looked at the army 
(on your side), that was running away from the 
field like a river, flowing down a shore other 
than where it took its rise. 


att A aea gyae Aha: | 
faka a ga: at waitggg:n3 oll 


Those warriors, belonging to the side of the 
son of Pandu, after having first agitated that 
amy and again having afflicted, proceeded 
most rapidly against Karna. 


CHAPTER 23 
(KARNA PARVA)-Continued 


The encounter between Shahadeva and 
Dushasana 


Ha Sara 
Weed TM Hee aet Ta R 
FEA HET We TATA RI 
Sanjaya said 
O great monarch, Dushasana rushed against 


Shahadeva, that is, brother against brother, who 
was highly enraged and blasted your army. 
wt Wet Wee SE Aa WENT: 
i i real 
In the field of battle, the mighty car- 
Wartio:s, seeing those two thus engaged in a 
fierce encounter, began to utter shouts 


resembling the roars of lions and to wave their 
cloths. 


Tat ANA Feat cat YAO aera 
Feit Bu 
Thereupon, O descendant of the Bharata 
race, the most powerful son of Pandu was 
deeply struck in the chest with three shafts by 


the bowman, your son, who was highly 
enraged. 


WSCae Wer] ART TATA! 
fra aeaa ware ante a fait: FNS 


Then, O monarch, Shahadeva, after having 
first pierced your son, again struck him with 
seventy shafts, as well as his charioteer with 
three others. 


Sree fescat War NEERI 

Reta frame aerate ANAT y HI 

Thereupon, O king, Dushasana, after 
having severed his bow in that dreadful battle, 
struck Shahadeva with seventy-three arrows 
both in the arms and the chest. 

Weta tye: Gat Te Mere 

Seer MGA For Ta Ya RNS I 

Then the highly enraged Shahadeva, after 
having taken up his sword and turned it round, 


had hurled it immediately towards the ear of 
your son in that fierce encounter. 


Paro are fear Wet Tera: 

Fuam mt at MA: AT SATAN 9 

Thus having severed his (Dusasana’s) bow 
along with its string and arrow, then that 
fearful sword fell down upon the carth, even as 


a snake falls down from heaven upon the 
ground. 


TAA TUE Weed: TATA 

Sse aA aoe T:N 

Thereupon Shahadeva, possessed of 
immense prowess, having taken up another 
bow, hurled at Dushasana a shaft, capable of 
bringing about death. 

waa fated asa 

Gate Ramu fee fered Aa: 

Then the son of Kuru had severed into two 
fragments, with his keen-edged sword, that 
shaft, which was as resplendent as the very rod 
of Death himself, directed towards him. 


Ti Fig aama AT Arak: 

TOR Wee Wk Tae SALI Yo 

Then having turned round that sharp-edged 
sword in the field of battle, the most powerful 


one took up another bow most rapidly and 
grasped an arrow. 
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Wat Tear Aagi Fat: wets 

WMA WAL Mecal gafa Vall 

On the other hand, Shahadeva, as if 
laughing, had suddenly thrown down that 


sword with keen arrows, that was directed 
towards him. 


w iag: fs aa Yat aN 

Mec TUF TATA AAAI BM 

Thereupon, O descendant of the Bharata 
race, your son most rapidly directed sixty-four 


arrows against the car of Shahadeva, in that 
dreadful battle. 


ARTY WAL Tee Sa TET 
Thh vafat: Metal AETI R 


Then Shahadeva, O monarch, cut-off every 
one of these innumerable arrows, that were 
falling with speed (upon him) with five shafts 
of his own in that battle. 


SOMA YS AVY WATT AAAI BVI 
Having thus restrained those powerful 
arrows, shot by your son, he (Shahadeva) sent 


away innumerable shafts against him (his 
antagonist) in that dreadful battle. 


APL mina yÀs Akh fate: wets! 
WT YAS SATU TTT RA 


Your son, too, having severed every one of 
these arrows with three shafts of his own, sent 
out a great uproar; and thereby caused the 
whole earth echo with it. 


Aa: VAT Tet eat Tog YT TWH 

Re aafaa VATA RG tl 

Thereupon, O monarch, Dushasana, having 
pierced the son of Pandu in that battle, had 
struck the charioteer of the Madraya chief with 
nine shafts. 


We: Heal HEN Veda: HAMA! 

MALE BL GL PRATT TATA RON 

O mighty monarch, the most powerful 
Shahadeva, being highly enraged at this, fixed 


an arrow on his bow, that was as deadly as 
Death himself. 


fae east Wa Gara Msg! 
a d fatter aia fiat a Hat TEM Bol 
maya AO Tar aetna TAT: 


We: MATS Taree Gal AEA I VSI 

Then having stretched his bow with great 
force, he shot that arrow at your son. O 
monarch, that shaft, after having successively 
pierced with great force through his body and 
his strong armour, itself entered into the earth, 
even as the snakes enter into the ant-hill. 
Thereupon, O king, your son, that mighty car- 
warrior, became senseless. 

ye Bt Wace mma WA 

adar Wet Te AAA: Fert: VEU Volt 

Having seen him thus senseless and himself 
being deeply struck with sharp arrows, his 
charioteer with great rapidity carried away the 
car. 


Ufa Tt i g et gaT: 
gamar SBT WATT RAT: R QUI 


Having defeated that Kuru warrior in battle, 
the son of Pandu looked at the army of 
Duryodhana and crushed it on all sides. 


tagi Ter] a YRA T 
FAT AM Atal VAT yE MA AAI 


O descendant of the Bharata race, O 
monarch, that force belonging to the Kurus was 
crushed by the son of Pandu, even as a swarm 
of ants is crushed to death by a man with great 
rage. 


CHAPTER 24 
(KARNA PARVA)-Continued 
The prowess of Karna 
Usa Sart 

SU Aa TSE ANAT Sf VAT RU 
Sanjaya said 

O monarch, Karna the son of Vikartana, 
indeed, restrained with great rage Nakula, who 


was destroying and dispersing the army 
(belonging to the Kurus) in that battle. 


al 
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Agere at: HU Weatacqraaia! 

faret aa gOS Gad: MrT R 

Thereupon, Nakula smilingly uttered these 
words of Karna—‘I am, after a long while and 
through the kindness of the celestials, seen by 
you. 
Uy Ut et WY Om waar 

vd fe errata Stet aee AZ 

© wretched one, such as I am, you have 
become the object of my sight in this battle. 


Indeed, you are the root of all these evils, as 
well as of this hostility and warfare. 


TRL ta: ALOT: Waal WTA 

TIME GAC wea Sarasa faat: 

Through you faults the Kuru warriors, after 
having fought against one another had become 
thinned. Having slaughtered you today in the 
battle. I will consider myself as having 
performed my duties; and also I will be free 
from the fever (of my heart). 


vaga: Myatt Agel TAA: 

Teel gae afg AET: 

Being thus addressed, the son of Suta 
replied to Nakula in expressions worthy of the 
son of a king and of a bowman specially. 

Teter UF ait Uysal ETN 

SU Heal Wh YX aa: aR N 

‘O brave warrior, strike me; we will behold 
your manliness. O hero, first having achieved 


some deed in the battle, then it behoves you to. 


speak. 

SYA WAL Tet BT Geter FRAT: 

WAST HA Va set alae Tit 

O sire, without speaking anything (highly 
of themselves) in the battle, the warriors fight 
to the best of their might. hence, do you fight 
with me to the best of your power. I will surely 
destroy your vanity. 


SQA Wat Ci gya Yat: 


fare et wat franca Reg: 


Having addressed him thus, the son of Suta 
struck the son of Pandu most rapidly and 


pierced him in the battle with seventy-three 
arrows. 


eer val fg: AT AT 

ayinin: gagana <I 

Thereupon, O descendant of the Bharata 
race, Nakula, indeed, having-been thus pierced 
by the son of Suta, pierced the Suta’s son in 
return with eight shafts, that were as deadly as 
the snakes possessing virulent poison. 


Te GO agarang: Ren: 
firm WTA: Yt: meani Qo tt 


Then Karna, that most powerful bowman, 
after having severed his (enemy’s) bow with 
numerous shafts; winged with gold and 
sharpened on stone, crushed the son of Pandu 
with thirty other arrows. 


a at waa” frat ag: AeA 

SUAS aT APTA Tt Afetet T: VV 

Those arrows, after having pierced through 
his armour, drank his blood in the battle; even 


as the snakes of virulent poison, after having 
penetrated the earth, drink the water. 


HUA TUG GAYS SUA! 

a faama Tecan arate a fai: WEI VIM 

Then he (Nakula), taking up another bow, 
that was most formidable and adorned with 
gold on the back, penetrated Karna with twenty 
shafts and pierced his charioteer with three 
others. ; 


Ud: Heal ASNT Agiek: NART 
gAn gi sores gT 23 Ul 


Thereupon, O mighty king, the highly 
enraged Nakula, that slayer of heroic foes, 
severed the bow of Karna with sharp razor-like 
arrows. 


mi fara maat ARAN: 

SAY WENT AL: ainn RY 

Thereupon that brave warrior (the son of 
Pandu) smilingly struck this one (Karna), the 
mightiest of all car-warriors, (Karna) whose 
bow severed with three hundred shafts. 
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moat EET ogg mR 
fami wet y tèm: ag ad: eu 


O sire, seeing, Karna thus crushed by the 
son of Pandu, all the car-warriors, along with 
the celestials, obtained the highest condition of 
astonishment. 


TAA TTS HU ARTATI 
eet vafat wartaqu RA 1 


- Then Karna, the son of Vikartana, grasping 
another bow, had shot upon Nakula five shafts 
in the shoulder-joint. 


wae atig aera 

LRR gar fergary WATT Voll 

Thus the son of Madri blazed with those 
arrows sticking to that place (in his body); even 


as the sun, shedding lustre on the earth, looks 
resplendent with his own rays. 


gag at: sof faga watery: | 

TOT YT: Afè Wafers TATA Ve tt 

Thereupon Nakula, indeed, after having 
penetrated Karna with seven impetuous arrows, 


once more severed one of the horns of his bow, 
O sire. 


Wis HAA AHL ATTA! 

AHORA Tet aot: adsa FETs Veit 

Thereupon in the field of battle he (Karna), 
taking up another bow, that was possessed of 


greater strength, closed the different points of | 


the compass, on every side of Nakula, with his 
arrows. 


WORM: Wea mtg: Fits! 

fade u miui Wit WERT oll 

That mighty car-warrior (Nakula), being 
thus suddenly closed with the arrows, shot 
from Karna’s bow, rapidly struck down these 
shafts with the arrows of his own. 

at Gora sitet fant A eva 

Geeta art: Wate AAs 2 Vil 

Then that net-work of arrows, spread over 
the sky, looked like the firmament, covered 


over with innumerable fire-flies, that roved 
about it. 


daga: mAai m TaT 

yeni an aeeai Ain? RI 

Then, O ruler of earth, the welkin, covered 
over as it was with the hundreds of arrows shot 
by both of them, looked even as it was covered 
over with the swarms of locusts. 


A ma aap: Wat Fede: 

Soa AVA HST: ARN SAN 23 II 

Those arrows, that were adomed with gold, 
having issued forth in continuous lines, looked 


most handsome like the cranes flying in 
continuous lines (through the sky). 


amga Sitar aA a ari 
TH aed at aaa RET RX 


When the firmament was thus closed with 
the net-work of arrows and the sun was 
covered over with them, none of the rovers of 
the sky descended upon the earth. 


Fea a maf a yee: UAT: 
SRA AEA aeta 


While all the directions were thus closed 
with the shots of innumerable arrows from all 
sides, those two lofty-minded heroes blazed 
forth like two risen suns appearing at the time 
of universals dissolution. 


atagan AAT: | 
Tact Wary AeATA FEMA 2s Ul 


O foremost of monarchs, having been 
highly oppressed with the pain and greatly 
crushed and slaughtered by these arrows shot 
from the bow of Karna, all the Somakas died. 


FHA TAT TWAT SRT 
Save Fag USL agat gaT QI 


Tn the same way, O king, the army on your 
side, thus slain by the arrows of Nakula, 
dispersed on all sides; even as the masses of 
clouds are dispersed by the wind. 


TA FIM g ava fester: 
e TRIG: HH TAR Cl 
The two armies, being thus slaughtered by 


both the (above) warriors with divine arrows, 
possessed of great impetuosity, fled beyond the 
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reach of falling shafts and stood even as they 
were spectators (of the battle). 


Weathers wey aotsa: Wes! 
aA AGIA A PASSA VSN 


Thus when both the armies were dispersed 
by the arrows of Karna and the son of Pandu, 
these two high-minded warriors pierced each 
other with showers of shafts. 


faasa ena men corgi 

Bet A ASM mera 3 oll 

Most willing to kill each other, both the 
warriors showed their celestial weapons in the 
battle-field and closed each other all on a 
sudden (with showers of arrows). 


AGC VU Yea: AFART: 

paa EA TAAL 3 R 

The arrows that were furnished with the 
Kanka, the peacock feathers and garments, shot 
by Nakula, after having closed the son of Suta, 
appeared to stay on the sky. 

ma gagao Asa: WATE 

Tupa ARETA PATI 3 Vl 

In the same way, the arrows that were shut 
by the son of Suta in that fierce battle, after 


having closed the son of Pandu appeared to 
stay on the sky. 


PRAGMA at Saga A SA 
Walesa: TeSSEM ARa 


© monarch, both the warriors, having 
entered the chambers composed of arrows, 
could not be seen by any persons; even as both 
the sun and the moon, covered over with the 
masses of clouds, cannot be seen by any 
persons. 


Wd: Hat Wr sui: Fear saat ay: 

Ws SAA aE: 1 3 Vil 

Thereupon Karna, who was highly enraged, 
after having assumed a very terrible look in the 


field of battle, shrouded the son of Pandu with 
showers of shafts shot from all sides. 


Mistresat Asis gag TUZA: 
AMA AG Wael Whe AeesaT 3 4 
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O powerful monarch, the son Pandu, who 
was wholly shrouded by the son of Suta (with 
arrowy showers), did not feel any uneasiness; 
even as the sun (the giver of light), covered by 
the clouds, feels no pain. 


Ad: WERNER: Wee ATTA 
aA TAL PAASA MSA 3 GM 
Thereupon, O sire, the son of Adhiratha, 


after smiling from a time, shot forth hundreds 
and thousands of shafts in the field of battle. 


URSA WS WS STOTT: | 
MAGS a Wadia: PATA: Zl 


There (upon the field of battle) all appeared 
to be one continuous shade by the shafis of that 
lofty-minded one (Karna) even as there formed 
a shade of clouds by the foremost of falling 
arrows. 


Wl: HU ASNT Vora Ale: | 

AIT UAT WHS RAAT 3 CU 

Then, O powerful monarch, Karna after 
having severed the bow of that high-souled one 


(Nakula), smilingly caused the fall of his 
charioteer from the car-nichi. 


AMSHAGOIMA gigs Ves I 

AAS Tet FOr Naaa ATA 3 Il 

Thereupon, O descendant of the Bharata 
race, he (Karna) sent away the four horses of 
him (Nakula) to the abode of Death most 
rapidly by means of four sharp-edged arrows. 

Sure a we feet Rag ama: 

Tai GRA Wel GE A Aa ¥oll 

yag a TA Waves Al 

Then also he with innumerable arrows, cut- 
off into minute fragments his (antagonist’s) 
celestial car, his standard, the protector of his 
car-wheels, his mace and sword and his shield, 


that was furnished with hundreds of moons, aS 
well as his all other equipment's of war, O sire. 


qa aea faaat a a% RI 

aadd Wut RE Ter feta: 

O ruler of earth; losing his horse and being 
deprived of his car and shield, he (Nakula) — 
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immediately alighted from his car and taking 
up his spiked club, stood (in the field of battle). 

agai Wea Vie TT BAT YAN 

STEAL Ah TS Wea 31 

O monarch, the son of Suta had struck 
down that dreadful mace, uplifted by him, with 


the keenest arrows, capable of bearing the 
greatest strain. 


angi MMIC Vit: MAMTA %3 

antag aght: aut 4 at wiser 

On sceing him (his antagonist) without any 
weapons, Karna afflicted him with numerous 


Straight arrows; but he did not oppress him too 
severely. 


OSIM: AR Hare seta vil 
WRAL MEM WoL Ae Aneta: | 


O monarch, Nakula of agitated senses, who 
was struck by that most powerful warrior, well 
versed in the science of arms in the battle, fled 
away all on a sudden. 


miga WHS: TEAL SOT: NSI 

WUE Fy: GUS AAT AAI 

O descendant of the Bharata race, the sons 
of Radha, indeed laughing, again and again and 
pursuing him (Nakula), placed the bow, that 
was furnished with string, around his neck. 

Wd: E YYY WHHL VSAM: YE II 

UfaTAGMaT Sar Are SAE MAT: | 

ada Rat Aa: PERMIT MT: SON 


Thereupon, O king, that strong bow placed 
round his neck, blazed forth, like the moon in 
the firmament, when he is surrounded by a halo 
of light or like the mass of black clouds 
adorned by the bow Indra. 


Wadia: suit cat aaa R 

acer Geel GAM: YA: USI 
UT ie: Hot: We Teal MIZAN 
EMT FA tet A He MSAN 
We A Wes A VA aT HUAI 
Tagra HERT iA t AAT ol 


Then Karna addressed him thus -‘whatever 
you speak is of no avail. Being delighted, do 
you utter those words once more, as you are 
struck over and over again. O son of Pandu, do 
you not fight with the mightiest of Kurus; O 
son, fight with those, that are your cquals. O 
son of Pandu, do not be ashamed of it. O son of 
Madri, go home, where are Krishna and 
Falguna.’ O most powerful monarch, he then, 
having addressed him thus, dismissed him at 
that time. 

ai g i WR Arete faa 

WT gaa iR Wt AN VI 

Thereupon that hero (Karna), who was 
well-versed in the code of morality and did not 
slaughter him (Nakula), who was almost within 
the reach of Death himself. Then, O monarch, 


resembling the words of Kunti, he (Karna) let 
him go. 

fage: wsd Ter Aaa afer 

Gera ser Saas RNY 

O king, the son of Pandu, being thus 
abandoned by that bowman, the son of Suta 


and feeling shame for it, went towards the car 
of Yudhishthira. 


arate w Ait Tagawa: 

PO] Fada: HSA Sq TAT: 3M 

He then, being afflicted by the son of Suta, 
ascended the car (of his brother) and being 


oppressed with grief, sighed heavily like shake 
confided within a vessel. 

a fafa ntsi aiant aah 

Weft MAMET T YS 

Then Karna, after having defeated him 
(Nakula), rushed most rapidly against the 
Panchalas, riding upon a car, that- was 


furnished with innumerable standards and 
having the colour of the moon. 


maA Feria Wasa fa 
Ser AAMT Set VST TAAL & UI 


On secing the commander of the (Kaurava) 
army rushing against the car-warriors of the 
Panchala force, there arose a dreadful uproar 
against the Pandavas, O ruler of earth. 
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a 


TARE HT YT: | 
wet wrt ferent aaa faery WANG R 


O most powerful monarch, that lord the son 
of Suta, circling round the field of battle, like a 
wheel, perpetuated an immense slaughter there 
at the time when the sun attained the meridian. 

Waa Wi: niaaa: 

RAC AAS TRAM & oll 

STOMA Va Uae WSS! 

O sire, we saw numerous car-warriors of 
the Panchala army, who were carried away 
(from the ficld of battle) upon cars, some of 
which had their. wheels broken down and some 
of which had their banners and standards torn 
into pieces and some also had their horses and 
drivers slaughtered (in the battle) and some, 
again, were without their wheels. 


WA A ST Wr face NG 2 
qain wa were 


Innumerable elephants, also wandered and 
Tun about in the different directions of the field 
of battle, some of which had their bodies 
wholly burnt by the forest-fire. 


EE E TEEI ENEZE SSL STU 14 8 II 
EEAUEIE RA CAEECIGE PIENEN 
Pasa Wages REAIS oll 


Innumerable elephants had their frontal 
globes severed and the bodies besmeared with 
blood and the trunks cut-off into fragments. 
Moreover, O sire, some other elephants, being 
slaughtered by that high souled one (Karna) 
fell down with their armour cut-off, or their 
tails curtailed, like the. masses of clouds 
dispersed by the wind. 


AR aaa TT ATTRA: | 


THATS SG: YET Sar TARIS RUI 

Again, other elephants, that were terrified 
by the shots of arrows and lances of sons of 
Radha, rushed with their faces towards him 
(the son of Radha); even as the insects rush 
towards the blazing fire. 


Smt Peres Seve Wetfeet: | 
Mod: Milo Mat Sa RAAT: 11 § 211 


Other mighty elephants were looked to 
strike against one another. They also shed 
blood from their limbs, even as the mountains 
let flow streams of water from their summits, 

RVG AMT ATT AT TTI 

mig TT ait: dadda gaia 

Jiad weiter faa 

ama Fartesles qit: tiA gx 

fet: mRNA yirearfi:1 

HUA TH MATA, FATAAL S & lI 


There is the field of battle, we saw 
numerous best heroes roving about in all 
directions-the heroes that were deprived of 
their breast-plates and several kinds of 
omaments, made of silver, brass and gold and 
also that were diverged of their trappings, 
bridle-bits yak-tails and saddle-cloths and 
again, that had their quivers, falling off (from 
their bodies) and whose brave riders, who 
formed the beauty of battle were all slain. 

we: Gee etaa ArT 

AMAIA RAT SHARCTTEMTETUT NS SN 

Pedr Feit Saar ATT 

WAS ANT GM 

O descendant of the Bharata race, we saw 
numerous horsemen, furnished with armours 
and coronets; who, being penetrated by the 
swords, scimitars, lances and clubs, were either 
slain, or in course of being slaughtered or were 
trembling with terror and who, again were 


deprived of their various limbs, on all sides of 
the field of battle. 


Try RE iga: 

aama BG Ag gN G CI 

We behold the cars, that were adorned with 
gold and to which were yoked the heroes of : 
greatest speed, dragged in the different 
directions of the field with great rapidity; while 
their riders were all slaughtered. 


WHAM Ri AT ANT 
faust areaAM CUSTER & 8 ll 


O descendant of the Bharata race, some of 
these cars had their axes and poles shattered 


KARNA PARVA 


into fragments; and some others had their 
wheels broken; and others, again had their 
banners and standards torn into pieces; and 
several others were deprived of their arrows. 
fian TETRA maniT: 
Weyaertatenteararary AE ian CI 
freia Aaa AMAT BAA E 
O ruler of earth, there is the field of battle 
we saw numerous car-warriors rushing in all 
directions who were deprived of their cars and 
who also were afflicted by the arrows of the 
son of Suta and some of whom, again, were 
divested of their weapons; and innumerable 
other car-warriors were seen slaughtered there 
still with their weapons on. 


mansa, ATTEMPT R 

mataa: RRT 

ARAJE MAAA HAKR: UG VU 

We saw numerous elephants running in all 
directions of the field of battle, that were 
adorned with innumerable stars and that were 
furnished with the most handsome bells and 


also that were ornamented with banners 
variegated with various colours. 


Rri agea araia a1 

aega ga WATT 1193 MI 

Moreover, we behold on all side of the field 
of battle, numerous heads, arms, chests and 


other parts of the body, that were severed by 
the arrows shot from the bow of Karna. 


Hell aand Wat Aa 
alana gaat a fed: Mex 


The most dreadful and distressing calamity 
had fallen upon all the warriors while they 
were fighting with the keen arrows and cut-off 
- with the shafts of Karna. 


T SETA WAL Yaya YHA: 
THATS Ait ag St WHA GI 


The Srinjayas were slaughtered by the son 
of Suta in the field of battle and they rushed 
towards the force of Karna, even as the insects 
rash towards the fire. 


a cea aa dat Were 

afiat À TROL 

All the Kshatriyas (the warriors) abandoned 
that mighty car-warrior who was slaughtering 
the forces (belonging to the Pandavas) on all 
sides of the battle, even as they abandon the 
blazing fire, that appears at the universal 
dissolution. 


BATT à AT: VSM AEA: | 

A WHA Zar a: ye fafat: nw 

amaaa tere fagina 

mE APL AUT: gA EAA: 

neig Yast TAYE: 9211 

That hero of immense prowess (Karna) 
pursued these powerful car-warriors belonging 
to the Panchala divisions, shooting dreadful 
arrows at them from behind, while they (these 
car-warriors), as they survived the slaughter, 
were broken and running away from the field 
and deprived of their armours and standards. 
The son of Suta, who was endowed with great 
strength, afflicted them with kis arrows; even 
as the remover of darkness (the sun), having 
reached the meridian, afflicts all the creatures 
with his rays. 


CHAPTER 25 
(KARNA PARVA)-Continued 
The encounter between Shutasome and the 
son of Subala 
Usa Sart 
Fe ta YAS Haat Act Aad 
IA ATAU Re Rei Urea gut 
Sanjaya said 
Then Uluka rushed most rapidly against 
Yuyutsu, who was routing the vast force 


belonging to your son; and uttered to him those 
words—‘do you wait, do you wait.’ 


ya Mat mm Vat 
Teh ASAT FHS REAT VU 


Thereupon, © monarch, Yuyutsu afflicted 
Uluka with a sharp-edged arrow (supplied with 
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wings), even as a huge mountain is struck with | broad-headed arrows, dipped in oil, in the field 


the thunderbolt. 

IAN dd: Fae Gat Vy 

AGU agiye ASAT aT 31 

Thus Uluka, too, being highly enraged and 
cutting off the bow of your son with a razor 
like shaft, struck him with a barbed arrows in 
the field of battle. 

Wee agoa ggg 

Siglad Geet AER: 

Yuyutsu, whose eyes became red with 
anger, after having thrown aside that severed 


bow, grasped another, the most dreadful one, 
possessed of greater impetuosity. 


MAM g aa: Wea freer wera 

ane faite a yet cater 4 I 

Thereupon, O’foremost of the Bharata race, 
he (Yuyutsu) ` penetrated Uluka with sixty 
arrows; and then’ stritk down his driver with 
three; and he once more pierced him (Uluka). 

saaki g faye faqeat Tautfearact:| 

SUT GM Heal east Frese SATII G I 

Uluka, too, who became highly wrathful, 
after having pierced him (Yuyutsu) with 
twenty arrows, decked with gold, struck down 


his standards, that was made of gold, in the 
field of battle. 


afsat: gaii Wea: | 
Wt WPS WH YARN: ASAT: 1011 


O monarch, that huge and magnificent 
Standard, that one made of gold, being torn off 
and shattered into fragments, dropped down in 
front of Yuyutsu. 


eae SBT garg: aaf: 
Ses USUI EARTH CII 


Seeing his standards thus cut-off, Yuyutsu, 
who became senseless with rage, struck Uluka 
with five arrows in the chest. 


SHAT AL devil AE 
RRES Hat AgeTaTAI <I 


© descendant of the Bharata race, O sire, 
Uluka then severed the head of his foe, with a 


of battle. 


afaa Yat Fara: ARTI 

aed an fat Foard Hela ot 

The cut-off head of Yuyutsu fell on ground 
as if any excellent star is fallen from sky on the 
ground. 


Wa agùsaiag tw fana wht: 

Asaa AAT MATA WAAC gU 

Then he (Uluka), slaughtered his four 
horses and pierced himself (Yuyutsu) with five 


shafts. He (Yuyutsu), being thus fierced by that 
powerful one (Uluka) went into another car. 


a faiie wot mga wet 

Tae Gaaiga faery Firat: We zi 

O monarch, Uluka, after having defeated 
him (his antagonist) in the battle, hastened 
towards the Panchalas and the Srinjayas and 
slew them with the keen arrows. 


Waris HEI AeA YAR 

SRG tan Pera ear 83 1 

O mighty monarch, your son, Srutakarman, 
deprived, without any fear, Shatanika of his 


horses, charioteer and car within half the time 
taken up by the twinkling on an eye. 


eared g À igi wen: | 
Met RAT HRA FART mAN RAI 


O sire, that mighty car-warrior, Shatanika, 
Wailing in a car, that was deprived of its horses 
and becoming very wrathful, had thrown a 
mace upon your son. 

UW Heal Vat WH Baila Tani 

Ue LOT Or anaia ATT BG II 

O descendant of the Bharata race, that 
mace, after having reduced the car and the 
horses along with the riders themselves into 
dusts (belonging to your son), fell down upon 
the earth most rapidly and penetrated through 
it. 


ageh fret di gent sifted 
aA gag AA TETT] RE I 
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Then those two brave warriors, who were 
divested of their cars and who also. had 
contributed to the increase of the glory of the 
Kurus, really fled away from the battle, looking 
cach other in the face. i 


WAY ta Ward fafa eee 

miats waka: whaler TT: got 

Thereupon your son, who became highly 
terrified, ascended the car of Vivingsa. 


. Shatanika, too, with rapidity, mounted upon the 
car of Prativindhya. 


Grant g gfe g fife: wt: 

WHI UH aa Sa WATT Ve I 

Shakuni, who became very angry after 
having pierced Sutasoma with excellently 
sharpened arrows, could not cause him to 
tremble (with fear); even as a torrent of rain 
cannot shake a mountain. 


Grong t ger iger 

MARRAINE MAN g II 

O descendant of the Bharata race, 
Sutasoma, too, after having seen the bitterest 


enemy of his father, closed him with several 
thousands of arrows. 


manere fsa: waa: 
Teresa a Ramsi a HAM Voll 
rare ant ent eaten ARA: its 
SMI Yaa: Yrart HR: gts eM 
Shakuni, too, on the other hand, who was of 
light arms and who was acquainted with all 
sorts of warfare and who, again, was most 
desirous of winning victory, severed all those 
shafts with other winged arrows of his own. 
Then he (Shakuni), who was greatly enraged, 
after having restrained these arrows with the 
kcen arrows of his own in the field of battle, 
struck down Sutasoma with three other shafts. 


TTA att Ot eÀ a: 
UTS HET At SANT: 2 VI 


Thereupon, O great king, your brother-in- 
law cut of his (antagonist’s) horses, standard 
and charioteer into minute pieces by numerous 
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arrows. At this, the people sent forth a loud 
roar. 

amet arada foaager ara 

Gat Mat ya We qa RETIRI 

O sire, after taken up another excellent 
bow, that great bowman who was now 
sicedless and carless and whose standard and 
charioteer into minute pieces by numerous 


arrows. At this, the people sent forth a loud 
Toar. 


SYA Wenig Wiggs serena 

PEMA UA TF ATT TF WL BVI 

He (Sutasoma) then directed the shafts, that 
were furnished with the golden wings and also 
that were whetted on stone; and afterwards 


severed the car of your brother-in-law (with 
those shafts) in the field of battle. 


WMA ATS TET: | 

Ta wets frad ter eset: 11 24 11 

WHAT PTT PICT ASTI: | 

That mighty car-warrior, the son of Subala 
did not at all feel pain to behold the fights of 
arrows, that were like the throngs of locusts, 
approaching towards his car. Rather that highly 


glorious one really restrained those arrows with 
numerous arrows of his own. 


Tg sees Raa fete R:N RR 

SAE T aH GET AET 

Wei Ver ag vert: TARON 

There (in the field of battle) the Warriors, as 
well as the Siddhas resting in the firmament, 
became highly gratified to witness that 
extraordinary and incredible deed of Sutasoma. 


For he (Sutasoma) was fighting on foot with 
Shakuni, who rested upon his car. 


wer ARANA: drat: 

SS alah WRU WaT Veil 

O king, he (Shakuni) severed the bow, as 
well as all the quivers of him (Sutasoma) by 
means of his broad-headed arrows, that were 
excellently whetted and also that were endued 
with great impctuosity and again, that were 
very straight. 
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a fare faa: GAYE aad 
Agaa Sree R 


Then he (Sutasoma), who was thus 
deprived of his car and bow, raised a loud roar, 
after raising his sword that had the splendour 
of a blue lotus-color and also that had a handle 
made of ivory. 

: Ti San 

AA At YCAATST AMAA NZ oll 

That sword of highly intellectual Sutasoma, 
whirled round by him, he (Shakuni) considered 


to be as resplendent as the clear sky, like the 
very rod of Death himself. 


MISH HEM Get Ascii AeA: | 
TAKEN HET Tyee AA rere 113 RI 


© powerful monarch, that holder of sword, 
who was endued with great lore and prowess, 
suddenly roved about creating fourteen 
different kinds of circle (Manoeuvres) on all 
sides (of the battle). 

agaa feat WIT 

MUTATE a aera Wy 2 VW 

He then exhibited in the field of battle the 
different kinds’ of dexterities of motion, 
namely, wheeling and whirling at certain 
height and making side-thrusts, rushing 
forward and jumping on high and moving 
about rapidly and advancing upwards and 
forwards. 

Marky wearer Rise atta 

aaa Wary Frese TAT ATI SBN 

Thereupon the son of Subala, who was 
possessed of immense prowess, shot 
innumerable arrows at him (his antagonist), 
who, again, immediately severed them by 
means of his sword, that were directed against 
him. 

Wd: Heal HEMI taet: MeT 

Mealy Years RA AAT 3 11 


Thereupon, O mighty monarch, the son of 
Subala, who became very angry at this once 
more shot numerous arrows at Sutasoma, that 
resembled snakes of virulent poison. 


faese digg Gee fern a ach AI 
Spada Fe MAGMA 3 


That warrior (Sutasoma), who resembled 
Garuda in strength, after having exhibited the 
lightness of his arms in the battle, severed 
those arrows by his sword with the assistance 
of both his learning and strength. 


TA Vata Wary Head Tay 

gAn YR GE sds JIZN 

O monarch, he (Shakuni) severed the 
sword, that was most excellent, of his foe, who 


then was careering in circles in the field, by 
means of his sharp razor-headed arrows. 


u foe: Weal Gt Foot Fert: 

adre Feat TT TATA AAI ZO 

That strong sword, being thus cut-off, 
dropped down upon the ground all on a 
sudden. But, O descendant of the Bharata race, 
the other half of the sword still rested in the 
hand of that Sutasoma. 


fornia Prayer welt We) 
maea Ae: Ai AAA ATA 3 C1 


Knowing that his sword was thus severed, 
then that powerful car-warrior, Sutasoma, after 
having retreated six steps back, struck his 
antagonist with that half (he still held in his 
hand). 

Wea AUT UT TOY TAT HET: | 

PERCER E UE E IGE EGE (EKAL 

That half (of the sword), after having 
severed the bow, that was ornamented with 
gold and gems, along with the string, of that 
high souled one (Shakuni), immediately 
dropped down upon the ground. 


EE DESIREE SGIOS TAG AER TELESA: | 

aes agfa raa, g ¥ oll 

SAMY musai MAg EN 

Thereupon Sutasoma proceeded to that 
strong car of Shrutakirti. The son of Subala, 
too after having grasped another bow, that was 
most dreadful and invincible, rushed against 
the army of the Pandavas, slaughtering 
innumerable enemies on the way. 
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rn ES E E E 


Wa Wet Hea, musa AAN ¥ R 
Wat Wat apr arra 


On the very sight of the son of Subala, who 
was wandering about of in the field of battle 
most fearlessly, there had taken place, O ruler 
of earth, great roar amongst the Pandava host. 


aia Caer yeaa naa ANY I 
ROMA RT Wistert WTA 


Then it was seen that those divisions of the 
army, that were very proud, furnished with the 
weapons and very vast, were routed by that 
high-souled son of Subala. 


Ba Seer Tar Sat AAS Fl 

we Tus Vat A STATA S3 MI 

O king, the son of Subala continued to 
slaughter the soldicrs of the Pandavas force; 


even as the king, of the celestials crushed the 
army of the Daityas. 


CHAPTER 26 
(KARNA PARVA)-Continued 
The retreat of Shikhandin 
Wa Saray 
ggh aut Wer aes yA 
war eet ant fig want ade Sean ei 
Sanjaya said 
O king, Kripa, restrained proud 
Dhristadyumna in the field of battle; even as a 
Sharva resists a proud lion in the forest, while 
fighting. 
fes: miea iA aeta 
Vale Ue rafi Argenta ANTI RN 


O descendant of the Bharata race, the son of 
Prishata, being thus resisted by the most 
powerful son of Gautama, was not able to 
move a step further there (in the battle). 


Tet We EBT FEHR Nil 
fag: wey at wed a ATH BT 


Witnessing the car of Gautama staying by 
the side of that of Dhrishtadyumna, all the 
creatures were greatly terrified and considered 


that destruction was to be attained by him 
(Dhristadyumna). 


ma ferret ter: mAN 
aurea Peg dat fret at: 
Wat Menten Raraga: 
att cater gega ARY I 


There all the car-warriors and horsemen, 
who become very inattentive (or gloomy), 
addressed thus - "This best of persons, the son 
of Sharadvata, who was possessed of immense 
prowess and who also was acquainted with the 
use of celestial weapons and who was, again 
very high-minded, is sorely filled with anger at 
the fall of Drona. Will there be escape of 
Dhrishtadyumna from the hands of Gautama? 


aii atte Feel Yet Heat Ar 

TH MINT: Tala A SAL, WARIS I 

Will this entire army be freed from that 
extreme fear? Will not this twice-bom person 
slay us all, who have assembled here? 

Age Grad Watt FTA! 

WMI Tea ANGST THe: Ag It 

Gautama, who exactly appears even like the 
most dreadful Destroyer himself, will he not 


obtain today the appellation of the son of 
Bharadvaja? 


start: Rewer feat a wer ge 

THA SAA: AT A WAAC I 

The preceptor (Gautama), who is light- 
handed (in the use of weapons) and who is 
always victorious in battle and who is 
furnished with various kinds of weapons and 


who is possessed of immense prowess, is now 
filled with rage. 


mis Helge agan 

seta fafan aaant ut: WERI 

ST NEN AA TART 

The son of Prishata, too, appears today to 
have withdrawn from the great battle.’ O great 
king, this and several other speeches were 
heard to have delivered by the man on your 
side, as well as by the antagonists; while those 
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two (warriors) assembled there to fight against 
each other. 

feet Ua: HA HI: ME FA oll 

Wad aaa FAS nAg 

Thereupon, O monarch, Kripa, the son of 
Sharadvata, sighing heavily with rage, struck 
the son of Prishatz, who had lost all his efforts, 
in all his vital parts. 


UW SAM: WAL Maat ASAI VA 


wae A ET Mit Aled NESST: 

Having been thus struck in the battle by the 
high-souled Gautama, he (Dhristadyumna) 
could not make out what should he do, 
encompassed as he was by great insensibility. 

qada Bat Haq ST g UGA RRI 

Saul Se Ya WA ee Aa sata 

Thereupon his charioteer uttered these 
words to him - ‘O son of Prishata, it is well 
with you, perhaps. Such a great calamity was 
never witnessed by me in the battle, overtaking 
you? 

Saag À ATOM Ala AAA: 1123 

fae fase mauga Wad: 

Those shafts, that were capable of piercing 
through the very vital part and that were shot 
by the foremost of the twice-bom persons, 


aiming at all the vital parts, had not struck you 
through the favour of the celestials. 


Arad Wi Ct Aaa evi 

aa Teel Wat Ar A faat ws! 

I will have the car immediately turned back 
like the current of a river from the great ocean. 
I consider that the twice-born person is 
incapable of being slain, by whom you prowess 
was done away with. 


TOA MARI, TAI 4 II 
Wed Wend Wades ead 
SOUT PIL À Vedas AA VG I 


Thereupon, O monarch, Dhristadyumna 
slowly said these words - ‘ʻO sire, my mind is 
being stupefied; and there is perspiration in my 
limbs. I feel a sensation of trembling in my 


body; and also the hairs and standing erect 
upon it. 


A Met Fe Waite aS: 
Sept MAT AT WAT WET AI Voit 
Auma Taser A Aft fet: 


After abandoning the twice-bom person in 
the battle, possessed slowly where Arjuna 
stays. After having come to the presence of 
either Arjuna or Bhima in the ficld, O 
charioteer, I will surely attain prosperity today. 
This is my certain belief. 


Ad; WANT MARAT FATT SI 

Sat HT ASAT eer wat Aes! 

Thereupon, O powerful king, the charioteer, 
after having driven the horses, advanced to the 
place, where that powerful bowman, 
Bhimasena, was battling with your soldiers. 


Wed WW SRT geg Ae RTII RRI 

ferara sgat Tew 

O sire, Gautama, after witnessing that the 
car of Dhrishtadyumna was with-drawing from 
the field, then followed it, shooting hundreds of 
arrows at it. 


Vig a PRATT gey: N Ro 

qii E Heat gA SET 

That chastiser of foes blew his conch over 
and over again; and then he routed the son of 
Prishata, even as Indra routed Namuchi (a 
Danava, in the battle of old). 


frasi g an Ag gaa? all 

ae arama mafaa yg: 

The son of Hridika, smiling over and over 
again, resisted Shikhandin, who was the caus¢ 
of death of Bhishma and most invincible in the 
field of battle. 


Rast g TAME Slant AAA 2 Vl 

EEEE LEAI TE SE CELK LELEE G Ù 

Shikhandin, however, coming against the 
mightiest car-warrior of the Hridika race struck 
him with five sharp and broad-headed arrows 
at the shoulder-joint. 
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qani g eat Frat wear wlan 230 

ayia firda BL WAL FER: 

O king, the mighty — car-warrior, 
Kritavarman, indeed, being highly enraged, 
penetrated through his antagonist with sixty 
winged arrows and then, smiling for a time, 
severed his bow with one individual shaft. 


SUA TUS FIAT Tei VI 

fre frat dest eldest were 

Taking up another bow, the most powerful 
son of Drupada, being greatly enraged, replied 
to the son of Hridika saying, Wait, Wait. 


TASH aA AVL BETTS EAM 24 

DRA ma Asea TAT: | 

O lord of kings, then he (Shikhandin) shot 
at his antagonist ninety arrows, that were 
furnished with the wings of gold and possessed 
of great force. But these arrows were shot back 
from his (Kritavarman’s) armour. 

ain WUTC Ri ANRA 

gAn gila ach fafa FETT 

Beholding those arrows thus sent back and 
scattered over the ground, he (Shikhandin) 


severed his dreadful bow with a sharp, razor- 
handed shaft. 


ai barani maggia Vell 

agian mid: wat ARE arta 

Then having been filled with rage, he struck 
this one (the son of Hridika), who, with his 
severed bow, resembled a bull with his broken 
‘horns, with eighty different arrows both in the 
chest and arms. 

gaani g Heal APIO: gafa: UII 

aaa wet Ta: gae 

Kritavarman, too, who became very angry 
and who also was greatly wounded by those 
arrows, vomited blood from his various limbs, 
even as a water-vessel sends forth water 
through its mouth. 


BLOT UAHA: AAA ATT RR 
anon Steer Tory aM AeA: 


O king, Kritavarman, being thus smeared 
with blood, blazed forth like a red-chalk 
mountain streaked (by the streams of liquefied 
red-chalk) by a shower. 


FAA TUTE AAPA W:113 of 

Raisi ami: wA aea 

Then the lord (Kritavarman), taking up 
another bow that was furnished with its string 
and an arrow, afflicted Shikhandin with the 
foremost of shafts in the shoulder. 


TR: rars g aN RI 

manmay: ge Wea ai 

Shikhandin, indeed, shone most brightly 
with these shafts, sticking on his shoulders; 
even as a large tree looks very pretty with its 
numerous branches and twigs. 


aaa et faea s agf 3 VU 

aege Wiggattaa 

Both the warriors, who were smeared with 
blood, after having penetrated each other 


deeply, looked like two bulls, that wounded 
each other with their horns. 


aA aà Set ga at mr 33N 

Tet AYR MSAA TEAM: | 

Those two most powerful car-warriors, who 
made efforts in slaying each other, whirled 


round upon their cars, thereby creating 
thousands of circle, there (in the battle). 


qa Went Ud ARR: Wea SM 

TH frome wae aige: Frente: 

O great king, Kritavarman pierced the son 
of Prishata in the battle with seventy sharp 


arrows, that were furnished with golden wings 
and also that were whetted on atone. 


mise AA AMUl At: Nt ATEN IAM 

sifa Bt aa AT: 

Thereupon the prince of the Bhojas, that 
foremost of chastisers of foes, shot with great 
activity at his antagonist a dreadful arrow, that 
was capable of bringing about the destruction 
of life, in the field of battle. 
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CCST CS CR COIN KATIZI 
Sas UI MEU Ree AeA: | 


O monarch, he, being thus wounded by that 
arrow, fall into the condition of insensibility; 
and he, being so choked with stupefaction, 
suddenly supported himself by holding his 
flag-staff. 

ania WI afm STAN ZONI 

afani aai GA: A:I 

Thus his charioteer immediately carried 
away from the field of battle that foremost of 
car-warriors, who was highly afflicted by the 
arrows of the son of Hridika and was sighing 
repeatedly. 


TIA At: WX ZENI TAT 

Sg Msi VAT SAAT WATT 3 Cl 

Thereupon, O lord, when the war-like son 
of Drupada was defeated, the whole army of 
the Pandavas, being slain on all sides, retreated 
from the field of battle. 


CHAPTER 27 
(KARNA PARVA)-Continued 
The victory gained by Arjuna 
Waa sara 
PABST TENT SMITA TTT 
FM AY: AAA FoR AAAs II gI 
Sanjaya said 
O great king, Arjuna, riding upon a white 
horse, slaughtered the force of your side, even 


as the wind, coming before a heap of cotton, 
disperses it away. 

saagama Raa: xa: Tel 

Wea: WMH AAA FT ATI MI 

The Trigartas, the Shibis along with the 
Kaurava force, the Shalyas, the army of the 
Samsaptakas and the force called the Narayana, 
all proceeded against him (Arjuna). 

aeea aca: JAT: 

SAREA Raan a MIL 
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Then Satyasena, Chandradeva, Mitradeva, 
Shrutanjaya, Sausruti, | Chitrasena and 
Mitravarman, O descendant of the Bharata 
race. 


aia: Gat wa: UREN: 
PA Ranra TTS: ISI 


And the prince of the Trigatas, who was 
attended on all sides in the battle by his 
brothers and sons, that were all very powerful 
bowmen and that were acquainted with the 
management of various kinds of weapons. 


A Gert: Waa farts 
PAT AEM AAT SF ATA 4 Ut 


All these scattered and shot innumerable 
arrows at Arjuna in the battle, even as the 
masses of clouds suddenly pour forth showers 
of rain, that approach towards'the vast ocean. 


q Sgt WASTE AT: PAURA: 

sires fact we wet eva WAT IG II 

Those hundreds of thousands of warriors all 
met with destruction at their approaching 


towards Arjuna, even as the snakes are all 
destroyed by Garuda. 

t SIAM: Wat AY: Wes TH 

GAM AEN MTA Fa MARMION 

Then, O mighty monarch, those warriors, 
who were being thus slaughtered in the battle, 
did not abandon the son of Pandu, even as the 


insects, being burnt by the blazing fire, do not 
leave it. 


aeaa fien Ber osaa] 
fiaa g maag AAI 


In the battle, Satyasena penetrated the son 
of Pandu with three arrows; and Mitradeva 
pierced him with sixty-three; while indeed, 
Chandradeva pierced him with seven arrows. 


finant fraa Niaga wate: | 

iag ayen geat vats: Wess 

Again, Mitravarman (pierced) him (Arjuna) 
with seventy-three shafts; Sausruti with seven; 


and Satrunjaya, with twenty; and Shusharma, 
with nine arrows. 
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q frat agit: der ifan ay TT 
Raia mafa Tet Afa: we out 


He (Arjuna) been thus penetrated, in the 
battle by numerous heroes, pierced in return 
those kings—piercing Susruti with seven arrows 
and Satyasena, with three. 


yai a faye aged anseia: 

faa ma geet fafi: MIRU 

saffaantoi gontot anse: 

And Satrunjaya, with twenty arrows and 
also Chandradeva, with eight and Mitradeva, 
with one hundred and Srutasena, with three. 


And again, pierced Mitravarman with nine and 
also Susharman with eight. 


Wasa UR Beat ae Frente RRN 

age: ainei fet: TATE TST 

afai that arr 83 II 

Then having slaughtered king Satrunjaya 
there (in the battle) with arrows, that were 
sharpened on stone, he (Arjuna) severed the 
head of Sushruti, that was ornamented with 
head-gear, from his body. He then with great 
activity sent Chandradeva to the abode of 
Death by shooting innumerable arrows at him. 


WAC NEN ATA, AERA 

vafi: wafaaa MAAC Vwi 

So also, O mighty monarch, he restrained 
every one of the other car-warriors, who were 
engaged in the contest, by means of five arrows 
shot at each. 


2 : a 

Alea Wh Feat FETS AAs AM QAM 

Then Satyasena, indeed, being greatly 
enraged, directed his large lance, aiming at 
Krishna, in the battle; and sent fort a loud roar 
like that of a lion. 

q Fifer goi et WaT AIT: | 

ASA BASVST m R TAT REM 

Then that lance, that was made of iron, with 
a golden rod, after having penetrated through 


the left arm of that lofty-minded Madhava, 
went into the earth. 


maa y age im wert 

wale: mage TIT fai RON 

O lord of earth, the whip and reins of 
Madhava, who was pierced with lance in that 
dreadful battle, dropped down from his hands. 


arged fattarg qea wet iTA: 
MAMAS ETT Aga Til Re Ul 
Seeing Vasudeva thus pierced, Dhananjaya, 


the son of Pritha, collected all his fierce wrath; 
and addressed Krishna, saying— 


WAP Hea At Meet TAT 

Maer VCMT AAAS TL 83 il 

“O mighty armed lord, drive the steeds 
towards Satyasena that I may send this one to 
the abode of Death by means of sharp arrows. 

wale Yer VSI Wah seat WAT 

SSAA AAT AAA MNI R ott 

Then that highly famous one (Krishna) 
immediately taken up the whip as well as the 
reins, led those steeds (i.e. the car) towards the 
car of Satyasena. 


facet g fits get wet Ta: 
Aa eiaha ASAT RI 
m: Yeates WaT Hates: | 
BUSH ate AAT AIR 


Beholding the lord of the universe thus 
pierced, that powerful car-warrior Dhananjaya, 
the son of Pritha, restrained the course of 
Satyasena by means of keen shafts. Thereupon, 
he (Dhananjaya) severed the huge head, that 
was ornamented with ear-rings, of that 
monarch, who stood at the head of the army, 
from his body by means of whetted broad- 
headed arrows. 


SEO RRCCIMIEECEIMELGLGL 
AAA MATT AT AT ATT BB 


O sire, having thus severed his 
(Satyasena’s) head, he then hurled down (slain) 
Chitravarman with numerous keen arrows, as 
well as his charioteer with a calf-toothed sharp 
shafts. 


| 
| 
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We: PPRS: HIRATA, Tei 

UAA Ups: MAMST USAT YI 

Thereupon that powerful one, being filled 
with wrath, again caused the destruction of 
hundreds and thousands of the force of the 
Samsaptakas by means of hundreds of arrows. 


Tat Tyga Weise MET: 

Pacers frea ator HERA RNI 

Then, again, O monarch, that powerful car- 
warrior severed the head of the high-souled 
Mitrasena with a razor-headed arrow, that was 
furnished with the wings of silver. 

gmit gipa Tyas ware 

Wd: Uy: We Ua TTI 2g II 

Weatityg: Fal ead feet ee 

Afterwards he, being greatly enraged, 
struck Susharman on his shoulder-joint. 
Thereupon the entire army of the Samsaptakas, 
that became very wrathful, having surrounded 
Dhananjaya on all sides, crushed him with a 
shower of weapons and thereby caused the ten 
points of the horizon echo with their roars. 


Saag Oy: Vege: ROM 

Ù NGAA HGRA: 

Having been thus oppressed by those 
weapons, that mighty car-warrior, Jishnu, who 
was possessed of prowess equal to that of 
Sakra (Indra) himself and who also had a soul 
immeasurable, took up his Weapon, called 
Aindra. 


Wd; yaga gTa AFTN RG I 
ei teria aero a aie 
UM Wada Goa yA: Wen eeii 
SAUNT CATT Gear TWAT: Tel 
SAU TET YAH aT AAAI oll 
SUM Uda Ue MEATS: Tel 
Wert URE a paa: N3 vt 
Vaca Meat Ysa Alek: Wel 
ag A aot A ARAIZ VII 
SONA PEROT AAT a ATTA 
BAM RA A Mat yee: WEN 
Std ngoa wr fase 
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Thereupon, O ruler of carth, thousands of 
arrows continuously issued forth therefore. (0) 
sire, of broken standards and bows, of cars 
along with their banners, of quivers and yokes. 
Also of axles and wheels, of traces along with 
the chords, of bottoms of cars, of wooden 
fences about the cars and innumerable shafts in 
the field of battle. And of falling horses and of 
spears along with the swords, of maces and 
spiked clubs, of Sakti-arrows, lances and axes. 
And of Shataghnis furnished with wheels, as 
well as of the arms along with the thighs, of 
wreaths and Angadas, of Keyuras and of 
garlands and cuirasses, of armours, of 
umbrellas and fans, of heads adorned with 
coronets, of these a tremendous roar, O ruler of 
earth, was heard in all the directions of the field 
of battle. 


Reusch Tair yore a3 wi 
i maaari 

Upon the field of battle, the heads (of 
severed warriors), that were ornamented with 
ear-rings and furnished with the eyes as 
resplendent as the full moon, were seen, even 
as the net-work of stars is seen in the 
firmament. 


Geren garaifa warren a3 4 i 

WRN eya Heat wet! 

The bodies of the slaughtered warriors, that 
were furnished with the most handsome floral 
wreaths and covered with the excellent 


garments and also that were pointed with the 
sofi sandal, lay resplendent upon the ground. 


WAST BLATANT ANTS & II 

Fred TAT BIELEJ Herat: | 

afafa: uida geaman 3011 

amean UA fagia waa: 1 

Then the dreadful field of battle resembled 
the clouded firmament filled with various 
vapoury forms and the earth being scattered 
over with the slaughtered princes and the 
Kshatriyas, possessed of great strength, as well 
as with the fallen elephants and horses, became 
as impassable in the battle as the ground strewn 
over with numerous hills. 
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MÅTAR MUSTA WIA: 113 CI 

Fret: yaar eA Ue AE 

There was no way in the field of battle, that 
car-wheels of that high-souled son of Pandu 
could proceed, whilst he was slaughtering his 
antagonists and greatly smiting the elephants 


and horses by means of his broad-headed 
arrows. 


AGM St afer eaa MRZI 
ART HAT aeaa 


O sire, the car-wheels of that one, who was 


carccring in the battle, stopped, as if with ` 


terror, while they were moving in that bloody 
mire. 


PCa SRT AIT FTN ¥ Ol 
TAU HEMT Bea WAT ETSe: | 


His horses, however, that were possessed of 
the specd of cither the mind of or the wind, had 
with great labour drawn these wheels, that 
were lagging behind. 

Beart g acest gyo area RII 

weg faga ad arated are 

O descendant of the Bharata race, that 
army, which was thus slain by the son of 
Pandu, that great bowman, almost wholly ran 
away (from the field of battle); and in fact, 
nonc remained (to fight with the foe). 

MMos WAL Fray: AHA AEN Il 

faust tat wet fasana seers 31 

Then Jishnu, the son of Pritha, having 
defeated that immense force of the 
Samsaptakas in the field of battle, blazed forth 
like the burning fire without any smoke. 


CHAPTER 28 
(KARNA PARVA)-Continued 
The gencral encounter of several heroes 
Waa sara 
Ghat Fert fergert WAAL AL 
Waa Galea Ta WeSC AT RIN 
Sanjaya said 


O great monarch, the king Duryodhana 
himself received, without any fear, 


93 
Yudhishthira, who was then shooting 
innumerable shafts (at his antagonists). 
TAU AeA Ta Yt Tea 


met gi facear fs faster arate RI 

Then Yudhishthira, the righteous, after 
having quickly penetrated your son, that 
mighty car-warrior, who was all on a sudden 
proceeding against him, addressed him, 
saying—wail, wait. 

Wg i aiea watt: Bits! 

AR UT He Fe PASANET 3M 

Then he (Duryodhana), indeed, who 
became highly enraged, penetrated him 
(Yudhishthira) in return with nine whetted 
arrows and again, afflicted his charioteer most 
dreadfully by means of his broad-headed 
shafts. 


wat eta Ter ulgghecthpEr 

gaem fau satay frente x 

Thereupon king Yudhishthira shot at 
Duryodhana thirteen keen arrows, that were 


furnished with the wings made of gold, 
sharpened on a stone. 


Ugg ASR FAT AEA: | 

US FRR: Sa ANT TATA GU 

Then that powerful car-warrior, having 
slaughtered his (Duryodhana’s) four horses 


with four arrows, with the fifth severed the 
head of his charioteer from his body. 


UST Sa Ug: WAN T SMa! 

AT TAM GF UAT ANIR Ul 

Thereafter he smote down the king’s 
Standard with the sixth arrows, his bow with 


the seventh and his sword with the eighth, 
upon the ground. 


vai ait Rsi yer 

RANA WIAA YATRA il 

SH Se Wal FAdatafasal 

The most righteous king crushed most 
severely the Kuru monarch with five other 


arrows. At this, your son, descending from his 
car, that had its horses all slain, became subject 


94 


MAHABHARATA 


to the greatest danger and stayed upon the 
field: 

ag pega opr RAIRA: 

anada Mea Ue ATTA! 

After beholding him thus fallen into 
imminent danger, Karna, the son of Drona, 
Kripa and other heroes all on a sudden 
proceeded towards him with the desire of 
saving that ruler of men. 


FI mugga: Wa Ra JABRU 

aag: TA ie gaada 

Thercupon, O monarch, all other sons of 
Pandu, collected round Yudhishthira and 


rushed forth at that battle, whereupon a great 
encounter took place. 


MASA maea HTN RoN 

aa: aE: MgA MATRI 

Thereupon in that dreadful battle thousands 
of trumpets were beaten; and after this, O 
mighty lord earth, a mixed noise, consisting of 
numerous voices, arose there (in the battle). 

FATT] MAL Ua: SLA: TEN vl 

AM At: amga Sa: 

TE Ta: Ae TAT TARTAN LMI 

In that part of the battle, where the 
Panchalas encountered the Kaurava divisions, 
the men came against the foremost of 
elephants. The car-watriors encountered the 
car-warriors and horsemen with horsemen. 

Fee Het wera Ay 

faamaaa aaa A 23 11 

Thus, © great monarch, several kinds of 
unthought encounters took place between 


heroes armed with the best of weapons, which 
were most beautiful to look at upon the field. 


TP: Ut we fet wy a gg Ul 
SET mA: MERAT: PY 


Those heroic warriors, who were possessed 
of great force and who also were willing to kill 
one another, continued to battle most 
excellently and with great lightness of hands 
and skill, : 


sri Gat Tears sat: | 

a fe AUN UH: Ysa St SISA II 

Indeed, those heroes, strictly observed the 
vow of warriors and slaughtered each other in 
the battle; but they not at all fought from each 
other’s back. 


yaa ae Pana Aya 

Wd Saas Tee Fratererten 26 11 

But that battle looked only for a while most 
excellent. Thereupon, O monarch, the 
encounter look a very mad turn, in which all 
became regardless of one another. 


a art waar area Fert: ts 

WHAT TET Vt: ATTA N Volt 

Then the car-warrior, rushing against the 
elephant, pierced him with sharp arrows and 


led him towards the abode of Death by means 
of his straight shafts. 


AUT Sarl Ware fafat aE TH 

SRA age Ta Aa Mel Tar Ve 

Thereafter the elephants coming before the 
horses, hurled a large number of them in the 


battle and deeply pierced them in the different 
directions of the field. 


Panes sea: Ua Fa 

TAMARA: AAA eA eT RS I 
MAMMA SAMUI Ake FLEIR LE À 
wi: gada fagia: 2 ol 


Then numerous horsemen, after having 
encompassed the best of horses created a very 
sweet noise with their palms and then fell 
down upon them. The horsemen, again, 
slaughtered those horses, that were running 
away from the field, as well as the mighty 
elephants, that also were roving in the battle, 
both from behind them and from the sides. 


RRA a AA AMT TA ARET: 
ama sepigesat YI? RII 


© monarch, the most furious elephants, 
after having crushed large numbers of horses tO 


run away from the field, slaughtered some of 


KARNA PARVA 


95 


them with their tusks and crushed down others | deeply pierced by those well-trained beasts 


most severely. 


Wate go, farda sari 
ATE fafaga mrenea 3 


Thereupon some of the elephants pierced 
numerous horses along with their riders with 
great wrath; while others, again, that were 
possessed of extraordinary strength, seized 
them and dragged them down upon the ground 
with great force. 


Wetted ArT fray WAR: | 

apet Ut sega few A RN. 

The clephants, struck from all sides in the 
different vital parts by the foot-soldiers, uttered 
very dreadful cries of pain and ran away 
towards the ten points of the compass. 

mig ; > 

SIMA TOT TOMS BVI 

Rit weg wore HEMT: | 

gig fama Ry 

Many of the foot-soldiers, who were all on 
a sudden running away in that dreadful battle, 
leaving behind their ornaments, were 
immediately hemmed in upon the field. Then, 
indeed, the most powerful elephant-warriors, 
having considered the indications of victory, 

‘caused their elephants to take up those 
handsome ornaments and penetrate the fallen 
warriors with their tusks. 


Wig Ta Wary A Ua vena: 

SRM FETA HATA TARET: RAN 

Then also the foot-soldiers, that were 
possessed of immense force and endued with 
extraordinary strength, after having encircled 
those riders of clephants, who wee engaged in 


the massacre there (in the battle), slaughtered 
them. 


amt gae: G aA Were 
Prorat faaosyt feat: gR: RON 


In that dreadful battle, others were hurled 
up into the atmosphere by the clephants with 
their trunks; and while falling down they were 


with the points of their tusks. 

ant wga Yer fandia gear: 

Sarat ATA AE A METR: REII 

goma eet aAa I YA: YA: 

amt ania fauna Fear àR 

Other foot-soldiers were deprived of their 
lives with the tusks of the elephants, that had 
suddenly seized them and some, again, O great 
monarch, who had been thrown into the midst 
of other soldiers, were cut-off into pieces by 
those huge elephants, after they had rolled 
them over and over again upon the ground. 


And others also, that were tossed in the air like 
the fans, were slaughtered in the battle. 


Weer arate fee 
Miva tat Ta TLS oll 


O ruler of earth, those (of the foot-soldiers), 
who stood in front of other elephants, had their 
bodies deeply penetrated (by the elephants) on 
all sides of the field of battle. 


WAG Sy Aeg Uae 

frd yet ArT: meN: 113 QI 

Many other elephants were very severely 
struck in their cheeks, the frontal globs and the 


parts between their tusks with spears, lances 
and shafts, called Shakti. 
Frye a Tet: afaa, weds genet: | 
Lamae aera aaa yan 3 2 
Moreover some other elephants, that were 
fearfully wounded by the most formidable 
warriors, posted on their sides, as well as by 


the car-warriors and horse-men, being cut-off 
by them, fell down upon the ground. 


WAM: RaRa MAT ASTI 
Wagar it manti TARN 3 3 


There in that dreadful battle, numerous 
horsemen had all on a sudden struck down with 
great violence upon the field the foot-soldiers, 
that had their arrows on, by means of their 
lances. 


WA WU, ia at AI 
WHAT: AAA RTA a RTZ X 
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STA HEM at BAT AAA 

ARaeteate Te: AAEM: RNI 

uea frat aae nee 

So also, O ruler of carth, O sire, the mighty 
elephants, having advanced before some of the 
car-warriors, that had their armours on and also 
having seized them well dragged them down 
most suddenly on all sides of that dreadful field 
of battle, that presented a very awful aspect 
Many mightiest elephants, that were 
slaughtered with the shafts, fell down upon the 
ground even as the summits of a mountain drop 
down upon the surface of the carth, when 
broken down by thunder. 


Aen sear Aaa gee Beri 3 & 11 
aaa AANA si 


In that battle, the warriors, battling with 
their combatants, struck them with their fists 
and having dragged cach other with their hairs 
hurled down and cut-off each other. 


Sat a Yona Pees a elect ZN 
Tal AR: WAH RSR: 
Some other combatants, having stretched 
their arms, hurled down their antagonists upon 
the ground, placed their feet upon their breasts 
and with great pleasure severed their heads. 
UAC Wat aR ARTs 13 Cl 
Waal Waa: Wea are =A 
Some one of the combatants, O great king, 
smote down with his feet the dead antagonist; 
while some other, O monarch, severed the head 
of a falling enemy by means of his scimitar 
and while some other combatant, again. 


directed his weapon at the body of another, 
who was still living. 


yega maia Aaa Ta ARTIS 
TH ayes Teg a Ara 


Thus, O descendant of the Bharata race, the | 


most dreadful encounters between heroes took 
place there, some striking one another with 
their fists; and some also fiercely seizing one 
another with their hairs; and some, again, 
wrestling with another with their arms most 
fearfully. 


RAAT UP AAAA: 1 ¥ oll 
HE WAL MUL ARIAT TET! 


Under various circumstances, some one of 
the combatants deprived the lives of many in 
the battle, who were engaged with others and 
were quite unconscious of the slaughter by 
means of several sorts of weapons. 


Mary a Ag aca aT HRANY RII 
HATTA AST TEAM: | 


In that general encounter, while the 
warriors were engaged in the battle and 
continued to be mangled, hundreds and 
thousands of headless bodies (of the fallen 
warriors) stood upon the field. 


Vitor: Rema year a ANY VU 
mge AAT ARRI 
Diverse kinds of weapons and armours, that 


were drenched in blood, blazed forth like 
picces of cloth, that are dyed with deep red. 

WHS Fk STRUT ANRI 

SUT Mea TT 

Thus this most dreadful and extraordinary 
battle, that was characterised by a confused din 
of diverse kinds of weapons, filled the entire 
universe with a noise even as the furious 
Ganges fills the earth with the roar of her 
currents. 


tea a Ot Try Fae gT: YI 
Areca qert Usa A:I 


O monarch, the combatants, being highly 
oppressed the shafts, could not make out their 
friends from the antagonists and the assembled 
princes, who were all very desirous of victory, 
continued to battle, considering (the fact), that 
they should fight. 


Tar A TEEN Wide ETTI ZA 
SMa: atag WATE 
O great monarch, the warriors began tO 


slaughter both the friends and foes, who had 
assembled in that dreadful battle; and the 


warriors, belonging to both the forces, were ~ 


rendered restless by the heroes, who engaged 
them. 
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a ee SESE 


ET ama RA: nws 

was iea ater fara: 

STRUT Yet AU WATE Yio II 

Within a very short time, the earth, that was 
covered with a mire consisting of flesh and 
blood and also by which the currents of blood 
flowed continuously, became, O lord of carth, 
impassable with the shattered cars and with the 
fallen elephants and the horses lying there 
about and also with men slaughtered (in the 
battle), O great monarch. 


amisa gaitai 
vame HVAT TTT YS UI 
So Kama slaughtered the Panchala warriors 


and Dhananjaya slew the Kuru troops along 
with all their elephant forces. 


SOR: Hel WH Belch AT WaT 

Way Hal Gu: pausa: 

STG Met Ya agar Faget aise tt 

Thus the great destruction had taken place 
of all the forces of both the Kuru and 
Pandavas. Both the parties were most desirous 


of gaining fame, when the sun had passed the 
other side of meridian. 


` CHAPTER 29 


(KARNA PARVA)-Continued 
The general encounter 
TATE Jatt 
aRar ga gaa agit a 
ass Horas yii Aa HTT R 
Dhritarashtra said 
O Sanjaya, I have heard from you of great 


and intolerable griefs of fierce character as 
well as of the destruction of my sons. 


ST eat A AA TMT Fara! 

A Abt Ue Giver sta A Frese Ales Vl 

O Suta (chariotcer), from what you describe 
to me and also from how the battle was fought, 


_my certain conclusion is that the Kauravas are 
not alive. 


Gales fara: GRA Were: 

Taya: eet wea TET aT Oh: SMT BA 

In that fair battle, Duryodhana was deprived 
of his car. How did the son of Dharma fight; 
and how also did that prince (Duryodhana)? 

ANG m gamag 

muaa Tre gA BT BSAA SII 

How did take place the battle, that made the 
hairs to stand on points, in the afternoon? O 


Sanjaya, relate to me all these in detail; for you 
are an expert in this 


Wa Sart 
; > J 3) ` “| 

TT Wa Gaeta PTAA 4 UI 

TAT Ted Gra: RA Fert FM 
Sanjaya said 

While the soldiers on both sides were thus 
engaged in fighting in their respective divisions 
your son, king Duryodhana, O lord of earth, 
ascending upon another car and veing filled 
with great wrath, like a snake possessing 


virulent poison, addressed his charioteer, 
saying - 


giem: aae Tt Base eI 

Wares Wt cated ate arate ae 

WA Mt wes est Ue Vr wga 

Femma TTT Uist e: 

Do you proceed, do you proceed, quickly. 
After he, O descendant of the Bharata race, had 
beheld Yudhishthira, the king of righteousness, 
he said - “O charioteer, most speedily do you 
lead me to that place, where the royal son of 
Pandu, having been clad in armour, looks most 


resplendent with the umbrella held over his 
head.” : 


a AR Ua Wa: SSAA cI 

qareng tara dat 

Then the charioteer, being thus urged by the 
king, led the foremost of cars belonging to the 
king to the presence of king Yudhishthira in 
the battle. ` 
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Wat Geet: Ha: MT St FAT 

ani eas Bie aA Yar: | 

Thereupon Yudhishthira, being filled with 
wrath and resembling an infuriate elephant, 
urged his charioteer, asking him to proceed to 
the place, where Suyodhana took his stand. 


at aaga Me TATA RoN 
Wiel a Hela Wet Faget 
aaiye ATEAN RRI 


Those two heroic warriors, who were 
brothers to each other and who were the best of 
car-warriors and who were possessed of 
immense prowess and who also were 
invincible in battle, coming in contact with 
cach other, engaged themselves in an 
encounter. Moreover these two mighty 
bowmen began to strike each other with 
numerous shafts in that battle. 


eal SAAT TST THAT ATLA 

frena Hat agara MAA ez 

Thereupon, O sire, the king Duryodhana 
Severed the bow of that rightcous one 
(Yudhishthira) by means of a broad-headed 
arrows, sharpened on a stone, in the battle. 

LE e iE E TAIO CEIE Blaise: | 

anfa gSA ARA: V3 I 

amq aiaa AA 

gime Raa east aha gE 


Yudhishthira, who became highly enraged, 
did not indeed, car that insult. Then the son of 
Dharma, whose eyes became red with wrath, 
throwing aside his severed bow and grasping 
another bow, stood at the head of his army and 
cut-off the standard and bow of Duryodhana. 


AAG TUT MEAT BRST 
Merah giga MeraatoaySATTN 4 11 


Then, having taken up another bow, he 
(Duryodhana) pierced the son of Pandu in 
return. Those two heroic warriors, poured forth 
showers of arrows upon each other. 


fafaa giet menna 
Seige sa a qfi Ran 
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Who like two lions filled with great Tage 
were highly enraged and who also were most 
desirous of defeating each other in the battle 
those two most powerful car-warriors smote 
down each other like two roaring bulls. 


ai APTA a Age Were 
Wa: yigè: e y prai gon 
yfi 


In the battle, and also they wandered over 
the field, expecting to catch each other on their 
weak points. Thereupon the two heroes, who 
were wounded by the arrows shot from bows 
stretched to their fullest length, looked most 
handsome, O great monarch, resembling two 
flowering Kinshukas. 


Tal Ter agad iena ggg: N 
TAA TM NEA, AJS Hele! 


ygraaida aage TAT RRI 

Then, O monarch, those two rulers of men 
uttered roars of a lion in order to terrify each 
other; as also they made sounds with their 
palms and with their bows; and again, sent 
forth the loudest sound with their conches in 
that dreadful battle. 

adi th nena saig ST 

Tat gifi Ta yA wat RaR: oll 

SUM Heat Aaa TAN: | 

O great king, those two oppressed each 
other very greatly. Thereupon king 
Yudhishthira, who became very angry, struck 
your son on the chest with arrows, that were 
very irresistible, having had the impetuosity of 
thunder. 

nafaa t gut aa gat nA: 2 gil 

qaaa: cig: Frente 

Your son, that ruler of earth, most quickly 
pierced him (Yudhishthira) in return with five 
keen arrows, that were equipt with the wings ° 
gold and sharpened on a stone. 


Tet Gat TWAT ViR FIAT AAIR? 

udama ei maent Tal 

Thereupon, © descendant of the Bharata 
race, the king Duryodhana shot an arrows, 
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called Sakti, that was capable of slaughtering 
all creatures and was sharp-edged and also that 
looked like a large, resplendent brand. 


Tae Wea aut: Ft: Vt Vs 
faae weer i a faena waft: 


Then the king of righteousness 
(Yudhishthira) severed into three fragments 
that arrows, which coursed towards him 
suddenly by means of numerous sharp shafts; 
and again, he, all on a sudden, pierced the 
prince himself (Duryodhana) with five others. 

FATA ma: AIST KAAVST ASAT VII 

Puri mea aoaaa 

Thereupon that arrow, which was furnished 
with a golden staff and that was capable of 
producing a lould whizz, dropped down (upon 
the ground); and its falling, like a great brand 
attended with the blazing flames, looked most 
resplendent. 


Vite fafie Get pea ARRA 

Tara ga 

O ruler of earth, your son, beholding that 
Shakti-arrow thus severed into pieces, struck 


Yudhishthira with nine whetted and sharp- 
pointed arrows. 


Asiaa aan N PJT: NSI 

gaem ugfiya qui seg RER: 

ma a i At THE EA:N Vl! 

That scorcher of antagonists, being thus 
deeply penetrated by the most powerful enemy, 


quickly equipped himself and took up an 
arrow, aiming at Duryodhana. 


RAN a Were aa: Fes: Wet 
WY MN: AAAs Aa YA ASAI Il 
R Wait aut FT Sax Fl 


O mighty monarch, thereupon that hero, 
possessed of immense strength and great 
powers, being greatly wrathful, put that arrow 
upon his bow-string and directed it (at his 
antagonist). Indeed, that arrow, approaching 
towards your son, that powerful car-warrior 


Stupefied that prince and then went down the 
earth. 


Tet Gat: eal agaa AAT: eI 

fairy: area china 

Thereupon Duryodhana, who was filled 
with wrath, most quickly raising his mace, 
afflicted the king of righteousness 
(Yudhishthira) with the desire of piercing him 
through, in order to put an end to all hostilities 
(between the Kurus Pandavas). 


Wa SET sga 3 oll 

air mani meN det Yaa 

dammi ngA naet aaia 3 eu 

Beholding him thus raising his mace like 
Death himself armed with his rod, the king of 
righteousness (Yudhishthira) shot that mighty 
Shakti-arrow at your son, that blazed forth 
most brilliantly and was endued with great 
impetuosity and also that resembled a large and 
resplendent brand. 


We: a aa fast at frat eal 
Yet daaa: Wat A Tate ANZ VII 


Then he (the Kuru prince), who Stayed on 
his car, having been pierced on the chest by 
that arrow, first piercing his vitals and also 
having been greatly pained a heart, fell down 
and became senseless. 


AMAA a a: E 

Wet aaa TT gge: FT a33 

Thereupon Bhima, recollecting his own 
vow, uttered these words - ‘O prince, 
(Yudhishthira), this one is not to be slaughtered 
by you.’ Being thus addressed Yudhishthira 
abstained (from slaying him). 


TAMA SAAT MATT 

WE Tet Fact aA 3 si 

Thereupon Kritavarman, most quickly 
approaching towards your son, got near that 


Prince, who was then drowned in the great 
ocean of calamity. 


mamaa Hash SATS AH ERAT 
AGATA SAT parante 84 A 


Then Bhima, too, grasping his mace, that 


was equipt with gold and flaxen chords, 
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proceeded with great violence against 
Kritavarman in that dreadful battle. 

wd aeaa Fa MAM Wt: Wel 

SMe TENT Higa fare Ye 3 I 

O great king, thus took place the battle 
between the forces on your side and their 
antagonists, in that afiernoon while the parties 
were most desirous of victory in the battle. 


CHAPTER 30 
(KARNA PARVA)-Continued 
The gencral encounter 


Usa Sara 
Ad: Gul Weta cla Jaguars! 
Wael GAM apg RI 


Sanjaya said - 

Thereupon the troops on your side wh 
were most invincible in battle, having placed 
Karna in the front part (of the army) and 
returning back, engaged in a battle that looked 
like the war between the celestials and the 
Asuras. 


Seen eres weet 
ESVE CUGE NEESI 
Raiga: IAA MRI 


Then the multitudes of elephant-warriors, 
the car-warriors, the foot-soldiers and the 
horsemen, who were roused by the sound of 
conches, as well as by the roars of elephants, 
men, cars and horses and filled with great rage, 
stood on the face of the antagonists and 
continucd to slaughter them. 


Feremreaerantaatest- 
fyftrrafeter gem: 1 
faaea Meret 
See: gA EA:N 


In that fierce battle, numerous elephants, 
cars and horses, as well as men were 
slaughtered by the foremost of horses with 
_ their sharp battle axes, scimitars, axes and 
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several sorts of shafts, as also with their 
conveyances. 


yae AAT SI 


The earth looked most resplendent with the 
severed heads of persons scattered over her, 
that resembled either the lotus, or the sun, or 
the moon in splendour and also that were 
furnished with the white teeth, excellent faces, 
eyes and noses and that and ornamented with 
beautiful ear-rings, upon their ears. 

anagara- 

ETCEN EI DEUCINGEGIR 
feen: wga 
SCEE TST & I 

Thus thousands of elephants and men and 
horses were slaughtered by means of hundreds 
of spiked maces, short bludgeons, arrows, 
called Shakti and lances, as also by the hooks, 


Bhushandis and clubs which caused the 
torrents of a river of blood flow down. 


fagia werent 11 

Then that entire body of slain car-warriors, 
men, horses and elephants, that were all 
slaughtered by the antagonists and thus were 
most terrific to look at, lying (upon the field) 
with their gaping wounds, seemed to be like 
the kingdom of the prince of the Dead at the 
time of the utter destruction of all creatures. 


aM Wa wea Af- 
Ka A Ya: Faas: | 
SATTTT: WT Wr 
Hes: Hay: o 


Thereupon, O god among men, your troops 
and your sons, those foremost of the Kuru race, 
who are like the sons of the celestials, having 
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placed at the front of the battle the heroes of 
immeasurable prowess, all rushed against that 
descendant of the Shini race (Satyaki). 


Tefroferitrarant 
KIE CEE EUI TAN Ù 
aU age 
TATYANA 4 I 
Then that force, which was filled with men, 
the best of horses, cars and innumerable 
elephants and that- sent forth an uproar 
resembling the roar of a vast ocean of salt and 
also that looked like the army of the Asuras or 
of the celestials and again, that was most 


terrifying to look at, looked most resplendent 
with extraordinary beauty. 


Hea et gil 

Thereupon the son of Ravi (Sun), who was 
like the chief of the celestials (Indra) in 
prowess, struck that best of the Shini race, who 
also resembled the younger brother of the 
Tridashas (celestials), by means of arrows, that 
had the splendour of the rays of the sun, in the 
field of battle. 


i Uaa WaT Rol 

Thereafter that foremost one of the Shini 
race, with threat activity, wholly covered, in 
the field of battle, that chief among men, along 
with his car, horses and charioteer, with 
numerous arrows, that were as fierce as the 
virulent poison of the snake, in that dreadful 
field of battle. 


forgarniated 
Wa Yael aquoreay: | 
Tahara Taras 
feaa: Tell Vel 


Then the most expert car-warriors, who are 
your friends, being attended by their elephants, 
cars, horses and the foot-soldiers, with 
immense activity, rushed against Vasusena, 
that foremost of car-warriors, who was then 
highly oppressed with the shafts, shot by that 
chief of the Shini race. 


agaaa Act 
afat: migi R: 
EUERE ECCI EGE 
TEANA ASN RRI 


That army, which was like a vast ocean and 
dispersed in all directions, was wholly made to 
run away from the battle by the Pandava 
heroes, headed by the sons of Drupada, with 
extraordinary quickness. On this occasion, a 
great slaughter of men, cars, horses and 
elephants took place. 


aa yed afg 


qa n gAn g 
Thereupon those two best of all persons, 
Arjuna and Keshava, who were resolved upon 
slaughtering all their antagonists, after having 
finished the worship of lord Bhava, according 
to the ordained rites and also having performed 
their daily prayer ceremonies, with great 
rapidity proceeded against your force. 
meaa: TW 
ERIC URCIC T Jait 
Reagani 
PUA ST: VX 
Then thcir antagonists, namely the Kuru 
warriors, highly gratified at heart, looked upon 
that car, that had its rattle resembling the 
uproar of the masses of clouds and also whose 
banners and standards were being by the air 
and to which again, beautiful white horses 


were yoked and moreover, that was proceeding 
towards them like the very Death himself. 


aw faeart musta A RaR: 
Wael G feet: IRITATII gu tt 
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Thereupon Arjuna, after having stretched 
his bow, called Gandiva, as if dancing upon the 
car, spread showers of arrows all over the 
firmament and the different points of the 
horizon, as well as all the subsidiary points of 
the compass. 


Tar AAIR, Aaa AST 

SUITS EC MICE ICES UIGUE LAL 

After this, he (the son of Pandu, Arjuna) 
smote down numerous cars, that resembled the 
celestial balloons and that were furnished with 
all their equipments and also that were adorned 
with the weapons and standards, along with the 
charioteers themselves, by means of diverse 
kinds of arrows even as the great tempest 
disperses the congregated masses of clouds. 


Te WMG EPER EE EIEÙ 

msaa ia WAA TART Volt 

He then led, to the abode of Death by 
means of his numerous arrows, large numbers 


of elephants, along with their riders, that were 
equip with the most beautiful flags, weapons 


and standards, as also numerous horsemen and 


horses and many foot-soldiers. 

THe Festal AeA 

gasea Per, RR: N Re 

Thereupon Duryodhana, unattended by any 
body else, rushed against that most powerful 
car-warrior, who was like the very Death 
himself and who was filled with great wrath 
and who, again, was most invincible in battle, 
smiting him with his numerous straight arrows. 

TAN ag: I h A Aaa: | 

za maA Sa fari TATI RN 

Arjuna, on the other hand, after having 
destroyed his (antagonist’s) bow, charioteer, 
horses and the standard by means of seven 


sharp shafts, severed his (foe’s) umbrella by 
means of another winged arrow. 


Fae ST PAN SAYS, MOTTA 
gaada a AT: RSTI Ro II 


Then he (Arjuna), finding an opening in his 
antagonist, shot the foremost of his arrows, that 


MAHABHARATA 


was powerful enough to take away the very life 
itself (of the person struck with it), at 
Duryodhana. This the son of Drona severed 
into seven fragments. 


at RUGS A HAT APA: | 
HIM aagi Tyrese MSA: R? RII 


Thereupon the son of Pandu, having first 
cut-off the bow of the son of Drona and 
slaughtered his horses, that were the best of 
their species, by means of his arrows, again, 
shattered that formidable bow belonging to 
Kripa. 

-akaa Ayo east amaaa 
SUAS fra TATA R RI 
Then he (the son of Pandu), having severed 

into pieces the bow, owned by the son of 
Hridika, cut-off his standard and slaughtered 
his horses. Again, he, cutting off the bow of 
Dushasana, rushed against the son of Radha. 


Hot We YA: FAL VAM 
Thereupon Karna, having abandoned 
Satyaki and penetrated Arjuna with three sharp 
shafts most activity, pierced Krishna with 
twenty other arrows; and again, penetrated the 
son of Pritha often and often. 


A Tent Sole feat: MARA TEA 

Wh fa: Mal FEAA MAN: 

Karna, resembling Indra himsclf, when he 
is greatly filled with wrath, felt no fatigue 
while he was shooting large numbers of arrows 


in the field of battle, slaughtering the 
antagonists. ; 


aa mafa qt faa: M: 

AAC aR: MA TRN RN 

Thereupon Satyaki, having advanced to 
him, pierced Karna with ninety-nine sharp- 
headed and dreadful arrows and again, struck 
him with one hundred others. 


Wis Wate mai We mST 
garry: prai a sae: wage: 1261 
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Afterwards all the best heroes among the 
Parthas continued to oppress Karna greatly. 
Thus Yudhamanyu, Shikhandin, the sons of 
Draupadi, as well as all the Prabhadrakas. 


SAAT FAT a UT Vest T 

Akane HHI A Aq ACTA VOM 

And also Uttamanjas and Yuyutsu along 
with the twin brothers and the several divisions 


of the Chedis, the Karushas, the Matsyas and 
the Kaikeyas. 


Sears ITAL TTT Yat: | 
We wR: RRAN: RCI 


And Chekitana, who was possessed of 
immense prowess and the king of 
righteousness (Yudhishthira), observing the 
most excellent vows, all these heroes, perfectly 
agerandised them by their cars, horses and 
elephants, as well as by their foot-soldiers, 
possessing fierce strength. 


aRar Tr aut ATER RC 

AA SATE: el SHULL Y:N 

They all, having surrounded Karna on all 
sides, poured forth showers of numerous kinds 
of arrows upon him; and they, then having 
addressed him in a very harsh language, all 
determined to bring about the fall of Karna. 

at meag ager auifgara fet: wits! 

MATT FA ASS ART: 13 o UI 

Then Karna, having severed into several 
fragment that shower of weapons by means of 
his sharp-headed arrows, cast away his foes 
with the help of his prowess in the use of 
weapon even as the wind uproots the tree that 
stands in its way. 

Ta: WARMLY WAS, AAT: 

qRanis Carat Peay Sut gra 3 RI 

Karna, who was highly enraged, was found 
to slaughter large numbers of car-warriors, 
elephants along with their riders, horses with 
men riding upon them, as well as throngs of 
foot-soldiers. 

Ae SETA gi act ARTI 

AMAURY WT STA ATTA R 


Then the entire army of the Pandavas, being 
thus slain by the prowess of those weapons 
belonging to Karna and being deprived of 
weapons and also having had their limbs torn 
and shattered, almost fled away from the field 
of battle. 


SO AUTEN REAM! 
fart a da aie a wguiestatera: 11331! 


Thereupon Arjuna, smiling for a time and 
smiting down in return the weapons of Kama 
by means of the weapons of his own, shrouded 
the different points of the horizon, the entire 
firmament and the earth will the showers of 
arrows. 


yria Wag: wen sa Ferra: | 

VACA Sa eT aagi ATTN 

Some of the arrows, shot by Arjuna, 
dropped down upon the earth like the maces; 
and some, like the spiked clubs; and other fell 
like the -Shataghnis; whereas several other 
shafts fell down upon the ground like the most 
dreadful thunderbolt. 

Waa TL Vat AoE! 

Frifermeneaed Ayr TAA ANAS 

That force, belonging to the Kauravas, that 
consisted of numerous foot-soldiers, horses, 
cars and clephants and that were being 
slaughtered with the above weapons, that 
seemed to shut up the eyes, roved about (in the 
field of battle) ceaselessly and roared most 
loudly. 


fended Wal Fas Wye: | 

AAMT: pea Mie: Wega gE 

Thereupon the battle became most dreadful, 
as numerous horses, men and elephants were 
continually slaughtered. Then, again, a large 
number of them, highly afflicted with the 


arrows and struck with terror, fled away from 
the field of battle. 


FAR GAA WATT AAT 3 Wl 
Thus whilst the battle raged most fearfully 
amongst your troops, who were most 
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MAHABHARATA 


enthusiastic with the desire of victory, the Sun, 
approaching the setting mountain, entered into 
it. 

Ta A VENI rar a faye: 

q frat HOV YT AT Ale AYP 3c 


O great monarch, we could not behold 
anything in the field, either favourable or 
unfavourable, owing to the thick darkness and 
especially on account of the dust. 

T Aa ARTA Uae AAT 

ana deen: Alen: wA: 3R 

© descendant of the Bharata race, then the 
most powerful bowman (belonging to the Kuru 
army), being afraid of a battle that would take 
place in the night, made retreat from the field 
of battle, accompanied by all their combatants. 


aAa el War] feral 

Ba ga: WT Wat: a Aq ¥ oll 

Thereupon, O monarch, at the fall of night 
when the Kaurava divisions had all field away 
(from the field), the sons of Pritha, highly 
gratified to attain the victory, retired to their 
own camps. 


alfeayrectataat; Rene: mR: 
Tea ARI & RII 


And they (the Pandava troops) continued to 
mock at the antagonists by raising various sorts 
of sounds with all their musical instruments 
and also by sending froth leonine-roars and 
uproars; and morcover, they praised both 
Achyuta and Arjuna. 


Bisag dt: Gan: Ws wa XI 
Sylar: Wosay MASA RAT: XR 


Thus when that force of the Kauravas was 
routed by those heroic warriors, all the troops, 
as well as the lords of men, began to utter 
benedictions upon the Pandavas. 


Wd: HISAR A GERTA MUSAT: 
ferar Rat tear eet RAT: 1311 
Thereupon, when the hostile army had 


made their retreat from the field, the Pandava 
warriors as well as the lords of men, became 


highly gratified and having retired to their 
camps, passed the night most cheerfully. 

ae ter: ia aaa WaT: | 

WAU A ERER YY 

Thereafter large numbers of Rakshasas and 
Pisachas, as well as numerous other beasts, 


came to that dreadful field of battle, the looked 
like the sporting ground of Rudra himself. 


CHAPTER 31 
(KARNA PARVA)-Continued 
The parley between Karna and Duryodhana 


AE Tare 
aed A: Walaa SAHA: | 
TTA WAL YARASI RA: RI 


Dhritarashtra said 


It is told that Arjuna slaughtered all 
belonging to your side, according as he wished. 
Really even if the very Destroyer himself had 
come to battle, the could not escape Arjuna, 
when he took up arms against him. 


Wasa, Aa 

Uae wet frat eee aag FURL RI 

Thereupon the son of Pritha, unassisted by 
anybody, ravished Vadra. And again, he, being 
solitary, gratified Agni. Then he, having 
subjugated this entire carth, compelled all the 
monarchs to pay him tribute. . 

Tat fanaa kania: 

T: fermentor Rai rA 

Moreover he, being unassisted, slaughtered 
the whole force of the Nivatakavachas. And 
also having taken up his celestial bow and 
without any help from other hands, he (Arjuna) 
battled against the God, Mahadeva, who stayed 
before him in the guise of a hunter. 


Wat BRAG Meare TATA 
Aia fare: el HEMT BATA SH 


Again, single-handed, he protected the 
entire race of the Bharatas; and similarly 
single-handed he gratified Vava. Also all the 
monarchs of the earth were defeated by him 
alone, who was possessed of fierce strength. 
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A Fre: Wee ot ape AL 
Tat Gelert: Yer eM fame MET 4 I 


They, that is the Kuru warriors, are not to 
be blamed; rather they should be praised for 
the reason of their having fought with such a 
great warrior. Then, O . Suta, what did 
Duryodhana do afterwards? O Sanjaya, do you 
relate to me all these in detail. 


; 

wivediaeten feremtgqaanet:! 

Serena gaara wera: ART: 0g I 

fafaren: grit aaah et RT: 

VEO gifa: Werae SATAN 
Sanjaya said 

The Kaurava warriors, who now resembled 
the serpents deprived of their fangs and poison 
and trodden over by the feet and some of 
whom were struck and wounded and some, 
again, were deprived of their armours, weapons 
and proper conveyances and some of whom 
were thrown down and who all, again, uttered 
very plaintive voices and who were scorched 
by the fire of grief and who merely made a 
parade of their knowledge in arms and who 
were all defeated by the antagonists and who 


now repaired to their encampment, had been 
counselling with one another. 


Angad at; Hl Ha: Wi sa BAA! 
ad Gut feie aN <I 


Thereupon Karna, who was filled with 
wrath and who sighed heavily like a serpent 
and who squeezed his hands and who looked at 
your son, addressed them saying— 

Gat Ge SRT Tea Ay TEA! 

WALA AAT aR: R I 

‘The thing is that Arjuna is always very 
persevering, skillful and intelligent and again, 
` when the first time (for any thing to be done) 


comes, the Eternal One (Vasudeva) awakes 
him to his duties. 


BEAT Set Aare Asser: | 
Sede TA PHT AA Sal AII Poll 


Today we were all deceived by him 
(Arjuna) by the shower of weapons poured 
forth all on a sudden. But tomorrow, O ruler of 
earth, I will baffle all his attempts.’ 

Waa ASIR FATA! 

ASTRA FU Hel Tae Ay ARR RU 

Having been thus addressed (by Kama) and 
saying—so be it, he (Duryodhana) commanded 
all the best of monarchs to dissolve. All these 
kings, being thus ordered, repaired to their 
respective abodes. 


gafet weit ger gars Freig:1 
asaya fated aps chaste TI VU 
WAL FUE Fea 


Having passed that night most happily, the 
(those monarchs), with ample gratification, 
proceeded out for battle (the following 
morning). They then saw a very invincible 
array of army, that was constituted by the King 
of Justice (Yudhishthira), who was the greatest 
of the whole Kuru race, with the greatest care 
and quite in accordance with the advices of 
both Brihaspati and Ushanas. 


aa Wealden Walt RATTI 2311 
WR Gaal HU gaT 


Thereupon Duryodhana, that smiter of 


. enemies, called to his memory, Karna, who 


baffled the attempts of the his antagonists and 
who was the foremost of all heroic warriors 
and who was the slayer of his foes and who 
had the neck like that of a bull. 


Yara Js ASAT Teri! Vil 

ada ate cut Ua | 

The king’s (Duryodhana’s) mind was now 
constantly directed towards Kama, who 
resembled Purandara in battle and who was 
like the Marutas in prowess and who also was 
equal to Kartavirya in prowess. 

Waal MAGI UAT: | 

Wega Hears ARAT Bu 

As also the hearts of all the troops tumed 
towards Karna, who was the son of the 
charioteer and who, again was a great bowman, 
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even as the heart of a person always turns 
towards his friends, whilst he falls in some 
great danger. 
gag sard 

-a g: Yer a fada 

SSM Hal: R Stent NRA 

Sead Wes let Se AKA 
Dhritarashtra said 

Thus when the minds of all you were turned 
towards Karna the son of Vikartana, did the 
warriors on my side look at the son of Radha, 


even as persons, oppressed with cold, look at 
the sun? 

FASAC AAA Aa A WH YAS Voll 

aa dat: HUE Teall 

oat a Usa: Ha gA YAN RCI 

© Sanjaya, how did Karna, the son of 
Vikartana, fight there (in the field of battle), 
when my troops had first re-retreated and again 
engaged themselves in the battle. And how also 


did the sons of Pandu fight in the field with the 
son of Suta? 


SHU Geel ARATE AN WAL, AYA 
Suet AA Vaya Aer! ge il 
Tet Brenton erator fener wert: | 


Suit UA Wat Tale FAM oll 

Indeed, Karna that mighty-armed warrior, 
would have slaughtered all the sons of Pritha 
along with the whole lot of the Srinjayas, 
although he was alone. In the field of battle, the 
strength of the arms of Karna was similar to the 
prowess of both Shakra and Vishnu; and the 
Weapons, as well as the prowess of that lofty- 
minded warrior were very fierce. Hoping to be 
under the protection of Kama, king 
Duryodhana was most eager for the battle. 


Gales cat GET Wieser nf 


WAAL Wg gary SBT AT AST: 1 2 RII 

Then what did that very powerful car- 
warrior do after seeing Duryodhana very 
highly oppressed by the son of Pandu and also 
after witnessing all the sons of Pandu to 
display their prowess in arms? 


MAHABHARATA 


SUA AA Weal Gat: A:I 

Age Wa AYA AEA AAL ? Vl 

Relying upon Kama, the foolish prince 
Duryodhana, again, aspired to defeat the sons, 
of Pritha along with their sons, as well as 
Keshava in the field of battle. 

el Wa Wes FE BA Wg gary TH 

ARNG WA: HO ca qi AT 23M 

Alas! this is a matter of great grief that in 
the field of battle Karna, possessed of immense 
strength, could not defeat the sons of Pandu! It 
is certain that Destiny holds the foremost 
position in all affairs. 


ae Bes FS UT Meat acct 

aà Manton FAA Galera ASA BVI 

Aa Gator age: META aT 

Alas! the most dreadful result of gaming at 
dice has now been visible. O Sanjaya, I now 
hear of the greatest sorrows, that had been 
brought about by foolish, Duryodhana and also 
that resemble a large number of deadly arrows! 

N a a are AeA ATTN 2G I 

aT Wat fet Tet A aera: 

O Sire, the son of Subala was considered to 
be possessed of great policy; as also Karna was 
always extremely attached to the prince 
(Duryodhana). 


Feet SAG Aaya ATTN FGI 

adt Feary yar Freee AART 

q msani at aaa Hana: oll 

inaa Tet ct g Acad 

O Sanjaya, when such is the matter with the 
battle which is most dreadful I have often 
heard that my sons were being constantly 
defeated and slaughtered. There exists no one 
who can restrain the Pandavas in the battle; and 
they enter into my whole force, even as one 
penetrates into the midst of a throng of women. 
Tis sure that Destiny is the must supreme. 

Usa Sara 

TWH ARA attest fafata 2 cil 

Sitar fe aq art RAN ATI 

TET T Hel Ses Farrar a faryate V8 il 
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Sanjaya said 

O monarch, do you now reflect upon your 
past actions, that were most righteous (the 
game at dice and others of the kind). Man 
afterwards reflects upon all actions that had 
past away. But that however, one should not 
do. For, one is destroyed by that sort of 
reflection. 


wed wa ard g gore fasta 

A hed AL aM Wes RART 3 011 

That act of yours has been far from bringing 
out the desired end. Although you are 
possessed of knowledge, yet you did not 


consider before hand the propreity and 
impropriety of you actions. 

SRSA BOT We AT Feet Usa: 

TAN A A ae sect we Perea} al 

O monarch, it was several times told to you, 
that you should not fight with the, Pandavas. 


But, O ruler of earth, that advice you did not 
accept out of foolishness. 


aa UT Stor Maren UTI! 
TA Ada ST: nai SATAN 3 VI 


The most horrible deeds of sin had been 
perpetrated by you in respect to the Pandavas. 
And only for those acts of yours that this 
terrible destruction of kings takes place now. 


aaar AT YEN ATE 
STO Wa Vg Ut AAGE AI 


O foremost of the Bharata race all has now 
passed away, do not grieve for them. O you of 
evenlasting fame, do you now hear of all that 
had taken place, namely the details of that 
awful slaughter. 

PAA Wat F Al TTT 

WAT a eragg Aea 3 VI 

Thus when the night dawned, Karna went 
ot the king. And having approached him that 
hero of very powerful arms then addressed 
Duryodhana. 


aul Sara 
HE Ter BUS Tost Aiea 
feren t ait a at at Pretest syn 


Karna said 

Today, O monarch, I will go forth for battle 
with the famous son of Pandu. Either I shall 
slay that hero or he will slay me. 


AQAA HAUTE THT TT ATT 
ANT MANTA TS AT AANA TIRA 


O descendant of the Bharata race, O 
monarch, on account of the innumerable acts of 
both myself as well as of the son, O Pritha, that 
this encounter between me and Arjuna had 
taken place; clse this would not have occurred. 

Se gÀ an wet TY are fat 

afea Wr Ure menfa AA ZI 

O ruler of earth, do you listen to my speech, 
uttered in accordance with my wisdom. O 
descendant of the Bharata race, if I cannot slay 


the son of Pritha in battle, I will not return from 
the field. 


Ua Gaston ws waked en 
RICCO IW RYE MIR ICEIC CI ERAL 


For the reason of this army on over said 
having had the best of its warriors all 
slaughtered, that I will myself stand in the 
field- the son of Pritha will proceed against me, 
who am deprived of the Sakti-arrow given to 
me by Shakra (Indra). 


Ta: Tae Tet Taal SAT 
gat aH att Rear T3 RI 


© lord of men, then be you conscious of 
what proves beneficial to you. The strength of 
my celestial weapons is similar to the strength 
of Arjuna’s weapons. 


BAT Heat TS TTA LATTA 
Wea WAI A TAMA A ATTY ll 


As regards the baffling of attempts of the 
most powerful antagonists and as to the 
highness of arms and the range of arrows shot 
and in respect to skillfulness, as also in the 
management of weapons, Suvyasachin is never 
my peer. 


m yikaser fag fase Ute AIT 
Aiat a eae A AAAI Vl 
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MAHABHARATA 


Again, O descendant of the Bharata race, 
either in physical strength, or in heroism, or 
knowledge (in the management or arms), or in 
prowess or in hitting the mark Savyasachin is 
never my pcer. 

nagane fastest a cay! 

Sau fracas fic faaam xR 

My bow, that was known by the name of 
Vijaya, was the most supreme of all weapons. 
It was made by Vishvakarman with the object 
of performing what was agreeable to Indra. 

Aa SAMUI Tsien] À Viera: | 

Ter A Sears gae: Fee GNT: 

O monarch, Shatakratu (Indra), indeed, 
subdued all the Daityas by means of that bow 
and again, at the twang of that bow, the whole 
body of the Daityas supposed the ten points of 
the compass to be empty. 


Tq Aa Sh: WA 


aq RA Arial NERA TEATS SI 

And formerly Shakra (Indra) gave away to 
the son of Bhrigu that excellently equipt and 
best of the celestial bows, which was highly 
respected by all; and afterwards the son of 
Bhrigu gave it to me. 


oa Sel ag I ATA 

Shs UAL Waly Star À WAALS I 

I will battle with that foremost one amongst 
the victorious warriors, the mighty-armed 
Arjuna, in the field; even as Indra fought with 


all the Daityas, who had assembled against 
him. 

aga Wie Mustan ag AREN 

fartepe: yet ager aa Fase 

That fierce bow, given away by Rama, is in 
every way superior to the Gandiva bow; with 
that bow the entire earth was conquered 
twenty-one times (by Bhargava). 

ayer eet alter feet wre arta: 

ag, WH Mage Wa enf TaI wie 

The son of Bhrigu speaks of the celestial 
deeds of that formidable bow. As Rama has 


given it to me I will surely fight with the son of 
Pandu with that bow. 

aa Gated wat aA wre 

fea m A a STScI 

Today, O Duryodhana, I will gratify your 
heart, along with that of your friends by 
slaughter in the field of battle the heroic Arjuna 
that foremost one amongst the victorious 
warriors. 


WITTE STAT ALTA 


yaer & faae wife xe tt 


O lord of earth, the whole kingdom of 
earth, along with the oceans, the mountains, the 
forests and the islands, with all her heroes 
slaughtered, will be your own; and over which 
you will be established with your sons and 
grandsons. 


aged feet Ase aand festa: 
maige Afaa amy o N 


There exists nothing that I cannot perform 
today, especially for gratifying you; even as 
success (ascetic) does surely exist in respect to 
a person, who is passionately attached to virtue 
and who also has controlled his soul. 

TR at aN alg Mosier Teda 

aagi g aa aret et ASRA EIS 2 

There is no one, who, coming in contact 
with me, is able to bear me in the battle; even 
as the tree, coming in contact with the fire, is 
able to bear it. Indeed this must be told by me 
that is what respect with the fire, is able to bear 
it. Indeed this must be told by me that in what 
respect I am inferior to Phalguna (Arjuna). 


TOT TT yar fee ag rege 
Unrest aA WH Tee a IIR 


The string of his bow is celestial as also he 
(Arjuna) has got two inexhaustible quivers. His 
charioteer is Govinda. But I have got nothing 
like all these. 

TA feet ag: Ae mosa afer 

fasrt a neei cenit aera 4 3 


His Gandiva bow is celestial and one of the 


„best; as also it is indestructible in battle, 
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whereas my bow, called Vijaya, is also divine 
and formidable, as it is also the foremost of its 
kind. 


qenin: wei ager at fda 
aa mafia n: maka Myx 


Thus, O monarch, as regards the bow I am 
superior to the son of Pritha. But in what 
respect the son of Pandu (Arjuna), that heroic 
one, is superior to me, do you now listen to. 

(aes Clete: Wace: | 

atten à ett a: SST 4 

That one, born in the Dasharha race, is the 
holder of the reins (of his horses), who is 
revered by all people; as also his car, that is 
ornamented with gold, is celestial and the gift 
of Agni (the god of fire). 


SST: udi A aag ATAT: 
ma RA gR aÀ ART: SI 


That hero is impenetrable in all his parts. 
His horses are possessed of the speed of the 
mind. His standard is also celestial, the most 
resplendent, bearing an Ape exciting the 
greatest wonder. 


PNT AST Wat We RRI 
TARAS Slat VAM mayo 


Moreover Krishna, who is the creator of the 
universe, most carefully guards that car. I am 
destitute of all these equipments, yet I wish to 
fight with the son of Pandu. 


oad g WEN: W: Mea: UARA: 
mei afe À gale geet facet vagy cil 


Indeed, this Shalya, who is the creator of 
the assemblies, resembles Shauri. Should be 
perform the duties of my charioteer, the victory 
will surely by yours. 

TA À mA: Vet Tega: Ws! 

ARTA TATA Benet ag ANY SI 

Let Shalya, therefore, who is irresistible by 
the antagonists, act as my charioteer. And let 
the carts also convey my long shafts, as well as 
the arrows furnished with the feathers of 
vultures. 


WEST FET Wg Bet TA: 

MAY WN Veet AMT ALATA G 0 II 

Let, O lord of kings, the best of horses by 
yoked to my excellent cars; and let them, O 
foremost of the Bharata race, follow me 
without exhaustion. 


Weare: Wate arent WEA 
yesa: peA AEA & gil 


Thus I will be superior to the son of Pritha 
in respect to these (the above mentioned) 
qualities. And thus, again, A Shalya is superior 
to Krishna; and I am superior to Arjuna. 

amagat Ie Aye: MeT 

WO Vest rit Bag AEA RII 

Even as that one, of the Dasharha race, who 
is the slayer of the hostile heroes, is thoroughly 
versed in knowledge about horses, so Shalya, 
that most powerful car-warriors, is also 
acquainted with the science of horses. 


agate wat afer aE Sear 
TASS TCA afer Hes ITT g 3A 


In respect of the strength of arms there exist 
none who is equal to the prince of Madras. 


TA VITA afer gag fe Sar 
samara: Hong afacatt Tt AAs xi 


Even as there exists not a single bowman, 
who is peer in respect to the management of 
arms, so there is no one, who resembles Shalya 
as to the knowledge of horses. 

wa gt m ieaS 

We Bal wet ST GT FELN 

Thus my car, which is attended with all 
these surroundings, will indeed, be superior to 
that of the son of Pritha. Even the very 
celestials, accompanied by Vasava, will not be 
capable:of proceeding against it (my car). 

Reg A Mahar Sar att waa: 

UR Fi ASUS TANS TTSS 

Thus having performed all these, when I 


take my stand upon the car, I should surely be 
superior to Arjuna in respect of these (the 
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above mentioned) qualities; and also I should, 
O foremost of the Kuru race, subdue Phalguna. 


FRAG SIA FAT a: ASTA 

TA m OR CCIEEICE GEA 

O mighty, O searcher of enemies, I desire 
that all this should be done by you. Also this 
my desire should be fulfilled by you; and the 
time in doing it should not pass away for 
nothing. 

Wat Seka AA Aq AEN AT 

Waar wan, Mey a A MAMTA G 1 

Having performed all this, there will be 
enough help to me on all desirable points. 
Thereupon, O descendant of the Bharata race, 
you will witness whatever I will achieve in the 
field of battle. By all means I will subdue all 
the assembled Pandavas in the field of battle. 


a fe A aay Wee: BENG gT: 
fag US ge WaT TO Aaa 11 VI 


Even the very celestials and the Asuras will 
not be able to proceed against me in the ficld. 
O monarch, what should I say of the sons of 
Pandu, who are of human origin and who will 
not be capable of withstanding me in the battle. 


dma saa 
Wage Yt: ARTI 
PST WHEAT At TATA 0 I 
Sanjaya said 
Thereupon your son, having been thus 
addressed by Karna, who was the ornament of 


battle and also having adore the son of Radha, 
told him these words with a highly gratified 


heart. 
gated sara 
Waray aes ser wt aut WTA 


MOTT WA: Wea: see Hgo a 
Duryodhana said 

I will perform all this, that you, O Kama, 
desire. Numerous cars, furnished with the 
excellent quivers and yoked to the foremost of 
horses, will follow you in the field of battle. 


MAHABHARATA 


Aa MUA Went agg aI 

SAAT mot eat Tel A TAT 119 VM 

And let the long shafts and the arrows 
furnished with the wings of vultures, be 
conveyed to you in innumerable carts; and O 
Karna, all of us, namely the princes, will 
follow you into the field. 


Ut Sarat 
VAJRA HET Ta YA: WATT 
ARAVA GAAS TA ARUAAS Fe: 1119 31 
Sanjaya said 

O mighty monarch, your son, who is 
possessed of immense prowess, afler having 
thus addressed and also having advanced 


before the prince of Madras, spoke these words 
to that chief, O monarch. 


CHAPTER 32 
(KARNA PARVA)-Continued 


Shalya’a acceptance of the chariotcership of 
Karna 


Ua Jat 
YAS ANT AAT Aa 
fares Wore area II 


Sanjaya said 

O great king, your son, approaching the 
prince of Madras, that very powerful car- 
warrior, with enough of humility, spoke these 
words to him out of affection. 


Ala AEM MEET 
W Wh YX WTA 2 


O you of truthful vows, O greatly fortunate 
one, O you wko. increase the sorrows of the 
antagonists, O iord of the Madras, O hero in 
battle, © you who instill terror in the hostile - 
forces. 


IMAM AUT Gera AT AT 

a gA AA wat awl TST R 

© best of speakers, you have heard what 
Karna had said, namely that this hero (Kama) 


chooses you amongst all the foremost of 
princes. 
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mamsie gga 

myn AS fercer feet aX 

When such you are, O you of invincible 
prowess, O prince of the Madras, I solicit you 
today with enough of humility and bowing 


down my head in order to bring about the 
destruction of my enemies. 


qe miai fe we Aa RI 
mei ti He wora, SETA G Ul 


In consequence thereof, O best of car- 
warriors, it is necessary that you should serve 
me, out of affection, as my charioteer in order 
to bring about the death of the sun of Pritha, as 
also to render me a real good. 


wafer aft wear fafgar À fastert 
ang fe auter mele a ferent ett 


Having had you for his charioteer, the son 
of Radha will surely vanquish my antagonists. 


aan fe wat HET argant Yen 

a Ute WAM sul AM Tal RETNO 

Indeed, O greatly fortunate one, these exists 
on one, who can restrain the horses belonging 


to Karna, excepting yourself, who are cruel to 
Vasudeva in battle. So do you protect Karna by 


all means, even as Brahma protects 
Maheshvara. 
VM a AAaSSUY AHA: Ut TSAI 


BAT HRT wa Tere Meee N 

Even as that descendant of the Vrishni race 
protects the son of Pandu all means in all his 
difficulties, so, O chief of the Madras, do you 
support today the son of Radha. 


ailedt Stor: a: aU Wary Miser ATAN 
Wee: Wat ature A At erg 


Bhishma, Drona, Kripa, Karna, yourself 
and the most energetic king of the Bhojas as 
well as Shakuni, the son of Subala, the son of 


Drona and mysclf too, all had formed our 


army. 
Wares Gat MT Aa Veta - 
qa AMSA WOT HUNT AT Hele Il RoN 


O ruler of earth, thus nine divisions had 
been made of the army, but no such division or 
allotted share does yet exist of either Bhishma 
or lofty-minded Drona. 


meat at att Feat WA Waa: 
gat fe dt ma wert Fret gir gan 


By those two (Bhishma and Drona), who 
had gone beyond their respective divisions, all 
my enemies were slain. 


Bea Aya Gel Tet Teter Ter 
TTA Yer: RAREN AAT R 


Those two foremost of persons, who were 
very old, were slaughtered by stratagem in the 
ficld. O sinless one, they repaired to heaven 
from here, after having performed the most 
arduous tasks; as also other foremost of men, 
having been slain by the enemies in battle, 
departed to paradise. 


AAMT Tea: AAA TH 
TARA WL AUNT VST Seal A YER 


So again numerous other heroes, all 
belonging to our army, after having achieved 
the most difficult attempts to the best of their 
prowess and as also other having abandoned 
their lives in the battle, at last departed to 
heaven. 


wed wanes act TA ATE 

yina: Used faye AAT Beil 

O lord of men, this our army the large part 
of which has been slain have already been 
massacred by the sons of Pritha, who were at 
first very few in number. What would be done 
now? 

Aaa HST: Seta: AeA: | 

aed Se FT STH BAT aq Ha Tia Va ut 

The sons of Kunti are all possessed of 
immense strength; they are lofty-minded; and 
also they are endued with undaunted course. O 
lord of earth, now act up in such a way that 
they may not slaughter the rest of my army. 


Baie Va Tusa: UA fast 
HU Seat ARN T:N RAN 
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MAHABHARATA 


O lord, this my force has lost the most 
heroic warriors, who were all slain by the sons 
of Pandu in the field of battle. 

saig Feros HARRA: 

yea aise aga AAT go 

Indeed, Kara alone, that mighty-armed 
hero, is dear to us and attached to our good; as 
also, O foremost of persons you are, who are 
the mightiest car-warrior throughout the entire 
world. 


ers Ag ART ENT 
Tenaga maska GA BTN RC I 


O Shalya, Karna desires to engage in battle 
today with Arjuna. But O chief of the people of 
Madras, I entertain very great hopes in that 
dreadful battle. 


Tie Mat Set Bereta az: 
TAT AM euler Asg ANRI 


There does none exist in the whole world, 
who can act as the best holder of the reins of 
Kama’s horses; even as Krishna makes the 
foremost holder of reins of Partha’s horses in 
the field of battle, so, O monarch, should you 
be the holder of reins of the car belonging to 
Karna 


Sa gat Wl Weal e Uriel! 
it ani sect aT Wa TAI? 0 


O sire, having been attended by him 
(Krishna) and also well guarded in battle, 
whatever deeds that the son of Pritha performs, 
will all be consequently done before your eyes. 


a a amt danat fry 

Sarit femal GT HVT RETE TIIR VII 

Formerly Arjuna, indeed, never slaughtered 
his enemies in battle; but now, as he is always 
attended by Krishna, he shows forth such a 
prowess. 


Ges Wed: Tet Mat ARTETA 
Hee AM HAT SAT FAT RN 
And now, O lord of the Madras, it is 


Witnessed that day after day the son of Pritha 
Causes the vast army of Dhritarashtra to retreat, 


because he is ever attended by Krishna’‘in the 
field of battle. 


APUISAE: HUT Ta Aa ATTA 
at ant We aut Greer fen 230 


O most resplendent one, the rest of the 
share given to Karna as well as to yourself still 
remains. Being accompanied by Karna, do you 
at once proceed to the field of battle. 


area Gear wel WA: Wat eA: 
AM HUT eat Vie Wt mE aX 


Even as the Sun, being attended by the 
Arjuna, disposes the darkness, so you, being 
united with Karna, slaughter the son of Pritha 
in this dreadful battle. 


Sait a Bar Gat gI 
aoit Wr EBT aag ERT: N34 N 
Let the greatest car-warriors, belonging to 
the hostile force, run away from the field, after 
seeing in the battle both Karna and Shalya, 
who are like two risen suns and who also are 
possessed of the splendour of the rising sun. 


qatet an eer A aya REN 

T Ay BA: ATSC: MITA RSI 

As, O sire, the thick gloom is destroyed at 
the very view of both the Sun and Arjuna, even 
so let all the descendants of Kunti along with 
the Panchalas and the Srinjayas be destroyed 
(at the sight of Karna and Shalya in the battle). 


ert wat: aut apt weet Tar 

Sart ga apa a aa RON 

Kama is superior to all the Car-warriors, as 
also you are the foremost of all the charioteers; 


and there exists no one in the whole world, 
who is your peer in the field of battle. 


a kakaa erg aaa: wf Usa 
TH narina sot dat TRI 
Even as that descendant of the Vrishni race 


protects the son of Pandu in all his vicissitudes, 


So do you guard Kama the son of Vikartana, in 
the battle. 


TT UR Be sees nfa 
Zaai TW aes WEE 
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fee Wt: medai m ayida WAN ze II 

O ruler of earth, when you are his 
charioteer, this hero (Karna) will surely be 
invincible even in the war with all the 
celestials, headed by Shakra (Indra); and what 
again, need be said with all the Pandavas. O, 
do not doubt my sayings! 


WaT Tara 
Fae: Fear Wear: wea: | 
fafgrat ype Great gay Set GA: T:N 
Sanjaya said 
Having heard the words of Duryodhana, 
Shalya, who became highly enraged and who 
was stretching his bow to its extent and who, 


again, was waving his two arms often and 
often. 


MET Hera UG AST: | 

PALAAN: VCASTA ATI 3 Vl 

And who, moreover, was rolling his two 
expensive eyes reddened with great rage and 
who himself was endued with the mighty arms 
and who also was greatly proud of the 
possession of his high-birth, properties, vast 


learning and physical capability, Shalya uttered 
these words. 


YA TAT 

Tara MRM gå a UATE 

oat aià fest anet faaan 3 211 
Shalya said 


O son of Gandhari, you are offending me; 
and also surely you are suspecting my conduct, 
when you ask me without hesitation by saying 
- Do you act as my charioteer. 


STAASHatee SHO WAT: WTA 

qa Ger TET WOT gA: 3 BU 

You praise Karna by considering that he is 
superior to ourselves. But I never reckon the 


son of Radha to be equal to myself in the field 
of battle. 


anyaman: ya 
WHS WAL Ra MEN ar 3X 


O ruler of earth, let a much greater share be 
permitted to me in the battle. Having 
slaughtered him in the field, who has come to 
contend with me, I will repair to the place 
where from I came. 

RATA UATE TIM PETA 

uya ate aa <a ae FN SG II 

O descendant of the Kuru race, if it be 
desirable, I will fight alone. Do you witness 
today my energy in the field of battle, whilst I 
will engage in scorching the enemies. 

Tae aan aed Fea wat FAM 

amfa: Nae AT At AAA SATs 13 GI 

O descendant of the Kuru race, no person, 
who is like ourselves, ever engages himself in 
the execution of my duties, after having 
reflected in the heart such an insult. Do not 
doubt me (my prowess). In the battle, you 
should not at all attach such a great insult to 
me 


SSO ser See 
Uys Ut Wy Yui aaie Tar Zot! 


See these two my mascular arms, that can 
smite down like thunder; as also do you behold 
my bow that is variegated with the excellent 
colors, as well as my shafts that are like snakes 
possessing virulent poison. 


ag: Wa a À fat mianga 
_ Wy at oe Aaa: 3N 
Tet a UP WML SATS TATAL 


See again, my car, to which are yoked the 
most beautiful horses endued with the 
swiftness of the wind. And O son of Gandhari, 
see my mace, that is omamented with gold and 
threads of hemp. 

Ai Tel Seat fafati a wears eu 

Minted Agger Teta Kt Tila 

O lord of earth, when I am angry I can split 
up the very earth; and I can break as under the 
mountains; as also I can soak up even all the 
oceans by means of my own energy. 


a Hate Tory TAMARA oll 
HAG, Fie AAT ATT TI 
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MAHABHARATA 


Why do you, O king, being conscious of the 
fact that I am thus capable of striking down the 
enemies, employ me to the office of the 
charioteer in the field of battle to the son of 
Adhiratha, who is born of such low parentage. 


a Araght ters fih afea gi 
a fe mia: Sarg ser erag 


O lord of kings, you should not appoint me 
to this menial service. Having been indeed, 
thus superior to him, I cannot dare obey the 
commands of that sinful person. 


St MATa Mea Meera Aer ATTN RII 
ae UGTA Set el WEA 


That person, who makes one, who is a guest 
out of love and who is most supreme and who, 
again, is already very obedient, submissive to a 
very sinful man, surely becomes subject to that 
sort of crime which is similar to one of 
confusing the superior with the inferior. 

FEM MEO: YT Fal Aa A Aya us 3 

SEAMS AMA TAAR het 

This is a truth that Brahma created the 
twice-born persons from his mouth; and the 
Kshatriyas (or the people of the warrior class) 
from his arms; and also he created the Vaisyas 
(or the merchant class) from his thighs; and the 


Sudras (or the people of the servile class) from 
his feet. 


eat NT RAAT: YI 

SAAT GATE AULT ATT 

Thereupon, © descendant of the Bharata 
race, the particular classes of persons, that is 
these born of (superior father marrying an 
inferior mother, or of a inferior father marrying 
a superior mother), have all originated from 


these four classes by means of their union with 
one another. 


Flare: Teta sae: AA SAAT 4 
PISES IRE IEEIIENE S wheeTe: | 
Lia e gE 
It has often been told that the Kshatriyas are 


the protectors of the rest of the classes, as also 
they are the possessors and. givers of wealth. 


The Brahmana, or the regenerate persons, are 
characterised as presiding at sacrifices, 
teaching and also by the acceptance of pure 
gifts and again, the Brahmanas, that is, the 
twice-born persons, were established upon the 
earth in order that they would shower forth 
blessings upon all the people. 

aaa wei a Arti art a act: 

Teaatam yor fate: Rem: se 

According to the Dharma-Shastras the 
occupations of the Vaisyas are agriculture, the 
rearing of cattle and gift; whereas the Sudras 
are ordained to be the servants of the 
Brahmanas, Kshatriyas and Vaisyas. 


seer fete: Yet A afer: 
q Afra Yat TATE SAI ¥ 21 


Then, again, the charioteers, indeed are 
servants to the Kshatriyas; but never the 
Kshatriyas, O sinless one, are servants to the 
charioteer class. Do you, therefore, listen to 
these my words. 


amg quitter fe miga WT 

WENA: WARSI: Ver: eT ara se 
- I am that person, who have his head (or 
hairs) washed off with sanctity and I am born 
of a high family of royal sage and I am a 
mighty car-warriors and I am person of great 
note; as, again, I am worshipped and praised by 
the eulogists. 


Aseng Yar Taag: 
TRR im me aR o 


O slayer of the hostile force, when I am 
such a person as described, I cannot dare act as 


the charioteer of the son of Suta in the field. 
Aaa WT T AEA TSAI 
ASD TAL mea MENA yga ÀN gU 


Thus having obtained this insult I will never 
battle in the field, O son of Gandhari, today. I 
ask your permission, as I am really willing to 
return home. 

Wa saa 

Wega AEN A: RARA: 

sara HATA FOr menaf: I4 RII 
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Sanjaya said 

Having thus addressed, that foremost of 
persons, Shalya, who was the omament of 
assemblies and who also became highly 
enraged, immediately went away from the 
midst of the kings, after having stood up. 


Wore AQUA t Fer garan 

TIAATL AT AA TATA & 3 Il 

Then your son, having received him 
(Shalya) with great affection and high respect, 


addressed him in a friendly manner these sweet 
expressions, pregnant with very grave ideas. 


Ber west Farts i 
akong À cafe t Fate sac 4 XII 


O Shalya, this what you utter is doubtlessly 
true. In this, I have some object in sight. Be 
you, therefore, O lord of men, acquainted with 
this. 


q austere A We wat a wlan 
a fe maù Te Hale Page waa aM 


O lord of earth, Kama is in no way higher 
than what you are; nor that I doubt your 
conduct. It is sure also that the royal chief of 
the Madras will not achieve what should be 
unreal. 


marae fe Yatet aaf Yea: | 

TEMA: Net aAa ACTA & GU 

Indeed, your ancestors, who were the best 
of persons, always told the truth; and hence it 
is my opinion that yourself is said to be the 
descendant of the truthful persons. 


WEN WAT AAS YC Aral 

Tease fe T aT seat Yisetaet ON 

O you who confer honors, you are like a 
barbed shaft to your enemies upon this earth. In 
consequence thereof you are called by the 
name of Shalya on the surface of the world. 


aang Met Yet Ham RaT 
Wes che lg Hee Aq ASEAN CI 


O you who award ample gifts (to the 
regenerate persons). O you who are acquainted 
with virtue, you now achieve for my sake what 


was told by you before, saying that you would 
achieve. 


qa want fe teat + aga a 

qasi at gemo wanes AAA Y 811 

Reality neither the son of Radha, nor I am 
more powerful than you. Hence I solicit you to 
be the driver of these horses of the best species 
(yoked to the car of Karna) in this dreadful 
battle. 

Way mafi Wet Yur: wot sisal 

Wart ayes cinta TANG oll 

O sire, even as Kama is reckoned to be 
superior to Dhananjaya regarding innumerable 


qualities, so this whole world is of opinion that 
you are superior to even Vasudeva. 


wut Mala: Aa RAN: 

WAAR: HOTA Tek ALINE VI 

O foremost of persons, Karna is, indeed, far 
superior to the son of Pritha respecting the 
management of weapons; and you, too, are 
superior to Krishna both in the horse-lore and; 
physical power. 


wUrTeet Aq Ayes MEAT: 

fayi ct cer Sie ARISTA RN 

As that high-souled Vasudeva is thoroughly 
versed in the knowledge about horses, even so 
you, O royal chief of the Madras, is twice 
acquainted with that knowledge. There is no 
doubt about it. 


West Jara 
Tat Tale Wet Weal GAT AAAI 
ARE laya wired ARNIN 
Skalya said 
O son of Gandhari, O descendant of the 
Kuru race, as you tell me that amongst all these 
troops there is none more accomplished than 


the son of Devaki, cven so I am highly 
gratified with you. 


We AIMS Wee Tee 
FA: WSU BT eh AT ATU VI 


Thus I will act as the charioteer of that 
greatly famous son of Radha, while he will 
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engage in battle with that foremost of the sons 
of Pandu, even as you, O hero, desire me. 

nee fe Hale cele Setter 

Sega aaa ASA RRN 

But O hero, this should really be my 
provision towards the son of Vikartana that I 
will sent froth in his presence such utterances 
as I will desire. 

Usa sare 

AR Wah] YAR Ve HUT ATT 

HSA AACA Act MARTIRI 
Sanjaya said 

O king, O descendant of Bharata, O best of 
the Bharata race, your son, accompanied by 


Kama, replied to the son of the king of the 
Madras, saying—so be it. 


CHAPTER 33 
(KARNA PARVA)-Continued 
The history of the three cities of the Danavas 


gate sare 
We Ua Hal Ie SRT eA 
aM Wanita Je argt fart gi 


Duryodhana said 

Do you, again, O chief of the Madras, O 
lord, hear all that I will relate to you, namely 
what had taken place in the days of old in the 
great war between the celestials and the 
Asuras. 


agnar, agde Anus neg: 

qad gadt AT Waa RI 

fiaa ma aa a à arat faai 
: O foremost of the royal sages, do you not 
listen to what the great sage Markandeya had 
related to me as well as to my father which I 


will, again describe to you in detail. No doubt 
should be made by you in this. 


Carga a UTES TAT 3 II 

GY HAA Tay PATTI: | 

O monarch, there had taken place a 
dreadful battle, that had its root in Taraka, 


perenne sea a 


MAHABHARATA 


between the celestials and the Asuras, each of 
which parties was most desirous of defeating 
the other. 


fats det der cadet A: XI 

Arny a ecg mae Yaa: 

mg: mgs aei a mfia y 

aa st ware Frat wee Fer: 

Then it has been heard by us that the 
Daityas were subdued by the celestials. O 
monarch, when the Daityas were thus defeated 
by the celestials, the three sons of Taraka, 
named Taraksha, Kamalaksha and Vidyunmali. 
Who had place themselves under severe 
devotion. 


ATA BHAA TSSPL TAL VATAN R 
aia agar aa Frat Tare 


Tat fare: at ate: Haat ATTN 

Who, also, had submitted themselves to the 
strictest rules liberated their bodies by means 
of that austere devotion, O scorcher of 
enemies. Who was ever the giver of boons, 
became highly gratified with them on account 
of their devotion, self-restraint, observance of 
strict rules and also of divine contemplation 
and offered them numerous boons. 


waa UT WL Way Waal 
Aan SAMY: aia Stl 


O monarch, they, have united with one 
another, asked of the great grandsire of all the 
worlds that boon, namely that they would not 
attain death from all creatures always. 

amada Cat Clear WAT: | 

qa aama A adag: 

at at qia à mayt wearer 

Thereupon the lord, the God, that divine 
master of all the worlds, addressed to them, 
saying - “O Asuras, there exists no such thing, 
namely the freedom from death at the hands of 
all creatures; and therefore do you retain from 
such a solicitation. Indeed you ask another 
boon, that you like most.’ 


TR Vie Wohl AHA Aa WAI ot 
Wace aed EA 


HMA wa at ta Ura frases! Vall 
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Thereafter, O monarch, those Asuras after 
having brooded over the matter conjointly for a 
long while and settled amongst themselves and 
also having bowed down to that Lord of all the 
worlds, addressed him with these words- ‘O 
God, O grandsire, do you give us this boon.’ 


oul Sg: 
at yar Ada wares welfare 
farem cies Anaa Teepe: 1 RII 


Asuras said 


‘In this world having kept your grace 
always in the front we will, living in three 
different cities, wonder over this entire earth. 

Wat adage g WAST 

Water after Geet APTA 83 II 

WaT Aen St FAME mR 

Wag: karat: W At gadaa ewit 

Then after one thousand years we will again 
unite together; and O faultless one, these three 
cities, belonging to ourselves, will also attain 
the similar condition once more. Whenever, O 
lord, any one of the celestials will penetrate 
with a single arrow those cities united into the 


one that most excellent of celestials will 
become the cause of our death.” 


Tafa ary ta: mega mAN fear 

Xg wera: Ser: Weed ERAN RA II 

quafaqgead ni aging 

faat aag RT RA 11 

Then that god, having replied to them, 
saying-So be it, ascended to heaven. 
Thereupon they (the three Asuras), being 
highly gratified for having obtainéd the boons 
and also having scttled everything amongst 
themselves, called Maya, who was a mighty 
Asura and who was the celestial architect and 
whe was also without decay or death and 
highly respected by the whole lot of the 
Daityas and the Danavas with a view to have 
those three cities constructed. 


Tat Wa: TAT wee sla] gA eA 
Ait arate A Wet Te TAM Voit 


Thereupon Maya, who was of superior 
intelligence, constructed the three cilics with 
the help of his own asceticism, the one of the 
three was made of gold, the second of silver 
and the third of black iron. 


aren fefa aAA Ut Wee 
ard amag at weet yfir gc 


The city that was constructed of gold rested 
in the heaven; and that one of silver was placed 
in the firmament; and where as the third, that 
was made of black iron, was established upon 
the earth. But, O lord of earth, they all were 
made to rest upon a wheel. 


Werk Seren aaa: WA 

YAR Te AMAA 23 11 

Each one of them (the three cities) were 
measured to be one hundred yojanas broad; 


and contained numerous buildings and houses, 
as also lofty walls and perches. 

Fora tae t perak ke] 

mfa aAa 2 o tl 

Although the foremost of the buildings in 
them were very closely situated to one another 
yet the high roads were very spacious and far 
off from one another. They also were very 
excellently furnished with the diverse kinds of” 
palaces and beautiful perches. 


RY UME WT Watt à yg 

SAS ACTA ATA STAT IR RII 

O monarch, separate kings lived in those 
cities. The one of gold that was most beautiful 


had been in the possession of the high-souled 
Tarakaksha. 


Tet areas fagentert TR 
FAR SNANAR RII 
STAT AA KI AT RT: 


And the other made of silver had been in 
the possession of Kamalaksha; and the third of 
black iron belonged to Vidyunmalin. And 
those three Daitya monarchs immediately 
attacked the three worlds with the aid of their 
prowess and continued to reside; they said also 
these words, who is that one called Prajapati 
(or the creator). 
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Aa Tt sga AN 3M 
SEMAN ALTON MATS RTT RTT: | 
- Thereupon millions and millions of persons 
from all directions proceeded against those best 
of the Danavas who had no hordes to come 
against them. 

TM: Yel Yaga: JA evil 

mania gin: 

The greatly hanghty and flesh-eating 
Danavas, who were in the days of yore 
vanquished by the celestials, now having dwelt 
in those three well fortified cities, became 
highly desirous of obtaining immense property. 

ai a pai Waal WAN BUI 

mGa fe 8 Wea adap: 

Now Maya had became. the supporter of 
them all, who have thus united together. 
Indeed, all of them having been under his 
protection (Maya’s) lived there with perfect 
fearlessness. 


at fe arte cart cent geese 11 2G 11 


TA art Tae wt fees Heat wen 

Thenceforth whoever amongst those 
dwelling in those cities entertained whatever 
wish in his heart it was then Maya who 
fulfilled their desires by aid of his illusory 
energy. 

mag A EAT nET: Vo 

TRA Teh Sager ag: 

The heroic and the most powerful son of 
- Tarakaksha, who was known by the name of 
Hari, practised the most severe devotion, in 
consequence of which the Grandsire became 
highly satisfied with him. 


qea ea At Tag A: RIII 

yefe aa feat: aera 

Thus when the God was satisfied with him, 
he (Hari) asked him the following boon - ‘Let 
there be a lake in our city, in which the 


persons, greatly struck by the weapons, having 
been dipped, will revive with resembled vigor. 


TF EN At Aeng Bt Ve 
T TA aM at gaat sitet win 


MAHABHARATA 


O lord, after having obtained the boon, that 
war-like son of Tarakaksha, named Hari, 
created a lake in that city, which possessed the 
power of reviving the dead. 


Iq Si eee Aa Ado AA FION 
yeei Raae Na Sar 


Indeed , the Daityas, in whatever form and 
whatever guise they were slaughtered, after 
having been dipped into that lake, had come 
back to their life in the same form and guise. 


at ma pR Cleary Mary TERN 3 at 
w aa Rat: goti sa ad 


q aa TS AAT JÈ HATA ZV 

Thus after having regained their dead, they 
(the Daityas), who attained to their ascetic 
success by means of great devotion and who 
also enhanced the terrors of all the celestials, 
now began to oppress all the different worlds. 
O monarch, there had never been the slightest 
diminution of their number in the field of 
battle. 


Te Tey fare: | 

Frater: diem: wet walter: WATT 3 2 

Thereupon they, who had been involved 
both by covetousness and insensibility and who 
also were deprived of their sense, now began to 
destroy the cities and the towns, that were 
settled upon the whole universe. 


Faget MIU XARA Aa Tel AAT 
fAs: wat at arena afim: 3 v1 


Having routed all the celestials, along with 
their attendants, at all times and in all places, 
those Danavas, who had been rendered 
hanghty by the attainment of the boons, 
wandered, according to their option. 


Sater watir frenter a Rama 


PAO, QUA WAST AT STMT 3 4 I 

SAITAMA aT EAT GEM LUT: | 

All ever the celestials, forests and different 
other regions that had been very dear to 
celestials themselves and the scared asylums 
belonging to the sages, as also the most 
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excellent abodes of men. Morcover these 
Danavas, who bchaved most cruelly, had 
damaged the honour of all. 


HEA Hey Ae: Yea Wega: 113 GI 

Uae ASU: WATT: | 

While thus all the worlds were very greatly 
Oppressed (by the Danavas), then Shakra 
(Indra), who had been encompassed by all the 
Maruts, fought against those cities by hurling 
his thunder (upon them) from all sides. 

AAG TAM AUT VY: FLAT Bolt 

Water aa ear St ÈI 

Ter ia: gaiiera a poama 

Na fage: må framenften 

ma areng fasa Brat: 3 VU 

When, O foremost of monarchs, Purandara 
became incapable to pierce cities, which had 
becn made impenetrable by that creator and 
which also had received the boons. Then, O 
subduer of enemics, the terror struck lord of the 
` gods abandoning these cities and celestials, 
went to the Grandsire with a view to relate to 


him the great insults wrought out by the 
Asuras. 


a aed Weare fei: m a 
SATA Wee ae ¥ oll 


They then, having described who whole 
history and also having bowed down to him 
with their heads, asked the lord grandsire the 
fitting means of their destruction. 


Gel ag Tar Sat faga Fl 
Tee AeA A AOA ALI ¥ RII 


Having listened to all that, the lord god 
addressed all the celestials, saying this. ‘That 


injurious fellow, who offends you, does surely. 


offend me too.’ 
aU fe Guat: Wa wa Wiest 
THAT Meet à FAY egli RI 
Indeed the Asuras are all very wicked- 
souled; and also they are dead against the 


celestials. And when they commit oppressions 
against you; they thus afflict me always. 


a fe gra: aut wai at Sera: 


HMA ETM sft À aane 

I am, indeed, equally disposed towards all 
the creatures. There is no doubt about it. My 
fixed vow is-that the unrighteous ones should 
ever be slaughtered. 


vagom fastentr aft gtiir are 
TA WMA Pear AJAA FNS 


Those three fortresses can only be 
penetrated by means of a single shafts; but in 
no other way can they be pierced. There exists 
no other person cxcept Stana, who is able to 
pierce them with a single arrows. 

Tat pint Ragg RT 

Aran queer: A A SATAN SG UI 

Then you, O Adityas, sclect that heroic 
warrior Stana, also called Ishana, as well as 
Jishnu, who can hardly be afflicted in the 
battle. He will surely slaughter these Asuras. 


Sit Wea aa: Beat Sa: ARUM: 

TAU: Aral FAS YAU ATU YE Ul 

hearing this speech of his, all the celestials, 
under the leadership of Shakra, placing 


Brahman at their front, went to seek shelter of 
that god, who had a bull for his symbol. 

Ta PTA TOA Sel PPAT 

afai: We TAT Wet Wale Wat: tl Kw 

Being accompanied by these Rishis (sages), 
who practised severe devotion and who also 
uttered the eternal words of the Vedas, all these 
righteous gods repaired to Bhava with their 
whole soul directed towards him. 

Waianae FI 

Wale Welt Aah WARTS SH 

Then, O monarch, they began to satisfy him 
with the high speeches (as found in the Vedas), 
who is the giver of fearlessness in all fears and 
who is the soul of all and who himself is high- 
souled and by whom, again, the entire universe 
is pervaded through with his eternal soul. 


afaa at Ae Ae 
q: VSM Akt TAT eT at WEI xe 
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EAE LKE LEUE GURIEN 

STARE AA MAARATA] Y 0 

That one, who knows how to meditate upon 
the Soul by means of special devotional 
performances and who also knows the 
capability of the soul, that is, the difference 
between soul and matter, as also whose soul is 
ever under his control. That one, named Ishana, 
that mass of fiery energy, that lord of Uma, that 
one having had no equal in the world, that 
cause of all causes, that faultless one, they (the 
celestials) saw. 

Th West A ASCs 

SAA: Miao MTT ASAP & gI 

WET AE Wel nfa: 

Then there lords conceived innumerable 
forms in him, although he was but one. 
Thereafter they all, after having found out all 
these numerous form as cach of them had 
respectively conccived in their minds, became 
highly astonished. 

adaig Tae St: TTY RI 

tar cease erie Ad: 

All the celestials, as well as all the 
regencrate sages, afler having seen that 
cmbodiment of all creatures, that unborn 
person, who was the most supreme of the entire 
universe, touched the earth with their heads. 


A] ace MYATT MISTY 

Fe Gale Wray Meas aT 

Then having received them by uttering the 
worlds you are welcome and also having raised 
their heads, Lord Shankara smilingly addressed 


them, saying—do you tell me the purpose of 
your coming here. 


PRATT TAT ARTA RT TARTAR: I ¥ 

At TAT ARSY WHT SAG TE: 

Thereupon having been commanded by the 
three-eyed deity, the celestials, who became 
highly gratified, uttered these words to him - O 
lord, let our repeated salutations be to you. 


Al daaa afer SAAT & 4 HI 
meaa OCI OCH 


AA: HQT YR ASAT ANIR N 
Let our salutations be to you, who are the 
lord of all the celestials; let our salutations be 


to you, who are mighty bowman and to you, 
who are subject to great rage and also to you, 
who are the destroyer of the sacrifices of the 
creator; and to you, again, who are worshipped 
by all the lords of the creatures. Let our 
salutations be to you, who are ever present; and 
to you, who are worthy to be prayed; and to 
you, who are continuously praised; and to you, 
who are the death himself; and 


facifeara ware ea wert 
STAT AMAT WATTS & 9 1 


You are possessed of red splendour; and to 


you, who are dreadful; and to you who are 
endued with blue throat; and to you, who are 
furnished with the symbol of a trident; and to 
you, who are never to be prostrated; and to 
you, who are furnished with the eyes of a 
yazelle; and to you, who battle with the best 
weapons; 


TT Ua YS AAT AAT UI 
Garrone gaa Tey Tere | 2 11 
SIMs Haat Garda 
wae ete atest Afra SII 


And to you, who are worthy of all praises; 
and to you, who are pure; and to you, who arc 
the very death himself; and to you also, who 
are the destroyer of all; and to you, who can 


with difficulty be resisted; and to you who are 


Shakra himself; and to you, who are also 


Brahman; and to you who behave like a 


Brahmachari; and to you who are Ishana; and 
to you; who are immeasurable; and to you, who 
are the leader of all; and to you, who are 
dressed with rages; and to you, who practise 
eternal vows; and to you, who’ are tawny- 
colored; and to you, who carry on severe vows; 
and to you, who are dressed with the skins of 
animal; 


SARA ATT anga 
WIAA sea & 0 ll 
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And to you, who are the father of Kumara; 
and to you, who are furnished with the three 
eyes; and to you, who are armed with the best 
of weapons; and to you, who destroy the 
afflictions of those who have sought your 
protection; and to you, who bring about the 
death of those who are enemies to the 
regenerate persons; 


SAMA Uta AUT Weel TA: 

Tat a ude Fed SAAT Tee TAG BN 

You are nourisher to vegetation and king to 
human-beings. You are the defender of cows 
and governor to all offerings (yajna). Frequent 
salute to you. 


TARGA AAT THT 
maradi wat MOAR HST AIG VM 


Let our salutations be to you, who are the 
leader of the troops; and to you, who are 
furnished with three eyes; and to you, who are 
possessed of fierce energy; O god, let our 
salutations be to you with our whole heart, 
speech and acts. Be you kind to us, who seek 
your shelter. 

Wd: WHAT MTA AMT T 

Wart ag sear qt fae Heanor a:116 311 

Thereupon the lord, who became highly 
gratified, having received them with the words 
you are welcome, addressed them, saying let 
your fears be all gone; tell me what am I to do 
for you all. 


CHAPTER 34 


(KARNA PARVA)-Continued 


The history of destruction of the triple city 
belonging to the Asuras 


gale sare 
figas aA ot Were 
ART VSL Me TEM Agt TE: RU 
Duryodhana said 
When fearlessness was given to the whole 
class of the Pitris, the celestials and the Rishis 


by that high-souled one (Brahman), he 
(Brahman), after having adorned Shankara 


properly uttered these words beneficial to the 
people of the entire universe. 

a fi i Ee fi rì 1 

TeNfehegat eat SAAT AVL A= RM 

O lord of all, through your grace I have 
been established in this high situation, namely 
the creatorship of all creatures. Holding this, a 
very great boon was given by me to the 
Danavas. 


maaa AT: Hege 

a AN wa Gat aR 

O Lord of the past and the future, there 
exists no one, excepting yourself, who is fit to 
slaughter these who have gone beyond paying 
proper respects. Indeed, you are only person, 
who can slay these antagonists. 

q dea Want arei a RART 

ge Male Cag aaae WEI 

O God, when you are such, do you, 
therefore, achieve good to the celestials who 
have fallen into imminent danger and who also 
solicit your grace. O lord of the celestials. O 
wielder of the trident, Slaughter these Danavas. 


MAME Wa Gada AAI 

yO fe AAN Fat MT TAT 

O you, who give honor to all, through your 
kindness let the entire universes attain bliss. 
Indeed you are worthy to be taken protection 


of. O lord of the universe, we all seck your 
protection. 


Wear 
Bre: yaa: We geht Tate: 
q Aa se acre fe gN 
Sthanu said 
My opinion is that all your enemics should 
be slain. Being unassisted, I cannot dare 


slaughter them; for really the antagonists of the 
celestials are all very powerful. 


I dem: Wa AI 


ma Aer Moga it fe TTT:N 
Having been united, together, all of you, 
therefore, destroy these enemies in the field of 
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battle with one-self of the strength possessed 
by me. For union is, indeed, an immense 


strength. 


ara fe Aaa eBasitaen fe Aen 


The celestials said 

I have observed energy and prowess of 
them (the Danavas). From this I am of opinion 
that the amount of energy and strength 
possessed by them, is twice the energy and 
prowess possessed by us. 


Lea 

aa dt: A gM: 

AA ai Waly Pett AAR U 
Sthanu said 

These sinful persons, who have insulted 
you, all should be slaughtered. Do you kill all 
these antagonists with one-half of my energy 
and prowess. 


eal Sg: 
fang wadise g + eat wesw 
Haat at Senet wate Tis WAAL FoI 
The celestials said 


O Maheshvara, we are not capable of 
bearing half of your energy. Do you slaughter 
the antagonists with one-half of the entire 
strength, possessed by all of us. 


wears 
Ag viet a: cette fang ames Ter 
SMa Seni gasda: Ve 
Sthanu said 


If you have not really got the power of 
bearing my whole force, then, I, endued with 
only one half of your united energy, slay them 
all. 


aaa Merete TET 
See eat AeA SAA RRI 


Thereupon, © foremost of monarchs, the 
chief of the celestials was thus addressed by 


the gods, saying-so be it; and he in this way 
became superior to all, after having added to 
his own one-half of the entire energy possessed 
by them (the celestials) all. 


UY tal aera Waar aa: 

Teles Sit Greet: eT RTN 

That god had really become much more 
powerful than all others in strength. Thereupon 
Shankara came to be celebrated under the title 
of Mahadeva from that time forward. 

CCIT E IBICIEG IRC E EIE EURO [i N l 

greia at RA at ART: gx 

At this Mahadeva, who was armed with the 
bow and arrows, uttered these words; ‘O 
celestials, mounted upon the car, I shall 
slaughter those enemies of yours in the field of 
battle.’ 

q ya À wi da agatat wea al 

ua aaa, Ua NATANI RII 

Do you all now behold my car, the bow and 
arrow, as also how I cast down today these 
antagonists upon the surface of the earth. 


at sg: 
yii: Wal: AI AARE TIRT: 
Ti l aeaf Saat YTTRI 6 11 


The celestials said 

O Lord of the celestials, having taken up all 
forms of the three worlds, we will construct a 
car for you, that will be endued with immense 
energy. 


we fi fi A f $ ; i 

a IER a TAY RIRI Vol 

Thereupon the foremost of the celestials 
began to construct that car, which was 
conceived to be a very gigantic cue and also 


that was, with great intelligence designed by 
Vishvakarman himself (the celestial artificer). 


fja att gmi a Tey IE 
sae Tey; AAT ATAN gI 
garena aurea Tal 
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Then they prepared arrows for him, that 
were identical with Vishnu, Soma and Hutasha. 
Agni became the staff of his arrow; and Soma 
became its head and ruler of earth, then again 
Vishnu constituted the point of that best of 
arrows. 


w agent cat farmen RTA eet 

areata UAE eT 

Then they made his car to be the same as 
the goddess carth, that is adorned with garlands 
of magnificent towns and cities and that is 
furnished with the mountains, forests and 
islands and the contained creatures and also 
that is ornamented with innumerable ups and 
downs. 


WE: A WAT MT WEA Zot 
fora sarda uiar wet gi 


The Mandara mountain was made the axle 
of that car; and the great river (the Ganges) 
constituted its Jangha; and the different 
directions and the subsidiary points constituted 
its several ornaments. 

SOT AAA FT: FAIMS TAAL R Rl 

FOS WAG ARAM TTT: 

amanie ferar arenda: 

anaE Ft ap: JA: VV 

The constellations constituted its shafts; and 
the Kritayuga constituted its yoke; and Vasuki, 
(the foremost of all snakes, constituted the 
Kubara of the car). Then the best of the 
celestials made the Apaskora and Adhistana of 
that car to be the same as the Himavat and the 
Vindhya mountains; and also made the Udaya 
and Asta mountains to be the wheels of that 
car. 


RMIT Saag TAT 

MAAS aT VATE FBI 

The ocean, that was excellent abode of the 
Danavas, was made to be the other axle of the 
car; as also the body of the seven Rishis 
became the protectors of the wheels of that car. 


TET Veet Raina Al 
Seat Wea: Baer AEM evil 


The Ganga, the Sarasvati and the Sindhu, as 
well as the firmanent constituted the Dhara of 
that car; and the water (on the surface of the 
earth), as also all the other rivers became the 
Uparkaga of the car (the chains binding its 
several limbs). 


aed Gels BBE Ae 
Sees HET SCAT TR AT AAT VG UI 


The whole day and night and several other 
divisions of the time, namely the Kalas and 
Kushtas, as also the different seasons of the 
year constituted the Anakarsha of that car; and 
again the most resplendent planets and stars 
constituted its Varutha (the wooden fences). 

aiia igh Fay are THT 

Aided Tet: YOST | VE II 

Virtue, profit and desire, united together 
constituted its Trivena. And there the herbs, 
containing innumerable flowers and fruits, 
formed its rows of bells. 


Walaa Geant ea WaT 
Tal Yatutt wa Get Weed BA Vell 


The Sun and the Moon, having been made 
equal, were constituted to be the two other 
wheels of that foremost and most excellent car. 
The day and the night were made to be the two 
auspicious wings on the right and left in that 
car. 


GM ATTA gega 

Dean agiia Fart ASIN R AN 

The ten princes of snakes, headed by one, 
named Dhritarashtra, that were all very 
powerful constituted the shafts of that car. 

Ot gi granite Haaa 

RAJASI ART: RARI VM 

Sat AMY ANT LAM STARA: | 

fever narda Waal MRT Z oll 

The sky was made to be its yoke; and the 
clouds, known by the names of Samvartakas 
and Balahakas, were made its leathern strings. 


Then also Kalaprishta, Nahusha, Karkotaka 
and Dhananjaya, as also several other snakes 
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became the chords for binding the manes of 
those horses. The cardinal points and the 
subsidiary directions constituted the reins of 
those horses yoked to that car. 


Gent gf a Fat a fate Aa a 
TSA fart AAEACT HN 3 RII 


The Dhriti the Medha, the Sthiti and the 
Sannati and the firmament, covered over with 
the planets, constellations and stars, were made 
its variegated leathern covers. 

BMG Waterway SAL 

Riang Sg ai a gaT R 

Aa agai Aea RRA 

The gods made horses for driving that 
chariot, the four lokapalas i.e. Indra, Varuna, 
Yama and Kubera. The adored goddesses of 
Sinivali, Anumati, Kuhu and Raka, all great 
resolutes were made the yoke for that chariot 
and the gods governing these goddesses were 
made the thorns of the bridle to direct those 
horses. 


mi: aa isda Agaa WA II 

SS ma TMT: ALAA 

AMA FAT Urea: Wace: 13 Xl 

aRar wi cht cade 

The chords of that car were constituted by 
Action, Truth, Devotion and Profit. The mind 
was the situation upon which the car rested; 
and speech formed its tacks. The beautiful 
flags of diverse colours undulated in the air and 


both the lightening and the Indra’s bow (the 
Rainbow) enlightened that resplendent car. 


CUCCI RS S UID E TILE CoC TEL 

The Vashatkara (the chief Vedic sound) 
formed the goad; and Gayatri formed the chord 
attacked to the goad. 


al ag fated: Yet weer: | 

Maa TRIE SF Alea TA ASAT G Il 

That entire year, which was formerly fixed 
in the sacrifice of that high-minded Ishana, 


now constituted the bow of the car; whereas 
Savitri formed the high sounding bow-string. 


MAHABHARATA 


feat a ad faei Were TATA 

ame famieh à aana 30911 

A celestial coat of mail was constructed, 
that was adorned with the most valuable gems 
and that was impenetrable and that was most 
resplendent and also that had arisen from the 
wheel of time. 


Sra: MA Stara: | 
UMA HA SheR: AAC SHAT 3 CU 
Pyare sae Set AA: 

That handsome mountain of gold, called the 
Meru, formed the flag staff; and the chords, 
that were ornamented with the lightning, 
became the banners of that car. That car, being 
thus furnished with all its equipments, looked 
most resplendent like the blazing fire in the 
midst of the priests attending a sacrifice. 

aad g i wt geen fafera AaS ETLN 

Macias tai qaen ATE 

Jh PASAT Tea TEETH ¥ ol 

The celestials also, after having looked at 
that excellently equipt car, became greatly 
astonished. O sire, the celestials, after having 
seen that the energies of the entire universe 
were united together in one place, informed 
that high-souled one (Brahman) that the car 
was ready. 


Ue Wer Feet Siead WaT 
gaiga faaam% RN 
MMI ye Sears A 
anaE a pa MMA ATS VM 


O great monarch, O foremost of persons, 
when that best of cars was thus prepared by all 
the celestials with a view to crush down their 
antagonists (the Danavas). Shankara then 
placed his celestial weapons upon the car; and 
also having made the entire firmament to be his 
flag-staff, he placed his bull (the symbol of the 
Deity) upon it. 


TAUS: cAlciquel SAUSK VAT: 
Uae WHA, aANT: 113 ll 
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Then the rod of Brahman, the rod of Death 
and the rod of Rudra, as also Fever formed the 
guards on the sides of that car, that were 
pointed towards all directions of the horizon. 

SHASTA Uae Ae: | 

WAS: AMAT WUT a YTB 

The protectors of the car-wheels of that 
high-souled personage were the Athurvan and 
Angiras; and Rigveda, Samaveda and Purana 
stood at the front of that car. 


sheng Vata ayag: | 

fen ares ena Ridan: Rat: 

All histories and the Yajurveda became the 
guards of the back of the car; and all divine 
speeches and the different branches of 


knowledge placed themselves on all sides of 
the car. 


WATE mA a TT T 
HART YÀ MARA NRUS TAT YG I 


O king, the hymns and others, as also the 
principal Vedic sounds, namely, Vashatkara, 
stood round the car. And O monarch, the 
syllable Om, having placed at the front of it, 
became greatly hand-some. 


fafearagit: welt: Het Hai ag: 
BAMA TSAATA Wii vl 


Then having made the year, looking 
exceedingly beautiful with the six scasons, to 
be his bow, he prepared the string with his own 
shadow, that was indestructible in the field of 
battle. 

Bet fe Wa TART Maa TY: 

THT Vat AMAT Ge: AJASE 

Indeed, that illustrious Rudra is the same as 
Death himself. The year was his bow; and 
accordingly the death-night, which was but the 
shade of Rudra himself, was constituted to be 
the indestructible string at that bow. 


gamag fase: Wt Us al 

SAGA TTL Feet AMA ArT NIER 

Vishnu, Agni (the god of fire) and Soma 
formed the shaft of that bow. The entire 


universe of nothing but Agni and Soma. The 
universe is also to consist of Vishnu. 

FOP HAT STRATA: | 

Teg ayant a EAA THY oll 

The soul of that illustrious and highly 
energetic Bhava is identical with Vishnu. They 


(the Asuras), therefore, could not bear the 
tough of the bow-string of Hara (Bhava). 


Wee Kray garara: 

yaga Aag TETIN Vil 

Then the ficrcely wrathful Lord cast his fire 
of anger upon that arrow, which anger was 


most irresistible and also which had sprung 
from the very wrath of both Bhrigu and 


Angiras and which, again, was most 
intolerable. 
u Aee ga: paT: 
i i SACHIN Y ZI 


That dreadful God, dressed in skins, who 
was blue, red and of smoke color and who also 
resembled ten thousand suns in splendour and 
who again was shrouded over with the flames 
of energy and blazed forth most brightly. 

STATA Set Ea Telfgat ETI 

Fret ATT a Se AT TATA, ATA G 3 

Then that subduer of those, who can with 
difficulty be subducd, that victor that slayer of 
the antagonists of Brahman, that universal 
protector, that slayer of persons, with whom 
rest both righteousness and unrighteousness 
that One named Hara. 


WrarfateeiiractitAd state: | 
ferris Har MEAT MAI 4 SI 


Then having been surrounded by 
innumerable beings, who were all very 
powerful to crush the enemies and who were 
possessed of fierce prowess and dreadful 
appearances and who, again, were fleet as the 
mind and who, at last, were endued with the 
different (fourteen) physical faculties, 
illustrious Sthanu blazed forth with great 
splendour. 
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Tag wart aai aT 

MMT THY RS HTS TA 4 4 

Then having taken refuge under the 
different phases of his body, this entire 
universe, both mobile and immobile, standing 


beside him, blazed forth and presented a very 
extraordinary appearance, O monarch. 

SBI Gt Wi gh wae A PTAA 

auras d feet Vira ATT TING § I 

Seeing that car furnished with all its 
equipments, he, coated himself with the 
armour and armed with the bow, took up that 
celestial arrow sprung from the deities, Soma, 
Vishnu and Agni. 


TS miaa Sat: eaat WAN 


TUS WHS CAAA 4 Il 

Thereupon, O monarch, O king, all the 
celestials ordered Wind, that foremost of the 
gods, to carry to that highly powerful Deity his 
pure and fragrant breeze. 


TAR Vela, aara 

Sette del GM: Haare Bie 4 ch 

Then having taken hold of the car, 
Mahadeva mounted upon it, thus terrifying 


even the very celestials; and therefrom he 
caused the whole earth to tremble with dread. 


qee sagt gga: Wea: 

Weal GaAs AART TOT: IG RI 

The great Rishis, the Gandharvas, the 
whole body of the celestials, as well as the 
different tribes of the Apsaras praised that Lord 


of the gods, when he was desirous to ascend 
the car. 


safii: q aes aka: 
WIAA Fresca eae 11 oll 
Then the Lord was highly praised by the 
Brahmanical sages; and he was worshipped by 
the eulogists; as also he was pleased with the 


dance of numerous Apsaras, who were all very 
well-acquainted with the art of dancing. - 


T MM ate: WAT aot PATE 
saada Car Aa: at AARIS en 


MAHABHARATA 


Thereupon that beautiful boon-giver, who 
was excellently armed with the sword, arrow 
and bow, smilingly addressed the celestials 
saying—"Who will become my charioteer”? 

X = aaen 

a aaa At ER T H:I 

The celestials replied him, saying—"O Lord 
of the gods, he will be your charioteer, 
whomever you will be pleased to appoint. 
There is no doubt about it.” 

aa Gadel Aa: ABa fe T: 

i ania pea 8 a Gers ar N 3 

Then the God, again, replied them (the 
celestials), saying, “Having meditated upon the 
matter yourselves, without the least hesitation, 
do you appoint him as my charioteer, who will 
prove hiniseii supvzior to myself.” 


Tega ait Sat SAG ARIAT 

Tren frag Sat: wares SES Ga & wil 

Thereupon the celestials, after having 
listened to these speeches uttered by that high- 
souled god and also having repaired to the 
grandsire propitiated him and said to him these 
words. 


WM arated ea aema 
AM a HAAS: Wea Al FRAT NII 


O God, what instruction, imparted by you 
as regards the destruction of the antagonists of 
the celestials, was thoroughly acted up to by all 
of us. That Deity having the bovine hull for his 
symbol, was gratified with us. 


we fafedsentatatuargetqa:| 
mmf a a ST: Sh: TAL ey TTA G & 
Also a car had been constructed by us, that 
was furnished with the most beautiful and 
diverse kinds of weapons. But we do not know 
who will make the best charioteer in this 
foremost of cars. 


Teg a per naa 
Weil at Fre angaa at faa gol! 


In consequence thereof, do you appoint 
some such best of the celestials as the 
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chariotcer. O illustrious one, it is necessary for 
you to make good of that word said to us. 


Taeg R yu magana 

Raad wai at agads ct 

O illustrious one, you have said to us before 
to this effect that you would do us some good. 
Now it is necessary for you to fulfill that 
promise. 


ua gat Waa À 
GUE HAUT: Pra 
forani Aa 
finir, erarqertsatn § 811 
That most invincible and foremost of cars 
was constructed by us with the best parts of all 
the celestials in such a way that it was capable 
of routing our enemies; and that Deity, having 
Pinaka in his hand, was made the warrior to 


fight upon it. This One, having terrified the 
Danavas, is now ready for battle. 


BU Alar miia: 1119 ott 

So also, the four Vedas have become the 
four horses, the best of their species, of that 
high-souled Deity; and the Earth, among with 
the numerous mountains, had become his car. 
The equipments of that car were the 
constellations. The warrior (who will fight 
from’ that car) is Hara. But who will be the 
charioteer, is still unfound. 


Wa mmea: mAN 

TARE Tt Sa gat Aar Wa Ail el = 

For that car's charioteer is to be sought, who 
will prove himself a specialist amongst all 
these (celestials). © Lord, this car is 
constructed to such an importance, as also Hara 
is the warrior who will fight from it. 

Sarat areir eae a Harel 

MUA Ta At a SATIN VW 

ed fe wider asfi: wit 


O Grandsire, armours, along with the 
weapons and the bow, have already been 
obtained. Save yourself, there exists no other 
charioteer, whom we can find out. O illustrious 
one, you are, indeed, attended with all 
accomplishments; and you are superior to all 
the celestials. 


u w piei dares wor Fare 3 11 

war aymi aera raya 

Having immediately mounted upon that car, 
do you guide the horses of the best species with 
the object of bringing about the victory of the 
celestials and the destruction of their 
antagonists. 


sft & Rra teat feag amex 

Sal: WAAAY: ATA A: TAI 

It has been heard by us that after bowing 
down with their heads to the Grandsire, who is 
the lord of the three worlds, all the celestials 
began to appease him in order to appoint him 
as the charioteer (of that car). 


fig sara 
qA faea ari agh aE: 
trafi gge & afer: 
The grandsire said 
O dwellers of heaven, there is nothing like 
untruth in this speech uttered by you. While, 


indeed, Kapardin will engage in battle, I will 
surely hold the reins of his horses. 


Wd: FT War tat center rae: § 1 

ane aa Salter NRTA: 

Thereupon that illustrious person-age, that 
God, the creator of all creatures, the Grandsire 


was appointed to the charioteership of high- 
souled Ishana by the celestials. 


aerate fet erat eleng isa LLIN 
ferry aft À ear aiT: 


Thus while he was immediately ascending 
that car, which was revered by all persons, 
those horses, that were as fleet as the wind, 
bowed down upon the ground with their heads. 
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See WAG Sat SMTA: ATAS 

antigay fe wate & erg Frere: 

Having mounted upon that car, the 
illustrious Grandsire, that God who blazed 
forth with the splendour of his own, then 
indeed took up the reins of the horses, as well 
as the goad. 

We SAT WIA, SAM ANTAT O Fl 

SUT A Tey TTA Tere: | 

Thereupon that illustrious God, after having 
hitted those horses, that resembled the wind in 


swiftness, they addressed the foremost of the 
celestials Sthanu saying “Do you ascend.” 


TARAS faa ¢ oN 
Smede Tel VIM AL TAL 


After this, Sthanu, after having taken up 
that shaft, which was born of Vishnu, Soma 
and Agni and then also having caused by his 
bow the numerous enemies to tremble, 
mounted upon that car. 

Wares g Cal ggg: TANA: al 

Treat ka aaa TTT: | 

The great Rishis, that Gandharvas, the 
whole of the celestials, as also large numbers 
of the Apsaras, uttered prayers to that Lord of 


the gods, who had already mounted upon that 
Car. 


WMA ata: GA AUT PTAA cAI 

Wea A Tet Aslan Waa Vera 

That handsome personage, that giver of 
boons, that holder of the sword, arrow and bow 
rested upon that car and looked most 


resplendent with his own energy shedding 
lustre upon the three worlds. 


Wat gisa Cat ARAA ATTI C311 

Te Sea A NA a: AST 

SMe Att ACTA AAT 6 X 

Thereupon the God once more addressed all 
the celestials, headed by Indra himself, saying - 
"Grief should never be felt by you considering 
that I shall not slaughter the Asuras. Now do 
you understand that the Asuras have already 
been slaughtered by this arrow.” 


MAHABHARATA 


a tar: aaeeea Sit aga 

Aa de aad MAT False ATA TANS GH 

sfa Ra à tar: Wat geng 

Thereupon those gods considered it to be 
true; and uttered those words - "That they 
(Asuras) have been all slaughtered.” Then, 
indeed, those celestials, considering that the 
speech what the illustrious Lord had uttered 
could not be untrue, attained to the highest 
gratification. 


Ad: Wana Sag: aT: RN 
WH Ted UAT het TAT Bl 


Thereupon, O monarch, that lord of the 
celestials, riding upon that mighty car, which 
had no equal, proceeded on, having been 
encompassed by the whole lot of, the celestials. 


Aag Radda: GI ARAT: Ct 

qa: MAARTE: 

aam: AAT TAA: WEA SCI 

Then that highly famous God was 
worshipped by all-his companions, as well as 
by others, who were dancing in his front and 
who lived on meat and who were invincible in 
battle and who also were running cn all sides 
of that God and who again shouted with joy at 
one another. 


AIT HEMT eT ATOM: 

nigà WAT CAT ABSA AAMT VI 

Thus the great Rishis, who were highly 
fortunate and who were endued with ascetic 
merit and best qualities, as well as all the 


celestials, blessed in every way Mahadeva with 
success. 


TA Wart Caer Aa 

GoM Wa SATE ALTA R ol 

O foremost of persons, when that boon- 
giving Lord, who destroys‘the terrors of all 
creatures of the entire universe, was thus 


proceeding onwards; the whole universe, as 
also all the celestials became highly satisfied. 


MATE See Watt Alt: KA: 
ARETE RA TMA GA: GA: RN 
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There the great Rishi began to praise that (symbol of Bhava) uttered a very excellent and 


Lord of the celestials with numerous kinds of 
hymns; as also they were repeatedly increasing 
His energy and stood up there, O monarch. 


maat Weer sarada A 
aaah ase arent fafaenfr ane 211 


While the Lord was proceeding; millions 
and millions of the Gandharvas began to play 
innumerable kinds of musical instruments. 


TatsfeRaS ALS Ware AYU eel 

mg miaf AAN: ASAAN 3 

Thereupon when the boon-giving Lord, 
after mounting upon the car, was advancing 
towards the Asuras, the Lord of the universe 


smilingly addressed him saying-"Most 
excellent! Most excellent!" 


af Fa Tat araa RA: 

We aede Asa Rea: PAIL IR sil 

O Lord, do you advance to the spot where 
the Daityas are waiting. Being highly 
enlivened, do you urge the heroes. Do you 


observe the strength of my arms today, while 
slaughter the antagonists in the field of battle. 


WAUS MMA AER: 

A ae Ayi Ter Aaaa R 4 UI 

Thereupon, O monarch, the Lord urged 
those horses, that were possessed of the 
fleetness of wind or mind, towards that triple 


city, which was excellently protected by both 
the Daityas and the Danavas. 


firafiafta arangt het 

TI Tar feast seer ARAETA 

Accompanied by those horses, that were 
highly revered by all the three worlds and also 
that seemed to drink the skies by their speed, 
the Lord, endued with great lustre, started 
immediately with a view to sccure victory for 
the denizens of heaven. 


wat Wares fagutyS wall 


WAG Yara FAA: Q faye Viol 
When Bhaga, riding upon that car, 
proceeded towards that triple city, his bull 


loud roar, filling thereby the different 
directions with the noise. 


waa Fag gear wart Ae 

FATT TA TCT: YATE 

Having heard that dreadful and loud roar of 
his (Lord’s) bull, there the descendants of 


Taraka, who were all the enemies of the 
celestials, attained to their destruction (died). 


Asa FAG ETKTEN 
We: OPEN Yess Re ST: 


Then others also took their stations there in 
his front with the object of battle. Upon this 
Sthanu, O mighty monarch, that wiclder of the 
trident, became senscless with rage. 


Welt Wey iri g: Wee 

RiR a Aft aa eet: PET ool 

All the creatures were filled with terror; and 
the three worlds began to tremble. And while 


he was aiming that shaft, numerous dreadful 
omens appeared there. 


arent Afaa AT Telegat: | 

TWh age: Aata gaa go gil 

On account: of the pressure of Soma Agni 
and Vishnu in that shaft and that caused by 
both Brahman and Rudra, as also of great 
weight of that formidable bow, that car began 
to sink. 

Tat AUT TAIT faye: 

Jei TARA SHEN AAT Yo Vl 

Thereupon Narayana came out of the 
pointed head of that arrow; and then having 


taken-up the form of a bull lifted up that huge’ 
Car. 


dam? A da sea wag 


WWMM g TAT Ae Teh RRT: N Ro 31 

While, indeed, that car was going down and 
the enemies were uttering loud roars, then the 
illustrious lord, who was possessed of immense 
prowess, made a very tremendous roar out of 
rage. 


130 


gare feat yet gays a Aral 
el E War TA Meee Seat FAN Row 


O giver of honors, while that illustrious lord 
Rudra was thus standing at the head of his bull 
and on the back of his horses, then he beheld 
the city belonging to the Danavas. 


Barend St EIST FATA 
Sears TAT gia RRAN Yo 4 I 


© foremost of men, while Rudra was thus 
standing upon his bull and horses, then he 
severed the tents of his horses, then he severed 
the teats of his horses and separated into two 
parts the hoofs of his bull. 


Ad: ag VK T Tat gig: Wa: 

BART A GA RRA AAI Yo G Il 

Uist aa VATE TAHT! 

May you be blessed; from that time forward 
the hoofs of all animals belonging to the bevine 
species came to be cloven (into two parts). O 
monarch, from that time also the teats of 
horses, that were highly oppressed by that most 


powered Rudra. performing miraculous deeds, 
ceased to appear. ; 


amei AY: Feat Wa: WATT FT ATI Ro VIN 

Fear gaan Ag RT 

Then having filled his bow with the string 
and also having aimed that arrow and again 


having united his Pasupata weapon with that 
shaft, Hare reflected for a while that triple city. 


ery Read men Vx agal Ro 
Guten aes aea wiry kere aay 


O most powerful monarch, while Rudra 
was thus standing, grasping his bow, then by 
that time, those three cities became united 
together. 


Werte met cer FUTAyUTTAI Yo SII 

we Tye eal Saat weer 

Thus then the three cities had come to be of 
similar character after having lost their 
individual features, there had taken place loud 


shouts of joy amongst the high-souled 
celestials. 


es ee 


MAHABHARATA 


” edt Sarum: we Far RARA: VR 
waht arent HY: Aaa AAT 


Thereupon all the celestials, the Siddhas 
and the high-class Rishis uttered the word, 
success whilst thus praying Maheshvara. 


wia: MET fat RASTI RUI 

aag STATA: 

Thereafter that triple city appeared just at 
the front of that slayer of the Asuras, that deity 
of dreadful and indescribable form, that god 
who was indescribable from, that god who was 
endued with energy that he bore with great 
difficulty. 

Sl wie ergo rere feat wiles F:N 

Achar ay Wats Faye wher 

Then that illustrious lord of the three 
worlds, after having stretched that celestial 
bow, shot that arrow, which was made of the 
essence of the three worlds, at the triple city. 

SYS À ARMA aeahagar Tar RRI 

HMA Ba FATT Teather! 

AL ASYM SRA Wile ATRAN Baw 

O highly fortunate one, when that best of 
arrows was shot at the triple city, there had 
arisen loud wails of griefs as those three cities 
were trembling down upon the earth. Then 
having burnt those Asuras, he cast them down 
in the western ocean. 

wa g Agi at arated: 

MEU Har Actaeaes fA RRN 

Thus three cilies were bumt and the 
Danavas were all destroyed by wrathful 


Maheshvara, who had wrought it having the 
desire for benefiting the three worlds. 


a aaaea afa: 

m TMM Anasa TRA 

That fire, springing from his own wrath, 
was soon quenched by the god, saying stop, 
stop. Then three-eyed deity addressed the fire, 
saying—O, do you reduce to ashes three worlds. 


Wd: Menta Sar wiles: | 
Teal: LRAT RLN 
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Thereupon all the celestials, the entire 
universe and the great Rishis, who:had now 
attained to their natural conditions, began to 
greatly Sthanu, who is endued with unequalled 
prowess, with the most excellent speeches. _ 

ASTMAT Waa TY: Wa ATT 

PART: WAT HATTA: YUU Veet 

When their desires well all fulfilled by such 
great efforts; and the celestials, headed by the 
creature, having been permitted by that 


illustrious lord, went to their respective abodes, 
they came from. 


TE B ara Sal SRST ASAT: 
ageria citer fer I gee 


Thus the illustrious god, that creator of the 
universe, that superior lord of the gods and the 
Assuras Maheshvara achieved good for all the 
worlds. 


ada MTA Te Tite fang: 

ARAMA HAT WAIST Rll 

an wate et ete flare: 

HE CATT THAT HERATI 82 NII 

Even as the illustrious Brahman, the 
creator of the universe, the Grandsire, that 
supreme being, that celestial one, acted as the 
charioteer of Rudra. So do you hold 
immediately the reins of the horses, belonging 
to that high-souled son of Radha, like the 


Grandsire holding the reins of horses belonging 
to Rudra. 


q fe gore aa wreqaer fasted 

fafersh target nia az ferro 92 811 

Chiefly you are, indeed, superior to Krishna 
and to Karna, as well as to Phalguna, O 


foremost of monarch, there is no doubt about 
this. 


JA Cea RARA E Feat a 
i Hedy AMAA TA RI 


In the field of battle, this one does really 
resemble Rudra; and in policy you resemble 
Brahman. In consequence of this you two, 
united together, are capable of vanquishing our 
enemies, who are like those Assuras. 


WHA SAL Sibel TUT Fite aT Ves 

O Shalya, even this should immediately be 
performed, by following which this Karna 
today, having crushed the son of Kunti, who 
possesses white horses and has Krishna for his 
charioteer, should slaughter him. 

TAT AAT Weare Sifa eT AI 

fras wearer aaa: 8241 

O king of Madra country! I am dependent 
with an ambition to yield of the state and hope 
for survival. The victory in anvil as a result of 
your participation to war as charioteer to Karna 
also depends on your skilled execution. 

wate aia Ted a ae Set nab: 

finada art wasa TATA BE II 

The fate of Karna, our kingdom and we 
ourselves, a well as our victory in the field, rest 
entirely upon you. Do you, therefore, hold the 


reins of the foremost of the horses belonging to 
this warrior. 


BH arent wer Siar Frater Ai 

Fagin Wert Ae AAT: Me Taq WII 

Do you listen to another story, which I will 
once more relate to you. This (story) a virtuous 
regenerate person told in the presence of my 
father. 

Gen Uae saat gR 

He Ved aR wer fae 22 c 11 

O Shalya, having listened to that beautiful 
story, which is full of causes and consequences 
of actions and also having settled all, do this 


immediately. There should be made no doubt 
about this. 


APTA Set Witt SSAA: | 
T Ai aem: pea: 


There was one, named Jamadagni, born in 
the race of Bhrigu and practising severe 
asceticism. He had a son, celebrated by the 
name of Rama and who also was endued with 
energy and excellent qualities. 


a dle m amena maaa a 
a: ma Fat: Aas V3 oll 
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Having practised the most severe 
asceticism, that cheerful souled personage, who 
always observed strict vows and who also had 
his soul under control, began to gratify Bhava 
in order to obtain weapon. 


AE USI Hees Aa TATA T 


Bee RT Fea SATA RTR RN 

Mahadeva became highly gratified with 
him for his devotional performances and 
coolness of mind and Shankara, becoming 
conscious of the object in his mind showed 
himself to him. 


Wear sara 
qua gAs we À fated À watery 
HET TAMA AAAA 83 3M 
Mahadeva said 
O Rama, are you happy? I am exceedingly 
satisfied with you; and what you desire is 


known to me. Do you make your soul 
sanctified. You will obtain all your desire. 


arena a areir Aan Yat aR 
anaman a eai AAT 83 31 


I will give you all these weapons, when you 
will become pure. For, O son of Bhrigu, these 
weapons burn that person, who is incompetent 
and incapable. 


Se MIG Sade Slew! 

Weare Hela ITAA; IJN 23 VI 

The son of Jamadagni, having been thus 
addressed by the lord of the celestials, that 
wielder of the trident; reaped to that lord, who 


was endued with a lofty soul, after bowing 
down his head to him. 


aa Meter Sa: We ATAU 


Wel YARRA eT Tay A egret 234M 

When I worshipped you always, then you 
the lord of the celestials, know it very well that 
I am competent to wield those weapons. So it 
is necessary for you to give me these weapons. 


galea sara 
Wd: Fae Aa aes NA aI 
BOIL IRGIGIELELC ttc AIEEE 


MAHABHARATA 


amaan Wa TEL THULE 
Duryodhana said 

Thereupon he, by means of severe 
penances, by subduing his souls and by the 
observance of vows, as also by means of 
performing worship, offerings and sacrifices, 
followed by the performance of Homa; 
attended with the utterance of the Mantras, 
began to worship Bhava through many’ long 
years. 


VAT Asal AAT ASIA VSI 


Hoa TA TER YUL eM: MÅTT: 

MAT Met Ala WAT ZETT: V3 

Then Mahadeva, who became highly 
gratified with that lofty minded descendant of 
Bhrigu’s race, enumerated the innumerable 
virtues of him just in the presence of his divine 
wife. This Rama is always very devotional 
towards me and is of firm vows. 


T TET YO Mie MISA, WY: 

Zaari rept a MANTA EAU RU 

The lord, therefore, being thus satisfied 
with him, enumerated his several virtues in the 


presence of all the celestials and the Pitris, O 
slayer of enemies. 


TR let g Sea GMA AeA: | 

Tea aiarereeert Eater tl oN 

During this time, all the Daityas had really 
become very powerful. By them who we 


darkened with pride and senselessness, all the 
dwellers of heaven were greatly oppressed. 

Wa: Wa AAA wd Fase: 

Up: Vga TA T gwigha TNI gel 

Thereupon all the celestials, having united 
together, were determined upon to slaughter 
them; and also made attempts to bring about 
the destruction of these antagonists. But they; 
however, were incapable of vanquishing them. 


ATT cat Sat HEAT ATA 
WARE A Sie ATOM YY VU 


All gods then got vicinity to Maheshvara, 


the husband of Uma, obtained his grace with 


KARNA PARVA 


133 


salute in keen devotion and submitted - O 
sovereign god! Slaughter please, our enemies. 


sraa dat Gat Sarat Ryg 
WH AMAATET Ase STI VY SN 


Thereupon that god Shankara, afler having 
promised all the celestials the destruction of 
their enemies and also having called Rama, 
that descendent of Bhrigu’s race before him, 
addressed him in the following language. 


Ry aria tart wife aly ETT 

Aami feral matat wea a esi 

O descendant of Bhrigu race, do you 
slaughter all the antagonists of the celestials, 
who have assembled here, out of desire for 
benefiting all the worlds, as also for the 
satisfaction of myself. 

Wat: Myers ras aS NG 

Being thus addressed, he (Bhargava) 
replied to that boon-giving and three-eyed 
Lord. 


wa sant 
ST MNT SAM SHAT AT VTA VY 
Peg snarl wall Fra Gagan 


Rama said 

O Lord of the celestials, what might have I 
got, who am quite unfit for the management of 
all weapons, that I may slaughter all the 
Danavas, who are very well-acquainted with 
the use of weapons, as also who are most 
invincible in the field of battle. 


TÈN Tare 
Tes TH Heal eaa PAA YSI 
faire a R wary, wate Gece 
Maheshvara said 


Being commanded by me, do you start at 
once. You will slaughter these enemies. 
Having thus subdued all these encmies, you 
will surely gain innumerable excellent virtues. 


ga g a wer A Magi: exw 
W: See: Waal ear Wiel 
eel SAMAR ELEGIE cE KATAL 


Hearing these words and also accepting 
them in all ways, Rama performed all the 
propitiatory ceremonies; as also he advanced 
against the Danavas. Then he addressed those 
enemies of the celestials, who were possessed 
of insensibility, pride and enormous strength, 
saying- 

w gé BA Ser yA: 

am faces at fang wera evel 

Most invincible in battle as you are, O 
Daityas, do you give me battle. I had been sent 
by the lord of the celestials to subdue the 
mighty Asuras. 

gaga AMT Sa gA MEAT: | 

OP Peet Wat Sear, MITEA: 84 Ol 

amaai: Werte mmia: 

u qà: gagna ENTA: By I 

Having been thus addressed by that 
descendent of Bhrigu’s race, all the Daityas 
began to fight with him (Bhargava). Then that 
descendant of Bhrigu’s race, that delighter of 
the race of Bhrigu, after having slaughtered 
those Daityas in the field of battle by means of 


strokes, that were like the touches of the 
thunder belonging to Indra. 


SE: WOT wen Fido: TATA 

West man Sa: MOT TT ART SN NG RII 

Was greatly wounded in the body by the 
Danavas. But thereafter that son of Jamadagni, 
that foremost of regenerate persons, being 


immediately touched by Sthanu, became 
wholly freed from these wounds. 


AL Wale ARM APTA Hele 
THT Saat NRT ETT RNIN 


Thereupon the illustrious lord, being 
gratified by that deed of his, gave to that high- 
souled descendant of Bhrigu’s race various 
kinds of boons. 


PUTA PRATT YI SHAS STI 

TAT AGT BH SMS THAT RY wl 

Terrain teeth aa Baier 

The wounds, caused upon your body by the 
falling of innumerable weapons testify to the 
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superhuman act performed by you. O delighter 
of Bhrigu’s race, do you, therefore, accept 
these numerous celestial weapons fiom me, 
according to your desire. 
gales saa 

wise TARA ATT ART RUL 

Cea aga TH: TON ARM AAA 

FR WET SAMA A ARIAT | UK Ut 
Duryodhana said 

Thereupon, having obtained all the diverse 
kinds of weapons and boons desired in his 
heart, Rama performed the ceremony of 
bowing down his head to Shiva. Thus having 


received the command from the lord of the 
celestials, that great devotee went away. 


Varta Gere er afaa: 

MPTAIS Sat Yas ASTI V4 Ol 

ana TERA gaT 

This is the old story, which then; the Rishi 
narrated (to my father). O foremost of persons, 
the son of Bhrigu handed over all that 


knowledge of archery to the high-souled 
Karna, being gratified in his inner heart. 


ani fe weg faa ate cote Ufa 4c 


1A Greater feet Were YA: 

O ruler, of earth, if Karna had the slightest 
fault, in that case the descendant of Bhrigu’s 
race would not have given him these celestial 
weapons. 


Tif EA St Gat WAT SEPT RN RI 
Zaga WA Aaa Acie 
faqenactend aerate alia RE oll- 

I do not think that Karna was ever born in 
the family of a charioteer. Rather I think that he 
is the son of a god, or he is come of the race of 
the Kshatriyas. My opinion is that he was 
abandoned (in his infancy), lest his race be 
ascertained. 

aM A Ble Yer Gl: AGRA: 

Ugis Meee clare ARRAN 2G Vl 

maaa Yt SMT SacI 


MAHABHARATA 


© Shalya, this one, namely Karna, is, 
indeed, by no means born of the family of a 
charioteer. This mighty car-warrior resembling 
the very Sun, is furnished with the (natural) 
ear-rings, armour and long arms; could is be 
possible that the she deer had given birth to a 
tiger. 


BOT BT Ga A ATTRA 28 RN 

aa: a fae a Wag AET 

TAN Wart: HEM BI seta gA: 

ASIA GIT TPR WAT: HATTA TU YE 3U 

O monarch, Indeed, his two arms are very 
massive; and they are like the trunk of the 
prince of elephants. Do you behold his broad 
chest, which is powerful enough to resist all 
sorts of enemies. This Karna, the son of 
Vikartana, can never be an ordinary individual. 
O lord of kings, this high-souled disciple of 
Rama is really a very powerful warrior. 


CHAPTER 35 
(KARNA PARVA)-Continued 


Shalya’s accepting the charioteer ship of 
Karna 


gated sara 
Ua a man ea: udna: 
ARVANA TA Te VASA, TT RII 
Duryodhana said 
Thus that illustrious god, Brahman, that 
Grandsire of all the words, acted as the 


charioteer on that occasion; while Rudra acted 
as the car-warrior. 


qrsa A tea WAT: | 
aes TROT Freres FCT Be R 


That hero, who is superior to the warrior on 
the car, should be made to act as the charioteer- 
You do, therefore, hold the reins of the horses 
in the field of battle, O foremost of persons. 


Ba aiea Gat Ae FATA: 
TATA] etre, aaga: 


Even as, on that occasion, the Grandsire 
was elected by all the celestials with great cate, 
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so you, who are superior to Karna, are selected 
with great care by us. 


an ceatent Saaai ga: 
an wai fest Aa fag: NX 
Peres GUI Fae Ae EAI 


As he (Grandsire), O great monarch, was 
chosen as one superior to the lord (Shankara) 
by all the celestials, even so do you 
immediately restrain the horses of Rudra. 


Wet saa 
AAAS ARMS Aa: 1 
Sat at AAG TAI 
BOT ah Meat eT TE: SN 


angas Feat ggk mI 
Shalya said 

O best of persons, this celestial and most 
extraordinary history regarding those two 
foremost of immortals, narrated several times, 
was heard by me also. O descendant of the 
Bharata race, I have also heard how the great 
Grandsire acted as the charioteer of Bhava and 
how the Asuras were all slaughtered with a 
single arrow. 


oer aie fafat Wat YT ALIN 
an ia Sgt ma, Arete 


All this, namely how the Grandsire, that 
illustrious one, acted as the charioteer on that 
occasion, had fully been known to Krishna 
beforehand. 


amaa A pS T:N 

Tad ara megaa 

wad tar e FT: TT TNI RN 

Again, Krishna knows very well in all their 
details what had already taken place and what 
will take place hereafter. O descendant of the 
Bharata race, knowing the import of all this, 
Krishna took up the charioteership of the son 
of Pritha, even as the Self-create One took up 
the charioteer-ship of Rudra. 


aR Bare wit YA: Se 
Ger wre fe fred ara agra gol 


wyma wa e 

If it be possible that the son of charioteer 
(Karna) should ever slay the son of Kunti, 
beholding the son of Pritha slaughtered, 
Keshava himself will surely engage in battle. 
And that holder of the conch, the discus and 
the mace will destroy your whole race. 


HRT TT eg STATE ARIA LM 
WER verte a FET 


There exists no king in our whole army, 
who will be able to stand in the front of that 
high-souled descendant of Vrishni’s race, when 
he will be filled with wrath. 


Wa Jara 
MAA MATT | URNAR: RII 
WYATT mgA Yratatl 


Sanjaya said Z 

Your son, who was a chastiser of enemies 
and who was endued with mighty arms and 
who also had a very cheerful heart, now replied 
to the king of the Madra, who was speaking in 
such a tone. ; 

maie ngA sul Ait TT Vail 

Waray AKSE EIES LIEGI 

In the field of battle, O mighty-armed 
warrior, you do not under-mine the value of 
Karna, the son of Vikartana, who is most 
supreme of all that are versed in the 
management of arms and who, again, has 
crossed the great ocean of all Shastras. 


TST VATA Yea MAHL AEM Bil 

wedaf Gantt fagater fey ey 

Hearing the most tremendous and very high 
twang of his bow-string and the sound of his 


palms, even the troops of the Pandavas run 
away in different directions. 


maet TF meaa AM Wat NARE: V4 tl 
AAG HAO Sat AAT: | 


O mighty-armed heroes, you have 
Witnessed it with your own cyes and 
Ghatotkacha, who dreamed innumerable 
dreams, was slain by (Karna) in that night with 
several other illusions before him. 
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q figa: Aag: Kerley i AN 
Unis faa Wall WaT HEAT FA: 


Having been encompassed with very great 
terrors during all these days, Vibhatsu could 
never stay in the ranks facing against him 
(Kama). 


AAA aa ge: | ON 

Seg GHA A E ARA aa 

Then, © monarch, the very powerful 
Bhimascna, who was hemmed in on all sides 
by the horns of the bow (belonging to Karna), 
was addressed in these terms namely fool and 
Glutton. 

TAA TUT Yt See Fea MERAN Ye 

SUE Weel A elt Sle RTI 

So also, O sire, the two war-like sons of 
Madri,-having been first vanquished by him in 
that dreadful battle, were not slain by him in 
the field having some motive in view. 

aa Game Meta: Meta AT VF Ul 

frist Tat Rt fewest aa Fa: 

By him (Kata) also that most heroic 
warrior of the Vrishni race, that chief of the 
Satvata clan, Satyaki, who was a mighty 


Warrior, was vanquished in the battle; as aike 
he was deprived of his car. 


WHE Te FGHUTA:| Ro l 


Seah: Wel Haas WaT 
And several other heroes, namely all the 
Srinjayas, who were headed by 


Dhrishtadyumna, were often and often 
vanquished in the field by him, who felt the 
greatest ease in the battle. 


i oat User ye faceted RER? RI 

A FAL TAN Heal Aseat Wer 

How will it be possible then that the 
Pandavas will defeat that great car-warrior in 
the field of battle, who, when enraged, can 


slaughter even Purandara, that wielder of the 
thunderbolt, in battle. 


TF Weleda Gt: PalaaMAOCT: 112 II 
agii A Yea: weet afer ser 


MAHABHARATA 


O heroic warrior, you are well-versed in 
diverse kinds of weapons and you have crossed 
over the ocean of all branches of knowledge. 
And there exists none else in this world, who is 
equal to you in the strength of arms. 


a MCT: MAUI: TTA BU 

TAMAS EA SATE 

O monarch, you are made up of shafts; and 
you are invincible in respect to your 
antagonists in prowess. O slayer of enemies, 
you are, therefore, called Shalya (shaft). 

Ta agai WAT A YH: UAE: i Ww 

Wa agate Ue fe g seat anfi: 

All the warriors of the Satvata race are not 
able to stand, encountering the strength of your 
arms. O monarch, is the highly powerful 


Krishna superior to you in the strength of your 
arms? 

aan fe ae set el Sf ETT SAN VAI 

WA BUTT IT Ire Hee Tce! 

Even as, indeed, the whole force (belonging 
to the Pandavas) is supported by Krishna upon 
the fall of Phalguna, so should this vast army 


(of the Kurus) be supported by you upon the 
death of Karna. 


fern wat Hat agat aA 2G Il 

fend a car Gat a ete RTI 

O sire, for what reason should Vasudeva 
restrain your forces in the field of battle; and 
for what reason also you will not slaughter the 
hostile army. 


cage ved gf Bee mI 

Meu a at A a Hela VO 

Now, O sire, for your sake I wish to go in 
the way in this field of battle, that had already 


been trodden by my heroic brothers (slain), as 
well as by all the rulers of the earth. 


YET Tae 
Wat Tale WM at Vas Aa 
fates gaga wimg aR? 
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O son of Gandhari, O bestower of honors, 
when you describe me in the presence of your 
troops to be superior to the son of Devaki I am 
highly satisfied with you. 


T AAS TAR UTA: | 

yaa: wusa wa wae a ATAU ASM 

O hero, even as you desire, so now I accept 
the charioteership of that highly illustrious son 


of Radha, while he will engage in fight with 
that foremost of the sons of Pandu. 


WHAT fe A at cise deat Wiel 

TS TTS AMIS AMI 0 N 

But O war-like one, I must have a condition 
in respect to the son of Vikartana, namely that I 


may be allowed to utter any words, I like, in 
his presence. 


Wa SAT 

Wilt Ter] YAR We BUT TAT 

TIAA MATT APM 3 RN 
Sanjaya said 

Then, O monarch, O sire, your son, 
attended by Karna, addressed the king of the 
Madras, in the presence of all the Kshatriyas, 
saying—So be it. 

AAT TATA TET 

Galera ge: cot afer ast 3 QU 

Having been thus assured by Shalya’s 
accepting the office of charioteership (of 
Karna), Duryodhana, being highly gratified, 
embraced Karna. 

Aaa YA: aot AA: gA 

a Wa Wr Ray Heal SATAN 3 3 Ul 

Moreover your son, being greatly praised 
(by the bands around him), addressed Karna, 
saying—do you slaughter all the sons of Pritha 
in the field of battle, even as Mahendra (Indra) 
slaughtered all the Danavas in the battle-field. 


Megat Gat Wael 
AU SAAT Yar FATA Fl 


When the drivership of his horses was 
accepted by Shalya, Karna became highly 
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gratified and once more addressed 
Duryodhana, saying - 

AMEE GIT ARRAS PATE 


TWH AT Sra PAG Tes ANZN 

Indeed, this king of the Madras does not say 
this in a cheerful spirit. Therefore, O monarch, 
do you request him once more (for the 
charioteership) in sweeter words. 


Tet Va AEM: watag Feit 

gasai Age RZS 

qafa AA Araia FT 

Thereupon king Duryodhana, who was very 
learned and versed in all objects and who also 
was possessed of great strength, once more 
addressed that ruler of earth. Shalya, the chief 
of the Madras, in a voice as deep as the 


rumbling of the clouds, filling the whole region 
with the echo of his voice. 


yea ais E Aaa AAAI 3 ll 
Te Genera Fares ge ger 
O Shalya, Karna thinks that he should fight 


with Arjuna today. So you, O foremost of men, 
restrain his horses in the field of battle. 


BU GAM Val TTT SAHA g Cl 

TEMS WEL Waal at YA: FAI 

Karna is most willing to slaughter Phalguna 
(Arjuna), after having slain all the other heroes 
inferior to him. In consequence of this, O 
monarch, I repeatedly entreat you to hold the 
reins of his horses. 


qie Bisa: SEN age aCe 

aM ANT Waa Aaa: RTR 

Even as Krishna, that foremost one amongst 
all the charioteers, is the adviser of the son of 
Pritha, so you would support the son of Radha 
in all ways. 

Wie sara 

Wa: Wed: UT Ys A ae 

Saar iat ART ETAT ¥ o 
Sanjaya said 

Thereupon Shalya, that king of the Madras, 
being highly gratified, after having embraced 
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your son, Duryodhana, that slayer of enemies, 
addressed him, saying. 
Yer sara 
aa Sarre ary ara fray! 
eae ae fret feof tq Wa aR 
Shalya said 
O monarch, O son of Gandhari, O 


handsome-looking one, if you so desire, I will 
perform all that you consider to be dear to you. 


SA AAS AeA: HAUT eE 

a Tale Ge ST Sale TTT Yl 

O foremost of the Bharata race, for 
whatever acts I am competent, there I will 


engage myself with the whole of my heart; and 
J will bear the burden of all your acts. 

ay quire gat eaa: frente 

AM A AAA Wa AAPL HU Mages AM 

Whatever, either agreeable or disagreeable, 
I will order to Karna, who are willing to do you 


good, for all that you, as well as Karna, should 
excuse me in every way. 


wut Sere 
SITET GUM TET GT TA ANTA: 
er Pret feet Gea AT Ae ANSI 
Karna said 


Even as Brahma is to Ishana or a Keshava 
is to Ishana or as Keshava is to the son of 
Pritha, so you, O king of the Madras, should 
ever be engaged in rendering us good. 


Wed sara 
Me aSSHAYSM A TTA UCR: 
SAARC gag ATA wt I: 

Shalya said 


The most respectable personages believe in 
these four different ways, which are 
enumerated thus - self-blame, or self-praise and 
speaking ill or well of others. 


aq g fay agna meai wat 
Me: Wass AAT AMAA ¥ § l 


MAHABHARATA 


O wise one, whatever I will speak with a 
view to draw out your confidence, all that is 
full of self-praise. Be what it may, do you 
listen to it properly. 

Be WHET GRA Aa Alera, HAN 

SAMAK HART aena: wo 

© illustrious one, I am, like Matali, 
competent to act as the charioteer of Indra and 
careful as I am, I am also versed in the 
management of horses, as, again, I am 
acquainted with all sorts of knowledge and 
learning, conscious of the means of avoiding 
all future dangers. 


T: WOT AAT JETE AST 
STANT FEY irad AT YAN CI 


Then, O sinless one, I will drive your 
horses, while you will be engaged in battle 
with the son of Pritha, in the field. O son of a 
charioteer, be you free from all anxieties and 
troubles. 


CHAPTER 36 
` (KARNA PARVA)-Continued 


The conversation between Karna and 
Shalya 


gafea saa 
ard à aul aed aa: RRR 
gamera aa AA NARA: N RII 
Duryodhana said 


O Karna, this king of Madra, superior even 
to Krishna, will act as your driver, like Matali, 
the driver of the king of gods. 


am ehedach dra a na: 
yana AAEM Wa MARATA! RU 
As Matali manages his car drawn by the 


horse of Hari so will Shalya manage today 
your car and horses. 


AÀ A WEL TART a ATT 

Waal gi GA mha 

With you as the warrior on that car and the 
king of Madra as the charioteer it will, 
forsooth, defeat the Parthas in battle. 
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Wwa saa 
Tet ga YET aT RETA 
aa mA isg aR 1 
Sanjaya said ; : 
Thereupon again in the moming 


Duryodhana addressed the active king of 
Madra in the battle field saying— 

aur tes MAM URI GATT 

mR Tera aa TTT GM 

O king of Madra, manage in battle the 
excellent horses of Karna. Protected by you 
Kama will defeat Arjuna. 


Seal TIT eae He ATT 

EAST HO: MT Yas TAT S I 

a Ot Sie Fe era aH 

Thus addressed he expressed his consent 
and got upon the chariot, O Bharata. When 
Shalya went there, Karna, in good spirits, 
addressed his driver saying, O charioteer, 
quickly equip this car for me. 

Tat St Tat Ta ON 

fafaa afeat i Segara AL 

Having duly equipped that victorious car 
the best of its kind, which resembled the city of 
Gandharvas Shalya presented it to Karna, 
saying - “May good betide you and may you 
come off victorious!” 


aw t Àg: aniser aenfefern ci 

qafi menaa yates gA 

HAM A aag A MERTI R 

Wirt E AA 

Duly worshipping that car which had 
formerly been sanctified by a priest conversant 
with Brahma, going round it and worshipping 
the sun, Karna, the foremost of car-warriors, 
addressed the king of Madra, standing near 
him, saying - “get upon the chariot.” 

Wa: ao Gat eNA RE Rot 

SMES men: Vet: Tae gaa 

Then like a lion ascending a hill the highly 
energetic Shalya got upon the strong built car 
of Karna. 


Wt: Wear gT col: Ta TAMA Vall 

safiga ami faga faat: 

Beholding Shalya stationed there Karna got 
upon his most excellent car like the sun riding 
on a mass of clouds charged with lightning. 


MARAT TATA 22 

anai war da gaint ated fea 

Seated on the same car those two horses, 
effulgent like the sun and fire, shone there like 
the sun and fire sitting together on a cloud in 
the sky. 

VAM at A caret glean v3 1 

aana RAMA 

Eulogised those two highly effulgent 1 heroes 
shone like Indra and Agni (fire-god) adored 
with hymns in a sacrifice by Ritvikas and 
Sadasyas. 


T Meads AÀ aot: Rat TAT eet 

agi at RAA seat: | 

Shalya holding the reins of the horses 
Karna stood on that car stretching his dreadful 
bow like the sun enveloped with a circular 
light. 


aR: U VAG sot: PETAL 84 11 
Wat Yea WATT SAYA 


Stationed on that best of cars Karna, the 
foremost of men, with the rays of his shafts, 


looked like the sun on the mount Mandara. 
4 ee naag JaA RA N 
gig a aaa 
agi Amit gt Et AAA oN 
FRNA ate aat aE 
Duryodhana invited to battle that mighty 
armed son of Radha of incomparable energy 
stationed on the car saying - O hero, O car- 
warrior, do you perform in the presence of all 
bond men an action, hard of accomplishment 


which had not been performed even by 
Bhishma and Drona. 


mi AA Mite Wei Waal Re 
ant tet a efa ge 
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I had always thought that those two mighty 
car-warriors Bhishma and Drona would kill, 
without any doubt, Bhima and Arjuna. 

mat deg A Alea METH AS UI 

ad at Gre TET aR: 

Like the second wielder of thunderbolt do 
you accomplish that heroic feat in the great 
battle which had not been performed by them. 


FET AAS AT Site al Sl TAT oll 
ret a TAS AA TATA 
Either attack the pious Yudhishthira or kill 


Arjuna and Bhima, O son of Radha and the 
twin sons of Madri. 


ET Sey Uk T Mes Yea RI 
Tuge SA Ha Valor TESTA 


Many blessings and victory attend you. 
Start for battle, O foremost of men, consume 
the army of the Pandavas. 


Aea UMTS AN VM 

amenn A aa feta 

Ten thousands of trumpets and ten thousand 
drums were simultaneously struck and 
produced a sound resembling the muttering of 
clouds in the sky. 


Wheel g a ae WA WAAR Sl 

TAME WAT: Wet JAAA 

Cara Helatel aA TATA WI 

Maat Gt a Tt a gafe 

Accepting his words that foremost of car- 
warriors, the son of Radha stationed on the car, 
said to Shalya, an expert in fighting. Drive the 
horses on, O great heroes so that I may kill 
Arjuna, Bhima, the twins and Yudhishthira. 

Se Wyag AÀ Yes Agate TTA EM 

THA: SETA Asal Benet Ai 

O Shalya, Arjuna will witness today the 
strength of my arms when I will discharge 
hundreds and thousands of Kanka feather 
arrows. 

ST AEE Ved YA RAATIRA l 

qosam ferent gA TI 


MAHĀBHĀRATA 


I will shoot today, O Shalya, powerful 
arrows for destroying the Pandavas and 
securing victory for Duryodhana. 


Wer saa 
WJA at g A osaa Vl 
Tala ATA Hara Hela! 
Sahay AMAA, ATH ATL BC Ul 


Shalya said 

O son of a charioteer, why do you make 
light of the sons of Pandu who are all very 
powerful, great bow men and experts in the use 
of other weapons. They never retreat from 
battle, fortunate, unconquerable and are of 
great prowess. 


ante idg et Teresa: 

qa Aafa Freire ferepfetafrargry: 1 RRI 

Tea misaeni aar Ad afgaan 

They are capable of striking fear even into 
the heart of Indra himself. O son of Radha, 
when you will hear the twang of his Gandiva 


bow in battle like the peal of the thunder itself 
you will not give vent to such words. 


Aer Raha eT Hate 0 

fagotat Frat cat Fat afafa 

When you will see Bhimsena killed 
elephants with their riders by serially splitting 
their teeth in the battle-field, your tongue will 
definitely pause saying anything otherwise. 

Wal yeah Say gs Sat TTI 3 all 

fet: Yah: gamara 

aen: Auaiga gT 

qiian aae tet Aa aa 

When you will see Yudhishthira and the 
twins making a canopy with their sharpened 
shafts like that of clouds in the sky and other 
irrepressible kings all light-handed, shooting 


arrows reducing the number of their enemies 
you will not speak such words. 


Asta saa 
SME F Ae R ARNAT AeA 
Meera HU a RETLA 
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Sanjaya said 
Disregarding the words spoken by the king 


of Madra Karna said to him who was greatly 
active - “go on”. 


CHAPTER 37 
(KARNA PARVA)-Continued 


The conversation between Karna and 
Shalya on the eve of the battle 


Wa Sart 
apr aut wget garg wafer 
BHM: HA: Va FLAT: AAI gil 
Sanjaya said 
Beholding the great bowmen Karna 


stationed for battle all the Kurus began to utter 
loud cries of joy from all sides. 


wat gga Fae a 
anyag ferfeehtiatcar nRT R 
figear ga We Bret ada 


Thereupon with the beatings of cymbals 
and drums, the sound of all sorts of weapons 
and the war-cries of the greatly active heroes 
all your soldiers proceeded to the battle-field, 
making death the final point of stoppage. 


Waa y aa: sot aay gR ARN 

Pale Yat Wael Fa A Yaar! 

When Karna went all the soldiers, were 
filled with joy. The earth, O king, trembled and 
created a loud noise. 


Aat aa Fall VA AEE: IVI 
TATUM gi Sarees TN 
yarma mgg ATA 14 


All the great planets including the sun 
seemed moving about. And the meteors were 
scen blazing up all the quarters. Cloudless 
thunders fell and fierce winds blew. , 


WUT Yet aga 
annei Tel agaaa ASAT G Ml 
A large number of animals and birds, kept 


to the right of your army and emitted noise 
foreboding a dreadful calamity. 


vires a ater Agge gA! 
aRt a uiraa AARS 


After the departure of Karna his horses 
trembled down on earth. And a dreadful 
shower of bones fell from the sky. 


magda eater sate wen 
statin a caged ae aN 


O king, thcir weapons were as if burning 
and the flags were trembling. And the horses 
shed tears. 


Ut Ut a AeA SARA ETE: | 

PYRG AAMT BATT gaT: R 

Those and other dreadful portends appeared 
there presaging the destruction of the 


Kauravas. Stupefied by Destiny they paid no 
attention of them. 


TE A g: We eat Ailes 

Wher Yaga a AEE: | 

fats] msada AY aa BAT Roll 

Seeing the departure of the chariotcer’s son 
all the king cried out victory. The Kauravas 


then thought that the Pandavas had been 
defeated. 


Adl WA: mA 
tma ie 

Weer] TUT 
ARAAUSA WHS FAM LeU 


The king Vikartana, the subduer of hostile 
heroes and the foremost of car-warriors, stood 
on the car, thinking of the death of Bhishma 
and Drona. He shone there like the sun of fire. 


u ee ata 

miea mi fara 
ma ator faaara: 

aA daa ATÉ RR 


Thinking of the powerful feats of Arjuna, 
elated with self conceit and pride, worked up 
with anger and breathing hot and hard, said to 
Shalya - 


apr fe Agaa- 
Sater At aR aR RRI 
When I am with my bow I do not fear even 
the angry Mahendra with thunder-bolt in his 
hand. Beholding Bhishma and other leading 
heroes lying on the battle field I do not feel the 
least anxiety. 


BCI CRICIEE 
SOUR CEE LICEI 
aaant fredt Aer N- 


al A Asaa TY MATA BVI 
Seeing the immaculate Bhishma and Drona 
equal to Indra and Vishnu, the grinders of the 
best of cars, elephants and horses and who are 
not to be killed by any, slain by the enemy I do 
not feel any fear in battle today. 


AT AAS ferro], AMAL 
AMIGA ET 

aa a aaea, tsaa 
meaa egga TE: Wall 


Well-versed in the use of powerful weapons 
and himself the foremost of Brahmanas why 
did not the preceptor kill in battle all the 
enemies who killed the most powerful of our 
hero with their drivers, elephants and chariots? 

a i ` 

ada wet gat aI 
Ta AGA: Tees Wisyt 
PAM gA VE N 
Listen to me, O Karna, I tell you the truth, 
thinking of this Drona in battle that there is 
none amongst you excepting myself who can 
withstand the advancing Arjuna the heroes who 
resembled the most dreadful Regent of Death. 
femma aa gka 
At aerfa a aA 
u agai aT 
Jaag E AAA Voll 


MAHABHARATA 


In Drona were skill, practice, strength, 
patience, the greatest of weapons and policy. 
While that high-souled one has come by death 
I think all others, shorn of strength, on the 
point of death. 


Xe qa faa wfc 
fei cies aon RET 
gates at fe fagara 
ma gaa Yt RaR ge 0 
Even on reflection I do not find any thing 
permanent in this world on account of the 
eternal connection of acts. When the preceptor 


himself is no more who can expect that he will 
surely live till even today’s sun-rise. 


q gpf Act MRT: 
fan: gii mega aT 
aci WAST gaa aig 
an fe Gat Pret: Wee gR 
While preceptor has been slain in battle by 
the enemies, weapons, strength, prowess, 


actions and wise policy cannot forsooth 
conduce to the happiness of a man. 


wae MGEJKECTUS Gk 
WA gengt: el wA 
I AmA gA ga Voll 
In energy Drona equaled the sun or fire; in 
prowess he was like Vishnu or Indra, in policy 
he was like Vrihaspati or Ushanas; invincible 


though he was even weapons could not protect 
him. 


Woe eig 
TAT WEN TT 

WM Heater sat Ves 
Walle were RATARI 2 RI 


Our women and children are weeping and 
bewailing, the manliness of the sons of 
Dhritarashtra has been defeated. I know 
therefore, O Shalya, that it is 1 who am to fight, 
proceed therefore against the array of Our 
enemies. 
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T a cael ARAA: I? II 
Save me who can withstand the army in the 
midst of which in the truthful Pandavas king 
Bhimasena, Arjuna, Vasudeva, Satyaki, 
Srinjaya and the twins. 


Terre feast aga wane 
Wh UH mea, THAT 
UL at erent wer Wet 
arent ar Roa AAT R3 
Therefore, O king of Madra, move on 
quickly in this battle towards the Panchalas, 
Pandavas and Srinjayas. Encountering them 


either I will kill them or will myself go to the 
abode of death by the road followed by Drona. 


qaa a niena ne 
Wi aR ni wes afg 
fadet niuia + ase 
TARA mge ARX 
Do not think, O Shalya, that I will not enter 
into the heart of their army. I cannot tolerate 


such dissension's amongst the kith and kin. I 
will even follow Drona, renouncing my life. 


WAT TST a a 

afer ASARTA 
at fagatrarentt Ta 

fas 4 wet caftafig tn zu 


A wise man or an ignorant person, none can 
escape death, when the lease of his life expires. 
Therefore, O learned one. I shall proceed 
against Partha. I cannot transgress my destiny. 


ara: Aad fF Wa 


fart ahi seat fat aE I 
O king, the son of Chitravirya’s son always 
does me good. For the accomplishment of his 
object I will give up this dear life which it is 
very difficult to renounce, 


dared Trae 
Tas gema- 
are maafa fe Wa: Ve 
Rama conferred upon me this best of cars 
covered with tiger-skins, with axle producing 
no sound, equipped with a golden seat, having 
trivenu made of silver and drawn by best of 
horses. 


ents fanir Fret yer 
SRM Wel: Aaa 
afta a ate wage a 


Vg a YS Seay VC 
Behold, O Shalya, these beautiful bows, 
these, flags, these maces, these dreadful 
arrows, this shinning sword, this powerful 
weapon this white conch of dreadful and loud 
blare. 
qafat Saar at 
Prevage yogurt 
zi umna w Tat 
Wh eRe aR 
Mounted upon this chariot with banners, its 
wheels producing a sound like that-of a 
thunderbolt drawn by white horses and adorned 
with beautiful quivers I shall, with all my 
mighty, destroy that best of car-warriors, 
Arjuna. 


a tag: waetishiret 
TEI: WAL MJT 
4 a rene WY Tat 
USN at HET AAAI 3 oll 
Even if death himself the destroyer of all, 
protects vigilantly the son of Pandu, in battle I 


will either kill him or go myself to the abode of 
death following Bhishma. 


fag agar we Asien TUN aU 
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If Yama, Varuna, Kubera and Vasava with 
all their followers come here and unitedly 
protect the son of Pandu in battle, I will even 
then defeat him with them all. What is the use 
of speaking more? 


wfetataer a SM ATTN 3 Vl 
Sanjaya said 
Hearing those words of Karna-who was 
delighted at the prospect of the battle, the 
powerful king of Madras laughed him and said 
the following to check him. 


Yea sara 
fara fact aut eT- 


aareratsairaragmart| 
aa a fe watt Gis: 


qa Ue Gee AAT 31 
Do not brag thus, do not brag thus, O 
Karna; you are so much transported with joy 
that you are speaking what you should not do. 
Who is that Dhananjaya, the best of men and 
who again are you the vilest of men? 


agaaa 
Gasa 
fan ` CAJ rac 
Yaa ASA 3 X 
Who else save him the foremost of men 
(Arjuna) could carry away by force the 
younger sister of Keshava, having made a 
confusion in the capital of Yadus that was 
protected by the younger brother of Indra and 


that resembled the celestial region protected by 
the king of gods. 


fgafagiat 

a Fe YAM wangàa gn 
Wuarcacte 

EO RIG RUICCIP ELEC COAT ELT] 


MAHABHARA., 


Who else save, Arjuna, powerful like the 
king of gods, could on the occasion of a quarrel 
brought about by the slaughter of an animal 
summon Bhaba, the lord of lords, the creator of 
the worlds, to battle? 


AYE A 
TES ay AMAR TEAL 


CCR ESMIECISE 
qfaia gada FAN EM 
To honor the god of fire Jaya, (Arjuna) 
vanquished the Asuras, gods, great snakes, 
men, birds, Pishacas, Yakshas and Rakshasas 
with his arrow and gave him the food he 
wanted. 


erie Ay Aer Wted: 
a a IAMS Aiea: | 
f it: Nae 
wey sed fatter aN Zell 
Do you remember, O Karna, the occasion 
when killing the large number of enemics with 
this arrows effulgent like the sun Arjuna 
liberated the son of Dhritarashtra himself 
among the Kurus? 
STAT Tenet afa 
fractal DEUE EGA 
whe Aq aa watfera: 
GAMUT WTS 113 SI 
Do you remember the occasion when you 
yourself were the first to take to your heels and 
the Pandavas, having defeated the Gandharvas 


headed by Chitraratha, liberated the 
quarrelsome sons of Dhritarashtra? 


Ug: Tula: 
fag 7 fata: u Aer ISA 3R 

When Virata’s kine were scized by them, 
the Kauravas, overwhelming in number both as 
regards men and animals and having the 
preceptor, the preceptor’s son and Bnishma 
amongst them, were defeated by that foremost 
of men. Why did you not defeat Arjuna then? 
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gangan YA 
wa Perret yyerer ÀI 
ate + Rya, wera 
AACTHSE SASHA AAT ¥ oll 
Another battle has presented itself today for 
your destruction. If you do not fly from the 
battle in fear of your enemies you will be 
killed, O chariotcer’s son, as soon as you will 
go to the battle. 
WaT sara 
Bia ag Tet Taft 
WHat Agel Rye 
greia: WaT: 
HOTMUAA TS ATTN ¥ ail 
Sanjaya said 
When the king of Madra was thus, in all 
Sincerity, addressing these harsh words to him 
and singing the glories of his enemy, that 


slayer of foes, the commander of the Kuru 
army, excited with anger, said. 


- wut Sate 
Tag wag fa freee 
ay an we R Fagen 
a u safe PETE 
We SOM Yared TaN ¥ 
Karna said 
Let it be so. Why do you praise Arjuna so 
much. A battle will soon take place between 
him and me. If he defeats me in battle then 
your praises will be considered as well said. 
Usa Jaret 
Taaa AA sea Agar 
ante Wea mA aut; we FARA 3 
WW: aah Aa: Weta: | 
feaa Gat wat SFL Aaa TITY Vil 
Sanjaya said 
The king of Madra said - ‘let it be so,’ and 
gave no reply, when Kama desirous of 


fighting, said to Shalya ‘go’. Then that car- 
warrior, having white horses and Shalya as his 
driver, dashed against his enemies killing a 
number of enemies in battle like the sun 
destroying darkness. 


Wt: Ma Ma È WT 
SST AST AUT: | 
u aa safer gamt 
ii ATT WATE GI 
Then in that car covered with tiger-skins 
and white ‘horses yoked to it, Karna went on 
cheerfully. And seeing the armics of the 


Pandavas he immediately inquired after 
Arjuna. 


CHAPTER 38 
(KARNA PARVA)-Continued 
Karna offering to give rewards 
aT Jara 
Wal a Ae: GU Bay ate qa 
Whe UAL gea Musa, TFET RU 


Sanjaya said 

After Karna, gladdening your army, had 
started for battle he addressed to every Pandava 
soldier he met with these harsh words. 


at AME Welt aT 
Tet Sarah at SR BH 
I shall give him whatever riches he will 


want who will point out to me today the high- 
souled (Arjuna) of white horses. 


TU calla Met SENS TA: 
Bae Tare Be A Cate FATT ZU 


I shall further more confer upon him, if he 
is not satisfied, a cart-load of jewels who will 
tell me where Dhananjaya is. 


q aAa peaa 

yi qat Wat wey Ate meN 

If the person who will point out Arjuna be 
not contented with it, I shall give him a 
hundred kine with an equal number of brass 
vessels for milching them. 


a T zame horses-with gold trappings and jewelled 
ments. 
aur TÀ piei ra N eae 


> Aira A Para Wars TEATS TY 

ce un qå a yi lal cet AST AART N 
I will confer one hundred prosperous À ya i 

villages upon the man who will find out Arjuna qh Taras A Fale STATA! 


I shall also give him eighteen other tame 
horses. I shall give him, who will point out 
Arjuna to me, a golden car adorned with 
various ornaments and drawn by best Kamboja 
horses. 


q Ay Ta PRRs AACA Ve 


for me. I will also give him who will point out 
Arjuna a number of damsels having long 
tresses and black eyes and a car drawn by 
white mules. 


4 aq rehire esai sl 


at ATEN Wet Gant siege =e ; 
arar piat einh Tei N — pete foe a 
EEE EI EERIGEICIGEIS GLE Ñ Se o 


If the person, who will point out Arjuna, be 
not contented with it I shall give him another 
best of cars made of gold and drawn by six 
bulls as large as elephants. I shall furthermore 
confer upon him one hundred well-adomed 
females wearing golden necklaces, fair and 
accomplished in singing and dancing. ‘ 


A Bel Matra PRRs TAAL CII 

TA Gel Vat AMS WAS TAT 

aU ST SRA SALAM Vet RN 

GM YO: Yaris FAA, Gear 

If the person, who will point out Arjuna, be 
not contented with it I shall give him a hundred 
elephants, a hundred villages, a hundred golden 

_ cars, ten thousand horses of most superior 

breed, fat, docile, gifted with other qualities, 
capable of dragging cars and well-trained. 


AT FAUT NA ag: T Yo 
Sat WE Maca Bt A Gare isa 
-I shall also give the person who will point 


If the person showing Arjuna to me 
considers it again inchoate reward, I will give 
him some more precious wealth, I will offer 
him six hundred elephants decorated with 
different gold ornaments and garlands who 
have born in the western border of India and 
suffice training given by the expert Mahavatas. 


Bel Male YRa SG Tar RAAT 86 I 

SAE ai Sat Arigi 

QUA Aga WAAL 

FATA CATAL USAT GAM! VOU 

In case that person still considers it inchoate 
reward, I will give him another wealth more 
previous than the above. I will grant him 
ownership of fourteen prosperous and fertile 
villages equipped with facilities of water and 
forest in adjacent areas and where fear and 
discomfort any kind is not existed. These 
fourteen villages will prosperous and filled 
with kingly luxuries. 


out Arjuna four hundred kine, each-with golden Saat frandi Aa Met TAT 
Homs and'hercalf, meaai Sat A À Gare ATN 2A 
1a refers gessa! gait I will offer in gift on hundred young maids 
Tage at cat Bar WHA, Tar from Magadha state, well dressed and with 
: i | me 
acumentoar, A izi gold garlands to the man who will tel 


whereabouts of Arjuna. 


q A Tale yetsa ATT 
et TH Al Sel ATA SAA ATA FMI 


If the person, who will find out Arjuna for 
me, be not satisfied with it I shall give him a 
more valuable present, namely five hundred 
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ne ne 


If the person producing Arjuna is yet | of Radha, the powerful car-warrior who was 


consider it insufficient, I shall grace him with 
another thing for which he should ask himself. 

Wrenn ania aaea faafe Ni 

qa TA pin AE a ASRI Ro 

I will give him all that wished by him and 
had in my possession whether wife, son, the 
garden and parks including clubs and whatever 
is with me in term of wealth and prosperity. 


Bel a Aad Hot wafer wast: 
Tet game At À wae Ayanti? vit 


I shall give him who will find out Keshava 
and Arjuna all the riches that will be left by 
them after slaying these two. 


WM ara: gag: aot sema en 
Rat WRAL gei MPAA VI 
Having expressed himself thus in the battle 


Karna blew his excellent conch sea-bom and 
making sweet blare. 


a aa: YAYART TOT Seat Freer gh 

Sat HET HEE: MASTEN 23M 

Hearing the words of the charioteer’s son, 
which seemed proper to him, the great king 


Duryodhana, with all his followers, became 
filled with delight. 


wat gefi yest a weet: 

Rem: wafer: Hert a Rea: 

WEI Tat Ter Gay YETTA 

Beart WHEAT AM WAAL KAT VGH 

Then there arose in the midst of the army, O 
king, O foremost, of men, the beat of cymbals 
and drums, leonine roars of the elephants and 
the sounds of the various musical instruments 
as well as war-cries of the herocs filled with 
joy. 

TH wee Sal g MAA ET 

fraen & wer ARET 

TRIS WEEE Set ETTIRA 
When the Kuru army was thus filled with 


joy the king of Madra said in derision the 
following words to the subduer of foes, the son 


thus bragging and about to plunge himself into 
that ocean of battle. 


CHAPTER 39 
(KARNA PARVA)-Continued 
Shalya reviling 
Wed sara 
AT Mega area Hiat eer 
WS VSAM FAA a TAA BI 
Shalya said 4 
O son of a charioteer, give away to any man 


a golden car with six bulls as large as the 
clephants you will see Dhananjaya today. 


mea anita ag Aat gem 

MAT WAT FORA ATTI RI l 

Foolishly you are giving away your wealth 
as if you are Vaisravana, the king of riches. 


Without any trouble, O son of Radha, you will 
see Dhananjaya today. 


TL Wale ag fet fafa ag yea] 

SUAS à ST Neag AAN 3 Ul 

You are giving away your riches as if they 
are nothing like a highly ignorant man. You do 
not out of ignorance perceive the demerit 
attached to gifts made to unworthy persons. 


al eae fart ag tt Gg war 

Vet agade ot ase A:N% 

You may perform many Yajnas with the 
immense wealth that you are thus distributing. 


Therefore, O charioteer’s son, do you perform 
Yajnas. 


TA MTT Se FU tere la Tal 
7 fe Waa were lar feet aRU 


But vain is the desire that you cherish out of 
folly, for destroying Krishna and Arjuna. We 
have never heard of a couple of lions 
overthrown by a fox. 


Seid WAS Yel A fe What A 
X at Ranen sat BATT li 
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You seek what you should never do. You 


MAHABHARATA 


thunderbolt, what to speak of an insignificant 


have no such friends as will prevent you form | mortal? 


immediately falling into fire. 
ated A ANY Sierras TTT 
qgan at fe Rag: oN 


You are unable to distinguish between what 
you should do and should not. Forsooth, the 
lease of your life has run out. What man, 
desirous of living, would give vent to such 
incoherent words unworthy of being listened 
lo. 


Manet Seat aus Tee AUT FHT 
fri at ai wey Ta Perea C1 


This your attempt is like that of a person, 
who, having tied round his neck a heavy stone, 
wishes to cross the ocean with his two arms or 
like that of a man who wishes to leap down 
from the summit of a mountain. 


afer: add Serie: Yee: 

ioe Gast FAS gA R! 

If you Wish.o secure your well-being, fight 
with Dhananjaya from the division of your 
own army well protected and aided by your 
warriors. 


feat eras Geta cat AF fee 

THA HA Mies Ate Asher Feria gol 

I tell you this for the well-being of 
Duryodhana and not out of any ill will for you. 


If you wish to preserve your life obey my 
words. 


aul Sarat 
agar WaT TH 
wa g iaga: want Maagia een 
Karna said i 


Depending on the strength of my own arms 
I wish to mect Arjuna in.battle. You are an 
enemy with the look of a friend and wish to 
frighten me. 


a aeaa aera Fadel 
aA aye fey Ul: SETI eA 


No one will be ab!> to make me change this 
resolution, not even Indra taking up his 


2 oO ee ee 


User Jara 
sft Sure Saar NA: mA Fer: 1 
seater aut RA: FAN N 


Sanjaya said 
After Kama had his say, Shalya the king of 
Madra, with a view to provoke him greatly, 
said in reply. 
Bel À wat epa 
arfa SRAM FAYE: | 
aA: agua: RaT- 
KA TOA TATA TA RY I 
When keen edged and Kanka feathered 
arrows, shot off his bow by the powerful 
Phalguna with all his energy, will come upon 
you, you will repent for your encounter with 
that hero. 


wer feet agara Ue: 
FAL Yat eR 
wat uinea: yard 
RT UL TTS Fae RAN 
When Partha, otherwise called 
Savyasachin, taking up his celestial bow, will 
scorch the Kuru army and assail you greatly 


with his keen edged arrows then O charioteer’s 
son, you will repent for your folly. 


TS AGS art 
aN Bla MAAS TET A! 
Teea a TT 
WAST agan Ra 
Like a child, on mother’s lap seeking t0 
catch hold of the sun, you, out of your folly, 


wish to defect the effulgent Arjuna stationed on 
his car. 


fapa giaa 

Patton mai arifa aA 
giammai et 

FAA Atser SUT ROI 
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By desiring to fight, O Karna, today with 
Arjuna of illustrious feats, you have addressed 


yourself to rule your body against the kcen 


cdges of a trident. 
TA Ye: JRI 
WAAL TERA, AATET 
AAEM GREIN TT Vc 
O chariotecr’s son, your challenge of 


Arjuna is like that of an over active little decr 
against a huge angry lion. 


m WATE TH 
Agata hanot ada 

aA gma: af Tat 
m miae Pera TIRRI 


O charioteer’s son, do not challenge that 
highly energetic prince like a fox, gratified 
with meat, challenging a lion. Do not be slain 
by encountering Arjuna. 

aed iuf i 

NNR BIT gA HOT T T 2 ott 

O Karna, your challenge of Dhananjaya, the 
son of Pritha, is like that of a hare challenging 
a powerful clephant with tusks large as plough- 
shares and with temporal juice trickling out of 
its mouth and temples. 


fart pai wt me, ada aA 

Hata ora eq Ure Ares heres her N 

By wishing to fight with Partha you are, out 
of folly, striking with a piece of wood the black 


cobra of deadly venom furiously excited within 
its hole. 


fae hafu penetra 

Met Sa Youd Zoe AV METIR RII 

You are a fool to yell at Arjuna, the best of 
men, disregarding him like a jackal yelling at 
an excited lion. 

gat uate act aera 

Niaga we aot wet TAA 2 BN 


As a snake, for its own destruction, 
encounters the best of birds Garuda, highly 


active and of beautiful feathers, so do you O 
Karna, challenge Dhananjaya the son of Pritha. 

ataei Fife sit yet serge 

AÀ faea: Uy friar REN 

You wish to cross, without a raft at the rise 
of the moon, the ocean, the receptacle of all 


-waters with dreadful huge waves and teeming 


with aquatic animals. 

aa Getta dagy eRT 

Se STAT JÈ cul wef is V4 

O Karna, your challenge of Dhananjaya is 
like that of a calf against a fearful bull of 


sharpencd homs and with a neck thick as a 
drum. 


Hee nga eet: Khare 

AAE Piles ALITA AN RS UI 

Your roaring at Arjuna, the deity of clouds 
among men, like that of frog at a dreadful huge 
cloud discharging copious showers of rain. 

BMT T YS: A SL Sa TA 

TH et MAS sol AST ris QUI 

Like a dog barking from within his master’s 


house at a forest-ranging tiger you bark at 
Dhananjaya, the foremost of men. 


TMCS at sot Met: URA TAT 
Tat Rea aad fe a wae RC 
While living in the forest in the midst of 


hares a jackal, O Karna, considers himself a 
lion till he actually sees the latter. 


an rah Tes Riean 

SUG AAMT TEN St 

So do you, O son of Radha, consider 
yourself a lion for you do not see that subduer 
of foes, that foremost of men, Dhananjaya. 

ami Tt WARS Wed Ht + ra 

WARMTH gaa o 


You consider yourself a lion for you have 
not seen Krishna and Arjuna stationed on the 
same car like the sun and moon. 


mag mia vet FT TU ERA 
Wega AAT Ul yet ah TAHA 3 vil 
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As long as you do not hear the twang of 
Gandiva in battle, so long you are able to do 
what you please. 


AEG: etea fayit eel 


aiaa ee FRAT UST ARIZ RI 
_ Beholding the ten quarters filled with the 

sound of his car and the twang of his bow and 
him roaring like a tiger you will become a 
jackal. 

Frade gea Fret eet ia: 

AAU S THT Flos ARAIAN 

You are always a jackal and Dhananjaya 
always a lion. On account of your envy and 
hatred for heroes, you appear a jackal. 


TING Ae RST AT. Tere 
or TA: Fees GM a VITOR 3 Vil 
sand a wet a ae aie AR 
SOREL CRISS CGC ECAR 


As a mouse and a cat are to cach other in 
strength, or a fox and a lion or a hare and an 
elephant, as falschood and truth, ambrosia and 
poison so you and Partha are known to all by 
your respective deeds. 

CHAPTER 40 
(KARNA PARVA)-Continued 
The discourse of Karna and Shalya 
Usa Sarr 

HRA WT ARTATI 

WMS Yael ARCATA R 
Sanjaya said í 

Thus reviled by Shalya of incomparable 
energy the son of Radha understanding the 


meaning of the word Shalya by his words said 
to him in great anger. 


aul sare 
WU Poa Mer Wary ate APU: | 
wy vied qlee: fen aR TOMO RN 
Karna said 


(0) Shalya, the meritorious only appreciate 
the merits of those who possess them and not 


ZO 


MAHABHARATA 


one who has none. You are déstitute of all 
merits. How can you understand what is merit 
and what is demerit. 


anhe marei salt Sts ay: N 
Te PICA faai TARTAR 
O Shalya, I know that powerful weapons of 


Arjuna, his anger, energy, bow, arrows and as 
well as the prowess of that high-souled one. 


TOT FONT HENE Tela 

STE VT AT A a STAT PATI 

O Shalya, you do not know, so well as I do, 
the greatness of Krishna, the foremost of kings. 

taae dring dtd a wes 

mme Fa VET MUSA 4 tl 

Knowing my own strength as well as that of 


Pandava I have challenged him in battle, O 
Shalya, I shall not fall into fire like an insect. 


afa aIsaiay: Wet Yogi Vea: | 
Taiya: Wat Galt: Warts Ig N 


I have this arrow, O Shalya, keen edged, 
blood-drinking, occupying alone one quiver, 
furnished with wings, well-steeped in oil and 
well-adorned. i 

JA TEU Uist agat: WAT: 

seal ag AateTeeTETI 9 

It lies in sandal dust and is being adored by 
me from a long time. Having the shape and 
nature of a serpent it is poisonous and dreadful 


and capable of killing a great many men, 
horses and elephants. 


BUT mag RART: 

ffet ax asne Ae nRT N 

Highly dreadful in form it can go through 
coats of mail and bones. When worked up with 
anger I can perforate with it even the huge 
Meru mountain. 

THE Wig AAA Aer THEY TE! 

seg at aga, He he TOPE AM 

I will not discharge this arrow at any other 


person excepting Arjuna or Krishna, the son © 
Devaki. Listen, I tell you the truth. 
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TareMGUM Yer argiari 

ae Tipan, at eet WAN Qol 

Worked up with anger, I shall with that 
arrow, O Shalya, fight Vasudeva and 
Dhananjaya. That will be a deed becoming me. 

weet geimi ger est: whats 

Raat moggi wa: et fate Rel 

Saat g Taree at Frafigretn 

OF all the heroes of the Vrishni race in 
Krishna only prosperity exists eternally. Of all 


the sons of Pandu, Partha is the one who comes 
off invariable victorious. 


Wet Garrett What Test Herat 9211 

wear gi WPT VET NI 

Those two foremost of men, seated on the 
same car, will encounter me single in battle, 


you will, O Shalya, witness today the nobility 
of my birth. 


figa mgt maan 83 11 
ma at sea Nt aA edt AAI 


You will seen that (With one shaft) I will 
kill those two cousins, one of whom is the son 
of the aunt and the other the son of the 
maternal uncle-those two invincible warriors. 
They will took like two pearls strung together 
in the same string. 


a misi gA ah aeaa evil 

AA a e Blane AAI 

The Gandiva of Arjuna, the discus of 
Krishna and their two banners having the 
emblems of a monkey and Garuda strike terror 
into the timid. But they are sources of delight 
to me. 


a g gade nAaR: gu tt 
ad: aai AG ATTA 
You are a fool, a bad character and do not 
know the mode of a true war-fare. Possessed 
by fear you are giving vent to these ravings. 


Santis at g Seale Sear eS FAMILA 
Tt Goal WAL Sa AE RET 
UCR Sha EIERNE EIRC 


Born in a sinful country you are wicked, 
mean and a wrath of a Kshatriya or you are 
praising them for something which is not 
known to me. Having killed those two first I 
Shall kill you today with all your relatives. 


Wes wer Ry: fea ar pear aaa 
ater ae Sat BEY arf ma ge II 
Being a friend why do you frighten me with 


(the praises of) those two Krishnas? Either 
they will kill me today or I will kill them both. 


we fatty amet fare ary 

agaaga a WIA Hef AT RII 

adat aeni TTS pA! 

I know my strength well and I do not fear 
the two Krishnas. I will kill single handed a 
thousand Vasudevas and hundreds of 


Phalgunas. Hold your tongue. O you born in a 
sinful country. 


Rad as JEA WA: AENA SAAT: 11 Ro 
ama: aama pase FM 


MMN: J À Met NAJ SUTIN 2 RI 

Trent: a: ys aaa Tee 

aU Aa Ye ay at gle BATT 2 2A 

Hear from me, O Shalya, the sayings that 
have already passed into proverbs, that men 
young and old and women, persons while 
Sporting utter as if they are their studies about 
the wicked Madrakas. the Brahmanas also 
recounted them formerly in the courts of kings. 
Hearing them, O fool, you may forgive or give 
a reply. 


fagga fet at at Bie was 

Agen Ue AAS RATA ATE 23M 

Madraka is always a hater of friends. He 
who hates us is a Madraka. There is no good 
feeling i in a Madraka who is the vilest of men 
and gives vent to mean words. 


Sue Heat Fret e ARST: 
aage fe chant aha T: ATTN YSU 
The Madraka is always wicked, untruthful 


and crooked. We have heard that the Madrakas 
are wicked till the hour of their death. 
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frat Yas WaT ST PPTY ONGC: 

saree Glee Bre AAT et STAT! IAM 
TAEA SCHIST AAT! 
ger ary UTA: TART 2 
Jat AEM YAMA Ta 

Ghar Hig WAS ara T SAT E RON 
ma ARI Wert A ATT: 
aas Ay TA: SA AAT CI 
TRNAS regnig] 


Amongst them the father, the son, the 
mother, the mother-in-law, the father-in-law, 
the maternal uncle, the son-in-law, the 
daughter-in-law, the brother, the grandson, 
other relations and guests, slaves, male and 
female mingle together. Thus women freely 
mix with men, known and unknown. Dishonest 
as they are they live upon fricnd and powered 
corn and fish in their homes and laugh and cry 
being drunk; they also eat beef. They sing 
unconnected songs and move about lustfully. 
They indulge in free speeches amongst 
themselves. How can virtue find a room among 
them? 


aie ad A Ales ng ELLI RRI 
Hgts Ue Aled Agent fe UA: 


No onc should make friends with a 
Madraka or enter into hostilities with him. 
There is no feeling of friendship in him. The 
Madraka is always impure. 


TAg AYE Vitel emg AN ol 

Tea UAE at etA 

Weenie fast Sar Ah TATA RI 

aa gea Fret maie TAA 

aAa Wet Sean AL: Teh AR 3 VW 

Tg Ud Ra St Gian A fer 

AAV AAU AM Met: Silt AAT 3 

Friendship is lost on a Madraka as purity in 
Gandharakas and as oblation offered in a 
sacrifice where the king is both the sacrificer 


and the priest. As a Brahmana performing the 
initiation ceremony of a Sudra meets with 


SON 
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deterioration as one who hates a Brahmana, 
meets with deterioration so a person, forming 
alliance with a Madraka, is deteriorated. As 
there is no friendship in a Madraka, so is your 
poison is powerless, O Scorpion; with this 
Mantra of Atharvan I have duly performed the 
ceremony of peace. 

sia gare faae a 

gafa HAT WAM: TA AMT SPAAU Iw 

It is seen that with these words the wise 
treat a person bitten by a scorpion and affected 
by its poison. 

ud PaaS TOY Ura er: 

arate Genet Fert ar me: 34 

Asina anaa aT: 

ani ya: at ert gA ape 3 & I 

Thinking of this, O learned one, either hold 
your tongue or hear something more that I will 
say. (The Madraka) women, influenced by 
liquor, throw off their robes and dance; they do 
not observe control in intercourse and do 
whatever they like. Being the son of one of 


those women, how can you, O Madraka, 
dictate duties unto a man? 


Aiea: miea aaa: | 

qai aeaii Rea aR: 3 ll 

a pegi fe nt apoE 

Being the son of one of those women who 
live and answer calls of nature like camels and 


asses, sinful and shameless as they are, how 
can you wish to dictate the duties of men? 


alta TAHA igen ai Radh 

SAGA Sate Fait STRUT! 

m At Yate Haig Ararat slat AAR 8M 

WA cet ule cet a g cele Yatra 

When a Madraka woman is requested to 
give a little bit of vinegar she scratches her hips 
and reluctant to give it gives vent to harsh 
words - “Let no one ask of me vinegar which is 
so dear to me. I would give him my son, I 
would give him my husband but I would not 
part with my vinegar. 
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what geet Firstar aiken: waT: Nwo 
WET TERT MT FAAM 
The Madraka maidens, I am informed, are 


generally shameless, have profuse hairs, are 
gluttonous and impure. 


Wanna naat west ag wets TRIS aI 
MAMTA THAT FATT! 
These and such like many other things of 


their evil acts beginning with the tip of their 
hair to that of their nails I can recount. 


ager: Feet: et fag: at fens 
waa FETE THOTT TATU: | 
The Madrakas and Sindhu Souviras are 


born in a sinful country, are Melechas and 
innocent of duties. How can they know them? 


T Gert at: aarti A: TN a 

want Fea: vt aie: watery: | 

We have heard that this is the prime duty of 
the Kshatriyas that when slain in battle he 


would lie down on earth being spoken highly 
of by the pious. 


AIA MAT AE ATU YI 

Was we: seat Feat Tihs: 

This is my first resolution, desirous of 
heaven after my death as I am that I will lay 
down my life in this clash of arms. 


aise fra: Wear ater anes AAAI SG 
weet fe wa WOT wa À fret agi 

amh aMule: UUs: MATYS Ut 
Fa Mfr He aneng Neral 


I am the dear friend of the intelligent son of 
Dhritarashtra. For him are my vital airs and the 
wealth that I possess. As for you, born as you 
are in a sinful country it is clear that you have 
been bribed by the Pandavas as because you 
behave towards us in everything like an enemy. 


St TG esi teat Maria sol 
Harare faga: ag mia ga NRTA: 


As a pious man is not to be easily 
pursuaded by atheists so I am not to be 


dissuaded from this .battle by hundreds of 
persons like you. 

mg ga mi: ai facta YET A Se 

m MaRy wert gag crater! 

Like a deer perspiring, you may either 
bewail or pant; observant of the duties of a 


Kshatriya I am incapable of being frightened 
by you. 


Went LES CIELIEE EIEC IGEL ys 

a niem Ne YT AT At I 

I remember the end, described to me 
formerly by my preceptor Rama, which befell 
those foremost of men who laid down their 
lives and did not return from the field of battle. 

Wt aoTeyerdt at aaan y ot 

fafa mR gi tenaaa 

I am bent upon rescuing the Kauravas and 
killing my enemies; know that I am determined 


upon imitating the excellent conduct- of 
Pururavas. : 


qa at rf fay AA ARTY g 
at mei aratate A af: 


I do not, O king of Madraka, sce a man in 
the three worlds who can shake this resclution 
of mine. 


Ue fastens arent fer ey ATTA G VU 


Tl TAT Rea HST HOTA ARTA 

Do not speak more. Knowing this Why do 
you rove in such a way from fear? O wretch of 
a Madraka, I shall not kill you now and offer 
your dead body to the carnivorous animals. 


famia Pet FATA ATA FI 
aani RRAN SARA 


Out of regard for a friend, O Shalya, for the 
sake of Dhritarashtra’s sun and for avoiding 
blame-for these three reasons, you will live. 


yadagi ami naa aR X 

fret mRena wear axaetaM 

O king of Madras, if you speak again in this 
strain I will crush down your head with my 
mace, as hard as the thunder. 
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Aanand FORT AT FAVA GG 

quia seg: Get aut at FATT ait 

ʻO you born in a sinful country, people will 
either see or hear today that either the two 
Krishnas have slain Karna or Karma has killed 
the two Krishnas.” 

Wagan g wea: Yate faa | 

SHAG Ute AeA TL § R I 

Saying this the son of Radha, O king, once 
more addressed the king of Madras, saying - 
“go on! go on.” 


CHAPTER 41 


(KARNA PARVA)-Continued 
The story of the swan and crow 


WT Sava 
TRUER: Beat ast gaT: 
Asad YA: St Rara ser: Il RN 


Sanjaya said 

Hearing the words of the great car-warrior 
Karna who took delight in battle Shalya again 
said to him, citing an example. 

Tat gaia Aa ARAT: R 

Iam bom in a family the members of which 
performed sacrifices, never fled away from the 
field of battle and who were kings whose heads 
were sprinkled with the water of coronation. I 
am also devoted to virtue. 

Qa Wal Wet a TUT cea Fal 

WISE wat Wert Fated FerAl 31 

O Vrisha, you appear like an intoxicated 
man. For all that, out of friendship I will try to 
cure you of your mistakes. 


Sat STAT Hut Meat Frater NI 

Te AIS Hated Het Hearst vil 

Hear, O Karna, this allegory of a crow that I 
will relate. Hearing this, you may do whatever 


you like, O you shorn of intelligence and the 
wretch of your family. 


arena haa à fafai wut AeA 

W Ut a ea SATAN N II 

O Karna, I do not remember a single sin in 
me for which you desire to kill me innocent as 
I am. 

aayi g aa a ga ERT 

ae Wer Aa feahrom'g i 

I must tell you what is good for you and 
what is bad. I know both and besides I am the 
driver of your car and wish good to the king 
Duryodhana. 

wa a fani da ere a 

TA: WET Ud FA TAT WANO 

SARA Ucar wet aT WTA 

manka PICA a naf N 

sedg gå a Aif waa a 

PAA i TAT GERTI R N 

amai see aut fafi WA: 

(I know) what land is even and what is 
uneven-the strength and weakness of the car- 
warrior (of my chariot) the fatigue and 
perspiration of the horses along with the car- 
warrior; (I have) a knowledge of weapons, of 
the cries of birds and animals, of what would 
be heavy for the horses and what would be 
exceedingly heavy for them, of the taking out 
of the arrows, of the wounds, of the weapons 
counteracting each other of the diverse modes 
of fighting and of all kinds of omens and 
indications. I know all this who am so familiar 
with this car. I therefore describe to you this 
incident once more. 


aya: feet MYR WYRM AAT 20 N 

AAT qR: ATT: The es ese: | 

agqa: frame: Payers: tt RRI 

Teal THM TS sate Fa: 

There lived on the other side of the sea 2 
Vaishya who rolled in wealth and com. f e 
performed yajnas, made liberal gifts, was quiet, 
observant of the duties of his own order and 
pure in habits and mind. 
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YAU TET STAT HATO URATA gR 

Blea TETAS ase HTH: | 

He had a number of sons of whom he was 
fond and kind to all creatures. He lived without 
any fear in the kingdom of a pious king. 

Tet WET Were SIA: FARR: | 23 

nieta afer aft arent ngai 

There was a crow who lived upon the 
leavings of the well-behaved children of the 


Vaishya. His children always gave the crow 
meat, curds, mild, pudding, honey and butter. 
a A: m Avaya: Barta: | evil 
Wey werner: Arana aN 
Thus fed with the leavings of the food by 
those sons of the Vaishya the crow became 


arrogant and began to think light of all birds 
who were equal to him or even superior. 


BI SM: AYR mafaa RRA: NG Mt 
TRS Tet FOIA FLATT: | 


It so happened that once on a time several 
cheerful swans, quick-coursing, capable of 
going every where at will, equal to Garuda in 
fight and speed, came to that side of the ocean. 


PAARA SAM, SET ALAA aA RG Il 

varia faterst fe wafer fae 

Seeing those swans the Vaishya boys said 
to the crow—"O ranger of the sky, you are 
superior to all winged creatures.” 


mei: eaga: ot 

Wea: wate e gia WaT 

Thus imposed upon “by the little-witted 
children, the bird, out of folly and arrogance, 
took their words as true. 


a Bishan Ray: H Vat Heart gN | 


spaid: creat Tgat Gratis! 

at aS wad AY TAMA FCAT RS 

agaa Safa: wia Slat Teorey! 

Proud of the leavings on which he fed the 
crow, approaching the swans who were 


capable of traversing a great distance, desired 
to enquire who amongst them was the leader. 


That foolish crow challenged him whom he 
considered as the leader amongst those swans 
capable of going to a great distance, saying - 
“Let us compete in fight.” 

TEAM MEAL GA À TA, TAMA Zo Ml 

AMG IE Slee Alert: Tee SAT: | 

Bay: M aagi aa: cate fagga? el 

Hearing the words of the arrogant crow, the 
swans, that had come there, the foremost of 
birds gifted with great strength, began to laugh. 
The swans, who were capable of coursing 
everywhere at will then, addressed the crow 
saying. 

Sal sq: 

aa Sarat Uist Arata: | 

quàu a ai Fret gana YRT: IRRI 
The Swans said 

“We are swans and live in the Manasa lake. 
We range over the whole earth and amongst 
the winged creatures we are always spoken 
high for the length of the distances we traverse. 

aa Sa g aR Gale QRA 

aa ga Fads aga gA Van 

mi a R cen meae ad 

A crow as you arc, how do you, O fool, 
challenge a mighty swan coursing every where 


at will and traversing over a great distance. Tell 
us, O crow, how you will fly with us.” 


aa gaa Ye: gaT YA: A:I 

mA ha: HAA RR VWI 

Finding fault repeatedly with the words of 
the swans, the vain crow, on account of the 


foolishness of its specics, at last gave this 
answer. 


wales Sart 
Vettes a Uda ASRA A GA: 
mAh faf fafat aa RNI 
The crow said 


Forsooth shall I fly displaying a hundred 
and one different kinds of motion. I shall show 
them traversing every hundred yojanas with 
each separate and beautiful motion. 
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siasi a vert Sha A 

Fara Wert Wrest AN VEU 

fae ue a WS JERN 

afer Heer Aea Vol 

aasi vet a uS SASA 

Scr a yS R 

We Aya a ASAA AREAN 

ma TET Ap: 

Rising up, swooping down, whirling 
around, going straight, proceeding gently, 
coursing aslant up and down, going still, 
wheeling around, going back, sowing high, 
darting forward, sowing higher up with greater 
velocity more, moving on gently—and going on 
in various ways. 

mR feat AIS cat AT À ACTH 

waa Use Trea 3 oN 

mera Gara ta SAT: TAS 

These various motions I shall display before 
you. You will see my strength. With one of 
these diverse kinds of motions I shall 
immediately soar into the sky. Tell me, O 
swans, by which of these motion shall I course 
through the sky. 

Tà get ARGA mA eT TENS aI 

Wea: Gg UM: ui À Fra 

Settling your course you shall have to fly 
with me. Adopting all these motions you shall 


have to course with me through the sky having 
no support.” 


Ways g aa AA FASTA VM 
Sale tile We tert aE TH 
Having been thus addressed by the crow, O 


son of Radha, one of the swans said to him 
laughing. Hear from me (what he said). 


a sara 
Watch A Ua wa cate R JaA 
Wana g a und fag: wa aT: 
We Ue Slee AA SI SSA 3 VI 
Ue AAA ATT A Ut TI 


be 
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The Swan said 

Forsooth O crow, you will course in 
hundred and different ways. I shall however fly 
in one kind of motion which all other birds 
know; for I do not know any other, O crow. As 
for yourself, O you of red eyes, you may fly in 
any kind of way you like. 


-AA GST: WAST AAT AANTAT NB GU 
SOT UT GA: UTM TAA 
WATS men mAAR 3 & 
Serer Rii carat Teva lara: | 
Thereupon all the crows that had assembled 
there laughed saying - “How will the swan 
with one kind of flight beat down a hundred 


flights? The powerful and the quick-coursing 
crow will beat down the swan with one flight. 


Wig: Ga a ARH FAATTAT 31911 

TEN BRIG: cle: TARA E 

Wama aang Ura ATTA 13S UI 

Then those two, the swan the crow, rose 
into the sky challenging each other-the swan 
coursing in one motion and the crow in a 


hundred different ways. The swan flew and the 
crow flew. 


farema: rasse: feats] 

aa aae afi uR RCA CATE MLL 

Bl gfi: arent fagh: Tats! 

Making each other to wonder and speaking 
highly of their respective feats. Seeing the 
various kinds of motions at every moment the 


crows that were there were filled with delight 
and began to caw loudly. 


Pigaeaed GI maaan AN ¥ ott 

SUNT ST ggi Aer 

Fa: Teas agaaa aU ¥ RU 

Halon fatal ania at TA 

The swans also laughed aloud making 
many unpleasant remarks. They began to rise 
up and alight repeatedly. They came down and 
rose up from the tops of the trees and the 
surface of the carth; they began to emit cries 
bespeaking their respective victories. 
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GARY EEE fears EAI 

Waa Sarena Fetter ATTA 

With onc kind of gentle motion the swan 
began to roar up. For a moment, O Marisha, 
the crow scemed to have defeated him. 


AAT a SAM aaga EN 
Asaga ga: Asm wera! 
Thereat disregarding the swans the crows 


said - "That swan amongst us who has soared 
high up is evidently defeated.” 


Se Sa: E Mega wWoad Vat ar xx 
saat att We we 
Hearing this the swan with great velocity 


began to move westwards towards the occan 
abounding in Makaras. 


adei: mfa, ah Wer aT FATA YG UI 
Agmar Prorat scenery 
Then the crow became afraid who was 


almost besides himself at not secing any island 
or trees whereon to perch when tired. 


Pract Set J St Sher fereTeTTOTa YS I 

afna: aga fe agen! 

Taga aa ATMS ARRI io 

(He then thought) “where shall J alight on 
this vast ocean when tired?” Irrepressible is the 
decp the abode of numberless creatures. 
Inhabited by hundreds of monsters it is greater 
than the sky. 


mataia Aya A fers fe Yat 

orana: aut aR Ag: 

fagua, aes fee YA: aot ATA: 

O you wretch, none can exceed the ocean in 
depth. O Karna, the men know that the waters 


of the ocean are equally boundless like the sky. 
What is crow to it considering its extent? 


aa Asaa gA A ER 

SARA Sree A ARATI 

Doing a great distance in a moment the 
swan looked back at the crow and could not 
leave him behind. 


AHA A A: cach A NERTI ol 

AAS TA TAT at Ata Fata! 

Having beaten down the crow the swan 
looked at him and waited thinking ‘Let the 
crow come up.’ 

We: Heal YX AeA ERATAN | VII 

a am gaat g eat gaT 

Sai rat CA ASIST ANG RII 

Thereupon greatly exhausted the crow came 
up to the swan. Thercupon beholding him 
about to sink and with a view to rescue him the 
swan, remembering the good offices of the 
pious, said to him - 

a sara 

aA Wee era Teds: 

Weer eae a At Yet ANY 311 
The Swan said 

“While speaking about flight you again and 
again mentioned about a goodly number of 
them. You should not mention this your flight 
which is a mystery to us. 

fea art aR Gren: Geet Uae ATTA 

Wet WM WANA A A WA: Way wil 

What is the name of this flight, O crow, 


which you have followed now? You repeatedly 
touch the waters with your wings and beak. 


Wate at wa Ue acta area 


Wells aren vite ane cat ATTAIN GA 

Which amongst those many kinds of flight, 
O crow, that you are bow following? Come 
quickly, O crow, I am waiting for you. 


et Sart 
A UMA AIS A Set Ten 
Gl Gar gerf Sa STAINS II 
Shalya said 
O wicked one, greatly tired and touching 


the water with his wings and beak and seen by 
the swan the crow said to him. 


Ian: UE iis seater: 
TMA ST SAAISTA STN YI 
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Not beholding the limit of the ocean, 


MAHABHARATA 


equal to Garuda and did not care for crows and 


fatigued and broken down with the exertion of | other birds. 


flight the crow said to the swan. 

aa Goren: Sat ATT ATA: MA: 

Ga Mt: Wael Agee TART ATG CI 

«We are crows, we move about here and 
there crying caw, caw. O swan, I lay my life at 
your hands and seek refuge with you. Take me 
to the bank of the ocean.” 


T e AASA a Aer 
aA SUIT: VERT AT SUS 
Greatly tired and touching the ocean with 


his wings and beak the crow all on a sudden 
fell down. 


AU t SET Viet SPT 

Fame sich Sat AeA EG oll 

Beholding him thus fallen into the ocean 
with a sorry heart the swan addressed the crow 
who was on the verge of death saying:- 

Wedd A Ua gN 

ARA Shes Maa RII 

“O crow, how did you praise yourself. 
Remember, you said that you would course 
through the sky in a hundred different ways.. 

a avenged Wet Uta sateen AAT 

waned afer: TASR REAN S RII 

You, who would fly in a hundred different 
ways, are superior to me; why are you then 
tired and fallen on the ocean?” 

waa: Md: cn: A Sq TA: 

Hs Mel gaut TILS 3 


; Overcome with weakness, the crow, rating 
his looks up at the swan and trying to please 
him said. 


ich Sat 
sfasa a mAsa gaT 
SAMA ACME KAAS Tw X 
The crow said 


“Rendered arrogant by feeding upon the- 


leavings of others’ food I thought myself as 


wea Wel wat Bart MTT ATT 

Gee TRA Sa SS Set MEG WATE GH 

I now seek refure with you and place my 
life at your disposal. Oh, take me to the shore 
of some island. 

q hars At AAT 

ate attest Set FACTUAL GG N 

If I, O swan, O lord, return safely to my 


country I will never disregard any body; Oh, 
save me from this calamity.” 


aa Sree St Fret ngA 

qaassaa SARI lA ggm Goll 

TRG NA VEU: | 

amar ud gaat cach GUT feats ci 

Without a word the swan took him up with 
his foot and placed him slowly on his back, 
who said so, was melancholy, weeping, 
deprived of his sense, was sinking in the occan, 
was crying caw! caw, was drenched with 
water, hedeous to look at and trembling in fear. 


SAT Yara Sea Veiga: | 

Waa i AT GA: E A ATA G RII 

Having placed speedily the crow who was 
besides himself on his back he came to the 


island from which they had started challenging 
each other. 


Tal AfA Set Tat WA FATA: 
TD: N Sra SAI TT: 1119 oll 
Putting that ranger of the sky down (on the 


land) and comforting him the swan repaired 

quickly to his wished—for region with the mind. 
Get Stet ngt aca TTT: 
SESSA: Srey GMT Arap Fails VU 

= Thus the crow, fed fat with the leavings, 

was defeated by the swan. Then casting off the 

pride of strength and prowess the crow, o 

Karna, led a peaceful and quiet life. 


Ue agf Maat Mea: 
AGRE Hay UTTAR S R 
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As that crow, fed upon the refuses of the 
food of the Vaishya children, did not care his 
equals and superiors, so do you, O Karna, fed 
by Dhritarashtra’s sons, with the leavings of 
their food, disregard your equals and superiors. 


Afiat Aa aA: 
finem mia fa naika e311 
Why did you not kill Partha at Virata’s city 


when you were protected by Drona and his son 
Kripa, Bhishma and other Kaurava? 


Wa Stet: Nig fsa: wer faim 
wren ga feet sa & Shi Tat ov 
What became of your prowess there when 


defeated by Kiriti you all fled away like a pack 
of jackals? 


. Ot Fret apt wat wera 
UPA HEAT MET cat ToT: 9G I 
Seeing your brother killed by Savya Sachin 


in the very presence of the Kuru heroes it was 
you who fled away first. 


TH Brat cht Wea: Wags! 
HSL AMATI TI wa Wena: 19 § Il 


When you were assailed by the Gandharvas 
in the Dvaita forest it was you who, leaving 
behind the Kurus, did run away from the forest. 


eet frat a mataaga, Th 
a gaei ut ware wanteraq Vion 


Having defeated in battle the Gandharvas 
led by Chitrasena with a great slaughter it was 
Arjuna, O Karna, who rescued Duryodhana 
with his wife. 


UA: Weare mie A: Apae ETI 
aaa: Hot WoT THAT Weta aia ll 9 211 
Rama himself, O Karna, before the 


assembly of the Kuru heroes spoke of the 
prowess of Arjuna and Kesava. 


Teed a aade An: 
RA aga: p AA AT TTL ORU 


You have always heard Drona and Bhishma 
speaking before all the kings of the two 
Krishnas as being unslayable. 


fraa ae a anA AA AA sista: 

asia: WAT ANAT ae aT oN 

I have told you only a bit about this that 
Dhananjaya is superior to you as a Brahmana is 
to all creatures. 


gaa fa vert era Rei 
Ti a aga pegi a MOSTA NII 


You will soon see stationed on that best of 
cars the son of Vasudeva and the son of Kunti 
and Pandu. 


POT CS ATTA ga: 

TH aai Usd a ATTN e VM 

As the crow intelligently sought. the 
protection of the swan so do you seek the 
shelter of the Vrishni hero (Krishna) and of 
Pandu’s son Dhananjaya. 


aa wet af feral argeaerivratt 

IAA sul dat Ad ateratanc ail 

When you will see in battle the highly 
powerful Vasudeva and Dhananjaya stationed 


in the same car, you will not utter such words, 
O Karna. 


Fel AVA: Wat et wa aR 
Wel ANAT FOI SAT AS YI 


When Partha with hundreds of shafts break 
down you pride you will then see the 
difference between yourself and Dhananjaya. 


ATHY WET St TATA 

at Wether ahead elt Sa Te Cy 

Those two best of men are well-known 
among the gods, Asuras and men; you are a 
fire-fly, do not foolishly disregard those two 
bright luminaries. 


Yaar aq taateagta 
ICA RIN IC Ee IC a g aag 


Like the sun and the moon Kesava and 
Arjuna are famous for their effulgence; you are 
but a fire-fly among men. 


Ua fear WaT: RNI 
Baal at Aart Sears faeAIII iol! 
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O learned one, O son of a charioteer, do not 
make light of Arjuna and Achyuta; those two 
high-souled ones are best of men. Do not make 
such vaunts. 


CHAPTER 42 
(KARNA PARVA)-Continucd 
The conversation between Karna and 
Shalya 
Usa Sart 
naene 
COC EROUECEECICA| 
Sate viet fated Wag. 
FAA EEIE TEITEI] 
Sanjaya said : 
Listening to those unpleasant words and not 
being convinced the high-souled car-warrior, 


the king of Madra, said to Shalya “I know well 
what Vasudeva and Arjuna are. 


Vit Wl aeai 
act Areata a Usa 
ae fasta aaga 
WAY aa Te g eT I 
Even now I know well the skill of Shouri in 
the management of cars and the power and 
great weapons of Arjuna, the son of Pandu. But 


you have no practical knowledge of them, O 
Shalya. 


at ares magat aRt 
Suara SET 
Haaah J TAT- 
WAS Ri ETAR N 
I shall fearlessly fight with those two 
Krishnas, the foremost of the wielders of 


weapons. The course of Rama, the foremost of 
Brahmanas, pains me greatly. 


aa À ROTRA 

W ye ferret fereaty: | 
Tare À Sacre feet 

fR mape PET MI 
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at aN Water 

waa alee ay AET 
Waren Wate cle: 

Be R aa Foret Pere 4 


I lived formerly with Rama in the disguise 
of a Brahmana with a view to obtain the 
celestial weapons from him. At that time, O 
Shalya, the king of gods, wishing to do a good 
office by Phalguna, put in an impediment by 
approaching my thigh and piercing it in the 
form of a dreadful worm. When my preceptor 
slept placing his head on my thigh that worm 
began to bore it through. 


WAST TEL TY 

mi A mE: 
pirani + Aak 

qA faget aA E ar:a 


On account of this boring of my thigh a 
pool of thick blood gushed out of my body. For 
fear of my preceptor I did not move my limb. 
The Brahmana, on waking, saw it. 

u age wares Ai À 

a fan: asta det aR 

TA assa aTa- 


aema Yt SIT NLI 
O Shalya, Beholding my patience he said - 
“you are never a Brahmana. Tell me truly who 
you are.” I then gave him the true information 
about myself and said that I was a Suta. 


A Senter Wie AT CI 
Hearing this the great ascetic, worked Up 
with anger, imprecated a curse on me, saying - 
“On account of the deception O charioteer, by 
which you have got this weapon it will never 
come to your mind at the time of necessity. 


SA THUG, We YAAA- 
ae get + fe get ET 
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aR in PT 


Wee vnia are 
IRR dart qaeisdta site 


When the hour of your death will arrive. 
Brahmastra can never live in one who is not a 
Brahmana. I have forgotten that great weapon 
in this fierce and dreadful encounter. 


Sse Wet RUTA: 
nator: aded: 
ma aaa, à FTEs 11 gol 
O Shalya, that descendant of Bharatas who 
is highly dreadful, the destroyer of all the 


grinders of foes and powerful, will, me-thinks, 
grind many Kshatriya heroes. 


mia ggg RAN Ve 
Knów however, O Shalya, I will kill in 
battle today that terrible bowman and the 
foremost of warriors, the son of Pandu, 
Dhananjaya, who is highly energetic and 
ascetic-a hero whose promises and always 
carried out. 
a TANS AL nRa 
am deat at FATT 
fri ; : 
TPA AT LU 
Tii wgs zA 
I have at least that weapon with me with 
which I will be able to kill a goodly number of 
enemies. I will kill in battle, that grinder of 
weapons, that powerful heroes, the master of 
weapons, that dreadful bowman of 
incomparable energy, that ruthless and dreadful 
hero who can resist his enemies-(I mean) 
Dhananjaya. 
E EURIGCUCIEENEI 
frane ag: WSN! 8311 


à . . à ` 
A et ATTA 
The limitless deep, the king of waters 
dashes on impetuously for overwhelming 
numberless creatures. The continent flow over 
holds and restrains him. 
. . `A 
aif Aen: JAT XI 
gigi aa arent g 
Tat aiaga A 
I will today, in this world, withstand in fight 
the son of Kunti the foremost of archers while 
he will ceaselessly discharge his winged 
arrows capable of killing heroes and 
penetrating into every limb and none of which 
becomes futile. 
ud N f s, : 
WYRE YETTA Yu I 
miii na, Heed 
aca mig: dase 
Like the bank of an ocean restraining it I 
will withstand Partha that foremost strongest of 
the strong the great hero owning many 
weapons, resembling the ocean itself and 
having many dreadful and far-reaching arrows 
like unto the waves of the ocean while he will 
be engaged in assailing the kings. 
HEA TA A ge 
WT AYR TYEE RA II 
TUR ges at seta 
cate À Uva ye TÙ 
Witness my highly dreadful encounter with 
him today in battle, who, methinks, has not 


equal amongst men, using bows and who 
vanquished the gods and demons in battle. 


aa AM wus Fears 
MANGA N AEN VII 

TRIER: Mite Wet 
aU: mae wel 
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The Pandava is exceedingly haughty. 
Desirous of fighting he will approach me with 
superhuman and powerful weapons. 
Counteracting his weapons with mine in battle 
I will fell Partha with my excellent arrows. 

Sanii ; 
Frs aat: MATAI RE 

Wage HT gaT 

qii seana t: 

He burns down his enemies like the sun of 
ficry rays and shines in his fame. As the clouds 
gather round the dispeller of darkness, so I 
shall cover Dhananjaya with my shafts. 

Sorat autre É 

MRa Aa SETA VS II 

Tig: PLANET 

wen Ue aR yal 

As the clouds with showers extinguish the 
powerful fire burning with smoking flames and 
as if consuming the whole worlds, so I will 
with showers of my arrows, put down the son 
of Kunti. 

Hit; REE 
gaei saa oll 
Senet afii ; 
gigi aen A:I 

With my darts I will put down the son of 
Kunti in battle who is like a dreadful and fierce 
snake of sharpened fang, who burns in 
effulgence and anger and consumes those who 
work him evil. 

WHS ARIA]? NII 

PEREO ferenrarectt 

E i i 

As the Himalaya holds the powerful, 
crushing and all-striking wind-god so I will, 
without perturbation, withstand the angry and 
vindictive Dhananjaya. 

farme wary yh 

ad F ag AIR RII 
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ate at weg 
mii yt Waren 
I will withstand in battle Dhananjaya the 
foremost of all the archers in the world who 
knows well all the car-tracks, who is always in 
the van, competent and heroic in battle. 


amned Ue A Yeast 

TÀ Teh agaa 23M 
qaim a: rat fara 

aa Aa Wier SN 


Today, I will encounter in battle the man, 
who, in my view, is non-pariel amongst the 
archers and who conquered the entire earth. 


a: VAM Taree 

WASH GS AAA BVI 
a ifai e fe 

ARS S MIA MASA: 


What man, save me, who wishes to keep his 
life, will fight with Savyasachin who defeated 
all creatures, including even the celestials in 
the country called Khandava. 


AM axe: peA 
Raraga: WATT RN 
TERA AAT- 
fa eena Fert: yar: 

He is proud, holds his weapons firmly, is 
light-handed, knows the use of celestial 
weapons, has white horses and is capable of 
smiting all. Today shall I with sharpened shafts 
sever the head of such a great warrior from his 
body. 

Aem pea i A 

YA Weel WH We TRAN 
art fe + ARA wet 


gat 4: Msa 
O Shalya, keeping either death or victory 
before me, i will fight with Dhananjaya today- 
There is none else but me who can fight on @ 
single car with that Pandava resembling Death 
himself. 


KARNA PARVA 


163 


aem det meae 
GM ee: afit gT RON 
fa at yd: weet yeda 
maa: Ube TTT 
I will myself with pleasure speak of the 
prowess of Pandava in battle before the 
assembly of the Kshatriyas. Why do you, a fool 


as you are, speak of the prowess of Phalguna to 
me? 


afd a: yest fat fe 
Qa: AAT qiien zc 
SaaS Tey yeahs 
AAAS AAA STAC TT 
The forgiving always forgive a mean and a 
cruel person who performs unpleasant deeds. I 
can slay a hundred like you, but I forgive you 


for my forgiving nature and the necessity of the 
time. 


aadar wosaetsfirenttr 
TAL At Yea WUHAN eI 
Tera feanen 
fadet ami fe Aan 
You are the perpetrator of evil deeds. You 
have, like a fool, for the sake of the Pandavas, 
remonstrated with me and spoken many 
unpleasant things. You have said these to me 


who am innocent. Cursed you are, an injurer of 
friendship is seven paced. 


Berea WTA STRUT 
gae gagna AL} oll 
Teg aang- 
RTT E AE IESE IES 
The present moment, that has arrived, is 
really dreadful for Duryodhona has come to 
battle. I always wish to see his ends 
accomplished. But you are acting in such a 


way that it appears you have no friendship for 
the Kuru king. 


faa frata: Mat 
waaga | 


afa l udii nafa 
Tae wd WA AR WaT 
He is a friend who gladdens his friend, 
pleases him, protects him, honors him and 
shares in his joy. I have got all these qualities; 
the king himself knows it. 
Wg: We: mat yat 
STOMA Wat: Matar RI 


saeig age Yee MT 
Aor wed waft war WEA 
Whereas he who destroys, remonstrates 
with, sharpens his weapons, makes us to sigh 
and cheerless and wrongs us in many ways is 
our enemy. All these marks are to be seen in 
you and you display them all against us. 


Beet Ae HH eel UT Ase 
For the sake of Duryodhana, for the sake of 
doing what is agreeable to you, for the sake of 
fame, for the sake of myself and the God, I will 
vigorously fight with Partha and Vasudeva. 
Behold today my feats. 
aar wyar HARTA 
Tener Rara mga 3 xt 


STRAIN gai 
fant fit mafra: 


Behold today all my excellent weapons, 


Brahma, celestial and human, I will like today 


that highly powerful heroes like an infuriate 
elephants slaying another such. 


Reet Waa TAA 
Saft 3 ta yet Ba 
T A Uae AASE SEAT 3 Gl 
For my victory I will hurl today that highly 
powerful Brahma weapon at Partha will my 
mind alone. Arjuna will never be able to escape 


that weapon if only the wheels of my car do 
not sink in the earth in battle today. 


164 


Farag GUSSET RUT ATA MRA: 

TG aT TAMA: Weg, AT ATMA 3 & Ut 

arateta HeMtelel rarer: | 

Sia ied facie wean are ferret 

AeA À mi mA Aa SATE ZON 

Know this, O Shalya, that I will not even 
fear Yama armed with his rod or Varuna armed 
with his noose, or Kubera armed with his 
mace, or Vasava armed with his thunder-bolt 
or any other enemy who may come forward to 
kill me. 

ae ga fe haat ara Alaa 

Maltae Tas TAN 3 <I 

There I have no fear from Partha or 


Jahardana. There shall take place an encounter 
between me and them both in the battle. 


Sales, AIL AIL SAU, AAMT 

BUA ACT WAT SHOTS ATTN 3 Vl 

Ct FASE Vet MASTS ATT 

AR AM WA SPA SM: YA ¥oll 

O king, while wandering about to set 
arrows on my Vijaya bow I myself 
unconsciously killed with an arrows the calf of 
a Brahmana’s Homa cow as I began 
discharging dreadful shafts while it was 
roaming in the dense forest. The Brahmana 
then addressed me, saying - 

Oe A Udat aaa At eSa 

SAMMI TA HTS ATTY UI 

Since you have carelessly killed the 
offspring of my Homa cow, the wheel of your 
car will sink into the earth and at the time of 
war your heart will be possessed by fear. 


Weg AA aeaa RETER 

Ud fe Anm Sau: gagTAN ERI 

Hel Tet Neea aeai gA 

AE A AA A AREER 3 

I always stand in great fear of these words 


of the Brahmana. The kings of the Lunar 
dynasty, the lords of people’s happiness and 
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misery, offered him a thousand kine and six 

| hundred bovine bulls. Still with such a gift O 
Shalya, O king Madra, the Brahmana was not 
grated. 


SHEA MAMA STATA AI 
Seat feet À Wars A Aa TSS 


I then offered him seven hundred elephants 
of huge tusks and many hundreds of male and 
female slaves. And still that best of Brahmanas 
was not satisfied. 


SMA AAA mgeni Aga! 
et A AH THR Wale FESTA S 4 
Offering him then full fourteen thousand 


black kine each with a white calf I could not 
obtain the grace of that best of Brahmanas. 

HG We Wate A ag feet 

TL MANS Mee HLCM T Stew AT ve MI 

Then I offered him a beautiful palace 
abounding in all objects of desire, in fact, 
whatever riches I had but still he refused to 
accept the gift. 

misaia APTA HAT: | 

Mad FAM et Ad Ta A AeA Viol 

He then said to me who had offered him 
and thus implored his forgiveness.” What I 


have said, O Suta, will surely take place. It can 
never be otherwise. 


ayaa Wat SARL A: WIAA! 
Tee THN Ale RRE 
False words will destroy creatures and the 


sin will come upon me. Therefore for 
preserving virtue I dare not speak an untruth. 

m at cenit fee: ma ad aT 

Herat Aged citer aT ala gR 

You shall not destroy the means of 
Brahmana’s livelihood. There is none on earth 


who can falsify my words. Accept my words 
and this will be an atonement for your sin. 


Sela HAT Nich fear Yer 

Site tat afii SATA STUTNNG oll 

Although chastised by you still for your 
friendship I have spoken out all this to you. I 
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a 


know you who are chastising me thus. Be 
silent and hear what I will speak now. 


CHAPTER 43 
(KARNA PARVA)-Continued 


The conversation between Karna and 
Shalya 


Wa art 
Wa: TENT ARURTAREH:| 
AMT THA: Ra aa: VII 
Sanjaya said 
Once more, O great king, thus silencing the 


king of Madras, the son of Radha, the chastiser 
of foes, said to him. À 


ad Riam ni wer aeaf 

We reaa aat favitefagarean RI 

As a rejoinder to what you have said to me, 
O Shalya, by way of examples I tell you that I 


am not to be frightened by you in battle with 
your words. 


af ni gam: Wat weg: waa: 
an À mi a e fag mah, WAT 3 
If all the gods with Vasava come to fight 


with me I will not fear them what to speak of 
my fear from Partha and Kesava. 


ort wife a: weran aR Ww 
I am not to be frightened by mere words. O 


Shalya, he, whom you will be able to frighten 
in battle, is some other person. 


Tee AeA URE aA ATL 
SH AYU ah FETA AE SAA II 


You have addressed many unpleasant 
words to me. Therein lies the strength of a 
mean person, O you of wicked soul; you can 
speak of my merits and so you say many 
unpleasant words. 


qf aut: yaa waite Tem 
fannini At ASA a INSS: S N 


Karna is not born for fear in battle, O 
Madraka. I am rather born to display my valour 
and achieve glory for my own self. 


afam deri ae fe 

aa Wer Wake ATT oll 

Out of friendship for you, out of my 
affection and on account of your being an 


ally—for these three reasons, you still live, O 
Shalya. 


TRS TAT Brel YETTA 
Hie Ri Yet oa tates A aor cl 


A great work is now to be done for the king 
Dhritarashtra. This work depends on me, O 
Shalya and therefore you live for a moment. 


aig aa: wd gaai fafi aa 
at RIERA fata WL 
fag mien state aR 


I made this agreement with you formerly 
that I would forgive you for all your unpleasant 
words. This agreement I will observe and for 
this you still live. Without a thousand Shalyas I 
will vanquish my enemies. The injurer of a 
friend is sinful. It is for this you live for the 
present. 


CHAPTER 44 

(KARNA PARVA)—Continued 

The conversation betwcen Karna and 
Shalya 
Vet sara 
T: w Sy Te m HA 
Fat mAN MET Sig UL BAT RU 
Shalya said 


These are but your ravings, O Kama that 
you give vent to with regard to your enemies. 
But I can without a thousand Karnas defeat my 
foe in battle. 


aaa Sart 
TM Gat Tet aut Rie Ten 
Wed fagor ya: Nar RN 
Sanjaya said 
To the king of Madras, who was speaking 


such harsh words Karna, of unpleasant looks, 
spoke words again twice as harsh. 
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aul sare 

Se yt ane: I HASTE 

ihe SAME WTA AAT ATTN AM 
Karna said 

O king of Madras, listen attentively to what 
I heard recited in the presence of Dhritarashtra. 

zia afia Aia aT 

aE: wA SA gR SII 

In Dhritarashtra’s house the Brahmanas 


used to describe many pleasant regions and the 
lives of many ancient kings. 


aa Ga: Yau: Sea Sire fester: | 
Ae HRT SEE ATTA 
One aged and leading Brahmana among 


them, while recounting the ancient historian, 
said thus blaming the Balhikas and Madrakas. 


Steere feta APA a ARAT: 

PRAM AAT Seay AAT AH I 

USA AAAS Aa ASAT: | 

AM MaTeIyeL selene ase 8 1 

One should always avoid the impure and 
impious Balhikas who live away from Himavat 
and Ganga, Sarasvati, Yamuna and 
Kurukshetra and the Sindhu with its five 
tributaries. 

Maat AM ae: YAS AM MATT! 

BUTEA Cl 
I remember from my youth that a slaughter 


ground for kine and the cellars for wine mark 
out the gates of the palaces of Balhika kings. 


SONA agt AAT 
Wd Wal WAN: Para fated WAN SII 
For some secret work I had to live with 


them. On account of this living I know them 
very well. 


Meret a TAT arr FAT 
Widen TT areata Gu JATI Roll 
é There is a town of the name of Shakala, a 
river by the name of Apaga and a clan of the 


Balhikas known as Jarttikas. Their conduct is 
very reprehensible. 


grat iena Ua Waist cyt: Tel 
i : Pitetafsrct: n Vent 
They drink the liquor Ganda and eat friend 
barley with it. They also eat beef with garlics. 
They also take flour wi:h meat and boiled rice 
that is bought of others. They are shorn of all 
good practices. 


Taras a Zaher ad wT farsa: 


STEN ARAA: IRRI 
madad: ag: 
Sga AN A: aS TAT: V3 Ut 
Their women all drink and arc nude and 
laugh and dance, outside the walls of the 
houses in cities, with garlands and unguents, 
singing under the influence of liquor various 
obscene songs like the bray of the ass or the 
bleat of lambs. They freely mix and intercourse 
with all. Inebrite they address one another with 
endearing terms. 

agag NFAT NAET: 

a ada aae UN x 

The fallen Balhika women, unobservant of 
restrictions even on sacred days, dance and 
exclaim “Alas! our husband, our lord is dead!” 

aaga: Wet Mea: Thera 

aei reaa Freel gegel RAI 

One of those wicked Balhikas who lived 
amongst them and for some time in 
Kurujangala burst out with cheerless heart 
saying - 

aa agag nE N 

m ge AM gaa RA MI 

"Surely that big and fair (Balhika maiden) 
dressed in her blankets is thinking of me her 
Balhika lover, who am living in Kurujangala at 
the time of her going to bed. 


age A ah pegel 

agane ai At A ea gl! 
TAT e HATH eeg T: A:I 
m: feang iaag: 


— 
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Crossing the Sutlej, the charming Iravati 
and coming to my own country when shall I 
look at those beautiful women with thick 
frontal bones, with shining circles of red 
arsenic on their foreheads, with tinges of red, 
black collyrium on their eyes and their 
beautiful forms dressed in blankets and skins 
and themselves uttering shrill cries? 


wactdala sat: raat: | 

Yaga Weert a Feet: Ven 

When shall I be happy in the company of 
those inebriate women amid the sound of 
drums and kettle-drums and conches sweet as 


the brays of asses and cries of camels and 
mules? 


TAg TA IAS YEA 
WAG Ay FSI GN 2 ot 


When shall I be in the midst of those 
women who live on cakes of flour and meat 
and balls of barley and skimmed milk in the 
forest having pleasant paths of Shami, Pilu and 
Karira? 


UML aps wera nET 

UAT RAC Ya eT MATA SEAT 2 NII 

ANTE HAUTE TTT: | 

When shall I, surrounded by my 
countrymen, muster strong on the high roads, 


fall upon the passers by, carry away their robes 
and attires and beat them repeatedly? 


Tiris sey aAA SUEY eI 

mara fagga Aral: | 

What man-is there who will live willingly 
even for a moment in the midst of Bahikas who 
are so fallen, wicked and of fraudulent 
conduct? 


SER eA a ARTT: RZN 
Aai wangat aga: TTA: 


Thus did the Brahmanas describe the vile 
Balhikas, a sixty of whose merit and demerit, 


you possess, O Shalya. 
BAKA e: M FrearLIl Pil 
miha erat Frater T 


Having said this the pious Brahmana said 
some thing about the wicked Bahikas. Hear 
what I say. 


TA TH Wee Mier Mer parage YU 

TR Meet Ghia Steet Fier gg 

In the large and populous city of Shakala a 
Rakshasa woman used to sing on every 


fourteenth day of the dark half of the month in 
accompaniment with a drum. 


aa aga MMT: TAMA MRA RSI 

TAR TA Waa hear Ws g 

TH: We miad: eiam: Voll 

Weg gag, Glett Asa, EAL 

ang alagi Viet Tet META RCI 

Us BAT Glebe dat st Free 

When shall I next sing the songs of the 
Bahikas in this town of Shakala having fed me 
full with beef and drunk the Gada liquor. 
Decked with ornaments when shall I with these 
huge women and maidens feed upon a large 
number of sheep, a quantity of pork and beef 


and the meat of fowls, asses and camels. In 
vain do they live who do not eat the sheep. 


Stet maa à te: gar E Ae 

Walesa: PEAY TH: set waa 

Thus O Shalya, the young and old 
inhabitants of Sakala, sing and cry under the 


influence of liquor. How can there by virtue 
among such people? 


Stet vied faarife St Yat afi AZ oll 
AS TIM: paR 
You should know this. I will now recount to 


you again what another Brahmana said to us in 
the Kuru court. 


WS Tel Tete GT TN 3 ait 

Vegas fa A Gilera IT 

UT fate a RUST RRR: RN 
AAT AT À A AEA TAL a 
There where the forests of Pilus stand and 


the five rivers Shatadru, Vipasha, Iravati, 
Chandrabhaga and Vitasta and which have the 
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Sindhu for their sixty flow there in those region 
is situated the Province called the Arattas 
distant from Himavat. The Province is shorn of 
virtue and religion. No one should go there. 
PIMA SAAT Arete 3 3 Ul 

Ht Sal: Meee Meret aea 

Fat mei aa lets 113 SII 

—34. The celestials, the ancestral manes and 
the Brahmanas never accept gifts from fallen 
persons, from those that are begotten by Sudras 
upon women of other castes and from Bahikas 
who never perform Yajnas and are greatly 
irreligious. 

Bey AA Binh fagi MgA 

megos a WAG A IRA 

PPMEMaeey sacie AT: 

RICCRCIEC da ii mana TZA 

qaia aa: aa a aa T 

This the learned Brahmana also said in the 
Kuru Court. The Balhikas, who have no 
feelings of revulsion, take their food in deep 
wooden vessels, earthen plates in vessels that 
have been licked by dogs and those that have 
been stained with pounded barely and other 
corm. They drink the milk of sheep, camels and 


asses and eat curds and other preparations of 
those various Kinds of milk. 


Yada e: KANTET: 3O 

amg AM adia aa faafaa 

There is a number of bastards among those 
fallen people. There is no food or no milk that 
they do not take. The ignorant Aratta Bahikas 
should always be avoided. 


Sa e aaie Sa ya Tally 3I 
aSa Ae Ge: geia 


; You shoui.: always know this, O Shalya. I 
will now speak to you what another Brahmana 
said in the Kuru court. 


FRR Wa: Ue Wet rA R 

Fag eà Sc set at AR 

How can a man attain to the celestial region 
having drunk milk in the town called 
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Yugandhara and lived in the place called 
Achyutastala and bathed in the spot called 
Bhutilaya. 


US Fal aera Aa Aga Waa vou 
ang AM ait a aAa TAI 


No respectable man should live even for 
two days where the five rivers flow just afler 
issuing from the mountains and where live 
Aratta Balhikas. 


afa m gea fanni fiyraah x gut 
mAT ai Ar OS: TA: 
X ai fafa A MER SATS I 


There are two Pishachas in the river 
Vipasha named Bahi and Hika. The Bahikas 
are the offspring of those two Pishchas. They 
are not creatures created by God. Being of such 
a low birth how can they know the duties laid 
down in the scriptures? 


ARRE, UE, ARTI 

aaea ia seated faai 

The Karaskaras, the Mahishkas, the 
Kurandas, the Keralas, the Karkotakas, the 
Virakas and other people who have no religion 
should always be avoided by men. 


gf dagaa uei ma 
Taai We maa wX N 


A Rakshasa woman of huge hips, thus 
spoke to a Brahman, who once went to that 
country for bathing in a sacred water and 
passed a single night there. 


SST AMT X A aeih MA TAL 

MEURT AA JARAT: I:N XN 

This Province passes under the name of 
Arattas. And the people who live there are 


called Balhikas. The Brahmanas of the lowest 
order also live there from a very ancient time. 


Aq + Wat dis Ua AA Tl 
Feat aea Sar A FST YG UI 


They are ignorant of the Vedas and void of 
knowledge. They do not perform Yajnas nor 
can help others in them. They are all fallen and 
many of them have been begotten by Sudras 
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upon other caste girls; the gods never accept 
gifts from them. 


We AUR AnG AAT: UMN: 

aara zi wets RERA: xt 

The Prasthalas, the Madras, the 
Gandharvas, the Arattas, Khasas, the Vasatis, 


the Sindhus and the Sauviras also follow these 
reprehensible practices. 


CHAPTER 45 
(KARNA PARVA)-Continued 
The end of wordy war-fare between Karna 
and Shalya 
wut sare 


wat wed ai Sa Yat Tat Mh 
SAA AM Way ANAT: JN NI 
Karna said 


You should know all this, O Shalya, I shall 
again speak. Hear attentively what I say. 


Tet: faa At tener Tater: 
STAM a WHET Wit Tea BU 
Once on a time a Brahmana came to our 


houses as a guest. he was highly pleased with 
our conduct and said to us— 


na fenaa: gpeg Feary 
geia agat Ser AAT: 
I lived for a long time alone on a summit of 


the Himalaya mountain, since then I have seen 
various countries following various religions. 


Ta at a ator ae ST SAT: 
wa fe sga ot agih Aa: SN 


But I have never seen a country where all 
the people are irreligious, All the races I have 
met with recognise as religion what has been 
declared by persons conversant with the Vedas. 


Sea F Mat SL AMM AATEC 
ama Aart aAA AATNI 
Wandering through various countries 


following diverse religions, I came at last O 
king, among the Vahikas. There I heard, 
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Wa S are at at wafa fa: 

Aya: Yee aR a NS 

That one at first becomes a Brahmana and 
then becomes a Kshatriya, A Vahika after that 


will become a Vaishya, then a Sudra and then a 
barber. 


afis ad enr plai ARV: | 

fast ar a ma paisi 911 

Having become a barber he will again 
become a Brahmana. Attaining again to the 


position of a Brahmana he will again become a 
slave. 


Meee AM: IYN: RART: 

WRIT Wyse ARATATA: N C1 

One member of a family becomes a 
Brahmana, All others falling off from virtue act 


as they please. The Govharas, the Madrakas 
and the little-witted Vahikas are such. 


UATE Bet Ta TATA 
gena yee aréeag farda: 
Having wandered over the entire earth I 


heard of these sinful practices and irregularities 
amongst the Vahikas. 


wat Wed fee et get aa AI 
qasa aes AeA A GNATI Yo 
You should know this, O Shalya; I will 


speak to you again these words blaming the 
Vahikas which another person said to me. 


Tat YU Fa Ran, Tenet g: 

SAMA A ANT Ae: Il Vall 

In the days of yore a chaste woman of the 
country of Aratta was abducted by robbers; 
they violated her, on which she imprecated a 
cures on them saying- 

Set TA TTT TTT 

THAT Mist THEA À HET EN VI 

As you have sinfully ravished a girl who 
has no husband all the women of your families 
will become unchaste. 


q SAS Wales ST T:N 
TUL AA ATS MAT A Ta BSI 
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You villains, you will never escape the 
consequences of this great iniquity. It is for this 
O Shalya, that the sisters sons of the Arattas 
become their heirs and not their own sons, 

SE: METS: Mea HM: AT: 

ALAC: mS MAg ATTRA BSI 

Faas HEMET HF AeA VPA 

AEN VT WAY ERANI RA 

15. Kauravas with the Panchalas, the 
Shalyas, the Matsyas, the Naimishas, the 
Koshalas, the Kashapaunctras, the Kalingas, 
the Maghadas and the Chedis, who are all 
blessed, are conversant with the eternal 
religion. Even the wicked of every country 
know what religion is; the Balhikas are 
however divested of piety. 


aT AA: pT 
a Aad X falen: 
qi yogia a 
ma maaa RETRAI 
The Matsyas, the Kurus, the Panchalas, the 
Naimishas and all other respectable races know 
the eternal truths of religion. This cannot be 


said of the Madrakas and the wily people that 
live in the land of the five rivers. 


qA fre iang Ti- 
RMR aas FAT: | 


q Wet Mat TAT 


TR TENE YACHT VWI 
Knowing all these, O Shalya, O king, you 
should hold your tongue like one of base words 
in all matters connected with religion and 
virtue. You are the guardian and the king of 
this race and therefore partake of the tenth part 
of their virtue and sin. 


SAT TTT wl Bal AAT 


WAT QUAM Karat ta SIGUA 2211 

Or perhaps you pertake of the sixth portion 
of their sins only for you never protect them. A 
king who protects his people is only entitled to 
the sixth portion of their virtue. You are not a 
sharer of their virtue. 


MAHABHARATA 


WaT FU I Aaa MTA 

ent ured apt aee ag: een 

In the days of yore when the eternal religion 
was held in reverence in all countries, the 
grand-father, marking the conduct of those 
living in the land of five rivers, denounced 
them. 

SA Sa HASTY AAT! 

wen Aife at a ea wiles fanaat: Ron 

When even in the golden age the Brahman 
had consumed those fallen men of evil deeds 
who were begotten by Sudra on others’ wives 
who can put them to shame? 


gi ua mina fama: 

Seay aly ASAA MATERNI ? RI 

Thus did the grand-father condemn the 
practices of the land of five rivers. When all the 


people cbserved the duties of their respective 
orders he had to find fault with those people. 


aa wea feos et yet weal N 
aa: AUT ASL MAAS TAA RR 
You should know all this, O Shalya, I will 


speak again to you. A Rakshasa by the name of 
Kamalashapada, while bathing in a tank said. 


Ree Het Heat SEO ACTA 

et yfir ad: Tito Agra ATL RA 

Begging is a Kshatriya’s dirt, the non- 
observance of vows is that of Brahmana. The 


Vahikas are the dirt of the earth and the Madra 
women are the dirt of the whole female sex. 


Faga aise tet Frere 

ATG] WT AGUA Meena etter A ISI 

While going down the stream a king 
rescued the Rakshasa. Asked by the former the 
latter gave this answer. I will recite it to you, 
listen. 


GSU Het Fores R Ny ACTA! 
Vifvsct et Woe: HUST Mao 
The Mlechas are the dirt of the humanity: 


the oil-men are the dirt of Mlechas; eunuchs 
are the dirt of oilmen. And they who appoint 
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Kshatriyas as priests in their yagnas are the dirt The Panchalas, the Kauravas, the 
of eunuchs. Naimishas, the Matsyas all these are 


WARNA ARKO FT ATCT 

Tq Hag St aa Tet Beret FAS Vg II 

The sin of those persons who appoint 
Kshatriyas as their priests as well as that of the 


Madrakas will visit you if you do not abandon 
me. 


wie wagty farcie a 

Tart est sh Uhre RON 

This was declared by the Rakshasa as the 
Mantra that should be used as a remedy for 
curing a person possessed by a Rakshasa or 
one killed by poison. 


Tet Vet: array ret 
Wet TM: PRATT WaT 
WAT Slat FHT Tere: 
ST aA: WaT À YAMS VLA 
The Panchalas observe the duties laid down 
in the Vedas; the Kauravas observe truth; the 
Matsyas Surasena perform Yajnas; the people 
of the east follow the conduct of the Sudras. 


Those of the south are fallen; the Bahikas are 
thieves, the Saurashtras are bastards. 


Beer mfra 
Wert YeaTaAa: | 
2 oN 1 E t 
aei maA: nR 
They are defiled by ingratitude, theft, 
drunkenness, adultery with the wives of their 
preceptors, harshness of speech, slaughter of 
kine, absence from house during night for bad 
purposes, the using of other people’s 
ornaments. What sin is there that they cannot 
commit? Fie on Arathas and the people of the 
land of the five rivers. 


Pee alana ar Noll 


conversant with religion. Even the old people 
of the North, the Angas and Magadhas follow 
the practice of the pious . 


mei feet fer Sar sata: JAT: 
afai fret gat ast yr 3 ei 
Many gods, led by Agni, reside in the East. 


The ancestral manes live in the South presided 
our by Yama the just. 


Waka Tat: Wht Wea: YUL Feit! 


Seta MTA AAT Treat: We TWHfe 3 VW 

The West is ruled over by the powerful 
Varuna, who is superior to all the gods there. 
The North is guarded by the Divine along with 
the Brahmanas. 


Tar Tet: irag Raa m 


TORT HET Tat TEATER BI 
The Rakshasas and Pichashas protect 
Himavat, the best of mountains. The Guhykas 


protect, © great king, the mount 
Gandhamadana. Forsooth does Vishnu 
otherwise called Janardana protect all 
creatures. 
ga: Walter A aag: mfa aT: 
gea men: Af RET: 3 SI 


The Magadhas are conversant with hints, 
the Koshalas can understand what they see. 
The Kurus and Panchalas can understand half- 
expressed words. The Shalyas cannot 
understand till the whole thing is expressed. 


Sere: FRIST: Wea: Hee: | 
viaa Ferra ada Fras & I 
The mountaineers like Sivis are very dull. 


The Yavanas are omniscient, O king and the 
Suras and particularly so. 


Waa Feat Tey faa: 

TT: TGA AeA SAT 3G A 

The Mlechchas are steeped in their own 
fanciful creations—other inferior people cannot 


understand any thing. Bahikas never accept 
good counsels and Madrakas are none amongst 
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them. You are such, O Shalya, you should not 
give me any reply. 
IRENG ARA A A Set Agee: 
aaa: Her At SHAAN 3V 
Madras are called the dirt of all nations on 
earth so the Madra woman is called the dirt of 
the entire female sex. 
Mat: Ut yeaa? 
recat MIRR: 
Fat eM Ne ATTA 
SIRES] Taa KUTT 3 <I 


There is none more wretched than he whose 
duty consists in drinking wine, violating the 
bed of his preceptor, destroying the embryo by 
miscarriage and robbing other people of their 
riches. Oh fie on the Arthas and the people of 
the land of five rivers. 


UAHA HUTT Welt HT A St F:I 
HI cat YAMS Seal ASL AaS 
Knowing this, be silent. do not try to 


contradict me. Do not make me kill Keshava 
and Arjuna after having killed you first. 


Wea Sarat 
SAAC UAT: Tangata: | 
ag Made SHUT Aafa ¥ oll 


Shalya said 

To forsake the distressed and sell children 
with wives are the practices of Angas whose 
king you are, O Karna. 


qaiea Aq at eaa 

amy afgasset cary aiaa Ur gery 

Remembering your faults that were recited 
by Bhishma before the assembled car-warriors 


and mighty car-warriors drive away your anger 
and be not angry. 


Waa TSO Ait Ait Was Alaa: 
Aya: STR cul fers: WIT Ys: Il 


In every country, O Karna, there are 
Brahmanas, the Kshatriyas, the Vaishyas, the 
Sudras and the chaste women observant of 
good vows. 


Oe ee 


MAHABHARATA 


THA UTETAT FEAT: Yet: Wel 

arag Set SRT WAT: EJN 

In every country there are kings observant 
of their own religions and engaged in 
repressing the wicked. And in every country 
there are virtuous men. 


wary Fram: wat wafer Waa 
amari Tae AAT aT gaw 


There is in every country and every 
moment men who are experts in speaking of 
the faults of others. There is none who knows 
his own faults and knowing them becomes 
ashamed. 


ada fa WaT: wa adaga: 
Say iea art aaa nha wy i 


In every country there are kings observant 
of their own religions and engaged in 
repressing the wicked. And in every country 
there are virtuous men. 


a aut Sera Aa: Ure Fra 

MEM: AMET Sar Sls T AST YE Il 

There is no country, O Karna, where every 
one is sinful. There are men in many countries 
who excel even the gods by their good 
conduct. 

UIT Sava 

Tat FAT THT aiea 

AMT Tea Ved Teta AN Yell 
Sanjaya said 

Thereupon the king Duryodhana stopped 


Karna Shalya, addressing the son of Radha as 4 
friend and requesting Shalya with joined hands. 


Tat Harftt: suit m ATT 
amish We mesa: WL 
Wd: WEA Wea: paa 


Kama was pacified, O sire and did not 
speak anything more. Shalya, then advanced 
against his enemies. Thereupon smilingly 
Karna once more excited Shalya saying - “go 
on.” 
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CHAPTER 46 
(KARNA PARVA)-Continued 
The beginning of battle 
aT sary 
Wa: Writers R gr 
wile aut: Wet TERT gi 
Sanjaya said 
Thereupon beholding that unrivalled 
arrangement of the army of Partha protected by 
Dhristadyumna who was capable of resisting 
all hostile armies Karna. 
weet wetor Perera a 
aa a Fre: aerate Aer zn 
Proceeded sending up leonine shouts and 
making his chariot produce a loud rattle. He 


made the earth tremble with the loud din of 
musical instruments. 


SU ga ANE FHRMUS: WATT: 

WTR meaa TITAS ATT 3 Ul 

That chastiser of foes, irrepressible in 
battle, seemed to tremble in anger. Then 
arranging his own army in counter array, that 
hero of great energy, O best of Bharatas. 

eA, Wesel Varga Tata 

Geet amaaa wat ZI 

Made a great havoc of the Pandava army 
like Indra killing the Asura army. Then 


wounding Yudhishthira with many arrows he 
placed the son of Pandu to his right. 


gag Jara 

ae UT TT: Weed MSA 

PEPING Waly REE EUREC EUKIN 

Walia maaa 

& a maa watt ar a A ATR 
Dhritarashtra said 

How did, O Sanjaya, the son of Radha 
arrange his army against the Pandavas led by 
Dhristadyumna and protected _by 
Bhimasena-all those great bowmen invincible 


€ven to the very gods. Who stood, O Sanjaya, 
at the one wing and at the other of my army? 
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Meret aor eet at Waa era: | 
mi TUNG Meet AAPL S N 
Dividing themselves duly how were they 


stationed? How did also the sons of Pandu 
arrange their army against mine? 
mi da Wee Fa maA YET 
qa a egua Aq aSa gaS l 
And how did that great and dreadful battle 


began? Where was Vibhatsu when Kama 
proceeded against Yudhishthira? 


at ae Tet as A gT 
want at ge: Usd fiaa, FT 
RTA TATA Mea SSM TG: S 


Who could successfully assail Yudhishthira 
before Arjuna? Who celse except the son of 
Radha, who wishes to keep his life, would fight 
with Arjuna who had defeated single-handed 
formerly all creatures at Khandava? 


Usa Sart 

IU TCA TAA TNT TT: 

Una i a iaaa TM oll 
Sanjaya said 

Hear now of the arrangement of the army 
and how Arjuna came and how the battle was 
fought by both sides encircling their respective 
kings. 

Us VIE WSL APT ate: | 

Mat: AAA a Sarat ET: 11 Veit 

O king, Saradvata’s son Kripa, the highly 


active Magadhas and Kritavarma of the Satvata 
race stood at the right wing. 


Tat Waa Vere HET: | 
BUICRICE GIDE CInIC cit Ed 
TUTE: Welter Sabet I 
Verte set: Ra ge: 930 
Standing at the right of these and 
accompanied by many dauntless Gandhara 
horse-men armed with bright lances and many 


invincible mountaineers numerous as the 
swarms of locusts and grim-visaged as the 
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Pishachas, Shakuni and the powerful car- 
warrior Uluka protected the Kuru army. 


gfare aa RaT 
UAE gats AT ATTN EN 
APART gi: PIRANIA: 


Thirty-four thousand cars of the 
Samsaptakas never to come back from the 
battle-field mad after fight, encircling your son 
and desirous of killing Krishna and Arjuna, 
protected the left side. 

Aut woe: SATA: Yea Agr: Nl Ball 

FRU YAS WM: Tra: | 

aeS AY: Aa A ARTETA RALI 

The Kambojas, the Sakas, the Yavanas, 
with their cars, horses and infantry stood on 


this left challenging Arjuna and the powerful 
Kesava. 


Tà MAS mise ATT: 

faang: Tat e RAEN gon 

In the centre, stood Karna at the head of the 
army, clad in armour and a beautiful coat of 


mail and adorned with bracelets and garlands, 
for protecting it. 


TAA: gÀ: YA: mA AT: 

Seat MHA A: MAAR RC Il 

aaaea: TASS: | 

Endued with the effulgence of the moon 
and fire, beautiful to look at and with twany 
eyes, protected by his greatly angry sons, that 
hero, the foremost of the wielders of weapons, 
shone at the head of his army drawing his bow. 


mann: fiA Braet 88 il 
Swett ga: Mat: Feat Seat VERT: 
The mighty-armed Dushasana, encircled by 


his soldiers, stood at the back of the army on a 
huge elephant and proceeded therefrom. 


THAME Te SAT FAN oll 
faaan: aaan: 
emo Meet: Hehh: 2 Vl 
SMT HEI Salta Bey: 


MAHABHARATA 


Protected by the highly energetic Madrakas 
and Kekayas the king shone there like the 
performer of hundred sacrifices surrounded by 
the cclestials. Then followed him, O emperor, 
the king Duryodhana himself protected by his 
own brothers, clad in beautiful mails and riding 
on beautiful horses. 


HATA FOU ST A HAT ASAT HW 
femas magt: Yet: Water: 
aage Ws TEA Fa TAT VU 


Ashvatthama and other leading car-warriors 
and many infuriate elephants shedding 
temporal juice, resembling a mass of clouds 
and driven by brave Mlechchas followed that 
car force. 


T aeiia: Tg: 
Mifare yaa gE: YSU 


With Vaijayanti flags, shining weapons and 
riders they appeared like hills filled with trees. 

Fat Ramat UGTA Wea: | 

Ufeenfeet: Bt aga: RAN 

The rear of that elephant army was 


protected by thousands of horses with swords 
and Patticas never to return back from battle. 


meN: Sree Wace: | 
a Seu feat Sarge | Vall 


Brilliantly adorned with cavalry, car- 
warriors and elephants that best of armies 
looked exceedingly picturesque like that of that 
of the gods or of the demons. 


MEA: Yared maw aaa 
Faia meg: Wat AAA CET Voll 


That army arranged after the plan of 
Vrihaspati by its expert commander appeared 
to dance and strike terror into the hearts of the 
enemies. 


Te Tae Herat Gata: 

TAT: Mate ae: 

Like the continual clouds of the rainy 
season, the infantry, cavalry, car-warriors and 


elephants, desirous of battle, began to issue 
from all the wings. 
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Wa: VARS sol gr WaT BATT | 

AAACN FNRI 

Beholding Karna at the head of the army 
Yudhishthira addressed the following words to 


Dhananjaya, that slayer of foes, the one heroes 
in the battle. 


TAN nee maia fafi Tr 

Fh wA: mA mih NA 3o 

Behold, O Arjuna, the great army arranged 
by Karna. The enemy’s army shines with all its 
wings. 

T A mR naf NE ATL 

aa ATT RTM Afa 3 g 

In the face of such a huge army you should 


take such precautions as we may not be 
defeated. 


Tagasi Ve ma 

an HATE TAT Ae Mey TANZ R 

Thus accosted by the king, Arjuna replied 
with joined hands “Every thing will be done as 
you say. Nothing will be otherwise.” 


aera fafedt mae aftentr are 
Waa Warer a RART 


I will bring about the destruction of the 
enemy, O Bharata. By killing the head of this 
army, I will encompass their destruction. 


yia sara 

THI aaa Tees sire: Yat 

aed a weet: Wecalshe Wlererq 3x1 

Swat aitat glee gga: 

GOGH Korg Ves Ae FTIN 
Yudhishthira said : 

Having this in view you yourself proceed 
against the son of ‘Radha; let Bhimasena 
proceed against Suyodhana; Nakula against 
Vrihsena, Sahadeva against the son of Subala, 
Satanika against Dushasana the best of Sinis; 
Shalyaki against the son of Hridika and Pandya 


against the son of Drona. I myself will fight 
with Kripa. 


- a mefe, we rafi 
A a aieh Sty A:R 


Let the sons of Draupadi, with Shikhandin 
proceed against the remaining sons of 
Dhritarashtra. Let the other heroes proceed 
against the rest of our enemies. 


Wa sara 
FJA TT Ag TTT: | 
LUTER VAM Ket UMTS 3911 
Sanjaya said 
Thus addressed by the pious Yudhishthira, 


Dhananjaya said - ‘so be it’ and ordered his 
army. He then himself proceeded to the head. 


afaa: Yat were: eat Te: 

Tg a: Wet Tet Sat Set fags 3c 

Keshava and Arjuna proceeded to battle on 
that prime car, for which the leader of the 


universe Agni who derives his effulgence from 
Brahman became the horses and 


TAMSIN HAG AS TT 

THe THAT VATA SATAN 3 RI 

Sri Krishna and Arjuna were marching 
forward to enemies for attack on an ancient 
chariot used by Brahma, Rudra, Indra and 
Varuna respectively for riding during ancient 
period. 

aa i Wt ggg 

saini Vet: YAR Faden ¥ oll 

Beholding that wonderful car advance 
Shalya once more addressed the following 


words to that highly energetic warrior the son 
of Adhiratha. 


St WE Mat: ANA: HOTA: | 
Galt: udda fears: miRNA 
Peat aA i aut Rg 


There comes the car drawn by white horses 
and having Krishna as its driver, the car which 
even all the soldiers cannot resist as the fruit 
follows the work. There comes the son of 
Kunti slaying all his foes along the way, he of 
whom you were inquiring. 


176 


eA TACT: MET TT META TUT Y VM 
` it 7 ` = itt 
Undoubtedly they are the great Vasudeva 
and Arjuna as a tremendous uproar deep as the 
muttering of clouds is being heard. 


We Wy: Aga kamga fret ssi 
CAAA HA Ur fete 


A cloud of dust is overspreading the welkin 
like a canopy. The whole earth, O Arjuna, is 
shaking cut deep by the wheels of Arjuna’s 
cars 


Ware Aelargeaaerat Atetyl ¥ wl 
RA AMET WM: At ALAA 
Violent winds are raging on both the sides 
of the army. The camivorous animals are 
yelling aloud and the animals are emitting 
dreadful cries. 


Up Ul Agate Has AENT Sh Il 
+ Aniani Goran 
Behold, O Arjuna, the dreadful and evil 


Ketu of vapoury form, capable of making hairs 
erect. It has appeared covering the sun. 


Wy Wega Waaegrqn se Ul 
starter 
Behold various sorts of animals in large 
numbers and many powerful wolves and tigers 
are looking at the sun. 2 


Uy ST JOT Weary Wea: lI So 
Ua: | 
Behold those terrible Kankas and vultures 


in thousands sitting with faces towards one 
another as if holding a conversation. 


VACA ga Aut AERA ol 
Wau: Wederd ease WT 
O Karna, the coloured chowries attached to 


your huge car are waving roughly and your 
pennon is also trembling. 


WAV Car WT Hele MERANIE I 
astana Westra 
See, your beautiful and large horses endued 


with great speed resembling the beautiful 
Garuda in the sky, are also trembling. 


MAHABHARATA 


gary fifrag yip fiat: ity ot 

Taaa Peat: aU ÀSA eA: | 

It is evident from these evil omens O 
Karna, that hundreds and thousands of kings, 
deprived of their lives, will sleep the eternal 
sleep in the field of battles. 

gmi g: Weg: IT gT: Iy Bit 

ama FW yag a HAN: 

There is being heard the hair-stirring and 
loud sound of the conch. The sound of drums 
and cymbals, O son of Radha, is being also 
heard on all sides. 


AUER gA AAT STATA & RN 
UAT TIT FU HU TTA! 


The whizz of the various sorts of shafts and 
the noise of chariots, horses and men is also 
being heard. Listen, O Karna, to the twang of 
the bows of the various warriors. 


eag aat Feria: NG aN 

ATAU A ST AA RT: 

Many flags of diverse colours and 
embroidered with gold, made by skillful 
artisans and shining on Arjuna’s car shaken by 
the wind. 

maa: u: feafeottgar: i 4 X 

Uya ARAR: Meat sarge 

See, O Karna, also the banners of Arjuna, 
adorned with rows of bells and golden moons 
and stars, like lightning on the clouds. 


SAM: RRA ANART: LG GU 
faut wt aut fart dat ami 


Those banners, producing a sound, are 
being shaken by the wind; the high-souled 
Panchalas with their cars decked with flags 
look like the gods on their cars. 


AIA WHA VTA ARIAT S II 

Wee gigi ae gaT 

zga RART 4 911 

Behold the heroic Vibhatsu, the son of 
Kunti, invincible in battle and having a flag 


with the emblem of a monkey, is coming 
forward to assail his enemies. 
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T TY TT Serta: WART: 
grad ara at fase 2 


On the top of Partha’s banner a dreadful 
monkey is being seen capable of increasing the 
anger of the enemies. 


Th aT VIG VO: PA MT: 

see Gist FAY ALP ATTRA 4 RI 

These are the discus, club, Sranga bow and 
the conch of the intelligent Krishna. The 


Kaustava jewel appears beautiful (on the breast 
of) Krishna. 


WH Vig tanfvrat yeas fretar 

See GEIL Mg SASH! Ol 

The highly energetic Vasudeva with club 
and Sranga bow in his hands is driving the 
yellow horses endued with speed of the wind. 

Ui aa Must fag were 

Q GRA Bra EATS: PATIL RI 

This is the twang of the bow Gandiva 
drawn by Savyasachin. These sharpened 


arrows discharged off his hands will kill the 
enemies. 


fare: oia: 

WaT y: A Tat RARR RI 

The earth is strewn with the heads of the 
kings who never come back from the battle- 


field, having expansive coppery eyes and faces 
like the full moon. 


Ut Queen: WoT! 

samga yusi UT ATT T:N RAN 

There are falling, the arms, resembling the 
spiked maces, with weapons and smeared with 


scents, of warriors taking delight in fight and 
contending with uplifted weapons. 


frenge afa: we mei: 
aR: wea Fetch ia ANXN 


Horses with eyes, tongues and entrails 
drawn out, with their riders and falling, fallen 
and lie dead on earth. 


Ue pi Gea wat FET: 
Weare: TRET WUT ITAI 


Wounded, mangled and pierced by Partha, 
lifeless elephants, huge as mountain tops, are 
faliing down like hills. 


MARRA WA GRET: 

famia yon ftt freer 

The cars, resembling the cities of the 
Gandharvas, with the kings slain are falling 


down like the celestial cars, on the wane of the 
piety of the inhabitants of heaven. 


agapan ya A faif 

mea Set ALOT ama ge 

Behold, the army has been greatly assailed 
by Kiritin as various animals are by a lion. 


Pra na A: wosan: aag: 

meian, HARTAT: 

Coming forward the heroic Pandavas are 
killing. the kings, a good many elephants, 
horses, car-warriors and foot soldiers of your 
army engaged in battle. 


we y gaoa: MA T gI 

AAT GAT ST A SAMI g RI 

Partha is not visible like the sun covered 
with clouds. The top of his car is being seen 
and the twang of his bow is being heard. 

ae wate i at a Hora 

Fert waar Tet 4 aot UR ol 

You will see him today, O Karna, about 
whom you are inquiring—-that hero, with white 
horses and Krishna as his driver engaged in 
killing the enemies in battle. 


ata tt yen A Wea 

aglan Sut RETA NII RI 

You will see today, O Karna, stationed on 
the same car in battle those two foremost of 


men with coppery eyes-the subduers of 
enemies—Krishna and Arjuna. 


anani aaa Mele ser aaa 
t Parte Tet wt At TT Aiea RN 
O son of Radha, you will be our king if you 


can slay him today who has Krishna for his 
driver and Gandiva for his bow. 
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a E ee 


a:l 


O Oue 

Challenged by Samsaptakas Partha 
proceeds against them; the powerful warrior is 
making a great havoc of his enemies in battle. 


EE gat aaa wut: eA 
Ups Ue: He: Tad: AAs: vl 
Thereupon Karna in anger said to the king 


of Madras who had spoken thus. “See Partha is 
being assailed on all sides by the Samsaptakas. 


WH gA gaea: Weal A Gye 

TRS: Wet HAT SATIN G I 

Like the sun covered by cloud Partha is no 
longer visible. Plunged into the deep of 
warriors O Shalya, Partha is sure to dic.” 


Wea saret 
SEU ASA TAM A Waray 
Bl aA aa Magar sl gaS 


Shalya said 

Who is there who can slay the god of water 
with water and fire with fuel? Who is there 
who can get hold of the wind or drink off the 
ocean? 

Sqn Ta Une Be Ferrer 

a fe NSA Sg gia Ss: TR: 

Methinks, to assail Partha is just like this. 
Even the very gods and demons united together 


with Indra at their head cannot discomfit 
Arjuna in battle. 


Seen URAR Arata YAR Well 
TE Mea FT agra Se RTII OG 


Better satisfy yourself and make your mind 
comfortable by saying this. Partha is not to be 
conquered in battle. Better fulfill some other 
object you may have in view. 


TEAR Ya Sed Fea: FA ST: 
maA afea carl Asafi WAL TAIN <I 


He who will lift up the earth on his two 
arms, Or consume all creatures with his wrath 
of hurl down the gods from heaven, may defeat 
Arjuna in battle. 


UPd geigi att ERT 

Wat Heres Pert Patra oll 

Behold Bhima, the other heroic son of 
Kunti who is never worn out with fatigue, 
shining in his native lustre, mighty armed and 
is like the second Meru. 

Aa ARTEL STATS 

us Hat Ag fait start c gn 

With his anger always burning, bent on 
wrecking revenge the highly energetic Bhima 
stands there with a view to acquire victory, 
remembering all his wrongs. 


WH Mya: At clea Base: 

forget: Wet Ut: TST Il 

There stands the impartial king 
Yudhishthira, the foremost of the pious and the 
conqueror of enemies’ cities. The enemies can 
never resist him in battle. 


qi a panafaa Batt! 
eet: Wecas e gf giae 


There stand the twins Nakula and 
Sahadeva, the two Asvinis, the two foremost of 
men, invincible in battle. 


anit frat Aat: Vet Ween gal 
SARA Aga: MASY AMAT FAA CI 
There stand the five Vrishni heroes like five 


mountains desirous of lighting all equal to 
Arjuna in battle. 


Ut gas FETT: | 
Rha: Weasel ARIAS ea WATTS I 


There stand the proud, beautiful heroic and 
highly energetic sons of Draupadi headed by 
Dhristadyumna. 


ama SATE: Ailes: Acadt YX: 
FAQ Harder: FMI 


There advances against us Satyaki, the 
foremost of the Satvatas, irresistible like Indra, 
with view to fight like Death himself in anger. 


Sia iaaa wat: yeiga: 
TO eae ngaga FAI C9 
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While these two best of men were thus 
speaking to each other the two armies 
encountered in battle like the streams of Ganga 
and Yamuna. 


CHAPTER 47 
(KARNA PARVA)-Continued 
Battle between Kauravas and Pandavas 


Ig saa 
wT AA day a ea 
Meer, set Tet Tet: a Ea RI 
Dhritarashtra said 


While armies thus encountered each other, 
did Partha, O Sanjaya, assail the Samsaptakas 
and Karna the Pandavas. 


Uae fart ga wale See efen 
a fe gent shoot goat ferry Tr RN 


Skilled in narration as you are, recount at 
length the incidents of the battle to me. I am 
never satiated with listening to the accounts of 
the prowess of heroes. 


Wa sara 
Te ma a HET 
SORRA S grer Ta GAA BH 
Sanjaya said : 
Disregarding the huge hostile array 
arranged in that way Arjuna rayed his force in 


Proper form on account of the evil policy of 
your son. 


We maei Vater 
TIS aera Hes ATTN SII 
The huge army of the Pandavas, abounding 


in infantry, cavalry, elephants and cars and led 
by Dhristadyumna, looked magnificent. 


UTataanasra ernest | 

Uda: raei edt e fagana 

With his horses white as the pigeons and 
€ndued with the effulgence of the sun or the 
moon the son of Prishata, with bow in hand, 
shone like Death himself in body. 
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Wet FY: wa xluear Fara: 
feang: MENIA: II 
agu daag mmm ga 


The sons of Draupadi desirous of fighting 
stood by the side of the son of Prishata. They 
had celestial coats of mail and weapons and 
were powerful like tigers. They followed him 
like stars following the moon. 


ae aaia Ne E TON 
FalsHishigaa anfa misa ag:1 


- Beholding he Samsaptakas in battle array, 
Arjuna, worked up with anger, rushed against 
them, drawing his Gandiva bow. 


aa AER: Anaa AAT: 
fà gardan yaj aat Radan 
With a view to kill Arjuna the Samsaptakas 


bent upon acquiring victory, advanced against 
him, making death their end. 


qada RNR S 
UREA g 
Those brave warriors with men, horses, 


infuriate elephants and cars began quickly to 
assail Arjuna. 


u mng, anif go N 

TAa 7: Gat aaa: ME 

Furious was their encounter with Kiritin. It 
resembled that between Arjuna and Nivata 


Kavachas, as we have heard. 


TTA EA, TTA Ucitey Trai geui 

ST ri aga aaf a eT 

age a aaee A RRN 

fade fai wet: RRi a EEN: 

Thousands and thousands of cars, horses, 
flags, elephants, foot-soldiers engaged in 
fighting, arrows, bows, swords, discus, battle 
axes, uplifted arms holding weapons and heads 
of enemies were cut by Partha. 


ae a Ura TAIN 83 HI 

Part T Wt Teal Ag: iA 

Considering his car drowned into that 
whirlpool of warriors resembling the bed of the 
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nether region the Samsaptakas sent up loud 
‘war-cries. 


MYA ea ASTI RS 
Set a Waa Fal ea: Wha 


Slaying all his enemies in front Partha 
killed those that stood at a distance, then those 
that were on his right and back like Rudra 
himself killing in anger the entire animate 
creation. 


aa aeai PSA A ATT 84 I 

dtd: We UAT Set ATT: 

And exceedingly dreadful was the 
encounter of your army with the Panchalas, 
Chedis and Srinjayas. 


ET Gea a VAM M: kG I 
FORT: TAA ea: 

Sat: APTA Sea: Anf VOM 
YR: yratdagy agar: 


Kripa, Kritavarma, Shakuni, the son of 
Subala, with cheerful soldiers, all greatly 
worked up with anger and capable of striking 
the car-warriors fought with Kosalas, the 
Kachis, Matsyas, Karushas, Kekayas and 
Surasenas all of whom were highly terrible in 
battle. 


Tae JE ENNEN] 24 l 

gafa Teh Tah ARR 

That great battle, destructive of life, body 
and sins, brought on fame, virtue and heaven 
for all the Kshatriya, Vaishyas and Sudra 
heroes that engaged in it. 


gamsa alent gNm RRI 
UR: gA USM A A: 
Wea: Ug uaea: Welt Al oll 


FSM Wh Seek MATTE 

© best of Bharatas, meanwhile, the king 
Duryodhana, with all his brothers and Kuru 
heroes and many powerful Madraka car- 
warriors, protected Karna while he fought with 
the Pandavas, the Panchalas, the Chedis and 
Satyaki. 
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anisi Pirgrratateltect nerag? Ril 
WHE a WASH gaes 


Destroying that huge army with his 
sharpened arrows and assailing many leading 
car-warriors Karna afflicted Yudhishthira. 


FATAL HAT VT ASAT! NI VU 

Bat etai a rat g 

Sundering the armour, weapons and bodies 
of thousands of his enemies, killing them by 
thousands and sending them to heaven to earn 
fame Karna gave great delight to his friends. 


Ti mia MATA ATES TTA: | 
FRU PHAM a Sar TAA HAT RR 
Thus, O father, the battle, putting the Kurus 


and Srinjayas resembled that between the gods 
and demons in the days of yore. 


CHAPTER 48 
(KARNA PARVA)-Continued 
The fight between Karna and Yudhishthira 
TATE Sart 

Ba Maya Walat Sat JAT 

BU MAA TATA KAN VI 
Dhritarashtra said 

Tell me, O Sanjaya, how Kara, having 
caused a great carnage and entered into the 


midst of the Pandavas assailed the king 
Yudhishthira. 


HAAN: wa Be otra 
qia WARM ABT VM 


What leading warriors amongst the 
Pandavas resisted Karna? Whom did Karna 
crush before he could assail Yudhishthira? 

Usa saa 

PEPUERE LEIG Wart eer auii cIEO GLE Ù 

meaa: aT: IRN 
Sanjaya said 

Seeing the followers of the Pandavas led by 
Dhristadyumna stationed for battle, Karna, the 


subduer of foes, rushed furiously against the 
Panchalas. 
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4 interest waren faerie! 

WYSGMSA SA ga Tela vi 

The Panchalas, desirous of victory, 
advanced against that high-souled one who 
came quickly as the swans go to the ocean. 


Wa: WMA Psat agM 
Tiras aem: HG I 
Then there arose from both the armies the 


sound of a thousand conches capable striking 
terror into hearts as well as that of bugles. 


Aaa Tea: <a: | 
Rema AOA Aa. STROTRTET & N 


Then there arose the dreadful sound of 
warriors other musical instruments, the noise of 
the elephants, horses and cars and leonine 
shouts of the heroes. 


mgm aft: anga 
MSTA eer h fafikon 


The entire earth with her mountains, trees 
and oceans, the sky enshrouded with clouds 
driven by the wind and the whole firmament 
with the sun and the moon, seemed to tremble. 


Bia sett t pred AHR d a fag: 
Ut UGTA WAR Wea AC 
So dreadful appeared the noise to all 


Creatures and they became all agitated. The 
weak amongst them fell dead. 


ae suit yet Ha: VTC 

TE msd Argi AAT AA R 

Then worked with great anger and invoking 
speedily his weapons Karna began to assail the 


Pandava host like Indra grinding the army of 
the demons. 


W musaa aul: wage ATT 

TARR MESA, AAA TN Rol 

Entering into the midst of the Pandava army 
and discharging his arrows furnished with 
beautiful wings of that best of car-warriors 


(Kama) killed seventy-seven five 
Prabhadrakas. 


Was gafy Wet Wye: | 
sai vafan TE ARL RR 


Karna, the best chariot warrior shot twenty 
five arrows having decent wings and beheaded 
twenty five Panchalas. 


said: werataarat: | 
Akamai ae: ANST MEAT: VI 
With many gold feathered . Narachas 


capable of piercing others bodies the hence 
killed hundred and thousands of the Chedis. 


aT Ut at Galore 
URAGHENT USCA TST: R31 
While he was performing those superhuman 


feats in battle a large number of Panchala cars 
surrounded him quickly on all sides, O king. 


aa: dere ARa Wat ANT FTE 
UMC Vat AU Aa FTN YI 
O Bharata, then setting five dreadful arrows 


Karna, the son of Vikartana, killed five 
Panchalas. 


aged fart Salers UATE 
Tat RAT a USES TWH But 
He killed in battle the Panchalas— 


Bhanudeva, Chitrasena, Senabindu, Tapana 
and Shurasena. 


TINY a WRG SAMY Aaa: 
BAN AER TSCA MERANI RAI 
The heroic Panchalas being thus killed with 


arrows there arose lamentations Alas! and Oh 
of the Panchalas in that great battle. 


ukaginam WM Ss 
We APL SOT TT ART: Voll 
Then ten car-warriors amongst Panchalas 


surrounded Karna whom all he quickly killed 
with arrows. 


Ua g HUT Yat TE Estat 
GAT: AAT MT MUTATETATAN Be tt 


Then the two protectors of Kama’s car- 
wheels, his two invincible sons, Sushena and 
Satyasena began to fight reckless of their lives. 


yem g euler was: Yat AER: 
JIAN: aa sol Ys: MÄTU! RRI 
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The powerful car-warrior Vrishasena, the 
eldest son of Kama, himself protected his 
father’s rear. 

gega: Wales Rasa TERT: | 

Stet: Faust a WaT ARAT: IR oll 

Meee Ta AAT SEAT: 

ASAT Wee HAART: SERTAI R RII 

Thereupon, Dhristadyumna, Satyaki, the 
five sons of Draupadi, Vrikodara, Janmejaya, 
Shikhandin and many leading warriors among 
Probhadrakas and many amongst the Chedis, 
the Kekayas and the Panchalas, the twins, the 
Matsyas, all clad in mail rushed upon Karna to 
kill him. 

Wut faat: yet: aR a 

raed ferent aAA freq RII 


Showering upon him various kinds of 
weapons and arrows thcy began to assail him 
like the clouds striking the mountain breast 
during the rainy season. 


Taek g Weert: aoga: RTT: 
TACT WSL ST ARAR 3 
To rescue their father, the sons of Kama all 


of whom were sinless and many heroes of your 
army resisted them. 


Won tines fears wet anja 

ma: a Rie Wit AE EI VI 

Cutting off with a broad headed bow, that 
of Bhimasena, Sushena pierced him on the 


breast with seven Narachas and made a loud 
war-cry. 
seg agaa Yee MRT: 
Wi GAR: Heal ARSA TJ: Wil 
Thereupon taking up another strong bow 


and setting it right in haste the highly powerful 
Vrikodara cut-off Sushena’s bow. 


frema ot aut: gral aag: 

aut a gut aeni franca fret: PUSI 

Worked up with anger and as if dancing on 
his car he quickly bored through Sushena with 
ten arrows and pierced Karma himself with 


seventy sharp arrows within the twinkling of an 
eye. 

Met A AMA: MPAA AAT! 

uyati Peat HAT RJT Vt 

Then with ten other arrows Bhima struck 
down Bhanusena, another son of Karna, with 
horses, drivers, arms and flags before the eyes 
of his friends. 

Goya aie RATT 

HE CMECCINIELE IEC otk PAL 

Sundered by a razor-headed shaft the 
beautiful head of the youth with a moon-like 
countenance appeared like a lotus plucked 
from its stalk. 

wen migi MMA, FRAT 

FrSleatalgara At TAANE] RII 

Having killed Karna’s son Bhima began to 
assail your army once more; sundering the 
bows of Kripa and Hridika’s son he began to 
assail those two heroes. 


Set Gif yeh RTTA: 
See a Uefa a eA fang 3 ot 
Striking Dushasana with ten iron arrows 


and Shakuni with six he deprived both Uluka 
and Patatri of their cars. 


Pi a sA ga Way 

THe atid ARATE I 

Then saying to Sushena "you are killed” 
Bhima took up another arrow. Karna cut it off 
and pierced Bhima himself with three arrows. 

aari Uses guai gT 

Jumaga, eena, FAIR VM 

Bhimasena shot at Sushena another sharp 


edge and decent knot arrow but Karna cut-off 
the same in pieces too. 


F: miaa AmA: 
T rian iea Hit pRa 


With a view to save his son and kill the 
ruthless Bhima Karna struck the former with 
seventy-three dreadful arrows. 


Sng Gel gT 
Agel aana Uda 3 ¥ Il 
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Then taking up an excellent bow capable of 
bearing a great strain Sushena struck Nakula on 
the arms and the chest with five arrows. 


agai g fergie facet mae: 

WS AAAS HUTT MATET ZN 

Striking his antagonist with twenty strong 
arrows capable of bearing a strain Nakula too 


sent up a loud war-cry and struck terror unto 
Karna. 


a g Here freezer aR: 
farsa a ag: vite YAN Tera ga I 
Then striking Nakula with ten arrows, the 


powerful car-watrior Sushena, quickly cut-off 
his bow with a razor headed arrows. 


aa AYU AGHet: ASA: | 

Brat mafaa dy Zot 

Then Nakula, beside himself with anger, 
took up another bow and withstood Sushena 
with nine arrows. 


ug Mle Taree ART 

ane AT AT YAU a Maa NR CI 

fade art yee Shatter 

Then, O king, covering all the quarters with 
arrows that subduer of hostile heroes killed 
Sushena’s driver, striking Sushena himself 


with three arrows and then sundered into pieces 
his highly strong bow with three Bhallas. 


HAAG TYLA YA; TST} Fl 

steeaneet TEI Mees A VA: | 

Then beside himself with anger Sushena 
took up another bow and pierced Nakula with 
sixty arrows and Sahadeva with seven. 


Te Fas Wes ra gÀ ol 
Pert a wet 
Then there took place a dreadful encounter 


between those heroes striking one another like 
that between the gods and demons. 


Tafra e ya eat afir: Mess eM 
agird Wee Wass TA! 
Skga fitret gex 


Having killed Vrishasena’s driver with 
three arrows Satyaki sundered his bow with a 
Bhalla and killed his horses with seven arrows. 
Then crushing down his standard with another 
arrow he struck Vrishasena himself on the 
breast with three arrows. 


saaa: AÀ Feat Grea: | 

E T gaat erga wens: 1 ¥ BU 

ait Raig: yt agaga 

Deprived of his driver, horses, chariot and 
flags by Yuyudhana, thus struck Vrishasena 
became senseless on his car but stood up again 
within the twinkling of an eye. Vrishasena, 
armed with sword and shield, then rushed 


| against him with a view to kill him. 


TSI AT: VT FAA Asiea usw 
anean 
As his antagonist advanced against him 


Satyaki struck at his sword and shield ten 
arrows with heads like a boar’s ear. 


gng i r fart cage PENI 

mma wart piae T 

Seeing Vrishasena deprived of his car and 
weapons Dushasana placing him on his own 


car then speedily put him on another. 

SUT WHT GA ARAN YSU 

Rucaiferanen qa Ft aN: 

inet age Wee A UST on 

age Farge aut: ah a TAHA: | 

Raisi a qah west MY 

qismi ma iA: 

aada: KA ATRIIS R 

aut gà gi: TENT 

Then riding on another car the: powerful 
car-warrior Vrishasena pierced the five sons of 
Draupadi with seventy-three and Yuyudhana 
with five, Bhimasena with sixty four, Sahadeva 
with five, Nakula with thirty, Shatanika with 
seven, Shikhandin with ten and king 


Yudhishthira with a hundred arrows. O 
monarch, the great bowman, the son of Karna 
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continually assailed with arrows those and 
many leading heroes all having victory in view. 
The invincible Vrishasena protected the rear of 
Karna in battle. 


FRA a Bear TAART: IY oll 
faga get aè fai 


having deprived Dushasana of his driver, 
horses and car, with ninety nine iron arrows the 
grandson of Sini struck him then on his 
forehead with nine arrows. 


q a aa faa eT WAS gI 
ga ugh: wet oee Fer] 


Then riding on another car properly 
equipped once more he began to fight with the, 
Pandavas from within the division of Karna. 

Segre: aaa Se: MeN Vl 

RUMAH ggg VA: | 

UAT AEM Mees VAT N R 

Aeeieage A: areal TA 

Frausi apie chat: RA Guy sil 

Then Dhristadyumna pierced Karna with 
ten arrows, the sons of Draupadi pierced him 
with seventy three arrows and Satyaki with 
seven. Bhimasena pierced him with sixty four 
arrows and Sahadeva with seven. Nakula 
pierced him with thirty arrows and Shatanika 


with seven. The heroic Shikhandin pierced him 
with ten and king Yudhishthira with a hundred. 


Ut UPA ST Wats WaT AA: 
SHG WEST GJA ASTRAY Gl 


Worked up with the desire of victory those 
and other foremost of men began to assail that 
great men, Suta’s son, in that terrible battle. 


TPL Wega farada: wt: 
aga at: wearer YRI 


Moving about in his car the heroic son of 
the charioteer, the subduer of foes, pierced 
each of them with ten arrows. 


Tad ae See I Age: | 
SUPA ratuer tc teco dei 


There, © monarch, we witnessed the 
wonderful strength-in the handling of weapons 
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and the light-handedness of the high-souled 
Karna. 

A Gea g: Wert UT Waar 

figei FAUT FATT NII 

People could not mark when he took up his 
arrows, when he aimed them and when he 
discharged them. They only saw his enemies 
slain by his anger. 

Adagur iA: I 

aema REA Set TA aN R 

The sky, the carth and the firmament were 
filled with his sharpened arrows. The 
firmament looked brilliant as if covered with 
clouds smitten with the rays of the sun. 


Wea fe AAA: NA 

Afda: waaga mkh fat: MNS on 

The highly powerful son of Radha, with 
bow in his hand, as if dancing, pierced each of 


his antagonists with thrice as many shafts as 
each of them had struck him with. 


anida iaa Ae Tl 
TaS frat G:N g kil 


Once more striking each of them and his 
horses, drivers, car and flag with ten arrows he 
sent up a loud war-cry. His antagonist then 
gave him a way. 


Wh WR Ae WS: Yeh: 
miaa MASA A:S Vl 


Having crushed those powerful bowmen 
with showers of arrows, the son of Radha, the 
subduer of foes, entered unopposed into the 
thick of the army led by the Pandava king. 


a vifa ga Aaa 

Tat ARa eas gA ET N 

Having broken down thirty chariots of the 
Chedis who never return from the battle-field 
the son of Radha picrced Yudhishthira with 
many sharp arrows. 


Te mea mera a aaa: 
WL Ua a TARTAN S XII 


With a view to rescue the king from the son 


of Radha many Pandava warriors, with 
Shikhandin and Satyaki surrounded him. 
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qda mam: Wa ot gahot wh 
SAT: YT ASAT: WERT WAT G I 
So did the powerful and brave bowmen of 


your army firmly guard the irresistible Karna in 
that battle. 


AMeaeaatees wet ferrari 

faeries Gag SOTA TSA S S I 

O king, then there arose the sound of 
various musical instruments and the leonine 
roars of brave heroes rent the sky. 


Wd: WA: WATT: ponga: 
qatga: wat: TE aa gol 


The Kurus and Pandavas once more 
undauntedly met with each other, the former 
led by Karna and the latter by Yudhishthira. 


CHAPTER 49 
(KARNA PARVA)-Continued 
The combat fight 
wma Sart 

faari motet fat Fawr 

TERIA Tea: RRT: gil 
Sanjaya said 

Riving through that army Karma 
encountered the pious king surrounded by 


thousands of cars, elephants, horses and foot- 
soldiers. 


APG Setar ARAR RAT:! 

Fora GTO et RATATAT ETAT 2 Ul 

Sundering with hundreds of dreadful shafts 
the thousands of arms discharged at him by his 
enemies Karna fearlessly went through the 
army. 

Framt niet agea Yet: 

Tem ager Agia fagga: atl 

The charioteer’s son sundered the heads, 
the arms and the things of his enemies who, 
deprived of life, fell down on earth. Others, 


finding their division dispersed, took to their 
heels. 


aig Faery ya: mean: 

Aga: ua: REAN sl 

The Dravida, the Andhaka and the Nishada 
infantry, excited by Satyaki once more rushed 


upon Kama with a view to kill him in that 
battle. 


a aginean: went: KaR: 

Ug: yet gufa ea Fa 4M 

Shorn of their arms and head-dresses and 
killed by Karna with his arrows they fell down 


all at once on earth like a forest of Sala trees 
cut down. 


Ue AMAA WEA A: 

aigi ed ya RT: R 

Deprived of life and filling the heaven and 
earth with their fame, hundreds, thousands and 
ten thousands of warriors fell down with their 
bodies on earth. 

aa Aadi Sol Wh Hatardn7l 

SY: wga Si AARU 

The Pandus and Panchalas obstructed 
Karna, the son of Vikartana who proceeded in 
anger to battle like the destroyer himself even 


as people seek to obstruct a discase with 
incantations and drugs. 


W Tey WPM Fae GST 

HAHAHA SAT eTOT SATU SN 

Grinding all those combatants Karna once 
more rushed upon Yudhishthira like an 
irresistible disease unchecked by incantations, 
drugs and rites. 


a mfa Ge: gR: 

ma Ra Tyree aR 

Then obstructed by Pandus, Panchalas and 
Kekayas who were all desirous of rescuing the 


king he could not overcome them as Death 
cannot those conversant with Brahman. 


ait gai: a Harkey 

THA WAST RAER: Ro 

Thereupon beholding Karna, the slayer of _ 
hostile heroes, obstructed at a distance, 
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Yudhishthira, with eyes reddened with anger, 
said - 

aul aul gag MJA ae: IY]! 

ET SRT MAT Tae AT MLA! RII 

TOS See Pet rere Fer 

O Karna, O son of a charioteer, O you of 
vain seeing, hear my words, You always 
challenge in fight Phalguna of quick speed. 
Abiding by the counsel of the son of 
Dhritarashtra you always obstruct us. 


Ae Get Fa A ale Wear ag OSY RR 

Wl Wa aaa Wet gT: 

Fare a isang rent wean eau 

You bring all your strength, energy and 
hatred to bear upon the Pandus. Do you display 


today all your great manliness. I will today 
give battle and destroy your desire for fight. 


Way Aen sol ogg 
: W:X 

Having said this to Karna, the monarch, the 
son of Pandu, pierced him with ten arrows, 
made of iron and furnished with golden wings. 

T gA agi: wefeaehter:! 

aaa: NAAA AII Y 

Then that Suta’s son, the subduer of foes 
and a great bowman, pierced him in return as if 


smiling, O Bharata, with ten arrows furnished 
with heads like the calf’s tooth. 


Asaa y Fifer: gaat ATT 

Wea TAs AMAT FATT: | YG Ul 

Thus placed by Suta’s son in contempt the 
mighty-armed heroes was worked up with 
anger like fire with oblation. 


aR Tall Gal AGP 

TA Sear Maal ara: 1 Vol 

The body of Yudhishthira surrounded by 
the flames of anger looked as if it was second 
Samvartaka fire intended to bum the whole 
universe, in course of the great devastation 
(Pralaya). 

oat freer Greed Sarah 

ware Fert aai Rromii aLI 82.11 


Then stretching his huge bow made of gold 
he set sharp arrows capable of breaking down 
the mountains. 

Wd: Was as A 

yia aR Tat gaga RiT RR 

With a view to kill the Suta’s son he drew 


his bow to its fullest stretch and discharged that 
fatal shaft as the rod of the destroyer himself. 


ag Maa ral AO arya: | 

fads USAT aul Vet UT AERAAN Voll 

Discharged with great velocity and making 
a sound like that of a thunder bolt the arrow 
suddenly pierced the great car-warrior Karna 
on his left side. 


u g a Mer ifsa: wga AI 
AeA nagg REN? RI 


Greatly assailed by the violence of that 
spike the powerful Karna, with weaked limbs, 
swooned away on his car his bow dropping 
from his hand. 


magra Fat: VeeS 

m A aster a MARTAT RRI 

He fell down unconscious in front of Shalya 
as if he was dead. King Yudhishthira did not 
attack again on Karna by keeping in mind the 
interest of Arjuna. 


al aeg Wa gai NE 
fangene aut ger TTR AI 
Seeing Karna in that state the huge army of 


Dhritarashtra’s son exclaimed Oh! and alas! 
and the faces of all the warriors became pale. 


fema deg sem: acne 
usami ACIS FBI Wet: WIAA VSI 
O monarch, witnessing the power of their 


king the Pandava army sent up leonine roars 
and cries of joy. 


whens g Wea: dat RRAN 
SE TANS At: PATA VG II 


Regaining his sense in no time the dreadful 
son of Radha made up his mind to kill 
Yudhishthira. 
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u antag art ferent fart wed 
aana moi ARA: MIN VEN 
Drawing his dreadful bow made of gold, 


Vijaya, the valiant son of Suta, began to resist 
Pandu’s son with his sharp arrows. 


Wa: GUAT A eat weer: | * 

Wa Saas a quea T ATMO. - 

Then with two razor he killed in that battle 
Chandradeva and Dandadhara, the two 


Panchalas princes who guarded the wheels of 
the high-souled (Pandu king). 


agi mhne wet Rada: 
TUNA TES VAT ARN 


Each of those heroes stood by Yudhishthira 
shining like the constellation Punarvasu by the 
side of the moon. 


qafi: ga: aafaa Frere wt 
Bau were a aaae RR 
Yudhishthira again struck Karna with thirty 


arrows. He pierced Sushena and Satyasena 
each with three arrows. 


Med wan fees Fara at NTT 

dee Tet fore ARRAREN: 113 011 

He pierced Shalya with ninty and struk 
Karna with seventy-three arrows. He also 


struck every one of Karna’s body guards with 
three straight arrows. 


Wa: EAA: A AYA 

firar WA Tent frees TEATS TGA 3 BU 

Then laughing and shaking his bow the son 
of Adhiratha wounded the king’s body with a 


Bhalla, then pierce him with sixty arrows and 
then sent up a loud war-cry. 

We: WANT: gaa AA NAT: 

qai riaa: met: 

Then to rescue the king many leading 
Pandava warriors fell upon Karna in great 


anger and began to assail him with their 
arrows. 


afda Fae: Weed Ta TI 
TESA: Faust a AR: MRAN 


mi a Aa Rare T: 
TEN EAT Shee: AAN: My wil 
Q a wafer Aa age 


Satyaki, Chekitana, Yuyutshu, Shikhandin, 
the sons of Draupadi, the Prabhadrakas, the 
twins, Bhimasena, Shishupala, the Karushas, 
the Matsys, the Kaikeyas the Kashis and the 
Kosalas, all those valiant and highly active 
warriors assailed Vasushena. 

TET Use: i aana MAR: 

aneia: M: 

anms ISAT: 3AN 

mRNA AN: 

adis ega aol Rad Ria 31911 

The Panchala prince Janamejaya then 
struck Karna with many arrows. Encircling 
Karna with a view to kill him they all rushed 
upon him with various arrows, such as boar- 
eared, Narachas, Nalika, Nishat, calf-toothed, 
Vipatha, razor shaped, with diverse other 
weapons chariots horses, elephants. 


q usami yat: Waa: Watygds 
JA ee AA ANT: 3 


Thus assailed on all sides by the leading 
Pandava warriors Karna invoked the assistance 
of the Brahma weapon and filled all the 
quarters with his arrows. 


m: mea a aa: 
fea meai aie: wharg IRR 


Like burning fire having arrows for its 
scorching flame Karna fought on consuming 
that forest of Pandava troops. 


q GAT HeeAoT ASSATAT HEAT: | 
TER TR Miers MARZ ol 


Aiming some powerful weapons and 
laughing the noble Karna, the great bowman, 
sundered the bow of that best of men, 
Yudhishthira. 


w: Mare aR a 
fave amaa a Wr m: fed: MULU 


Thereupon aiming ninety straight arrows 
within the twinkling of an eye Karna cut-off, 
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with those sharp arrows, the armour of his 
antagonist. 

We ad Valent afa at Ta 

Wager wag: Res ated FNS IN 

Made of gold and set with jewels that 
armour looked beautiful as if it fell down like 
the cloud driven by the wind and smitten by the 
rays of the sun. 

Wap Yara TE at Satter 

Taig fares Fife sar AAR 

ferent yt: wet ae ngA: 

The armour, adorned with jewels fallen off 
the body of that foremost of men, appeared like 
the sky in the night bespangled with stars. 


Having his armour sundered with those arrows 
the son of Pritha covered with blood. 


a: Walaa Vien fastener viens 

Tt aeria ware Wale: 

m fear Grrr Maes I 

He hurled in anger at the son of Adhiratha a 
dart made of iron. He too cut of that (dart) 


shining in the sky with seven arrows; sundered 
with shafts by that great bowman it reached the 
earth 


wat agian? a eff de gafit: 
agaat: uf eR 
Then striking Karna with four lances on his 


two arms, forehead and chest Yudhishthira 
again and again sent up loud shouts. 


SRA: A: Fa: UÅ ga A 
cast fada e aada wusa weI 
ggi ame farsa wt a RASS 


Then blood gushed out from Karna 
wounds. Then filled with anger breathing like a 
snake he cut-off his enemy’s standard and 
struck Pandava with three Bhallas. He also cut- 
off his two quivers and car into pieces. 


aag à Ue qaae CATS 
ddh WS Ware, T WISTS: | 
Riding on the car drawn by horses white as 


teeth and having black. hairs which used to bear 
Partha the king fled away from the battle-field. 


wed Westra E Fred: wAn: 


BPEL Wa: Wig ae erat: 1 

Unable to stand before Karna, thus did the 
son of Pritha, with his charioteer Parshin slain, 
cheerlessly fly away. 

aga g wa: mugg BATT ol 

aai Aea aa: 

TAEA MEA MUTATI N RII 

i $ eter ai 

mAg UT Fendt Silat a ASTI 

It seemed at the time when Karna, the son 
of Radha was chasing Yudhishthira as if he is 
intended to catch him forcibly so as to touch 
him on should with his fair colour hand having 
lucky marks as thunderbolt, umbrella, goad, 
fish, flag, tortoise and lotus etc. in order to 
attain purity. In the meantime, a memory of 
commitment he had made once before Kunti, 
chained his racing feet. 

t Med: We WT aot Year: war 

Fela Bea AT AT MARLO ARTN 3 

King Shalya in the meantime made Karna 
alert by saying - "O Karna! Don't' touch king 
Yudhishthira at all nonetheless you should 
burn in the fire erupted due to anger within 
him. You touch may cause of death for you. 


Aad WEL Wey Hrtatad Wusay| 

ae AM Set Se: Sere aT: VI 

Wee WAL Wit: MUI WL ETEA 

A Wa HAIG He Slit A AT NYU 

O king, said, smiling and censuring the son 
of Pandu - “In what family are you born? You 
are to observe the duties of a Kshatriya. Why 
do you leave the battle-field in haste, to save 
your life? Methinks, you do not know the 
duties of a Kshatriya. 


Get Aer HA Yr: TAT agent 
TH eae Sls WT ST St AAAS: Il 
O son of Kunti, Endued with Brahma force, 


you are better fitted for the study of the Vedas 
and sacrificial rites. 


ee 
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m ete Be AT A Set RTI 


SHON MAT g A aR AGT 4911 

Do not, O son of Kunti, fight again. Do not 
approach heroes and use harsh words towards 
them and do not go to great battles.” 


HEU fae Fa Wea TA 

Ye TH BR Ga it Aya y ci 

a fe wat wat Te Sa Sat: RAAI 

This and another pains you would have to 
bear for inflicting harsh words upon the people 
like me. Hence, O son of Kunti, either go back 
to your home or march only in company of Sri 
Krishna and Arjuna. "O king! Karna will not 
slaughter you in battle-field." 


Tagra Ie: Wet AA A RTTA: 

Aer Wesel Vat aaee Sag 

Having said this and left off the son of 
Pritha the highly powerful Karna began to slay 


Pandava like the holder of thunder-bolt, the 
army of Asuras. 

WSUS Ht Ter] Petras WATE oll 

TUT Ws Waray eMC T AT 

VSUTSaATATET: WaT HERA: NG RI 

Aaa YR Ag A Todt 

Then the king Yudhishthira, O king, took to 
his hcels quickly in great shame. Seeing the 
king take to his heels, the Chedis, the 
Pandavas, the Panchalas and the powerful car- 
warrior Satyaki, the heroic sons of Draupadi 


and the twin sons of Madri followed him of 
eternal glory. 


at Ylerfearites g HOt: EEL RI 
JaN: Alem at: WES: EASA 
Thereupon beholding the retreat of the army 


of Yudhishthira the heroes pursued them in 
great delight. 


Sige aja a FTI BU 

aye agro Regani 

Then there arose the leonine shout of the 
sons of Dhritarashtra accompanied by the 
sound of bugles, conch, mridangas and the 
twang of bows. 


gairg ater Ware WaT Gil 
PAA FEL Viera 


O king, his horses become tired so getting 
upon quickly the car of Srutakirti, Yudhishthira 
began to witness the prowess of Karna. 


ICM Get GSAT TATA SPST E & Ul 
WH Berga Heat Herter fear 


Then beholding his own army slain the 
pious king Yudhishthira said to his own 
warriors - “Kill them; why do you sit idle?” 

Wat UAVAQW A: MS WENA GI 

ARATE: Wa Gat WTA 

Thereupon obtaining the command of the 
king all the mighty car-warriors of the 


Pandavas headed by Bhimasena rushed upon 
your sons. 


SHA FAA: West AMA TA ATA VII 
WERITTR AA PRATT A Me: | 
O Bharata, then there arose a great tumult 


of the warriors, chariots, elephants, horses, 
infantry and weapons. 


sks Wate ARa ANG C1 
Set Garon Wat Seater wench 


“Rise, strike, face the foe” uttering those 
words the warriors killed one another in that 
great battle. 


AUG AA CASAS aa & 8 I 
MATa Ta een TTT 


On account of the showers of arrows 
discharged by them a shadow as that of clouds 
seemed to spread over the field abounding in 
the best of men killing those weaker then they. 


fema SIGMA Wg ott 


apga: tg: feat ator: friar: 

Deprived of their standards, flags, 
umbrellas, ‘horses, drivers, weapons, armas and 
other limbs, the kings, weakened, fell down on 
earth, 


FAVS Nami IT a:e et 
Unter fet: Agda sass 
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Resembling mountain summits, the best of 
elephants with their drivers slain, fell down like 
mountains clapped by thunderbolt. 


CE IREIEREES GENGE (53: ELBION 
MERT: AEAT: REAN: 


With their armours and other equipments 
torn and shattered thousands of horses and 
warriors fell down. 

anaaga ART: 1931 

aida We RAT: Wea: | 

There fell in battle thousands of foot 
soldiers with their limbs wounded by weapons 
and deprived by hostile combatants of their 
elephants, horses and cars. 

famed: ETT: N XII 

Aadam Waa: Uae Fell 

Se Alea we Salter Hse AT: ou 

faa: Tp iaa: R: 

The earth was covered all over with heads 
of heroes, dreadful in battle, with expansive 
coppery eyes and with faces resembling the 
lotus or the moon. People heard on the earth as 
well as in the sky noise proceeding, from the 
singing and music of the band of Apsaras 
going in celestial cars. 


FAME ST Sit: VASAT: 9G Hl 

mena ma AMAA: | 

Having placed on their cars thousands of 
heroes slain in battle the Apsara went on. 


We Gel aai west ARTIN 

MEENTE: YC: AT Tey: TAIT 

Beholding that wonderful spectacle the 
heroes, desirous of attaining to heaven, quickly 
and delightedly killed one another. 


Vert vat: we far gaquediiiecit 

wa: UR: We Arete: | 

In that battle the car-warriors fought 
wondrously with car-warriors, the infantry with 


infantry, the elephants with elephants and 
horses with horses. 


TA Waa VAM RETRAIS I 


MAHĀBHĀRATA 


Sa Wer a A SY: R RA 

When the battle, destructive of elephants, 
horses and men, thus raged on the field was 
enshrouded with dust raised by the troops; the 
enemies then killed enemies and friends killed 
friends. 

maaa Fee a ASAE ol 

gig fgg a RUNE 

Then there took place a skirmish destructive 
of life and sins-the warriors dragging one 
another by their locks, biting one another with 
their teeth, tearing one another with their nails 
and striking one another with their clenched 
fists and fighting with one another with bare 
arms 


q Safe PAY ma STATA e RI 

TERRA: MYA ARTTI 

WAR A gae Vicia, RI RN 

As that battle, destructive of clephants, 
horses and men, raged on fiercely a river of 
blood flew from the bodies of men, horses and 
elephants. That stream carried away many 
bodies of men, horses and elephants that fell 
there. 

TTA ARPT TA 

Aa ARTA niaaa 3N 

maet Ml at eiT 

In that huge army abounding in men, horses 
and elephants, the river, formed by the blood of 
men, horses and elephants, became miry with 
flesh and that highly terrible river, striking 
terror into the timid, carried away the bodies of 
men, horses and elephants. 


ae: maa a gafa fa: eL 
Tet aes aA R 


Some, desirous of victory, crossed it. Some 
plunged into its depths and some rose above its 
surface. 


Ag Aeae maga: 4 I 

PARA gaei ART mAN 

Their limbs, weapons and robes became all 
besmeared with blood. O foremost of Bharatas, 
some bathed in it, some drank its liquid. 
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SS aa a a A 


WM WAM APTA ETS N 

AMAA AAT STAAL SATA 

qi d ot orda ma: ware ART: coll 

We saw the cars, horses, men, elephants, 
armours, ornaments, robes, coats of mail, earth, 


sky and heaven and all directions were all seen 
dyed in red colour. 


ARA oT BSA BT al 
BAT RAT Per a aade cI 
fame: gami wa: Beret are 


With the smell, the touch, the taste, the 
exceedingly redness of the blood and its 
gushing sound almost of the warriors became 
very cheerless. 


wg famed Set igam g 

ya: aai A: maA 

The Pandava heroes headed by Bhimasena 
and Satyaki again attacked fiercely on 
Kaurava's army already destroyed in its 
considerable fraction. 


Taat Aafaa frie TN ol 
yai T AeA T EE 


Beholding the irrepressible force of their 
attack, the army of your sons, O king, turned 
their back. 


Ue ARNA RERENGA R RU 
faennninadt sfeagraniar 
AGA Meath Hat SAA AAT: | 
Riaan ger weet WATS R 


With armours and coats of mail, displaced, 
Weapons and bows loosened from their hands, 
your army, abounding in cars, horses, elephants 
and men, fled away in all directions, being 
agitated by the enemy as a herd of elephants in 
the forest is afflicted by lions. 


CHAPTER 50 
(KARNA PARVA)-Continued 
The defeat of Karna 
Ua Sart 

anad Gear WUsatenach Tey! 
gaem ASNT AAT WAT BU 
Deter aai Aa TAME ATTA 
PATS UAT TBA WR aT RI 


Sanjaya said 


Beholding the Pandava troops rush upon 
your army, O monarch, Duryodhana checked 
his soldiers on all sides, O best of Bharatas. 
Although your son O king, cried at the top of 
his voice still his flying troops refused to stop. 


We: Wal: Weer aR Maer: | 

Wel Ue: Stat AAT TTB 

Then one and the other wing of the army 
and Shakuni, the son of Subala and the 
Kauravas well-armed fell upon Bhima in battle. 


BUSH SBT Fat MATL ATA 
anga Ale Arrest WTS 


Beholding the army of Dhritarashtra, with 
all the kings flying Karna said to the king of 
Madras. “Proceed towards the car of Bhima.” 


Wages auld yea Aneta 
aay Tara] Hele AA FASTEN GM 


Thus accosted by Kama, the king of 
Madras urged those best of horses of the color 
of swans to where Vrikodara was. 


X Site aen Aea AR 
MA MT A ATS G UI 
Tuus urged by Shalya, the ornament of 


battle those horses, approaching the chariot of 
Bhimasena, mingled in battle. 


Spl Ul Maat AIA: RAAT: 
fe den fa UT maT 


Seeing Karna approach Bhima too was 
filled with anger and made up his mind to kill 
him. 


192 


Asaia arate at Faget a TTT 

qA tad Tart Be eis URAL 

Lee Yes Telfer Herat AAI 

He then said to the heroic Satyaki and 
Dhristadyumna, the son of Prishata— "You two 
protect the pious king Yudhishthira. With great 
difficulty he escaped a perilous situation in my 
presence. 


A A Fal Wet aA RA: 


ga ei TT gI 

Before my very eyes the wicked son of 
Radha cut-off the king’s armour and robes for 
the gratification of Duryodhana. 


amma TEN Te gae WAI Zou 
qea Wh aut a at Ht Ferien 
AAT YALU Meee Tate AI VAI 


I shall go today to the end of that misery, O 
son of Prishata. I shall cither slay today in 
battle Karna or he will kill me with a dreadful 
encounter. I tell you the truth. 

WAS Haat ai sett SI 

TA GATT Ba aed aaa: 11 RRI 

Today I made over the- king to you as a 
sacred trust; do you all, shaking off lethargy, 
address yourselves to protect him." 


Way meag: Weare wie! 
faeries nen Wal: Atay fay: BU 


Having said these words and made all the 
quarters resound with a loud and leonine shout 
the mighty-armed Bhima proceeded towards 
Adhiratha’s son. 


Sar ahaa it gaT 
yagara Agora fay: gw 
Beholding Bhima, who takes delight in 


battle, advance quickly, the king of Madras 
said to the charioteer’s son. 


Wet Sart 
aya caf nea Tye ET 
ddaa lel Npa water ga NI 


Shalya said 


MAHABHARATA 


Behold, O Kama, the large-armed son of 
Pandu, worked up with anger. Forsooth he 
wishes to discharge at you his anger, 
accumulated for a long time. 


Sgi TEI we À EB Ya kae 
arte GA a gÀ a AANI 2G I 
O Karna, this form of his, I had-never seen 


before even on the destruction of Abhimanyu 
and the Rakshasa Ghatotkacha. 


iere mne AT: Feat Frareat 
fait ag Bd gA VII 


He bears such a form, burning like the fire 
of dissolution, as it appears that he, when 
angered, is capable of resisting the three 
worlds. 


Ja Sarat 
Sa Gaia Tet Agia TAI 
Hada à HUT AAT FAET: RI 
Sanjaya said 
O king, while the son of Radha thus said to 


the king of Madra, Vrikodara, burning with 
anger, approached Karna. 


aan g wat et ga 

aada a Het THA eA RRN 

Beholding Bhima, who take delight in 
battle thus approach the son of Radha, as if 
smiling, said to Shalya. 

agh ai AST CAT HRANA 

Meret whet fat ae Met AT MAU Vou 

O king of Madra, what you have said to me 


today regarding Bhimasena is all true; there is 
no doubt about it. 


T es Stes wale THT 
fa VL a ma afi: N? RII 
This Vrikodara is heroic, brave and 


wrathful. He does not care for any while 
protecting his body and is superior to all in 
Vital strength. i 

anman AR AeA Aan 

Siren: Heres hai gT 3 VM 
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Tors Waser Aah: WU gA: 

While living secretly in the city of Virata, 
he depending merely on the strength of his own 
arms, slew secretly, to satisfy Draupadi, 
Kichaka with all his relations. 


Miser Vara Wag: agf: 

fa miea Byrne ase, TTT 

He today stands at the head of the battle, 
clad in mail and is beside himself with anger. 
he is ready to engage in battle with the 
destroyer armed with uplifted mace. 

farenrenttentadt at g AA:N RKI 

ai Wat gai Ai aT aE ATA: 

UF Ralfaega wee PACT RG II 

I have cherished this desire all through my 
life that either I shall kill Arjuna or Arjuna will 


kill me. That desire of mine may be fulfilled 
today on account of my encounter with Bhima. 


Fret sitet at ate ar areg 

atari at iA mg aR 

SA AAA Wet N AN 

If I kill Bhima ‘or overpower him Partha 
may come against me. That will be good for 


me. Decide without any delay with you think 
proper for the moment. 


qaa g tet TAAR: VOM 

saa a e: AA TTN 

aires mea At nET 8 CII 

Fer i g Ta: eA ITA 

Hearing these words of the highly energetic 
son of Radha Shalya replied—"O hero, proceed 
against the highly powerful Bhimasena. 


Having over-powered him you may then obtain 
Phalguna. 


T asa g ERT: URR 
We We aol aeaa Telfer a 
Your determination, you long-cherished 


desire, O Karna, will be accomplished today. I 
tell you the truth. 


VATA a: aut: Peet GACT I13 ol 


oe 


FISEN Wet A aT Fas AT 

Fe WA: AAT fg AA THST Ig Vl 

Thus accosted Karna once more said to 
Shalya. “Either I will kill Arjuna in battle or he 
will kill me. Giving your heart to battle, 
proceed where Vrikodara is.” 


Ua Sart 
Wa: Wag WHY Vera fa 
aa wit Ra Sagat STAT VM 
Sanjay said 
Then, O king, Shalya quickly went on his 


car where that great bowman Bhima, was 
engaged in belabouring your army. 


ngis Ai A AeA: 
saga Tats subir aaa 3 3 


Then there arose, O king, the sound of 
trumpets and drums when Kama and Bhima 
met. 


Aisa tae Gat gL 

ANTHAAC RMT: MITA, ACT 3 XII 

Worked up with anger the powerful 
Bhimasena began to rout your army, whom it is 


so difficult to vanquish, with his sharp and 
polished arrows. 


q dhromeqgend Ae fag 
aie Vat WERT sUlaTSsaase 34 UI 
O monarch, that encounter between Bhima 


and Karna in battle became dreadful and the 
noise thereof was tremendous. 


Wat Yetta, Teg MUSA: alae 
Wat WHET Suit AAt SANT EN 
STAT gia AT KAT 

KEO ENGE IG URYECECCHCOCUE LU 


Beholding Bhima approach towards him, 
Karna, otherwise called Vaikartana or Vrisha, 
filled with anger, struck him on the chest with 
an arrows. Once more the highly energetic 
Karna covered him with a shower of arrows. 
Thus struck by the charioteer’s son Bhima two 
enshrouded him with Narachas. 
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q faa: Gaga Breas wat: 

Rem ARR: aot aR: 3l 

With nine sharp and bent arrows he struck 
Karna who again cut-off his bow in twain with 
winged arrows. 


Te cut gi fan fara wish: 

W aara IARE, KAA 3 el 
mei gie naaf 

Sundering his bow he once more struck him 


on the chest with a highly keen arrow capable 
of cutting off all kinds of arms. 


Psa afar Yaut FAET: oll 
Ta wy wat fen Fit: wet: 


Wile Aciaale Hara Wee ¥ a 

Then, © king, taking up another bow, 
Bhima, who knew where the vital parts are, 
pierced the son of the charioteer to the very 
vitals with sharpened arrows. 

ia: Walaa Attest WANA 

Helene at graa FST MN 

Then Karna struck him with twenty-five 
arrows like a hunter striking a proud and 


infuriate elephant in the forest with a number 
of blazing brands. 


We: maaa: WSs: A ST: 

AMMA: pataa ER 

E ae NA MANAT] 

Fromai tant as mAT w% 

Thereupon with his limbs mangled by 
arrows, beside himself with anger and his eyes 
reddened with pride and ire the son of Pandu 
set on his bow a highly impetuous and 


excellent arrow capable of bearing a heavy 
Strain and riving the mountains. 


figan Re: 
a Wate RAE: Fa: RRT YNI 
Stretching with great force his bow to his 


cars the Maruti (Bhima), filled with anger all 
desirous of slaying Karna discharged it. 


E ayer aaa aot ase: 
Aana Wh aut aaa AATE I 


Discharged by powerful Bhima, that arrow, 
making a sound like that of a thunderbolt, 
struck Karna in that battle like the thunderbolt 
itself clapping a mountain. 


u Anet: Gaya: Heal 
Farag wire faia: Ura: ison 
O descendant of Kuru, thus struck by 


Bhimasena, the Commander Suta’s son sat 
down senseless on the terrace of his car. 


Tat Tae EET fest ETL 
alae Waist ma NR YC N 


Beholding the Suta’s son insensible the 
king of Madras carried him away on his car 
from the battle-field. 


Ta: Wate sot rest Tere 
aaa reat aaa Aa FATS st 


After Karna’s defeat Bhima began to 
belabour the huge army of Dhritarashthra like 
Indra routing the Danavas. 


CHAPTER 51 
(KARNA PARVA)-Continued 
The confused fight 
TAY Sart 
gii at ad itr dsr 
Aa Suit mag wate aafia: gu 
Dhritarashtra said 
Highly difficult was this feat performed by 
Bhima, O Sanjaya, by which the mighty-armed 
Karna was caused to lie down on his car. 
“aul geal Wr Ext WUsar WHA: Tel 
gia gam: Ye madat ggg: Vl 
“There is Karna who alone will kill the 
Pandava along with Srinjayas.” This my son 
Duryodhana oftentimes said to me. 
Wied g Welt eer at da 
Ta: Wt fear Gal alert AAI BI 
Beholding the son of Radha vanquished by 
Bhimasena in battle what did my son 
Duryodhana do afierwards? 
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Wa sant 

faga sea Tes Ynys ware 

YAMS ASNT Weak WATT vl 
Sanjaya said 

Seeing Karna’s retreat in that great battle, 
your son, O king, said to his own brothers. 

Vite Ted Ag at Wet ue 

MATTEL erat STATO & 11 

May good betide you! Go quickly and 
rescue the son of Radha who is plunged into 


the fathomless calamity consequent upon the 
fear of Bhimasena. 


Tg Ua ama sine ratea:! 

TAT Apa: WAT: Was BME Il 

Thus commanded by the king those princes, 
worked up with anger and desirous of killing 


Bhimasena, proceeded towards him like a 
swarm of insects, towards a blazing fire. 


grat gat: set fafergidae: wa: 
fragt aa mg wer mAT S 
guad: gaga aaga 
agaat giaa aeia: YA: WEN CI 
T A: unga diaa naa: 


AT TAME WAIL TATLI R N 

They were Srutarvan, Durddhara Kratha, 
Vivitsu, Vikata, Soma, Nishangin, Kavachin, 
Pashin, Nava, Upanedaka Duspradharsha, 
Savahu, Vatavega, Suvarchas, Dhanurgraha, 
Durmada, Jalasandha, Shala and Saha. 
Encircled by large car-force, those highly 
energetic and powerful princes approached 
Bhimasena:and surrounded him on all sides. 


T SSSR ATL ATT: 

A deig A ngA: Roll 

tamaaa feet gart X sfà 

Wua: mi aA WAI RRI 

They discharged at him from all sides 
showers of arrows of various sorts. Thus 
assailed by them, O king, the highly powerful 

hima soon killed fifty leading car-warriors 


and five hundred from amongst your sons who 
fell upon him. 


Oe 


fiag m: Feel Aae est: | 

MAA ART Tel WUT Bet fer VA 

agusa yore aT 

Worked up with anger, Bhima, O king, with 
a Bhalla, cut-off the head of Vivitsu, adorned 
with ear-rings and a crown and a face 
resembling the full-moon. Thus cut-off the 
prince fell down on earth. 


at apr Pret yt wet: wda: WHT ez 
aaa UMN Het aI 


Beholding their heroic brother slain your 
other sons, from all sides, rushed upon the 
terribly powerful Bhima. 


TASHA TEMA YA MEEN wl 

TEN WAL WOT stat sR: 

With two Bhallas Bhima killed two other 
sons of yours in that great battle. 

at reared arate FAT BG UI 

fames weatet Zag ya 

Then Vikata and Saha, looking like two 
celestial youths, fell down on earth like a 
couple of trees uprooted by a tempest. 


nE aR sitet: mA Frat TRT gg I 
ARTE gA T eat AUS Glatt 


Then in a moment Bhima dispatched 
Kratha to the abode of Yama with a long keen 
arrow. Deprived of life that prince fell down on 
earth. 


RSA: WAYS RINII Voll 
aay ANY Ta Yay Tay! 


O king, when those your heroic sons, great 
bowmen, were being thus killed people began 


to send loud cried of lamentations. 
TAT ga Vat pt mT: ge 
TAA WA Aaa T 
When your army was once more agitated 


Bhima sent Nanda and Upananda in that great 
battle to the abode of the Regent of death. 


TART MRL AR EART: Ve 
TAT WY GET TT 
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Beholding Bhimasena in battle behave like 
the Destroyer himself at the end of Yuga your 
sons, worked up greatly with fear, took to their 
heels. 


Water Pedr] El gA: Yee ol 
SAA GaN WA: WHA GA TSA: 
Seeing those sons of yours thus slain Karna 


once more urged on his swan-like horses to 
where that son of Pandu was. 


A Nisa WENT AACS SASH 2 2 
MAA WT WAT ARTT: 
The horses, driven by the king of Madras, 


approached quickly the car of Bhimasena and 
entered into battle. 


a aag AAA AN RR 
amia Val Hert motus ser 


The encounter, O king, that once more took 
place between Karna and Bhima, was highly 
dreadful and fierce and accompanied by a loud 
noise. 


SBI AM AST at aA ASA 3M 
Hie gfe: set gaa Alera 


Seeing, O king, those two powerful car- 
warriors near each other I became curious to 
observe the course of fight. 


Tal ST TOPS Sea TART: 3X1 


St Wh Aerie gai a TPA 

Then boasting of his power in battle, O 
king, Bhima covered Karna with Naracha in 
the presence of your sons. 


Wa: GU Pe Heal Wt TARTAN VG MI 
fena Ware we: daa: 
Then Karna, a master of best weapons, 


worked up with anger, struck Karna with nine 
Bhallas purely made of iron. 


ART: u meag ATTA: I 

aagi Rra: an fana gafi: 

Thus struck by Karna the highly powerful 
and mighty-armed Bhima struck his antagonist 


in return with seven arrows shot off his bow- 
string drawn to his ear. 
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Wd: AU AIT gA Sst-AAT Voll 


PRACT Hed Gaara MUST 

Then sighing like a serpent of deadly ` 
venom, O king, Karna covered the son of 
Pandu with a thick shower of arrows. 


MASH i MAA oTR LAAT ASNT 3 Ct 

Wea alan frat Hela: 

Then covering the mighty car-warrior 
Karna with a shower of arrows in return before 
the very eyes of the Kauravas, Bhima sent up a 
loud war-cry. 

WH: HU Yet Heal: gE HUIS VSI 

att aema auf: agar: ferenferet: | 

aia aret fase Vee ARRA az oll 

Then worked up with anger Karna grasped 
his bow very strongly and struck Bhima with 
ten Kanka-feathered arrows whetted on stone. 
With another sharp Bhalla he cut-off Bhima’s 
bow. 


Hat ita wergea yA 

Uf UATE gaS 3 RII 

aut aag aAa T 

Then taking up a dreadful Parigha adorned 
with gold resembling the rod of death the 


mighty-armed Bhima, with a view to kill 
Karna, hurled it at him making a great roar. 


amui UR aa REAT 3 VII 
fade ager aut: marfa: 
Then the serpentine arrow Karna sundered 


into pieces Parigha that was about to fall 
making a sound like that of a thunderbolt. 


m: aA MA Gere TANS 3A 

BEAM fala: wut water! 

Then taking up a bow with grim grasp 
Bhima, the grinder of enemies, covered Karna 
with arrows. 


a ganya at ausa ANRE 

sina g nafa: 

Then there took:place a dreadful encounter 
between Karna and Bhima desirous of 
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discomfiting each other every moment like that 
between Hari and Indra. 


ma: SUT Hert Me HR: Mea GH 

araoe faena Geant ania 

Thereupon, O king, drawing firmly to his 
ear the bow Karna struck Bhima with three 
arrows. 


Asiaa Meera: Uae NZS 

Aaa fae maaan 

Then pierced by Karna the great bowman, 
the foremost of the strong, took up a dreadful 
arrow capable of piercing Karna’s body. 

Te firer agaat Pea ai a R:N ZON 

WMS mi TL aeaa TAT: 

Piercing his coat of mail and body, O king, 
that arrow entered into the earth like a snake 
entering into a noble-hill. 

a Ra aA agaang 

Hae AÀ t: AA aem: 

Then with that heavy stroke Karna trembled 


on his car, as if bewildered like a mountain at 
the time of carth-quake. 


w: HOM WaT Var AAT 3 eA 
msd vafan ARTA AAA 
Stet agit ¥ 0 l 


Thereupon O great king, filled with anger 
and revenge Karna discharged twenty-five 
Narachas at Bhima. With one arrow he then 
cut-off Bhima’s standard. 


URE arer A Yaaa yerd 

ar a mih Gut saenga% R 

T gai m pagea 

Frei anto i mEn FUER 

With another Bhalla he dispatched Bhima’s 
driver to the abode of Yama. Then quickly 


cutting off his bow with another winged arrow 
Karna deprived Bhima of dreadful feats of his 
car. 


faut AS eaa: 
Wet Vel meag, RATLI %3 


ioe 
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O best of Bharatas, deprived of his car the 
mighty-armed Bhima, who resembled the 
Wind-god, took up a mace and jumped down 
from his excellent car. 


TAT a Ais aa Het freee 
SEAS TEA A: CMM ATCT SI 
Jumping down furiously from his car 


Bhima began to kill your troops, O king, like 
the wind destroying the autumnal clouds. 


AML AAA VATA METLOT: | 

SE TEM AA: HSI: TATU S 4 II 

Suddenly the son of Pandu, the consumer of 
enemies worked up with anger, dispersed 
seven hundred elephants with tusks as large as 
plough-shares and all skilled in smiting hostile 
soldiers. 

EGEE AG HAG a sey aI 

Wa a WRT AMMAR ACH SG II 

The powerful hero, conversant with vital 
parts, killed all those elephants striking them 
on their temples, frontal globes eyes and in 
parts above the gums. 


TART MRL Stet: mit wf: TA: 
za Raavo 


Then filled with fear those animals ran 
away. But again urged on by their drivers they 
surrounded Bhimasena like the clouds covering 
the sun. 


WL E AANA T, ERTL 
JA MEAT VEY A ga X <I 


Like Indra, striking down mountains with 
his thunderbolt Bhima, with his mace, struck 
down those seven hundred elephants with their 
riders, weapons and standards. 


m: gA ATC FA: | 

TOT aie fester Se 

Then the son of Kunti, the subduer of foes, 
struck down fifty two highly powerful 
elephants belonging to the son of Subala. 

TOT WANA Trier VAST 

AE Wise FE ARTS STAY ot 
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Then scorching your army the Pandava 
killed, in battle, a hundred of cars and hundreds 
of powerful foot soldiers. 

saraa Yer Ale IT ASIA 

qa Get gaa ana AAT R 

Scorched by the sun and the high-souled 
Bhima your army began to shrink like a piece 
of leather spread over a fire. 

PEE CEEC ICC OTOL k 

faerie war sit gaad fag ae VM 

O foremost of Bharatas, filled with anxiety 
consequent upon the fear of Bhima, your 
troops avoided him and fled away in all 
directions. 

WM: Tae Biter AT: | 

MAGS ST: VAG: WAAAY RI 

Then five hundred car-warriors, clad in 
excellent coats of mail, fell upon Bhima with 


loud shouts discharging a shower of arrows on 
all sides. 


WH A VSL Sher] MUMIA 

Waar Tea rar fasyarge X II 

Like Vishnu killing the demons Bhima, 
with his mace, destroyed those valiant warriors 
with their drivers, cars, banners, standards and 
weapons, 


Wi: NGARE: Mat: YC: | 

PATS ea ENAT: & I 

Then three thousand cavalry led by 
Shakuni, held in esteem by all brave men and 


armed with darts, swords and lances, dashed on 
the great Bhima. 


WRT Heng Wael etethcen 
afam ferry Ary Tea EATIS GIN 


Advancing impetuously towards them and 
coursing in various ways that slayer of foes 
killed them with his mace. 


miesat A AAT: 
BCCI UI CU CC mc 


While they were thus being assailed by 
Bhima loud sounds arose among them like 
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those from among a herd of elephants struck 
with a large piece of rock. 

Te yaya Freer ATN 

FA WA Hel TETANY 6 

Having killed those three thousand 
excellent horses of Subala's son in that way he 


rode upon another car and worked up with 
anger proceeded against the son of Radha. 


BUST WAL TAL gaa 
q SPSS AAT ATUL Y 3 


Karna too, O king, coveredwith arrows in 
battle Dharma's son, the subduer of foes and 
struck down his charioteer. 


Wt: u Med GA Wi SP Wa: 

arama AA amit: gR: § ofl 

‘Beholding him thus fly away quickly in 
battle the mighty car-warrior Karna pursued 
him shooting straight Kanka-feathered arrows. 


mR Mgt Veal 
Fa: WGA ATCT Aree: NS RU 
Covering the earth and sky with arrows, the 


son of the Wind-god (Bhima) covered him with 
a shower of arrows while he pursued the king. 


Mirae WaT: BARA: | 
fled roaa TAA: BITING VM 
Then quickly returning, the son of Radha, 


the subduer of enemies, covered Bhima on all 
sides with sharpened arrows. 
AA sot at areata: 
TRICASANAAT UA ASOTATTUTTTI & 3 11 
Then placing himself on the side of 
Bhima’s car, O Bharata, the highly energetic 


Satyaki began to afflict Kama who was in front 
of Bhima. 


amada AURA MITT 
Weel MAA FH HARTIE SI 


fagordt wert Stary aRt AREI 

Though greatly assailed by Satyaki Karna 
still approached Bhima; approaching each 
other, those two best of archers, the two highly 
energetic heroes, appeared highly resplendent 
as they discharged arrows at each other. 
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Spread by them, O king, in the sky those 
rows, shining as the backs of crane, looked 
exceedingly fierce and terrible. 


Ja yee Tey T faye: IRETI S 1 

mR ae X at gA: REAN: 

On account of those thousands of arrows, O 
king, neither the rays of the sun nor the 


cardinal quarters could be seen either by 
ourselves or by the enemy. 


FATS ATA TS ATT HRI: NON 

Wl: Wal: MAA: msa 

The fierceness of the sun’s rays burring at 
midday was removed by those thick showers of 


arrows discharged by Karna and the son of 
Pandu. 


Ha gaano Anini se g ct 
WAM Wsddeet igat: Ha: WAI 


Beholding the son of Subala, Kritavarma, 
Drona’s son, Adhiratha’s son and Kripa fight 
with the Pandavas the Kauravas rallied and 
came back to the battle. 


MUTT Breet Sree ATRN & R 

SEU VM FEM ATU AAAS: | 

O king, the army, dashing impetuously 
against the enemies, caused a tumult 


resembling the terrible noise made by many 
Oceans swollen with rams. 


X A aude GER Wea SoN 
CANT HRT Te UATE WCET 


Furiously engaged in fight the two armies 
became filled with delight as the warriors saw 
and seized one another. 


Wa: Mage Ge wet mÀ fatio 
Wa T aA eye AA yey 


When the sun was at its meridian they 
engaged in fight the like of which was never 
Seen or heard of before, 


asteg ara aet TEA TORII 
Samat Aa arate ga BATTAL 


One 


One powerful division, meeting with 
another such, rushed upon it with impetuosity 
like a huge collection of water rushing towards 
the ocean. The din, caused by the two armies 
as they roared at each other, was loud and deep 
like that which is heard when several oceans 
mingle with one another. 


ay A Uae Sarat WaT oxi 
Wey Aer APTA 
That the two furious armies, approaching 


one another, formed one mass like two furious 
rivers that run into each other. 


Wi: wage Fa aed ATRIO N 

HAN msani a raai Free AN: 

Then a dreadful encounter took place 
between the Kurus and Pandavas who were 
actuated by the desire of gaining glory. 


pui miai aa Wleresage Fen gu 
get fafan tery gRr A 


O descendant of Bharata, as those warriors 


called one another by name a regular confusion 
of voices was heard. 


we af wl og agt agaist ation 
eee: Bieta Saft u agaa Beer 


In that battle, his antagonist was made to 
hear by a hero whatever matter or ridicule he 
had of his father, mother, conduct of character. 


WY SEI VAL PRAT TTT Ct 

SME Tet TAAL AMT ifa 

Beholding those heroes reviling one another 
in battle, O king, I thought that the lease of 
their life had run out. 


wat Geet g Fart agers sit 

amend de setae afar 

Beholding the bodies of those highly 
energetic and wrathful heroes my mind was 
possessed by great fear and I thought, “what 
will become of them? 


AAA WUSAT WS AAT ASAT: | 
Way: mhea fe WAT oN 
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O king! Soon thereafter the great chariot 
riders in Pandava and Kauravas' army started 
causing injuries to each other by shooting acute 
arrows. 


CHAPTER 52 
(KARNA PARVA)-Continued 
The thick fight 
Wa Sater 
SAA Aa enaA ATT: 
ai WAL Tey: FIAT: TLE! RI 
Sanjaya said 
Desirous of slaying one another and 


cherishing hatred, the Kshatriyas, O monarch, 
killed one another in battle. 


Tete Sate AAT Ware: | 
TMA TET VAT WTA RI 


Cars, horses, men and elephants, O 
monarch, in large numbers, encountered one 
another on all sides. 

Tart Ua a aA a era 

Wart Hauer gosi a Tag: 31 

MU AGIA UIT JTENNI 

Ve Sa Mg: MENGETI XI 

We saw the falling maces, Parighas, 
Kunapas, lances, arrows and rockets 
discharged at one another in that terrible 


encounter. Dreadful showers of arrows shot 
through like locusts. 


AMIE ART: AAD Seat RAHI 

Bal SAT TAT ey. Terre 4 HI 

Ta: Ria Fada UT: 

Weel WAST WM SRM TE II 

TTA Wat As AYE: Vile FTI 

Elephants struck elephants, horses routed 
horses and the car-warriors fought with car- 
warriors. There fought foot-soldiers with foot- 
soldiers and the infantry with the cars and 
elephants and horsemen and elephants with the 


three other kinds of forces. They began to 
crush, O monarch and grind one another. 


Sela TA PROT AGATA REMS 

À ` s, wat 2 3 ° II 

On account of those combatants striking 
one another and shouting at the top of their 
voices, the battle-field became awful, 
resembling the slaughter ground of creatures. 


BUT aae mA ma AN 
yatan mga AAT TI 


Covered with blood, the earth looked like a 
vast plain in the scason of rains covered with 
red cochineal. 

an at ai yy HERAT gM 

faya gadt yat maaria THAT 

miia gania A go 

The earth assumed, as it were, the form of 
youthful maiden of great beauty clad in white 
robes dyed with deep red. Variegated with 


flesh and blood the earth appeared as if decked 
with gold. 
Rami angi ag eT: wel 
FUSCA WAM YAU A ATI Vil 
Feo crore pra a A 
mim aA HRA YAN RRI 
Large numbers of beads, cut-off from 
trunks and arms and thighs and ear-rings and 
other ornaments stripped off the bodies of the 
warriors, collars, cuirasses, bodies of brave 


bowmen, coats of mail and banners, lay 
scattered on the earth. 


TAT a, aae farda, za 

famea a ERMIN 

O king, the elephants approaching other 
elephants tore one another with their tusks. 


Stuck with the tusks of assailing elephants they 
looked beautiful. 


Amang iaraa gall 

a Mister eraa: Usa gats: g% 

Bathed in blood those huge creatures 
looked resplendent like moving hills covered 
with metals and streams of liquid chalk. 


< A ma RA, AEA 
TAfAER AMT anga TTI RAI 
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Many of them seized the lances hurled by 
horsemen whilst others broke and twisted 
them. 


ATA SSAAA Trait Vr TAT: | 


FEAT GOT WHEL STMT Fa ATT: 2 A 

Many huge elephants, with their armours 
cut-off with arrows, looked like mountains 
divested of clouds at the approach of the 
winter. 


Wt: maga fear taper | 

SAUNA: WHAM: Taal ga ATTA Voll 

Many leading elephants, struck with gold- 
winged arrows, looked beautiful, like 


mountains whose summits are lighted with 
torches. 


Afaa aa aaa: | 
ferry: wat aR Ware SANTI RSI 


Struck by their antagonists some of those 
creatures, huge as hills, fell down in battle like 
winged mountains. 


SY Mga APT: Vea af: 

wien ga Age HERAN RRI 

Others, afflicted with arrows and much 
pained by the wound, fell down on the earth in 


that dreadful encounter with their frontal 
globes or the parts between their tusks. 


ag: fiaa Ta Aa Tar 
augit mA WT: Folt 


Others roared like lions. And many emitting 
terrible sounds ran hither and thither and many, 
O king, uttered cries of pain. 


gaa fen agamas aym: 
Faget mqa auga RN EMU 
Horses, adorned with golden trappings, kills 


by arrows, fell down or became weak or ran in 
all directions. 


SU gemma frae Melee 
ma agiagi: MAT RR 


Others, wounded with arrows or dragged, 
fell down on the earth making diverse kinds of 
motion in agony. 


he 


ang Feat y qaa Tha 
Sl a araarrs fag fag 231 


TAAL TAL GIS TA ANT 

WET GAT PRATT TI RX 

Men also slain -fell down on the earth 
uttering many cries. Many beholding their 
relatives, fathers, grand-fathers, while others, 
seeing their retreating enemies called one 
another by their own and their family names. 


tat fear Went Yer: TT: 
SEA aaa Aaa A VI 
Cut-off by enemies, the arms of many 


warriors adorned with golden ornaments fell 
down on the earth and writhed in agony. 


fafa wart at a Wea: 
Amiel Wl UH: VST SF TATU EI 
Thousands of such arms fell down on the 


earth and sprang up and many seemed to dart 
forward like five-headed snakes. 


T gor Aa aR 
AR yi aT FA VOM 


O king, those arms, resembling the bodies 
of serpents, pasted with gold and besmeared 
with blood, appeared like little mountains. 

aim a A Heel uA 

aam: TH ge aea: WITT C1 

When such a dreadful battle raged on all 
sides, people not know themselves killed one 
another. 


AT ASSA AGANI 
Ta A AW WL SMT AT: 


When everything was covered with dust 
raised by the weapons, they, O king, could not 
recognise who were their own and who were 
their enemies. 


WM NAA JA AE MAR 
Afda HEME: WHAT MERT ott 
Then there took place a dreadful encounter 


and there flew a river of blood striking terror 
unto all. 
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FiS: ANAA: 

anaa ag: TAT: It 3 RI 

It was filled with heads forming the rocks 
The hairs of the warriors formed the floating 
weeds and mosses. Bones formed the fishes; 
and bows, arrows and maces formed the rafts 
by which to cross them. 

aag AAT: ga: 

qnada: Na: RN 

Flesh and blood formed their mire. Thus 


dreadful and terrible rivers, with currents 
swelled by blood, were formed there. 


Greeraaenua: YR gia: 
We Hal SAAT Aa AATATS TA 3 3 
They struck terror unto the timid and 


increased the joy of the brave. Those awful 
rivers led to the abode of Yama. 


SAME WHI: SAEN AAAI 

HATCH AAMT Aaa AA TA NZI 

Sarees a Nery 

And many plunged into those rivers striking 
terror unto the Kshatriyas and dies. O best of 
men, on account of many carnivorous animals 
emitting yells on all sides the battle-field 


became terrible, like the territory of the Regent 
of the Dead. 


SATA HET AAATS 1S 4 I 

Feet à YAO: ga Atego: | 

Wear a i aa aai Meat a ATTN S EI 

And innumerable, headless trunks rose on 
all sides. And many terrible creatures eating 


flesh and drinking blood and fat began to dance 
around. 


Aaaa Ata ca Sl 
MAA: BI AA Hl TAAAT RAAT 3 It 
And gratified with fat, marrow and flesh 


crows, vultures and cranes were seen to move 
about in delight. 


WM Wit Ter a ee Yea 
Aare: Haat 3 cI 


MAHABHARATA 


The heroes, however, O king, shaking off 
fear and observing the warrior’s vow, 
fearlessly did their duty. 

Weare BTT EC 

SAT TH YT: CATT: ATIR 

On that field where innumerable arrows and 
darts passed through the air and where various 
carnivorous animals in large number and the 
brave warriors armed moved about displaying 
their powers. 


Sit Meat ST ATAU TTT 
figaraft a wr aa ar frau voll 
TAOS ea Arey Fergal 
aag: NRAN: IY R 


They called out one another by their own 
and family names. And many taking the names 
of their fathers and families began to assail one 
another with darts, lances and battle axes. 


aA TM Fa N ga 
aie AAT Ve Firat ARa RUXI 


In that-onset the Kuru army became 
divested of its strength and unable to stand any 
longer like a ship foundered on the bosom of 
the ocean. 


CHAPTER 53 
(KARNA PARVA)-—Continued 
Destruction of Ten thousand Samsaptakas 
by Arjuna 
asa Sart 
Adal TMT Fa afao Fae 
MUST ARTA: at Zeer AIT QU 
Sanjaya said 


While that war, destructive of the 
Kshatriyas, raged on, the dreadful twang of the 
Gandiva bow was heard, O Sire. 


Peat RRA AA MUSA: 
BAC AT TS, ATAU TNR 
© king, there the son of Pandu brought 


about the destruction of the Samsaptakas, the 
Kosalas and the army of Narayana. 


KARNA PARVA 
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ee 


VTA TAL MAGE: WAT: | 

STUY UT TET: WATT 3 

The Samsaptakas too, desirous of acquiring 
victory and worked up with rage, made a 
downpour of their arrows from all sides on the 
head of Partha. 


mgA: AEA WHA MAL Wy: 

amga Tr wet fatter Wat aq si 

That shower of arrows, O king, the 
powerful Arjuna soon checked and plunging 


into battle destroyed many leading car- 
warriors. 


fame aq write agua: frente: 
SAAS Tes WÅ: YAU JN I 
Having assailed the car-warriors with 


Kanka-feathered and sharp arrows, Partha 
approached the mighty car-warrior, Susharma. 


a Te matr aad teat az: 
eT imda i a: iN S Ul 
That foremost of car-warriors made a 


downpour of arrows and the Samsaptakas too 
covered Partha with their shafts. 


yeni g wa: wef faae ag: 
andi fafale afat uon 


Thereupon, Susharma having pierced 
Partha with ten quick-coursing arrows struck 
Janardana on his right arm with three arrows. 


msa wea kg fana mN 


E ame m fesenignt RLI 
Wg gae iaa a A 
_ Then with another Bhalla he struck down 
his standard. That huge monkey, created by 
Vishvakarma, O king, being terrified emitted a 
tremendous roar. 


mAg fiad gran eaten wet athe RN 
We fagana Fete WATE 


Hearing the roar of the monkey, your army 
Was agitated. And possessed by terrible fear 
ey became inactive, 


T: AT YY Sat FaR TA gol 
Wye ger are aA 


oO 


Becoming inactive, O king, that army 
looked like the garden of Chitraratha filled 
with various flowers. 


se ae: Cat A GERTI gI 

a fafigattt: weld Serer gal 

Then regaining their consciousness, O 
foremost of Kurus, your soldiers made a 


downpour of arrows on Arjuna like clouds on a 
mountain. 


Rage: We USAT MERTI VII 

frye i nape fet: wit: 

They, then, all surrounded the huge car of 
Pandava. And then assailing him with 


sharpened arrows they, desirous of killing him, 
began to emit terrific cries. 


T Bard Wes a Wet aie mR II 
fagga RNAS: WaT: | 


O king, then assailing with great 
vehemence his horses, the wheels of his .car 
and Ishadanda. 


Frye i Wt Ter Meret g Wea Vel 

Frye ace we eana] 

Thousand of soldiers seized his car and 
began to send up leonine roars. 


BUY Vga SHAT ARIAS 8G Ut 

mirà Ter Te SEs 

O sire, Some among them seized the long 
arms of Kesava and others seized Arjuna who 
was on his car. 


Aag at arg aga TUTE ge I 
UMA AL Tall gerea VARTA 


Then shaking his arms on the field of battle 
Keshava struck down all of them like an 
elephant assailing other leading elephants. 

Wed: Heat Wh uel: GaN: gon 

frii wt ger Sart raig 

Surrounded by those mighty car-warriors 
and beholding his car assailed and thus 
Keshava attacked, Partha, boiling with rage, 
overthrew a large number of car-warriors and 
foot-soldiers. 
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WRG Tey ATT RCM 

SAAT TEM AAPL VATA: | 

DEAT TAL Syed AeA R 

He pushed down a number of infantry 
soldiers rode on his chariot while fighting, 
covered all Samsaptaka warriors stood nearby 
through volley of arrows useful for proxy war 
and said with vigour to lord Krishna in the 
battle-field. 

UVa HN Ugialel UAH AE 

SALUT, Sea Set AAA AAT: I Fol 

“Behold, O Krishna, O you of long arms, 
those numberless Samsaptakas, bent upon a 
dreadful feat, are killed by thousands. 

waa Bt great wife RAI 

A: Wed imh AGA gy Fa R QI 

O foremost of Yadus, there is none on 


earth, save myself who is capable of bearing 
such a close attack on his car.” 


gagara ANG aA 

qai a Heist afaa ARRI 

Having said this Vibhatsu blew his 
Devadatta conch and Krishna his Panchajanya 
filling the earth and sky with the blare. 

ig gei ga iraa 

Jaaa men feared aA FSAI 2 311 

Hearing that sound the army of the 
Samsaptakas began to tremble and were filled 
with fear. 

Wea ade Musa: MART 

MAA TENT MAI Teles VY 

© monarch, then repeatedly invoking the 
Naga weapon, Paridava, the slayers of hostile 
horses, tied down their legs. 


A Agi: aAA MSAA NEAMT 


PASTA, marana STU ZU II 

When they were thus bound down by the 
high-souled son of Pandu, O king, they became 
inactive like horses and dogs. 


Faery dat eared MgA: 


MAHABHARATA 


BAG: TAL SAAC SA FUT VE It 

Then the son of Pandu began to slay all 
those inactive warriors as Indra killed the 
Asuras in the days of yore in his encounter 
with Taraka. 


Xaa: WR WATE WT 
arent a Valter feaeqreny: U Vell 


They, thus being slaughtered in battle, 
began to leave the best of cars and throw off all 
their weapons. 

+ aaea + AAE M 

mea UE: WM: MAMTA ICI 

Having their legs bound down they could 
make no effort, O king. Then Partha slew them 
all with his straight arrows. 

wane fe wat gtd 

agrees Wr Ue: maat BHT RNI 

All those warriors, against whom Partha 
discharged his weapon of tying legs, were 
encircled by serpents in battle. 

m: YMA WH Vela atest atte 

Poulet ahd: Wiggs AEA: 3 oll 

Then beholding his army thus bound down, 


O king, the might car-warrior Susharma 
speedily invoked his Sauparna weapon. 


aa: YoU: Waa FARA 

a à fergggat Gear ae GATT AM RN 

Then numerous vultures began to come 
down and devour snakes. Then, O king, 
beholding those birds the serpents began to fly 
away. 

at act dears weena ATER 

FAS TM Yea AH TRATAT ASAT 1S VMI 

Freed from that foot-trapping weapon the 
Samsaptakas, O monarch, looked like the sun 


giving rays unto all creatures when freed from 
clouds. 


fag A Seat: ee Ta ict 
GAMUT MT VATE AAT 3 3 
faaan a mei aaea Wag: | 


D 
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Thus freed, the warriors once more 
discharged their arrows and weapons at 
Arjuna’s car. And all of them pierced Partha 
with numerous weapons 


at mei Ste doa MAB ayn 

Aaa Tat Beary ara: ween 

Cutting off with his own arrows the brightly 
weapons showered on him, Vasava’s son, the 


slayer of hostile heroes, began to kill those 
warriors. 


BRAT g cat Tory md 3 & 
oat weet facet aanraai: wit: 1 
Thereupon Susharma, O king, struck 


Arjuna to his very vitals with arrows and three 
weapons. 


u meaa cated wien surfer ZS N 

Wt gay: Wa ga: ut g MEI 

Wes agaaa tyre PRACT: gl 

aR Raa: Renaa TR 

Deeply wounded and felling great pain 
Arjuna sunk down on the terrace of his car. 
Then all the soldiers cried aloud Partha is 
killed. Then there arose the blare of conch, the 
profuse sound of bugles and many other 
musical instruments and the leonine roars of 
the warriors. 


saer ma: at Aa: HITE 3e 
Wigan era: | 


Then regaining his consciousness the highly 
Snergetic Arjuna of white steeds and with 
Krishna for his Charioteer, quickly discharged 
the Aindra weapon. 


T aroreenfir ageraet iRU 
adfa caged feta va f 


Thereupon, thousands of arrows were seen 
On all sides which killed the kings and 
elephants. 


E Wir Tat A: PERAN: UXO l 
E aa: AA wa gaear 
Aa a Net A aX Bl 


d Thousands of horses and cars were also 
ttoyed by those weapons. The army being 
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thus slaughtered they were possessed by 
terrible fear. O descendant of Bharata, there 
Was no man amongst the Samsaptakas and 
Gopalas who could withstand Arjuna. 


4 fe wa gary abe As wafan 
Wet Tt Aee Aer TANS II 


There in the very presence of all the heroes 
Arjuna began to destroy your army. 

wry Fale or wo 

agi aa Tart ear ggi WH ss 

SM Tenet feeistatte Tar 

Beholding that slaughter all of them were 
petrified and could not display their prowess. 
Having killed ten thousand warriors in that 


battle the son of Pandu shone like the blazing 
fire without smoke. 


aN ai att Re MAKI 
Tami da fagas eer: 


O Bharata! there remained living as much 
as fourteen thousand infantry soldiers, ten 
thousand chariot riders and three thousand 
elephants with Samsaptakas (Kauravas) till 
then. 


Wed: iea YA: Rag YG I 
mai Pare wet aaa 
Then the Samsaptakas surrounded 


Dhananjaya determined upon either gaining 
victory cr meeting with death. 


WA Fe Vea Waa fag 
Yeon ater wel msd fatter we ni 


Then there took place a dreadful encounter 
between your army, O king and the heroic, 
diadem-decked son of Pandu. 


CHAPTER 54 
(KARNA PARVA)-Continued 
The battle of Samsaptakas 
WAT Sart 
FAA HU AT: YA HALT 
sae: Waewla Tet a We Bets en 
iaa eh BET Ugg arte 
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aya: GH aaa frat aafaa R 


Sanjaya said 

Beholding the Kuru army afflicted with the 
fear of Pandu’s son sinking like a boat 
foundered in the ocean, Kritavarma, Kripa, 
Drona’s son, Suta’s son, Ulaka, Subala’s son 
Shakuni and the king himself with his brother, 
came to their rescue. 

al gaia AA! 

SHA AAS YAU SISA RN 

Then there took place an encounter for the 


time being capable of striking terror unto the 
timid and increasing the delight of the heroes. 


SOT maii Mia My 
Pasay: Mera FA Fal Sil 
The downpour of arrows made by Kripa in 


the battle covered the Srinjayas like a swarm of 
locusts. 


Rad a aa: Heal Mert a sat 


aad mai wre fas GaN GM 

Thereupon Shikhandin, worked up with 
anger, speedily approached the son of Gautama 
and discharged a shower of arrows upon that 
best of men. 


gig Wet aq aea Aerated 

foraftet wr wet frome ceria: FNRI 

And checking that downpour of arrows 
Kripa, conversant with the use of mighty 
weapons and filled with anger, struck in that 
encounter Shikhandin with ten arrows. 


ad: Rad afta: wt: aai 
at fren fad ag ORTEN: ON 
Then Shikhandin, worked up with anger, 


pierced Kripa and seven straight Kanka- 
feathered arrows. 


Wa: HU: Mei: Asafa AeA: 

ary an Rrasa T:N 

Then the Brahmana Kripa, a mighty car- 
warrior, piercing heavily with sharp arrows, 
deprived Shikhandin of his horses, charioteer 
and car. 


MAHABHARATA 


SAA F Ae AAA AEA: | 

Gg Mi AT Te Ae Tet wat gn 

Then jumping down from the car, the 
heroes of which were slain, the mighty car- 
warrior speedily took up his sword and armour 
and approached the Brahmana. 


AMM MEAT Ve: MAMTA: | 

DRAMA TAL aega 20 NI 

mga Reat wrat Sa 

farea Wh misas MRETI RR 

Then he covered him suddenly who was 
approaching with straight arrows. This was 
indeed wonderful. We then, O king, beheld a 
wonderful spectacle like the flying of rocks. 
And Shikhandin remained inactive in that 
battle. 


Fura ser A raer 
wga Få q gA AeA: RRI 


Beholding Shikhandin covered with arrows 
by Kripa, O foremost of kings, the mighty car- 
warrior Dhristadyumna speedily approached 
him. 


gega dat Art Yer wie 

aaae St paani AeA: I R 

Thereupon the mighty  car-warrior 
Kritavarma vehemently resisted 


Dhristadyumna who was advancing towards 
the son of Sharadvata. 


qfaia Rect Wiel 
Wt Veal A Oya AAAI Bw 
Drona's son then resisted Yudhishthira who 


was advancing with his own son and arms 
against che son of Sharadvata. 


Agel Hee a AAT TET 
where à Ya: maT TTA BU Il 
Your son then impeded with a downpour of 


arrows the approach of the two car-warriors 
Nakula and Sahadeva. 


Mier HEAT evar Ae Pata: | 
SU Seal FH ALATA ATTN RAN 


KARNA PARVA 


Karna, the son of Vikartana, O descendant 
of Bharata, then resisted in battle Bhimasena, 
Karushas, Kaikeyas and Srinjayas. 


Rrasa aor qu: mat Beer 
mRNA CAT Brat fagfa mf gon 


Then in the battle, O Sire, Kripa quickly 
hurled arrows at Shikhandin as to burn him 
down. 


TROY Nara Wr, KAU 
Rak apaa srs A: UA: g 
Whirling his sword repeatedly (Shikhandin) 


then with his sword cut-off all those gold- 
decked arrows that were discharged at him. 


MAA a TM ARE ATT 
SE ARRO At SRT: I RRI 


The son of Gautama then quickly cut-off 
with his arrows the shield of Prishata’s son that 
was adorned with a hundred moons. At this his 
people made a loud uproar. 


¥ fremi tent agafen 
PTS aÀ gerea: R? oN 


Deprived of his shield, O monarch and 
brought under the influence of Kripa, he, with 
his sword, advanced like a sick man advancing 
towards death. 

. re] . fe . l 
WA TAT aU 

O king, Chitraketu’s son Suketu quickly 
proceeded towards the highly powerful 
(Shikhandin) who was thus distressed and 
assailed by the son of Sharadvata. 


fatary went ye agit: I 
SANTANA Me TH NAAN RM 
Having covered in battle the Brahmana 


With sharp arrows, that one of immeasurable 


energy, advanced towards the car of Gautama’s 
son 


e E EIUS IEGEGE Ù 
fras TATA 231 
Beholding that Brahmana, observant of 


Vows thus engaged in battle, Shikhandin, O 
king, quickly proceeded there. 


Oe 
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FAHY m Tory Wert wate: Vets 

figan ema weer aati far: Ft eSI 

O king, having pierced the son of Gautama 
with nine arrows Suketu once more pierced 
him with seventy and again with three. 


Fa et ant p whee 
UR a MOTT Tet AMSA 24 N 
He then cut-off his bow and arrows; then 


with another he pierced greatly his driver to the 
very vitals. 


WIM We: Feat Ife At eq 
TAg fer at: aima RS 1 
Thereupon worked up with anger Gautama 


took up a fresh and strong bow and cut-off 
Suketu to the very vital part with thirty arrows. 


u fagicrraatg: wereret wae 
giad an gaa staal JRV 
All his limbs were weakened and he shook 


on that best of cars as a tree trembles greatly 
during an earth quake. 


UAE BIT g RA aap 
Rats VATU ator TRIR 


Then with a razor-sharpened arrow he 
sundered from body his head still trembling 
with shining ear-rings, crown and head- 
protector. 


aast: wing, Yat Aeaf 
TASE SrA ag WANT HTITEEAAI 2811 
His head fell down on the earth like a piece 


of meant stolen away by a hawk, afterwards his 
body, O Etcrnal one, fell down on the earth. 


ae wt ASST ALATA RT Wea: 1 
Wet R Clea ggg feet EMIg oll 
O Emperor, when he was slain, all his 


followers, leaving behind the son of Gautama 
in the battle-field fled, away in ten directions. 


gege g Wat ars wen: 
ganisa Ras fash MAINI 
Encircling the highly powerful 


Dhristadyumna in the battle-field Kritavarma 
said to him—"Wait! wait!” 
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AU Fact Ja aAa TH 

SAR TM Aa FAA: HEAT ZW 

Then there took place a terrible and 
wonderful encounter between the Vrishnis and 
Parsatas like that of two angry hawks, O king, 
for a piece of meat. 


gega Wat aaea Tale: F:I 

ANUAR Fra: ÅS AEAT 

Worked up with anger, Dhristadyumna, in 
that battle, assailed Hridika’s son violently and 
struck him on the chest with nine arrows. 


gaani g MAL Wt qelad:| 

Ud Mt SEAT Ase: 3 Vil 

Thus Assailed by a Parohata in battle 
Kritavarma covered him, his chariot and horses 
with arrows. 


mara Use FETA A GPa 
Taha Ra Aika SCENTS GM 
© king, thus covered along with his car 


Dhristadyumna became invisible like the sun 
enshrouded by clouds surcharged with water. 
faga d arent wit: arene: 
Atha Wh Ue FET: FAST: 13 El 
Withstanding him with gold feathered 
arrows, © king, Dhristadyumna appeared in 
battle with wounds. 
Wee WN: Fea: WAS Taran 
FIAMMA SAT, YAMA: 3O 
Obtaining Kritavarma, Parsata, the 
commander of the forces, worked up with 
anger, made a terrible downpour of arrows. 


MAGE WEA mage YTL 
WeHaeraeeaasanag Biel 3 61 


In that battle Hridika’s son with many 
thousand arrows, all on a sudden, dispelled that 
highly dreadful shower of arrows that was 
about to fall on him. 


Eg aRt Fa werghe ga 
Faa SATA UT: N3 


Beholding in that battle that fearful 
downpour of arrows thus dispelled by him 


MAHABHARATA 


Prishata’s son, approaching Kritavarma, 
withstood him. 
AN AT AAT EN STATE! 


HAA PICA A SA: WATE TAT oll 

With a sharpened spike he dispatched his 
charioteer to the abode of Death. Slain he fell 
down from the chariot. 


gega aaa Wg A 

SAL TAL GUE aaa MAR: N% RII 

Having vanquished his highly powerful 
enemy, the mighty Dhristadyumna speedily 
withstood the Kauravas in battle with arrows. 

AA Were BENT EJAJN 

Riema pa t garada ¥ VM 

Thereupon emitting leonine roars your 
warriors ran towards Dhristadyumna and again 
an encounter took place. 


CHAPTER 55 
(KARNA PARVA)-Continued 


The retreating of Yudhishthira from the 
battle-field 


Wa saa 
Aadat ger An 
Aien ypeaada FLAT! RN 
faa A, gE RTT 
ai af, A fener AJAT VN 


Sanjaya said 

Beholding Yudhishthira protected by Sini’s 
son as well as by the war-like sons of 
Draupadi, the son of Drona, as if delighted, 
proceeded against him, scattering gold- 
feathered arrows, showing various ways of his 
light-handedness. 


T: u ya MRa A:I 

qfaia wat wart nerafaT RN 

Thereupon he filled the sky with arrows of 
the vigour of celestial weapons. That one, 


conversant with the use of weapons, withstood 
Yudhishthira in battle. 
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a ee 


Amann A werent fern 

ana HAMA ASL WI 

When the sky was covered with the arrows 
of Drona’s son nothing could be perceived. 
The space before the warriors was filled with 
arrows. 

mme frasi afai 

Wee mAs aafia afry n 

The sky being covered with a net-work of 


golden arrows it appeared as if a canopy had 
been spread there. 


TA TH A AA mI 
SSA UN TUG RANS 


O king, the sky being covered with a net- 
work of shining arrows a shadow appeared 
there like that of clouds. 


TABATA STON Teer 
TST ead iaaa 


When the sky was thus converted into one 
sheet of arrows it was a wonderful sight to look 
at. No creature could range in the sky at that 
time. 


Meaty TIT oga: 

Taai Senha: TATA CII 

Satyaki, although trying his very best, the 
pious son of Pandu and other warriors, could 
not display their prowess. 


Tee ROA SBT AA ASTM: | 

SET Tete Tt Megat R 

VR aiaa ATTA 

Beholding the light-handness of Drona’s 
Son, all the mighty car-warriors there, O king, 


Were filled with wonder. All the kings could 
Not look at him, as if shedding lustre of the sun. 


Beran wa: Gat Aaa WET: IN oll 
WIRE VST BAT 

WRT GES at ARREN Beil 
Thereupon, when their soldiers were being 


thus slaughtered, the mighty car-warriors, the 
Son of Draupadi, Satyaki, the pious king 


ue 


Yudhishthira and the Panchalas, all united, 
giving up the dreadful fear of death, rushed 
towards the son of Drona. 


mafa: wafer sitet fraser fereitga: | 
yiia mA: WAR: oiya: gH 
Piercing the son of Drona with twenty 


seven arrows he again pierced him with seven 
gold-plated winged arrows. 


gaaman winters watt: | 

gaat fafratut: aatis RaR 93 11 

Graney Tait: wares Tal: | 

IÀ a dee: YU aget Waa evi 

Yudhishthira struck him with seventy three 
arrows and Prativinda with seven. Shrutakarma 
cut him with three arrows and Shrutakirti with 
seven. Sutasoma struck him with nine arrows 
and Satanika with seven. And many other 


warrior struck him from all sides with a 
number of shafts. 


UY Faw Usagasy st AT 
maia Waa mAAR: gh I 


Thereupon worked up with rage, O king, 
he, sighing like a deadly serpent, struck Satyaki 
with twenty five sharpened arrows. 


pA A Tala: Yar a VHA: | 

sett: ganto wicfered fat: wits eg 

Wahi a afad MUST: | 

TANT: TL EVA ETET go tt 

Areata art iraa ARR: y: 

And he struck Srutakirti with nine arrows 
and Sutasoma with five; and Prativindhya with 
three arrows and Srutakarma with eight. And 
he- struck Raja Yudhishthira, the son of 
Dharma, with five arrows and Satanika with 
nine. And then he struck other warriors with ` 


two shafts each and cut into pieces the bow of 
Srutakirti with very sharp pointed arrows. 


IR AYU Aleisha tenes Ve i 

Aaf aifi feral: fra: wits 

After this Shrutakirti took up another fresh 
bow and at once struck Drona’s son with three 
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MAHABHARATA 


arrows and began to shower on him numerous 
sharp-pointed arrows. 


at HURT SCANT MRTN 


DAMA Ml Hat AAS ATTA! 

Then, © monarch, O great sire of the 
Bharata race, the son of Drona covered the 
Pandava army with showers of arrows. 


We: TACT TAT AAA JOM 


Fire ae fren a wetter: | 
Just after this the highly spirited son of 
Drona, casting a smiling look upon 


Yudhishthira, simultaneously cut-off his bow 
and struck him with three arrows. 


Mel Mga WoL MISS T:R vl 

Riot facaret wat aehenta Uda 

Upon that, O king, the son of Dharma took 
up a very big bow and darted, one after 
another, seventy shafts, piercing the arms and 
breast of the son of Drona. 


Meaney Tat: Heal Ror: Heat TN YN 
SeleraM ea gR TAT 


Then Satyaki, filled with anger, roared 
aloud and broke down in that very battle the 
bow of that terrible afflicter, Drona’s son, with 
the same-circular and sharp arrow of his own. 


fear dat stor: yen PRR at: 2311 

ANE UCIT FATT WA TAI 

When his bow was thus cut-off that hero of 
heroes, Drona’s son, with a dart quickly struck 
the driver of Satyaki’s car down and unseated 
him from his chariot. 


Aa TITS HUTA: MATAM R Vil 

Vad maS ATI 

Then, O Bharata, the mighty son of Drona, 
taking up another bow, covered the son of Sini 
with quite a shower of arrows. 


TRIM: Mga: AN Ulcer TATA! 24 HI 
a dae Mat: RRA AT 
Thus, O Bharata, the driver was killed 


Satyaki’s horses were seen to run riot in the 
battle-field. 


garuma Airea seq BEN 

amada at fue: freer 

Then the Pandava army commanded by 
Raja Yudhishthira, rushed furiously towards 
Drona’s son, the foremost of all the wielders of 
weapons and began to shower sharp shafts 
upon him. 

MESRA, FET HAHA WAT: wil 

Weary Msg AAT RER 

Seeing them thus coming upon him as so 
many incarnations of anger the great terror of 


foes, Drona’s son, received them all in the 
terrible battle with a spiteful smile. 


Ad: WAMATaTe: ANRA ASA Ve 
Afina Wat agad az 


. Then the great car-warrior, Drona’s son, 
burnt down, as it were, the Pandava troops in 
the battle with the flames of his arrows, just as 
the forest fire burns the dry hays and straws. 

Fe Get TOGA ANAA FFU 

gga mas fifa ager 

O foremost of Bharata’s race, the Pandava 
army, thus provoked by the son of Drona, 


became exceedingly agitated as the water of a 
river is troubled by a whale. 


SBI Aa TEST ROTATE 3 0 l 
Feary APR Waly Wess Forget a 


O Maharaj, seeing the bravery of Drona’s 
son made the people think, as if the Pandava 
army already were killed. 


Watery aR ARA were: 1 3 git 
agate Haga Vea: | 


Then the great car-warrior Yudhishthira 
being enraged and filled with revengeful spirit 
thus addressed the son of Drona in a 
challenging one— 

Ae ATA Mel Micrel AT Fergie R 

Aiea yea Arar Fratata 

O mightiest of men, neither have you any 
feeling nor do you cherish any sense of 


gratitude when today you are ready even to 
slay me. 


KARNA PARVA 


SS o ea — re 


TEAN AT: Set TAME FT| 31 

gan aqaiet a wary aega: 

To study and to practise asceticism and 
charities and the duties of a Brahman and the 
Kshatriyas only are authorised to use the bow. 
So it seems that you are a Brahmin in name 
only. 


fa mad già ena sara vn 
gea UN ant wA gay 


However, O you of mighty arms, I am 
determined upon killing the Kaurava army in 
the battle just before your eyes. Do your best. I 
call you a scum of the Brahman race. 


Wel Tenet SUA: Graf 3 UII 

gh ma a ifra thet fafa 

Thus addressed, O monarch, the son of 
Drona smiled bashfully and pondering over 
what was proper and meet could not give any 
reply. 

SYA a aa: faasa saN 3g Il 

DEAT WA FASA Sa WA: | 

Getting thus terribly annoyed the son of 
Drona kept quiet for a while and then began to 
shower arrows upon the Pandavas like unto the 


Destroyer himself when bent upon destroying 
the entire creation. 


u OM Tar Aga mR ZON 

saaa: yi À farara welt a 

Thus covered, as it were, by the arrows of 
the son of Drona Pritha’s son fled away from 
the field leaving his large army. 


SUA aR ig gA 


U WENT E ETAT: | 

After Yudhishthira, the son of Dharma, had 
thus fled from the field, O king, the high- 
minded son of Drona also left the spot. 

Tet gA miara stir were 

za wach wet Gea: Bae ANIR 

Yudhishthira then, O king, thus avoiding 
the son of Drona in the great battle, marched 


against your army being determined to wage a 
ruthless slaughter. 


ie 
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CHAPTER 56 
(KARNA PARVA)-Continued 
The battle of Sankula 
Ua Jaret 

Viet wast Aknai 

Aat: A ATCT MA: U 
Sanjaya said 

After this Vaikartana, himself resisting 
Bhimasena aided by the king of Panchala, 


Chedi and Kaikeya, showered numberless 
arrows upon him. 


WAY AAA GHA ASAT 
SU SET TAL SET UVTI RU 
Karna killed in the battle many strong car- 


warriors of the Chedis, Karushas and Srinjayas 
in the very presence of Bhimasena. 


tread: cut fears WTA 
wael ait tar serait sae 311 


Then Bhimasena leaving Karna, the most 


powerful car-warrior, rushed towards the 
Kaurava force like a blazing forest fire. 


Waist wars senate 
FRAT TSA FAA ASAT: ISI 
The Suta’s son too began to slay by 


thousands the mighty bowmen of ‘the - 
Panchalas, the Kaikeyas and the Srinjayas. 


MAG WT AAT Tata: | 
TIA Far St att GEMS: NIN HI 


Indeed, the mighty car-warriors Karna, 
Partha and Vrikodera began to annihilate the 


Panchalas, Samasaptakas and Kauravas 
respectively. 
a gia cerita: wa: 


myfi WAX Teel gA TAN G Ut 


For your bad policy, O king, all these 
Kshatriyas, burnt down, as it were, by those 
three heroes resembling three burning flames, 
got exterminated. 


Wat Gat: Feat ge aha: Wt: 
fem TRS UUs RR: 
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Thereupon, O foremost of the Bharatas, 
Duryodhana, being enraged, pierced Nakula 
and the four holes of his car with nine arrows. 


m: GATT Tea Yar fE 

RUT Heese et fered ASAI Cl 

Then again, O lord of men, your highly 
energetic son cut down the golden standard of 
Shahadeva with a razor. 


Aa Wd: Pata YA T AAAI 

TE WAL Weel Megas TAN: 

Nakula then, O king, being greatly enraged, 
struck you son with seventy three arrows and 
Sahadeva with five. Filled with anger he 
struck. 


Aga mAs ASt Tae TATA 

freA tae: Watt: Watt W: Ro 

Then both of those great warriors of the 
Bharata race and the foremost of bowmen, on 
the breast with five arrows each. 

TASHA ALA Iya Ast! 

Waa: Wea Tory aera AMAT VAM 

Then he cut-off the bows of both of those 
two warriors with two of his broad-pointed 
arrows and suddenly, O king he pierced both of 
them with twenty-one arrows. 


Meat at AB yeaah À 
We Tag: Yt kagad YET VAM 


Each of them, taking up two beautiful bows 
resembling those of Indra’s looked very 
graceful like two celestial youths in the battle- 
field. 


ee WHA Fs Mie TAT PET 
i Tat PASAT 23 I 
Then, O king, those two brothers, greatly 
active in battle, began to throw terrible shafts 
in ceaseless torrents upon their cousins like two 


great masses of thick clouds pouring their 
contents on the hills. 


T: Fash Aelia Ta Yat A:I 
Tog Meera AAT Thaler | PX 


Thereupon, O king, your son, the great car- 
warrior, being greatly enraged resisted those 
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twin sons of Pandu, the great bowmen, with 
numberless arrows. 


aginda qyad Bet AA 
AHA SRA AI: MARAT By Il 


aar fem: Wal: yia sari 

The bow of your son, O Bharata, was 
repeatedly drawn to a circle and the arrows 
were ceaselessly issued from it towards all 
directions covered with Duryodhana’s arrows 
those sons of Pandu ceased to shine brightly as 
the sun and the moon lose their splendour 
when enveloped with a mass of dark clouds. 
Indeed, O king, those gold-winged arrows, 
sharpened on stone, covered all the sides like 
the rays of the sun. 


MOTT AAAS GHA ST TARTI RAN 

AAA SEH Wt KAART 

When the firmament was thus covered and 
the whole sky looked like a sheet of arrows the 
twin brothers appeared like the destroyer 
himself. 

Wea g Tt SBI AT Taare Vol 

Bearers wet aag ST ARI 

But, on the other hand, beholding the valour 


of your son all the car-warriors took the twin 
sons of Madri to be at the point of death. 


At; AAI WH sae ASA N Ve 
qsa: aa at UT TAT Qa: | 


Then, O king, the mighty car-warrior 
Parsata, the commander of the Pandava army, 
went towards the direction of Suyodhana 
(Duryodhana). 

TAJA Tet: YÀ ARAR RERAN RR 

gegana gi ANAT T: 

Violating the regimental order of those two 
great car-warriors, the two brave sons of 
Madri, Dhristadyumna began to oppose your 
son with his arrows. 


AAAS Ta Yat SAAT 1 ol 

Used VSAM Meer FOIA: | 

Then that highly energetic hero, your son, 
the foremost of men, full of revengeful spirit 
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and smiling scoffingly, struck the prince of the 
Panchalas with twenty-five arrows. 


m: prAna aa Var iT: 11 2 g 
fra Tg wae TAT aa a 


Again the most energetic son of yours, 
actuated by thc cager desire of taking revenge, 
struck the Panchala prince once with sixty 
arrows and again with five and roared aloud. 

TUS VI US gA A MRR 

AST Wray wet fess Wyn 

Then the king, O sire, cut-off, in the fight, 
with his razor-shaped arrow his enemy’s bow 


and the leathern fence with the arrows fixed 
thereon. 


TEU gyei TA: MRA: RR 
aea At agag TaN 
Throwing away that broken bow, that 


oppressor of foes, the prince of Panchala, 
quickly took up a new and more elastic one. 


mana a UTE HRATT: XIN 
AMAT AVA FEY: GATT: | 
Then that great bowman, Dhristadyumna, 


with blood-shot eyes, shone on his car like a 
burning flame. 


a waa meaa: TATA 24 II 
i geg g 

Then, O chief of Bharatas, the hero 
Dhristadyumna, bent upon killing him, 
discharged fifteen. sharp shafts, called 
Narachas, which looked like hissing serpents. 

a afa iren wa: pen:n RRN 

eN “| 

These shafts, set with the feathers of 
Kanka’s (peacocks’) and sharpened on stone, 
Were discharged with such a force that cutting 
through the gold bedecked armour of the king, 
they ran through his body and entered into the 
carth. 


Nisa nnm psen BoM 
aa YAEL NGR ga f:I 


Being deeply wounded, O king, your son 
looked exceedingly grand like a Kinshuka tree 
full of flowers in the spring. 


ne 
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afara arrears: 11 2 CII 

TEJARI Ve gad ara! 

His armour béing thus cut through and 
himself being fatigued with the wounds and his 
feelings being awfully excited he cut-off 
Dhristadyumna’s bow with a broad pointed 
arrow. 


ahi Garten een 
Waa Ter yaar Tankard 


Then, O lord of the carth, the king 
penetrated ten arrows into the forehead of his 
assailant whose bow had already been cut-off 
by him. 

Te USM aed aaam RTT: 3 oll 

IGA Ug tag wa Hafler: | 

These shafts, polished by the black-smith, 
looked on the face of Dhristadyumna like so 


many black bees on a full blown lily desirous 
of sucking the sweet honey. 


TUT gei TTA ASAT 3 RN 

ama St gimis Sree 

Throwing that broken bow aside 
Dhristadyumna quickly took up another bow 
and with it sixteen broad-pointed arrows. 


Wat Ga eM Yet A R3 RN 

AJADA Het MERRER 

Then with five of these arrows he slew 
Duryodhana’s four horses and his Suta 


charioteer and with another he cut-off his 
gilded bow. 


Vi Ae of vite UE Tet TANS 311 

AD SN: WAT ae Ute: | 

And with remaining ten shafts the son of 
Prishata cut-off the royal umbrella, the spear, 


the sword, the mace, the car with Upaskara and 
the flag of your son. 


wage fet art Hort yA aw 

east gaf ay: aiaa: 

Alas, all the chiefs saw the beautiful 
standard of the Kuru king, adomed with golden 
Angada and bearing the likeness of an elephant 
set with jewels, cut-off by Dhristadyumna. 
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ee 


gate g fret foxaniga wr 34 
Wat: Ra lant ALTA 


Then, O foremost of the Bharata’s race, 
Duryodhana, thus deprived of all his weapons 
in the battle, was protected by his brothers. 


W À WPL SUSI ATTA: 11 3G UI 
SUS TYAS Vea: | 
In the very sight of Dhristadyumna. 


Dandadhara, taking the king upon his own car, 
quickly carried him away from the field. 


Sieg Aden feat UsTel HA:N 
FUE angat TH 


In the meantime, the greatly powerful 
Kama, having killed Satyaki, proceeded 
straight on towards the slayer of Drona for the 
rescue of the Kuru king. 


Tt isea Gor AA agt: 3 ci 

ant aa amena fea: 

And the son of Sini speedily pursued him 
striking him with arrows as an elephant pursues 
his rival piercing him with his tusks on the rear. 


WANT a AMA YAS TU 3 A 

aAA actA HETT: 

Thus, © king, the battle raged furiously 
amongst these sturdy heroes of both the armies 
and the spot, lying between Karna and the son 
of Prishata, grew simply terrifying. 

q msani Aree Ae: AT WTSI 0 

WeaISVa Ae: HU: Vanetiafiat TAI 

Not a single combatant, of either party, 
turned his face from the field. Karna then 
rushed towards the Panchala with great speed. 


MSY SOT TAE MARRARA: 21 
mging Wer] HATS EPI 


Then, O best of men, countless men, horses 
and elephant of both parties fell just when the 
sun ascended the meridian. 


waen Age cate fania: YIM 
q asaza cot URA sa TA 
The Panchalas, O king, desirous of victory, 


rushed towards Karna as birds flock towards 
their nest. 


MRM: Bat AAA, AAT SSN 

fafafa Sune: NATT 

aang gioi fat Agi TATU SSI 

y a Veen a Redi a gory 

And the energetic son of Adhiratha began 
to oppose the Panchalas from the front with his 
sharp arrows marking specially their leaders, 
Vyaghraketu, Susharma, Chitra, Ugrayudha, 
Jaya, Shukla, Rochaman and the 
unconquerable Singhasena. 


l dha wanton wager SG i 

Bord Aa Fe ma 

All those heroes, quickly driving their cars 
towards Karna—the glory of the battle field, 
encompassed him and began to shower their 
sharp shafts upon that infuriated hero, the 
foremost of men. 


FAY AL KARNA HATTA SGI 

apinat Asdal: Bes! 

But all those eight heroes who had 
proceeded to combat that brave hero, the son of 
Radha, were sorely afflicted by him each with 
eight piercing arrows. 


A AEN YAYA: NATI KLN 
WOM EEA, A, JARE 


Thereupon, O king, the powerful son of 
charioteer killed thousands of other heroes-all 
skillful in the manoeuvre of war. 


Faj a Reano care Aa ANSI 

aus a mA N faa fangi gU 

fareeag taa vent BAER YF Nl 

Fert gipsda AEA 

Worked up with anger Kama stuck in 
battle, Jishnu, Jishnukarman, Devapi, Bhadra, 
Danda, Chitra, Chitrayudha, Hari, Singhaketu, 
Rochamana, the great car-warriors Shalabha 
and many other Chedi heroes. 


ANTE: MAAN: 11 4 oll 

Aima aAA AEA 

When the son of Adhiratha was engaged in 
striking those heroes his body, besmeared with 
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blood and swelled with pride and animation, 
looked like the gigantic form of Rudra himself. 


WA AR m mage: M4 VII 


aidsa Hie: pA NG 

Then, O Bharata, the elephants afflicted by 
Karna’s arrows, bolted with fear and caused 
great commotion in the battle-field. 


Faget ant aotan: Ny RI 
gaat fafa N, agar gara: 


Others, oppressed by Karna’s arrows, cried 
aloud in diverse voice and fell down as do the 
mountain peaks when struck down with 
thunder. 


Tener AaA: WAT: 

Waneeatt arei Afi 

The earth, along the trace of Karna’s car, 
was fully strewn with broken cars and 
carcasses of elephants, horses and men. 


Set sitet ter A aA gf a Tae yX 
UR: m Mey Wl Bey À ad WH 


Verily one of the warriors of your army 
may not even Bhishma or Drona, did ever 
achieve such an exploit, as was achieved by 
Karna in the battle. 


WAT ay wag a WT AAG 

RY STE Ft ST Het TET 

Suta’s son; O most valiant of men, indeed 
Made a havoc amongst the elephants and 
horses and destroyed the cars and men in 
countless numbers. 


TA wer fiA geet RTINA 

VM an Tet atsana, | 

Like a lion roaming fearlessly among a herd 
of deer Karna too moved about fearlessly 
amongst the Panchalas. 


Ten Prater feet Haat fexrs 14 ott 
WAT TATA UTE SATA, FAT 


_ Asa lion drives away a herd of timid deer 
1n all directions, so Karna dispelled the crowd 
Of Panchala’s cars to all directions. 


Reret a ger rer a afa GT: safer 


ae 
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wer aigna + rite tere: 

And as a stag cam never escape from the 
black jaws of a lion so even those heroes, who 
happened to approach Karna, could not return 
with their lives. 


Aami Bar wer sige S STATING VII 

SUE TW Tae SAI AT TRA: | 

As men are sure to be burnt down if they 
approach a blazing fire so even the Srinjayas, 


O Bharata, were bumt by the flame of Karna 
when they approached it. 


alte Akg AT AAI G oll 

fnar art Feat aea: CAAT: | 

Many proud and well-approved heroes of 
the Chedis and Panchalas were killed by 
Karna. 


WA Utada Teel SBT Ue ARTS QI 
VeISENEAaT, Use Tet ZA 
URAL STAT, A TAA: YT: PAG VU 
Beholding the valour of Karna, O king, I 
was under the impression that not even a single 
soul of the Panchalas would escape from the 
son of Adhiratha in that battle. Indeed the 


Suta’s son repeatedly routed the Panchalas in 
ihe battle. 


Uses Hert Hut Sst Heat 
PATA gipa THUS FST BU 
Beholding the Panchalas thus slain by 


Karna in that terrible battle Dharma-Raja 
Yudhishthira wrathfully rushed towards him. 


TEAS Wes Rey HAT 
Uftagetaet MAIN FAT SII 


Dhristadyumna, the sons of Droupadi and 
hundreds of other heroes, O Sire, speedily 
encompassed the son of Radha, the slayer of 
foes. 


Frad mas aat gN 
Aa: FAT aga MURAT: AYI 
Ut p Year egare N 
EIEEE EREE IE PENEGIS AICI 


And many other warriors of immeasurable 
strength as Sikhandin, Sahadeva, Nakula, his 
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sons, the descendant of Sini and a good many 
of the Prabhadrakas advancing along with 
Dhristadyumna in their respective cars looked 
very grand when they all began to strike Kama 
with their shafts and many other weapons of 
different descriptions. 

LESELE ELE PISEC? Bi IAES US BILET LE N 

Ta agaa, TA, aAA 

But the son of Adhiratha, though single- 
handed, fcll ferociously upon all those 
Panchalas, Chedis and Pandavas in the 
encounter just as Garuda falls upon a number 
of snakes. 


q: mema a area ferrari 

Wel AeA YU Fu cami ea: MNAI 

The battle, O monarch, that was fought 
between Karna and those warriors, became as 


fierce as the great battle that, in the days of 
yore, occurred between the gods and Asuras. 


AML Waa ASAT ASM AUT: | 
Weal SMC TETA aa RATT: RII 


Like unto the rising sun dispelling darkness 
the single-handed Karna unhcsitatingly 
encountered the united force of all those great 
warriors ceaselessly showering sharp shafts 
upon him. 

VAY Wah Wa mosd: Tl 

AcE Hel aE: Mts oll 

algtart Creme ARI Aa Tear 

Ua: ASI Weare Beery aE! 

While Karna was thus engaged with the 
Pandavas, Bhimasena, extremely exercised 
with anger, began to wound the Kurus with his 
shafts each of which was as sure as the very 
rod of Yama. That great bowman, struggling 
alone with all those Balhikas, Kaikeyas, 
Matsyas, Vasaliyas, Madras and the 
Saindhavas, looked exceedingly grand. 


a HY Hie ATMS AST: 1119 VU 

Wada Sel: aaaf TA Aer! 

The earth itself began to tremble with the 
violence of the fall of the huge elephants struck 


fatally with the awful arrows of Bhimasena in 
the vital parts of their riders shot dead. 


SUT RANT: WATT TATA: 119 Vt 

Bet gir Fiat aat et agi 

Many horses also, with their riders slain and 
many of the infantries lay down dead pierced 
with arrows and vomiting blood and bleeding 
profusely. 


wara TT: ma: gT: 

Xaa: maya Heit TAE: 

Thousands of car-warriors, deprived of their 
arms, lay senseless through the fear of Bhima 
and many lay dead, their bodies mangled with 
wounds. 


qafir: mR: at: aR: 119 xi 
UEC EEE EIRG EEILCGŲ 


Dead bodies of elephants and their drivers, 
horses and riders, cars and car-warriors and 
foot soldiers shot dead by Bhimasena, literally 
covered the battle-field. 


m iterates AT G I 

gaen ei we rei Faa 

Fes gge di at aferq ETN SS tI 

The army of Duryodhana, O king, 
melancholy, mainted and grieved through fear 
of Bhimasena, stood in utter confusion. That 


poor confounded host stood motionless in the 
ficld. 


MARAA let TAT CARL UNT FAN 
qal We aa de à fia aha ll 


O king, the deep ocean remains quict in a 
fair season stood motionless as deep ocean 
remains clam and quiet in a fair weather 
season. Your army, in that battle, became 
poorly and thoroughly insert. 


Waa eaiq wera 

anaq ta WAT Ae Gat Fret Tate 

The army of your son, however powerful 
and energetic it might have been, lost all its 
glory and pride at that time. 

Tq del WS A TTA 

viento VENI aye g 9st 
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TA WAS aE MENI 

That army, O foremost of the Bharata, 
when fighting with one another looked as if 
bathed in blood and went on killing one 
another. 


TA Ù Fa: memi o 

Aa: Henle aat atag: 

Suta’s son, filled with anger, routed the 
Pandava army while the enraged Bhimasena 
routed the Kurus. And both the heroes thus 
engaged looked exceedingly beautiful. 


ad an US MAAS BARA RI 

Freer A KEETA TEA 

at t Ast arga ¢ R 

In that extremely fierce and awe-inspiring 
battle, Arjuna, that foremost of victorious 
heroes, having killed a large number of 
Samasaptakas in the very heart of their array, 
addressed Vasudeva thus- 

m adag E AI 

We afa mm: HEE: 

amat nanom, revr WT Fa 

This array of these fighting warriors, O 
Janaradana, has been broken through. These 
great warriors of the Samasaptakas, unable to 


withstand my arrows, are running away with 
their men as a herd of deer at the roar of a lion. 
dA ga St gaat nC XN 
elena wat p Ag: amulet laa: 1 
ra Werder wet faa YETI Sa 
And even the vast force of the Srinjayas 
appears to give way in this great battle. There 
In the midst of Yudhishthira’s division, the 
banner, of the highly intelligent Karna, bearing 


the device of an elephant is seen to move about 
with great activity. 


TE cul Wt Mal AGA AAT: 
Tritt fe vary aut iat RANIA 


O Janardana, You are well aware of 
Karna’s energy and prowess. No other warrior 
of our army is capable of conquering Karna. 


Oe 


Wl Ute aa: Hot A At A 

aiia Tt ais WAGs HERAT Col 

WY Treat FT AMT Ar aa Wear 

Pray, proceed there where Karma is 
crushing down our force. Leaving all others 
proceed against that mighty car-warrior, the 
son of Suta, O Krishna, this is my suggestion; 
but please do what you think proper. 


Tga Sarees Mifare: aaee 
aada Gut anaa Mozal 


Hearing these words of his, Govind smiled 
and addressing Arjuna said - “O son of Pandu, 
go on killing the Kauravas indiscriminately.” 


WANS Vere AAR T:N 

grant: vfafagqdet: poA 

Then those swan white horses, driven by 
Krishna, penetrated into your strong array 


bearing both Krishna and himself and the son 
of Pandu. 


Aaa: At: ATTA: ol 

wamaete act agieren 

And your host gave way on all sides as 
those two white animals bedecked with golden 


trappings entered into its midst led by Keshava. 


waag: WW AMATI g 

That ape bannered car hoisting its flags in 
the sky and roaring like thunder-bolt cloud 
forced its way into your array like a cclestial 
car passing through the welkin. 


at aad aert fast Krag RI 

al META a eI 

When cutting through the vast army, 
Keshava and Arjuna entered the arena with 


their eyes blooded with anger they looked 
excecdingly splendid and resplendent. 


garus agant at TMERR 3N 
manidet MA gafan 


Taking great delight in battle and accepting 
the challenge of the Kurus when those two 
heroes came to the field they looked like the 
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twin gods Ashvinis invoked with proper rites in 
a sacrifice by the priests. 


Feat at g eM Serena aya: gs 
ace Veet TAT AM Weta 


Those two enraged heroes of tigerish 
fierceness grew extremely violent in their 
moments like two elephants excited at the claps 
of hunters in a deep forest. 


fme g Marea AA:N 
AN FAA A ga: 


Penetrating into the midst of those cars and 
horses drawn in array Phalguna move about 
like the destroyer himself armed with his fatal 
noose. 


at opr gle faa A Ta MAIA 

HRR Ya: AR AAI 

Beholding him displaying such courage 
within his own army, O Bharata, your son tried 
once more to stir up the Samasaptakas against 
him. 

m Waa aami fate: ets Von 

$ a s ` l 

BAM maa Tela a aT 

yoia fa AA: 

amaia aRt Seat ACAI R 

qadin ada: w 

Thereupon with thousand cars, three 
hundred clephants, fourteen thousand horses 
and two hundred thousand valiant foot- 
soldiers, all well practised in aiming and highly 
skillful in all the ways of war and well armed 
with bows, the leaders of the Samanaptakas 
rushed towards the son of Kunti and covered 
the Pandavas, O king, with showers of shafts 
from all sides. 


WDM: Tat Vt: Wace Ro oll 
Ave a WERT SAAT 

Frey Were Wea: NASTARIN 20 Vil 
Covered with arrows Partha, that repressor 


of foes, in fight, looked exceedingly fearful 
like the destroyer himself with the noose in his 
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hand, but he grew still more fierce and worth 
looking at when he began to kill the 
Samasaptakas. 
wat agada: maagd: 
fenia ffm go R 
Thereupon the sky became enveloped with 
the arrows mounted with gold and possessed of 


the lustre of the lightning that were being 
constantly discharged by Kiriti (Arjuna). 
fatfeqainih: mafai: 
mra a Wa ARa WAT Jo RM 
Indeed those arrows, that were ceaselessly 
being discharged by Arjuna, falling on all sides 
looked, O lord, as if so many snakes were lying 
all around. 


SRG MAAS ATAT: 
aana feey Waly MZA: Yo¥ll 
The immeasurably energetic son of Pandu 


sent out his straight and sharp-pointed shafts 
towards all directions. 


wet frag fem: Wat: Agar RAs fà ar 
Het HAT Gy: WA ARET ROG 


Hearing the terrible sound of Parth’s palms 
people thought that all the oceans, the whole 
earth, all the ten directions, the ethereal vault 
were going to burst out. 


Beal aeai Wife AA: 

UMMM Baa: e TASTE! Jo G Ul 

Having killed ten thousand of the chiefs, 
that great car-warrior the son of Kunti 
proceeded rapidly to the further end of the 
Samasaptakas array. 

wag a aaae Ue: ANATA 

WHAM a aeaa ARA: Yow 

Approaching the wing which was being 
defended by Kamboja he began to harass the 
troops by his powerful arrows as Vasava had 
harassed the Danavas. 


a eA REAT 

ya mfi a arg anà a Rri Ro l 

With his broad-headed arrows he began to 
chop off quickly the heads, thighs and arms 
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with weapon in the grasp of his rivals who 
were desirous of killing him. 


spigraaiwoacalgareisuny EIEI 
AEM SA FAT: gog 

Deprived of all the limbs and weapons they 
began to fall down on earth like large trees of 
many big boughs hurled down by a hurricane. 

Baa aay Perma 

2 MAARTI 22011 

The younger brother of Sudakshina, the 
king of Kamboja started shooting volley of 
arrows on Arjuna, the great warrior capable of 


killing numerous cluster of elephants, horses, 
chariots and infantry soldiers. 


Teresiae ag ued 

yiana a atone thease: RRI 

Arjuna then cut-off the two arms of his 
assailant with a pair of crescent-shaped arrows 
and then with razor-headed arrow he knocked 


down his head containing a face as beautiful as 
the full moon. 


u u a ae, g RAa:1 

HRR: gẹ aAaaaRTI RRI 

His like extinguished, the body bathed in 
blood fell down from his car like the summit of 


Manashila mountain clapped down by a 
thunder-bolt. 


Jefima mai RET 
Wy aen TNI 82311 
t Ra Sahat ami 

When this most beautiful and handsome- 
looking young man, the younger brother of 
Sudakshina and chief of the Kambojas whose 
beautiful and lovely eyes could be compared 
With the lotus-petals, lay down dead on the 
Stound it appeared as if the summit of the 
golden Sumeru was tumbled down on earth. 


Tiisa Gaga Urea EA RRE 
TTS Seat Aya JE 
And the battle, that was fought after this, 
Was exceedingly terrible and awe-inspiring and 
e fate of each of the fighting combatants 
changed repeatedly. 


a 
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Tigfa: maiat: vais UII 

VilforareeteT Th Waar, farmad 

All the heroes of the Kambojas, Yavanas 
and the Sakas were killed by one arrow each 
and their bleeding bodies, O king, gave the 
battle-field the look of a vast expanse of red. 


APT TAT SAAS NRE MI 

faca garttedernaedtad:| 

STI WEN Fal BA TATA VII 

The car-warriors were deprived of their 
steeds and drivers, elephants and horses lost 
their riders; many riders and drivers lost their 
horses and elephants; and thus fighting with 
one another, O king, a great loss of lives took 
place. 


aem moat wat a edt ware 

a Te Ae aR Ror RR I 

aga weart andere 

SSE: VAL SNL Ae ATT VE 

When the wing and further wing of the 
Samasaptakas had been thus eradicated by 
Savyasachin (Arjuna) the son of Drona rapidly 
proceeded against him. Furnished with many 
terrible arrows and violently shaking his 
formidable bow Drona’s son appeared in the 
battle-field as the sun appears in the horizon 
with his fierce rays. 


aandag ienet At cit 
Seale GA Heal WY: Ag eo! 


Full of rage and revengeful spirit the 
mighty warrior, with his mouth wide open and 
blood red eyes, looked formidable like Death 
himself with his terrible mace before a dying 
person. 


m: mga yanit eT: | 
Aagi agaa mei T:N gil 


Then he began to shower sharp shafts on 
the armies of the Pandavas and rout them. 


a Ga g alae Sear A 
WA: mg maii RTR 


Again, O king, as soon as he saw the 
Dasarha on the car he began to discharge his 
terrible shafts much more quickly. 
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A: vafan Sora: WAT: 

Rented WA Aga PMSA 823M 

And their dangerous arrows discharged by 
Drona’s son, O king, falling on Krishna and 
Dhananjaya, entirely enshrouded both of them 
on their car. 


Ad: PMA AAT MATT! 

fàs ag gA eee maS Veil 

And thus the violent Ashvatthama, with 
hundreds of kcen arrows, put both Madhava 
and Pandu’s son into utter confusion. 

gea Ta Mae AA TAM 

UT MAT Mota Mts RAN 

Beholding those two guardians of the 
world, thus covered with arrows, the creation 
sent forth piteous cries of woe. 

PASAT AGA NT: 

faded Wace Clear Caaf AN AEM 

There hordes of Siddhas and Charanas 


poured in form every direction all solicitous of 
common weal for the day. 


AAA Mea Wer GEA: MRT: 

Part Age stor: HOt taR: Voll 

Never before, O monarch, did I witness 
such prodigies of valor like those displayed by 
Drouni when shrouding Krishna and Arjuna in 
the field. 


Fong Iya: afea TH 
seit age Wer] Ree Frat RN 
Often and often did I hear in that battle, O 


king, the din of Drouni’s volleys, thundering 
roars of lion to the consternation of the enemy. 


TH UT Ut Fe Tae: | 

faq qa VSM AAT 82M 

Flinging his shots right and left as he 
moved round the field, the string of his bow 


shone like flashes of lightning sparkling amidst 
the cloudy heavens. 


Ww errant a gees Wed: 1 
We UM Meat Met i RTS T:R oll 


fart fared AA A: Fea: 

TARA TAL WHT ATUL ASSIA 23 gi 

Inspite of the dexterity and inflexibility of 
his hand, the son of Pandu, beholding the son 
of Drona, at the time, was greatly bewildered. 
And he (Arjuna) bethought himself of being 
deprived of his own prowess by that august 
personage (Ashvatthaman), whose bearing in 
the field, O king, presented a dazzling sight for 
human eyes. 


Aformusaata ada Aen 
SAAT A Wars ANGA REAR 83 Vl 
Saat a ada Far Wea: A 


In that deadly conflict between Drouni and 
the Pandava, O king of kings Krishna, seeing 
the powerful son of Drona get the better of the 
son of Kunti, became highly infuriated. 


a UMass Ter fidefa AYT 83311 

Sor eyed dare wre a yey: 

With inflamed eyes and swelling breath, 
frequently he cast his eyes towards. 


Ashvatthama and Phalguna, devouring them, 
as it were, with the fury of his fire. 


m: pasad FT: We AAT UT! 23 Vil 

aaga wå aa Ua Wy 

ARAN fe aa at AASE MTN IAN 

The indignant Krishna then addressing 
Partha in an endcaring tone and said - O 
Partha, what a strange part of, see, you play in 


the field? O son of Bharata, Drona’s son 
overcoming you today in battle! 


alae art aaa dat Act al 

alee à miisi Set A fetes areal 83 Gl! 

Have you the same strength of your arms aS 
you had before? Do you still hold your 
Gandiva in hand? Are you seated in the war- 
chariot? 


wad FM ag Yea A ai 
sidai fe Tr uga AEAN 23 Vl 


Has nay thing gone wrong with your arms? 
Has your fist sustained any injury, or how 1s it 
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that I see you overwhelmed by Drouni in the 
field. 


TA sft at wey rea 
SHAT FE AT UT Ae R SVAN 23 


O glory of Bharata’s race, esteeming your 
assailant as the son of your preceptor stop not, 
O Partha, this is not the time for forbearance. 

Tag FAN Te TENT 

REA ARNI 23 9 

ea Oa Wiens GE Vita Tet ami 

WSN A Y AUREI RY 0 l 

Hearing those words Arjuna just on the nick 
of time seizing fourteen Bhallas (arrows, with 
crescent-shaped heads) darted them off, 
piercing right through his weapons, chariot, 
standard and umbrella and dismantling 
Ashvatthama of his equipment's, bows, darts 
and all. He (Arjuna), then assailing him 
(Ashvatthama) with calf-toothed arrows. 


u yal wat wear eaé was: 

a faii Wert yur yeritSaq ge RI 

ama THe Yat THAT ETAT 

Inflicted terrible wounds on his shoulder- 
joints fainting from which he sustained himself 
with his flag-staff. Seeing him thus stunned 
with the assaults of his enemy his charioteer, O 


monarch, for rescuing him from (the army of) 
Dhananjaya bore him away from the field. 


Wafer arate fara: gare ee zl 

ASK Mees Tet ANSA ATA: | 

WIA AT TT AST ATI REF 

O Bharata, In the meanwhile, that scorcher 
of enemy, Vijay, before the very eyes of your 


Valiant son slaughtered your army by hundreds 
and thousands. 


URS erat arena Wt: Tel 

BU ir shy ar Gee TaN VY 
à Thus, O monarch, owing to your evil 
o ansels such a ruthless slaughter with cruel 
ashe of your champions was brought 
ae 48 these knights presented arms to your 
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WAT aa: Hee gA: 

YAU IEA, JT STATS THT BY 

Arjuna then in the twinkle of an eye beset 
the Samasaptakas, while Vrikodara attacked 
the Kurus and Karna attacked the Panchalas. 


Sear war VR Tory See 

AAA HAM MARAT BYE II 

O monarch, as the war raged furiously, 
destroying the lives of valiant soldiers and 
presenting a vast scene of carnage, there arose 
in the field innumerable headless trunks, still 
retaining vitality, 

gafst dat medea: 

AAT Tat ATT: N VOI 

O the chief of the Bharata race, king 
Yudhishthira, sorely distressed with his 
wounds and writhing in agony, stayed in the 
time two miles off from the scene of action. 


CHAPTER 57 
(KARNA PARVA)-Continued 
Pledge of Ashvatthama 


ast Jara 
alert migi TTT 
Tee Taras war RI 


Sanjaya said 

Thereupon, O Bharata chief, approaching 
Karna Duryodhana said to the Madra king as 
well as to other chiefs (present there). 


See, TM aT! 

yf: aren: aut rt gR BU 

O Karma! This opportunity to fight has 
automatically come in hands like an opened 
gate of heaven. Only lucky Kshatriyas can see 
such opportunity to fight. 

aA: Hat: Ye: YIU gant gin 

Be vate Wee Ties MVR 3 

If the heroic Kshatriyas fight with their 
pairs in battle great benefit occurs to them, O 
son of Radha. 
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ee 


Fal a wean Fa Sigaar 

fen at Utes ia 

Either having slain the Pandavas let them 
acquire the prosperous kingdom or being slain 
by the enemies let them repair to the region of 
heroes. 

gime ga aai ga: 

RET maga, AteaUT A AAT NG 

Hearing those words of Duryodhana the 


Kshatriya chiefs shouted aloud and played on 
their musical instruments. 


Ga: Wafer Mer gat Act Tay 
Gael Bary Alora & Ul 


Thereupon when Duryodhana’s army were 
filled with joy, the son of Drona gladdening all 
your soldiers said - 

eter AA fe gege Uitte: 1 91! 

Before the entire army and before you all, 
my father, when he had laid aside his arms, 
was killed by Dhristadyumna. 

a censor fae ate Unie: | 

ae a: Mate ae ar À Frater 

By that wrath and for the sake of my friend, 
I tell you, O king, what I promise— 

qegrmecie + ferment eer! 

agaa wie ate Satara R 

Without slaying Dhristadyumna, I will not 
lay aside my arms. If this my promise proves 
futile, I will not go to heaven. 


staat ares Alar at vere Th 

Segara i cer feen areca got 

Forsooth, I will grind him who will come 
against me, be he Arjuna, Bhimasena or any 
body else. 


vaga aa: Wal Alea Artery: | 

agaa AAA F AT MUZA: Vall 

Thus addressed the entire Bharata army 
rushed against the sons of Kunti. The Pandavas 
also (came forward), 


CCRC CURIE 
aye Tata: | 
THAT: MAJARA: 
Weta TTAR! 82 MI 
O Bharata king, the encounter of the 
leading car-warriors was highly wonderful. An 


onslaught of men like that at the end of a cycle 
took place before the Kurus and Srinjayas. 


Fenn ATTA 23 U1 
When that encounter took place many 
created beings along with the gods and nymphs 
came there to see the leading heroes. 


fas mafaa TÀ- 
fas Aaaa 
W aige: NAN- 
AAAA: EBT VI 
Delightedly the Apsaras showered, on those 
leading warriors, observant of the duties of 


their own order, celestial garlands, ‘perfumeries 
and various jewels. 


miis FT TL 
fata naft tage 
FRAO Rae Ate: 


WE UAT AA:N 4M 
The wind used to collect those perfumes 
and carry it to the great warriors for their 
pleasure. The warriors so served by wind laid 
on ground by killing one another. 


m kemaan 
gaiga mifa: 
aidfa fafi at: 
fafat CIE CHEIEELI gall 
That battle-field covered with divine 
garlands, excellent arrows having gold studded 
wings attached and the great warriors fighting 


there got an excellent look as if it was sky with 
countless twinkling stars. 
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eee ee 


asana mga- 
aiferate: wget: | 
saaie: 
WARA: MSNA WT: 11 Vol 
The appreciation coming down from sky, 
the sound from musical instruments plied in 
. war, the twang of bows and thrashing sound 


from wheels of chariots used there made severe 
noise in the battle-ficld. 


CHAPTER 58 
(KARNA PARVA)-Continued 
The words of Krishna 
Wa Jaret 
Wane Here SA: year 
HEH TIT sol say aT TSAI RII 
Sanjaya said 

Thus a great encounter took place amongst 


all those warriors. Then Arjuna, Bhimasena 
and Karna were worked up with anger. 


ROS Tass cat AI AAT 
aaia Ter ages seri il 
Having vanquished the son of Drona and 


other leading car-warriors Arjuna said to 
Vasudeva- 


WR FO ngae Raat Usa VAI 
Sat ge MAY area ASAT GM 
Sec, O Krishna, the Pandava army is flying 


away. Karna is making a havoc on our great 
Car-warriors. 


Ta ugari aye mia gT 
n Agn se ar RSN 


O Krishna, I do not see Dharma’s son 
Yudhishthira; nor is his standard visible. 


Gamprafgreise ferret Tere 
TAU ey aera Fete HT GI 


_O Janardana, the third portion of the day 
Still remains, None amongst the sons of 
Dhritarashtra comes to fight with me. 


THY ea fered gA ante aa Beater: | 
QM pR qe Agi RUAN 


a 
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Water aia yigi: A agi 

If you wish to do me a good turn proceed 
Where Yudhishthira is engaged. If I see 
Dharma’s son and his younger brother well, I 
will fight again with the enemies. 


Wa: MAG Weg Adea: 119 Ut 


Bat Bleach Tat Wee ASTM: | 

Thereupon at the request of Vibhatsu Hari 
speedily moved the course of his car where 
king Yudhishthira and the valiant Srinjayas 
were fighting to death. 


agerenaa: wel get great Frat cil 

Ta: Mayle at aca Tara 

TATA Mfrs: Teresa <i 
Thereupon, seeing in the battle-field such a 


slaughter of valiant heroes Govinda said to 
Savyasachin — 


Uys Wet meN Acie ALAA 


yati arent & salar HEM oll 
See, O Partha, this great on slaught of the 
Kshatriyas for the sake of Duryodhana. 


Wea ANT ACT VETTE Shear 


yana AeA HETIL 
Look at the gold-backed bows of the 
Kshatriyas for the sake of Duryodhana. 


UITEUHa: Ye: WATT: | 

Tadia Aa Pearl TAMA RII 

The arrows having bent knots and gold 
studded wings and Naracha cleaned in oil are 
appearing as if numerous snakes have come out 
from their sloughs. 


Req, GAM ART 
qfar maa n area 23 11 
O Bharata! gold studded swords with ivory 


handles and gold studded shields are also 
thrown carelessly on the ground here. 
Yaulfagary Masa: SENT: 
wre: Vedas agen Wet esi 
Look! At these prasa, saktis and heavy 


gadas trimmed, studded and made of gold so 
laid-on the ground. 
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q: maaa fanfecgry Waa 84 Il 

These Rishtis made of gold, Pattisha 
trimmed by gold and the axes with gold 
studded handles all thrown on the ground. 


aarti Ufa YACHT FHT A 
Maen: aye fees Fagen RTII RS 11 
The iron spears, heavy musala, excellent 


Shatghnis and huge Parigha scattered to and fro 
here. 

Sato anaa AAT ARNT 

mafaa ye Wer aA: Voi 

Hat ga qr Mea AeA: | 

Look also at these discuses (cakras) and 
tomaras used in this great war. The warriors in 
sheer excitement for victory have lost their 


lives in course of attack with weapons still in 
their hands are appear as if still living. 


Tetferafat May AeA TEL VC Il 

Tea SAU UPA AA AEA: | 

Look that several thousand warriors whose 
bodies are splitted by hard blows from gadas, 
their heads cracked and crushed under the 
hoofs of horses and chariot wheels. 

ageet MAMAS E:N RRN 

qrinda eng: Te: 

Wiktagaiesa: MIR: I Rol 

mgA Aga TAT: | 

0. O enemy suppressor! A majority cf the 
men, horses and elephants’ bodies are shattered 
in pieces, soaked in blood, lost of life on 
account of sharp and hard blows they received 
from arrows, Shakti, Rishti, Pattisha, iron 
parigha, iron kunta of huge size and the axes 
and the battle-field is seen covered by these 
lifeless bodies. 


mana: Uae Tyla: Il 2 Bil 

Gaeta: naa Ae Aiea 

O Bharata! the battle-field is getting an 
excellent grandeur in presence of the cut-off 
arms of the warriors as these are smeared with 
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sandal, decorated by Angadas and Keyuras, 
trimmed by gold and other omaments will fine 
gloves. 


mgema faia: RR 

seana RT 

aaga: ARE HPA:N 
faa q D fe f . l 

The arms ornamented with gloves of the 
chivalrous warriors having huge eyes as that of 
an ox are cut-off and fell down on the ground. 
The sturdy thighs/legs like that of elephants' 
trunk are fell splitted and their heads holding 
Cudamani and ear-rings are also on ground 
separated from the trunk. All these have given 
an excellent look to the battle-field. 

aad: NRA: wN 

qii ALAS mAN: 

O Bharata! the battle-field covered by the 
trunks of human bodies without head and 
different organs cut-off (viz. without other 
organs), appearing red on account of soaked in 
blood, appears as if embers without flames are 
scattered everywhere. 

WT IgE WAL Safar: YAM Vall 

ama gary Uys AAAA 

Look at the beautiful chariots splitted here 
in picces in which tiny bells made of gold are 
fixed. The horses injured by arrows are fell 
dead there and their intestines have come out 
from belly. 


AISA GIT Teter FafaeeastrTI 2G I 

Tart Tere ry giS NATN 

There are scattered Anukarsha, Upasanga, 
Pataka, different type flags and huge size white 
conch of the charioteer-riders (Rathis). 


fagn agea TAA TAT ROI 

daaa ia aR: 

Numerous mountain like elephants with 
their tongues came out has slept for ever on the 
ground. The excellent Vaijayanti flags splitted 
and the horses as also elephants have been 
killed. 
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anot i UCU 

fanfedtataaias SARA FAT 

faa agat Aver Hafan: URR: 

9. The excellent seats on elephants' back, 
the stag hide and blankets have been fell down 
in pieces (rugs). The picturised bed with the 
silver fibres, goad and a number of gongs 
splitted in pieces have fallen on earth with 
those huge elephants. 


agiqusia urg gfi 

Fal: May YARN: BMT 3 oll 

A number of fantastic goads with handles 
made of Vaiduryamani have fallen on the 


ground. A number of whips made of gold are 
yet in the cut-off arms of the riders. 


faaan MERA] 
SATA, ga RA, gN RI 
A number of riding-seats gem-studded, 


trimmed by gold fibres, made of Ranka stag's 
hide are now on the ground. 


mi Rani Ae: eT: | 
Balter aa mmen ANA VM 
The crowns gem-studded of kings, 


excellent garlands, umbrellas, chanvara and 
vyajana all thrown on the ground. 


WANT TeteeHVSe:| 

STATA ATT McA 3 Bl 

Bet: uya teat wal NEST 

Look at the faces with beard and 
moustache, ornamented varied ways, gracious 
with ear-rings Shining like moon and 
Constellations now covering the battle-field and 
See that the mud of blood is freezed on them. 


WHAT, UR FT AAA: Yl 
SORA ABM ATMA TTT 
Waa: agaia atigi: 34 I 
Sti O Arjuna, look at those other warriors. 
till living but severely injured and yelling in 
Pain all around. Their family members in 


foe have seated near them, the have dropped 
“ir arms down and weeping frequently. 


Oe 


QAI daio Ra RaT: 

yian TER HATS AT: 3 GUI 

The warriors now succumbed to injuries are 
being covered by the sheets of clothes and the 
warriors in their sheer excitement for victory 
are again marching ahead very fast to attack 
again on the enemy. They are filled with anger. 


AN wa Wa Wear na: 


AR: MRAR 3 1 

Numerous other soldiers, running to and fro 
in search of water for their chivalrous family 
members now fell down on battled field due to 
injuries when they have asked for water. 

wend a meat: Shafran gSA 

iaa t ye à eBr a:zo 

Wet MRA aA ATT: WT 

O Arjuna! A number of warriors went for 
fetching water for their relatives injured in the 
battle-field but in the meantime, they 
succumbed to injuries. The warriors when 
returned with water and saw them dead, threw 
water pots on ground and rushing here and 
there in sheer grief and wailing bitterly for 
them. 


Met Ue Gary Wye fraser ATAU set 
Une fart artery, areata: 
SAA MAGE TA TA AEN ¥ oll 


0. O the great warrior Arjuna! Look at a 
few people who have dead after sipping few 
drops of water. A number of soldiers dear to 
their kith and kins are seen dead hither and 
thither in that great war leaving behind them 
wailing. 

AUT] TAS KNEEL YA: I 

: MEATUS gH 
O majesty! Look at the other warriors 


staring all around with chewing their lips 
within teeth and brows cured on their faces. 


Ua gina Bat sat ager: 
aant a HEAT SVU 


God Sri Krishna and Arjuna moved towards 
the place where Yudhishthira was seated 
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concomitant to chanting these matters as they | himself is also marching forward in battle- 


were tempted to sce the king there. 

ile aa Mere geig 

q Gaui wees agian a MT:N 

TUTE: GUT: WATS ARG 

Wy WSs Teague War YY 

4. Arjuna frequently was saying god 
Krishna to march ahead. God Krishna 
proceeded forward by duly introducing Arjuna 
with the battle-field in haste. He said to Arjuna 
in a slow voice - O son of Pandu! See that a 
number of kings have already accessed to the 
king. 

Sut Uys HENS sacra MARN 

Sat HAT ACTA: Aga Tt KATY I 


Look at there. Karna is illuminating like a 
fire blazed on the great stage of the war and the 
great warrior Bhimasena has returned to the 
battle-field. 


wae faa gega: 

qaga a misai a À JENER 

The Panchalas, Srinjayas and the eminent 
warriors of Pandavas including Dhrishtdyumna 


etc. are also returning for battle in company of 
Bhimasena. 


Fane a: weet pigat qed 

RAP FAA Va Bil asa ve 

O Arjuna! See there, the Pandava warriors 
‘have loosened the steps of the huge army of 
enemies. This Karna is preventing the 
Kauravas’ warriors departing away from the 
battle-field. 

Saa AN A ATAT:1 

Set Tak ana Af: mai aT 

O son of Kuru! The best weaponist 
Ashvatthama is also marching towards them. 


He is forceful as Yamaraja and valorous as 
Indra, the king of gods. 


we Yad Tet geget AER: 
SPAT MAM SARL WA AISA SSI 


The great chariot holder (Maharathi) 
Dhrishtadyumna is pursuing Ashvatthama who 


field. Look there! A number of Srinjaya 
warriors have been killed in the war. 


udne Usual arga: fartien 

Tal WEL ASA: MEET: N14 0 1 

O king! God Krishna, the warrior very 
tough to conquer told Arjuna, the crown holder 
Arjuna all these things. There began then fierce 
battle among the warriors. 


Renda mga SANTA 
SHA: SAA WHHL We Hea Fata gI 


O king! The battle thereafter ensued with a 
resolution to leave the field only on death in 
both armies and the warriors began challenging 
to each other in a loud voice. 

Wade aa qa: yfir yr 

Weert Watt Ter gA TANG RIN 

Thus on account of your evil advice that 
terrible onslaught of your soldiers and enemies 
took place. 


CHAPTER 59 
(KARNA PARVA)-Continucd 
Defeat of Ashvatthama 
Sst Jara 
m: YA: WAT: GEJAT: 
gatya: wat: gga aa Vi 
Sanjaya said 
Then again the Kurus and Srinjayas 
undauntedly encountered one another. The 
sons of Pritha were headed by Yudhishthira 


and our army was headed by the charioteer’s 
son 


m: Wage Ua: PAA wie: 
BUT MUSA a SATE 
Then took place a dreadful and hair-stirring 


battle between Karna and the sons of Pandu 
which increased the territory of Yama. 


TRL Mat GAY gA EAI 
Teeny Bite fafaa re 31 
FETA MENT Aled: Way: | 
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wsd WENA SI 
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Then throwing off his broken bow the great 


SSS ee 
EIE CIRCHG] 


After that dreadful battle, producing pools 
of blood, had taken place and when only a few 
of the brave Samsaptakas remained alive, 
Dhristadyumna, with all the kings and the 
mighty car-warrior Pandavas, rushed towards 
Karna. 


SRSA Tet MEEK arifa: 
antat Tr aof aetna wA: 
As a mountain holds water so Karna alone 


received in battle those warriors filed with joy 
and longing for victory. 

WTAE g à aat agiia were 

aaa WATE arate: KANTIN 1 

Encountering Karna those great car- 
warriors were scattered (by him) as a collection 


of water is dispersed on all sides while dashing 
against a huge mountain. 


waren ara sree: | 


SY West morado n 

mema wat fers fete area 

O great king, then took place a hair stirring 
encounter between them. With arrows 


Dhristadyumna struck the son of Radha 
exclaiming - “Wait! Wait!” 
fast a ag: AG faga were: en 
WTS agoa minfa 
TSIM tpa: Ut Taher: NRI 
Boiling with rage the great car-warrior 
Karna shook the best of his bows, Vijaya. Then 
cutting off his bow and arrows like unto deadly 


Serpents he struck Dhristadyumna with nine 
Shafts, 


a et Gate firat wer agem: 
Nifi SCT YEE SATA go N 


_ Cutting through the golden armour of that 
high-souled hero they were covered with blood 
and looked like so many lady birds. 


WAU goi Geet Wee: | 
SUR TITS RTA TAT RRI 
cout fane wera vit: tadir: 1 


ee 


car-warrior Dhrishtadyumna took up a fresh 
one and shafts resembling venomous snakes 
and struck Karna with seventy arrows. 


WES TOL SUS Unt AAT RI 
DATA HAL PATA: | 
Tga fener ffs: wi ean 


Likewise Karna too covered Prishata’s son, 
the scorcher of his enemies with arrows 
resembling deadly serpents. The great 
bowman, the enemy of Drona, struck (Karna) 
with sharpened arrows. 


WRT RUT ARNT Et FARATA] 

ma iga yaara xi 

Karna discharged at him in anger a golden 
arrow like the very rod of Death. 

Ti Mee Meet fa 

Rea e NNA: FRAI N 

O king, the descendant of Sini, like an 


expert, sundered into seven pieces that dreadful 
arrow which was about to fall on him. 


ger aei ai wit: a fa 
Meas MALT WAT TATER RS 
Seeing that arrow broken with his shafts, 


Kama, O king, covered Satyaki completely 
with a downpour of arrows. 


faa ett Wat ATT TART: | 
danaa: ERER: Voll 
He pierced him with seven arrows. The 


grandson of Sini, in return, struck him with 
golden-feathered arrows. 


Tet JE ART AAAA 

amia alt a fii a Yaoi T: ect 

Then there took place an encounter 
wonderful and terrible striking terror to ears 
and eyes. 

Waa aa i Aessen 

a GBI Wat at AT gN 

Hairs on the body of all creatures present 
there stood erect on beholding in that battle the 
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wonderful feats of Kama and of the grandson 
of Sini. 

Ta Anaa, Greater 

ii gai PAARA R o 

In the meantime the highly powerful son of 
Drona approached Parshata, the subducr of his 
enemies and the destroyer of their prowess. 

aei ipa A TeySTA: | 

fas Riema aga a À sia ANEAN 2 RII 

Drouni, the victor of hostile cities, said to 
him, in anger, “Wait, wait! O slayer of 
Brahmanas, you will not escape me today with 
your life. 


zara YU alt iaa: W: 

Tii BEATA Md: GT:N 2 Vl 

SA WE PRAT ACA AEA: | 

Saying this he covered the great hero, 
Parshata, with dreadful, sharpened and 


powerful arrows although that car-warrior tried 
his level best to thwart them. 


war fe at Slo: Ud Stet TaN VS UI 

TAT Aat Wr SPT Ua: MAETI 

EAA Yea Te PAA RX 

As Drona, while he was alive, became 
dispirited on seeing the son of Prishata and 
took him for his death, so the son of Prishata, 


on seeing Drona’s son in battle, regarded him 
as his death. 


a Weal assa WMA FI 

MAMAS HOT caret: aAa HAAN VG A 

They immediately marched forward and 
accessed to Ashvatthama in battle-field 
considering themselves undefeated by the 
weapons and it appeared as if the god of death 
has attacked on god of death (time) at the time 
of great devastation (Maha Pralaya). 


Song get Te gega 
weet Fae ae: Ud MATA RS 
` Seeing Dhristadyumna stand firm before 
him the heroic son of Drona, sighing in anger, 
rushed towards Parshata. 


maA g ea West ag: WTA 

TATA KOGA: MATATTN 219 11 

gage mie ao fa 

O king, both are very angry to see cach 
other. Then, O king, the powerful son of Drona 
quickly said to Dhristadyumna who stood 
before him. 


USUAL wat Ren Bere Ve tl 

urd fe aq ae Sa Ste HOTT FTA 

Stet At TEA ASS GMT A ATCT AAT SM 

sre: wet ae ReRe dam 

AURA AT YS WIA, TAA eH 3 oll 

O wretch of a Panchala, I will dispatch you 
today to the abode of Death. Verily you 
committed a great sin by killing Drona before. 
You will meet with an evil turn in extenuation 
of that iniquity if you stand in battle without 
being protected by Partha or if you do not beat 
aretreat. O fool, I tell you the truth. 


Wag: Mga FETA: NTAN 

akari a Want Sree TAU U 

Tta à figi ara dat 

Thus addressed the powerful 
Dhristadyumna replied- What, I said to your 
father, while trying his best in battle, will serve 
as a reply to your words. 

af maaa AN Fedt Tega: 3R 

aai sat ye T enf aa 

If Drona, who was a Brahmana in name, 


could have been killed by me, why should I 
not, by my power, kill you today in battle. 


Tagra ASIST ARTT: 33 

firna Afe aena arc: 

Having said this, O king, the revengeful 
commander (of Pandava’s army) Parshata 
struck Drona’s son with sharpened arrows. 


at A: tiga: M: dd: 
aona R US TEA ATA 


Thereupon, worked up with anger Drona’s 
son, O king, covered all sides of 
Dhristadyumna with arrows. 
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taraka a À anf ater: mN yN 
Grad À HEN MUSA: MEAT! 
Covered with thousands of shafts neither 


the sky, nor the quarters, nor the warriors 
around could be seen. 


was Wet UST Mitre ATS GI 
W: POAT YAGI UAT | 
Before the very eyes of the charioteer’s son, 


O king, Parshata covered Drona’s son, the 
ornament of the battle field, with arrows. 


TRASH AEN USI AE WSs: 11 301 

AURAL Bere Mates E aer 

Ya: MARAT Agota: WARTS CII 

But the son of Radha alone, O king, visible 
on every side, withstood the Panchalas, 


Pandavas, the sons of Draupadi, Yudhamanyu 
and the great car-warrior Satyaki. 


EGY WN gies anja 

TAU AR UTT ATES ERZSI 
Aam Wat ait piangi faa 

E ME RA ag: Vite ai ol 
Tm Ut w da f crest: | 


Dhristadyumna, again in battle, cut-off the 
dreadful bow of Drona’s son and his arrows 
resembling venomous serpents. He, again, O 
king, in a moment struck with arrows 
Parshata’s bow, Sakti, club, standard, horses, 
charioteer and car. 


u fara faa gadt nAn aii 

Tga faye werk A ATA 

Having his bow and car broken and horses 
and charioteer slain, he took up a huge sword 
shining like a hundred moon. 


Afia ma ae: et WER se 

fraa ant die: Aee garga:! 

WIGASSS Tagamet ¥ 3 

O king, the great car-warrior, the heroic son 
of Drona, displaying light handedness and 
holding firm his weapon, quickly cut-off in 
battle with Bhallas, that weapon of his, before 


Oe 
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he could come down from the car. It was 
indeed wonderful. 


ggh fe fart ward forage 

Wer age ferences Yancey wwii 

WME AAT GAA WEA: | 

O foremost of Bharatas, that great car- 
warrior, although striving hard, could not kill 
Dhristadyumna, who had his bow and car 


broken and horses slain and was wounded with 
various arrows. : 


Tea Ter seat fort aT SG II 

ST AM AC: Ue RASET 

O king, when the son of Drona could not 
kill him with arrows, that hero, laying aside his 
bow, quickly followed Parshata. 


MMT SAA WIL AISA I 
Tesla waa Faget: WaT 
The motion of that high-souled one as he 


rushed on resembled that of Garuda, swooping 
down for catching a snake. 


Waters set g Maas yTATa TU V 

uya mA ger Af: mirer set wf 

ae adfa fage ead a HYN 

In the interval Madhava said to 
Arjuna—"See, O Partha, how Drona’s son is 
proceeding quickly towards Parshata’s car. 


Forsooth, he will kill the prince. There is no 
doubt. 


a tee nenet ii gaa 

SONTAG PANT FATS eM 

O you of large arms, O subduer of enemies, 
rescue Prishata’s son who is near the mouth of 


Drona’s son as if he is within the jaws of 
Death.” 


Vaya WENT Ayes: MATA 
Teal Getter aa Aita: ott 


Having said this, O king, the powerful son 
of Vasudeva drove the horses where Drona’s 
son was staying. 


T WATT: Sylar Wallet: 1 
SMTA ga AA SAS WARY gu 


230 


Urged on by the Keshava those horses, 


MAHABHARATA 


Filled with anger Partha discharged in that 


cffulgent like the moon, ran towards the car of | battle at Drona’s son a Naracha like unto the 


Drona’s son as if devouring the very sky. 
gest meaig POET 
JEJA Fel A A REAT: N RII 
Sceing those two mighty heroes approach 
him, Ashvatthama set forth his exertions for 
killing Dhristadyumna soon. 
farem qa gA RI 
mig à mai A Hit aga: 4 3N 
O king, secing Dhristadyumna dragged by 
his enemy, the powerful son of Pritha 
discharged many arrows at the son of Drona. 


A MT uaa MUSCAT TTA 
Aime aagana HAT: 14 Sil 


Those golden shafts, shot off his Gandiva, 
approached the son of Drona and wounded him 
deep like serpents entering into an ant hill. 


a faa: MARRA: HATE 
SIT TAL TEA UCT AAT A 
Thus struck with dreadful shafts the 


powerful son of Drona left off the highly 
energetic Panchala Prince. 


TUES At miafe: 

Wet a ay: Ag we facet Wah EN 

Thus wounded by Dhananjaya with arrows 
the hero got on his chariot. And taking up his 


bow he began to strike Partha with 
innumerable arrows. 


Udhetadt at: Wecal Sera 
Male Wat Wet MAMA 4 ll 
In the interval O king, the heroic Sahadeva 


carried away on his chariot Parshata the 
scorcher of his enemies. 


anisa mena gion aana ufa: 
at Suga: iga ae LN cl 


Arjuna in return struck Drona’s son with 
winged arrows. Worked up with anger Drona’s 
son struck him on the arms and the chest. 


A TH Wet mA aA 
Agara aAa reau TATTY g I 


very rod of Death. 

aeei a frat eraf: 

a figa Fant eNA AAA ol 

firme wire Agai a we aah 

O king, That highly effulgent arrow fell on 
Brahmana’s shoulder, he was stupefied in the 


battle with the force of that arrow. He sat down 
exhausted on the car. 


Wa; BU Aare Sorter Fass IY R 

art aat Ha: Het YeyE:! 

Set anit Welt SAAT RERAN RI 

Then, O king, Karna took up his bow, 
Vijaya and filled with anger he again and again 
cast his looks on Arjuna desiring for a duel 
with him. 

fagi i g cea sgt wa: 

AUS West ATA TRTI 31 

Seeing Drona's son senseless his charioteer 


quickly took him away on his car from the 
battle-field. 


SAPS WNT aR ges | 
Afat Ud BET Og A ASTAZI 
Seeing Prishata's son released and Drona’s 


son wounded, the Panchalas, O king, jubilant 
over the victory, sent up loud war-cries. 


akat a feet maea Wea: | 
Renia UR CET VEST gT RNI 


Thousands of musical instruments of swell 
tune were struck. Seeing those wonderful feats 
the heroes sent up leonine shouts. 


Ue panda Wal anges isa: | 

ifs AMAL HOM SAAT TL AAG Gl 

Subsequent to exhibit such valour, 
Dhananjaya, the son of Kunti said to Sri 
Krishna - "Sri Krishna! Move now towards 
Samsaptakas as it is my prime target this time. 

Wis WA Slee: Bear aT 

Welded AAA eSAT! & 9 
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Hearing those words of Arjuna Krishna 
drove his car adorned with many banners and 
fleet like the wind or the mind. 


CHAPTER 60 
(KARNA PARVA)-Continued 


The conversation between Sri Krishna and 
Arjuna 


Waa sara 
Tater Hen: we termed 
aiaa ate chr gà ei 


Sanjaya said 

In the meantime pointing out the righteous 
king Yudhishthira to Partha, the son of Kunti, 
Krishna said - 


We moea X wat aster: | 
fraighnigerdgd mAsa 211 


Behold, O son of Pandu, your brother 
Yudhishthira pursued by the highly powerful 
sons of Dhritarashtra, all great bowmen 
desirous of killing him. 


t agafa Uren ween Faget: | 
Bast neei tia Weare: 13 tl 
The powerful Panchalas, whom it is 


difficult to vanquish, are running after the great 
Yudhishthira for rescuing him. - 


We gam: wet water Sefer: 

WT Asal Clare mga ¥ Il 

Raig yeaa mfir: afedt seit 

Hear: Wags: 114 Ul 

Accoutred in a coat of mail and 
accompanied by a large army Duryodhana, the 
king of the whole world, is pursuing the 
Pandava king, with a view to kill him, O 
foremost of men, assisted by his brothers, all 
expert in fighting whose very touch is like the 
deadly venom of serpents. 


Ue fgat aise faae: 
Beet r nafa: 


Your army, riding on elephants, horses and 
cars and proceeding on foot are going to kill 


Oe 
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Yudhishthira like poor men for possessing a 
costly gem. 


Wea ead ima eaae: GA: 
frettatsyd der: yafana 


See, obstructed by Satvata and Bhima, they 
have become motionless like unto the Daityas 
desirous of pilfering ambrosia stupefied by 
Sakra and Agni. 


Wt agaran: rief msa] 
aga an: Meee ASAT cA 


On account of their numerical vastness (the 
Kuru) car-warriors are proceeding quickly 
towards Yudhishthira like unto a collection of 
water running towards the ocean during the 
rainy season. 


ext: Reais ent aR 
aed Heer agad rifà AV 
Blowing their conch-skell and shaking their 


bows those powerful bow-men are sending up 
leonine shouts. 


yaga wet geigi gafo 

ga Babes gA TIU Ro 

I regard Kunti’s son Yudhishthira who has 
been brought under the influence of 


Duryodhana as within the mouth of Death or 
like an oblation of ghee in fire. 


amfa g ge saI 
ART ASAT TEMA TARI RRN 


Duryodhana’s army is properly armed. 
Coming within the range of their arrows even 
Sakra cannot escape. 


game steer iTe: 
Igeen A St KRR TH VW 
Who in battle can bear the force of arrows 


shot by Duryodhana, who, when worked up 
with anger, resembles Death himself. 


Sater Steet N: PEE T 
wie Ag A uda A 3U 


The force of Duryodhana’s arrows, or of 
Drona’s son’s, or Kripa’s, or Kama’s, can 
shatter even the very mountains. 
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BU a Hal TT aya: NJ: 

Ace Frit JAAR: N VV! 

The powerful light-handed and successful 
king Yudhishthira, expert in fighting and the 
scorcher of his enemies, was compelled by 
Karna to retreat from the battle-field. 


Wa: WUSANs YA: eR Wi 

Beat FIST GA: Yaa A RG Ul 

Accompanied by the highly powerful and 
heroic sons of Dhritarashtra the son of Radha is 
capable of afflicting the Pandava chief in 
battle. 

Tea VI Paar: | 

SAM ST TART Set HA eA VG II 

While the self-controlled Partha was 
fighting with them, other great car-warriors 
brought about his discomfiture. 


STATA WT Yet AUT: | 
Tet act aa eta T ara FE act fery:11 gol 


O foremost of Bharatas, the king is great 
emaciated with fasts. He is gifted with the 
force of a Brahmana, but he is not endued with 
Kshatriya prowess. 


aula gAs a: PAA: 

Vig WAM: User A gT: ec 

Afflicted by Karna the king Yudhishthira, 
the son Pandu, has been greatly imperiled. 


a Siltad aen Wat Ut gA: 

aa Wet: Ged reana: gg 

qai agti Ga: Reanim: 

AA a A, À RRAN R ol 

Methinks, O Partha, the king, Yudhishthira 
has fallen, since the wrathful Bhimasena, the 
Slayer of his enemies, is calmy bearing the 
leonine shouts repeatedly sent up by 


Dhritarashtra’s sons desirous of achicving 
victory and blowing their conch-shells. 


Afar mosi galt ATI 
yeaa HV MAHL ASAI! 2 RI 
WUC ae Wl UT ET 


ORAR UA MAMTA VU 

Indeed, O foremost of men, Pandu’s son 
Yudhishthira is slain. See Karna is exciting the 
great car-warrior of Dhritarashtra’s army. The 
powerful car-warriors are covering the son of 
Pritha with a down-pour of various weapons 
such as Indrajala, Sthunakarna and Pasupata. 


aÀ f sat Tet Mere ATT 

WANG TMC: WE MUSÀ:N 3I 

EAA HAAT IT: 

waia A aR gA: N VU 

Forsooth, O Arjuna, the king is greatly 
wounded and weakened, since the Panchalas, 
the wielders of all sorts of weapons, 
accompanied with Pandavas, are following him 
hurriedly at a time when it is necessary to 
display speed like unto men rushing to rescue a 
man sinking under. earth. 

q Agara Ug: sult Prem: wt: 

- apadrarat: wet arene rafte: A 

ggr vet Warten at fast 

UHM a Haat AAi Aa ATF GI 

WH BU Lot We mea 

miana à afer HTN AVI 

The king’s standard is not to be seen. Most 
likely it has been struck down by Karna with 
his arrows. Before the very eyes of the twin 
brothers, Satyaki, Shikhandin, Dhristadyumna, 
Satanika, Panchalas and Chedis, Karna 1S 
killing the Pandava army like an elephant 
spoilating lotuses. 


Wet aa Verran: Wega 

We UFa AM MA Wes ASAT Vol 

The car-warriors of your army, O son of 
Pandu, are flying away. Sec, O Partha, how 
they are taking to their hecls. 

Ti HT MAT mafie: F:I 

sitar fagat fagater feet g? 

Struck by Karna in battle, O Arjuna the 


elephants are flying away in ten directions 
yelling cries of pain. 
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Wet Fae gaa WARK: | 
Feral Wr wet mafiaa o 
Pursued in battle by Kama, the grinder of 


his enemies the collection of cars is dispersed 
on all sides. 


gR Wi Uya aed at TA EI 
ae Yager A Agi aca aii 


O foremost of those leading standards, see 
the standard the bearing the emblem of an 
clephant of charioteer’s son is moving about all 
over (the field). 


amet arate weet ieee wi 
fara fatered afer 3 21 
There 


Bhimasena scattering hundreds of arrows and 
killing your soldiers. 


WAL Wet AT UM HAM, ARRAN 
Paa SUM SI] AA ASA 3 RI 


There the powerful Panchala car-warriors 
are being dispersed (by him) like the Daityas 
slain by Sakra in the great battle. 


WH SAU Wh fara VSN WERT 

f fatter naadi À aft: 3 su 

Having defeated the Panchalas, Pandavas 
and Srinjayas, Karna is casting his eyes on all 
sides, methinks, for finding you out. 


wea ut ag: Ag fania ag AAI 


W fare wer veal Saal: WART: Aull 

See Partha, how beautiful he looks while 
drawing his best of bows as did shine Shakra in 
the midst of the celestials after having defeated 
his enemies. 


Ue eft akan apt e faa 

ARPA LOY Wg, Tas Wea: 113 El 

Witnessing Kama’s power there the 
Kauravas are shouting and striking terror to the 
Pandavas and Srinjayas. 


Wl Wale wos erate TERT 
afaa Ta: TAM ATG 3 wll 
Having thus terrified the Pandavas in the 


great battle with all his force, the son of Radha, 
O giver of honor, addressing his army said - 


the son of Radha runs after | 


afigad ug at at Rae SAAT: 
aa siaa a: aA Bier Gora 3c 


“May you fare well, O Kauravas. Do you 
move on with such a force that no Srinjaya can 


escape from the battle-field with his life. 
a Hed UM aa ACA YET: 
agaa Wet VT Poa ARET 3 311 
Do so in a body. We will follow you.” 


Saying this he followed them shooting his 
arrow. 


uya Sut Wr Arafa 
sgi Wet SRSA ¥ 0 11 
See Partha, Karna is shining in the battle- 


field with a white umbrella like the Udaya 
(rising mountain) beautified with the moon. 


Yiia yaan AT 

freama TA iraa ¥ VU 

W wat Mert aut: wae faye 

SAT WaT Tae PIA Y VA 

With this umbrella of a hundred ribs 
resembling the full-moon held over his head he 


is casting his looks around for you. Forsooth, 
he will come here quickly. 


ua ot maA faga nag ay: 
miai ag R3 
Sec, O you of large arms, he is drawing a 


huge bow shooting, in the great battle, arrows 
resembling deadly serpents. 


ac agt Teat EE A are 
WL Wat Ue a We WATS vil 
Seeing your banner bearing the emblem of 


a monkey the son of Radha is turning to this 
direction for seeking an encounter with you. 


ama ames A e Vey TAT 

aA SET T TSN 

fig: gia mt aI 

© Partha and bringing on his own 
destruction like an insect approaching a 


buming flame. This wrathful hero is engaged 
in the well-being of Dhritarashtra’s son; that 
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one of wicked understanding always seeks to 
injure you. Seeing Kama alone Dhritarashtra’s 
son is turning with his car force to protect him. 


Wa: REA GAM A NIAT: NYE I 
Me AT Tet TUS areas 
That wicked man with all his followers 


should be killed by you with all care if you 
wish to secure fame, kingdom and happiness. 


E ACEUGEGPIRGEIPIGSEIEE IRIRA 

zagt m yà gaamaaRa 

qag Ga: Wa a T WHATS 

© Partha! All Kauravas will introduce with 
your valour when the battle is initiated with 
extreme vigour between you both warriors 
renowned in the world. It will be a fight the 
same as took place during long long ago 
between demons and gods. 


wat a RRE seul a wea 
Sat gA: Feat Aree IRER we I 
Seeing you greatly worked up with anger 


and Karna too Duryodhana, although angered, 
will not be able to do anything. 

Meat ST Fake RA ALTA! 

Hara a Tes Tater gafst 

IRA Salata MERAT Y 0 N 

O foremost of Bharatas, knowing yourself 
self-controlled and Kama as cherishing 
animosity against the pious Yudhishthira, O 
son of Kunti, make use of this good 
opportunity. 

amai gA u Heart AR TT 

US Set yen Wat VATA G RI 

Varner Wat ater Ra 

Us mega fag RAAMI RII 

afrig ari taR TI 

Making up your mind for battle encounter 
all the car-warriors. O foremost of car-warriors, 
five hundred most excellent, powerful and 
energetic,  car-warriors, five thousand 
elephants, ten thousand horses and ten lakhs 


foot-soldiers, protecting one another are 
coming against you in a battle-field. 


Sat AT Get aaa G 3 

Sorat eee 

O warrior! Kill immediately the army just 
ready to attack on you under circle of defence 
led by Ashvatthama, the son of Drona. 


Patani afert caer vit 
Fas Ra AEI 
Of your own accord show yourself to the 


great bowman, the charioteer’s son. Advance 
with great force, O foremost of Bharatas. 


SA aana NA AMIIN I 
ad a: gir: raean 
Sore fe yn gega NRS I 


Worked up with anger there Karna 
advances against the Panchalas. I see his 


standard approaching the car of 
Dhristadyumna, forsooth. 
uga werent AT TTT 


amet ot frat wi aad sre Gol 
Taal gaei stay agar gT: 
oat Vint Ferg: Me RTTAN 4 cl 


He will root out the Panchalas. O Bharata 
chief, I will communicate to you a good 
intelligence, the virtuous king Yudhishthira is 
still alive. The mighty-armed Bhima has 
returned and is leading the army. 


ad: WaT aA AT ART 
SEGA Ul MAL Sitar Fist: FANG 
MAS cabal VENT AEA: | 


He is surrounded by the Srinjayas and 


| Satyaki. There in battle the Kuru soldiers are 


being killed in battle with sharp arrows by 
Bhimasena and the high-souled Panchalas. 


wr fe auger fagar aaam s oll 
fanenate ait reni M: 
Wounded with Bhima’s arrows 


Duryodhana’s army, retreating and bathed in 
blood, are quickly flying away. 


fauareta wet efto wafer g RI 
Ut WS Sa FATTER 
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Covered with blood the Bharata is looking 
poorly like the earth divested of crops. 


frat we ate sitet get aS RU 

spies Fee Wat aeri 

Behold, O son of Kunti, Bhimasena, the 
commander of your army, worked up with 
anger like a serpent, is assailing the (Kuru) 
troops. 

CESE GIESGIESIELE EAC ZLE 1G 3 It 

qarant aat san a 

Look, O Arjuna, at the yellow, crimson, 
black and white banners painted with stars, 


moons and suns and innumerable umbrellas 
scattered all over the field. 


Wat mda a Vea: 11g wit 
Seashore es a NI 
Standards, made of gold, silver and other 


metals, are lying about and there lie scattered 
Slain horses. 


Wa: Waa Terr ARETA 
AMTatiea aut: taeae: 
Car-warriors, deprived of their life, are 


dropping down from cars, killed by the 
unretreating Panchalas with variegated arrows. 

Figen, Terra wile Tas g GI 

Wat Uae MATERA! | 

faerie aera ia & (9 

There the quick-coursing Panchalas, O 
Dhananjaya, are rushing against the elephants, 
horses and cars belonging the Dhritarashtra’s 
Party, divested of their riders. O foremost of 
men, O slayer of enemies, your warriors, 
giving up the love of their lives and invincible 
in battle, are, aided by Bhimasena’s power, 
grinding the enemy’s army. 

Set Wit gelateereran MroTATtEA 

Ut Hehe waster afa a RTIA 

There the Panchalas are sending up loud 
War-cries and blowing their conchs as they are 
advancing against their enemies and grinding 
them with their arrows. 


a 
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afrai a Wl ya: Wah: WT 
vui a Aree ware fe RRRS RII 
aign, afafa pa: feer ga fears 


Look at their greatness. through their power 
the Panchalas are killing Dhritarashtra’s 
soldiers as the angry lions kill the tigers. 


menfa y agam PRAT: 90l 

Taare rafa a qafa I 

Themselves although without any arms they 
are carrying away the arms of the enemies 
(from their hands) and with them they are 
killing foes and making war-caries. 


Riean me a aes e119 g 
Te AT ATM: Wa Va AI 


They are striking down the heads and arms 
of their enemies. Their car-warriors, elephant- 
warriors and cavalry are all heroic and praise- 
worthy. 

adafa MATT ABTA: 1119 VU 

Wace iga Afi: 

Like quick-coursing swans leaving Manasa 
lake and running into the Ganges the Panchalas 
are rushing against the Kuru army and are 
assailing every part of the huge force of 
Duryodhana. 


Viet a na: TET anez 
quani A a aANT: 
Like bulls withstanding bulls, Kripa, Karna 


and other warriors with all their energy are 
resisting the Panchalas. 


Amran YMA E, ERR 9 ¥ U1 

PYAGE ala Ht Val Wea: | 

The heroes, headed by Dhristadyumna, are 
killing thousands of their enemies, the great 
car-warriors of Duryodhana’s force, already 
sunk in the ocean of Bhima’s weapons. 


. aea aaa 94 1 
WA me: 
Beholding Panchalas overpowered by their 
energies Marut’s son is covering the hostile 
force with arrows and with roars of lions. 
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fanoga saat Mery: NOG N 

WEN Yaa iA: 

The major portion of the huge army of 
Duryodhana is stricken with fear. The cars and 
horses assailed with Bhima’s fear have been 
scattered all over. 


UST SA ARTA ATT: We 19 II 
aaaea Fratton T 


See, these elephants, struck by Bhima with 
his Narachas, are dropping down like the 
summits of mountains clapped by Indra’s 
thunder-bolt. 


Aime Raa ato: adres 1119 2 11 


aia Yet Fact AEM: 

There the huge elephants, wounded by 
Bhima with his arrows, are flying away 
crushing their own army. 

amie area ee Ye ATA 93 

Ts Cae eer iT: 

Do you not recognise the leonine shouts of 


Bhima, O Arjuna, who, worked up with the 
desire of achieving victory, is roaring. 


T eA Kuge msa ol 

Ruige: ga qusuifurt arctan: | 

There worked up with anger the Prince of 
Nishadas is advancing on his best of cars, like 
Death himself armed with his rod against the 
son of Pandu for killing him with his Tomara. 


AAT Gait feat sit miT: RI 
Man IGE EC E TEUE CELER 
His two arms with Tomaras are cut-off by 


Bhima with ten sharpened Narachas effulgent 
like fire of the sun. 


Head A A, RTT: Ie RI 
Wea E LLE AE EALE ORERIESIE CIEIEGIEÙ 
ikai gA 


Killing him he is proceeding against other 
elephants resembling a mass of dark blue 
clouds and driven by riders. They are striking 

; Vrikodara with Saktis and Tomaras. 


WAAR a MRA, AA RAN: 


fee fanas: wets Mex 


Slaying those forty-nine elephants with 
sharp arrows Parthas’ elder brother is striking 
down their victorious standards. 


qemi mAN T: 

TOA mT seat FaN ey 

yaad Fa gw mN 

The other elephants were killed each with 
ten-Narachas. The war-cries of Dhritarashtra’s 


soldiers are no longer audible since (Bhima), 
like Purandara himself, is engaged in battle. 


saian fret acer eal 

Har Aa RE AAT AS GU 

Three Akshauhini of Dhritarashtra’s 
soldiers have been arranged and they all have 
been thwarted by angry Bhima, the foremost of 
men. 


agafa à må nar: aAA 

Teifi gA Gar giray: ctl 

As the people having weak eye-sight cannot 
see at sun in noon, the kings are unable to gaze 
directly at Bhimasena, the son of Kunti. 


Ue dae dae: aAA WT: 

Wt: Vala: WE A cet YS Fafaq ce 

As the stags feel anxiety with fear of lion, 
these Kauravas' soldiers are so frightened of 
the arrows shot by Bhimasena as they are 
anxious everywhere in the battle-field. 

Uae Jaret 

LOES TERG IREI EEIE EGER] 

A al aad SET GAIRI 

Seat amen ARA: BIT: 
Sanjaya said 

Beholding that arduous task accomplished 
by Bhima Arjuna, with his sharp arrows, killed 
the remaining enemies. 

X AAMT: WAL Ua: WAT ol 

WAT: WAL Hie fag eer eae: 

Waele Aca faye geet! RII 


KARNA PARVA 


. O sovereign! The mighty samsaptakas have 
run away to ten directions on account of their 
severe slaughter in battle-field and the 
departing as also loss of courage. A number of 
other warriors got immediate relicf by joining 
Indra as his guest. 


vås yaang: vit: taad: 
e ige agfa g RI 


Lion heart Partha killed the Caturangini 
army (infantry, chariot-rider, horse-riders and 
elephant-riders) led by Duryodhana by 
shooting arrows with bent nodes. 

CHAPTER 61 
(KARNA PARVA)-Continucd 
Dreadful battle 


gag sama 
fia tat a moed a Bieta 
ae aA nfà aak Mogg: N gN 
AA aAA = in agdg:! 
fengiet paea HTT I 
Dhritarashtra said 


When Bhimasena and Pandu’s son 
Yudhishthira were fighting, when my soldiers 
were being killed by the Pandavas and 
Srinjayas, when my army was routed and 
dispirited tell me, O Sanjaya, what did the 
Kauravas do. 


WaT sara 
St sith agree ya: MTATA! 
TR THAT TAA 3 I 
Sanjaya said 
Secing the mighty-armed Bhima the valiant 


Kama, with eyes, reddened in anger, rushed 
towards him. 


Wee q aet Ger MRT TTT 
Fert Wea Tar wee AHI 


Beholding your soldiers routed by Bhima 
© Powerful Kama rallied them again with 
8reat exertion, 


D 
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ATU gA A A 

WY aar mot: aoga, Jeera 4 I 

WYP Wet mosat ERA: 

Jam: aiaa ARA RAIS 

Having collected your son’s force the large- 
armed Karna advanced against the heroic 
Pandavas invincible in battle. Drawing their 
bows and discharging arrows the great car- 
warriors of the Pandavas advanced against the 
son of Radha. 


Stra: ferret raast sate: | 

TETAS aaa Aes EAT WRT: NII 

Rai ATE: WARM Tet ated 

Maga Uhl: Wat Grafs: 

Worked up with anger and desiring for 
victory Bhimasena, the grandson of Sini, 
Shikhandi Janamejaya, the powerful 
Dhristadyumna, all the Prabhadrakas and the 


Panchalas advanced furiously from all 
directions against your army. 


WAS mam TL osai ary 

aged aha aad AETV 

In the same way the powerful car-warriors 
of your host speedily advanced against the 
Pandava army desirous of killing them. 


Tamaa Rea WHET 
Tye ye AETI Ro l 
The two hosts, abounding in cars, 


elephants, the cavalry and infantry, looked 
exceedingly wonderful. 


Rrest a ai aut gege: yt Ta 
SFT AEST TET A FTN Vai 
Shikhandi rushed against Kama and 


Dhristadyumna, accompanied by a great force, 
proceeded against your son Dushasana. 


gel Geet g feats wate 

Sef WAY US Wear: WATT RR 

Nakula ran against Vrishasena and 
Yudhishthira advanced against Chitrasena; 
Sahadeva proceeded against Uluka in that 
battle. 
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mafa: Pept ate aera tar 

Spt WO Tet ANJA HERA: 83M 

Satyaki proceeded against Shakuni and the 
sons of Draupadi against other Kauravas. And 
the great car-warrior Drona’s son proceeded 
against Arjuna in that battle. 


qaa Hees iS HIATT 
MAA a AeA TATA FAT BVI 
> Gautama encountered in battle the great 


bowman Yudhamanyu. And the powerful 
Kritavarma rushed against Uttamoujasa. 


Mae: Hel Waly Gas da AAA 
Seria Aealgten Ua AAACN A 


The  large-armed Bhimasena 
withstood all your sons with their armies. 


Rad g aa: a aaraa 
AeA HET aE AT: RAN 
Thereupon Shikhandi, the slayer of 


Bhishma, with winged arrows, obstructed 
Karna ranging fearlessly (in the battle-field). 


Wier: HUM Wee WEP TANT: | 
Ranei arangas amea got! 
Thus obstructed and with his lips trembling 


in anger Karna struck Shikhandi on the fore- 
head with three arrows. 


mig u m amras Tey 

Wer: ud ae AN: eRT: Il 

Carrying three arrows Shikhandi shone 
there like a silver mountain with three elevated 
summits. 

asara Meera: gA gM 

aut faea a a Fifer: P:R 

Sorely wounded by Karna in that battle that 
great bowman struck him in return with ninety 
sharp arrows. 


TE BU ga wear aN a a: i:l 
IA ast ART IGT WEA: Roll 
Having slain his horses and driver with 


` three arrows the great car-warrior Kama struck 
down his standard with a razor-shaped arrow. 


alone 


zag Met APTA ASN: | 

Vien aA anta Sas NITA: Ven 

Then jumping down from his horseless car 
that great car-warrior, the aggrandiser of his 
enemies, discharged a dart in anger at Karna. 


at aa Wat atana Aaah: 
Faisan ANRA: WENN 


Cutting it off in battle with three arrows 
Karna struck Shikhandi with nine sharp 
arrows. 

TA, A aig TART: 

anai Rrasa: R3 

‘Avoiding arrows shot off Karna’s bow 


Shikhandi, greatly wounded, quickly retreated 
from the field. 


Wa: BU VENI EAA 

Feri Waar Bear acy ASAT: | Vw 

O king, then Kama fell on the Pandava 
army as the violent wind disperses a pack of 
cotton. 


gege weet aa Yat ifs! 

Sime araid: waea KPA RAN 

Wounded by your son Dhristadyumna 
struck, in return, Dushasana on the breast with 
three arrows. 

TA ga ag Wet farea Aiea 

E Ot GAG QA ATAI RSI 

Then Dushasana struck the left arm of his 
enemy with a sharp gold feathered, winged 
arrows. 


gugeng fide: mi aiT: 

gana Apes: VTA ATTA V9! 

Thus wounded and filled with terrible rage 
Dhristadyumna shot arrows at Dushasana. 


aad mA gg ARTA 
witrede pA afia am Re 


O king, with three arrows your son cut-off 
the shaft discharged by-Dhristadyumna which 
was about to fall with great force. 


SOTA: AACR: AAT: | 
FRY AMA Aeros Adages ll 
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Then approaching Dhristadyumna he struck 
him on the breast and two arms with seventeen 
other gold winged arrows. 


Wa: TWA: Heal gerda wf 
gAn YAO Tet IPPT: 13 of 
Then worked up with anger Prisata's son 


cut-off his bow with a sharp razor shaped 
arrow at which all his people shouted out. 


A TTT PAT Weal 
TSG MAA: AA, WATT at 


Your son, however, taking up another bow, 
smilingly covered Dhristadyumna with wounds 


of arrows. 

Wet Was X SBT feet Yuen: 

ST WH Ve: REER WIT: 3 2M 

Beholding the prowess of your high-souled 
son all the warriors in the field, Siddhas and 
Apsaras were filled surprise. 

TEJ T UFA weart Agar 

Fm Hees Ra mg 3R 

We saw the highly powerful 


Dhristadyumna obstructed by Dushasana like a 
huge elephant checked by a lion. 

T: WAT: Use: gg 

TMs Uda Sees TNRY 

Then desirous of rescuing their 
generalissimo. O elder brother of Pandu, the 
Panchala car-warriors, elephants and horses 
Surrounded your son. 

Wd: Wag Ye aRt Ut: Tel 

Ut mai are test TTAN 

O slayer of enemies, then ensued a dreadful 
and destructive encounter between your people 
and your enemy’s host. 

“get gang firar were 

fig: with freq à fated fern 3 

Standing by his father’s side Vrishasena 
Sttuck Nakula with five iron arrows and again 
Wounded with three others. 


APH At: Yt geet gafa 
TMA gitada faena Fed 3V 


D 


239 


The heroic Nakula however smiling struck 
Vrishasena on the breast with a sharp Naracha. 


Asifa aran yg VECE 

ya en ayen wa i wait: paei 

Thus wounded greatly by his powerful 
cnemy that grinder of his enemies struck his 
adversary with twenty five arrows. 


Wa: WAST Agu Ter 
ieaS ENR 


Those two foremost of men covered each 
other with thousands of arrows at which their 
respective battalions broke. 


E E Meat Vat gE Yast: 
fara agga aym won 
Seeing Duryodhana’s soldiers quickly 


flying away Karna, O king, prevented them 
with force. 


Fat gaa: aut ager: aa aah 

aipg At fee agaa GIy ail 

ig ah waka wade afte 

After Karna’s departure Nakula proceeded 
against the Kauravas. Avoiding Nakula in 


battle Karna’s son quickly went to Karna, who 
was guarding the passage of his chariot. 


Eg Wh Hea: A aax 

TRPTTG FAT A: MAL 

ani MITT eT Tet HANS SH 

Angry Uluka was restrained by Sahadeva in 
battle. Having killed his four horse the 


powerful Sahadeva dispatched his charioteer to 
the abode of Yama. 


Tea Wat Aegan faye 

frai act Got sane fgets 

Then leaping down from his car O king, 
Uluka, the joy of his sire, soon advanced 
against the host of Trigarttas. 


wretch: gA faces farren Fike: wits 
emt aa VAT Machel FAT XG It 


Having pierced Shakuni with twenty sharp 
arrows Satyaki, as if smiling, struck down the 
standard of Subala’s son with his dart. 
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Maree AA Heal Wer HATTA 


fear aad wat coat faa HST Ya I 

O king, the powerful son of Subala too, 
worked up with anger, cutting off his coat of 
mail, again sundered his golden standard. 


aot farea: aaa: aa 
ania a nena Aaa amia xL 


Then Satyaki pierced him in return with 
sharpened arrows and also pierced his 
charioteer with three arrows. 


FARA aeania: WAA TATA 

misaqga TEA gE 

Heels Tt IAA ETH: 

Then quickly dispatched his horses to the 
abode of Yama with arrows. Then O king, 


jumping down all on a sudden from his own 
car Shakuni quickly got on Uluka’s car. 


adana Vit a Vag JAMRA: 3A 

maag Wl mian E 

SAGA A ASAT 0 ll 

Then that hero, expert in fighting, soon took 
away Sini’s grandson. Then O king, Satyaki, 


with great force, advanced against your army at 
which they were all routed. 

Jamais da Vat free 

ar ay EMU Aaa MATA Vil 

Covered with arrows shot by Sini’s 
grandson your soldiers, O king, fled away in all 
directions and dropped down dead. 

Ve cat Yat aaa Wy 

ig MA Year SHAT RI 

Tea Tea a Hage A VAT: | 

Your son obstructed Bhimasena in battle. 
Bhima however, in a moment, deprived him of 


his horses, charioteer, car and standards. His 
men, O king, were highly pleased. 


misma ea MAA MTG Bl 
Hert Wd: Wa MAUI 
WA et mai er Sara 4 YI 


-- The king soon fled away from Bhimasena’s 
view. Then the entire Kuru army rushed 


MAHABHARATA 


towards Bhimasena. And desirous of killing 
Bhima they set up a terrible shout. 


qg: at fagert ageng fafai 
aag TITS GT: WATT ATU aM 
Garret Yet wr aon, fect 
misa, Wa FATA AI 
Having struck Kripa Yudhamanyu soon 
cut-off his bow. But Kripa, the foremost of the 
wielders of arms, taking up another bow struck 
down on earth Yudhamanyu’s standard, 


charioteer and umbrella. the great car-warrior 
Yudhamanyu fled away on his car. 


Sais Beat att THAT 

BAMA TEM Wat FEIT TATA 4 Ol 

Uttamouja soon covered Hirdika’s son 
Bhima of dreadful prowess like showers 
covering a mountain. 

Tq FHA YASS ATA TAT 

Argel A AA Yak GETS ATANIN 

Then O slayer of enemies, ‘that battle 


became highly dreadful the like of which had 
never been seen by me before, O king. 


gaani aA Tegel 
q aama HEAT Tare NATIN RII 
Then Kritavarma, in that battle, O king, all 


on a sudden struck Uttamouja on the breast at 
which the latter sank down on his car. 


mmaa We Tet a 
Heat m: Wes AATE S oll 


His charioteer however carried away that 
foremost of car-warriors. Then the Kuru army 


surrounded Bhimasena from all sides. 
gma: daea AAA MET 
me Raa JACAS R 


With a huge elephant force Dushasana and 
Subala’s son surrounded Pandu’s son and 
began to assail him with small arrows. 


m WA: mgA 
faq alert TAT maga & Ul 


Thereupon making the angry Duryodhana 
retreat from the battle-field with a hundred 
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arrows Bhima quickly advanced against th 
elephant force. ; 


ai WEA Was JR: 
ea Yuet Feat Raag I 


Beholding that elephant force advance 
against him all on a sudden Vrikodara, worked 
up greatly with anger, invited celestial 
weapons. 


TRS, FAV FT 
asaRi oUt: eT TEAL Sx 


BEATA TAL Wa ET Fala: | 

He then struck elephants with elephants as 
Indra assailed the Asuras. Killing the elephants 
in battle Vrikodara covered the sky with arrows 
as a swarm of insects cover a flame. 


w: FOAM WAM ASAT g 4 II 
SM ATA Hat Ag: 


As the wind scatters a collection of clouds 
so Bhima dispersed and killed those elephants 
collected there in thousands. 


yaf Altres FAT: 
Wyatt tet fagqert sarge: 
Covered with net-works of gold and gems 


the elephants looked greatly beautiful like 
clouds charged with lightning. 


a Beant sits wa Teel fgg: 11g 0 
tifa fafie: ga aa, APN 


Assailed by Bhima, O king, the elephants 
fled away on all sides. Some, cut to their 


hearts, fell down on earth. 


KEGI EE EIEE NEIER 1g c It 

aria wet aa fapidRa wats 

With elephants adomed with gold fallen 
there the earth appeared as if strewn with 
shattered mountains. 


alert aaa AARS RN 
Wet fi: ai: attorguates wes! 


With fallen elephant warriors, shining and 
adomed with jewels and the earth shone 
beautiful as if covered with planets dropped for 
the wane of Virtue. 


ee seen ee 
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Tet facet Ae PAGANS 0 II 

Seq Wag: der aeeEa: | 

With their temples, frontal globes and 
trunks maimed the elephants, struck by 
Bhimasena’s arrows, fled away in hundreds in 
that battle. 


fag aaa Bet aaa: TAAT: 19 et 
CIRIE ELEC to caL 


With their limbs wounded with arrows, 
stricken with fear and vomiting blood, some, 
huge like mountains, fled away like mountains 
adorned with metals. 


ARN TAAL PATRAS RN 

angi HTT gidir gaiti 

There they saw the two arms of Bhimasena, 
holding bows, pasted with sandal and Aguru 
and resembling two huge serpents. 


TT THEN ga RETNO 

fegart: Tera TT: ggg 

Hearing the twang of his bow resembling 
the sound of a thunder-bolt the clephants 
passed urine and excreta and fled away. 


MATT Ue St Weer ea: 
Fem: way Aa a fox 


That feat, of the intelligent Bhimasena who 
fought single-handed, resembled that of Rudra 
while destroying all creatures. 

CHAPTER 62 
(KARNA PARVA)-Continued 
Dreadful battle 
Usa Sater 

w: Daag ATU ATS 

rey Wat SSA: WATER eI 
Sanjaya said 

Then on that best of cars drawn by white 


horses and driven by Narayana himself the 
beautiful Arjuna arrived there. 


Tq Act Wales mah fastat wh 
EREE ACEI EIE GETI 
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As the wind agitates a great ocean so 
Vijaya overpowered your army, O foremost of 
kings, abounding in horse-men. 

Gara Ya: We dTa 

STAT AEM Fea: SAMA: 3 I 

EPEE ARIER CIEE LELE À 

gon fenan asa MSTS 

While (Arjuna) the rider of white horses 
was a little careless your son Duryodhana, 
worked up with anger and surrounded by his 
soldiers, came there all on sudden and 
encompassed the revengeful Yudhishthira. He 
then struck Yudhishthira with seventy-three 
razor-shaped arrows. 

IgA Yet Wa pig gA: 

a iR a Yt AATUN 

At that Kuntis son Yudhishthira was 


greatly worked up with anger. He quickly 
struck your son with thirty darts. 


maaa ater Ra JAE 

gema mAT Area URNS Ul 

anga iagi GST 

Then the Kuru soldiers rushed against 
Yudhishthira for seized him. Then apprised of 
the evil intention of the enemies the great car- 


warriors came there in a body for rescuing 
Kunti’s son Yudhishthira. 


Agel: Wess egas WA: NON 
Reo UAT ASIAN FASTA 
` Encircled by an Akshauhini of soldiers 
Nakula, Sahadeva, Dhristadyumna and 
Parshata advanced towards Yudhishthira. 
AA WA yina AERA CU 
TATA TI Balsa 
Grinding the great car-warriors your army 
Bhimasena too went where Yudhishthira was 
surrounded by his enemies. 


aig Way AeA ait ARAT FI A 


WRAL Hed KAATA 

Making a downpour of arrow, O king, 
Vikartana’s son Kama obstructed alone all 
those great bowmen. 


MAHABHARATA 
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Wer, fagertat TARE ATL Ro N 
q Agdas à wert witha 


Although making a downpour of arrows, 


discharging Tomaras and exerting their very 
best they could not look at the son of Radha. 


AT Wa AVATAR, AATATATT TT: I RU 
AEM aN WAT: MATT 
With a huge downpour of arrows the son of 


Radha who had mastered all sorts of weapons 
withstood all those great bow men. 


PoP ERMC MO UNIPEFCE CECE RR 
SAE TUT wela: KATA! 


Taking up speedily his bow the noble- 
minded Sahadeva soon approached 
Duryodhana and struck him with twenty 
arrows. 


u fag: Wear Waray 23 Il 
afia Sa Ariat Ver URGA: 
Struck by Sahadeva Duryodhana, huge like 


a mountain, covered with blood, appeared like 
a maimed elephant. 


QP da Yet aA Mele A:I Vv 
TATA Be Hel THA Wet az: 
Seeing you son sorely wounded with many 


powerful shafts Karna, the best of car-warriors, 
worth proceeded there. 


gafi aM Ser Fiag ATNI RN 

ar afet Aare it TAT 

Beholding Duryodhana in that condition 
and quickly getting ready his weapon he soon 
struck the sons of Yudhishthira and Prishata. 


Wal a Dat AAMT ASAT! 2G 1 


WEA Mate Tey Pyaar 

Assailed with arrows by the great son of the 
charioteer Yudhishthira’s soldiers all on @ 
sudden fled away. 


ffan aRar Word: RERI BI 
TA: yga ARTY: gT: 
Various sorts of arrows fell there touching 


one another. Those, shot off the bow of Karna, 
touched the wings of others with their blades- 
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SRA PRUE Wat A RETI RC 1 

MARU HET Were: WATT 

The arrows coming in contact with one 
another a conflagration was caused in the sky. 


wat ae feet: Sat: yeda naf: eet 

TATRA TM: TET: 

With arrows capable of piercing the bodies 
of the enemies and advancing quickly Karna 
covered the ten quarters as if with a swarm of 
locusts. 


THES aaa R on 
a Sasa at: ae farai 
Bcautiful bows shone in the arms of Karna 


of the colour of crimson sandal and adorned 
with gold and jewels. 


Ta: Wat AN Tay RANEE R U 

arisa get ani mia gaT 

Then all the quarters were shrouded with 
arrows. And Karma greatly assailed the 
righteous king Yudhishthira. 


m: Fal AEN ig gà: 
Aing: mot ana: ai 
Then worked up with anger Kunti’s son 


King Yudhishthira struck Karna with fifty 
sharpened arrows. 


TUES, Fae. MRR 3N 

M agant TATA 

aa aar AÀ miga mR RI 

Darkened with arrows that army looked 
exceedingly dreadful. And your soldiers, O 
king, sent Up piteous wails of pain. 


Wecheeetenteeut: frente 

Waa: Parga zt 

Wa aa a aiat get gfe arate 

T Cait aa STATI 2G II 

While they were being slain by Dharma’s 
Son with various sharp Kanka-feathered arrows 
Whetted on Stone, Bhallas, Saktis and clubs. 


erever the virtuous king extended his looks 
all the soldiers of your party were shattered. 


ee 
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ansi pariah ient gfe 
ANT are PTT ROI 
ami wea TERRA: 

WAR YATRA 2 <I 


Then Karna, greatly worked up with anger, 
struck Yudhishthira with winged and calf-tooth 
shaped arrows. Revengeful, wrathful and 
having his lips trembling in anger the highly 
energetic Karna struck Yudhishthira with 
arrows. 


gatan u i eig: fret: with 
meaa t aiaga: R:N 2 eu 
seas tart fiieiger Tusan 


Yudhishthira too struck him with gold 
feathered and sharpened arrows. Karna, as if 
smiling, struck the Pandava king on the breast 
with three winged darts. 


a feat yet te ecto wefse:113 of 
sufaga WTS Yi rA 


Thus greatly assailed by him the pious king 
Yudhishthira sat down on his car and ordered 
his charioteer to go. 


SANA TA: a MTA: AUT: RU 
maa UAT TAT: | 


Then all the soldiers of your army with their 
king sent up a loud war-cry saying - “seize 
him” and then they rushed towards the king. 


Was YA: VHS HAA MIRT 3 RN 
UIR: We Wa ATEN AT 


Then seventeen hundred Kekaya warriors 
with’ Panchalas obstructed the soldiers of 
Duryodhana. 


TREAT Wye Fa Atay RAZI 
gates deer A erect 3 sii 


When that dreadful and destructive battle 
raged on the highly powerful Duryodhana and 
Bhima fought with cach other. 
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CHAPTER 63 ; EERUN A ESIE EEGEN 
(KARNA PARVA)-Continued MATa HUT Ta AT aR ct 
Escaping of Yudhishthira The two sons of Madri protected the sides 
dorm ara of Yudhishthira and then they ran towards 
3 Karna so that he might not kill the king. 
SU EA Ahat HERAA 


SAL AAT: VAARAT R 


Sanjaya said 

Karna, with a net-work of arrows, struck 
the mighty car-warrior, the great bowman of 
thc Kekaya race who all stood before him. 


Wi Waa Are Rand 
TA USUAL Sul: MEN TAATA RII 


Five hundred heroes who withstood him in 
battle were killed by Karna. 

afaa m set Wert gfe AE: 

AmA NETT: 3N 

Thersupon seeing the son of Radha 
irrepressible in battle all those warriors, 


assailed by Karna’s shafts, approached 
Bhimasena. 


Which aka WIM 

aul Wawa Beecquisadi ¥ Il 

MAMA AST ATU: gaT 

arate at wait AATNI 

Dispersing that car-force with his arrows 
Kama, in a chariot, pursued the heroic 
Yudhishthira, who, then wounded with arrows 
and almost unconscious, was slowly 


proceeding towards encampment between the 
twins. 


WATT g Ua gaT 
Raeina wag I 
TAS Ta Wea Meee RAAT 


Wear Gat agag TN 

Approaching the king, the car-warrior’s 
son, with a desire to do good to Duryodhana, 
Struck him with three highly powerful 
sharpened arrow, his charioteer with three and 
his horses with four. 


at wae maa Tera 

Age: meag Tes Tere RU 

Then the highly careful Nakula and 
Sahadeva severally covered Karna with a 
downpour of arrows. 


qda Tt WIAA AGA: ATTA 
TARA MAMA ARATE aA] go N 
Then his highly powerful son of the 


charioteer struck those high-souled and 
victorious heroes with sharpened darts. 


aang Tea Part HATA 

FAST VAT SAAT, SATA RR 

Then in the battle Radha’s son killed 
Yudhishthira’s most excellent horses white as 
the teeth, quick-coursing like the mind and 
having black tails. 

WAST Het RATATAT 

SATA ASAT: NAAT Yea: Il VIM 

The as if smiling the charioteer’s son, a 


great bowman himself, struck down with 
another Bhalla the crown of the son of Kunti. 


We ASTM CARL AT HATTA! 
Sat ager fade AJA AAT: RIN 
Having killed then Nakula’s horses the 


powerful (Karna) sundered the bow and arrows 
of the intelligent son of Madri. 


at gaat Brat meat gafa 


aaee: Aecawa TATIN Vil 

Then those sons of Pandu, the two brothers 
(Yudhishthira and Nakula) greatly wounded, 
got upon Sahadeva’s car after their horses and 
car had been destroyed. 


ait Sor gaea fat mT 
STRATA Wee ASJA QA 


Seeing them deprived of their cars, their 
matemal uncle, the king of Madra and slayer of 


KARNA PARVA 


inimical heroes, out of compassion said to 
Karna. 


Wea We Ge aT Tel 
fand aina gears geri 96 


“You are to fight today with Pandu’s son, 
Phalguna. Why do you, irate, then fight with 
the pious king Yudhishthira? 


aunean: siran faaofi: 
STRATE SASARAN 20 11 
TAMA THT STARA Tere 


With your weapons exhausted, the coat of 
mail mutilated, arrows reduced and without 
quiver, with your horses and charioteer worn 
out with fatigue and yourself wounded with 
shafts by the enemies, when you will encounter 
Partha, O son of Radha, you will be a butt of 
ridicule.” 

Tagas aig Agua AAAI VC II 

we sul: det gafiean 

meie: wiser mig A TISAI RRI 

WER Wt slg faye wt: 

Although accosted thus by the king of 
Madra in the battle-field, still Karna, worked 
up with anger, pursued Yudhishthira. Having 
wounded then greatly with sharpened arrows 
the sons begotten on Madri by Pandu, Kama 


smiling made (the king) turn his face with 
arrows in battle. 


Wi: Yet: Wels ut Grae Sl Voll 

Temiar gated ga 

Thereupon, Shalya, smiling again said to 
Karna, who was on the car, worked up with 
anger and bent upon killing Yudhishthira. 


Feet MST et TTA MATLI? RN 

wt Wt wie wee fa a ger gaT 

“O son of Radha, leaving aside Partha, for 
whom you are always honored by the son of 


Dhritarashtra, what will you reap by killing 
Yudhishthira? 


Wa: we: Trt HATA VM 
at arsi mga T! 


oe 
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Here is the great blare of the conchs blown 
by the two Krishnas. And here is being heard 
the twang of his bow like the muttering of 
clouds in the rainy season. 


adt Fert Wena: PSEA 23H 

Wat Tale A: Sat aol uyg 

Behold O Karna, having slain all our car- 
warriors in battle with a net work of arrows, 
Arjuna is devouring our entire army. 


Wea a YLT SANTA YI 

mi UE à Yeh walt mafa: 

gegaen UT Sh AA SATOMI RNI i 

The rear of the hero is being protected 
Yudhamanyu and Uttamajasa. And Satyaki is 
protecting his wheel on the north. 
Dhristadyumna is guarding his wheel in the 
south. 


a A TG A ge 

FAT ga HA: Wea ASE TIRA U 

at Test Feat Tet eat À eI 

Bhimasena is fighting with the king 
Duryodhana. Look to it today, O Karna, so that 
Bhima may not kill the king in our very 
presence and he may escape him. 


qi MAT TEMA MTT RO 

aig aa Fela fara: WAL Waal 

Behold he has been overpowered by 
Bhimasena, a beauty of the battle field. It will 
be a great wonder if you can release him. 


Ufa Ug Wet ATTN CI 
fa J agt ger Went = gfe 


Go there and rescue the king for he has 
been overtaken by a great danger. What will 
you gain by killing the two sons of Madra and 
the king Yudhishthira? 


Sit VET: Beat Wea: Vara Vent 
Ger gaii da viet Heres 

WA Tet Vet VetaTaaafers113 oll 
EIGNER GERIR LER E UEIN ILE 

qa yi Ragra AUZ RN 
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Hearing the words of the king Shalya and 
seeing Duryodhana overpowered by Bhima in 
that great battle, Karna, worked up with the 
words of Shalya and anxious to save the king, 
left the king Yudhishthira who has no enemies 
and the two sons of Madri and hurried on for 
Tescuing your son. 


ESUE EGES ELEINTE 

W Sl g aa: gg JAT: 

SUMS: Uag NRAN 

O king, After Karna’s departure, 
Yudhishthira, begotten by Pandu of Kunti left 
the battle-field, born by the quick-coursing 
horses of Sahadeva. 


WA a Menaul setae TAT: 
ma Marae a ami: gafa: 
aad ena YTS VI 


Guarded by the twins the king quickly 
returned to his camp in shame. His body was 
covered with wounds of arrows. He got down 
from the car and sat on his best seat. 


AMAA: FA eT: 
Misa WM Aaya AEA 34 Il 


The arrows were then taken out of his 
person and the king, filled with sorrow, said to 
his twin brothers the great car-warriors, the 
powerful sons of Madri. 

shied MT EN eSATA 

MYT Sea Ae Gert A Hew geil 

O sons of Pandu! Both of you should join 
immediately the army where Bhimasena is 


Stood. Bhimasena is fighting there with 
challenge as loud as the cloud. 


Wasa WM Ase Wea: | 
ekaa Ase Get gri 
geeiert ster yfi 
ih: eet a Wet aR 


Nakula, the great chariot holder and 
valorous Sahadeva just then rode of their 
chariots and joined Bhimasena immediately. 
They began fighting after joining the army led 
by Bhimasena. 


MAHABHARATA 


CHAPTER 64 
(KARNA PARVA)-Continued 
Search of the Yudhishthira 
Usa Jaret 
Ror west Tea aRaRa:1 
SUAS We AA Wet Serhan: 11 gM 
Sanjaya said 
Thereupon surrounded be a mighty car- 


force Drona’s son appeared, all on a sudden O 
king, where Pritha’s son was. 


TA AEA YX: ARAT 
SA TEM Wat Acts HAVAT RII 
Like a bank containing ocean Pritha’s 


heroic son, assisted by Shouri, all on a sudden, 
encountered him. 


TFA VENT RGA: WATE! 
St Aes a GSAT Maes: 3H 
Thereupon filled with anger, O monarch, 


the highly powerful son of Drona covered 
Arjuna and Krishna with arrows. 


aA Ad: Ht SET TA ASAT: | 


farei wet Tet Sart GARATI 

Beholding those two Krishnas covered with 
arrows the mighty car-warriors of the Pandava 
and Kuru armies, filled with great wonder, 
looked at them. 


aira wit ferme ak gaal 


Ta ALATA TTT SAT ATTA GH 

Thereupon as if smiling Arjuna created a 
celestial weapon while, O descendant of 
Bharata, the Brahmana baffled in battle. 


Ua afa Slee Ya MEAS ARET 
We Meet HEE OAT STATA G I 


Whatever weapon that the Pandava 
discharged in battle for killing the son of 
Drona, the great bowman made useless. 


THIS Tal We AAA Aer 
SUPA TH Aiur Sara ee Ul 


Then, O king, a great encounter of weapons 
took place in that great battle when we saw the 
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son of Drona like Death himself with widening 
mouth. 


a fam: marda waia afat: 
arged afar SLATI 


Having filled all the quarters and directions 
with straight arrow he sundered Krishna’s right 
arm with three arrows. 


TASAA CARL eM WaT AEA: | 
aan AML ET PiU EAU g 


Thereupon killing all the horses of the high- 
souled one Arjuna created, in the battle-field, a 
dreadful stream of blood, carrying away all to 
the other region. 


Adele Wat menat Tel 

WU Ter: Waly ieg: F:N ot 

Fore Het ay: Wa at ae 

madang +a magt WAT NRI 

That dreadful blood river was flowing 
towards. The another world and swaying with 
its course all people there. All people present 
there saw all warriors holding chariots under 
lead of Ashvatthama beheaded with the arrows 
shot by Arjuna. Ashvatthama himself took 
notice of that scenario. He also had flcwn a 
river floating people to another world at that 
time under the sheer grip of anger. 


TAY A Fa AN: Tees redt 

amaii Qaa: THAT YET: LAM 

In that agitating and dreadful encounter 
between Drona’s son and Partha the warriors 
rushed towards one another without any 
consideration whatever. ` 


Wierda gales afa: 

faea atetea fRA: 93 1 

wm wat WA Fal A RA: 
Prem fia: tg: mieg: EN 


O king, the horses and charioteers of cars 
Were killed the cavalry were destroyed and the 
riders of elephants were slain. Thus a dreadful 
Slaughter of animals was carried on by Partha 
Mm that battle. Then the car-warriors fell down 
slain by arrows shot off Partha’s bow. 


ne 
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SAT Whee yeee: 

T Ge oat e Sb orereergtfert gyl 

SR Saat AG afs Aa ater 

fa wget aefa fi 96 II 

aafaa hor: aefa: M: 

And the horses, with their trappings 
destroyed ran about hither and thither. 
Witnessing these feats of Partha, beautifying 
the battle-field the powerful son of Drona 
speedily encountered that foremost of the 
victorious, quivered his dreadful, gold 
bedecked bow and struck him on all sides with 
innumerable sharpened arrows. 


TAs Went Afe afim gon 
aAA wet meaa ier 


O monarch, Drouni again ruthlessly 
wounded Arjuna on the breast with a winged 
arrow. 


Asiaa woh Sr Ag m get 

MUST WA Paw SATA | 

UOTE GAL Ai Raa a afar Veit 

O son of Bharata being greatly wounded in 
battle by that son of Drona he, with force, took 
up his Gandiva bow. Then the highly 
intelligent hero covered Drona’s son. with a 
downpour of arrows and cut-off his bowstring. 

a aaa afte ara afer 

aaa aA wet AJA: fatter Rol 

Having his bow thus snapped Drona’s son 
took up a sword, like unto a thunderbolt and 
hurled it at Arjuna. 

TAM UR Sarah EAT 

fraa AEA We meaa MUSA: IRI 

O king, as if smiling. Arjuna all on a 
sudden cut-off that gold-gilded sword that was 
about to fall on him. 


a u aa Yat Aqa: mR: 
fadat: weet Wary Bat aANT Sat RN 


Sundered by parts, arrows it fell down on 
earth like a mountain shattered by (Indra’s) 
thunder-bolt, ‘ 
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Wa: Heal VET HOGA AEA: 

PUR COCR IEC aA RAN 

Thereupon irate, the mighty car-warrior son 
of Drona, covered fully Vibhatsu with weapons 
glinted him by Indra. 


TAa Wes 


AUC AEL 
Beholding those weapons of Indra about to 
fall on him Partha took up his Gandiva and 
speedily baffled them with an arrow created for 
him by Vasava. 


fart aenda h 
mia Aurea go 
Wea IGCISER E 
Afaa miT: RA 
fa at wusa E 
F: Ut AA Ta: IAAI 
Vet Ft emaa 
fale: Medea gT 2g It 
Then cutting off that net-work of Indra’s 
weapon Partha soon covered the car of Drona’s 
son. Assailed by Arjuna’s arrows Drouni, 
encountering the former and cutting through 
the downpour of Pandava’s arrows, called to 
his aid a powerful weapon and all on a sudden 


wounded Krishna with a hundred arrows and 
Arjuna with three hundred small arrows. 


TASAA: WA BT 
IM: gi wg Afaa 
SOT Y a TAM Taal 
nafa Wad aAA 2911 
Arjuna then pierced the sensitive organs of 
the son of preceptor (Ashvatthama) through 
expert use of his arrows and shot a volley of 
arrows in presence of your sons; on his horses, 


charioteers, bow and the string stretched on 
bow. 


u freen mig Bitty vea: weien 


OR MA Wat SETTET R 
Pandava, the slayer of inimical heroes, 
struck down his driver from his car with a dart. 
WWI Was Aer AVit wesw: 
TATA HOTTY TORTNI RRI 
WAS AS Ie Vea 
AGA TAL WH Wa BET STATI 3 oll 
Then himself taking up the reins of horses 
Drona’s son covered Krishna and Arjuna with 
arrows. He saw a wonderful power in him then. 
He simultaneously drove his horses and fought 


with Phalguna. It was spoken highly of by all 
the warriors in battle, O king. 


Wd: WES STRAT Hy 
fast qia gA T:N 3 aM 
Then smiling a little, Vibhatsu also named 


Jaya speedily cut-off the rein of Drouni’s 
horses in battle with a razor-like shaft. 


WRT g mAT: | 
TASHA AAT VAT AAI 3 VM 
Assailed with weapons the horses ran away 


on all sides. There then took place a great 
havoc of your soldiers. 


qsar We Mea dat Vat TART 
Torfaen, ATO aga mA: 11g 3H 


Having thus accomplished victory the 
Pandavas, desirous of achieving (further) 
success, pursued your soldiers, on all sides, 
making a discharge of arrows. 


WUSsaey MET aia ne: | 

WA: aw att: aay Ra: 3s 

your great army was again and again routed 
by the Pandava warriors desirous of victory. 

agati à aea Yaron Ferre era 

Var: aae aol a Fergal RA 

Thereupon in the very presence of your 


sons, O king, conversant with diverse modes of 
war-fare, of Subala’s son Shakuni and Karma. 


aiao HEAT aera SET: | 
Tito MY Tsar T:R 
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I T a 


Although prevented, O king, by your sons 
that great army assailed on all sides did not 
stop in the battle-field. 


adt Aiten Vera: Wa: 
amaa Saget it yaoi À nga TU ZON 


The warriors taking to their heels on all 
sides in numbers a great confusion took place 
in the vast terror-stricken army of your son. 


fas fasta a m: ppa me: 

ete het A VAT aemm ABTA: 3 e 

Karna then exclaimed - “Wait wait”. But 
your army, slain by many great warriors, did 
not wait in the battle-field. 

SARE TENT msafi: 

antugact gt fagi À maT: 3 

Beholding the army of Duryodhana, thus 
routed on all sides, the Pandavas, filled with 
the desire of victory, sent up loud war-cries. 

Tat Gated: monata worefee 

Usa HUt Tea Talented! FMAM Yo ll 

wate frat dared wera 

Usa neat He MAAN Y RII 

Duryodhana then lovingly said to 
Karna—"See, O Karna, how our army, greatly 
assailed by the Pandava, is flying on all sides, 


although you are present here. O repressor of 
foes, do what you think proper now. 


Weert a dart ama Pea 
Taye MAL ate FST Wess: 1s R 


Routed by the Pandavas, thousands of our 
Soldiers are calling after you only. 


Vaan da gaeraat Aer 
WRN araa aR 
Hearing those weighty words of 


Duryodhana, Karna, as if smiling, said to the 
Madra king. 


Wee A graat a R 

serar Wh wata Ver] WU: AE svi 

TEAL ATM AAU T HTA: 

Behold, O king, the strength of my arms 
and weapons. I will kill today in battle all the 


oe 


Panchalas and Pandavas. Drive my car, O best 
of men and every thing will be as I have said.” 


Tagra HET AA: MAUI YG I 

Wel fast att aq: te Gu 

Wet Heal WENT WaT A YA: FAVE I 

Urata ear E Mert VT A 

WAAC ma ASAT: SII 

Having said this, © monarch, the 
charioteer’s son, highly powerful as he was, 
took up his old victorious bow Vijaya the best 
of its kind and rubbing again and again its 
string set it on the bow. Thereupon having 
assured his army and commanded them to wait 
in the battle-ficld, the powerful and highly 
energetic Karna set Bhargava weapons to his 
bow-string. 

Wal Ter Wear raaraa A 

aya mei Fore WETS I 

There came out in a stream, O king, 
millions of sharp arrows in that mighty 
encounter. 

aA: MA: agafa: 

Woa msd War a me fas yen 

Covered fully with those shining and 
dreadful Kanka and peacock-feathered arrows 


the Pandava soldiers could see nothing in the 
battle-ficld. 


TRAN ARMA Wee ATAN 
Afi aera maA PAA ott 
Assailed by the powerful Bhargava weapon 


in that battle, O king, Panchalas set up loud 
lamentations. 


faa maA wea: 
TUM ALENT Aa RRT: M1 
Wert Het Weel eR: Wats 


Sigel WaT WUSAM Hes ATTN RI 
And O king, thousands of elephants, horses, 


.cars and men falling on all sides, the earth 


began to shake. The great army. of the 
Pandavas quivered from one end to the other. 
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akaa Sar set fart sa Waa: 1 
SSR ATT YY WAT RU 


In the meantime while killing his enemies, 
that foremost of men the great warrior Karna, 
even destroying his foes, shone like smokeless 
fire. 

X aeai aut UsTel: Wel 

T Wa AEA ele SAT BT: XI 

Massacred then by Kama, the Panchalas 
and Chedis lost their consciousness in the 
battle-field like elephants when a forest fire 
rages on. 


SHUT ASAT SAT SAT ATA: | 
AT g araa Aat TOTTI G & I 


Meat a À Wee A AAA: | 

SAAT Aiea YAM TAA GI 

The leading warriors ‘sent up war-cries 
roaring like tigers. Like animals at the hour of 
universal dissolution the soldiers, terror- 
stricken and running wildly about in the battle- 
field,set-up loud cries of lamentation. 


anmi al Fer Yager E 

fag: ways kaaa eN 

Seeing them thus slaughtered by the 
charioteer’s son, all creatures, beasts and birds, 
were terrorised. 


X aaa: WAL gag Pea: | 

anii ares a Alger a Aggy CI 

Vege Tact Naet fererera: I 

As the spirits call upon the Regent of Death 
to save them, so the Srinjayas, massacred by 


Karna, repeatedly prayed to Arjuna and 
Vasudeva’s son to save them. 


Sa g Fre Vat aat utara: 114 R 

Seg, arga Fraga TATA 

amiar Weare GBT Aa ARTUS ol 

Beholding there the discharge of the 
dreadful Bhargava weapon and hearing the 
cries of his men slaughtered by Karna, with 


arrows Kuntis son Dhananjaya said to 
Krishna. 


Uys HON maA Aart fay 
Acad Te WAC wrt g STIG RI 
Beholding there the discharge of the 


dreadful Bhargava weapon. No one can 
withstand it in battle. 


Wega a tet Uys HT TET 

aramid det Hato art ges RI 

Behold again in this great encounter O 
Krishna, the great son of a charioteer, 
resembling Death himself in power and 
performing a dreadful feat. 


animi daaa Nerd At ggg: 
qa Tea MAL Bl wher RAS 3 
Repeatedly urging on his horses he is 


looking at me. I will not be able to tear me 
away from Karna in battle. 


Sila wreitfer Gee: Met HET 
BAI g TARN Hee Ua Fel TANG Vil 


If a man survives he either meets with 
success or defeat in battle. To one dead, O 
Hrishikesh, death itself is a victory. 


Wag mh Get ata AT 
SATA CS MARCA TALI GG HI 


Thus addressed by Partha, Krishna, the 
subduer of his enemies, said to Dhananjaya, the 
foremost of the wise, the following suitable to 
the occasion. 


quate FS We gelga: RT: 
i gSa a YA: cot Ue aAa SS 
The royal son of Kunti has been greatly 


wounded by Karna. Seeing him first you will 
afterwards kill Karna. 


VAG YA: Wa EH AET 

STAT ASAT Yes saul ATRN RON 

Then Janardana proceeded to sce 
Yudhishthira, thinking, O king, that Karna, 1n 


the meantime, would be worn our with fatigue 
in battle. : 


Tat it HF Tet aoa fsa 
Wr wera feast HATA KARTIN CUI 
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Himself too being desirous of seeing the 
king thus wounded with rows, Dhananjaya, 
at the bidding of Keshava, left the battle and 
went on his car. 


Taa g aA mhg 

AARTE MUFA TITS 

Ja Hear g aA gA are 

ga ai Set aT TT: gvo 

70. O Bharata! Arjuna, the son of Kunti 
subsequent to the bitter defeat he gave to the 
son of preceptor, (Ashvatthama) tough to face 
for Indra, the holder of thunderbolt, threw a 
cursory eye on the whole army while he was 
leaving from there to see Dharmaraja. 
However, he could not see his elder brother 
there. 


CHAPTER 65 
(KARNA PARVA)-Continued 
The arrival of Krishna and Arjuna to 
Yudhishthira 
Usa saa 
Afir mR atsara 
Te Hag gent Ye 
SCAT a: TART 
THT: PgR: N R 
Sanjaya said 
Having vanquished Drona’s son and 
performed a highly difficult and heroic task, 
Dhananjaya, ever irrepressible to his enemies, 
with a bow ready in his hands, eyed his own 
army. 
qa JAT POELE ECES LE E 
W: YT ria Wea 
TEAL 
Raisa 21 


Cheering up the warriors that were still 
fighting at the heads of their respective 
detachments and speaking highly of their 
former successes Arjuna enjoined his car- 
Warriors to be at their posts. 


oa 
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saya farten 
gafst manier 
saa wht gÀ 
W: watt fete ga T3 
Not finding his brother Yudhishthira, a 
descendant of Ajamida, Arjuna quickly 


approached Bhima and inquired of the king’s 
whereabouts, saying “Where is the king?” 


iA zara 
anaa Sat TT Nigar BAe: | 
minni Ale Gta, SASL 
Bhima said 


Wounded with Karna’s arrows the pious 
king Yudhishthira had gone away from here. I 
doubt if he still survives. 


anit sara 
THe Vaya: Way 
Ua: Wat HoT 
T w aansig yack: 
m Tat erent ASAT It 
Arjuna said 


For this very reason proceed you quickly 
from here and bring the news of the king, that 
foremost of Kurus. Forsooth, greatly wounded 
with Karna’s arrows the king has gone to his 
camp. 


a: aan: Yrd- 
RU faasa m 
Te a a aA 


Asiaaa ea: arsu 


Although struck greatly with sharpened 
arrows by Drona’s son the king still waited in 
the battle-field, desirous of victory, until Drona 
was slain. 


a dye Wad: Weare: 
Hesa HUT AeA: 

Wy Watery Teer sh 
WRITS WAMU Freee 911 
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The high-minded chief of Pandus, 
undoubtedly met with peril in battle through 
Kama. go quickly, Bhima and learn of his 
condition. I will wait here and oppose the 
enemy. 


aed Sate 


ada Wifes aaga 
T: Wait AR 
ae R a aaa 
aafaa At iia Sit NATT: 
Bhima said 
O illustrious and leading descendant of 
Bharata, better go yourself and enquire after 


the king, If I go, O Arjuna, the leading warriors 
will explain that I am rightened in battle. 


misadia i 
Meee: eih Ra N 
uga Aa 7A AT- 
faisai ya aETA R 
Then Arjuna said to Bhimasena—"The 
Samsaptakas are before my army, without 
killing these my enemies I cannot leave the 
post.” : 
anadai AT: 
adia peri 
MyMeL Raen WET 
Wale Ale Sista TAA Voll 
Bhima replied then to Arjuna—"O foremost 
of Kurus, with the aid of my own power, I will 
encounter the Samsaptakas in battle, you better 
go yourself, O Dhananjaya. 
Usa Sart 
ae Herel seat Fayre 
Weert wget 
Wye: 
Geant arate A: 2201 
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Fe FABE, 
Mart gA AEA eI 

Sanjaya said 

Arjuna reported the promise made by 
Bhimasena, his brother that he shall face the 
whole army of chivalrous Samsaptakas alone 
to Sri Krishna, the god incarnated of Narayana 
and descendant of Vrishni clan. It was really 
very tough to materialise. Hence, he 
immediately inclined to see Yudhishthira for 
consult. In the meantime, he said to lord 


Krishna - 
SR sama 


Geared etic ferda aa 
SAAN TTT Ele Aya Va 


Arjuna said 
“Leave this ocean-like army, O Hrishikesha 
and drive the horses. I wish to see, O Keshava, 
the king who has no enemies.” 
aa Sarat 
at FAM Wace Sa: 
Wael Wagar AGA 
Fated da ante ar 
mee MÚRA 2% 
While he was about to drive the horses, the 
foremost of Dasharhas said to Bhima-"If it 


nothing wonder for you, O Bhima. Kill the 
enemies of Partha. 


Tal Sat gih AA Ws FST: | 

Brest Tony ARESTA: gu 

Thereupon Hrishikesha drove quickly 
where Yudhishthira was. Quickly was he borne 
there, O king, by the horses resembling Garuda 
himself. 


Wein Sas saa 
Maver at ma ga Mit gaa 
TARY Tea Yeanatet 
TATA VAAL 
WU Waa THT 
aagi Tet Voll 


KARNA PARVA 
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He had left there Bhimasena, the slayer of 
his enemies, O king, then driving in their car 
those two heroes approached the king who was 
lying alone on his bed. They got down from the 
car and saluted the feet of the righteous 
Yudhishthira. 


a SBT Fem cand ator ged 
Feng poraa ATTN Ve tl 
mana Tani freaxanttaa 


Bt Eg WY Yea] GMT TS Ve 

Seeing that foremost of men safe and sound 
the two Krishnas were filled with delight as the 
two Ashvins are on seeing Indra. As Vivasvan 
congratulated the two Asvinis, as Vrihaspati 
congratulated Indra and Vishnu after they had 
killed the powerful Asura Jambha so the king 
congratulated them both. 


WIMPY gi saat ecient Steere: 
BATRA arn Wet: Ms EAT ot 
Thinking that Karna had been killed the 
virtuous king was delighted and he then 
addressed them thus, with his accents 
suppressed with joy. 
aT saa 
adt yafent 
miat efiri 
Wer EIE GES IEU 
gabt araf qr 2 gil 
Sanjaya said 
Sri Krishna and Arjuna, the fore-front 
fighter in battle, the eminent warrior, having 
huge and red eyes when approached closer, the 
arrows stuck in their all organs of body were 
seen. They were soaked in blood. 


Yudhishthira, on seeing them, started talking in 
following manner - 


Mererat fe at ger aA kan 

VCMT AY MST msa RN 

Having seen the mightiest Sri Krishna and 
Arjuna came together, he was conformed in 
mind that Arjuna, the holder of Gandiva has 


O 


killed Karna, the son of charioteer in the battle- 
field. 


qara aA: AA ETI 

Rydan pre mAN 23 I 

O son of Kunti! Owing to all these facts, I 
am curious enough to listen from you in prolix, 
the episode of Karna's slaughter by you. So 


safely. Tell me all without missing minutest 
information. 


CHAPTER 66 
(KARNA PARVA)-Continued 
The words of Yudhishthira 
ater sara 
Unt Saad: T A Iisa 
frat à agit m gaar gu 
Yudhishthira said 

Welcome to you, Devaki’s -son and 


Dhananjaya, highly agreeable to me is the 
pleasure of you too, O Arjuna, O Achyuta. 


\ 
agma RA SA: HU ASA: | 
amia Fs AAAI R I 
Thought yourselves are not wounded by 


your enemies, you two, who are his cnemies, 
have killed the mighty Karna. 


ami MUST aA VT aA AI 

Vert Geet YAO a afer 3 

Who was like a deadly serpent in battle, an 
adept in all weapons, the leader of all the sons 
of Dhritarashtra, may the very warder of their 
armour and coats of mail; 

SAA Heald WoT Tester 

eat Wa Cae Wot Tilney SI 

Who was protected by the great archers 
Vrishasena and Sushena; highly energetic, 
powerful and taught by Rama (himself) the use 
of arms; 

td : tirin 

T ARATTA N 

Who was the head of all the world and most 
celebrated car-warrior; who was the saviour of 
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Dhritarashtra’s sons and who led the van of the 
army; 


gaa Pag: Se ET 

anga Helse Sac UARA: 

Who was the destroyer of others’ armies 
and the oppressor of the enemies and was bent 
upon doing Duryodhana a good tur and 
afflicting us; 

MARA AA T Aer AI 

mania WHHL Year fea 

Who was irrepressible even unto the gods 


headed by Vasava in a great battle and was like 
unto fire and wind in cnergy and strength; 


Sree WH faai Brat Gol ATs 
fen ganget fragrant e U 


Who was unfathomable like the nether 
region and an increaser of the joy of friends, he 
was like Death incarnate to his enemics. By 
good luck, having slain that Karna in the great 
battle you come here like the immortals after 
vanquishing the demons. 


Bt gan Har aet 

Ga walters Wat: Wal fraraa RI 

© Achyuta, O Arjuna, a great encounter 
took place today between myself setting forth 
my best energies and that hero who appeared 
like Death incarnate bent upon destroying all 
creatures. 


wa cage A feat eat a ae 


RUST JIMA WAT: oll 
gee maae a Rrasa: 


ugat ACCA TCT A AAT: Val 

By him my standard was cut down, my two 
Parshni drivers were killed and I was made 
horseless and carless in the very presence of 
Yuyudhana, Dhristadyumna, the twins, the 
heroic Shikhandin the son of Drupada and all 
the Panchalas. 


viaa Aglaia: svt: AMOI ag 
Faan At nara AMAA NERTI RRI 


O you of mighty arms, having vanquished 
them all and many others of his enemies the 


highly powerful Karna, defeated me in that 
great battle although I tried my very best to 
withstand him. 


arya a Ht Fa Tega aE! 

wa aa Gat He Ufa A Mera ga 

Forsooth pursuing me on all the sides and 
defeating all my allies in that battle that 
foremost of warriors addressed to me many 
harsh words. : 

MATT SRA SST 

aga fama Ae Ad Agg Vwi 

It is through Bhima’s power that I do still 
survive, O Dhananjaya; what more need I say? 
The humiliation is indeed too much for me. 

ales aifi Tene viet evita 

ae fat wet al a oer Ge safe gu 

O Dhananjaya, through fear of him, I have 
not slept in the night nor have I enjoyed 
comfort in the day for these thirteen years. 


wer Ber Hae: Ulead sisal 

Mert At At aE Sa FET el 

TAT RATE À fearA 

aa aunt War eral Ye AAG AAT Volt 

O Dhananjaya, I am burning with hatred 
against him. Conscious of my days being 
numbered I avoided Karna, like the bird 
Vaddrinasa. I approached him as if bent on my 
own destruction. Awake or asleep I spent my 
days only in thinking how I would accomplish 
Karna’s death. 


waa aire sole Wet wer 
Weal Ta Tad HUA TAI VSI 


Even while awake, O Arjuna, I see his 
illusion (of Kama) and it seems as if the whole 
universe is filled with Karna. 


aa aa fe taa cute sitet ait 
wa da Rue aula: RTI 


Wherever I go, O Dhananjaya, in fear of 
Karna, everywhere I see his image before me. 


Mise Ta aot Wave 
Wea: VA: Ue Fran sta aafia: IRo 
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O Partha, with my horses and cars I was 
vanquished by Karna, who never retreats from 
the battle-field. He simply let me go with my 
life. 


wat g À sifa Teal wea yA: 

Wie ferme Kga ARA? ett 

Of what use is life and kingdom to me, 
since Karna, the beauty of the battle-field, has 
defied and ridiculed me. ‘ 

q mayi ag Here FATE syn 

We MAA TPS AVA RRI 

I had never undergone such humiliation in 
battle even from Bhishma, Kripa, or Drona, as 
I have today at the hands of the son of Suta the 
mighty charioteer. 

u wat Gears alee Gener p we 

TATE SAAT GAT BUT FARAH 23M 

Therefore it is that I ask you today, O son 


of Kunti, about your welfare. Relate to me in 
detail how you slew Karna today. 


Vara Fe T: We 
WIRE E ae à Fret evil 
He was in battle like Sakra himself and in 


prowess like Yama and like Rama in arms. 
How has he been killed then? 


TERA: WARM: Weyer: | 

TATU HEL: MAMTA TET AR GI 

He was a mighty charioteer and well- 
known for being an adept in all the forms of 


warfare, he was the foremost of archers and the 
leader of all. 


YR gror AGA Heat: | 

mete Tea: w aet Hemera 26 Il 

O prince, he was respected by Dhritarashtra 
himself as well as by his sons for you alone. 
How has then of Radha been killed by today? 


aiet fe ay wea Waa 
Ta ey Wh Sao wae TET RYN 


O Arjuna, O foremost of men, in all the 
battles Karna was regarded by Dhritarashtra’s 
sons as your death. 


ee 


255 


Waa yaa at ag Fafa: 

THAR Tate SET Hi ARTNR 

How have you then, O most powerful of 
men, killed him in battle? Describe to me, O 
son of Kunti, how Karna has been slain by you. 


Fae FR: WIA Yael EAA 

TaN yaa Feta Aa BTU VV 

How did you cut-off his head, O most 
mighty one, as a tiger pieces off the hcad of a 


Ruru deer, while he was fighting, even in 
presence of all his allies? 


a: qimia stag faye 
at ga: WAL wit 
Rg: aut: wat giga 
u Mart agus: eat: Zot 
am Wr Fred: Yaga: 
aard yfi ga 
figa À m à gasi 
aa Wh yagi Remu 
Does the wicked Karna lie today on the 
naked earth killed with your keen Kanka- 
feathered arrows—Karna, the son of Suta, who 
used to search all the quarters for you and who 
had promised to give a car with six elephantinc 
bulls to him who would point you out? Indeed 


by killing him in battle you have performed a 
work highly congenial to me. 


a: Waa: wurst 
mafi afda: Wega: 
E i WA Wat 
aaran Med: Masa VU 
How did you encounter and kill in battle 
that well-honored hero, that proud and haughty 
son of Suta who used to search you everywhere 
in the battle-field. 


tet ot eee 

WH gA: eaa 
Wel Wr Welt a: A UT: 

aera Nert Fea 3 3 I 
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Have you, O brother, really slain in battle 
the vicious scoundrel who was ever ready to 
challenge you and to give away to others a 
superb golden chariot along with bulls, steeds 
and elephants provided they could give him 
some clue to you? 


ASM Tel YAS Heit 
fanart date altar 
frais teat Garrat 
aie AUG Rearea 3 YI 


Have you, indeed, slain that favourite of 
Suyodhana who, being elated with the pride of 
chivalry, ever used to indulge in self- 
glorification amidst the assembly of the Kurus? 


aif WANT Iq: Wark 
EEEIEGGIIEGLE ZEE] 
M a w: Waa: 
ale A gE TRIN il 
Does the scoundrel lic low on the battle- 
field today being mangled all over the body 
with long-ranging blood-besmeared shafts 
hurled by you from your bow. Could you break 
in twin the arms of Dhritarashtra’s sons? 
Aisa Wel Vera Wey 
Gated say atgut:| 
ae FM WTS Aer, 
SME FS AMT ALN Gl 


Could you baffle the foolish braggings he 
used to make amidst the assembly of kings 
simply to soothe Duryodhana, saying, I will 
kill Phalguna? 


qaq fad: wet seaewge:1 
Oa Teale Wael WTA 
aa eat Ped: Bisel Hur: 11 3911 
Have you, O son of Indra, slain in today's 
battle the dull-headed Karna, the son Suta, who 


had taken an oath not to wash his feet till 
Partha breathed? 


Asat amada grafa: 
aul: Waa FEAA 


fa mosai 4 vee qa 
UA Vary GAA 3 < 
Sisal aul: mea 
TE eal WE Hat We 
ganii a maafa: 
AD MANATA: VM 
That designing Karna who amidst the 
assembly of the Kuru chiefs had said to 
Krishna ‘why don’t you, O Krishna, desert the 
powerless, imbecile and degraded 
Pandavas’—that Karna who had vowed 
solemnly that he would not return from the 
field till he slew (both) Krishna and Partha-tell 
me does that vicious Karna lie today on the 
field with mangled limbs? 


R . `N f Ñ 4 : 
AAMT YRAETA 
Saag mS 
ale SA AIST Bal SAE Voll 
You do full well remember how hotly the 
battle raged when the Srinjayas and the 
Kaurava’s faced each other—the encounter in 
which I was brought to such a sad plight. Did 
you come face to face with Karna and shoot 
him down? 


aaa Ta YTS 

BULE EEIEIEE malca] 
agosa mgg 

SIAL Het già na% Vil 


Have you today, O Savyasachin, severed 
that ear-ring bedecked splendid head of Karna 
off from his body with your fiery shafts - 
discharged from the Gandiva. 


SAA UTA 
SAS BU AHA AI 
TA aa afer 
a sed HUA ¥ VA 
O valiant one, afflicted with Karna’s shafts 
today how I thought of you (that you would 


slay him)! Have you put that thought of mine 
to action by slaying Karna? 
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aq atyut: a gA- 
qa euler 
wad AT SET WATS ET 


W: WRT TAT YU 
Being under the acgis of Karna the proud 
Suyodhana cared us not a jot. Have you by 
your might removed that aegis? 


at A: TU eRe, 
WHA HIATT AAAI 
u gua: aagi tet 
TA St: Yat PATNI 
Did you encounter him in the field and 
settle with that wretched wight, the son of Suta, 
who had even before the assembly of the 
Kauravas likened us to sesame seeds devoid of 
Kernel; 


a: Waa: eU SUT 
quaetfatstar dace 
aS WHAT AGT 
Wats HRY MT EARTTTAT Yt I 
That unrighteous son of Suta who had, 
grinning all the while, ordered Dusvashanta to 


drag out Jagyasena’s daughter won by Subala’s 
Son (as a stake) at dice; 


a: WAREN: yfr 

fig anfia: 
EENS A: E RET, 

TAT gAs YE IN 
That dull-headed Karna who had upbraided 


the foremost warrior in the course of the tale of 
Rathas and Atirathas? 


sms Fenfrraticarted 


Sit ga nase WTA 
_ Assure me, O Phalguna, that you have met 
with and slain that Karna in battle and thereby 
quench the flame of vindictiveness blazing 


within my heart being fanned by the wind of 
mortification, 


Tele A setae 

wet were Pred: GaGa: | 
SYA wat Tet WaT 

Bal Bisa Waa Yc 


Tell me, therefore, how you slew the son of 
Suta. O hero, I have so long been expecting 
you even as the divine Vishnu had awaited the 
arrival of Indra to bring him the news of 
Vritra’s death. 

CHAPTER 67 
(KARNA PARVA)-Continued 
The words of Arjuna 
Ha Sart 

We Tapio sat Frere 

W: paek Aer 
sara gidai 

gafst Rara: et 

Sanjaya said 

Hearing those words of the pious king, who 

was all anger, the great warrior Jishnu. of 


indomitable energy said to the irrepressible and 
powerful Yudhishthira— 


IM Jaret 
aT Ase 
TE Seay TTI 
AVATAR, GTAP AEST 
Biot: rend ema R 
O king, while fighting with the 
Samsaptakas today, Drona’s son, the leader of 
the Kuru army, all of a sudden came upon me 
discharging arrows that were like deadly 
serpents. 
Ger wt tend wa 
WHAT A NSST 
TAS US We Sra 
Tat ArT wae 3 11 


Seeing my car rattling like a cloud, all the 
soldiers stood encircling it. Killing them all, 
who were full five hundred in number, I 
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proceeded, O mightest of kings, against 
Drona’s son. 


HET SAM ALATA S 


Encountering me, O king, the hero rushed 
resolutely against me like a leader of elephants 
rushing upon a lion and intended to rescue the 
warriors who were being slain by me. 

Tal TY AT gaa 

SAGA: Wat: HSC! 

MAE Ferd: Tach 

di da faa: 

Later on in the battle, the invincible 
preceptor’s son, the foremost of Kuru warriors, 
afflicted me and Janardana with arrows 
poignant like poison and fire. 


SENARE A TT, 
WA We Aart T 
Tied YET adt- 
SIG RETR UI 
While he fought with me, eight carts each 
drawn by eight bullocks conveyed his hundreds 


of arrows. Like a’ wind dissipating clouds I 
baffled the arrows he showered upon me. 


RAM BMT Mage AeA: ON 


Like a dark cloud discharging its watery 
contents in downpours he, drawing his bow- 
string to his very ears, showered upon me with 
skill and force thousands of other arrows. 


Jaari a a deat 
mi ae 
ma at afe at aA 
a HUA: a Wada c ll 
So quickly did he move about in the battle- 
field that we could not discern from which side 
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did he shoot his arrows, right or left, nor could 
we ascertain when he took up the arrows and 
when he discharged them. 


Tedd neda Wet 


fat: wt: vaaiga e 
In fact, always we saw the bow of Drona’s 
son drawn to a circle. At last he struck me with 
five sharp arrows and Vasudeva with another 
five. 


amfi Aare: YT:N Roll 
In a moment, however, I struck him with 
thirty thunder-bolt like arrows. Greatly 
wounded with the shafts discharged by me he 
ere long looked like a porcupine. : 


q faae eet Tea 
Tries Yaa 
fz af : wagt- 
TA FA FÈR RRI 
All his limbs were covered with blood. 
Beholding is soldiers, the best of warriors, 
bathed in blood and overpowered by me, the 


son of Suta soon entered into the detachment of 
car-walriors. 


asfi ger aes Aai 


UAL AGATA HATA RRN 
Beholding the soldiers terror-stricken and 
over-powered by me in battle and sceing the 
elephants and horses flying away, Karna al 
once marched against me with fifty car 
warriors- Killing them, however and avoiding 
Karna I have come here presently to see you- 


Wr geara aut 
zE Aart aa: 
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ada Plast Tt uh 
Qe ma: Sahat wen ei 
Seeing Karna, the Panchalas are all filled 
with fright even like the kine on secing a lion. 
Like men ‘entering into the gaping jaws of 
Death the Prabhadrakas, O king, have 
confronted Karna. 


Wel RU: MENJEN gv 


Karna has already killed seventeen hundred 
of these car-warriors. The son of Suta did not 
lose heart till he came to our view. 


TEN SECM: T WL 
Waar FEL Yaga: 1 
FN J St wa ee waa 
PATA yA Ae TN RG II 
HA ITT TL 
UL AU ASen 
You were first engaged with Ashvatthama 
and awfully wounded by him. Afterwards 
Karna saw you. I thought, O you of wonderful 


deeds, that coming away from the wanton 
Karna you were enjoying rest. 


FÈ FS musa AETI RAI 
q ` E à . 
Hee Aisa Tet KN 
O son of Pandu, I saw Karna’s wonderful 
Weapon being carried in front of the army. 
Methinks there is none amongst the Srinjayas 


who will be able to withstand the mighty car- 
warrior Karna. 


erat À arate 
gegra wer TN RONI 
Fargas yt 
Wear At Taat Tega 
O king, let Srini’s grandson, Satyaki and 
Dhristadyumna guard my two wings. Let the 


ee 


heroic princes Yudhamanyu and Uttamaujas 
protect my rear. 


Treo wey 
faucet acter Seto gc II 
WATS WAG UST 
San asta ASA 
ARTS WRT TATA 
aR dart ate à ggas Vet 


O illustrious and most mighty king, as 
Shakra encountered Vitra, I shall today fight 
with Suta’s son, that heroic and invincible car- 
warrior, if he can be found in this battle. 


Wage: aa 


Come and see us fight with each other in 
battle for victory. Like persons facing a 
powerful bull the Prabhadrakas are charging 
upon Karna. 


WERE AT TGA: 
ernie cere Tr Fre 
aut + eet Prefer tery 
Waa FEA WET! 2 il 
sigg à niat. 
AST Aa We AREI 
Six thousands of kings are giving their lives 
for heaven. If however, O king, displaying all 


my strength I do not kill Karna with is allies in 
battle, I shall be doomed, O lion among kings 


to the curse which falls to the.lot of one who 


promises a thing and does not redeem it. 
aad wat gfe set wt À 
Ye We ATT SRT VI 
aie erent Rae 
at TMT VATU Tak RIN 
I seek your blessing, O king, do say that 
victory will be mine’ There the sons of 


Dhritarashtra are about to devour Bhima, I will 
slay Karna and his men and all our enemies. 
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CHAPTER 68 
(KARNA PARVA)-Continued 
The harsh words of Yudhishthira 
Ha Jaret 
Tea Sul neaga 
He: WA: Gey: | 
. : ae 
Safar: aya: R 
Sanjaya said 
Hearing that Karna of great prowess was 
still alive and being angry with Phalguna, 
Yudhishthira, the Pritha’s son of incomparable 


energy, who had been wounded by Karna with 
arrows, said to Dhananjaya- 


fga at aa 
Ra ae a A AA! 
A Wit ea Uae at 
Baga: HUA Reg Vl 


“Your army, my brother, must have been 
disgraced today and fled away, stricken with 
fear. And you have come here forsaking Bhima 
because you have not been able to kill Kama. 


excel sa: Tara 
au amfaya: Gat Al 
Wea Wt Tera: N att 
aan: Yoga Pega 311 
Shame it is, O Partha, that you did enter 
into Kunti’s womb. It did not become you to 
leave behind Bhima in the battle-field because 
you could not slay Karna. 
Ud ae Steet Saat eras 
aut Sea Te 
weet tf eee: 
mule Mat Maat faSra st 
You said to me, O Partha, in the Daita 
forest: that you would kill Karna with no one on 
your car. Why have you then, afraid of Karna, 


come here avoiding him and leaving behind 
Bhima. 


wut are A Meret Zaher 
ad Wa: Weare A Ae 
HAUT TAT TÄN 
If you had said in the Daita forest ‘O king, I 
won’t be able to kill Kama, we would have in 
time, O Partha, made some befitting 
arrangements. 
nfs IRA ae fe wer 
qÀ Od da We aie 
aria A: VAAL WAAL 
agra ms afg 
Having promised to kill him, O hero, you 
have not kept your promise. Having launched 
us in the midst of our enemies why have you 


shattered us into pieces by wrecking us on a 
rock? 


SENET a a 
fama ag aee 
Wa: Wa fate ga 
Wetter anA gR: N19 1 
O Arjuna, we showered many a blessing on 
you because we expected much good of you. 
But all our hopes, O prince, are frustrated, like 
that of a man expecting fruits from a tree and 
getting flowers instead. 
saai afena 
doii maa 
amih d aani a 
TE Tete TAI CI 
Like a hook hidden in a fish, like poison 
mixed up with food, you did for nothing point 
out to our covetuous selves this destruction in 
the shape of kingdom. 


waregrn fe Wat: Mal aa 
TAPAS STATA 
let ad kafai 
WA: Waly Ate St AA:N R 
For these thirteen years, O Dhananjaya, We 
have been hoping and expecting much of you 
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even like the seeds sown on earth in 
expectation of rains from gods in season. 


SAL, Vat arate eet 
vae aT Tega 
Wt: Yat arafasi 
WASSER Go tt 
aai qarate aki: | 
Ti Gary weet Fee ee 
O you of wicked sense, an invisible voice 
from the sky said to Pritha, on the seventh day 
from your birth; ‘This son born to you will be 
powerful like Vasava. He will vanquish all his 
powerful enemies. Gifted with a superior 
energy he will defeat at Khandava all the gods 
assisted by other creatures. He ill conquer the 
Madra, the Kalingas and the Kaikeyas. He will 
kill the Kurus in the midst of numbers of kings. 
STL WA At afere eet 
st ut fare ong Sam 
sani way Fale 
ad apt adana: VII 
There will be no archer superior to him and 
none will be able to discomfort him. This boy, 
being the master of his own senses and adept in 
all the branches of knowledge, will subjugate 
all the living beings at his will. 
Sr VTS Tet STA: 
Weer At: grar Wwe: | 
WS Ae ees eT 
io yews aA fas RII 


Tms fin: parga gst 
O Kunti, this magnanimous son of yours 
will be handsome like the Soma, swift like the 
Ind, patient like Sumeru, forbearing like the 
Earth, effulgent like Sun. wealthy like Kubera, 
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valiant and powerful like Vishnu. This son of 
yours, even like Aditi’s son Vishnu, the slayer 
of foes, has taken his being in order to bring 
victory to his kins and deal destruction to the 
enemics. This boy of indomitable valour will 
be far-famed and the founder of a dynasty.’ 


Serta megge 
aRt oat ayaa 
Tifi wat aE wea a 
Rate Farag aah ght 
Even that celestial voice resounding in the 
skies reached the cars of the Maharsis living on 
the peaks of the Satasringa mountains. But now 
that voice comes to be untruc. It seems, 
therefore, that the gods too speak falschood. 
aat i 
ger fi: paat aaa 
a dale Mi ger 
Twat WR 
The praises which the saintly beings used to 
lavish upon you, never made me expect 
Suyodhana's success nor even did I think that 
you will be paralised with the fear of Kama. 


We age fe gate 
TWIT: WS Waits 
aut ge fe wearer 
Wea g maaga ANSSI RON 
"Duryodhana had already forecasted that 
"Arjuna will not able to stay before Karna, the 
great mighty warrior in battle." Owing to 


ignorance, I was not confirmed to my mind on 
such forecast. 


Cater TR PETTITT 
aaga Ath Wess 
Wee ares R Ay ears 
T AASE YA seer gc 
Tet We Yaar Seas 
Wat Yael Wea 
"This is the reason, I am in such grievous 
State today. I am in hellish calamity because so 
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EE EE 


badly trapped in the gigantic lobby of enemies. 
O Arjuna! You would have better to tell earlier 
that you will not involve yourself in battle 
against Karna, the son of charioteer." Had it 
made clear on your part, I would have not 
invited in the circumstance, Srinjayas, Kekayas 
and other several friends for support in battle. 
Wel Tet fever Weer Bat 
are eee fee FATT 831 


wa Uses Tara 
St athe at agar: KAT: 

When this is the situation today, what act 
can I perform in this battle against Karna, the 
son of a charioteer, king Duryodhana and other 
countless warriors who have gathered here for 
battle? 

fing wefan Get 

Ase AFi JAA AAU Voll 

TA ge Yeat a wat 

A aay Sega: AT: 

© Sri Krishna! I am now enslaved / 
subjugated by Karna, the son of a charioteer in 
the presence of all Kauravas, friends and other 
all who have come and assembled here for 
participating in the battle. Shame to such life as 
I am living. 

ae BF sad A Watton 

TERA WaT TATA: | 

Tages Te 

A ES Tel MAL TATA 2 Il 
SMT Silay WAL aAa- 
wena are Wat REE: 

© Partha! Had Abhimanyu, the best chariot 
fighter still living, the enemies would have 
severely killed by him. So, gross humiliation 
would not have to born with were he lived. 


Had Ghatotkaca living I would have not shown 
back to battle-field. 


WA BAe UAT Satis 
UM Ht Aerated FAN 
Wt A Seat WAL Aart 


$ 


mAsa iadt g 
Aada TM PASÉ 


q were: fra PATA ZU 
It seems with certainty that the debited 
account of sins committed earlier coupled with 
misfortune have gathered momentum to harass 
me at this juncture of life. Wicked Kara has 
humiliated me by treating you as brittle as a 
straw. Karna had behead with me as if I am 
without siblings and relations and a helpless 
man. 
areas wart at AAT, 
u aa: Aege: Yea 
et yan grat sara 
TA: Tel aaga 
Our ancient sages have stated that sibling is 
the man who defends the man from adversity 
befallen and he is real friend also. This is the 
everlasting deed (religion) observed by the 
gentlemen. 
TART Get aag 
UF 4 aa . 
eyed misi AAT RA 
E aye: at a 
aia tat SETA TAT Tre 
You ride upon a car especially made by the 
celestial artisan (Visvakarma) himself, the 
axles of which move smoothly and without any 
noise. You have the standard of an ape, you 
hold a sword bedecked with gold and tied with . 
silk and your bow Gandiva is as lengthy as the 
palm tree, even you have Kesava for your 
charioteer. Why then, O Partha, have you come 
back from the field of battle, for fear of Karna? 
aga Ad AMAT WIS 
Beal afana TW Aae RAN 
qene aga: GATT 
Weitaattantas: | 
If you, O wretch, had even made over yout 
bow to Kesava and contented yourself by being 
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his chariotecr, he would have slain that fearful 
Karna, as the lords of the Maruts (Shakra) slew 
with thunder the Asura known by the name of 
Vritra. 
Wet Ae All FR- 
DEAT WMATA 219 11 
sre misaa 
Taal AAi AT ALT: 

If you are unable to resist the fearful Karna 
in his march on the field today, then do make 
over this your Gandiva to any other king who 
is your superior in the use of weapons. 

SAM Ae Gaeta 

JERE WRIT FAN VC 

FOI cea: Ofer 

mJ Ate WSs 

The world will not then seen us bereft of 
family and children, deprived of our happiness 
and kingdom and sunk, O son of Pandu, into 
the fathomless abyss of the hell of torment. 

mAs: Tat A Yas 

A At WH SMA: VATA VAM 
WF Hat Teasers 
Aq imaa Ser 

It would have been better had come out in 
the fifth months as an abortion, or better still, if 
you would not have taken your being in the 
womb of Kunti, than, O vile wretch, being 


born of a royal line, to show your back in the 
battle-field. 


fermuste fag a à agti- 
mA aia irg BI 
fag tg daR: ge 
Puga a wi a ig MoN 
Fie to your Gandiva! Fie to the strength of 
your arms, fie to your numberless arrows, fie to 


your standard bearing the ensign of an ape on it 


and fie to your car presented to you by the god 
of fire! 


CHAPTER 69 
(KARNA PARVA)-Continued 
The conversation between Krishna and 
Arjuna 
daa Sart 

gitare: ada: Acar! 

afa wag that Raigad a 
Sanjaya said 

Hearing the words of Yudhishthira, 
Kownteya-the owner of white stecds-in a 


tempestuous mood took hold of his sword’ to 
slay that mightiest of the Bharata’s race. 


Te at Tages fart: hraa 

sare feared unt gT: GF gR 

Kesava, the cogniser of human hearts, 
seeing his rage, inquired—"Why, O Partha, do 
you lay your hands on your sword? 


a fe ai daet aat fafa N 
Aa ae fe A e 31 


Here, O Dhananjaya, I see no adversary to 


try the strength of your steel. Clever 
Bhimasena has already assailed the 
Dhartarashtras. 

anasa AAA: WaT FRET STAT 


MUM Aaa EE: Heit A JAB: 

O Kownteya, you have returned from the 
field, to seen king Yudhishthira and you have 
seen that he is keeping up well. 


FT GBI i ERT 

giae a aoe faf ERRTU Mt 

This is the time of rejoicing, as you have 
seen that best of kings whose prowess is like 


that of a tiger. Why should you then betray 
yourself thus? 


At Uva Siete Bet eat Afar 
wiro aed fea at t RATT: N 


O son of Kunti, I do not find any one here 
whom you can slay. What makes you then to 
year for fight, or have you lost the balance of 
your mind? 
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HSE WAL ASR Tet Wear: 

aq wat Year aie fend l feather on 

WIM Ud Ha: UREAN 

Why do you seize your mighty sword so 
suddenly, I enquire this of you. O Kauntcya, 
whence is this desire of your heart, or why do 
you fly to sword in such a sullen mood and 
with such a vigour?” 


Wage GO VET SST cI 

SRA: We Was Ba: WI sa eA 

Thus addressed by Krishna, Arjuna, looking 
towards Yudhishthira and whizzing like an 
angry snake, replied— 

set ote misaa At Astrea <I 

frame Ter Pot Saad WAI 

Feta AA Ua RATATI Yo Ml 

Waal Te Wifes A Tel gR 

Tete AEN Tt Sse VAN 

He who tells me - 'Give your Gandiva to 
another,’ I would cut-his head off, such is my 
secret vow. Now that this king of 
immeasurable prowess has told me those words 
in your presence, O Govinda, I won’t forgive 
him. J will, therefore, put to the sword this 
pious king. 

Wheat maen Bett ALATA 

Uae Hat GR TA Agra RRI 

I will redeem my vow by slaying this best 
of men. For this alone I have taken up the 
sword. 

Mise gafet geal AVIA Aa: 

fasten fasarente scent AI 23 11 

© delighter of the Yadus; by slaying 


Yudhishthira I will thus adhere to truth thereby 
be free from grief and fever. 


fe at a We Mee Sher Safe 
TAA AUT AT el TATA YI 

TL TMT MAREN GET At ae AAM 

© Janaradana, what do you wish me to do 


under the present circumstances. O sire, you 
are well acquainted with all the past the future 
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of this universe. I shall, therefore, do as you tell 
me.” 
Usa Sara 

fay afaa Where: niga: T: ey 
Sanjaya said 

Saying - “Fie, fie unto you, Partha,” 
Govinda again continued- 

SHON SAT 
Sent Ut Tei a aq: Slane 
lel A TRAST UU TE APH TAT RA Ul 


“Now I understand, O Partha, that you have 
never attended upon the old, since you, O 
mightiest of men, have been overcome with 
anger at a time quite out of season. 

a fg ama: Galea iN 

aM wa mosade Tsiracaivsd: it on 

O Dhananjaya, those who are versed in the 
niceties of religion would never act in the way 
as you are doing today, O pious son of Pandu, 
on not being acquainted with them. 

aaao Gear a dart a: seth a 

NOAA ST A UIT TRACT: RN 

O Partha, he who does an act improper and 
heinous is the vilest of men. 


agg g à at aaa! 

qaaa at t ater Ferri RRI 

You know not the words of wisdom the 
learned men preach, after the rules of morality, 
to the pupils waiting up on them. 


afa fe At: matnda RÀN 
aa Fert Wet an wa YS Va Gi oll 


Persons ignorant of them become 
benumbed and befooled in discriminating 
between what ought to be done and what ought 
not, even as you, O Partha, have been non- 
plussed. 


a fe arena at gG ag ata 
PA FAT As ea Sl AGATA RRI 


‘It is not easy to learn what ought to be 
done and what ought not. Of course everything 
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can be learnt with the help of the scriptures. 
You are, however, a stranger to them. 


afana sam, aa mi a fa 

miri a aet uel afia maga 2 VI 

Believing yourself to be conversant with 
morality, you are observing it in a way which 
but indicates your ignorance of it. You believe 
yourself to be virtuous but you know not, O 
Partha, that it is a sin to slay living beings. 


miman aAa, Wat AA 


agi aT aX ai T g RE AAR 

Methinks, keeping from doing any injury to 
any animal is a cardinal virtue. Even an untruth 
might behold but never an animal ought be 
slain. 


Tat oat Wis Tey ifa 
PAS VAM AAS mas: FATA Bw 
O best of men, how could you then like an 


ordinary man wish to slay your eldest brother 
the king, who is well versed in morality. 


TIAA SAKATA AT 
CUTS FATT AAT Te T RNI 
TFA: WAT WS Wet UI 
TSE: p AAR Ts Wt TAN VEM 


O Bharata, the slaying of a man who is not 
engaged in a fight, or is unwilling to fight, or 
takes to flight, or seeks your shelter, or joins 
his hands, or gives himself up to you, or is 
insane, be he even a foe, is never upheld by the 
righteous. And your superior is even all this. 


wa de ad Ul aera Fat FT 
Teh ASA St STATA Veo 
You had formerly taken the vow through 


childishness. And now through folly you are 
inclined to do an unrighteous act. 


Ye mi Heng et asa 

SAHA TATE het AAT GWTATAI BCI 

Why, O Partha, do you rush upon your 
Superior, intending to slay him, without 
determining (before-hand) the exceedingly fine 


course of virtue which is, certainly, not easily 
intelligible. 


sé Teel a Wa aan mazal 

AE Gan wa went fe mosat at SAS 

fagtt ar aa erat get anf agree 

WT SVM Treat Patel TSA 3 oll 

O son of Pandu, this mystery of virtue I will 
now explain to you as it was explained by 
Bhishma, by the pious Yudhishthira, by Vidura 
or the so-called Kshatri and by Kunti of great 
renown. I will tell it you in all its detail; listen 
to it, O Dhananjaya. 

ae cat Ug T Wee fat WHA 


Waa Yona WPT ueg ETL 3 vl 

One who tells the truth is a pious person. 
Nothing is there higher than truth. It is, 
therefore, very difficult to understand the 
details of truth as observed in action. 

Mat Uae aI NA 

BAIA Aq Ae AEA AAT 3 VM 

Truth becomes unuttcrable and untruth 
utterable, where untruth would pose as truth 
and truth as untruth. 


faaea wiran . 
mÀ ATERI 
fare ae gad aed 
WSAraAg Center 3 EL 
At a marriage or in the enjoyment of lust, or 
when one’s life is at stake, or when one’s entire 
fortunes are about to be lost, or in the cause of 
a Brahmin untruth may be uttered. It is said 


that there is no sin in uttering these five sorts of 
falsehood. 


Waa g Amat Wael 

Way HAL Met Med MATZ XU 

Meet Wad Tet AT EGET 

Where one’s entire fortunes are at stake 
untruth becomes utterable. On these occasions 
untruth becomes truth and truth untruth. He 


who is bent upon always practising truth alone 
is a fool and takes truth to be as it is. 
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Had MaMa FT aeg ET 

Meg fanaa dat naf THATS 4 N 

Indeed it is not a very easy thing to become 
rightcous. He who can distinguish between the 
niceties of truth and untruth can alone become 
conversant with morality. 

ferred paa: eS gaT: 

gega Foe asa R 

What wonder is there then that a wise man 
by doing something awfully cruel may even 
acquire virtue, as Balaka did by killing a blind 
beast. 

f gel ia qaived:! 

qaga, maaana AiR: 1131911 

What wonder then that an ignorant and 
inexperienced person, intending to practise 
virtue, would commit grave vice like Kaushika 
on the river-bank.” 


St saa 
amaa mag ait ferarae Ta 
ameg AA Aart AeA ANZ CI 
Arjuna said 
Tell me of it, O holy one, in a way that I 


may learn it these stories about Balaka and 
Kaushika on the river-bank. 


aged sare 
yras na Saag aA A ATT 
AAS VASA WAL Sher T AUT Z VN 
Vasudeva said 
There was once a hunter, O Bharata, Balaka 


by name. He used to kill animals, not willfully 
but, in order to support his children and wife. 


gal a wantin aaia aera 

ase Pet MASTS: i ¥ oll 

Devoted to his tribal pursuits, always 
speaking the truth and devoid of malice, he 
used to maintain his aged mother and father 
and other dependents. 

a aagi aaa sated 

ama: aa aA Ware TALLE RII 
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Once on a day, thought diligently searching 
for an animal, he could find none. At last he 
found a beast of prey, drinking water, which 
had lost its eyes but the loss was supplied by its 
keen sense of smell. 


SETA A Tee OA Wet TAT 

IA BA Mal ST: Vora WUT ETS AN 

Though he had not before seen a like of it, 
yet he killed it then and there. No sooner the 
blind beast had been killed, that there fell from 
the skies a shower of flowers. 


aarian a AANA 
amaa ATTY 3 
A celestial car, filled with the songs and 


music of Apsaras, came down from heaven to 
fetch that hunter of animals. 


ae yt aiaa fect 

aenar i We Hea TATE ¥ VI 

That beast having, successfully performed 
all the austerities of asceticism with a view to 
kill all the animals, had received that boon but 
was made blind instead by the Self-born. 


Taal AAA TUGE pi N 

q amaa: aA TH: Ygiaas sult 

Therefore Valaka, having killed the beast 
that was bent upon killing all the animals, went 
to heaven. Morality is, therefore, very difficult 
to be understood. 


aias enaa aree At aga: 

Sb PAN mega E faa vs Il 

There was an ascetic Brahmin named 
Kaushika not much read in the Scriptures. He 
used to reside at a confluence of rivers, not far 
away from a village. 

el Wa Mal AeA ALATA, ACA! 

Arata aera: u massia eisai Voll 

He had taken the vow that ‘the would ever 


speak the truth.” Therefore, O Dhananjaya, he 
become famous as a truthful man. 


aa qea, Afaa, Mel Te TAMA! 
TAM SAA: FSAI Tere Ul 
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At a time certain persons, being afraid of | maintain, on the other hand, that morality can 


robbers, entered the woods. Even there the 
robbers, filled with anger, doggedly haunted 
after them. 


ST AMAA WRT ATMA 

SAT VAT WAL Teal SATU ¥ SA 

Wet US: wate ale ar ae ya F:I 

They then approaching Kaushika the 
truthful, said - ‘ʻO holy one, which way have a 
number of men passed a little while ago? 


Asked in the name of truth tell us if you have 
seen them.’ 


WUE: Afya: Wet Ayers By ot 

ARAMA OS, TATA: | 

Sie APL GATT Tae THAME: g 

Being thus asked Kaushika told them the 
truth, that they had entered the wood thickly 


covered with trees, creepers and shrubs. O 
Partha, thus did Kaushika inform them. 


TA APL WAAL HAT BEG Aer: 
wnio Te SG eet ATR: N VM 
Te: Tae Ate gafa: 


And the report goes that on this those 
wanton men got hold of those persons and put 
them to death. For the gave sin of uttering that 
truth, which should not have been uttered, 
Kaushika, unversed in the subtleties of 
religion, fell into a fearful hell. 


a mag CIE IMIG ICE BIC CURED 

Fare vee meaa 

As a foolish man, ill-read in the scriptures, 
unacquainted with the details of morality, is fit 
to fall into an awful hell for not asking aged 
men to set his doubts at rest. 


TAT aN: aaa afaa 

Feat ni Ft ahga 

rent sft aafe aet SATII 

Your definition of morality must be then 
Something like that. Some pcople attempt at 


attaining that high and difficult knowledge by 
the exercise of reasoning. Many persons 


Oe 


be learned from the scriptures alone. 
WA a Megas wat wwe facia 
WATT Yea TTT BAAN G GU 
I do not find fault with the latter, but then 
everything is not provided for there. The moral 


precepts have been made for the well-being of 
the creatures. 


AL Magara a ot g Pare: 

akamata yt miaa PTI LLI 

All that is free from any motive of injury to 
any being is surely morality. For, indeed, the 
moral precepts have been made to free the 
creatures from all injuries. 


anma THAT ma IT: 
A le moniga It shet RITNA 


Dharma (morality) is so-called because it 
protects all. Indeed, morality saves all 
creatures. Surely then that is morality which is 
capable of keeping off a creature from all 
injuries. 


asa Feat miira after 
SHAT Hat AT ATEN SATAY RII 


Those who try to stick to them logically, 
have scarcely a mind to acquire morality. If 
you can get rid of them without a word do no 
account have any intercourse with them. 


aari Hite ST VST HAT: | 

SIRE ah A Mesa & o! 

If he must be spoken to or if he takes 
offence on not being talked with, in that case 
better speak a falsehood; verily that untruth is 
truth. 


A: BAM St Frat TAT TAAT 
AeA Wa ATM AOT: 11 RII 


He who, having taken a vow on some set 
purpose, cannot redeem the same by acts, 
attains not the rewards of that vow. 


HOTS aa AT RaT 
mian at tH Sieh Yat HAAG RII 
ami AA Wyatt mirada: 
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When one’s life is endangered, at marriage, 
at the risk of destruction of one’s kith and kin 
or in the course of business, all that is uttered 
will not be regarded as falsehood. To those 
who are well-versed in the real secrets of 
morality, there appear no immorality in all this. 


A: Gt: Te aage MIATA g 311 

PAA Ap Ae, AAEM LTT! 

There even, where one cuts off his 
connections with robbers after having taken an 
oath, it is better to swear falsely, for surely that 
falsehood would be truth. 

Ad Wal ot oa Met Ait HAAN vil 

mat fe et eat aaf sA 

On no account should one’s wealth he give 


to the robbers, if that could be helped. Wealth 
_ when give to the sinful afflicts even the donor. 


AAS SHAM AFCA, ATTA G & I 

Ue FT AVA afe anfa 

UT agia Ha ot RTS 

Urge Ge ws ae aa gA: 

Therefore, an untruth spoken in the cause of 
morality does not amount to a falsehood. I have 
now duly pointed out to you the distinctive 


feathers of morality. Having heard all these tell 
me, © Partha, if Yudhishthira deserves to be 


killed. 
Sea aa 


VET FAAS FAT FATS 1G Il 

fed da ameh WG Tet Tal 
Arjuna said 

“O Krishna! You have spoken as a man of 
great wisdom should say, as a man of great 
intelligence need say. Your words are even 
such as would do good to us. 


Tar gaseh dar fagaaisht ag ci 
eT LAT ONT eT a TTATUT| 


You are like both a mother and a father to 
us. You, O Krishna, are our sanctuary; that is 
why your words are beneficial to us. 


a fe & fay cheng estagi safe ei 
Teg Tar Te a Se Wes aT 


Nothing is there in the three worlds that is 
unknown to you. Therefore, you know the 
sublime morality with all its niceties. 

saat Wed Wat mii gT 01 

afeng wa tact gfe afaa 

g ar uaa gy Ere fafa en 

I admit that the righteous Yudhishthira, son 
of Pandu, is unslayable. In this connection 
kindly tell me something in my favour. Hear 
me tell you of something else that lies in my 
heart. 


anfa eat AA ot wa 
at at gant wart ANY! 
aae a miza dfg ot 
aisea A at fare: nee 
eames Ayia Å Waa 
aint Sal areal A:I 
TAY Ua Ninar Waar 


CREIRES Tie EYIRI 

You know, O Keshava, the best scion of the 
Dasharha race, that my vow is that whoever 
among men tells me ‘make over, O Partha, 
your Gandiva to him who is superior to you in 
point of chivalry or in wielding armours’ I will, 
with all my mighty, slay him. So Bhima also 
has taken a vow to slay the man who addresses 
him as ‘one without the hirsute indications of 
manhood!’ Just now the king has repeatedly 
told me in your presence “make over your 


‘bow. 


d Fat Aq Sayre Silat 
WAT Ae AATA 
a Ft SAAT AT geat 
aa Ugt seda fam: sil 
O Keshava, if I slay him, surely then the 
thought of having slain the king will immerse 
me in sin and make me loose my valour and 


mental faculties and thus cut short my days in 
this world. 


Far wieght AA gA 
Wad AM mit ane 


KARNA PARVA 


am wed Wosaisé a Har 
TA Ges AYA TAT 94 1 


Therefore, O Krishna, the best of all the 
righteous men, do give me such counsels as 
would uphold my well-known vow and leave 
both myself and the eldest son of Pandu alive.” 


Barret YAU At 
Wee ASA TETATT: uwan 

Vasudeva said - “O valiant one, the King 
Yudhishthira feels weary and aggrieved on 
being afflicted with arrows shot at him by 
Karna during the campaign; the more so as he 
was harassed with shaft-shots by the son of 
Suta cven when he was retiring form the ficld. 


aut + gafa say T:N 
Heavy at heart as he was at all this, he used 
Such angry and improper expressions to you. 
Moreover, he addressed you in that tenor 
thinking that if he could provoke you, you 
would forthwith slay Karna in battle. 


afi d wusa w fà 
Unt Ah ule: | 
TART RTA 
TAM Wat vefir metic tt 
_ © Partha, the king believes that this 
immoral Karna is unbearable to everyone else 
on earth but you. It was this that enraged him 


So highly as to use such cruel words even in 
your face. 


Paih wart urea 

eat et wer Wr Praca 
WET et grat RRT: W- 

Xa gfe: mids igi 


o King Yudhishthira, the righteous, is of 
Pinion that today’s battle is a play at dice in 


a 
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which the life of the ever-deviceful and ever- 
over bearing Karna has been laid as an wager. 
If he is slain, the Kauravas would necessarily 
meet with defeat. 


wat eet refer iga- 
Waa Wega Tere 
West aa yar wake 
wa Frade aan ol 
Therefore, O Arjuna, the son of Dharma 
deserves not death at your hands. At the same 
time your vow also must be kept good. Under 
the circumstances listen to the means that will 


make him apparently dead without the real loss 
of life. 


Gel A wad ATE 
Wel E À safe taI 
Tasan TAA Wet 


Wel Silay SEM Wc Vl 
A man of honour lives in this material 
world so long as he receives the homage due to 
him, but when he is woefully dishonored, he is 
spoken of as one more dead than alive. 


wana: wast wet 
ware Het wer SAAT 
Fer vies Yee Wt 
WAT Geral NJERA R 
O Partha, this king has ever been honored 
by you, Bhima and the twins and by all the 


wise and chivalrous men to this world. You 
just offer some insult to that king. 


afia fe gle wel affirm 
afgaat fe fie alai mane 31 


O Bharata, a superior on being addressed as 
‘you’ dies (at heart). Therefore, you do 
addressed the much-respected Yudhishthira as 
‘you.’ 


USM aR N BAST 

aigh HAT FWAT FEC 

O the best of Kurus, O son of Kunti, do 
behave thus towards Yudhishthira the righteous 
and insult that honorable man by this 
censurable behaviour. 
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ee eee G 


SATA SAT Aaa AAT lets 

afaa mA Sant: AEM CaM 

This is a Shruti given out by the Rishis 
Atharva and Angira, the best of all the Srutis; 
people who wish well should always follow 
this without any scruple. 


SER aa: NA Ae, Jeet TY: 
ae Oe d ara ToT ATIS 
To address a venerable superior as ‘You.’ is 
to kill him without actually depriving him of 
his life. Therefore do you, who are versed in 
morality, address Yudhishthira the righteous, in 
the manner I have indicated. 
ae gi musa miT- 
SaMISAT Aen HAA: | 
CRO mataa e, 
qi Gat: aa a IS 
On your acting thus the righteous 
Yudhishthira will verily feel that you have 
offered him a death-blow. Later on you will 
worship his feet and speak to him in befitting 
terms and thus pacify him. 
Gal Mgt cA A Sig 
wale TT aces ene 
yasqa HUM. Tet 
EB: aul a fe FAN Cell 
© Partha, your intelligent brother 
Yudhishthira would never feel in the least 
angry with you. On being thus freed from 
impiety and fratricide you may cheerfully 
proceed against and slay Karna, the son of 
Suta. 


CHAPTER 70 
(KARNA PARVA)-Continued 
Assurance to Yudhishthira 
Haa Sart 

agag TH 

Wea: WMT gA 
aisada THAT 

gaye Tet KETT Rl 


Sanjaya said 

Being thus spoken to by Janardana, Pritha’s 
son Arjuna highly approved of the friendly 
counsels and then addressing Yudhishthira, the 
righteous, in a sullen tone, spoke such harsh 
words as he had never before done. 


aa Sarat 
WW a Ws Alet AeA 
aE Area THE, a 
irg Amel MeO 
À Feat aia: Ia 
aA fe wa Witten Wet 
Bear a YL Yuet 
POR TELELE CCAG 
aAa ATRN 
a: gamh A 


aagi AT, 

q feet fafa atu wN 
gt at ati M: 

ag a Arete wa Hare 

Sra eaaa TT YM 
Ata aie AMSAT 

BT WTSI SEIT 
Wye aR, Heft 

Ta seat mgA: 
ma SUTRA: 


qa fia Waa a: Taras 

Arjuna said 

O king, you should upbraid me no more. 
You who are at a distance of about two miles 
from the battle-field, should not upbraid me for 
nothing. He who having, in fair fight, defeated 
the enemies and slain those chivalrous lords © 
Earth and their best and leading car-warriors; 


—_— 
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elephants, cavalry and innumerable 
combatants, has been fighting with the 
‘foremost of heroes; he, who having routed in 
fight more than a thousand elephants and ten 
thousand soldiers of the Kamboja- 
mountaincers has been yelling as a lion roars 
after having killed many a deer; that Bhima 
may upbraid me. The wonderful feats the hero 
Vrikodara has been achieving on jumping 
down from his chariot with mace: in hand and 
the innumerable horses, cars and elephants he 
has been destroying, are such, the like of which 
you can never achieve. That hero, with the 
valour of Indra, has been, with the best of 
swords, splitting down riders with horses and 
elephants and has been consuming the enemies 
with arrows and the broken limbs of cars and 
spreading death all around with his feet and 
hands. Indeed, Bhimasena, mighty like Yama 
and Kubera, readily slays the hostile army. 
That Bhimasena may revile me and not you 
who are ever being protected by friends. 


ASR AMA Fay 
VSS a THA 
Wat sitet igy We: 
a semen 
He, who has been diving single-handed 
deep into the surge of Duryodhana's soldiers, 
carrying by storm the foremost elephants, 


steeds, infantry and charioteers; that Bhimsena, 
the slayer of focs, may reprove me. 


BSAC GEEAE 
Rett a: NRA 
a AQUA ea seta! Ft 
He, who has been slaying, in numbers the 
€ver-furious elephants of the hostile Anga, 
Banga, Kalinga, Nishada and Magadha, that 
look like masses of blue clouds; that 
Bhimasena, the chastiser of enemies, may find 
fault with me. 


Wawra wi fe art 


NIRA AT SANG: 11 Zo Ml 
In the battle that valiant Brikodara being 
seated on a superbly-decked chariot has been 
holding in readiness handful of arrows and 
opportunely hurling them down in showers, 
like the clouds pouring torrents of rain. 


rast aura 
amit: paag: 
atest Hearse m: 
Ui Be TypEcaer: 11 Val 
I have seen that in today’s battle Bhimasena 
has cut asunder with his arrows, the heads, 
bodies and proboscis of eight hundred 
elephants and thereby killed them therefore, 


that Brikodara, the slayer of foes, may use 
harsh words me.. 


ae g alta festa 
Aa FM Agact Aare 
€ aaa ana figer 
TAS Ut Ae AMACHSTAI RRI 
O Bharata, the learned men say that the 
strength of the foremost of Brahmanas lies in 
words and the main strength of the Kshatriyas 
is in their arms; but your strength lies in your 
words, moreover you are wanton. As for me, it 
is not unknown to you what stuff I am made of. 


at f fret wa ais 
Alt: Youle A 
wat: Ya at aa feet fafa eau 
I am ever bent upon pandering to your 
inclinations with my wives, sons, life and soul; 
still that you has been torturing me with your 


pointed words, I am convinced that we cannot 
expect happiness at your hands. 


Hi madar grater 
HERA Kieth Tage 
Tallest alee Rigs 
ae: YS Ate fear ext 
O Bharata, do you be trifling with me no 
longer, lying all the while on Draupadi’s bed. it 
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is for you that I have been slaying many a 
mighty car-warrior. Perhaps that has been 
making you fearless and wanton still. Indeed, I 
could never feel any happiness from you. 


HEN ST ATI RG I 

O God among men, the magnanimous 
Bhishma, true to his vows and only with a view 
to please you, has himself pointed out that the 
valiant and high-souled Shikhandin, the son of 
Drupada, would be the cause of his death; and 
when I had been shielding that Shikhandin in 
the battle-field he was slain by the latter. 


A aha cartenist 
aeaa Ae: 
Sa Fear WATT 
qena Aa Mea VE I 
I do not approve of your being restored to 
sovereignty, because you are addicted to the 
vice of gambling. Having thyself committed a 
sin, to which the low alone are addicted, you 
are now trying to get off from your foes 
through our aid. 
Sway Stat Seal fa: 
AAMT Mecaisaate AAI 
ar ie et eagai- 
RA M We Met WAT: 11 Voll 
You had heard of the immorality and the 
numerous evils of playing at dice, dilated upon 
by Sahadeva. Yet you could not forego those 


evils practised by the wicked alone. It is but for 
this that we are steeped in distress. 


Be wat aia, 
AAR Wad: | 
aa FM AK WSs d- 
WA: AAT ATA VS I 
Since you wert engrossed in gambling, we 


could derive no happiness from you. O 
Pandava, having caused all these mischiefs 


MAHABHARATA `: 


thyself, you are now heaping all these 
reproaches on me. 


Basement Wye 
fiif Text 
wm fe aq at Fe I 
AAT AN: SEA SETH RR 
Lo, the hostile troops, slain by us are lying 
prostrate on earth with mangled limbs and are 
uttering the deepest groans. Indeed, it was you 


who didst those wrongs, for which the 
Kauravas have lost their lives. 


Wet AAT FHI oll 
The mighty warriors of the Kurus and 
ourselves have performed wonderful feats of 
valour in the battle-field. The hostile troops 
from the North, the West, the East and the 
South have been slain to a man. 


TÀ TTT UTA AC TTT: I ? RI 
O ruler of mankind, it was you who had 
played at dice and it was for you alone that our 
kingdom was lost and we have fallen on evil 
days. Therefore, O king, do not provoke us too 
much by casting cruel aspersions on us. 
Ua sara 
i ara: WENT: Weare 
faa: satel J FAT: 
ayare fara site: 
Bea Wat: Wiech fenfereea 2 VM 
Sanjaya said 
The calm, virtuous and conscientious, 


Sabyasachin (Arjuna) having addressed tO 
Yudhishthira such harsh and exceedingly cruel 


“words and having thus slightly sinned became 


cheerless. 


ee 


KARNA PARVA 
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fanart seer 23 II 
Then that son of Indra became repentant 
and sighing heavily unsheathed his sword. 
Seeing this, Krishna said - “Wait is this? Why 
do you draw your sword lustrous like the bluc 
skies? 


Aga: Tea 
Whaat: kyana evi 


If you have anything to ask, be out with it. I 
will tell you how to gain your desired ends.” 
Being thus spoken to by Keshava, the foremost 
of men, the remorse-stricken Dhananjaya 
replied- 


Se ai Ta 
wae Anfa ÀI 
fora m udasi 
GT CYA ANT 1 Vl 
“I do mean to destroy my body that has thus 
sinned.” Hearing this from Dhananjaya, the son 


of Kunti, Krishna the adorable of the righteous, 
said unto him — 


Te wie: Vlad A fete VEN 
O slayer of foes, O Kiritin (Arjuna), why 
have you become so much crest-fallen on 
addressing the king as ‘you.’ You intend to kill 
yourself, but no honest man would approve of 


it. 
ania wat SETAE 
GR SH aie war zeta 
emg dient eet ant À KITT 
ferent aeaa 21911 


O hero among men, what your state would 
have been had you, under a false religious zeal, 
slain your elder brother today? 


Bent aut gida ae 
fagtadisst: Nen faa 
sanss ga 
SATS Mgh RRE 
O Partha, religion is very subtle and awfully 
unintelligible, the more so to the ignorant. Hear 
me tell you of it. Suicide is tantamount to 
fratricide and in either case condemnation to 
the same hell would have been inevitable. 


wate aaa Wontar 
RT Sa Ate Teh 
Wy quai Tear 
GAT: We APTA RRI 
TST Tefal PTT: | 
Therefore, O Partha, now recount to him 
your merits and valourous deeds and you shall 
thereby slay yourself.” Dhananjaya, the son of 
Sakra (Indra) hailed these words, saying - “Be 
it so.” Then lowering his bow, he said unto 
Yudhishthira, the adored of the virtuous, “Hear 
me, O king. 
q AERIS ates ferent 
ATA sage nET 3 oll 
te fe gadt Hele 
RUT Fat Tera TAI 
O ruler-of'men, excepting only the wielder 
of Pinaka, the foremost of the Gods, there is no 
skilled archer like me. On receiving the 
sanction of that illustrious deity, whose 
forehead is bedecked with the crescent moon, I 
can surely destroy in a moment this whole 


universe with all its organic and inorganic 
creation. 


wat fe Ws miaa feet 

fafie wat were: Fat SN QU 
E UES WaT awa: 

wT a eT Aad ware ` 
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O king, it was I who had defeated all the 
nations and the chiefs of all the principalities in 
the world and brought them under your 
subjection. It was through my influence that 
your Rajasuya sacrifice had been brought to a 
happy close by gifts of Dakshina and by a 
meeting of celestials. 

qot yaar Pig AAA 

aga Vet fad AAAS VM 

Wel a À Wet Wat I 

A Weg Batt Tard 

In my palms there are the signs of sharp 
swords and stringed bows and arrows and in 
my soles and the marks of cars and ensigns. 


That is why a man like me can never be 
defeated in battle. 


Bat sate Feat: weiter: 
Wear Feet aA ATAT: 113 31 
; i fafati Fond 


DRE CCECOMUE RAL 

I have slain the enemies from the North, 
routed the foes from the West, driven off the 
hostile squadron from the East and 
exterminated the foes from the South. Indeed I 
have slain over half the hostile armies; there is 
left only a small portion of the most 
unflinching foes. O king, the army of Bharata, 
with the blazing effulgence of the celestial 
host, being slain by me are lying flat on the 
field. 


X Cees Bit are 
RCIA ST TATA 
Sea Tl ATT SAT 
qa: Via Yaga Pega s 4 
With weapons, I slay those alone that are 
skilled in the use of weapons, that is why I do 
not make a wholesale massacre of the entire 
hostile army. O Krishna, let us hasten to slay 
the son of Suta, riding upon my awe-inspiring 
and victorious chariot. 


TW Hate gidst 

Sol TW ATA AUT: | 
Feayaa YATE Wet 

yafe viyat afer 361 


Today a king Yudhishthira will be pleased. 
I shall distroyed Karna by my arrows. Thus 
addressing Arjuna, again said to Yudhishthira, 
the foremost of man of duties. 


aenga Yaa afat 
gt a at Har Aa À 
aed aaea A otat 
mua nai aA 
Today either dame Suta will be bereft of her 
son by me, or Kunti will be bereft of me by 
Karna. Verily do I tell you that I won’t unlock 
my mail-cloak today without slaying Karna in 
battle with my arrows. 
Wa saa 


faga ya agaga 

AA a ap afra 3N 
a disar ater: feattet 

geist magara 
Wale Weel At Tah 
BHU HAL AAA TARN 3 RII 
Sanjaya said i 7 

Having again thus addressed Yudhishthira, 

the foremost of the righteous, the diadem- 
decked. Arjuna readily laid aside his weapons 
and bow and thursted his sword into the 
scabbard, having thus appeased Yudhishthira 
he huge down his head in shame and with 
joined hands thus addressed him - “O king, I 
bow unto you, be pleased with me; you will 
understand in due course the gist of all that J 
have told you.” 


qasma TAN o 


KARNA PARVA 


The valiant Arjuna, having thus appeased 
Yudhishthira, capable of bearing all enemies 
and having stood there awhile, said again, “It 
shall not be deferred, it must be done ere long. 
There is Karna coming towards me. I must 
proceed against him. 


È at À : 
aa Yaya a SYA! 
qa aand ma ifi fF 
Teh et AE TIY RI 
I am going to extricate Bhimasena from the 
battle by all means and slay the son of Suta. 


My life is devoted to perform truth, know it for 
certain.” 


Vaga usA i 

gari Tet WARAN SRI 
SOT TATA 

mi m garm: ) 

The diadem-decked Arjuna of blazing 
effulgence having said this and worshipped 
Yudhishthira by his feet, rose to proceed to the 
battle. After having heard these harsh words of 
Phalguna (Arjuna). Yudhishthira, the foremost 
of the righteous, with a heavy heart rose from 
the bed (on which he had been reclining) and 
said unto him. 

Fi HAT Wet an a mg 

N mi an a: gw 

Tf o miae 

HAART STA! 
ma merane 
agara Hts vil 

O Arjuna, the wicked deed that I have done 
has brought upon you this terrible calamity; do 
you, therefore, chop off today the head of this 
exterminator of the race, the worst of the 
family, 

qang: wer dq 

- fatiat? aq ee 
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Tears GAME UT: 
FE vary adai Hest SG II 
A wretch, sinner, dull-headed, idle, coward, 
insulator of the aged and wanton that I am, 
what is the good of your thus behaving towards 
me, after having addressed such rude words? 


area tan strat were 
Jae at we fee Tea 
Tene een: Ten NG 
paama SATA YG I 
A sinner that I am, I would repair to the 
woods this very day, relived of my company 
may you live in happiness. The magnanimous 
Bhimasena is worthy of the throne. An 


impotent that I am, what the use of my having 
the sovereignty? 


Mase Te aH Sitter 
1 adamant att 
Faye Tea 


Tet adersat fag sent 
sae finiga are 
a ages: MOSS eN 


I cannot any longer bear the harsh words 
you spoke being excited with anger. Therefore, 
let Bhimasena be the king. It is not worth my 
while to live after being thus insulted.” Having 
expressed himself thus, the king Yudhishthira 
leaving that bed stood up suddenly and then 
expressed his intention of proceeding to the 
woods. Upon this Vasudeva bowing down, 
said unto him. 


wey fafertag à aor mestaeraa: | 
zaa Meader Tests wit eT seit 
© king! you know already the vow of the 


veracious wielder of the Gandiva, in respect of 
his Gandiva. 


Wag Us Meters Sarg 
FERS A Pate AAT VAST Y 0 

Whoever in this world tells him, 'Give your 
Gandiva to anotchr,' would be slain by him. 
And even these words you addressed him just 
now. 


ENS ee ere a EE Ee ee eee ee, 
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ets Meat nfi aT Trey ARRATI 

SAAS Seared Mela R 

gemaan fe aT Seattle 

© lord of the Earth! that is why Partha 
simply to keep up that solemn vow, under my 
instructions, addressed you with those insulting 
words. Because it is said, that insults to 
superiors are tantamount to death. 


THU a A Melee AT WT STAG RI 

Saad Wet] AAT ict 

Therefore, O long armed king! forgive us of 
the unmannerly behaviour of us both, Arjuna 
and myself. 

BU TA ASNT WIM TA SAAT RN 

Area A Wer WTNH: | 

O king! we both of us surrender ourselves 
to you. I beseech you, by all means vouchsafe 
us your pardon. 

TTT WT HA: Ural ATIA 

Hed A Micon eet fare YaST 

TASA Sa TT ATTEN ATIAN 

Today the earth shall soak the blood of that 
reprobate son of Radha; solemnly I swear 
before you that you may count upon Suta’s son 
as slain today and know it for certain that 
whomever you like, he loses his life today. 

sft AMA: Fear ot gA: 

ARS FWHM WOT TTY Gl 

= 

Upon this Yudhishthira, the foremost of the 
righteous, hastened to raise the prostrate 
Hrishikesha with due honor. Then, folding his 
hands together, he said unto him these 
Opportune words - 


Wate USS ANSAR AAI Ol 
agiis Mere aR wea 

Afa STAG, UG AMET TAMA 4 <I 

It is just as you said, O Govinda! Let this 


transgression be in respect of me; there is no 
harm in that. O Madhava, O Achyuta! I am 


obliged, to and saved by you; you have rescued 


us today from a grave calamity. 


Vert AMA Gal SMTA! 

STOR MICE ICSE CHC 

qaar gaia, aay 

ug: MT: N: TT ANN 0 

Both of us were steeped in ignorance today. 
It is only through your help that we have been 
rescued from an ocean of distress. O Achyuta! 
It is through having obtained your intelligence 
at your raft that this day we have safely passed 
over an ocean of grief and remorse. In fact, it is 
through you that we have been blessed with 
our relatives and allics. 


CHAPTER 71 
(KARNA PARVA)-Continued 
The vows of Arjuna 
Wa sara 

HUTT raga Mita aT: 

vå dara aa Wheel gT: RN 
Sanjaya said 

O majesty! Govinda, the religious soul and 
dignity of Yadu clan began explaining 
something to Arjuna in response to the vivid 


statement made by Dharamaraja 
(Yudkishthira). 


gie qaaa MYT JST 

aya fara: uel: fete pA UTA VU 

Having addressed Yudhishthira in such an 
unbecoming manner and thus being guilty of 
an unrighteous conduct, Dhananjaya, the son of 
Pritha, became disconsolate beyond measure. 


msada arga: Weal Sea 

amt aT Hae Ale ea Ure TST 3 MI 

SAAT AVM SAM I SAAT 

TARAS Tere HPT: NS 

Vasudeva (then) in a caustic 
addressing the son of Pandu said - “How, 
Partha, would you have fared, had you mindful 


of (your) truthfulness, slain the son of Dharma 
with the keen edge of your steel. 


tone 


ee 


KARNA PARVA 


wea g Wit west aR: FATT 
wa fe fier erat A:N 1 


By simply ‘you think’ the king you are 
affected so much - what, would you have done, 
O Partha, had you actually fulfilled your 
promise. The law of policy are indeed too 
subtle for comprehension, especially to those 
of weak intellect. 


u ar eang, gate: | 

Th UE a ABE À aS U1 

For moral scruples you would surely have 
taken out the life of your eldest and would have 
thus committed a heinous sin and fallen into 
eternal perdition. 

Wet ii Se Tat ii 

WaT gpega Ae AAI II 

I adjure you, therefore, to assuage the 
sorrows of the pious king, the adored of the 
devout and the head of the Kurus. 

WATE HET Tet tet eer geet 

WA Ag Yaga ninen 

Let us pacify king Yudhishthira with due 
obeisance and when he is reconciled let both of 
us march against the chariot of the son of Suta 
and fight him out.es 


Ta y Wat aul caver fet: vite 
fagen wifes mige ARN eI 


O bestower of honors, secure the blessings 
of the son of Dharma, by shooting down Karna 
with the keen points of your arrows. 

Wier ngae) MEE Ud WAI 

We at ait da a ward afa got! 

O mighty-aimed one, in my opinion this is 
the best course you could follow at present. By 
acting thus you will gain you ends.” 


TASA wero weer À MafiaT: 
Mie anoi saer RET F:N Vell 
Saa TS m Y: J:1 

SAS TS AL Nih ian ETI RRI 


After this, O monarch, Arjuna became quite 


ashamed of himself: bending his head down he 
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touched Yudhishthira’s feet and repeatedly said 
unto that chicf of the Bharatas, “O king, be 
appeased; forgive me for the impropriety of my 
language towards you; they were given 
expression to (as the only course left me) for 
maintaining truthfulness and avoiding sin.” 

Sl g Viet wat chat gate: 

aima Gert ALATA 83 II 

SOT WI TT TAT T 

WAST a Tas Werle nA: N evil 

O giant of the Bharata race, secing 
Dhananjaya, the slayer of foes, thus fall at his 
feet with tears in his eyes, Yudhishthira, the 
lord of creation, the emblem of religion, rose 
up from his reclining position and with gushing 
eyes affectionately embraced him. 

wera Bret ai saat Breet 

Sapte Tenet Wife TEs gH 

Having thus indulged themselves for some 
time and assuaged their grief the two brothers 
of bright effulgence became reconciled to each 
other and were once again cheerful. 


aa akae t eon yet UE msa: 

Meat waa grat aeia UA: GAs Re 11 

seat i Hees tut TTT 

Later on the son of Pandu, again giving 
Jaya a hug and taking the fragrance of his head, 


became supremely happy and praising his 
conduct, said - 


aut À Weal WAAR UAT I Vol 

weet Feast Vet ay: Heal: YR: 

W: FAT WT STITT HAM get 

O mighty-wielder of bows, in spite of all 
my exertions in the battle-field, Karna with his 
shafts has, in the midst of the whole assembly, 
shattered my armours pinions, forces, arrows, 
bows and steeds. 


WSS Meat Wh TA Set SET a VTA 


Mae FAST A aA sitet Haq een 


O Phalguna, thinking of this and Witnessing 
his conduct in the battle, I have been sorely 
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aggrieved. Life has no longer any charm for 
me. 

a den fe ct at eaa dg 

Moe Ufa Sacra fe Rt TAN ol 

If you do not overcome that indomitable 
hero in today’s battle, then surely I will give up 
my life, what would be the use of bearing the 
burden of this body and carrying it on the earth 
any longer? 

taga: Negara fast Aras 

ert À Me War] Wale we a 

Met SAS AAA ST RAI? RII 

SUT AA HU Seals ashe ATi 


meae UATE aAA RRI 


O mighty scion of the Bharata race, upon 
hearing Yudhishthira thus express himself, 
Vijaya replied - “O foremost of kings, O lord 
of the earth, solemnly do I swear unto you that 
by your grace, by Bhima and the twins that this 
day either I shall slay Karna or myself kiss the 
earth being slain by him. I take this vow upon 
this weapon.” 


VANE aA eT: | 

STE HUE WY FONT RA A MANA 

wa Gea fe A 8 areal GUT: | 

Having delivered himself thus to the king 
he addressed the following words to Madhava - 
“Verily, O Krishna, I will slay Karna in today’s 
battle. May you be blessed for it is only 
through your tactics that the wretch could be 
slain.” ; 

vaasa Wet Aa TATA BI 

wrist wets eg aut aA 

w wate fe A aaah Fata Tere 24 I 


aa Tar Wr aut eefa aa 

O foremost of kings, upon Partha’s uttering 
these words Keshava said unto him - “O 
mighty Bharata, you are well worthy of slaying 
Karna. Indeed, O best of men, O foremost of 
car-warriors, it has ever been upper most in my 
thoughts as to how you would succeed in 
slaying him.” 


estar AAR Aaa STNG II 

EIEIERGI ag a arafagrera 

agag A HOA SAAT FUCA Vor 

Then the ever-intelligent Madhava once 
more turned towards the son of Dharma and 
said - “O Yudhishthira it is met that you would 
console Vibhatsu and order him to slay the 
wretched Karna today. 

Tea Gerd da wat KAET 

wate agaaga METAT Ve I 

O son of Pandu, it is upon hearing that you 
were being afflicted with the arrows of Karna 
that we came to ascertain the plight you were 
in. 

Cena usr a eat REN A Tet Aas 

uaran AT aE ATTN 2 Fl 

O king, it was very fortunate that you were 
not slain or captured. O holy one, do now 
console your Vibhatsu and bless him that he 
may attain victory.” 

qfi sare 

AR we shat Ui ufverst Tusa 

amaga fet AAT At A ATA 3 oll 
Yudhishthira said 

Come O Partha, O Vibhatsu, come and 
embrace me; O son of Pandu, you have 
addressed me in words befitting the position 


and for my good and I have forgive you for 
their expressions. 


ae AMA Gite sat sista 

Wey TT GMT: Wel ANSA STRUTT SS 

O Dhananjaya you have my orders to 8° 
and slay Karna. Do not, O Partha, take offence 
with me for the vile expression I have made 
use of against you. 

Haa Sart 
Tel isa R NEAT 
Wel SE Morea Tg ACTH SV 


Sanjaya continued 


O eTA To 
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O king, thereupon Dhananjaya bent his 
head low and with his hands took hold of the 
feet of his eldest brother. 


agara cat ToT Rea a ETA 
yia AAi yeaa g3 


The king them raising him clasped him to 
his bosom and smelling his head once more 
addressed him thus : 


aia neet Waster gi am 
mer fai da ya: mR ZSI 
O Dhananjaya of mighty arms, I feel highly 


honoured by you; do you attain once more the 
greatness and victory you ever deserve. 


I Jaret 
ate d wani ga T Bt: 
AAT aaraa A fA 3N 
Arjuna said 


Getting hold of.that sinful son of Radha, 
who vaunts of his prowess, I shall in today’s 
battle slay him along with his allies. 


Qa wa Afe migena ane 

TAT SOT: Aut: THETA THOTT 3 & II 

Kama, who had afflicted you with his 
arrows shot from a full-drawn bow, would reap 
the dire effects of his act, this day. 


SE amga Sut Brat WTA 
Magee Met TAT Ag ll 


O ruler of the earth, I assure you that I will 
slay Karna today in dreadful battle and come 
back to bring unto you the happy tidings 
walking all the while in your steps. 


Meet fatratter autre Tons 
Stet welt A mA g STAT Cl 


O lord of the universe, I swear unto you by 
your feet that I shall not return from the terrible 
battle today without having slain Karna. 


Weal sara 
Sie gai gam: fected 
Baer: we cat Gere 


asgi faai à 
We Wer Adag wera eit 

Sanjaya said 

As the diadem-decked Arjuna was speaking 
in this strain, Yudhishthira cheerfully 
addressed to him these graver words - “Do you 
ever attain unfading fame, eternal life, ready 
consummation of hopes, perpetual victory, 
ceaseless energy and continual success over 
your enemies! 


wate ate a farg gaa 
TERI Tay Ad, TAT 
wate vile site aota 
yit qatrarergga ¥ oll 


May the gods grant you prosperity! May 
you realise all that I wish of you! At present go 
at once to the battle and kill Karna for self- 
elevation even as Purandara killed Vritra. 


CHAPTER 72 
(KARNA PARVA)-Continued 
The conversation between Krishna and 
Arjuna 
Usa Sara 
WAT TT TESA. 
Wea: Wares Wierd gyae: 1 et 
Sanjaya said 
On having satisfied Yudhishthira, Partha, 


bent upon slaying the son of Suta, cheerfully 
said unto Govinda: 


Sera AW Yat Grd ST saa: 1 
STENT a naifi erat A AEM Vt 


Let my chariot be again got ready and let 
the best of steeds be harnessed thereto and let 
all sorts of arms be placed in that superb 
vehicle. 


SUMS GUT: Kiia RRT: 
rat: Tat SHAKY AAA 3 
wate vite Were aR 
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The horse, thoroughly trained by expert 
horsemen, have already refreshed themselves 
by rolling on the ground. Let them be forth 
with brought out and equipped in the trappings 
of the car. O Govinda, make headway, to take 
away the life of Suta’s son. 


TAFA Feet IPT ARTIS 

Sa Clee FO: HP Ta Aaa 

St AUS: AS: WASTING II 

O sovereign, on being thus addressed by the 
magnanimous Phalguna, Krishna said to 
Daruka - “Do all that has been said by Arjuna, 
the foremost of archers and the best scion of 
Bharata’s race.” 


AMARA AG eA TATA! 

ASAT TW Sa PATTA N 

We Raae Musae WEI: | 

O best of kings, Daruka on being thus 
ordered by Krishna, equipped the chariot, 
covered with tiger-skins and ever awe-inspiring 
to the enemies. He then informed the 
magnanimous son of Pandu, that the chariot 
was ready. 

Fh y TW SEI are HETI SN 

AEA R TR, ARA TA Tl 

gipa AT 

Seeing the chariot equipped by the high- 
souled Daruka, Arjuna took leave of 
Yudhishthira and with the Brahmanas’ 
blessings and performance of their many 
propitiatory rites, then proceeded to ascend his 
superb chariot. 


TST TM Ae MT BST: 

SUfeaisgecn E Mat: WAN Sut wet where 

On Yudhishthira, the righteous one and of 
great wisdom, having bestowed his 
benedictions Arjuna marched against Karna’s 
chariot. 

WHat Wee ET Ye AAT 

Frat At cot muses mgr ol 

O Bharata, seeing that great archer start off 
for the field all the living beings believed 
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Kama as already slain by the magnanimous 
Pandava. 


ayga: Wat EN Wr MARTI 
MTA VATA SMS SAT Bll 
Wea Tel À Wg TAT 


O king, the whole universe turned calm for 
the time being. O lord of men blue jays (the 
king-fishers), wood-packers, herons, began to 
hover round the son of Pandu. 


aga: WRN TPL TAA: BT: Frat: ge 
TaS Fo FEST sane 
O king, a fight of birds, of beauty and good 


omen, called Pung, began to cackle merrily as 
if to urge Arjuna to hasten to the battle. 


SST YT Seal: YAM ATT AT FART 83 Ul 
STRAT taa Aiea aa: | 
While O monarch, the portentous Kankas, 


vultures, cranes, hawks and revens flew before 
him in anticipation of food. 


Firat a ant meae iR gel 

fmia aoe a at afer 

Besides these other auspicious auguries 
presaged the extinction of the hostile host and 
the doom of Karna. 

VATA WAT HEL AA SATA BUI 

frat a fagen sig wet Se fava 

While on his way to the field Partha began 
to perspire copiously and became deeply 
thoughtful as to how he would gain his end. 


al MU aera Seas Ml 8G I 

Spr Wet car art faafoi qari 

Then finding Partha proceeding in such @ 
thoughtful mood Vasudeva’s son, the slayer of 
Madhu, said these words to the wielder of 


Gandiva. 
ages Sarat 
musa Feary Sa À aat agar T: Vol! 
AST mA Set aA Se EN 
Vasudeva said 
O Wielder of Gandiva, there is no man 1n 


this world, who could defeat those you have 
defeated with your bow in the battle-field. 


oe 
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Get fe Sea: YT: WeaQrITAT I ec 
wat ma AY W À eT: Tet Ae 
I have seen many a hero, valiant like Sakra, 
who have gone off to the highest regions 
- having encountered you in the battle. 


a fe dot a sist a amet a ote eet 

fraga aa = gafi, 

gage madig a 

WERT wa seit at a MT aha wit zo 

O gifted one, who, that is not equal to you, 
could in battle withstand Drona and Bhishma 
and Bhagadatta and Vinda and Anuvinda of 
Avanti and Sudakshina, the chief of the 


Kambojas and Shrutayudha of mighty prowess 
and Achyutayudha as well. 

wa gente fen cred aera a 

AMET Bey ager a afi: Vit 

da: ms TAJ ain TMA 

Fart tary Wray SA We ATA 22 

O Arjuna, you have heavenly weapons and 
dexterity of hand and energy; you are always 
clear-handed in the battle-field, well-versed in 
the science of war, unfailing in your aim and 
your ready-wit in emergencies and your martial 
manoeuvres are admirable. O Partha, you can 
vanquish the gods and Gandharvas together 
with the organic and inorganic creation. 


yfai g Tt uel a ater acre: YAM 

agmi fe & cata gf gaga: 1 V3 

ST Sa aT Tat A Uva OUT A 

There is no mortal warrior on earth who can 
be your rival in battle. There cannot be found 
any skilled archer like you, either among the 
Invincible Kshatriyas or the gods. 

TSM A WT: YST Must A Aes AGU 

W St ged unt menaf aT TA: 

_ Brahma, the creator of all beings, has 
himself made that powerful bow Gandiva, O 
Parthas, which you fight with. And that is why 
NO one can outstrip you in battle. 


Aayi YUM aret aq Vet Te MUSAU RA 


maien naa aaga TT 

However, O son of Pandu, I shall tell you 
words that would conduce to your well-being. 
O strong-armed one, do not think lightly of 
Karna, who is a glory of the field. 


aut f a GH: pA WEAN RAI 

Sait a aA a yrenrerer cata: 

Karna is valiant, proud, an adept in the use 
of weapons, an expert charioteer, skilled in the 
tactics of war, a veteran warrior and an able 
diplomatist. 


agua faga HAT MUSAN Vel! 

aai aae at i at L 

Ti AAMT AM ae EAN ASI 

O son of Pandu, to you I need not say 
much; hear me tell you of him in brief. I regard 
that mighty car-warrior Karna as being equal, 
if not superior, to you in prowess. Therefore 
exert utmost caution in slaying his in the great 
battle. 


Tar afaaeet agat sa 

raed: wart Rigi sei VV 

He is valarous like Agni, swift like the 
spced of the wind, furious like the Destroyer, 
strong and powerful like the lion. 


amataga: Ysa: 

Start a yer watt: Fraastt:113 ott 

He is eight ratnis (i.e. about 168 inches) in 
height and of long arms. His chest is expanded 
and strong and he is almost invincible. He is, 
moreover, chivalrous and an eminent hero and 
of graceful figure. 

waaay Harare: | 

mad musak ERA TAS VI 

He possesses all the necessary attributes of 
an warrior and is a dispeller of the fears of his 
friends, always hostile to the Pandavas and 


ever bent upon doing good turns to the sons of 
Dhritarashtra. 


aiat A Sachs Tareas 
a AR A gana R RZ RN 
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Methinks that the son of Radha cannot be 
slain by any one, not even by the gods with 
Vasava himself at their head, excepting by you 
alone. Therefore, do you slay the son of Suta 
today. 

Sarit fe Afaia 

SEA: A WH Bg Wate FAGAN IM 

No one made of flesh and blood, not all the 
warriors, nor even the gods would succeed in 
defeating that mighty car-warrior in fight, even 
if they combine together to do so. 

Foret Tsay A 
gral Wosaafaaet 
wat aot Freres are 31 

He is wicked, vicious and wanton and ever 
bears evil designs against the Pandavas. He has 
no self-interest in this quarrel with the 
Pandavas. Do you attain success today by 
slaying Karna in battle. 

4 gagi tet ate 

Freniietes eatctayt Farell 
= esac 
Bea fet TATA STREA 3G I 

The son of a charioteer (Karna), the best 
chariot fighter thinks himself beyond the reach 
of Yama. Enslave him to Yama today. Kill 


Karna, the son of a charioteer today for the 
pleasure of Dharamraja, Yudhishthira. 


Se A wet ate aaa 
gakoei a Wage 
aaa fe MgA- 
et ai gA gT 
© Partha! I am known to your might and 
valour toughest to bring down even for gods 
and monsters both. Karna, the wicked son of a 


charioteer humiliated Pandavas always under 
sheer influence of his super ego. 


SM Wat Se Ar UT: JAM: 
THE Yet Wat fe Mi IRON 
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O Dhananjaya, the sinful Suyodhana poses 
himself as a hero only counting upon Kama’s 
valour. Do you today strike at the root of all 
evils by slaying down that son of Suta. 

Ugg agrei mig Tay 

at yne wife aut episran 3 ci 

O Dhananjaya, do slay that mighty Karna, 
who has the sword for his tongue, the bow for 
his mouth, the arrows for his teeth and who is 
moreover arrogant and energetic. Slaughter 


- him. 


ae AMET stealer Ac I 
Tite Ur THT YK maga ANR 


I am fully aware of your chivalry and 
strength. Do, O hero, slay that Karna battle 
even as a lion kills an elephant. 


eT Steer ate F msa 
WHE Ue Ua Ui sands Tig von 
Do in today’s battle kill that Vaikartana 
Karna, counting upon whose prowess the sons 
of Dhritarashtra over look your manly virtues. 
CHAPTER 73 
(KARNA PARVA)-Continued 
The words of Sri Krishna 
aT Sart 
Wea: TAM ASSAT 
Tiaa aÀ HUTT ATI RI 
Sanjaya said 
O Bharata, then again did Kesava of 
magnanimous heart address the following 


words to Arjuna, who was proceeding 
resolutely to slay Karna. 


ST TAM AAA ANT 


FATA ATAU STAT R 

Today, O Bharata, is the seventeenth day of 
this horrible carnage of men, elephants an 
horses. 


sear fg fagen Sar mammi Wt: Tel 
raat ant wren feaferedar ANRl 
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O ‘sovereign, at first your own troops and 
those of the hostile party were a legion, but 
being engaged in fight there have been left but 
a small remnant. 


ear à akar: Teh MERTENS: | 

atà wg waa fear Tore sii 

Though the Kauravas had, at the outset, 
numerous steeds and elephants, yet they have 


been routed on the field as they had to face 
yourself as their foe. 


Q ù yfr: GAIT AAPA: 

wat amaa gii wea aR: UI 

These potentates and these united forces of 
the Srinjayas and these Pandavas have been 
successful in holding their ground, only 
because they have such an unflinching leader 
in you. 

wa: meadi: ARN: Tel 

Ta AA: Fa: ITNT: N 


O destroyer of foes, being under your 
protection, the Panchala, Pandava, Matsya, 
Karusa and Chedis hosts have been sweeping 
away the hostile army. 


wat fe grat Wt Sg aaia Wat 

SA MSA Fes AT YAR WERT 9 

O Sire, who else could have vanquished the 
combined army of the Kauravas had not the 


valiant Pandavas been fighting under your 
aegis? 

Won fe Wh Sig agg 

Alerter WAt Sear] fa YA: BAtlas aLI 

What need I speak of defeating the 
Kauravas? Single-handed you can vanquish in 
battle the Asuras, celestials and human beings 
of the three worlds put together. 

Wert A Ua ASAT: RATT fA 

Sg yenge Aste arg AAT: I 


O mighty one, who else, excepting yourself, 
Could have conquered Bhagadatta in fight, 
€ven were he powerful like Vasava himself. 


wor fagot Sat yar wet are 
Wg: Milan: Wa agfa SAGAN tol 


ne 


O holy Partha, no mortal could even gaze 
upon this vast army, being as they were, under 
your protection. 

Wea Ted Wet Wea ATT TT 

a t Aat Frarfereit gu 

O Partha, Dhristadyumna and Shikhandi 
had succeeded in slaying Drona and Bhishma, 
only because you protected them in battle. 


ar fe reat Wr m mai AER 
elo Bet Sey VAARI gR 


Or, O Partha, who else could have 
conquered in battle those most eminent 
warriors of the Bharata race-Drona and 
Bhishma, endued with the prowess of a Sakra. 

at fe wierd tet got dant pL 

Bor a wrecker a paantoa TU Vs NI 

tad WA Tet a Yaa 

SEL FATAL TAL taaa: tl Vwi 

aR weary, JEg 

T yea Sig Yea: YRR AU 

O most powerful one, who else but you 
could defeat those formidable leaders of 
Aksouhinis, those unflinching and invincible 
heroes, Bhishma-son of Shantanu, Drona, 
Vaikartana, Kripa and Drona’s son and King 


Duryodhana himself, all united together and 
adepts in wielding arms. 


Jag agat: im: sAr: I 

ARIE: gnfi RS 11 

Numerous detachments of (hostile) soldiers 
have been extirpated; their cars, horses and 
elephants have been cut down (by you), as also 
numbers of indignant and impetuous 
Kshatriyas hailing from various provinces. 

MAAN AMA SL ATT 

Wat Tea Ast MATA oI 

SUT VAT TARA AAT 

Tat AAA Pet WaT AT ST ATI eI 

O Bharata (lo) the forces of the Gobasas, 
the Dasmiyas, Basatis, the Easterners, the 


Batadhanas and the sensitive Bhojas and of 
other Brahmanas and Kshatriyas, with their 
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best horses and elephants, have all been slain 
confronting you and Bhima (in battle). 


SHE Anag Aaa: TART: 

STANT AT: WaT ARTT: LF 

arses YAE fermenter: | 

THT Tama APTA GIAAT: Ml Jol 

Pet garitos ater arsa: 

Ue Tae ATEN: Serr: MER ail 

A Meat Ge fed Meet Wee 

The Tusharas, the Yavanas, the Khashas, 
the Darbabhisaras, the Daradas, the Shakas, the 
Ramathas, the Tanganas, the Andhraks, the 
Pulindas, all of fierce temperament and awful 
deeds and the Kiratas of formidable prowess 
and the Mlechhas, the mountain tribes and the 
people inhabiting the sea coasts, all of whom 
are very powerful unflinching in battle and 
wielders of maces, have gathered round the 
standard of the Kurus and been fighting hard 


for Suyodhana. And none else but you, O 
scorcher of foes, could defeat them in battle. 


minga fe Syd GBI Hed ACTIN 2 R 

ale wat A Meer Weta At J AAA: 

If you had not come to the rescue who else 
could advance against the mighty troops of the 
Dhartarashtras arrayed in battle order? 


Ad Riagg Tre Wat TTT V3 MI 

facts Usd: aK Teter fast 

O puissant one, the hostile troops shrouded 
with dust looked-like a surging sea and the 
infuriated Pandavas, forcing their way amongst 
them, threw them over-board. 


TMM aa MEA: Vl 
aa Wea Mei ed: Weiss 
Ten mighty Jayatsena, the king of the 


Magadhas, was slain in battle by Abhimanyu 
these seven days past. 


Tel araa Tera ARATTIR N I 
TE TEM AAA Tet: UTA 
TAS ATT ATT TAT PIA AAIR 


Ten thousand powerful elephants, forming 
the king’s retinue, were then struck down by 
Bhimasena with his mace. Later on hundreds 
of other elephants and charioteer fell through 
Bhima’s powerful hands. 


weed Wat Wet ata HET 


Stat WATE wat A usa AAT: NOMI 
T yaa Ter: 

Therefore, O Partha, in the course of this 
terrible battle the Kauravas, along with their 
steeds, cars and elephants, have fallen victims 
of Death no sooner they encountered 
Bhimasena and yourself. 


aM Ag wa Fret We mos: 1 Ve 
AST: WIS MUT VTE ATE 


O Partha, the van of the Kaurava host on 
being slain by the Pandavas, Bhishma shot 
forth showers of deadly arrows. 


U Vea AAPL AAA 2 S 
Wt: Wea Raq mafa 


Skilled in the use of celestial weapons he 
covered the Chedis, the Kashis, the Panchalas, 
the Karushas, the Matsyas and the Kaikeyas, 
with his arrows and slew them to a man. 


TA MTA Ma: Weare: 11 ol 
yona SATS Tet | 


The atmosphere became thick with gold- 
feathered, straight-shot deadly arrows, that 
were discharged from his bow. 


SAE aaf hha ASAT RI 

Tat EA Sea RA RAGAT 

Discharging flights of shafts at a time he 
struck down thousands of charioteers. He killed 
in all a hundred thousand powerful men and 
elephants. 


TM SA T Mea AARATI 3 Vt 

feat Aang: A MOAS 

The shafts he shot during the battle did not 
take any of the nine wrong courses, but flying 
direct through the tenth (and the approved) 
course destroyed many steeds, cars and 
elephants. 
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feta oer sister Prem were TeTTN a 31 

BEAT: Ga TANT eee TETAS: | 

Massacring the (Pandava) troops for ten 
days together, Bhishma rendered the terraces of 


many a car empty and slew numberless 
elephants and steeds. 


apifieansseaat wt Baliga BET 3 vil 
usai WEA SANTA 
Assuming the form, of Rudra or that of 


Upendra in battle, he afflicted the Pandava 
detachment and played a havoc with them. 


fahrery yid werent 3 4 1 

Teel Wusdt Vat wera 

HUTT Wey: JATZ 

The wicked Suyodhana, bereft of a cause 
was about to be drowned in the sea of 
misfortune and with the view of rescuing him 
Bhishma slaughtered the rulers of the Chedis, 
the Panchalas and the Kaikeyas and caused a 
great carnage amongst the Pandava army 
teeming with cars, steeds with elephants. 


WAT Met WAL Toes AAT 
waag: aNg: 11 3911 
TAg: Ger ye aA welfare: 
frai cer i g dart Ranya 
adea nem musar aa 


As he careered in battle, resplendent like 
the Sun himself neither the innumerable 
infantry of the Srinjayas, all well armed, nor 
the other rulers of the earth were even able to 
look at him. Yet the Pandava troops with all 
their resources made a giant effort against the 
victorious Bhishma who was thus careering in 
the battle. 


WY fener ant wea Gaara sei 
Wea Us Wr ir Vader: | 


Indeed he had achieved an unrivalled 
heroism in the field, having routed the 
Pandavas and the Srinjayas all single-handed in 
battle. 


ot feast Marae AAT YR aT woll 


TEM yea vit: dager: 
u w Ulcer: Ber Meee fag: 11 All 
Tat WET RANT Ga: Weta ara 


Being under your powerful protection 
Sikhandin encountered him and with his 
Straight shafts slew that foremost of men. O 
mighty one, as the Asura Vritra courted his 
death obtaining Vasava for his foe, so having 
obtained you (as his foe) there lies on a bed of 
arrows that grandsire (wrapt in eternal slecp). 

ait: vafa faa gaix 

HN SME a aR ARAL 

FART UAL Heal Wat ASA ¥3 Il 

SMTA URSE HST: | 

The violent Drona having arranged his 
troops in an impenetrable array has slain the 
army of the enemies and many a mighty 
charioteer for five days together. That valiant 
charioteer having protected Jayadratha in battle 
committed a havoc amongst the hostile army 
during the nocturnal fight, like the fierce 
Destroyer himself. 


TET BASS AE: NATAL XXII 
gega AAA A Aa: UAT Ay 


Having with his arrows killed numerous 
warriors that valiant and chivalrous son of 
Bharadvaja, at last attained highest and on 
encountering Dhristadyumna. 


‘ale ale Var Fe WATE UNS GI 

qane: Carey A SA FUT Seat 

If you had not held at day Suta’s son and 
other charioteers in the battle that day, then 
Drona would never have been slain. 


WAM g Tet Va MASSA SATAN XAI 

Tet ROM Sal Fea UT TTA 

O Dhananjaya, you kept engaged the entire 
Dhartarashtra forces and thus it was that the 
son of Prishata could slay Drona. 


TA at at Wt galt Sea: g ges 

mg A ad Wet stage afc 

O Pariha, who else among the Kshatriyas 
but you, could have achieved such feats (of 


ine) es ee eee 
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ee ————————— OTTO 


material strength), as you did when 
overthrowing Jayadratha? 


frard Sat Hed Ge Yt War se 

fred: Saat Tost aaa 

Having thwarted the vast host and slain 
numerous valiant kings you, with the strength 
of your weapons, have slain the ruler of the 
Sindhus. 


aed RS ae Set Tar: 8 


srr fe Wl ane fe mi Ng: 

O Partha, to the mortals the slaughter of the 
ruler of the Sindhus seem to be exceedingiy 
strange, but to you it is no wonder, as you are 
an eminent charioteer. 


wat fe wer Wr aaa MN of 

ARIAS Yoh Heat À Alas! 

O Bharata, methinks, it would not appear 
impossible even if all the Kshatriyas were to be 
exterminated in the course of a day, with you 
for their adversary in the field. 


Sea Ue VHA ige AAT R 
adad fe eau Aer Ect 


O Partha, now that Bhishma and Drona are 
slain, the fierce Dhritarashtra force may well be 
regarded to have lost all their heroes. 


yiana KARATI & Vl 
Set gigaa TTT 


With their chef and foremost warriors slain, 
with their horses, chariots and elephants struck 
down, the Bharata army look like the welkin 
bereft of the Sun, the Moon and the Stars. 


fasten fe wr ue Sra safe G 31 

SAAS YN VAT VHA TA: | 

O Partha, as the Asura hosts were routed by 
the prowess of Sakra in days of yore, so yonder 
host of terrible prowess have been vanquished 
by you. 


Tat eaen Vt USF AEA YI 

SAA aA HUN AGT: FT: 

Besides the slain there are now left only 
five mighty  charioteers, Ashvatthama, 


Kritavarma, Karna, Shalya—the ruler of Madra 
and Kripa. 


TAA ALT Sea TST ASAT TN & 4 I 

Bitar: WHat Wat ATETA 

O mightiest of men, by killing those five 
eminent charioteers today may you get rid of 
all foes and bestow this carth with all its 
islands, cities and seas to King Yudhishthira. 


ATTA eT ATT ASTAATEL & & I 

mAai Wat TANT! 

Let the Pritha’s son of illimitable valour and 
fortune obtain today the entire Earth with the 
mountains and forests and water (on it), the 
firmament (above it) and the nether regions 
(below it). 

Unt Be afia weal amaTI 

eres Afa Ta Pras BAT 

As Vishnu, in days of yore, made a gift of 
the three worlds to Sakra after overthrowing 
the Daityas and the Danavas, so may you 
bestow the Earth on the king after slaying the 
Kauravas. 


aa Aled waren fearg Ta 
fap Freteta magg SacI 4 61 


On their enemies being slain, let the 
Panchalas rejoice today as did the celestials on 
the occasion of Vishnu’s exterminating the 
Danavas. 


ate ar faei srs slot Wat TEA 

apaenter Gat Asher qÀ ATA TATA & Fl 

MAA aaa AIA AMAL Aaa 

FAAMUATA A ASA TART S ol 

Tee AGA Hest AAS 

ate anaa carer T RRRS Qu 

Sa UUM Yared TSA Weil 

qona FAAS STEM: JARA: BEE VW 

If out of respect for that illustrious 
personage, your preceptor Drona, you feel 
sympathy for Ashvatthama, if again out of 
reverence due to a preceptor, you are kindly 
disposed towards Kripa. If out of high regard — 


for your material relatives you do not dispatch 
Kritavarman today to the regions of Pluto m 
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encountering him. If, O lotus-eyed one, 
encountering your mother’s brother, Shalya, 
the king of Madras, out of mere compassion, 
you do not deign to strike him down. Do you, 
O mighty one, with your sharp shafts hasten to 
slay that wretched Karna today who, at heart, 
cherishes utmost hatred for the sons of Pandu. 


WALT Gat ant ast feet geet 
SAMRAT Aa Seats het STAI & 311 
It is your noblest duty; nor is there any 


impropriety in it; we all assent to it and there is 
no guilt in that. 


wet aq agar fefer mga 

BM At garg Wert Fae g Il 

Te TAS BRIT shat at i 

O sinless one, in that attempt to bum your 
mother with all her children during the night 
and the behaviour that Suyodhana bore towards 


you during the play at dice, that wretched 
Karna lay at the bottom of all. 

anfa Hae m Frater Tag GI 

Tat wae ete Frat we 

Suyodhana has ever a firm conviction that it 
is Karna alone who will help him out (of this 


Scrape). That is why he has been filled with 
Tage and tries also to afflict me. 


fan giaa RERA aren § & 11 
BU; Wey Wt Wary fate TAMA: 
O giver of honours, it is the firm belief of 


the royal Dhartarashtras that Karna will, to a 
Certainty, slay all the Parthas in battle. 


UAT A ATAU Fass GON 
Vert saat aed Sent eet al 


O son of Kunti, it is through having secured 
the aid of Kama that Dhritarashtra’s son has 
Ventured to fight with you, though he is full 
Well aware of your prowess. 


Seu fe sue fere wat WTI CII 
agd a are fastentt Tere 


Karna also often says that, “I will conquer 
the assembled Parthas and Vasudeva, that 
Valiant charioteer of Dasharha’s race. 


ne 


WAST SUT TATE Teer R 

Aire Ait Buber Ae ATT 

O Bharata, that wicked Karna thus always 
roars in the court (of the Kurus) of 
Dhritarashtra. Do you, therefore, slay him 
today. 


UT FAY WG S MTT: TAMA ol 
WA War FETT Sot: UTA SAI 
It is the profane and malignant Karna who 


is mainly responsible for all the evils that have ` 
been done to you by Dhritarashtra’s son. 


aa AG MATER Rt: HELENA: 1119 gl 

area Fred at dager 

Rogier dry atest AAT V1 

Enei Gruri i 

SPOT FOUL i, angoa: 3 

JAg GARR 

faia ai HEAL 9 XII 

Tar MRU RT 

Vt: a eaa AUEN 

WAT gei mfi Ma A T ÀI 

Ad TAG a gee aisg INVAN 

STUMPS MAM: Ul: Wg WST: 

MaMa feet: Vitor: 1919 I 

I have seen the valiant son of Subhadra, of 
lustrous cyes, fall at the hands of six heartless 
charioteers belonging to the Dhritarasthra 
force. Harassing mighty heroes like Drona, 
Drona's son and Kripa and others, he divested 
elephants of their riders and mighty charioteers 
of their cars. Abhimanyu of mighty neck, the 
pride and the glory of both the Kurus and the 
Vrisnis, made also the stceds bereft of their 
riders and the infantry, their arms and life. 
Overthrowing the hostile files and harassing 
many powerful charioteers, he has packed off 
numbers of men and steeds and elephants to 
the gates of Pluto. O friend, by truth I swear 
unto you that I am burning at the thought that 
while Subhadra’s son was thus advancing, 
striking down with his arrows the hostile force, 
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even then, O lord Partha, the malevolent 
Karna, unable to withstand him in a face to 
face fight, had been engaged in acts of hostility 
to that heroic Abhimanyu. Mangled with the 
arrows of Subhadra’s son, rendered senseless 
and bathed in blood. 

fica aid faga: Aerated: 

arai UVM Siifererit N 

Kama became highly enraged and drew 
heavy breaths, till at last covered with shafts he 
thought of turning away from the field. 
Heartily wished to bear a retreat, but finding no 
means of egress of doing so, giving up all the 
while his hopes of life. 


Tet gaea: Wer Went: | 

SR HORT TAL TNR TATIR 

Fea Git ae: Ri Mises AAT 

Exhausted and stupefied with the wounds 
received, he had to roam about in the field. At 
last hearing the opportune, though wanton, 


words of Drona in battlc, Karma cut-off 
Abhimanyu’s bow. 


WagoaSs WT Wl US HEAT ol 
a aa Fata: meae: 
On his bow being thus cut asunder in that 


battle, five mighty charioteers of blunt 
conscience slew him with showers of arrows. 


ahem farted at adai g aA gl 
MEM U J See si: A a Tae: 


On the hero being thus slain all were 
touched at heart. Only that wicked-hearted 
Karna and Suyodhana laughed. 


Wa anisa HOM MAA Wet TA: I 
à Jari A ETTU 
(Verily you remember) the vile epithets that 
Karna so cruelly flung towards Krishna in the 


(Kuru) court before both the Kurus the 
Pandavas. 


faer: musat: Het Wrest Ake WAIN 3H 
aai ygi quite: ggf 
T A gge arate RAITI C XI 


samene A At aea 

q usat: waa Ta BO RATEN 

O Krishna, the Pandavas have been slain 
and are gone to eternal damnation; do you, 
therefore, O one of sweet voice and heavy 
posteriors, take to yourself another lord. Betake 
not to the service of Dhritarashtra as a maid, 
for, O lotus-eyed onc, your husbands are no 
more (in the land of the living). O Krishna, this 
day forth the Pandavas will no longer have any 
control over you. 


aam a aA Tera erat a VT 
aa gaem da: yfr gR: wane gn 


O Princess of Panchala, you are now the 
wife of men that are servants and O beautiful 
one, yourself, a maid. Duryodhana alone is 
regarded as the ruler of this carth. 


Te AT TET AATE 
_ ai an Ay fare: USAT: AAAI Csi 


ami VASAT MATT VTA 

Today all the other lords are engaged in 
helping him towards the good government of 
his state. Lo, O amiable one, how all the 
Pandavas - have ‘equally fallen, under the 
prowess of Dhirtarasthtra’s son and have now 
been staring at each other. 


oR Welder ea Feat a afia: cil 
Percent THT SALA 


Verily these (men) are like sesame seeds 
without kernel and kave fallen into purgatory 
and they will have to serve ere long that 
foremost of Kaurava Kings. 


SOMA eta Ragi: R 

w: maa: cut: guak ANT 

O Bharata, these vile words were uttered by 
that sinful, debased, mischievous 40 
unprincipled Kama at that time, in your 
hearing. 

HE UTA Te, a gaapt: T:IO 

mag fendarar ifadtesa:| 

Let your gold-plated and sharpened m 
capable of dealing death to the living today 
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assuage the sorrows caused by those words of 
effrontery. 


At ARN Sa UT paaa g 

We Vat AT WEG RAI 

Let your shafts retaliate all the other 
mischiefs done to you by that wicked one by 
slaying him. 

ma Weary AAT WA: YRI N 

a: Tg sere sect roa: | 

Let the wicked Karna feel the pangs of 


those deadly shafts sped from the Gandiva and 
remember the words of Bhishma and Drona. 


gaggi Area: yg AgI: ss 

ARTA ai fir eA A 

Let the gold-feathered iron shafts, capable 
of dealing death to the enemies and emitting 
rays of lightning, sped by you go straight into 
the Vital organs and drink his blood. 


Agua A Fa ASIEN: YI 
Se BHU AAMT: Wey AIT 


Let the sharp and winged arrow of 
irresistible force shot by your arms touch 
Karna to the core and dispatch him off to the 
den of Pluto. 


SE Belg at fauna tiedt: 18 4 Il 
Weert WL HOt Ugg agnet: 


Let the lords of this hemisphere, seeing 
Karna fall today from off his chariot, covered 
with your shafts, despondent and heart-broken, 
indulge themselves in grief. 


Ser Vira wart Ula gN 
anfaani sot dat: uerg ATA: 


Let his relations with distress witness today 
the (sad) spectacle of Karna’s falling prostrate 
and lying down on the bosom of the Earth, 
weltered in blood and bereft of arms. 


aR Here aA ae 
WTA: Veg YATE: N RON 


Let the huge standard of Adhiratha’s son, 
bearing the ensign of the clephant’s rope, totter 


‘lo its fall from the shots of crescent-shaped 
arrows. 


TAT Maga wet agfa] 

TAIA Mit: Met: Vee cI 

Let Shalya, alarmed with the scene of his 
golden chariot thus scattered to the winds and 
his charioteer and steeds taken off with 
numberless darts of your arrows, deserting his 
empty car, beat a hasty retreat (from the field). 

we Aq tgi Ut aay Uy: 

skaamte Perea aak: SI 

ad aig i apr fet yi gamar 

Sat Amia aa: APT AMI Ro oll 

O Partha! You honour always the 
meritorious people. In case, you kill 
Vrishasena, son of Karna before his eyes in 
order to keep your commitment, he will 
definitely remember the advice given him by 
Dronacharya, Bhishma and Vidura time to time 
under influence of agony caused by separation 
of his son (i.e. so killed by you). 


Wa: Yat eB erate aa 

far sitet carer Tet Aa waak: go RII 

And then let the enemy Suyodhana, witness 
in today Adhiratha’s son thus fall a victim to 
your arms, despair of his life and his 
sovereignty. 


T afa a ae: RA: F:I 
a TNS Uosarg feet: It 20 RU 


Look up yonder, O foremost of the line of 
Bharata, (and see how) the Panchalas are 
dropping off from the sharp points of Kama’s 
arrows in their anxiety to rescue the Pandavas. 


Tare sacar gega Rrafshi 
TEGHAMa Verrier A GAN oR 
Weel Veda a Sees SAT 

genic arate a fate aoa Tar Qo XII 


Know it for certain that the Panchalas, the 
sons of Draupadi, Dhristadyumna, Shikhandin 


-and the sons of Dhristadyumna and Shatanika, 


the son of Nakula (himself), Sahadeva, 
Durmukha, Janamejaya and Sudhurman and 
Satyaki, are held in subjection by Kama. 
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STEAM HUA TAA TH 
seat Fad STRATA TTT Fou 


(From off the scene of action) the howling 
groans, O subduer of foes, of those allies of 
yours, the Panchalas—reach our ears, as they are 
assailed, in that dreadful engagement with the 
weapons of Karna. 

q aa Wat: Uae: Bafa |: NEGT: 

4 fe Bey HSMM Waheed HERT YORI 

The Panchalas are not the persons to get 
frightened, much less to show their back in the 
thick of the fray. In sanguinary battle these 
mighty wielders of bow do not at all care to 
stake their life. 


J Wea: med Vat Mle: WALAI 

4 PAA Vale lst ATA] ETGT: 1 R09 

A at noiae AART: 

The Panchalas did not show their back even 
encountering redoubtable Bhishma, who, alone 


and unaided, hemmed in the Pandava forces 
with a thick cloud of shafts. 

Aah: UAVS SAS AMAT RSI 

RIAA AL: USA Wea 

TASTE WAL frat aA Yo RI 

TM aAA YS NAATA] 

Fidei a umt gee AUTAT 22o 

a fagam Sg wet writer 

q Senet: Ween: WY: WET I 

O benevolent friend! Panchala always kept 
on fighting in support of Pandavas when they 
found Dronacharya came for battle irrespective 
of Drona's march fiercely like death god in the 
chariot-rode army of Panchala killing them 
severally, whose face glew in the light of 
friction in weapons, who was preceptor to all 
archers and disastrous for the army of enemy in 
battle-field viz. they did not shown back to 
battle-field and put at stake their lives for the 
cause of Pandavas. © enemy suppressor 
Arjuna! It is the main _ characteristic of 
Panchala soldiers that they ate always prepared 
to defeat the enemies. They cannot show back 


MAHABHARATA 


to battle-field under fright of Karna, the son of 
a charioteer. 


TATA WR: Wale RET 

MMS: HOt: AAAA: N RRI 

Like the flaming fire consuming myriads of 
insects that irrepressible Karna with his shafts 


devoured these swift-armed. Panchalas as they 
approached him in battle array. 


Q aa uaa Herat Aaga 

HO ALAS UA UST TATHAPLN VV3 Ul 

O Bharata! See here, these Panchala 
warriors racing. Karna and other warriors are 
so making them to run so haphazard. Look 
there, they are trapped in a worst network. 


Tenant, ater fran waster 
gi Fale WAT: USTs AT TT RAVI 


Rallying round the banner of their allies as 
these valiant Panchalas, reckless of their life, 
marched against him the son of Radha took off 
their hordes by Icgions. 


Tq ANT ALATA ASAT 
HULL Ta IAT WATCH AT TET ATH RAI 


O Bharata, it now behoves you to steer 
these sturdy bowmen, the valiant Panchala 
forces, who are fast sinking in the ocean of 
Karna without a bark. 

aa fe Wad ala mianga 

AUT METAL THT AgI VAG Ml 

The weapon which Kama obtained from 
that foremost sage Rama, the son of Bhrigu, 8 
blazing forth its appalling form. 

Wt udami Seat YE 

TGR HRT Sere TAT ASAT AOU 

The awful form of that weapon, spreading 
terror and consternation all round a 
encompassing the vast array of troops. 
glistening with its own bright. 

Ue Beet Garr aeg: AT: 

qifa arava ST TARAA 

Those arrows flung from the bow-stanes E 
Karna, afflicting your hosts in battle, 
hovering round like swarms of bees. 
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Ut Fahd wa fey waty are 
ae GAL ma giaa: Vee It 


Afflicting in battle with the shots of Karna, 
that is irresistible by persons of weak nerve, O 
Bharata, the Panchalas, are flying in all 
directions. 

We aia ga ga: wet WaT: | 

Waar auf teat Fifer: weet 

Yonder, O Partha, foaming and frothing 
with rage yet unsatiated, fights Bhima with the 
Srinjaya forces around him and is getting 
afflicted with the sharp arrows of Karna. 

wosan, gaada vse are 

Saga: sort Wait Xefa: gz aI 

O Bharata, if you remain indifferent 
towards Karna, he will cause a sad havoc of the 
Pandava, the Srinjaya and the Panchala forces, 
like the seizure of the ills, that flesh is heir to, 
makes the body succumb. 


ma want fe ayna ate Afa aan 
a: WAM Wee TATA. FET 82 Vl 


Amongst the vast array of the forces of 
Yudhishthira, I find not another general, save 
and beyond yourself, who is capable of 
returning from the field scatheless, after having 
encountered son of Radha in battle. 


wae ARa ate 

ama wi at Great AARI 223 Ul 

O foremost of men, buckle on your armour, 
therefore, to pop off Karna with the keen shafts 


of your arrows and thus redeeming your 
Pledge, redound your glory. 


E fe mat Wh Sig wana aan 
Wat gfe gat te ae waif A gee 


Most assuredly I tell you, O warrior of 
Warriors, you and you alone, are capable of 
Worsting Karna in battle and defeating the 
whole bands of Kaurava army. 


Wl Seat Hed at ee at AEA 
Bore: Wet: Ue Yat wer ANTAL LAG I 


And accomplishing this proud feat, O 
Partha and achieving victory over the master 


ee 
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car-warrior, Karna, may you, the best of men, 
gain your ends and be successful and happy. 


CHAPTER 74 
(KARNA PARVA)-Continued 
The words of Arjuna 
Usa sara 

u Seat Sy: year we ATA 

faye: meea gO WTEM II 
Sanjaya said 

Hearing, O Bharata, these (reassuring) 
words of Keshava, Vibhatsu, instantly shaking 


off his sorrowful countenance, took heart 
again. 

at safiga nfa, midst ay: 

ae ataa Sayre MTT BI 

And grating his bowstring and stretching it 
at length, he took hold of his Gandiva with a 


view to make away with Karna and addressing 
Keshava, thus expressed himself. 


Te A Wifes ga Ua Tar AA 


WHA Tet Ase wt eile E BH 


Since you-O Govinda, who, (fathoming the 
mysteries of fate) see through events, past and 
future, since you are so kindly disposed 
towards me, under your (able) generalship, I 
may well be certain of gaining the day. 


TA i FUT ATL St WATT 

mali wt vile fag aot wera 

O Krishna, with you at my elbow, bidding 
defiance to all the three worlds, marshalled in 
array, I can well launch them (on and all), into 
eternity, what speak you of Karna then. 


uyni Fact Vat WHEAT AN 
ayari ot TAL ferro TAT 4 It 


O Janardana, I witness how the Panchala 
hordes are beating their retreats (from the field) 
and I also seen how Kama with his lofty 
bearing domineering in the battle. 


anlar a ayn Saeed Ser wast: | 
VS Soe ants ya VATA g N 
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The sight of the Bhargava weapon, let loose 
by Karna and floating on the air like the great 
thunder of Shakra, meets also my view. 


ad Gg A a aa aol AAT EA 

aed gia Sag TAA Ot 

But in today’s battle I will give no quarter 
to Karna and all the world will proclaim the 
fact till as long as it will last. 

aa gent fae À aut eat Baal 

mugaga: Avert WA Beales su 

Today, O Krishna, pointed arrows flung 


from Gandiva and sped by my arms, will sent 
Karna to his last account. s 

HE Wa GUE: Ai gaai 

gae TAT Tease R l 

And king Dhritarashtra, today will hurl 
malediction on his evil genius under the 
inspiration of which he placed the diadem on 
the brow of Duryodhana, who was least 
deserving of sovereignty. 


FE TH, Hae Brat Tard TAT GAA 
YT a gt Fertil oll 


© large-armed one, today King 
Dhritarashtra will be deprived of his 
sovereignty and happiness, wealth and 


dominion, capital and sons. 

qrar fe at sie Fafor set Ig 

a Miele Ba: HON eae AAN Val 

O Sri Krishna! The king who keep envy 
within heart for meritorious and offers throne 
to wicked person, regrets on the consequences 


when these are ripen. He thus, suffers at last 
from agony. 

WM A YR: aafaa UA He 

Tet Bt Ye g: afaa Sere 

AAA eet el FAT fare YSN LAM 

O Janaradana! As a man regrets on the 
consequences for deforestation of mango trees 
when these arise subsequent to such evil act 
committed, king Duryodhana will become 


helpless on the death of Karna, the son of 
charioteer. 
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aa Gale Teac PTT: | 

Cae Et HUT HOT Wet Tally Tsu 

Most assuredly do I tell you, O Krishna, the 
Karna’s doom being (thus) sealed today, 
Duryodhana, goaded to desperation will lose 
all hope of both his life and sovereignty. 

He BI vat sul wieaeencitar 

ALA aa STAT BT Hi SAT BSI 

As in days of yore, in the contest between 
the Devas and the Asuras, Indra rent in twain 
the body of the demon Vritra, so beholding the 
body of Karna, all cut into pieces with the 
arrows inflicted through my hands, let 
Duryodhana today recall to mind the proposal 
you made, O Lordly Being, when suing for 
peace. 


aat Mae: HHT We SA À WLI 

Guat a moda nuse TH MAT RAN 

Let the son of Subal realize today, O 
Krishna, that my arrows happen to be my dice, 
my Gandiva is my gaming board and my 
chariot, my chequered cloth. 

HE FTE FS T: TA 

acena Aaa Geert Brut Fret: MN REM 

O Govinda, striking today the death knell of 
Karna with keen shafts, I will remove the long 
lost sleep of the son of Kunti. 


He raya WAT et A AAT 

qerm: RE ganara gol 

On my hastening the departure of Suta’s 
son to the other world will raise the drooping 
spirit of the royal descendant of Kunti and he, 
taking life easily, will enjoy eternal happiness. 

aa memg ATA VITA 

sanie a: aut iaa ira 

O Keshava, I will fling today such a 
irresistible arrow, unique of its kind, that W 
surely make Karna shuffle off his mortal coil. 

Get aig Fat Wel aÀ ft GUA: 

ret a mad mag ATE THETA 8S" 

WaT Frat Sd ART TIT Ha 
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UNAS TUL SA Vt: aadA: Qo tl 

And such was the vow of that wretch of 
human beings about taking my life, that “until I 
put an end to the existence of Phalguna, I will 
not have my feet washed.” Giving a lie to the 
words of honor of that vile creature, O 
Madhusudan, I will, hitting him straight with 
my arrows, throw off his body from his car. 


Use Wh at at Yeager 
Teel Hagar afer: ureafer ARTIR RI 
The Earth today will drink the blood of that 


son of Suta, who, in battle, defies all mortals of 
this sphere. 


RAR pent A a 

TEA HU: FAA: ARA TUN 2 R 

azi ad aaf ret Aii: YRT: 

ania Sa pane UAT MTT 23 

In addressing Krishna, that Karna, the son 
of Suta, vaunting of his own superiority, with 
the approbation of Dhritarashtra, had indulged 
himself (in the expression), “O Krishna, you 
are now without a husband.” My sharpened 
arrows will falsify today that vile expression of 
his and like the foaming snake, surcharged 
with active poison, will feast on his blood. 


HET SRA Gral ARTE AAT: 

msaga STA HUTT WAT TAAL 8 SI 

My cloth-yard shafts, dazzling with the 
splendour of lightning, let loose by my 
capacious arms and from off the strings of 
Gandiva, will lead Karna to his eternal goal. 


aa Aas TAT: wai aa 


amA Sel: He HMA Sa NRN VA I 

The contumely which the son of Radha 
gave expression to, in addressing the Princess 
of Panchala in the open court, vilifying the 
Pandavas, will today make him repent of his 
misdemeanour. 


X A eRe wfsaitser A Fret: | 
Bt dait Sol gA RA 


After the fall of the son of Suta the vicious- 
souled Karna, also called Vaikartan, those 


ee 


words that were at one time sesame secds 
without grain, will turn out today to be the 
reverse. 


HE a; Wg Tatar 
FUSCA HU: PASSA TUTTI Vo 
agi aq Beat AeA FAT: WT: 
TANT; wg Ae TATA Re 


While addressing the sons of Dhritarashtra 
Karna lct fall from his lips these words, full of 
sound and fury - "I will save you of the sons of 
Pandu,” today my keen shafts will belie even 
those imperious words of his. 

eT sary Waly Yate Bisa 

wre aot enter reat wdarear 28 

In the presence of all the assembled archers, 
today, I will take the life out of that Karna, 


who dared to have said, “I will put all the 
Pandavas to death with their sons.” 


qe Stet ent TET RET: 


SAM Fae SUA 3 oll 

were aula fe Re acc 

O Madhusudana, today, I will cause the 
slaughter of that Karna, the son of Radha, 
confident of whose prowess the haughty son of 
Dhritarashtra, full of wicked design and evil 
passion, slighted us all along. 

IR AMe Yaa ATEN MAL 

SC WE DIEVER ENE fered: 113 ail 

yini aR Rit twepstt: | 

I will satisfy my brother Yudhishthira by 
killing Karna today in the battle-field on whose 
power, Duryodhana is confident to the extent 
that he insults us since beginning. He is 
wicked, stubborn and shrewd and Karna was 
his blind supporter. 

WAS à Hey Tagua 3 VM 

ae suing att geen waa: | 

I will frighten the soldicrs of enemy 
through attack with different type of arrows. I 
will make the battle-field gracious with a pile 
of chariots and elephants collapsed/killed by 
the arrows enhancing the state of Yama shot 
from bow stretched up to the ear length. 
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ST HUT Set GPO AMAT: ATT 3 3M 
feag teen ster: fagaer gT gal 


And as a deer, afraid of the lion, tums its 
tail, so, O Krishna, let all the Dhartarashtras, 
today, with the fall of Karna, beat a hasty 
retreat. : 


Se FAT VAT SMe ETT 3 Wil 
Ba Sot WaT WET ATA yee 


Let king Duryodhana also indulge himself 
in grief, today, as Karna falls a victim to my 
arms in company with all his sons and 
relations. 


Se SUE Bet SRT MASSA T13 G 

Wg At Wh Her vat aAA 

Seeing Karna meeting his death today 
through my arrows, O Krishna, let the savage 
son of Dhritarashtra acknowledge me to be the 
peerless archer in the field. 


Qa Gest yet a Frage 3A N 

Se Wet SRE Irs SAT 

I will make king Dhritarashtra, with all his 
descendants, counsellors and followers, 
shelterless today. 

SE BUT Uae: BACT Yalta: 11 Zot 

Wisan ma fasted Ayal 

O Keshava, today, vulture and other birds 


of prey will roam about the body of Karna, cut, 


into pieces with the shafts of my arrows. 
Se gge GA RANZA 
freden acter firt wia 
O Madhusudana, today, I will in the 


presence of all the archers, marshaled in array, 
dissever the head of Karna of Radha’s womb. 


ae daama ater ARI 
WH geni mfr WT SETA: | 
With sharp-pointed Vipathas and other 


razor-edged arrows, today, I will pierce 
through the body of that wicked soul, Karna. 


SEI TT Hel Fes Meret SST Molt 
Mas Are area: | 


MAHABHARATA 


The mighty king Yudhishthira will shake 
off today his great suffering due to his long 
cherished mental anguish. 


He Mla ÀE GA WATT Y Bit 
Tea Tat Myst Blaser 
O Krishna, I will cheer up king 


Yudhishthira, the son of Dharma, by slaying 
today the son of Radha with all his tribe. 


aeea gT HM HUT HIV SATS 2A 

GM Meas: Vt: Wisse: | 

O Krishna, with shafts blazing like fire, or 
resembling venomous serpents, today, I will 
devour all the sunken hosts of Karna. 


HME PHA NETA TPUSet: Ml 3 UI 

deneni tere agat agni: 

O Govinda, with shafts adorned with the 
feathers of vultures, I will deluge the earth, 
today, with the scattered bodies of potentates, 
all armoured with shields of gold. 

SMM: PAU Waar gT vl 

wateentt matter RiR a feet: yt: 

O Madhusudana, with sharp-pointed 
arrows, I will, today, striking down all the 
enemies of Abhimanyu dissever their heads 
and disjoint their body.’ 

ae Raagi a wet arent Biers 4 

Frept a yadi Aragan 

O Keshava, today, either I will, making the 
earth devoid of Dhartarashtras, make a gift of 
her unto my brothers, or you shall have to 
traverse this ground shorn of Arjuna. 


AMAT: POT ASMA TGA ¥ «Il 

aU U HEU A MIU misa TI 

O Krishna, I will acquit myself, today, of 
the obligations I owe to all the bowmen, to my 
avenging spirit, to the Kurus, to my shafts and 
to Gandiva. 

HE gyi NA Aaa say Soll 

Bean SUE Tot Seo Yr eee! 

And like Maghavat causing the slaughter of 
Shambara, I will O Krishna, killing Kama, 
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today in battle, shake off the heavy affliction I 
have been cherishing these thirteen long years. 


BET AU St Fa WAM AEA ¥e 11 

oat art a Aerated geen 

With the fall of Karna in battle, today, let 
the mighty car-warriors of the line of Somakas, 
all anxious for the interests of their allies, rest 
assured of the issue of this, their engagement. 


TU a set wit: WMT AAS 

afaa et cot afer arte iI 

And O Madhava, I cannot conceive even of 
the great joy which the descendants of Sini will 
experience today, when Karna will be no more 
and after I have won the battle. 


HS TAT Wh Sol GF UT AERA 4 of 
Witt erent dea art: MARE TN 
Slaying Karna in battle and his mighty car- 


warrior son, I will clear the hearts of Bhima 
and the Twins, as also of Satyaki. 


FEQrratsat Wena A ATA gU 

engo afrenttr gat sof NERA 

Taking away the life of Karna, today in 
great battle, O Madhava, I will free myself of 
the very many obligations I am under the 


Panchalas, as also under Dhristadyumna and 
Shikhandin. 


SE uya Sa ATTIN RI 

Fart aa Tet a T gT 

Let them all witness today the scene of the 
furious Dhananjaya,’ encountering all the 
Kaurava forces in the field, give a death-blow 
unto the son of Suta. 


MaMa Sat AT YALaTAT TAT 9 Il 
aR wat safe cite 

TERT TA AST eT: | 
St arer wansi gatat- 

WT AL ags AsL XII 
Let me, once again, indulge myself in the 
luxury of Singing my own praise in your 
Presence. In all this wide world I have no rival 
m archery. And who is there to match me in 
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prowess? Then again what soul is there that 
can equal me in mercy? While in fire and fury I 
yield to none. 


SE THT WTA 
walter anit a AEM 
Wargetate wat wT ¥ 
atte afa Ue PUTING GI 
With the bow in my hand and with the 
Strength of my capacious arms, I can outlive 
the Asuras, the celestials and all the other 
creatures grouped together, know it for certain, 


that my prowess surpasses to that of the most : 
powerful. 


miid misa: 
EE aG Ea 
Rae a enter 


RT R MU AAT YRI 
And like a spark of fire in a heap of dried 
grass at the end of winder, I, too, alone, am 
well capable of setting fire to all the Kurus and 
the Balhikas, as also their followers with my 
flashing arrows flung from Gandiva. 


Urol yae fafaa wae 
aga feet fad waren 
Wet a À wet wea 7 
q get Fat Wabi OI 
My palms bear the marks of these arrows 
and this superb and out-stretched bow with its 
string trimmed with arrow; the soles of my feet 
also bear the marks of a car and a standard; and 
so when a person (with all these marks on) 
goes to battle, he, least of all, can be triumphed 
over.” 


agran Ure: 
fart Rya: eraser: 
att yaa: Wat wane: 
aea aE RA RAS: N 


Saying this much to Achyuta that hero of 
herocs and destroyer of enemics, rushed to 
battle with a view to rescue Bhima and 
dissever Karna. 


296 


CHAPTER 75 
(KARNA PARVA)-Continued 
Fight of both armies 


eae Mt TS At 
SUT We, JENSA ARAI 21 


Dhritarashtra said 
When Dhananjaya, the infinite dread of my 
valiant chieftains, rejoined the Pandava and 
Srinjaya forces, O Sire, how fared the battle? 
Wate Sara 
Tantei Tecate 
Tot aya AAPA 
mifa Hertel 
TAA MATTAPAN 2 I 
Sanjaya said 
All the assembled troops marshaled in 
array, sounding their bugles and blowing this 


horns, like thick volumes of clouds at the end 
of summer, roared thunders. $ 


EANG TAUECGIDÍ 
CUCEEUIGGNEGEI 
Roag a 
PUA TAT Zul 
aq a sinik 
CETAN EL EIERUG 
ama RMA 
aga We AST SATAN Z 
That grim visaged war, which followed the 
sanguinary contest of the Kshatriyas, all up in 
arms, for the extermination of their race and in 
which bloed streamed forth in rushing currents, 
like the untimely falling off of a shower of evil, 
became the cause of destruction of all living- 
beings. Huge elephants forming the cluster of 
clouds of that shower, with weapons its done- 
pour; pealing instruments, sounds of chariot- 
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wheels, clapping of hands constituting its 
thunder-bolts and weapons, trimmed with gold 
making its lightning; and swords and arrows 
and cloth-yard shafts and other weapons of 
great velocity, becoming its drops. 
Th w waked yy 
Tae TW: WAT: | 
ci firi > 
RT WNT UAAR 4 HI 
Many car-warriors, assembled together, 
assailing an opponent dispatched him off to the 
King of Terrors; while a supreme car-warrior, 
fighting the good fight with a single adversary, 
hastened his departure to the other world or 
another, assailing many in close contest, 
launched them all into eternity. 
W Wat Wed a af 
aie yga Fart 
Fara area are 
TL TEL TAN i e & Ut 


Then again some car-warrior in exchanging 
shots with his enemy made him die a violent 
death, together with steeds and charioteer, 
while another warrior riding on his elephant 
put to death many car-warriors and horsemen. 


TUL AYA Mea, AST 
Wali yga Weta: 
fret aida wen wA 
Tetagin Wet WA: NI! 
Partha thus inflicting the enemy with @ 
heavy downpour of shafts rent them asunder 


with all their cavalry and elephant soldiers, as 
also the rides and riders of their war-chariots. 


qu: Frad a Wr wat 
gaa aafe 
gran Ago Ar 
PURSE Cem mA 
Kripacharya met Sikhandin in the field, 
while Satyaki encountered Duryodhana, and 
Srutasravas challenged Drona’s son, wilt 
Yudhamauna took Chitrasena for his assailant. 
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quer Yt g wat yaar 
PART Goats: | 
TI Wea: geat 
weet fae garaeraq eit 
And like a hungry lion hotly pursuing a 
stout bull, Uttamauja, the great car-warrior of 
Srinjayas, pounced upon Susena, the son of 


Karna,; while Sahadeva launched out against 
Shakuni, the King of the Gandharas. 


Jat ga Fat È: 
Waa SGA YR: 
Use ma: goll 
Young Satanika, the son of Nakula, rushing 
headlong afflicted young Vrishasena with a 
showering torrent of his shafts and (he, too), 
the heroic son of Karna returned the charges of 


the son of the princess of Panchala in no stinted 
measure. 


Tae: gaaat- 
gyal Agere 
Users aah: 
raft: Hulsey AAAI RRI 
Madri’s son Nakula, the skillful adept of 
war tactics and the wonderful warrior of unique 
fame, assailed Kritavarman, while Yajnasena’s 


son the king of the Panchalas rushed against 
general Karna with all his hosts. 


Sey AT At 
VMAS GA Ayes! 

wht Th yaya af 

itt TRR 

O Bharata, Dushasana, with the swelling 
hosts of the Samsaptakas and all the troops 
comprising the Bharata force, rode full tile 
against Bhima, the inflictor of woes in battle to 


all wielders of arms and the foremost of all 
warriors. ` 


anai a aa ate 
KAA: NAR 


Teang faa get 
fme t Fret G a Vail 
There the powerful Uttamaujas, putting 
forth all his mighty, struck down the son of 
Karna and his dissevered head fell down on the 
ground with a terrible shriek, which made the 
Earth and the sky resound its roars. 
À AG ut fe - 
faaea asa qentat:! 
REGRA Wh east 
m: gA! Vv 
Overwhelmed with grief at the (ghastly) 
sight of the severed head of Sushena thus 
rolling on the ground. Kama remained 
stupeficd (for a while), but, his avenging spirit 
soon taking the better of him, he, soon, with 
sharp-pointed arrows cut to pieces the steeds, 
chariot and the standard of his son’s adversary. 


u Geter Fifer: yak- 
fanm GEA a ato 
ft sa war 
Rrasa U IASA 411 
Uttamaujas, in the interval, trucking home, 
with his keen shafts and the sharp edge of his 
steed, the steed and the side-guards of Kripa, 
quickly leapt into the chariot of Shikhandin. 
wey a fat wet 
Jowt Rra 
4 Anad t are 
UR ET A TULAI 
Shikhandin, observing from his own 
chariot, (the sad predicament of) Kripa thus 
deprived of his conveyance, did not like to 
pursue him with his shafts; the son of Drona, in 
the meanwhile, covering the car of Kripa with 


that of his own, like a bull fallen in a ditch, 
rescued him. 


Roan RA: yah- 
KaR ÀI 
ated Hae ahr: 
ae YE HEA aT: go 
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Here, the son of the Wind-god, Bhima, 
covered with armor of gold, afflicting with his 
keen shafts, like the burning mid-day Sun of 
summer, scorched the while body of troops of 
your sons. 


CHAPTER 76 
(KARNA PARVA)-Continued 


The conversation between Bhimasena and 
Vishoka 


Aer aes ITNT RI 


Sanjaya said 

In the thick of that awe-inspiring fray, 
Bhima, fighting single-handed, against 
tremendous odds, addressed his charioteer and 
said - “drive towards the centre of the 
Dhartarashtra force.” 


E ane ug se a- 

FATA TAT, TATE 
Pallant aia ca 

BUNA: aac aR 
WAL Ae: wagt 

a iaa Aet A 
mis AMTTa ha: 


Wega Sta: MAMA 311 

Spur your horses, O charioteer and I will 
hasten the departure of all these Dhartarashtras 
to the region occupied by the King of Death.” 
The charioteer, being thus desired by 
Bhimasena, drove, at a furious spced, towards 
the spot against the whole hosts of your sons 
and from whence Bhima wished to fight them 
out and then, from all sides, a large retinue of 
Kaurava force, consisting of elephant and car- 
warriors and cavalry and infantry, hemmed him 


Weta arn: 


WA: VATA ETAT 
fraa meag: 1s 


And they all poured down their arrows on 
that best of chariots occupied by Bhima from 
every direction, whereupon the high-souled 
Bhima, with his own gold-feathered shafts, 
scattered to the winds, all those weapons 
hurled against him by his enemies. 


q Prigenrttayg? 
far fren atga: 
Tat WH TRAP 
AMSAT ATTA 4 1 
Ut Fre: Wat ALF 
aaea aa! 
X SAAT ATT 
finera ard: 11 & 11 
Ai Want SAET 
JA Vigra FF MAT: 
asir wa AA A ae: 
agaa aA: 119 11 
qane are Fee 
aga caret FaTMEUS:| 
AEM Wistert 
mgA ANG ASAT 1 2 1 
SITAR TAT 
BART Set STA: HAT ÀI 
Wit et AT AAT 
VEGA WAL RETTILI 
cite fagitsenteie siagi 
mae SAT 
Tat Gary Ua eit 
U Maa: GAL FBI! oll 
Marie Ary WL aT 
TU ARI: WAPI 
TE we aati fafa- 
AT Set TS Brae reh: RRI 
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And those gold-winged arrows of his 
enemies, thus broken into tatters of two or 
three fragments by the shafts of Bhima, fell 
upon the ground. Then, O King, there arose 
one long loud cry of woe from amidst the 
throng of those valiant chiefs of the Kshatriya 
race, as they, with their mounts of elephants 
and steeds and their chariots and body infantry, 
got afflicted with the arrows thrust hard by 
Bhima, like thunders rolling in mountains. 
Those pride of the Kshatriya race, being thus 
assailed by Bhima, and his powerful shafts 
smiting them hip and thigh, flew at him 
(Bhima) from every side of the plain, like the 
new-fledged family of the feathered tribes 
thickening around a tree. And as your troops 
fell back upon him, Bhima, of infinite prowess 
and strength, repulsed them with the full 
display of all his might, like the mighty King of 
Terrors, dealing destruction, at the end of time, 
with his mace, unto the creation. And your 
hosts, in that battle, could not repel the fearful 
impetuosity of Bhima, himself the personation 
of fire and fury, like the great Destroyer 
himself rushing, at the end of the cycle, with 
wide-open mouth for the extermination of all 
living beings. O Bharata, the whole troops, 
comprising the Bharata force, thus ruthlessly 
torn as under in battle, by the noble-minded 
Bhima, dispersed from the field in a state of 
panic, like a strong gust of wind scattering 
thick clouds in a tempest. Then the powerful 
Bhimasena, endowed with great sagacity, 
addressing his charioteer once more, said unto 
him in full glee. “Just know, O Suta, whether 
do all those chariots, which are advancing 
towards us, belong to our party, or to that of 
the enemy. As J, with this battle raging, can 
make no distinction between the two, see that I 
do not besiege my own hosts with my shafts. 


sry arnari wd 

Teng fa IA A gery 
wss gÀ mmg ay fai 

Sehr garaira g RRN 


I am greatly mortified, O Vishoka, to see 
around me these leaders of war in hostile array 


and also with the sight of their cars and the 
tops of their standards. The king lies wounded 
and the diadem-decked Arjuna is not yet come 
to take the field. All these, O Suta, are preying 
heavily on me. 


Wig gE UA Titi 
wat fear aa gA 
RCE CIGUC CECE UREN 
O ccharioteer, that the pious king 


Yudhishthira should have gone away from the 
field, leading me alone in the midst of the 
enemy, is in itself hear-rending. Then again I 
am quite in the dark as to his fate. Nor do I 
know whether Vibhatsu is still alive or not. All 
these add to my grief. 
Wise featageract 
Ferrera west: 
Watered Wit 
Wet afena We ATE evil 
And though dejected and disspirited, I will 
play the hell with all these troops inspite of 
their strength. And thus making the vast army 
in hostile array pay the penalty in the wager of 
battle, let me rejoice with you today. 


WAA, aA 
fa fers e Aa A 
ar at Sita: fee ai a wt 
WAT ah Ae WATKAT Far QAI 
O Suta, examine closely all the quivers of 
my arrows and see the numbers still left and 
then let me know decidedly the quantity and 
variety of each.” 


fina sare 
sommig ate 
ST AT AMAT 1 
ANA È Wes a 
Pods a WENT St Te gel 


Vishoka said 
Being thus addressed, Vishoka replied - “O 
hero, you have full sixty thousand arrows still 
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left, while your shafts, both razor-shaped and | battle, or, singly, he has got the better of all the 
broad-pointed, number ten thousand each. O | Kurus. 


hero, you have still two thousand cloth-yard 
shafts, while the Pradaras, O Partha, number 
three thousand. 


agi Wusdaraigne 
Tag seem TATA 
Tg fal ga weenie 
aR a ASHE gol 
WAT YR VaR TT 


m Ate TREAT 


To speak candidly, O son of Pandu, the 
quantity that is still left is quite unmanageable 
even by half-a-dozen bullocks, if placed on 
carts. O skillful one, throw off your weapons in 
no measured number, for your maces, swords 
and scimitars, as also your lances darts and 
spears and other weapons of the arms, number 


thousands upon thousands. So be of good cheer - 


and pray do not be misapprehensive of your 
weapons running short.” 


alae Sart 


qA uga TTT: 
Hoea: mami gA: 
EE 
aei yah JRR 
Bhima said 
Mark, O Suta, in this day’s fearful 
engagement the plains will present the aspect 
of the dismal regions, of Death, when the field 
will be shrouded with thick sets of my 
irresistible arrows, furiously let loose from off 
my bow, tearing into pieces the entire body of 
the trainbands of my enemy and making the 
Sun, as it were, disappear from view. 
stag à fated mfia 
afaa MA A gel 
Fret at aat AT 


Uh: FL TA Sai R ol 
Today, O Suta, it will be known to all the 
Kshatriyas, even unto, the last generation, that 
cither Bhimasena has given himself up in 


Ti at A: AGN 
qaae RA 
X ar Wa Maat ggl 2 a 
Today, either let the Kauravas fall in battle, 
or, let all the world sound my death knell. 
Alone, encountering them all, I will either 


overmatch them, or, let them, all combined, put 
an extinguisher upon Bhimasena. 


STRAT: A MATERA À 


SAAT: PRATT 
PHU Be JANA: VM 
May the guardian angels, who further the 
course of all righteous action, shower down 
their blessing on me; and let Arjuna, the victor 
of enemies, come here speedily (to my relief), 
like the invoked Sakra appearing in the 
sacrificial ground. 
Sadat AA eter 
Wa Heng gat AA 
ah Gar e Aa: 
Sat daag ATU: 11 BS 
Look there and see the disbanded Bharata 
force! Why are all these chiefs taking to their 
flight. Surely it seems to me inevitable that 
Savyasachin, that best of human beings has 
been shrouding that force with a heavy 
downpour of his arrows. 


uya cami Fae fah 
AMI Gary Wiesel TSN 
KOLEC EILIESEE ILTTEN 
ware a glS 


Look there, O Vishoka, (and see how) the 
mounted soldiers riding on their steeds or 
elephants and standard-bearers and foot- 
soldiers and beating their retreat. Look, also, at 
these war-chariots, (and see how) they W! 
their warriors on, are getting scattered by the 
darts, shafts and arrows, O Suta. 
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arg iat aranga 
AN wat Gust EAM 
Tea CeO SECICCIC MELT 
Charged with the gold-winged and 
peacock-feathered arrows of Dhananjaya and 
bursting like the bolts from the blue, those 
Kaurava forces, falling fast in numbers, as 
often swell the ranks of their file. 


Wt Fat W WRT: 


Fara AMT Sa crete: 2g Il 
Bereta Wr faye 
Fara wer Fagen, WAT Vou 


Those steed yoked on war-chariots and 
elephants trampling down the vast array of 
foot-soldiers are fleeting away. In sooth, the 
whole host of the Kauravas, seized with 
consternation, are beating a hasty retreat, as do 
the terrified elephants in the midst of a flaming 
forest. The elephants are roaring furiously in 
the field and their savage cries, O Vishoka, 
make, one and all, utter cries of woe and alas!" 


Her wes fagerisa 
aaa cea suit feat yo 
Vishoka said 
Can’t you, O Bhima, hear the awful sound 
of the Gandiva? (or), have those ears of yours 
lost their sensibility from the effects of the 
thunder produced by Partha, while out 
Stretching it with fire and fury? 
We SAT: Tusa Ù ATE: 
aiat qyat aAA 
iena a figan 
THT uya faep aga RRI 


All your wishes, O son of Pandu, have been 
gratified, yonder is seen the standard of Ape 


(of Arjuna) wafting aloft. Look there the 
bowstring (of Gandiva) is emitting incessantly 
rays of light, like the flashes of lightning from 
amidst the blue regions of ethereal space. 
aiet ia udat A 
EE TT 
fann Ryan fand 
Arenean 3 o 
That Ape wafting aloft from the standard of 
Dhananjaya, is scen to strike terror, all along 
the line of the enemy, (and to speak freely) 
even I myself am stricken with awe at that 
(august) sight. 


fa nRa fate 
fafaatited rie 
farma aa fi 
fium da fender: 113 2 
There, the resplendent beauty of 
Dhananjaya’s diadem is shedding its 


effulgence brightly and the bright luster of the 
gem-studded on it. Sparkling with the radiancy 
of the Sun, is looking much more resplendent. 


ameme ST TATA 3 RN 
Alongside him, behold, there, his conch 
Devadatta to thundering blare and resembling a 
white sheet of cloud. Behold there, Janaradana, 
reins in hand, making his way into the centre of 
the hostile divisions. 
Sasi f ; 
TA fet uya TEN 
ah ayia kaeT 
afad Geir: WET SITU IN 
Behold, there, O hero, by the side of 
Janardana his discus, radiant like the Sun, nave 
like thunder and sharp like razor—that discus 
which enhances the fame of Keshava and 
which is always worshipped by the Yadus. 
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meei aeg ATAT: LNA WAT farf 
a iat: mei Bt: myi: AMAT amt 
faif a y: wafer: waa TAHT 3 


WA: Alea 3s 
There, large trunks of huge elephants, 
resembling the lofty yew trees, dissevered by 
Kiritin are falling fast. There, also, huge 
elephants and their riders, pierced with shafts 
all through, are falling down like mountains 
tiven with thunder. 


We SORT U Use 
Haren fana 
aia Wate akg T 
NACH fasta Tit AN 4 I 
Behold, there, © son of Kunti, the 
Panchajanya (conch) of Krishna, resplendent 


like the moon, the Kaustabha, (pearl) dazzling 
on his breasts and his garland of victory. 


qa wa: agl wet 
faam, date war 
(EGU CIRIE: GE E Kos 
gadai timi ais: 3 61 
There cannot be any mistake in the fact that 
Partha, the glory of car-warriors—the best and 
foremost of them, carried by those precious 
steeds of his, the best of their kind, and in color 
as white as the white clouds of the sky, with 
Krishna as their driver, is rushing in the field, 
routing the enemy all through. 


TUL Bary UUs Tae 
faaihary wea wert aa 
FAGAN ATAT 
mamia guiam 31911 
Behold there, your younger, resembling in 
energy the deity of the celestials, is piercing 
with his shafts those cars, steeds and bands of 
foot-soldięrs and they are falling down as if a 


forest over-thrown by the tempest caused by 
the wings of Garuda. 


AJAA TA WH Ba 


Behold, Kiritin, with his powerful shafts, to 
outstrip in battle four hundred car-warriors 
with their steeds and drivers and seven hundred 
elephants, as also numberless infantry and 
cavalry. 

at waa cath ait 

Fer Fab ga TelSyA:! 
aaas gana 
aot aaga ara aT 3RN 

Shedding his effulgence like the 
constellation of Chirta, the all-powered Arjuna, 
after having massacred the Kuru forces, is 
speeding towards you. All your wishes have 
been  gratified-your enemies, thrown 


overboard. May your prowess and the span of 
your life continue to increase for ever and ever. 


staat sare 
elit X HaRigger 
Pane A YTAA: | 
q ate water far 
aa aaa faye ¥ oll 

Bhima said 

For this welcome news, O charioteer, with 
unfeigned pleasure I grant you fourteen choice 
villages; and O Vishoka, as you bring me the 
tidings of Arjuna, I also present you a hundred 
female slaves and twenty chariots. 

CHAPTER 77 
(KARNA PARVA)-Continued 
The defeat of Shakuni 
Ha saa 

ga g ufa Re a igi 

a: We Nae vite Aaa aT: RII 
Sanjaya said 

Hearing the loud rattles of chariots and the 
lion like roars (of warriors) in the field, Arjun 
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addressing Govinda, said, “Clap spurs to the 
chargers.” 


TYAS Ta: Heat Afas 
T Tea let aa dial aR: BH 
Hearing these words of Arjuna, Govinda 


replied him (thus)—"Off I go towards the spot 
where Bhima has taken his post.” 


t araraengrgant: 
qauigeratorsrerae: | 
ware Searels 3 N 
Then, like the king of the celestials, 
proceeding in great wrath and with thunder in 
his arms, to strike down Jambha (the Asura), 
Jaya (Arjuna) rushed (in the field), to obtain 
victory, borne by horses white as snow or 


conchs and with housings laid with gold, pearls 
and gems. 


AUST 
Wma ayer faye 
Foal Weel MATA: 1 YI 
Many warriors, (of the other side), 
representing lions in prowess all boiling with 
rage and followed by a large retinue him and 
making the Earth resound and rending the skies 
with the whizz of their arrows, the rattling 
sound of the wheels of their war-chariots and 
the noise of the tread of their horses’ hoofs. 


Fat anda mere 


Carey fanna STAN II 


Then, there ensued, O sire, a mortal conflict 
between them (the train-bands of the Kaurava 
forces) and Partha, a conflict carrying death 
and destruction in its train to body, life and sin 
alike, like the great battle between the Asuras 
and Vishnu, the greatest of all great 
Conquerors, for the (sovereignty of the) three 
worlds. 


tegarang T- 
Xa: wferede faten 
qretershityrtar A: 
fRnifa t ager a aguan 
Alone and unaided, the diadem-decked and 
garland-necked Arjuna, rent asunder all the 
powerful weapons flung (against him) by them 
(his adversaries) and struck off their heads and 
arms in many and varied forms, with his razor- 
edged and crescent shaped shafts, as also with 
his broad-pointed arrows. 


sar SET kg- 
FA U URTA fedia 
Ù Ugeeat agar faam 
anA an aN 
Umbrellas, banners, horses, chariots, 
elephants and foot soldiers, shattered and 


mutilated, fell down on the Earth, like a forest 
uprooted by a violent wind. 


gaeat Aeris: 
nAi EAT: 


Tigana: amfer- 
SAR mafa aat: 


Mighty elephants caparisoned with gold- 
laid trappings and equipped with banners of 
triumphs and adorned with riders (on their 
back), wore a majestic look and shed a lustur 
all round as they were encompassed with gold- 
winged shafts, like blazing mountains. 


faced Arr, esta: 
mataa: 
gi at mR wea 
A NEA, TAAA TTI Al 
With excellent shafts piercing elephants, 
horses and war chariots and resembling 
thunder of Vasava, Dhananjaya winged his 
way to strike down Karna, like Indra, in days 
of yore, proceeding to rend in twain (the 
Asura) Bala. 
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Wa: WR SEA | 

nfà megin: AP TAM Fol 

Then that mightiest of men, the terror of 
enemies, rushed headlong into the midst of 
your vast array as does the Makar while 
plunging into the deep sea. 


at aaa Ter Waa: | 
maag: Wiss MUG Veil 


Seeing Pandu’s sun so advance, O king, 
your warriors, with a long line of cars and a 
retinue of elephant, horse and foot soldiers, 
pressed upon him. 


Tea GAT: YAS 
WRAT FETT TOT TA, HA: 
And while rushing against Partha, they 


raised a tumultuous cry like the roarings of the 
surging waves in a tempest. 


Tg i yaa Ser sa Were: ! 
Maga UA aca AOA AAT 23 11 
Those great warriors, powerful like tigers, 


reckless of their life, rushed in battle to face 
that mighty man, careering like a tiger. 
TAMA TA VLARHoT YA 
eal ACM Hat Aglare SAA geil 
With a heavy down-pour of arrows they 


advanced towards him, but Arjuna dispersed 
them like vapours before the gushing wind. 


As Aten Year Way: Neher: 

afaa na aag: Pes Vk Il 

Those mighty warriors—all good shots and 
of unfailing aim—in a body and with a long line 
of war-chariots following them, advanced 


against Arjuna and began to pierce him with 
their sharp weapons. 


ads: ea Wrasse 

aae farde Vet wie Ve 11 

Arjuna, then, (rendering asunder) with his 
arrows, chariots, elephants and horses by 
thousands, dispatched (them) off to the region 
of Pluto. 


t SAM Tat miea: Fits 
TA Sa TH ia Wa Tit ASAT II QUI 


Thus afflicted in action with shots flung 
from Arjuna’s bow, those mighty car-warriors, 
terrified and panic-stricken, began gradually to 
melt away. 

at AGMA SNE ATA AERA 

Se Pipa STATE 8c I 

Among those great car-warriors four 
hundred valiantly kept the field; and Arjuna, 
with his keen shafts, sent them, one and all, to 
their last account. 

X SEMA: WAL aA Fert: Mts 

anji Wafaeasr gage few ay Veit 

(And those that held the rear) afflicted, in 
that battle, with keen shafts and sharp arrows 
of all kinds, dispersed themselves in all 
directions—far away from Arjuna. 

at Yel Herta saat RAI 

mA eMart aa Fon | 

The shouting noise made at the van by the 
retreating army was as furious as the grumbling 


roars of the breakers of the surging seas when 
dashing against rocks. 


at g dat yet facet afra: Wt: 

were: wet: Yates fe mR? UI 

Thus, with his arrows, dispersing the panic- 
stricken army, O sire, Arjuna, the son of Pritha, 
advanced against the column commanded by 
the son of Suta. 


Ta Veal Ue WAST AI 
TESS UT: TATA GAT FTN VM 


The great noise made by Arjuna while 
advancing towards his enemies, was like that 
of Garuda, in days of yore, while swooping 
down upon snakes. 


at g wecniager sia erat: | 
Tye UT: MAAAR: NRR 
The mighty Bhimasena, anxious as he was 


to have a look of Partha, became highly 
gratified with that sound. 


goa WTA, HA: WATT! 
AT MUL HET Vt Tea HAG BN wll 
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Hearing that Partha is come, the 
redoubtable Bhimasena, O king, began to 
afflict your troops, fearless of his own life. 

a agente argae wa 

AGA AAG, ATA STAY: MATA 34 l 

Bhima, the son of the Wind-god and 
himself possessing the prowess and 
impetuousity of the wind, that valiant Bhima 
began to career in that battle like that of the 
wind itself. 


TAA mA AN aa faye 


anya Tenet Riar ARa RSI 

Your army, O king, being thus hard pressed 
by him, O ruler of the universe, began to roll 
and tumble like a shattered vessel in the high 
seas 


Tt g Sat Ta ia ai ea 
Meam: REA g RYN 
Bhima then, with his deadly weapons and 
with great dexterity of hands, waging a ruthless 


slaughter amongst that body of troops, 
dispatched them to the region of Pluto. 


T ma Ae T SRG 

aa TU A: TAT ANRI 

Your warriors, O Bharata, seeing the 
wonderful exploits of Bhima in that battle, 
careering like the King of Terrors at the end of 
time, became greatly agitated. 


Tfaa, i, WaT TI 

Br gaet Ter Se aaa RRI 

Aaa naa Aas a 

mR Wr wa Ba MA M FIO 

King Duryodhana, seeing his best soldiers, 
O Bharata, thus worsted by Bhimasena, gave 
vent to the following expression, addressing his 
Whole hosts, generals and other great warriors, 
O best of the Bharata race, “All of you in a 
body engaged Bhima in action and fell him 
down (inasmuch as on him hinges the fate of 
the Pandavas). 


STL et at Wt Muga: | 
Wiener a agt wa YASH AAT: 13 R 


itt : Uae: WAT: 

When he (Bhimasena) is felled, well may I 
count upon the Pandu forces as if already slain. 
Following the behest of your son, all the vassal 
chiefs (hitting) from all sides, covered Bhima 
with a thick shower of arrows. 


TAT ARE Wal ATT TTA 3 VI 

A fame tery Wagearer 

Hosts of elephants, O monarch and men, 
eager for victory, as also war-chariots and 
horses, O King of Kings, thickened around 
Vrikodara. 

Wt: URGA: WM: Ter MART SII 

TA weet wate wat: 

That chef of the Bharata race, endued with 
heroic qualities, being thus hemmed in by 
those brave bands of herocs, looked 
resplendent like the radiant Moon shedding its 
effulgence amidst myriads of giowing stars. 


qR gar ata: uR a 3 xi 
MWe N A ia aa: 
fit mnm an fe fasta 341 


O monarch, that foremost of men, was 
looking, during that fight, so beautiful, like the 
full Moon in the midst of his corona. He look 
like Arjuna. Thcre is no difference between 
him and Arjuna. 


wal ù na: we Wale Wares! 
MEO: FAT SYR GRETA 


All those kings with eyes flamed with wrath 
and bent upon slaying Vrikodara, began to 
shower down their weapons upon him. 


at faat Wereat yt: aaah: 
fama tng sat meat STeniearsfan 39 
As the fish frees itself from the net, so did 


Bhima cutting their shafts straight free himself 
from the pressure of the battle. 


Fea SMASAM UT MATA aca 

T mA F È M Var MAN cil 

WS maA Wt Va AI 

FAM WT SAG HA Ta NR 3 eit 
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O Bharata slaying ten thousand elephants 


that faced him, two lakhs two hundred men, 


hundred car-warriors and five thousand horses 
Bhima actually made a river of blood to flow 
there. 


fa Wradt eR ATA] 
Tea KATEA ¥ 0 Il 
if = foim 

semei TAIT PATY Vl 

TYTN A MRA 

FHSAA ATMA ( Vl 

Eat ver gf AR 

Aare Wet Yat Aegan ¥ 3 tl 

AEA WE seit STATE 

RUT Tera: ma HTT YS 

Fa seule gea: 

TA GeO UAT MO Taal YY 

In that carnage blood flowed like water and 
the war-cars forming its eddies, elephants, its 
alligators, horses and men, its sharks and fishes 
and the hair of animals, its herbs and moss, 
were all floating on it. Arms severed from 
bodies floated like snakes and precious stones 
were abundant in the bloody current; thighs 
and marrows formed its gavials and mud and 
human heads, its mountain. Iron bound 
bludgeous and maces were also floating there 
like snakes; and bows and arrows formed its 
rafts by means of which persons tried to cross 
that fearful and bloody stream, banners and 
umbrellas drifted on it like swans and costly 
head-dresses its foam. The dust rising from the 
earth were like the waves of the stream and 
jeweled necklaces were looking like so many 
lotuses; the brave could alone cross that stream 
while the faint hearted sunk within to navigate 
it. That gushing current, with hands of sturdy 
soldiers forming its alligators and crocodiles, 
streamed its course towards the realm of Death. 
(and) and that man with tiger-like ferocity 
made its course flew on. (And) as the Vaitarani 
is unnavigable by persons of fifth and inequity, 
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even so was that awful stream of blood to men 
wanting in valour and intrepidity, making their 
heart quail with shudder. 

Sat At: wea: NAN wera: | 

TAMAASATAT ARRETE: 11 & I 

(And) there that son of Pandu, the best of 


car-warriors, rushed in, slaying hundred 
thousands of enemy. 
TA Spt at eat sia dg 


CUCM RCI aR RT 

Duryodhana seeing Bhimasena thus career 
in battle, O king said unto Shakuni the 
following words — 

ie get dart iat nae 

afafa fart wat mosi weasel 

Overpower in the battle, O uncle, the all- 
powerful Bhimasena. The victory over the vast 
array of the Pandava forces hinges on his final 
overthrow. 

Wd: WIEN AAN: MA 

Tra Hed Beal Wig: Vans vs 

Taree dae att aT 

SRA Ff AI Setar HATTA Y 0 N 

Being thus desired, O king, the powerful 
son of Subala, the peer of great warriors 
marshaled in array, marched on-his brothers 
surrounding him. That hero, affronting the 
fiercely powerful Bhima in that battle, checked 
his intrepidity, as if a continent resisting the 
tides ofan ocean. 

Perea ot att ador: Fee: F:I 

VAT THER STAT RAIN RI 

TAA ANTE, wag SMTA! 

And despite he resistance of the keen ae 
(which the powerful son of Subala ue A 
against him,) Bhima approached hum ¢ 
formidable array). Whereupon Shakuni, O ae 
of kings, flung a number of cloth-yard as = 
bedecked with wings of gold and empa He 
stone and assailed Bhima at the seat 0 
heart. 


KARNA PARVA 


307 


ad fret g 8 MNT: UUs eT TEETH RII 

AST HEN HAS VATTT: | 

Those fearful shafts, feathered with the 
plumes of Kankas and peacocks, O monarch, 
piercing the coat of mail of the high-souled son 
of Pandu, sunk deep into his vital parts. 


Asaa Tr site: yt wate GBH 
WHAM A SAT daci Ht ATT 
Being thus smitten in battle, O Bharata, 


Bhima, then flung, all of a sudden, a shaft laid 
with gold upon the son of Subala. 


TAT y at VIHA: VJ: 4 SU 

fade Waa Ter] FeR erat: | 

And the powerful Shakuni, the inflictor of 
woes on his enemies and O king, skillful in the 
manipulation of hands, rent that fearful weapon 


in seven fragments as it was coursing its way 
towards him. 


afen funa eit site: FA ere GG II 

aaea Vat Nare gaa 

His weapon thus falling adrift on the 
ground, O king, Bhima, inflamed with rage, 
without any strain rent in twain with a broad- 
pointed arrow the bow of the son of Subala. 


aane agoi NAAT: MAMIN & 
sagas Aa agimi Sse 
Whereupon the mighty son of Subala, 
` throwing away that bow, rendered useless, with 
the greatest alacrity seized a new one, as also 
sixteen broad-edged shafts. 

Ae g nET aA: aadi: ON 

ai a mm Mase i Ra a 

eA rede at wr aye 

agag aem aeaa yan: | 

And the son of Subala, O king, hit the 
chariot-driver with two and Bhima with seven; 
struck off the banner with one and the umbrella 
with two; and pierced, O lord of the universe, 
the four chargers with the remaining four 


chargers with the remaining four of those 
broad-headed shafts. 


a a 


W: Hel ASTI AAA: ATTA N RII 

Vite aA ant veneer 

Enraged at this, O king, the powerful 
Bhima, in that battle, threw down a weapon 
made of iron and the staff of which was decked 
with gold. 

at ata Arise aag ol 

fua Tt Gor tae Hee: | 

That weapon, resembling in activity the 
tongue of a snake, being thus cast from the 
arms of Bhima came speedily down upon the 
chariot of the noble son of Subala. 

TARA ATE Vike ARTS il 

areas aA aaa faym 

(And) he (the son of Subala) seized that 
weapon, adorned with gold and O lord of the 
universe, hurled it back against Bhimasena 
with a fierce countenance. 


m Pitta yi Wet meae Wee R 


foma mar gÀ an fagaga 

That wcapon, piercing through the left arm 
of the noble son of Pandu, fell down like 
flashes of lightning coursing on the ground. 


AAGE TENT TAS: RTT: 

Ag a age sin: Rei nRa 

Then the Dhartarashtras began to rent the 
air from all sides with their loud out-cries, but, 


O king, Bhima could not brook the lion-like 
roars of the enemy, all of great intrepidity. 


TAS VS Sys Tet ACA Were X 

yaa MA Wears Waa! 

WaT Set WS ISS ARIAT AN 

That extraordinarily powerful man (Bhima) 
taking hold of another bow fitted with string, 
almost in no time, O best of kings, covered the 
mighty son of Subala and his forces, who were 
fighting valiantly without caring the least for 
their lives, with showers of arrows. 

Tera gal Yt det ari 

taut fede Vat ACT: WERT GI 

That mighty man (Bhimasena) with utmost 
intrepidity stricking off his (Shakuni’s) four 
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horses and then sending his charioteer to his 
eternal rest, © ruler of the universe, rent 
asunder his adversary’s banner with a broad- 
edged arrow. 

Bes WAST ATA ATA: | 

TE ferent HIATT: AAAI G Il 

Speedily bounding out of that stcedless 
chariot, Shakuni, the best of men, with eycs 
flaming with wrath and stretched bow, took his 
stand on the ground, breathing all the while 
heavy breaths. 


MA ARM Wer MATES AAMT: | 
Biter g tt AMA: IATU C li 
garda iga aaa a M: W: 

And then, O king, he covered Bhima with 
numberless arrows from all sides. Then the 
mighty Bhima rending asunder Shakuni’s 
arrows with great wrath hit him with a host of 
sharp arrows. 


EIGI CAIC Tetra MAU SAHA: |G Vl 
Faaa der sat fae ate: 
Being thus afflicted by his powerful 


assailant, that destroyer of enemies, O king, 
dropped down on the Earth almost dead. 

me fagi Wat Yaata faye ot 

ana Wisi TAA gT: 

Sceing him (Shakuni) in such a woeful 
plight, your son, O supreme ruler of the 
universe, putting him in his own chariot carried 
him off from the scene of action before the 
very face of Bhimasena. 

WÀ g RA ATT: MEET: QI 

nggae i stared Hera 

Seeing that foremost of men, Shakuni, thus 
knocked down and bome away on 
Duryodhana’s chariot, the Imperial hosts began 
to beat a hasty retreat from the field and flew in 
all directions from the very fear of Bhimasena. 


Alar Fits m Ae ATI 2 I 


Wet WedSSiaw: Fat galeteal 
aumaia: AA Alger ROR 


MAHABHARATA 


When the son of Subala was thus 
discomfited and defeated, O monarch, by that 
excellent archer (Bhimasena) your son 
Duryodhana, left the field in a state of 
trepidation and out of his concern for the life of 
his uncle Shakuni, urged his fiery chargers to a 
furious speed. 


vga y Ward apr Sanh area 

frg: TAGS RMT waT: YII 

Sceing the king thus flee away from the 
battle, all his troops, O foremost of the line of 
Bharata, who were each engaged in fierce 


struggle with a hand-to-hand fight, began to 
disperse themselves in all directions. 


AL GET agar Waly EA WTS 
HAAS, HT: FASTA, TRN ON I 


Observing the whole hosts of the 
Dhritarasthra force thus dispersing themselves 
in every direction, Bhima, with great 
impetuosity rushed against them and attacked 
them with innumerable arrows. 


X SAAT ST ET: TRET: 
mmaa WAL RA WL RATT: 119 G 
Thus afflicted by Bhima, O monarch, the 


retreating bands of Dhritarashtra’s army (all in 
a body moved towards Karna’s flank). 


u fe aut mei AASA gT: 
fraia ar Wary Aae FAgat: iste! 
safa yera alee: cares 
TA Sul MATTEL Maca: FATA Cl 
TATE: RAAT UL MEST: TTT 
TAGS Fert By gear Pradcaq9 8 tl 
And coming thither and with them (General 
Kama) in their centre, they once more hel 
there ground. As the ship-wrecked mariners 
become comforted in reaching in island, S° 
your distressed army stood cheerfully 0? 
finding that mighty Karna. O foremost of F 
Bharata race, O mightiest of men, O lord of A 
universe, they then proceeded having death 10 
their ultimate end. 
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CHAPTER 78 
(KARNA PARVA)-Continued 
Dreadful battle 
gay Jaret 

dat X aN i AN a Ñl 

gamsa fea g Nat anit sta RI 
Dhritarashtra said 

O Sanjaya, what did Duryodhana and 
Subala’s son say on finding our troops 
shattered in battle by Bhimasena? 

SU at Saat Set Alar at ATT er 

Sat at Haat ar xorg As ar I 

Or, what did that mighty conqueror—Karna, 
or Kripa, or Kritavarman, or Drona’s son or 
Dushasana, or the other leaders of my army, 
say in that battle? 

sag WI msds fear 

Ae: TAL Way TATA ATRL ZN 

The powers of Pandu's son seem to me to 
be most extraordinary that he could fight 
Single-handed against all the warriors of my 
army. 

Vata ea Tet: pa 

gama Wear el: VJAT: SI 

wea at wg a a a deta 

O Sanjaya, did the son of Radha, that 
scorcher of foes, keep his vow and did he 
discharge himself accordingly towards the 
(hostile) troops? (In fact), he was the bestower 


of prosperity, the saviour, the refuge and the 
hopes of the Kurus. 


TL WA Tet SPT RATTI 4 Ul 

Teast aerate: aut: fanata Bier 

Wat at ae geet Tea ST ERAT: | 

YA Taree Hee GA ASAT Il 

How did Karna, the son of Adhiratha and 
Radha, behave in that battle, on finding our 
troops worsted and beaten by Kunti’s son of 


illimitable prowess? And also what did my 
unconquerable sons and the other kings and 


mighty charioteers of our army do? Tell me of 
all these, O Sanjaya, because you arc a skilled 
narrator. 


Ha sara 

AUT TENA QAYA: NTAN 

ET Area Way AAT THA: I 
Sanjaya said 

O king, the valiant son of Suta began to 
strike down the Somaka troops, in that 
afternoon, even on very face of Bhimasena. 

Asana Vt as Sala | 

aa AMSA Set USA WITT ATTN N 

The mighty Bhima also began to smite 
down the Dhritarasthra troops. Upon this 
Karna ordered (his driver) Shalya to make 
straight way for the Panchalas. 

Feat aet eer irae N 

aaa HU: AAAA At RURI 

Karna, on observing that his army was 
being routed by the highly intelligent 


Bhimasena, asked his driver once more to drive 
on direct to the Panchalas. 

TR: Ved: AAAI NENA 

WMisUaeaIse AEA NTA: Roll 

On being thus spoken to, Shalya, the 
avenger of enemics and the king of Madras, 
urged those white horses, that could run fast 
like thought, in the direction of the Chedis, the 
Panchalas and the Karushas. 


afara Wed Gxt Vea: Wace: 
ATH FOUL ELI AA AAT TAT VAM 
On penetrating into that vast array, Shalya, 


the avenger of foes, took Kama to the very spot 
that foremost of warriors wished to be in. 


i w in Aaea 

MET gA EA, ATERN RRN 

O lord of the universe, the very sight of that 
chariot, dismal like the cloud and enveloped in 


tiger-skins, struck terror into the hearts of the 
Pandavas and the Panchalas. 
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Wat Wer Fre: mgg 

meaa: Uda Stee 231 

Then the clatter of that chariot became 
audible in that fierce battle like the crash of a 
thunder or like the sound of a mountain 
splitting into pieces. 

Ad; meet: Ul Stevi Tee 

TET Sa FASA WEA: Il Be 

Then Karna, drawing the bow-strings close 
to his ears, shot numberless sharp shafts, which 


destroyed the Pandava forces by hundreds and 
thousands. 


Tal Wa aA Hatori 

URaGueSaT: TSA MERAT: 4I 

While the invincible Karna was performing 
these heroic feats numbers of valiant archers 


and mighty charioteer of the Pandavas came 
forth and surrounded him on all sides. 


4 Rrasa seer gages wie: 

Teel: meaa Fras Mesias: g 

uftaghtarest weet wegfefir 

In sooth, Shikhandin, Bhima, 
ates Nakula and Sahadeva, as also 
the (five) sons of Draupadi pressed hard upon 
the son of Radha and began to shower down 
their weapons upon him, all kindled with the 
desire of hastening his departure to the other 
world. 


Aeticneg Tet enol faren Aif: M: gol 
amea Tr YR MACH ALATA: 


In that battle that foremost of men, the 
valiant Satyaki struck Karna with a score of 
sharp arrows hitting him on the shoulder-joint. 


PSUS Weare FEY AAR RC I 

FIAT AEM aeaa BAR: | 

AGC Peet Sl faena RA: RR 

In that engagement Shikhandin afflicted 
him with twenty-five arrows, as did also 
Dhristadyumna with seven, the sons of 


Draupadi with sixty-four, Sahadeva with seven 
and Nakula with a hundred. 
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HE Teed Aaa ATAU 

fema Wat Hal WASH AEA: Von 

The redoubtable Bhimasena, boiling with 
rage, assailed the son of Radha, in that battle, 
with ninty straight shafts and hit him (also) in 
the shoulder-joint. 


ST TERM MST Ig 

ware Aa, ary Wey ARTA! I a 

Then the son of Adhirath, endued with 
great strength, with an indignant smile, 
stretched out his superb bow and began to pour 
down heavy showers of keen edged arrows to 
the discomfiture of his enemies. 


m aaea TH: Uae: Tat: W: 

Tahy Para et a ATTA VI 

4 wer Fatalities Art 

And the son of Radha assailed them in 
return, each with five arrows and rending in 
twain, O best of the line of Bharata, the bow 
and standard of Satyaki, sped nine arrows 
against him, hitting him in the centre of his 
chest. 


Uae aa: Baler Faget Wt: Vall 
Wedel Var east arda TAA 

ante a Afaa Weta RX 
fan Anaia aan man 
saima agaa 24 I 


And then, with great violence, struck 
Bhimasena with thirty shafts. That scorcher of 
foes, O sire, next struck off Sahadeva’s 
standard with a flat-faced arrow and then 
pierced his charioteer with three others. He, O 
foremost of the Bkarata race, almost in no time, 
deprived the (five) sons of Draupadi of their 
chariots and it seemed truly wonderful. 


faquters a nat: daraadta: 1 
aeeai a AERAPLI 3 & Il 


In fact, the straight dead shots of the mighty 
Kama, made those brave warriors retreat from 
the field; and he caused a havoc amongst the 
Panchalas and the powerful car-warriors of the 
Chedis. 
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a aera: Tat Aiea fagi 
SURAT WAG: WRR RON 


The Chedis and Matsyas, O ruler of the 
universe, being thus worsted in that encounter, 
all pressed forward and made a supreme effort 
to fell down Karna and poured down a heavy 
shower of arrows upon him. 


mam iat: gÀ HERE: 

X aera: Wat Afa Fagen 2 11 

maa Wr wet: era WT sal 

In that battle, the mighty son of Suta, alone 
and unaided, fought single-handed with his 


own prowess and kept all the great Pandava 
archers at bay, despite their utmost endeavour. 


gagi at eerie MARN 

Fea: WAL YUL GAGA: WATT 

AAA We Waa LAAT aT 113 oll 

WSL HET aRar, Th 

TA AT SHOT STAT META: 13 QI 

gadam: wat: Raa we art: 1 

O descendant of king Bharata, I am an eye- 
witness of this extraordinary and wonderful 
feat and the gods themselves, the Siddhas and 


Charans were all highly pleased to see the 
lightness of the hands of the noble Karna. 


TUL ASAT ATA TET AAA 8 Vl 

aut wees ss adaga 

And O lordly being, all the great warriors of 
the Dhritarasthra force paid him their homage 
and worshipped him as the best of all bowmen. 

m: aot nen Gare Rgt 3 

sa an afg aft Wer 

And then, O monarch, as in summer the 
blazing conflagration burns heaps of hay into 
ashes, so did Kama consume his enemies’ 
forces, as it were, with the fire of his weapons. 

ù aem: mA COSA ATR IS 

Ware Wr sitet: aut SBT MERN 

Thus beaten by that foremost of car- 
Warriors, Karna, the Pandava troops began to 


flee in all directions—afraid to face him in 
battle. 


Waal HEPA Tat MERANA 
Bet mahe: atag: 
Afflicted with the sharp shots coming out of 


Karna’s bow in that battle the Panchalas ‘sent 
forth bitter cries of woe. 


Oa wrest fae msa ATTA 3g I 

multe Tr set AL aa WAT: | 

Bewildered at that tumultuous uproar, the 
vast army, comprising the Pandava force and 


belonging to the hostile party, regarded him as 
the hero of the field in that great battle. 


Tage Ye THT: FAA ZO 

Bet musat: wA a Ag 

The son of Radha, that scorcher of his 
enemies, displayed once again such wonderful 


prowess that the Pandavas, all combined, dared 
not even to look at him. 


qia: Asena 3e 
WM A uea Hat mtaa Sie 
And like a stream dividing itself when 


checked by a mountain, so did the Pandava 
forces break themselves opposed by Karna. 


asà wat Try feiss N3 

CERT HEA: TSA AeA 

In that battle, the mighty and strong-armed 
Karna, O king, burning the vast army of the 
Panchalas, stood out in relief like a blazing fire 
without smoke. 


Rri a Hen aAa E Huse ¥ oll 

age ant ako fede vg Agi: 

That strong-armed man with great lightness 
of hands, O monarch, began to strike off with 
his shafts, the arms and heads, as also the ears 
adorned with rings of many of his sturdy 
enemy. 


BAAS GET AMSAT TALUS R 
wia Aa Weel Uden Sst E 
sat a gen aaron fateh aus V1 
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frog agen aunt aag T: 

He went on, O king, cutting off horses, 
elephants, shafts, swords with hilts of ivory, 
fans and cars and wheels, axles and yokes, as 
also many other things in a mess, like a hero. 


Wa Ae A eiaa: ¥ 31 

SMT yat aA 

Heaps of carcasses of elephants and horses, 
slain by Kara, O Bharata, were lying on the 
sides and the earth became slippery with their 


blood, while their dead bodies blocked the way 
and made it impassable. 


faut a wt aa aANT: Ss 
Ws aside a migra fs 


The earth became so covered over with 
dead bodies of horses, foot soldiers, elephants 
and with broken cars that it became impossible 
to distinguish the even land from the uneven. 


IRA TR A: MGT TTY 4 II 

Ut eN g alert = fergie 

The (atmosphere) became dark as pitch 
with the shower of arrows shot by Karna and 


nobody could know each other, or foes from 
friends. 


Wah: Vit: BATT Xs II 
Pollen! AEN WusaMt NERT: 
O monarch, the great car-warriors of the 


Pandavas, were covered with the gold-decked 
darts coming out of Kama’s bow. 


Tt musat: Wat Wat YA: Wave 

MT AEN ACA ASAT: | 

O king, the son of Radha repeatedly broke 
the ranks of the powerful car-warriors of the 
Pandavas, though they tried their utmost to 
worst him in that fight. 

Wag GM sea: Tel Haat FUCA 

USI WSK, Aaa MAa eM 

Sieg WR AA, YAS: s SN 

ACM A, Get AMT UT, gar: 

As in a wild the herds of deer are scared 
away before an angry lion or other animals 
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secing an wolf, so, in that battle, the foremost 
car-warriors of the Panchalas and other great 
car-warriors of the Pandavas were driven 
before Karna. 


SET g msi Sat emcee: WEST y o 1 
TAMAS TA HAL TAR 
As the Pandava troops turned their backs in 


battle the powerful Dhartarashtras followed 
them uttering loud shouts. 


gatert fe Wate Yer UTA BAG gt 

AAT Weel AAEM WaT: | 

O king of kinds, Duryodhana being very 
glad ordered in great glee his war bands to 
discourse music throughout the whole range of 
his army. 


USMC AAA ARA ÀR: NY QI 
Aerial FMT Wt Wey Heart Fray 


The great Panchala warriors, the best of 
men, all determined to die in that battle, 
returned bravely to the field. 

-TA PAL Tt BR TT: VGA 14 R 

SHRM TERT TH FETT: | 

O king, those brave warriors were 
repeatedly broken down in that light by the son 
of Radha, the smiter of his enemies and 
powerful like a bull. j 

WA ma aa ae A T: 4X 

fem: aak: AAA WT: YA: 

O Bharata, twenty Panchala car-warriors 


and more than a hundred of the Chedis were 
sent to the other world by Karna’s arrows. 


HA ye AUT ASSIST ATG 4H 

Prayer meea, aida faga 

O descendant of Bharata, he (Karna) pulled 
down men from their seats in the cars’ an 
from the backs of horses and elephants’ and 
also scared away the infantry. 


anfa ga Weare Shite: WATT ING GI 
SeAHay: YR: Yaya aT 


That brave warrior, the son of Suta, the 
smiter of his foes, like Pluto at the time o 
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destruction looked brilliant as the sun in the 
meridian and nobody could set his eyes upon 
him. 


CAAA ATARI RATT 4 1911 

Fal Tt ASAT: cutis heToTTEA: | 

MT FCT BAT SHCA STATS HG Sl 

GM A NEA Bea TMT WET: 

O great monarch, after destroying hosts of 
elephants, horses, infantry and car-warriors, 
that powerful archer, the destroyer of his 
enemies, stood upon his chariot. The great car- 
warrior Karna after killing the Somakas stood 
like the mighty Pluto after destroying the 
elephants. 


TASCA VST TAT 4 RII 

SMM Be mt Ag TUTTI 

The Panchalas also showed very great 
courage, for they never left the head of the 


battle-field, even when thus distressed by 
Karna. 


TM Be FT: PERAI G oll 
SRA GTA Pehl AeA: | 


ARAL UTS VAT PARTS AAT IG Rl 

And the king (Duryodhana), killed the 
Pandava forces by hundreds and thousands as 
did also Dushasana, Kripa, the son of 
Sharadvata, Ashvatthama, Kritavarman and 
Shakuni of great strength. 


BUA g UR Wat Beata 

PRET Act Heal MUSA RAT NRI 

The two sons of Karna too, aye those two 
brothers of unconquerable strength, O king of 
Kings, boiling with rage, waged a ruthless 
Slaughter among the Pandava hosts in many 
different places. 


TH Je Weald wt fayi Fed | 
Wer musan: RT gegara § aN 
And the battle (that ensued then) was 


deadly in the extreme and the slaughter (which 
followed) was really very grcat. Then the 
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Pandava warriors Dhristadyumna and 
Shikhandin, the five sons of Draupadi, fretting 
and foaming with rage, caused a terrible havoc 
among your troops. 


WANG gat ga: wga AeA: 

TST Tot tet wer HeTACTTN & YI 

And thus the losses which attended the 
Pandava forces in their several divisions, were 
equal to those of your own, when the all- 


powerful Bhima joined them (the Pandavas) in 
the field. 


CHAPTER 79 
(KARNAVADHA PARVA)-Continucd 
Dreadful battle 
Úa Sarat 

ang TEU GET Hat agf 
WR a UH SE Aa TATA RI 
aR Tah ; 
TIS VAT SATHANA 
piri ET 


amaA ARTI BI 

PUCUK LURGE IERES IE Talt | 

ART A gt AAT A gR 
Sanjaya said 

Arjuna in that great battle, after destroying 
the four divisions (of the army belonging to the 
enemy) and taking a glance of the enraged son 
of Suta, make a river of blood to flow there, a 
river that was filled with flesh, bones and 
marrow; clephants and horses formed the bed 
of that river; and human heads, like rocks and 
stones strewn on all sides, seemed to resound 
with the cries of crows and ravens; umbrellas 
floated like swans; and bodies of brave soldiers 
like so many trees drifted away by the current; 
necklaces were like lotuses in the stream; and 
head-dresses its foam, broken pieces of skulls 
floated about and bows and arrows were like 
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fishes in it; armours and shields formed its 
eddies; chariots, with which it teemed, were 
like its rafts; and braver-hearted men could 
alone cross that bloody stream, while the faint- 
hearted sunk within to navigate it. 


Hel Wace a seg: AETI 
aga areata Gera: R 


Vibhatsu, the foremost of men and smiter of 
hostile warriors after making this bloody 
stream to flow, spoke the following words to 


Vasudeva. 
Sha saa 


US Sl TOt YA Gea 
dearest Beaker ERLO 


Arjuna said 

“© Krishna, I see the banner of Suta our 
troops, with Bhimasena at their head are 
fighting with that mighty car-warrior. 


Gt safer wae: ceo EAT SATE 
WH gaei Wert Aa ATA ct 
Soret MARL Ue: FAL TE NAN 


© Janaradana, the Panchalas, becoming 
afraid of Karna are melting away. Behold, king 
Duryodhana, along-side Kama is looking 
exceeding beautiful, with the white umbrella 
over the head, in his efforts to rout the 
Panchalas. 

Bes saat a Aa AeA: RI 

We Wet Tet Yager Tee: | 

SAAS Saat AAR RoN 

Kama is protecting Kripacharya, 
Kritavarman and Ashvatthama, while those 
great warriors are protecting the king 
Duryodhana in their turn; and unless we resist 


them they will cause a massacre among the 
Somakas. 


WH Veal what fanaa: 

Yaya HO Area ag Firat Veil 

O Krishna, Shalya, a thorough master in the 
art of driving, is looking surpassingly beautiful, 
as he drives the chariot of Suta’s son, seated on 
high seat of the car. 


Wa À gf aA FETT! 

ma WA mi aAA EETRI 

Tal GT Waly Gras RRT 

Frwy TAR Hal Ta At TATE e311 

It would be well to go over there, so lead 
my big chariot in that direction, I am not going 
to return without killing Karna in that fight. O 
Janaradana, the whole hosts of the Pandavas 
and the Srinjayas will all be destroyed before 


our very face, unless this son of Radha be 
killed.’ 


Wt: Wale Wry Aaea afer 

aut wit AEST BA META evil 

Thus asked Keshava led the chariot through 
your army towards the great archer, Karna, 
with a view to bring about a dual fight between 
him and Savyasachin. 

WAT ngang: Mosag gR: 

MATA Aa Tsay AGTH BG I 

As urged by the son of Pandu the very 
driving of the car by the strong-armed 


Vasudeva gave assurance to the Pandava 
troops and cheered them up. 


TM: a Ga Mussa Tea 
aaga Matera ATT RAI 


In that fight the rattling noise of the wheels 
of the car of Pandu’s son, sounded, O sire, like 
the rumbling of Vasava’s thunder. 


Hed WANT Moga: NARR: 

MTS Fates RAI VOU 

The son of Pandu of unfathomable 
nobleness and the very personification of 
power, thus went on destroying your army as 
he proceeded onward with the loud rattling 
noise of his car. 

Tt mida Past Heras 

Hausa, hf che SBT Herr sl Rell 

Looking at the standard, the white steeds 
and the black driver, (Krishna) of the noble 
Arjuna, Shalya, the king of Madra, addressing 
Karna, said 
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ai a w stele Ama: HOTA: | 
Frerafary 4 cof uftgeofan gn 


“You were inquiring about Arjuna; there 
comes he in that chariot drawn by white steeds 
and driven by the black charioteer (Krishna), 
destroying his enemies as he-makes his way 
forward. 


T iok aba: dae misi ay: 1 
i ana Gee aa: sat atest Rol 
There stands the son of Kunti with the 


outstretched Gandiva in his hand; save us by 
killing him. 


agt aang gig 
Uys RTA AE IR Vl 


O Karna! Look at this twang of Arjuna's 
bow and here is the flag marked with moon 
and stars small bells are hanging from it and 
these are showing like skylark. 


T AST TAT HATA: WAKA 


Bad areata A Aaa VAM 

At the top of the Arjuna's flag a dreadful 
monkey is seen. It is enhancing fear of 
Kaurava's warriors with its watch all around. 


Ue Mel g: Wig PUTA A TAT 
Gat msa ASA SAS aM 
Lord Sri Krishna's discus, gada, conch and 


sarnga bow are being seen here. He is driving 
the horses of Panduputra, Arjuna. 


Wid Rit Mises fage weratfer 
Ut FRAT Year a AT: MT:N RX 


This is twang sound coming from the 
stretched Gandiva of Savyasanchi (Arjuna). 
These arrows shot by Arjuna are very acute 
and killing ceaselessly the enemies. 


fani: yta: 

W g: A Tat RARR RAN 

This battle-field is being covered with the 
cut-off heads of the brave kings who seldom 
show their back to the battle-field. The eyes on 
those heads are huge and red and face is 
attractive as full moo. 


Ut Vee: YORE: | 


SSM WYATT Wea AGT FST EA 

These arms uplifted with arms and weapons 
by the chivalrous persons are continuously cut- 
off in the battle-field. These arms are as thick 
as Parigha and duly smeared with pure sandal 
wood. 


frake afer: we ma: 

Use: Urea Et ai ATA B91 

These horses are being knocked down on 
the ground with several injuries inflicted by 
shots of arrows and their riders. Their tongues 
and eyes have come out owing to excessive 


pressure of wheels on them. These are 
slumbering on the ground. 


Wt VATE Tea SAAT TST: 
Veen: wet waa BMT VTS 
The elephants from Himachala Pradesha 


seemed as if these are mountain ridges 
collapsing the same way on the ground. 


MAANA TAT AT A RUT: 
fama quart afit Frome 29 tt 


Arjuna has cut-off their trunks. These are 
huge chariot like Gandharva city and these 
beheaded kings are falling down from them, as 
the heaven dwellers fall from air-craft down 
when their account of noble deeds is squared 


up. 
Api ws fete 
AMPA Get BART FT 3 oll 
Arjuna, the crown holder has made 
impatient to the army of enemy as a lion 
becomes cause for anxiety to several thousand 
stags. 


aaga aut Fer a WL 

SAGA TAT i Ales Wht Areas git 

O Karna, he is willing to try his strength 
with you in battle and being restless is slaying 
many of our picked warriors. Advance, O son 
of Radha, onward to meet that descendant of 
Bharata race. 


Tar faid Sar nas Wear: | 
SYA AAG TO HEAT: WTA TEL VU 


316 


MAHABHARATA 


Slaughtered in large numbers, the 
Dhritarashtra troops have become afraid of and 
are giving way before him. 

aaa Wada a fe esa 

edit Ate GUA ag: 33 


I believe, hastily he is coming towards you 
avoiding other warriors, his body is swelling 
with wrath. 


PAM We Tay: Safad Tel 

Tage RA fe Wise JARIR 

You have worsted Vrikodara and so Partha 
is burning with anger to meet you in battle and 


would not wait to fight out any other warrior 
save and beyond yourself. 


fare echt g get gae 

fansi mafa a geg a TATIN 
Aa gA A 

Feet Heed a TRA Bt AA AN ZG MI 
Medal: Weare WAT: | 
PUGET: Heal MAY: KANAR il 


You have badly hurt the virtuous King 
Yudhishthira and deprived him of his chariot, 
you have placed Shikhandin, Satyaki, the sons 
of Draupadi, Yudhamanyu, Uttamaujas and his 
brothers Nakula and Sahadeva in woeful 
plights; Partha, the smiter of his enemies, in a 
sullen mood and blood-shot eyes, is advancing, 
in hot haste and with impetuosity, to wreak his 
vengeance on you. Eluding the grasp of other 
warriors he is hastily advancing towards us. 

RSR ; à : i 

a a Ra mÀ e ayes 3 cil 

There is not doubt that they have attacked 
on us in precipitation galloping over the whole 
army all escaped. Hence, O Karna! March 
forward to face them because no other archer 
than you is able to tackle this assignment. 


aa uaa asea Wat gA 
ni MAN ga A sentra A3 S 
As a continent resists the fury of the surging 


sea, so you are the only archer in all the world 
who can resist Dhananjaya’s rage. 


A Une eat ya wit A a yga: 

Ta Ra Tat Wa ARETE: ott 

He is advancing all alone, there is none to 
guard him in the front or in the rear and well 
may you now count upon success following 
you. 


a fe Hot Tt ee: daag 
Wag AA WHS WMS TAN Y aU 
You are the only man who can cope with 


the Krishnas in battle, so make your march, O 
son of Radha; you alone are capable of it. 


TAY aha wer AAA eT 

VASA HAT HST RN 

You stand in the same footing with 
Bhishma, Drona, Drauni and Kripa; in 
prowess, so put a stop to the advance of 
Savyasachin in this great battle. 


Bee an Al magan FAM 

eae Tar card wife aot rise y 31 

Dhananjaya is looking like a snake 
protruding his quivering tongue, or like a bull 
bellowing loudly in rage, or indeed, like a tiger 
of a forest; O Karna, put an end to him. 


KGI gafa MAL mig ASAT: | 
STAT TAT Gol Prete Sees: ss 


Not at all caring for the safety of others 
those chiefs, the principal warriors of 
Dhritarasthra army, are melting away, being 
afraid to face Arjuna. 


yaaa wat g mAsa Blt Aa: | 
HARI Al Mele SAKATA YTaA SH Il 


- O mighty warrior, O Suta’s son, you are the 
only man in this field who can bring relief and 
assurance into the hearts of flying chiefs. 

Q wa gpa: We STATA AAI 

feat: ga cat: PUTER UT: YS 

As in a tempest the drowning sailor look 
forward anxiously for an island for thelr 
protection, so the whole Kaurava army 18 
looking up to you, O foremost of men, as their 
saviour. 


KARNA PARVA 


317 


Ag AMAIA ANAI 

weas a g fart: WET gT: 

at oft He Tes at: wA gT yell 

agi a areata ai faif 

Rk maA uted welt Ret uxei 

O son of Radha, you have worsted in battle 
the unconquerable Vaidehas, Abvasthas, 
Kambojas, Nagnajits and the Gandharas, now 
with the same cnergy and putting forth your 
best exertion and prowess, O mighty armed 
one, like a man, do you proceed onward and 
altack the son of Pandu, as also against 
Vasudeva, the descendant of Vrishni and who 
is always adorned by the crowned Arjuna. 


wut Sart 
aaRS À yest seri aM 
wien maA or ete isan s 3 


Karna said 

O strong-armed Shalya, you are no longer 
afraid of Dhananjaya and scen to be in good 
humour and as such you are agreeable to men. 

Wea aaor Ase frees a aya TH 

vatsa Reheat wisam FEET y oll 

HOt a Yee SATS Ae: Wet aAA NI 

ma Slat at AT Sa RAIN Qu 

You will witness today the tuition I have 
received in the tactics and stratagems of war 
also the strength of my arms, truly you can 
well count upon the extermination of this vast 
Pandava troops by me alone, as well upon the 
destruction of those two foremost of men, the 
two Krishnas. I am determined not to return 
from the battle-field without putting an end to 
those two mighty warriors. 


TA at ieena fe Wh A:I 

FAUST AM Heal ALA SAIN VI 

Or I would be done to death by them. There 
are chances in warfare and victory is always 
uncertain, however, whether I kill them or they 
kill me, I will stand true to my purpose. 


ee ee 


yea Sart 
SEM aa Te 
TERA: wut WHAT 
Ta fag Heo 
fer a gaT 
Shalya said 
O Karna, this (Arjuna) the best of warriors 
even when alone, is considered to be 
unconquerable by all the warriors and now 


when he is protected by Krishna it is really a 
venture to try to face and defeat him. 


wut sare 
Aare Sg AES cites 
RTA magut A: 
miai naen mi 
qA Wa a Ae yx 
Karna said 


“Yes, it is told that he (Arjuna), is the 
foremost of all the car-warriors that was ever 
born in this earth, now witness my prowess, for 
I will fight this Partha out who is so mighty. 


Wh as TAA: 
faded: TTT: | 
E Stel Ui yeah peared ’ 
SUAS’ RAINN 
Perhaps this son of the Kuru king (Arjuna), 
who is being borne by white steeds will send 


me this day to my last account, but there will 
be an end of all these with my fall. 


Aft THAT SEM 
BAMA aaf Fert 
Gaga: PR ae 
q medÀ UASA Bets RII 


This prince is possessed of strong powerful 
arms that are never exhausted and do neither 
sweat nor shake and are marked with 
cicatrices, he is light-handed and well-skilled 
in the use of weapons and in truth, the son of 
Pandu is the foremost of all warriors. 
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Set ASRA VA: VMSATTN ON 


At a time he can take a number of shafts 
and can shoot them like one and quickly 
placing on the bow-string he can even send 
them to the distance of two miles, always 
hitting his mark; and who is there to match him 
in all the world. 

BAA, asà At Ear 

EEIEIE IGEVERE 
AA Ue AA FN Tele 
agusa musa: WTA 4 cI 

That energetic and great warrior 
Savyasachin, the son of Pandu, with Krishna to 
back him, after satisfying the deity Agni in 
Khandava, received as a person his bow 
Gandiva and the noble Krishna, his discus. 

dagh a ggi 

Wi mnga: 
mi mat feerat 
yN RaR a gA 

That strong-armed man with never-failing 
prowess, on the same occasion received from 
the god of fire his formidable car with those 
white steeds yoked on them and which rolls on 
with great rattle, as also his two fine celestial 


and inexhaustible quivers and many other 
celestial weapons. 


wages Prova fe 
TMG aay Wala 
OM Vig Caan M TA 
Sal AT aaa: YTR oli 
He, after destroying numberless Daityas 
and the Kalakeyas in the dominion of Indra, 


received the Devdatta conch; there is no 
mightier man than he in all world. 


med NE ase: 
WM Yyer AEGAN: | 


TN Aa: UYU Wart 
Ait ASAT § BI 
High-spirited as he is, after satisfying 
Mahadeva in battle he received the most 
terrible weapon Pashuput, powerful enough to 
annihilate the three worlds. 


Wee Vee: WA 
agueraarenfar den 

ARTI Tr Bae: 
THAI AAA & R 


When he-that first among men, 
exterminated all the Kalakhanja Asuras, he 
received from the different regents of the world 
many weapons of unfathomable power with 
which he slew them. 


wor faee Yt TAAL 
waea A fran 
mn Me te RA 
aef aa AAA: 11S 3 I 
Then in the chief city of King Virata he, all 
alone on a single chariot, discomfited all of us 
and forcibly took away the wealth of kine and 


the garments of all the great warriors before 
their very face. 
Tesi Ge 
gangi WT FATT 
WEA Mert d 
m Test eee PICT GY 
O Shalya, I must be the most courageous 
man in all the world to challenge in battle that 
foremost of men of the royal race, that hero 
who possesses such might and qualities and 


more so, as he is seconded by him of the 
Vrishni’s race (Krishna). 


amador a Sayre 
AROMAT JA: 
amiga eg oT a Waa 
Sh Trae Teele gal 
Welt: gaT- 
faenisientagqearcisren 
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Besides that, the noble and unrivaled 
Vasudeva, who is always victorious, who is the 
Narayana himself, who is the Vishnu decked 
with conch, discus and mace and whose 
qualities cannot well be sung by all the worlds 
even in numberless years, is protecting him 
(Arjuna). 

wa X A Set mat a 

SBT Hee AAT & S 1 


anita weit afer aif 


Ue AMG A PAM g Ot 

Beholding the two Krishnas in one chariot. 
I am at once led by misgivings and courage. 
Partha is the best of all archers and Narayana 
with his discus is invincible, even it may be 
possible for one to shake off the mountain 
Himalaya from its place, but never can this son 
of Pandu and Vasudeva be shaken. 


sete at afr gargeh 


AISA: aA et | PCA gc 
Who but myself, O Shalya, would dare face 
this Phalguna and Vasudeva in battle, for both 
of them are athletic, firm-handed, skillful in 
war and mighty car-warriors. 


FAA eT WATE TA 
TAM Te Wier mosa 
Aaferrery afera- 
nargi aga 
Ut a gear gà maA 
ni arte pa Frefrerdisen 
O king of Madras, today my earnest desire 
is to fight out this son of Pandu and that will be 
achieved soon and that most beautiful 
extraordinary fight, the like of which has never 
been seen before, will occur very shortly. 


Today they will either put an end to me life or I 
will send them to their last account.” 


Bia garei 

Sl Wr WT SALAAM ol 
aAa pur aaaf: 

Wa Wart peA 
at a ast a negt 

WAT men TSS 9 VII 

We: yi Mest Wasser: 

qasa RaR ar 

TAO waang AAT 119 VU 
aa wafaa fgat 

JAT ager yi: 

Speaking the aforesaid words to Shalya, 
Karna, the smiter of his enemies, in that battle 
gave utterance to loud roars resembling those 
of the clouds and advanced towards your son 
(Duryodhana), the first of the Kurus, who 
respectfully saluted him and spoke the 
following words to him and to the strong- 
armed Kripa and to Bhoja Chief Kritavarman, 
to preceptor Drona’s son and his younger 
brother and to the king of Gandhara and his 
son and to all elephant-riders, horsemen and 
infantry- “O kings, do you please push on 
towards Krishna and Arjuna and shut them up 
from all sides, when they feel tired and 


exhausted from fighting with you I shall be 
able to dispatch them off quite easily. 


Tafa Anat aR: Gt Asi 
Fuia ate: WAY: 119311 
Bes eae t AEE 
Seal HUA: | 
“Let it be so,” said they and accordingly 
thoss mighty warriors, determined to put an 
end to Arjuna’s life all rushed towards 


Dhananjaya and attacked him with numberless 
shafts. 


Tate yfe Terotat 

BAT TAT TL AAS AS TAT I ¥ I 
Tea FAT TAT 

WAST Rye: apg 
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SS SS a aaa aa 


esa Bitlet 
ar Praga cenisteASAT: 11194 11 
As the rivers and streams course mighty 
onward, but loose their forces and melt in the 
bosom of the unfathomable deep, so all those 
warriors were received by the great Arjuna. 
Such was the lightness of Arjuna’s hands that it 
was impossible for his enemies to mark how he 
was putting his shafts on the string and how he 
was shooting them out, only horses, men and 
elephants went down all the time in heaps, 
struck dead with Arjuna’s shots. 
miaa misaa 
PUR E EITRIETNES k 
a aa: ipet set 
an ia irag SPATS 1119 & II 
As persons with sore eyes cannot look up 
towards the sun so Jaya (Arjuna) whose arrows 
were brilliant like the rays of the all-burning 
sun at the end of Yuga and whose bow 


Gandiva formed his circular disk, could not be 
looked at by the Kauravas. 


IRA AET MERÀ- 
Eea We: ma: 
3 S119 I 
Smiling and stretching his bow Gandiva to 
the fullest extent he sent out numberless arrows 
from it, destroying all the powerful weapons 


sent against him by the great car-warriors and 
hitting them at the same time. 


ele Wal Wa Miers ocil 
O lord of the universe, Arjuna, thwarting 
the weapons of his enemies sped numberless 
arrows which destroyed many of your army 
like the powerful sun during the months of 
Jaistha and Asharh drawing up great quantities 
of water (from the earth). 


aea AA HM: Ri- 


TAa AREA AAT: THAT 
mA Aga aA- 
qfaia ETN OR 
As the clouds pour down heavy showers 
upon mountain, so did your son, Kripa, the 
king of the Bhojas and that powerful son of 


Drona rushed on and began to pour down 
arrows upon him like rains. 


TQ, HVT: PATA 
Hera ma MAT: | 
W: mara u waa 
mR aaa AeA 1c on 
Thus attacked, the son of Pandu very 
quickly cut-off, all the weapons sent against 
him by all those skillful and mighty car- 


warriors and struck three arrows at the breast 
of each of them. 


wry Rpa ait 


WREST: Yay 
qda y: urate RI 
As the sun, in the months of Jyaistha and 
Ashada, shines brilliantly in the midst of his 
corona, so Arjuna, scorching his enemies, 
shone out in great relief, the full drawn 
Gandiva forming his corona and his shafis 
forming his rays. 
eres 
WBE Agis A:I 
Ugtivsiangt: cafe Ta: 
ma ANTAL ene RI 
Drona’s son (Ashvatthama) coming 
forward shot ten choicest arrows against 
Dhananjaya, three against Krishna, four against 


the four horses and many other good arrows 
against the great ape in charge of his standard. 
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In spite of these, Dhananjaya made Drona’s 
son carless by cutting off the out-stretched bow 
of his foe with three shafts, killing his driver 
with a razor like shaft and making away with 
his banner with three and his four horses with 
four other shafts. 


u Yaqui nfired- 


a Melterat Freer ¢ i 


He (Ashvatthama), being greatly angry, 
took up a splendid bow ornamented with gold, 
diamonds and other precious stones, which 
looked like the body of the snake Takshaka or 
a great mountainous snake. 


muga aaa yet 

aga See TYLOR | 
Aare ALTA 

BNE Mc ot CAC UPA 


He then throwing down other weapons on 
the earth and putting string to the bow from an 
adjacent place began to distress and strike 


those two best of men, who were 
unconquerable, with various arrows. 
aug Vises ae À 


Wie mai 
Rene: dara Ra- 
WMG SEAT JTS 
Your son Duryodhana, Kripa and the Bhoj 
King and other great warriors, who were 
leading the field, attacked that mightiest of the 
Pandavas shooting showers of shafts against 
him and he looked like the sun (who drives 


away darkness) surrounded by clouds on all 
sides. 


K BMT RR: WAT TALL 
As in days of yore Indra with his thunder 
destroyed the horses and car of Baliraj (Asura), 
So Partha, powerful as the thousand-armed 
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(Kartavirya) with various shafts distressed 


_ Kripa’s driver and his horses and cut-off his 


bow and arrows as also his banner of his 
chariot. 


a Ware felferartrarget 
BMA UT Fat Alea 
Fa: HA ongaaf 
aasa: wet faf 
As Kiritin had distressed Ganga’s son 
Bhima before, so Kripa was now distressed in 
that great fight with innumerable shots after 
striking off his standard and weapons. 
Vt: farda ane 
a gA Nah TAT: 
IA SPRL FTTH: YA 
eri a fede a: TATIE RI 
Then the banner and bow of your brave an 
roaring son was struck off by mighty Partha, 
who next cut-off the standard and steeds of 
Kritavarman. 
EGUNE GESE Wear 
A ARTA T: 
m: wA gaga Act Tat 
Wether: Ag RTT IMIR ott 
-As a mighty river washes, away an 
embankment, so the ranks of your great army 
was broken to hundred different portions by 
him (Partha), who destroyed in no time many 
elephants, steeds, cars, drivers and weapons of 
his enemies’ army. 


misen Wet See 
PEENE ELESIK Ù 
w: a aRt ite 
mang Jegi ATR vl 
maaa pet 
TH: g FARA 
Then Keshava, leaving the distressed 
enemies on he right side, drove the chariot 
onward and Dhananjaya when going quickly 
like Satamanyu (Indra) at the time of killing 
Vritra was followed by other great warriors 
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with lofty banners and excellent chariots all 
desirous of gaining a name in battle. 


SOCEM ICCIOMUCCICE 
miega AERA R 

Rrasa: RR: M- 
fiant ered A 


Then the great car-warriors Shikhandin, 
Satyaki and the twin brothers, with fearful 
roars advanced towards Dhananjaya and 
obstructed the hostile troops, striking them 
with sharp shafts. 


mR: gA: UTE 
meaa: Yost 118 BUI 
FEMA: Ae Pare 
Yu: YU caberaisseal 
Like the Devas (celestials) and the Asuras 
in the old days, the Kuru warriors and the 
Sriniayas, coming wrathfully in contact with 
each other, went on killing one another with 
powerful and straight shafts. 


HARA: THAT gA: 
Udit ANTES: TATIR XI 
mnei aag: 
We: ge R 
Then all anxious to gain victory or to go to 
heaven by dying in the battle-field, the 
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CHAPTER 80 
(KARNA PARVA)-Continued 
Dreadful battle 


TRH HRN ataia 

FATE Slay SAT: R 

aga Uae Vat Ae aR: 

WSU AAT ULSAN FATT RN 
Sanjaya said 

O monarch, Dhananjaya, secing, Bhima 
almost sinking under the pressure of the attack 
of many of great Kaurava warriors, left aside 
the son of Suta and his division, O Bharata and 
went to the rescue of his brother and sent many 
warriors of the hostile army to Pluto’s region. 


TASTE VTC ANT: 
Tevet cara a Reana Afar 3 


His showers of shafts fell dividedly, some 
covered the skies, while other killed your army. 


u kian TAS: | 

Taal ARIAS: FEANSA ¥ Ul 

O king, Dhananjaya, filling the sky (which 
is the place for birds to play) with his arrows, 
seemed at that time the very destroyer of 
Kurus. 


m A: OT mAN 


elephant riders, car-warriors and horsemen4 mai me We: feria E Gad glAN 


with leoninc-roars struck each other with Well- 
armed blows. 


Wea g Areca: at 

Tee AEA: WIT 
egies à fafana nia 

Te a Wes TEIRA 


In fact, those brave and picked warriors sent 
out such hosts of shots against onc another that 
the light of the sun became almost indistinct 
and the very atmosphere was filled with 
darkness. 


He with his long flat-pointed shafts and 
various other brilliant weapons and keen like 
razor, began to cut-off bodies and heads of 
enemies. 


foumataacetdignen: WT: 
ukaa sa Berea aT G It 
Warriors dead and dying, trunks without 


heads, lopped off portions of human bodies 
deprived of armour, covered the battle-field. 


Tama: Brera: | 
Uisatiatearctelpgrada: Tatil! 
Reta giana gaT 
TPIS War] marao FAT SH 
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O monarch, heaps of unshapely and 
mangled bodies of elephants and horses, cut- 
off by Dhananjaya with his weapons in 
different ways and broken cars made the field 
look ghastly and awful and the way uneven and 


impassable, resembling the great river 
Vaitarani. 
SUNT St: UT ETAT 


EE GREGES IRE EIMI 8 


It was also strewn with cars, some without 
horses and some with horses yoked on them 
and some with drivers and some without 
drivers, as also with broken axles, wheels and 
arrows. 


gatai: man: 

Ram: FTAA aa Rear EAT gol 

Fa: peie: wariganAfT:! 

ag: yat: yatea: Ig: frtm e 

Tiaia ggir Meas ma: 

SAAT: TANT ya: RR 

Four hundred fearful and highly trained 
elephants ridden by wrathful warriors 
enveloped in golden coloured armors and 
decked with golden ornaments, urged by the 
pressure of the heels and toes of their guides, 
who were also powerful, filled with rage and 
cruel, came forward and was struck down by 
the chosen weapons of Kiritin or the diadem- 
decked Arjuna and fell down resembling great 
mountain tops inhabited by living beings when 
loosened. Dhananjaya covered the carth by 


- killing many great and choice elephants by his 
shafts. 


BALEU LACE EC LE U LEALE Aka tE LE LULA 
afse m, Krafa aN 


Heaps of carcasses of elephants with greasy 
matter oozing out of them looked like clouds 
and as the sun stands out in relief dispersing 
the clouds, so Dhananjaya’s car passed through 
these masses of dead elephants. 


aga A:I 
ATK S41 


aagi: Kia wep al 

Phalguna made a great havoc and the path 
was covered with dead horses, men, elephants 
and with many broken chariots, as also with 
dead bodies of warriors divested to their coats 
of mail, instruments of war and other weapons 
and the place was also strewn over with 
various sorts of weapons loosened from the 
clutches that held them. 


BRERA à Ma gr ALAA V4 II 

ahastaratdt eafirghtara 

The awful sound made by his out-stretched 
Gandiva was like the clash of thunder amidst 
the gloomy clouds. 


w: Wale ASAT AT VE MI 

ARIAT CET ARa RI 

As in a hurricane a great vessel is wrecked 
to pieces by the tossing of the sea, so your 
army was broken and it suffered badly from 
Dhananjaya’s shots. 


AMAA: WONT: PAT maA: Volt 
SecA Vet farce 
Lots of deadly, burning and meteor-like 


shots, coming like thunder-bolts out of the 
Gandiva, began to bum down your troops. 


ma Aai ig wsatert FAT get 
WH Wa Hela REET 


As on a night, a blazing forest of bamboos 
burns on a great mountain, so your great army 


looked ablaze under fire from (Arjuna’s) shots. 

Uiteaaiaeret dat Vat fatter een 

wet waged aot: welt: agt feet: 

Your troops, being thus hard pressed, burnt 
and distressed and killed by Kéiritin’s 
(Arjuna’s), arrows began to fly in all 
directions. 


Tela WMT area FAT ot 

Ara: miada Feet: Werattert 

As in a great forest, herds of deer being 
afraid fly wildly in all directions when it 
catches fire, verily such became the fate of the 
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Kauravas when they were burnt to death by 
Savyasachin. 


TUS a nga MST TAT TNR RN 
ai gemga CAM, TTT 
Leaving the strong-armed Bhimasena the 


distressed Kaurava troops retreated from the 
filed. 


T: HOY AMY Sq Ny Vl 

Gira AE Het Asal 

Thus breaking down the Kuru army the 
unconquerable Vibhatsu then approached 
Bhimasena and rested there for a while. 


PART ST Mia maat ST Tle AI 3 

farene Set sense eee 

Phalguna then receiving Bhima’s caress and 
consulting him for a while, informed him that 
the arrows with which Yudhishthira was 
afflicted have been drawn out of his body and 
that he is keeping well. 


AAA: WAG TA | YB 

AG] TANT Wise at A ATTA 

O Bharata, then taking Bhima’s permission, 
Dhananjaya again advanced towards his 


enemies, making the earth and sky ring back 
with the rattling noise of his car-wheels. 


m: Rai arawieraterg a: AM 

FMaeaw eta GAA: | 

Then your ten sons, who were born after 
Dushasana, all good warriors and brave 
hearted, surrounded Dhananjaya. 


A aae Araceae Fae BEI 


SAAT: BAT Jet SA ATT 

© Bharata, they with drawn bows distressed 
Arjuna with fiery arrows even as do the hunters 
an elephant and seemed to dance in the battle- 
field (With excitement). 


Say aes WT A YEA: | VI! 

a amr fe oar et sore fede 

And the destroyer of (Asura) Madhu, quite 
-confident that Kiritin will soon send them to 


the region of Pluto, urged on the car, brought 
them all to the right side. 


TA MG Yet: MEASAR 
TATU SATA ATCA 
ARTs fat Weal ATTA 8 N 


Then seeing that Arjuna with his car was 
getting from them, they made a rush towards 
him. Then Partha soon struck off their banners, 
bows and horses and they fell down on the 
earth; then with some crescent-shaped arrows. 


surtaga: freer 
Winni ASIST N3 oN 

af aar aag: aaa yR: 

And with ten other shafts cut-off their 


heads. Those heads with lips and eyes red with 
rage looked fair like a collection of lotuses. 


aig EANET MTN z RU 
qagan GHGS aT 3 Vl 


The destroyer of his enemies (Arjuna) thus 
sending ten gold mailed Kauravas to the other 
world with ten broad-headed, gold-winged and 
swift arrows proceeded onward. 

CHAPTER 81 
(KARNA PARVA)-Continued 
Dreadful battle 
Usa Sart 

i ward aA: alta 

qanmaz AT: FAT AAT W:N Rl 


' Sanjaya said 


As the great ape-bannered Arjuna uy 
advar.cing with swift horses, he was attacke 
by ninety brave car-warriors of the Kauravas. 

FA Uy Ue FIT UTC eA! 

uag HATA EAS SAIR 

Taking sacred oaths those mighty W 
surrounded that foremost of men Arjuna. 


arriors 


quia R r 
But those swift horses of Arjuna deck 
with gold and strings of pearls were dite? 
Krishna towards Karna’s car. 


O 
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Wa: Sole aR i aera 

aaa: MARAT TT: XI 

As the destroyer of his enemies, 
Dhananjaya was advancing towards Karna’s 
car, he was followed by the ninety Samsaptaka 
car warriors who were pouring down arrows 
him. 

AMT AL Mar] AQAA 

Bary Fate sheet Fert: Wyn 

Then Arjuna, with sharp arrows, cut-off 


their bows, banners and sent them all with their 
drivers to the other world. 


ASU SAT AGATA: faif 

aaam an fag: cay Goat TTR N 

As Siddhas (pure souls) are obliged to have 
a fall from heaven with their cars, when their 


virtues wear off, so those warriors were all 
knocked down by Kiriti’s various weapons. 


Wd: ANTANT: GAT: GANTAN 
foia magnaia WATAN SN 
Then many Kauravas with their horses, 


elephants and cars boldly faced that foremost 
man of Kuru and Bharata races viz. Phalguni. 


CERESE EAE E GIGWEEG IEU 

YA à Herat Mi TTI CII 

Then many spirited men of your sons’ great 
army with numbers of horses and mighty and 


select elephants in front obstructed 
Dhananjaya’s further progress. 


E EEIEIEE IE MEGIEIESEESIDEN] 
NSE RAN: FLA: GTI RI 


Then that descendant of the line of Kuru 
race was surrounded by many great archers of 
the Kaurava army who were throwing lances, 
swords, cutlasses, darts and maces and other 
weapons upon him and covered him. 


wrahet fai mag E Wadd! 
SRM sA GOLETA: g ga: RoN 


The son of Pandu with his own weapons 
baffled those hosts of arrows which covered 
the skies even as the sun shines out in its own 


splendour dispelling the darkness by the power 
of the rays. 


Tat ea: Rear meaa: 
TA A We Tar GAT ETTR RRI 


Then the son of Pandu was attacked on the 
side by thirtcen hundred Mlecha troops on 
furious and unruly elephants. 


ELUEAGA ELLER LESARI ESE 
yanima Wt AETI 23 II 


Partha on his chariot was distressed, by 
Nalikas, lances, darts spears, Kampanas, 
barbed arrows and other sorts throwing at him 
by them. 

at yagny fereet: vata 

forse Pieters A:I 8311 

Phalguni cut-off with his broad-edged and 
crescent-shaped sharp arrows all those hosts of 
excellent weapons, although some of them 
were thrown by elephants with their tusks. 


aa ary aA Wala ag: WA: 

PUM, A ARTETU Vv 

As the mountain is broken to pieces by 
thunder, so those elephants, with their riders 


and their standards were knocked down by 
various choice shafts (from Arjuna). 


a ayega pT: 
gm: giem: Mae STAT VG A 
Those mighty elephants adorned with 


golden necklaces, being distressed by gold- 
winged arrows, fell down dead. 


at msaa meia ferent 
eat Sorat da AERIAL 8g UI 


The twang of the Gandiva was prominent 
amid the loud shouts and distressful noises of 
hosts of men, elephants and horses. 


FANT EM WAL ggg Wedd! 
HOT tinaa SANT Fag Sy gout 
TH ett Tenet taR 
TWIST GR ST RAT LS 


© king, elephants and rider-less horses 
being hurt began to fly hither and thither and 
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numberless cars without horses and riders 
could be scen there changing their forms like 
smoke when rising into the sky resembling the 
city of Gandharvas. 


SPINIET ASNT MANAT SAAT: | 
aa daa Spied Pent: Weare: Vel 
O monarch, many of your cavalry when 


flying on all directions were struck down 
lifeless by Partha's arrows. 


Wer al msa AAAG 

Ad Meat ais TARS YAM R ol 

At that time Arjuna displayed the 
marvellous strength of his arms by destroying 


in battle, alone and unaided, car-warriors 
horsemen and elephants. 


TARA GU He aAA ALTA! 

Sar uftgd tery aie: Feat 2 el 
zmag wala RRE WII 
mamaaa Te TTA WAN YW 


O foremost of the Bharata race, Bhimasena, 
seeing the Kiritin was thus surrounded by the 
three different kinds of troops, O king, left the 
few remnant of your car warriors and quickly 
came up to Arjuna’s car. 


TAR WRAL Ht STATA TA 

SER Aer Hat SI ae TAN Va 

Seeing Bhimasena advance towards his 
brother those distressed men that were left 
unslain took to their heels. 

Raed AelaerI 

MN SATE iRNR YSI 


Bhima of inexhaustible prowess, with mace 
in his hand, slaughtered in that great battle the 
remnant of the mighty Kaurava cavalry that 
were left after the havoc made by Arjuna. 


Seaman AAMT ASTANA 
BICONER CURIE ICC TERT 
at Mat mAg sit SAAT 
Wl SE Tera MRTG 


O sire, Bhima by his fearful mace “which 
was deadly as the black night of death, which 
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was capable of pulling down walls, gates of 
cities and horses and whose food was, men 
elephants and horses, slaughtered innumerable 
riders and horses. 


AUONAAAAT AAI Usa) 

AA N AEE ASU SAT Volt 

The son of Pandu knocked down horses and 
men with black armour on, by his mace; they 
all came crumbling down with great noise. 

a f ` . wa 7 fè a 
MART: KATAT: I RG 
Covered with blood, with heads, bones and 

legs broken, they biting the earth i.e. (eating 
dust) became food for animals gf prey. 


aqsa TATA TAT 

AACA TMA SecA FET ISA 

That mace, appeared with drinking blood, 
also eating flesh, boncs and marrow and. 
became terrible to look at like the black night 
of death. 

ASAT SVP Sea i YAM 

Amsel Marae ered: 3 oll 

qer adt set SBT MILT MART: 

AA MAG aaue ATTN 3 A 

Bhima slaughtered ten thousand horse and 
numberless infantry and was running to and fro 
in wrath, with mace in hand; and your troops, 
O Bharata, seeing him thought that the Pluto 
himself has come among them, armed with his 
death-dealing wand. 

u ma Sa mag: Us: METAT: 

aA amih Went: MR IZRI 

The wrathful son of Pandu, who looked like 
an unruly elephant, himself forced his way 
with the elephant division (of his enemies) as # 
Makara takes him sweeping dive in the sea. 

fama a Tories Wye Heit WaT! 

Ort Wet: ipaa AAAS AAI RN 

Thus entering the army Bhima by the nr 
of his mighty mace sent them all to the reg! 
of Pluto in no time. 
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TMM URREA, HAL APL Aaa: 

Wad: WAUVAT mA, Waa 3 YI 

BT g Wy Wate stra Teac: 

WA: PRAT YEAS SATA 3 4 I 

We could sce the furious elephants cased in 
mail, with riders and banners, ‘tumbling down 
on all sides like so many winged mountains 
and the’ powerful Bhimasena thus 
exterminating the elephant division went back 
to his car and joined Arjuna’s rear. 

m: megani Peas act wal 

SATAT ASNT WAT: AETR 

O king, your very army, about to fly, being 
thus slain and surrounded on all sides, with 
weapons, lost all energy and being greatly 


confounded, was at their wit’s end as to what 
to do. 


fimari ad Career 
GBT WPS AOA: MOTTA: 11 31911 
Arjuna, seeing that host in that humble 


plight and so confounded, began to shower 
death-dealing shafts upon them. 


MARAT: gà MVS aa 

Water Wy: Hera sa AAFC 

Elephants, horses, cars and men being thus 
covered by arrows shot by the holder of 
Gandiva they looked like the handsome 
Kadamva flower with the filaments of it. 


We: gamad Aer Fl 
memga ae TT 3 Fl 


O monarch, thus hurt by Arjuna’s arrows 
which were putting on end to elephants, car- 
warriors and horses, the Kaurava troops gave 
vent to loud lamentations. 

AUTH Hat CEMA AMARA ¥ oll 

Your troops, panic-stricken, kept close to 
€ach other and were turning round from this 
Side to that side like a wheel on fire. 


TARR gara FEM YEG TA: 
TGA eral Wl: et GAL T:N Ml 


The great fighting still went on between the 
Kurus and (Arjuna) and all the elephants, 
horses, cavalry and car-warriors were wounded 
i.e. (no body came out scatheless). 

adaa a dat masg 

aa Yetta paaa Tay UI 

Resembling a forest of blooming Asoka the 
troops, streaming with blood, with thcir 
armours broken, looked red as if they were 
ablaze with fire. 

a opt grace food Tera 

FRI: WATT Wea soles sitfect x3 

Seeing Savyasachin (Arjuna) display so 
much prowess, all the Kauravas despaired of 
Karna’s life. 

afai g weber yreerarareet 

Wea a Arar fara WIS tae YY 

The Kauravas, beaten by Partha, the 
wielder of the Gandiva, not being able to bear 
the brunt of the battle, gave up fighting. 


a Rar wat aut aeg Uae: 
Wegatamt a a GTS 


Distressed to death by (Arjuna’s) shafts 
they all, leaving Kama, began to disperse 
themselves on all directions abusing the son of 
Suta all the time. 


MAGA AL Te: frer, AEA 

WAL MUSA Beary AAA YE N 

The Pandava warriors, with Bhimasena at 
their head, were all very happy to sec Partha 


follow the flying columns shooting many 
hundreds of arrows. 


Yar Tt AEN Sy: HUTT whe 
SUT Taste Tat BI: AUS AaTaT Viol! 


As persons, drowning in the deep sea, find 
shelter in an island, so your sons, O king, went 
towards Karna’s car for their safety. 


FA fe Heras Fda: wae sat 
SUVA TMS MUSA UX CI 


O monarch, the Kauravas, all afraid of the 
holder of the Gandiva, like snakes whose stock 
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of venom has exhausted, looked up to Karna 
for their safety. 

BM Tatton Yeh Beatty ATA 

ahane stated fe ait Ase 

WAT HUY HEAT, yaa AUTEN: | 

Wiad WAM WUSAST AMAA NG oll 

O great king, your sons, being afraid of the 
noble son of Pandu, sought protection of the 
great warrior Kama, like the creature of the 
earth, responsible for their actions, take shelter 
of virtue from fear of death. 

TARAA, AER 

m Aaaa AUT ai A Y RII 

Karna who was not at all afraid, seeing 
them all bleeding and distressed by shafts (of 


Arjuna) re-assured them and said, “Do not fear, 
come to me.” 


ae fe det SBT Send We MARAL 

TACHA, HUTA RERIN RI 

And Karna, beholding that all the troops 
have been broken by the prowess of Partha, 


stretched out his bow for the purposed of 
killing his enemy. 
AFL Mead HEL GET Ul: AYA AT: I 
Afaa Wee Get SA AA: BAT ZI 
Having seen that the Kauravas have all fled 
from the battle-field, Karna the best of 


warriors, drew a deep sigh and thinking a while 
determined to slay Partha. 


fand Great wena: | 
Use GAMA Wa: WAAAY YI 
Then Vrisha-the son of Adirath, drawing 


his great bow, again rushed towards the 
Panchalas before the very face of Savyasachin. 


aa: Aur AAT: AANT: 
ai aaga Tear MATIN I 


As the clouds pour down heavy showers 
upon a mountain, so Kama was almost 
immediately met by hosts of arrows from many 
rulers of the carth whose eyes were blood-red 
with wrath. 


ma: WAST avis wT 

SAAT aA Ut: MUTATE ATG 

TA Veal AEM, VST Tera 

aera aga frat fer hear 490 

O ye of noble mind and best of living 
beings, when Kama-the son of Suta and 
protector of his friends, thus desirous to serve 
his friends, sent thousands of shafts which 


killed many of the Panchalas, cries, loud from 
woe, rose among them. 


CHAPTER 82 


(KARNA PARVA)-Continued 
Fight between Dushasana and Bhimasena 


Usa Jara 
aa: aul: Hey Nyy 
ae ATAT UH 


USGA AIT YA 
Weghralt gari] R 


Sanjaya said 

O monarch, after the Kurus had been routed 
(by Arjuna) on whose car were attached white 
horses, Karna-the son of Suta, like the high 
wind dispersing the clouds, went on 
slaughtering the Panchalas. 


Tfaa Tat AAHAT VM 
With Anjalika weapons he brought down 
the driver of Janamejaya from the car and 
broke down the bows of Satanikas Sutasomé 
covered them with broad-headed arrows. 
gega Afaia gf- 
HAP TT TS 
BM UPA Mah: FGA: 
dragi ait ANRI ; 
Then he, striking Dhristadyumna with sty 
arrows, almost instantly knocked down his an 
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Satyaki’s horses and then in quick succession 
killed Vishoka-the Kaikeya prince. 


mea Hay 
Seperate 
wiry grg: 
SUAS ACTA, TAAL YI 
Then the Kaikeya General Ugrakarman, 
seeing the Kaikeyas prince thus killed rushed 
on towards Karna and moving forward his bow 


repeatedly began to distress Karna’s son 
Prasena with many powerful shafts. 


menda aean 
WEST Ag Tea RA at: 
u Ra WHA Waly: 
URGE: Mey SATS UT: 4 HI 
Then Karna, with three crescent-like shafts, 
severed his head and arms from the body and 


like a Sala tree cut down by an axe he 
(Ugrakarman) fell down lifeless from his car. 


ae TTNA 


Then Prasena, as if dancing with 
excitement, assailed the steedless grandson of 
Shini (Satyaki) with many straight arrows, by 
was in return killed by the grandson of Shini. 


Wa ee TTT: 
aut: Rigat feig: 
TASR Aa sft gE 
AGH, ARION 


Karna, filled with vengeance at the death of 
his son and wishing to slay that foremost of 
Shinis addressed him, “consider yourself a 
dead man” and struck him with a deadly arrow. 


me Rira wt feraust 
fiffa agate, arty 
rafter: ania a east a 
fat gri AU Yo: IC Ul 


But Shikhandin severed that arrow with 
three shafts and with three other distressed 
Karna; then the wrathful son of Suta with two 
razor-like shafts struck off the bows, arrows 
and banners of Shikhandi. 

fretted wefirfaeagat 

adya: u fered 
f Ns in 
gifman Rem R 

With six other powerful arrows hit 

Shikhandi himself and killed Dhristadyumna’s 


son; and the noble son of Adhiratha also struck 
Sutasoma with a very sharp arrows. 


Ware Tet a 
age fet aa He: 
anari feat ng må 
aul aada E gol 
O most powerful of monarchs, in that 
terrible fight loud lamentations were heard as 
the son of Dhristadumnya fell down and 
Krishna, hearing that, addressed Partha and 


said, “Partha go and kill Karna for he is 
destroying the whole Panchala race.” 


ma: eeg TA 
Ti AEAT 
wa Wei ora gT- 
Tae WITT RRI 
Then in order to save the Panchalas from 
the fear of that great car-warrior, Karna, he 
(Arjuna) advanced on his car towards the 
chariot of the son of Adhiratha with a smile in 
his lips. 
d msan 


IA MTA RRN 
Then rubbing his palm on the bow-string 
with a very loud twang he stretched out the 
Gandiva and suddenly made the Earth look 
dark by covering the sun with showers of 
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arrows and also killed hosts of men, horses and 
elephants and destroyed many banners. 


UR gasea fai 23 11 
At that fearful moment, when Kiritin (the 
diadem-decked Arjuna) greatly excited, with 
the Gandiva in his hands, bent almost to a 
circle, assailed his enemies the loud twang of 
his bow resounded through the skies and the 
birds being afraid took refuge in caves and 
mountains. 
a isg Wa 
WS We eaaa: 
at mgt wae TAT 
BU Aran aaarael LY II 
The redoubtable Bhimasena followed 
Arjuna on his car guarding the rear and both 
the princes fighting their way on their 
respective cars advanced fast towards Karna. 
Ware Gre gT- 
SA Fe VHS CHIL 
BOL RICE RLI DIEI 
WGA PSII Bu Il 
In the meantime the son of Suta had been 
fighting terribly - he repeatedly thrashed the 
Somakas and killed large numbers of 


elephants, horses and car-warriors; in fact he 
covered the atmosphere with his shafts. 


TAMA STE 
Fel Garrginatvedt a 
an fag: ated: Jace: 
MACHT: We USA 2G I 
Then Uttamaujas, Janamejaya, the wrathful 
Yudhamanyu, Shikhandin and Prishatha’s son 


Dhristadumnya all in a body fiercely attacked 
Karna with many weapons and with loud roars. 


qt WS Wistert 
Gendt Ogee: | 


Tele, uaaa T g- 
Aa aaae: 11 go 
As the objects of senses cannot extract the 
purity out of a holy man, so those five best 
Panchala warriors, though they tried their 
utmost, could not shake Vaikartana (Karna) 
from off his car. 


Rol mag ipa a: 
In aiae, Weta: 
aea: fas ZATEN Vell 


Karna, with his arrows very soon rending 
asunder their. bows, arrows, drivers and 
banners and striking each of them with five 
arrows, gave vent to a loud shout that 
resembled the roar of a lion. 


RPO RIC IE ar sy 
THAT YT 
Magar wat yfir fagit- 
He Aa BAA SATS TI VS 
When Kama was thus distressing his 
enemies with his bow and arrows in hand the 
whole world, with its mountains and trees, 


seemed to spilt into pieces by the loud twang of 
his bow and people became afraid. 


BHM aT 
TMA: WL FA 
ad Tr Arist 
qig RATRI? o 
The son of Adhiratha, with his large bow 
like that of Shakra fully drawn, went On 
throwing his arrows; indeed in that fight he 
looked brilliant like the sun with his firing rays 
in the midst of his corona. 
frraftet gag: watt 
ft: vit: ERA 
Aaaa: aniti Au 
Suta’s son then struck Shikhandin "n 
twelve keen shafts, Uttamaujas with SIX 


—— 
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Yudhamanyu, Janmeyaya and Dhristadyumna 
with three each. 
Wf: Va WEE Ù 
Weed garg TA 
Preanrenen tater 
Afaa RRT: eI 


O respected king, as the objects of senses 
are conquered by a holy man of abstinence, so 
those five great warriors, overpowered by 
Suta’s son in that dreadful fight, became 
confounded and inactive to the great delight of 
thcir enemy. 

Frade autem 

famat afir aià 
safer ARa À: 


: AMER 3N 
As ship-wrecked merchants are saved from 
drowning in a deep sea by means of other 
ships, so did the sons of Draupadi, with the 
help of their cars, save their maternal uncles 
from sinking under the pressure of Kama’s 
weapons who resembled the sea. 


m: ferret: fart: gt 

Fieger aiea agai 
faant aut Figen 

Walon Ventas: 11 WI 


Then the most powerful of the Shinis 
(Satyaki) cut-off all the sharp arrows of Karna 
and struck him with many sharp arrows purely 
made of iron and your eldest son, Duryodhana, 
with eight. 


BUST sey TAT 
waa a aot TE 
a cag hggy agit 
Fiatin gett 24 1 
Then Kripa, the Bhoja king, your son and 
Kama himself assaulted Satyaki in return with 
many sharp arrows, but that best of Yadu’s 
race fought with those four great warriors as 


did the king of Daityas with the regents of the 
Our quarters. 
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WAURA BAT 
PIC OEIC EC LUC IE WIN 
aye gett: a mafa: 
mamen sar Wa VE II 
As in autumn the Sun shines brilliantly in 
the sky, so with his outstretched bow, which 


Was sounding loudly and sending forth arrows 
unrestrainedly, Satyaki became hard to face. 


WA: WARS WAL gi: 
ffad ayy: wieaat:1 
WAR TTA TH 
AERO: ene R eN 
As the Maruts helped Shakra (Indra) when 
he distressed his enemies, so the great Panchala 
car-warriors-the distressers of their 
enemies—all clothed in coats of mail, collected 


together, getting back upon their cars and 
protected that greatest man of the line of Shini. 


aswaa Fanta arent 
Talfedrat wa Ate: el 
WHOA GT TAT 
BMT YUU: VATA eI 
Many elephants, horses and men were then 
killed in that fight that took place between your 
enemies and your troops and it caged as hot 
and fierce as was the great battle which ensued 
between the Gods and the Asuras, in days of 
yore. 
TM fear atfsraicaretat 
qafa AMAIA: | 
WERT Heder ATE 
Agni Srrals ret 2 211 
All the infantry, car-warriors, elephants and 
steeds distressed with various weapons and 
struck by each other they began to move about 
sending forth dolorous cries of woe; some 
tumbled while other dropped down dead as 
they moved. 


MAU iia: 
Wat Waa: feet: | 
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a ŘŘĖÁX 


AMA AAT Fa 
Hees fae SAUNA 3 oll 


At that time your son Dushasana, the 
younger brother of the king, boldly going up to 
Bhimasena, shot hosts of shafts against him 
and Vrikodara like a lion taking his leap upon a 
big Ruru (deer) swiftly made a rush towards 
him. 

madga eet 

neet: mogat EN:N 
ee UICC ER CCIE 
BA: VATA 3 RI 


As in days of yore Shakra and Shamvara 
fight with each other, so did those two brave 
warriors, both panting for revenge, fight with 
each other making their very lives the wager of 


HEMT AAAI 3 R 
As two lustful elephants fight for a she- 
elephant with fatty secretions streaming down 
their bodies, so did they strike each other with 
powerful and piercing shafts. 


FRET HAL en ANA 3 31 
Then Vrikodara with two razor-like shafts 
struck off the banner and the bow and the 
arrows of your son and with another winged 
arrow he hurt him on the forehead and with a 
fourth, he severed the head his charioteer. 


Wey Wet prar 3 vi 

Prince Dushasana, taking up another bow, 
hit Bhima with twelve arrows and taking hold 
of the reins of his horses rained upon Bhima 
hosts of shafts. 


Giurca caut tt 3 & 

Then Dushasana sent against Bhima an 
arrow worked with gold, diamond and other 
valuable gems and brilliant as the sun’s rays, 
deadly and powerful as Indra’s thunder. 


a tH fiagngaantant 
fna: erties 
Ward lg wadi: 
WA: a SAI UTE 3G I 
Vrikodara being struck by that weapon with 
outstretched arms fell down on his car like one 


dead and powerless, but again regaining his 
senses he began to roar like a lion. 


CHAPTER 83 
(KARNA PARVA)-Continued 
Dushasana death 
ata Jae 
Tar GER WAT 
Seagal Fae: | 
fade Het ag: MT 
UBS Pit: MAASAI BI 
Sanjaya said 
In that fight Prince Dushasana fought with 
great prowess and performed difficult feats; 


with a single arrows he severed Bhimasena’s 
bow and struck his driver with six others. 


O el Heal TARA 
faena ditt wate: YTA: 
Sgt HET I ech 


That noble and energetic warric 
performing these brave acts, first distress 
Bhima with nine shafts and almost immediately 
again covered him with numberless power 
shafts. 


m: Heal MTEL 


— 
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Vien A mRNA à gara 

ii fi Ns 
SBT erat saferaftatearq 311 
farsa Yat anir: yah: 

The light-handed Bhimasena, being enraged 
at this, threw a fearful dart at your son, but 
your noble son drawing his bow to its full 
length with ten shafts severed that awful dart as 
it was coming straight to him like a burning 
brand. 

Sel gag at gt Geet 

WEL Aaa: WERT: US 
agy ata: agor yat 

Me u fiaa gaada: 
gaa H EEIE wet 

YR maa aAA G II 

All the warriors seeing him do this bold feat 
adored him and became very glad; your son 
again struck Bhima with another arrows which 


cut him deeply. Bhima then became very angry 
_ and kindling with wrath. 


fasa dha get ware 
WES ANS ERA 
shag: gfs sitet 
WME A A aT 
He told your son, “you have wounded me 
very soon; O brave warrior, you have also 
distressed me now, bear the weight of my 
` mace.” Now catching hold of his formidable 
mace for killing Dushasana. 
sara AleMSAS gU 
menfa à Nf ASTER 
ne am Rege N 


He said “O scoundrel, in this fight I will 
drink your heart’s blood.” Hearing thess words 


. your son threw a death-like dart at Bhima with 


all his mighty. 
anfa asfar Tet gar 


fafafa treater: | 
A TS Vien AeA fraser 
Wa Want Meare Yet cil 


Bhima fomenting in rage giving tums to his 
fearful mace struck his enemy with it. Crushing 
Dusasana’s dart, that mace came down straight 
on your son and hit on the head. 


a fear am sa what 
TEMS gge mR SI 
TATE SM aT TUT 
GMa aa: We R 
In that fearful fight when thus struck the 
prince, with his mace, resembled an unruly 
elephant from whose body fatty sweat was 
flowing down. Struck down by that weapon 
Dushasana fell at a distance of ten bows from 
his car. 
WA Ba: Usa STATA 
Bea Wear Ara 
fraen FRAGT: 1 oll 


When he reached and ground he was 
shaking all over from the shock of that weapon. 
All his ornaments, garlands and dresses were 
destroyed and torn. 


SM: Aye Feat TR 
SURAT Wi; WT 
Sat Usa: Wet We 
SO: Tae: Fetes Bai 
O king! That gada crushed in pieces the 
chariot of Duhshasana with a hard blow and 
killed his horses with charioteer. Pandavas and 


Panchala warriors expressed loud ecstasy when 
they saw Duhshasana so lost. 


i uaaa generis 


yoiga: taae RR 
Thus, Bhima, the Vrikodara made an yell in 
ecstasy under sheer pleasure when he killed 


Duhshasana in the battle-field. O king of 


334 


Ajamidha clan, all warriors stood adjacent, fell 
down unconscious stage as a result of that 
dreadful cheers. 


aah Aq Hrs GARII 
Then in that great fight the energetic Bhima 
gradually remembered all the sufferings they 
(the Pandavas) have undergone at the hands of 
your eldest son. 


TST WAL Tyet Acar 
TRB: Waal 
gI aa ae 
Hat nerag RE 
Era hyg a Sea 


Gait aa aR 24 11 
Beale Ale TAT 
At fe sat gare: 
© monarch, the mighty Bhima of 
extraordinary prowess, secing Dushasana, also 
remembered how he had insulted Devi 
Draupadi, by catching hold of her tresses and 
forcibly taking off her cloth, specially at a time 
when the should not have been touched by any 
male. The noble-minded Bhima also, 
remembering the various oppressions suffered 
by her on different other occasions when her 
lords (husbands) were obliged to turn their 
faces and keep quiet, actually flamed in fury 
like fire when helped with clarified butter. 


Tale aut gA a 
Be Ai aaa 96 
Prefer geen Unt 
PMA AAS: | 
Addressing the great warriors, Karna, 


Suyodhana, Drona’s son Kripa and 
Kritavarman, he said - “I will thus day put an 


MAHABHARATA 


end to the life of this miscreant Dushasana 
defend him if you can.” : 


saya Ueaaaa- 
ECE GIEIIGEGESEGIII R911 
wa g fara Wh gaa i 
eri hanat ate 
fra g:ant: 
JARA: War g 
WAS Wa: T Yt 
wert wert aea aay: 
ata agaa Fad Het 
BUS VSSR STATA RR Ul 
Speaking these words the energetic and 
mighty Bhimasena all on a sudden sprang 
forward with the intention of slaying 
Dushasana. As the furious lion pounces upon 
an elephant, so the exemplary hero Vrikodara, 
showing such prowess, in that battle attacked 
Dushasana before the very face of Karna and 
Suyodhana. He reached the earth leaping down 
from his car, eagerly looked at his fallen enemy 


(Dushasana) for some time and pressing his 
throat with his foot, took up his keen sword. 


sare AR aq, ga 
TA ae: mgA 
X maag faa 
MA: HAT RAN gI R ON 
A nim amag- 
o RaR wat yoa NAT: 

He said - O Duratmana (notorious), 
remember the day when you had addressed me 
as "Bull" under grip of ecstasy in company © 
Karna and Duryodhana. Tell me the hand by 
which you had dragged Draupadi with a a 
on her hair when she had just taken ba 
(Avabhritha Snana)? This Bhimasena enquires 
and expects reply from you. 

Tea Fae maa: Ya 

SMa Meret FATT 2 RU 

Bearer Ut U aay Hat 


e: 
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Wauaat ale 
SRRA A TAT AUT 
amg Het Rada: RVI 
Duhshasana stared at Bhimasena when he 
used the above said harsh words. He was burnt 
with anger. The words expressed in that battle- 
field changed his brows. Hence, he smiled and 
replied in aggrievcd state - 
art afta: ARAA: 
TARER a Aart: BEN VIM 
SEM AAMT À tt Ae fanfa: 


uya gege YA A AAAS BI 
It is my hand thick as that of elephant's 
trunk and capable to chum the protruded 
breasts of woman, offer in gift several 
thousand cows and destroy the Kshatriya in 
battle. O Bhimasena! I had caught Draupadi by 
hair by this very hand in the presence of the 
respected people in Kuru family and all of you 
were also there. 
Ua at targa Frere 
gaan fatrites er: 
diet aed wire chat 
Faas WAAL 2 4 I 
SAT TENT Act A A- 
wat waar erag: 
gimi sitet N- 
-AE RNT META: RSI 
Ti Fal A: ator 
IENNE Yst Agia 
Sued aa a iA 
TERY SATA VOM 
Bhimasena caught Duhshasana forcibly 
with both arms, climbed on his chest and 
addressed in loud voice all warriors - "The 
army is being separated from the body of 
Duhshasana. He is at an anvil of death. Come 
. forward, I challenge the saviour if any is here." 


Thus, mighty, bold and furiated Bhimasena had 
uprooted Duhshasana's arm with a jerk by 


_— 


single hand. His arm was as hard as 
thunderbolt. Bhimasena, took it and started 
thrashing him in the presence of all warriors. 


MIRA Te GAT TAU? 
qai fagina niat 
Asfi RT 
SAU Aaa AT TTT: 
TA fe St Femme are RRI 
Then therewith tearing open his chest. O 
king, that strong-minded man in order to 
redeem his promise, threw down your son and 
with the sword struck off his head and went on 
drinking his blood by sips with the greatest 
relish and looking at him spoke these words 
wrathfully. 


fat St ATT WT, 
Walaa Alacer JEZ oll 

STM WA a A cite 
grag ATI 

Wey nafi Tass 
AME menfe 3 R 


The taste of my enemies’ blood is sweeter 
than my mother’ milk or honey or butter or 
sweet wine or curd or the pure water or 
skimmed milk and to me it is much more 
tasteful than all the other nectarine drinks of 
the world. 


sue it: reant 
PICT Ee URTICO CIA 
Tagen Feet Fat 


Ta at gat ya sR an 


The highly wrathful Bhimasena the very 
picture of fierceness, secing that Dushasana no 
longer lives, with a smile said, “You are now 
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rescued from my clutch `s, since you are dead; 
what more can I do you.” 
Wet Fart yaa- 
TRAE Wh AANEEN 
a vines cqyererit 
set asta caterer Fag: 3311 
O monarch, he, who then saw Bhimasena 
who was glad at heart by drinking the blood of 
his enemy and was placing the battle-field 


giving vent to those words, actually fell down 
to the earth out of sheer fear. 


Ffa egg: Wadd 3 Vl 
Others who were not thus struck down were 
also so affected with fear that they lost hold of 
their weapons and some with half closed eyes 
looked fearfully towards Bhimasena uttering 
meaningless ejaculations. 
a a Ha agg: A, 
Ame aq Set fren 
aasa ATAT 
Aa ugsa gaT: 3N 
Those men, who were at that time near 
Bhima and who saw him thus drink Dusasana's 
blood being overpowered with fear, fled on all 
directions saying to each other that he is no 
human being. 


IRA Gat AA Be 

GBI at: M Waar 
wader aed 

Mt Wat AAT NZI - 

He became so horrible to look at when 
drinking the blood that your troops with 
Chitrasena becoming afraid took to their heels 
Saying that he is surely a Rakshasa. (Monster). 

garg: wed faa 

Aerial Tega: | 
faama di Fife: gak- 
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atest: Watery yt: z0 11 
Then the Prince Yudhamanyu gallantly 
pursing the retreating Chitrasena struck him 
with seven sharp arrows successively. 


daaa Sa cifeterat 


fafi: yt: mame waft: 113611 
As a snake, when trodden upon, turns back 
with protruding tongue to give out its venom so 
did Chitrasena, wheeling round, struck the 
Panchala prince with three arrows also hitting 
the driver with other six. 


gge IA eT 3 81 
Then that choicest of warriors 
Yudhamanyu, drawing his bow to the full 
extent, sent an arrow, from it, with beautiful 
wings and of very keen edge and that struck off 
his head. 


aqaa Wasa 
WEA agafa: 1% o Ul 
Karna of unparalleled energy, seeing his 
brother Chitrasena dead, showed great prowess 
and began to disperse the Pandava troops but 
Nakula thereupon faced him. 


Asfa wea Tae S-eTTATATAOTA! 


qirara Har Baa aA US 

yaa Aan aaa 

Bhimasena, then after thus killing oe 
vengeful Dushasana and holding a full ase 
of his blood in his hands in the presenc? ie 
those great and mighty warriors, loudly sP° 
the following words - 


TE à wat caver fanfa gele 
geai g des: Gainer RR 


p” 
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O you most miserable wretch, now I am 
drinking your heart’s blood” do you again 
joyfully defy us and say, “Beast, Beast”. 


A carey NAAT aaa MT Ya 

ar aa REN: Writer ahha 

And also said - “O you who were very glad 
and danced at our misery and called us beasts, 


we now fling back the words to your very 
teeth. 


WHOA Vet ACTHERT VATS II 

ert nfe: pai a agama 

PA meU aa MISI 

given: Aage Ng E YETEN 

yaah a MAME a Ayang N 

fenai as seh yafaa: 

aage THAT a Aa Yell 

STM Fas Vat Sawer fel 

SAM APA AT YET SATAN ¥ CUI 

FAUST SU AYA Wel TTT 

You (Dushasana) were the root of all the 
mischief and sufferings we had to undergo; it is 
through the evil counsels of Duryodhana, 
Shakuni and the son of Radha we had to sleep 
at the house called the Pramankoti and out food 
was poisoned; we had to suffer from bites of 
black snakes, we were going to be burnt down 
to ashes in the house of lac, we were robbed of 
our kingdom through gambling and Draupadi 
Was insulted and her beautiful hairs seized 
mercilessly; we were exiled in wilderness, we 
Suffered both at home and at battle from 
Strokes of weapons when living in Virata’s 
residence. We have never been happy but have 
undergone all these sufferings from the evil 
Intentions of Dhritarashtra and his son. 

FOAM Tat Usted WET Fata: | 

We nana Pit Saga R Ul 

agre area: 

gasa Aene] 
SMT Ae TW igt À 
Wea Ue Haale AY oll 
i! 


Thus speaking, O monarch, the short- 
tempered Bhimasena, who was all bleeding 
and was very red in the face and highly 
wrathful Vrikodara, after gaining victory, 
addressed both Keshava and Arjuna, spoke 
these words—"You witness, O you brave 
warriors, that in battle I have this day redeemed 
by pledge regarding Dushasana. 


aaa reat fai 
gal aang fayre 
RR leet a Ger ga: 
M A aa TATA Y QII 


I will very soon redeem my other promise 
by crushing the head of that other the miscreant 
Duryodhana with my foot, as a sacrifice in this 
warfare, before all the Kauravas and then I will 
know peace.” 


aa feda Wests RII 
And the mighty Bhimasena uttering these 
joyfully with blood streaming through his 
body, began to shout loudly as thousand-eyes 
(Indra) after killing the (Asura) Vritra. 


CHAPTER 84 
(KARNA PARVA)-Continued 
Battle of Vrishasena and defeat of Nakula 
Ura Sart 

FIRA g Fret aa Yar were: 

mAN ar: AAACN II 

Sel TY Aeretat wht EN: 
Sanjaya said 

O monarch, after the death of Dushasana 
your ten sons, all great car-warriors, who never 
showed their backs in field, greatly energetic 


and revengeful, covered Bhima with their 
arrows. 


Pugh Saat urgit auem ates eM 
SAT: Wet: Wat ATga 
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Ue Wel Alaa Moar 113 

Mined Vela MION: UE 

There were Nishangi, Kavachin, Pashin, 
Dandadhara, Dhanurgraha, Alolupa, Shala, 
Sanda, Vatavega and Suvarchas; an being 
greatly sorry on account of the death of their 
brother, they faced the strong armed 
Bhimasena and struck him with arrows. 


a alana faye: maA: SI 
Sim: AMAIA: Fes Slot SATS 


Being hemmed in on all sides by the arrows 
of those mighty car warriors, Bhima, with fiery 
and blood-red, eyes, looked brilliant as Pluto 
himself. 

Tie RAREN AAT MI 

yg: Tet Pret R 

O Bharata, Vrikodara, of the line of Pritha, 
then with ten gold-winged and flat edged 
shafts, sent those ten princes of the line of 
Bharata, whose wrists were adorned with gold 
bracelets, very quickly to the region of Pluto. 


Bay ay Ay AeA Set TANI 

Wat: Ya Wesel ETN 

After those ten brave warriors have fallen, 
your troops being afraid of the Pandavas began 
to give way even in the presence of Karna 
himself. 

We: GU HEA Wade et AAA VII 

Sel Wrest aaae Weitere 

O monarch, as human beings are afraid of 
death, so Karna seeing Bhima of great power 
became afraid of him. j 


TS aaa: Med: ARN: 

Jae Set HUT WreaAeTAeAy! 

The Shalya, the ornament of the battle-field, 
knowing from the very look of Karna what was 
passing in his mind, addressed that scorcher of 
his enemies with words befitting. 


m Sat she Wee ta aaa Terai I 
Ud zaf Usa eae: 
gama Wael ARTT: oll 


MAHABHARATA 


“O son of Radha, do not be depressed, it is 
not fit for you; all the chiefs are dispersing 
themselves afraid of Bhimasena. Duryodhana 
is confounded owing to the woeful fate of his 
brothers. 


Graces Vet Wey were 

SAAS Mle TS TATA | Ra 

gaegae Rad watt: 

PAA SAT: WATT: VAM 

When Dushasana blood has been quaffed 
by the brave-hearted Bhima. Kripa with others 
and the surviving brothers of the king, with 
painful hearts their rage depressed with sorrow, 


are all seated round Duryodhana and taking 
care of him. 


TUSA MAMA TTA: | 

TAMAS: YM FATT AHA AAT: 1 R 

Those brave warriors, the Pandavas who 
never miss their aim, are coming forward to 
meet you in fight. 


Hwa Yeager Whedon waren: 
AT FUT HTM TATA RV UI 


O foremost of men, for these reasons and 
remembering the duties of the Kshatriyas you 
should put forth all your energies and march 
against Dhananjaya. 


m fe mA cata Wa: AAEM: | 
TYEE ASAE TAH AATACTTN Bel 


O you strong-armed warrior, the whole 
responsibility of this war has been put on you 
by the son of Dhritarashtra; exert yourself and 
bear that burden to the best of your ability. 


wa eae Fagen afta: at wea 

GAOT THT MPSA etal VE I 

afa Hie WAIN Tusaraereaetl n 

There is great glory in victory and oie i 
defeat Heaven is certain. O son of Radha, Da 
son Vrisasena, beholding that you are Tra 
wit’s end, is advancing towards the Pan 
with great wrath.” 


sH 


KARNA PARVA 


339 


Wrage y sent Verena: | 

Be Teas ma a Tart gR RON 

Thus addressed by Shalya of unfathomable 
-prowess Karna reflecting came to the 
conclusion that there is no other alternative but 
to fight the battle out. 


TEST A ASLAN RC Ul 
Then -Vrisasena, all wrathful, with his car 
advanced against that son of Pandu viz. 
Vrikodara who was destroying your army and 
with his mace was looking like Pluto himself 
with his death-dealing sceptre. 


THAT: Katt 
efiri ygert ya: 
moe yt Wt ves 
gu Raga ser RRI 
` As (in days of yore) the victorious Magavat 
joyfully ran to meet the (Asura) Jambha, so did 
Nakula, the bravest of warriors, with great 


anger rushed towards their enemy, Karna’s 
son. 


TR RTEA 2 0 I 
Then the mighty Nakula, with a razor-like 
arrow, rent asunder the gem-bedecked banner 
of his foe and with another flat-faced shaft 
broke the gold-belted bow of Kama’s son. 


SAAT ay: A Vita 
mia: sanefa 
feetteterata dst 
SUT Yat IR RTRA: M 
Karna’s son promptly took up another bow 
and distressed the son of Pandu with many 
Powerful and celestial weapons. Vrishasena 


master of many powerful weapons, began to 
Pour down celestial weapons upon Nakula. 


makea SAT a TTL 
SAT FT MAMA 
Beater sole gts- 
Frat assag ARENT: tt 2 21 
BUS Yat ATT TH 
aaf: 
TIRA À JEA YAT- 
TEN TREM 23 11 
O monarch, Karna’s son with his fine shots, 
indeed killed the white and good looking 
chargers of Nakula, who were of the Vanayu 
breed and were adorned with fittings of gold. 
The son of Karna, out of rage from the hits of 
his enemy as also from the brilliancy and might 


of his own weapons, looked like the fire ablaze 
when helped with clarified butter. 


Wat aeaaea I- 


: Ua RZ 
Nakula then got down from his horseless 
chariot and taking up a shield that was studded 
with golden moons and a skv colored sword 
jumping now and then looked like a Sprightly 
bird. 


WAS a WAT 
fraa i agaa 

& Macatee at fare 
SOTA Tea: PAT RYN 


In the ceremony of horse-sacrifice as it is 
the duty of the killer to cut down many 
animals, .so Nakula, with that sword in hand 
bounding in the air, struck down many brave 
men, horses and elephants. 


fama: wife gaust 
mT: QT: AAT: | 
Vert AST Age Het 
AE EART: VE I 


Nakula, wishing to attain victory, single- 
handed in no time knocked down ‘two. thousand 


340 


MAHABHARATA 


eee 


well disciplined and well-paid warriors, 
collected from different countries who were of 
sure aim, who were always glad to fight and 
whose bodies were besmeared with fine sandal 
paste. 
WAIT Aghet Gis har 
Midd: Wen: Walrad 
Ml germs eet: Wee 
fana att a garg fag: Voll 
Then Karna’s son all of a sudden, rushed 
against the advancing Nakula and distressed 
him with hosts of sharp shafts from all sides in 
order to put an end to him. 


Farad WAN Tein 
Tal An AA 

a ag fates 
APTA ATT 3 Ul 

Aeee: gah- 

fiama att age aN: 

Nakula distressed with arrows (from 
Vrishasena), in return, also struck his enemy 
and Vrishasena being thus struck by Nakula 
became very angry but the noble Nakula being 
protected by his brother Bhimasena at that time 
in that hard fight performed prodigies of 
valour. Then the son of Kama angry at heart, 
with eighteen arrows, struck the brave Nakula 
with whom fighting was like play and who was 
destroying single-handed the bravest warriors, 
chargers and elephants. 

aa aasi net 

Teed SAAT TIRRI 
wer Tay wat fray: 
Sulit Wg gat Fale: | 

O monarch, being greatly distressed by 
Vrishasena in that encounter, Pandu’s son 
Nakula, the best of men and of great energy 
then rushed on for the purpose of killing 
Kama’s son. 


facet watt Tear Uae 
Fed PAM ACTETATSTN 3 OMI 


Sa eHee FAT ATT 
fart: ngagai 
Vrishasena began raining hosts of sharp 
arrows upon the mighty Nakula as he advanced 
straight like a hawk pouncing upon a lump of 
meat with its wings spread. 


ar Aaa paoia- 
STA AMT ARASH 3 il 
SATA Ut UA ATS 


Weed AT MEAMTTN 3 Vl 
After thwarting the hosts of arrowy of his 
foe, Nakula went on making mans beautiful 
evolutions in the air, but Kama’s son, O 
monarch, in that fierce encounter, with his 
powerful shafts cut-off his shield studded with 
a thousand stars. 


a amt Fated ian 


Then as Nakula was careering with his 
drawn sword, of good steel, well polished and 
very sharp and strong enough to bear great 
weight and to lop off bodies of all sorts 0 
enemies and deadly as snake Vrisasena in @ 
short time cut-off that sword with six razor-like 
shafts and also hurt his enemy in the centre 0 


the chest with arrows well tempered and keen- 


uul 


Having thus performed deeds ace 
the usage of the ancients, which wou 


ording to 
Jd have 
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been difficult for others to do, the noble- 
minded Nakula, cndued with great activity, 
advanced, O monarch, towards the car of 
Bhimascena, distressed with those shafts. 


u are wt Sarat 
mAg: Utena: | 
argaya fae garati 
TAUTE SATA 3 E11 
The son of Madri, becoming horseless and 
being thus distressed by Karna’s son, in the 
presence of Dhananjaya bounded upon the car 
of Bhimascna resembling a lion Icaping on the 
summit of a mountain. 
TA: Heal FTAA ARIAT 
aad aape AR: 
mnda Wit 
We: afra wSsaat 3 OI 
Then that noble-mindcd and brave warrior 
Vrishasena excited with rage, began to rain 
hosts of arrows upon those two powerful car- 
warriors scated on the same car with the 


purpose of distressing those two sons of Pandu 
at the same time. 


afer A fred meae 
fat a ae farag 
at a det Herat 
WAT ASSRAC TUT 3 St 
When that chariot of Nakula the son of 
Pandu was destroyed and his sword was cut-off 
by arrows, other warriors on the part of 


Kauravas organised and started hitting them by 
volley of arrows. 


at msd uta: WAAL 
dgaraifaa erate 
An qatar Feat 
aadg: Wat MATS SU 
Bhimasena and Arjuna both son of Pandu 
Were so furiated on Vrishasena at their faces 
glew like fire. Both of them had shot a volley 


of arrows on the soldiers of Kauravas stood 
nearby them. 


Waa: Wey A 
aA : Ñ 1 
ai a Ù are Raga- 
Weg Far gag M ¥ ol! 
The son of the Wind-god (Bhimasena) told 
Phalguna (Arjuna) “see how Nakula is being 
distressed by the son of Karna; he has even the 


audacity to attack us, do you-proceed against 
him. 


u ahaa aa: fetta 

Wi WME Fae 
senses Ses AT- 

YATE Va ÅTTI% RU 


When Arjuna, the holder of crown came 
near the chariot of Bhimasena, heard him and 
returned, Nakula said to Arjuna, the great 
warrior - "Brother! Kill this Vrishasena 
immediately. 


Aaga: Wee frii 
WaT Wt Ase WEN 
neni rihi 
Higa gA aE 


The fierce warrior Dhananjaya, whose head 
was adorned with diadem, on hearing these 
words, riding up to Vrikodara’s car, drove 
straight on his great ape-bannered car with 
Keshava as its drive towards Vrishasena. 


CHAPTER 85 
(KARNA PARVA)-Continucd 
Death of Vrishascna 


Wat Jara 


agaga A: iig: RI 
zagaa: VET AET 

FGR: Wat AART: 
fT aa, 

RANAR: R 
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Sanjaya said 

Then those eleven mighty scorchers of 
enemies, namely the five brave sons of 
Drupada, the grandson of Shini (Satyaki) and 
the five sons of Draupadi, learning that Nakula 
had been made carless and greatly distressed 
and wounded with the shafts and other 
weapons of the son of Karna, his sword and 
bow broken, advanced on their rattling cars 
with standards floating in the air and pulled by 
jumping horses driven by skillful drivers. 
Those well-armed heroes with shafts deadly as 
snakes went on killing your elephants, chariots 
and men. 


SH Tea WGA Why eae: 
aeaa a Bitrate a 
enga a Aas 
ead: Tran: ARNI 
Then your leading car-warriors, viz. 
Hridaka’s son, Kripa, Drona’s son, Shakuni’s 
son, Vrika, Krathadeva and Devavridha 
immediately advanced against them with their 
bows on cars, the wheels of which were 


rattling loudly like the roars of elephants or the 
boom of the clouds. 


Wa Wy tase, evita a ay 
FAL MAESE 
SEEGE EIESIEESIEEIE D 
MiRe: eN 
O monarch, the Kaurava warriors thus 
attacking those eleven best of car-warriors and 
choicest of men, checked their course with 
most powerful shafts, but the Kulindas 
mounted on elephants of great Sini and looking 
like mountain cliffs and resembling in color 
newly gathered clouds, rushed against the 
Kaurava warriors. 


RAAT SATS Siete: lee: | 
Those unruly and proud elephants of the 
Himalayan breed, adorned with networks of 
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gold and mounted by skillful warriors eager to 
show their prowess in battle, looked beautiful 
like the clouds in the sky with lightning 
flashing upon them. 


Mes AMT Tare ATCT N 
Then the Prince of the Kulindas with ten 
arrows made entirely of steel, bravely attacked 
Kripa but being struck in return by arrows of 
Sharadvat’s son the prince with his elephant 
fell down on the earth. 


grayang AR- 


wiser mea: RANN 
The younger brother of that prince attacked 
Kripa’s car with spears made of steel and 
shining like the rays of the sun and began to 
shout loudly and while so careering his head 
was severed by the king of Gandhara. 


Wd: gery ey WaT 
reaR À ASAT: 
gi iama AIST 
WS TTTS AJ: I 4 N 
Those powerful car-warriors of our army 
being glad at the fall of the Kulindas blew their 
sea conchs and with bows in hand attack 
their enemies. 
SMa gama STAT 
Wa: gani Ú wg: | 
wrufagrngienarreae 
ATT Get JGR 
The battle which followed between e 
Kurus on one side and the Pandus and = 
Srinjayas on the other with shafts cutlass a 
darts, swords and maces and battle mi 
became awful and hard and many steeds, 
and elephants were killed. 


—— 
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me farema, eri 
FAT Maye ER: 
Wed fanz JATE: oll 
As the clouds with a flash of skylark and 
thundering fall down from all directions when 
beaten by the disastrous speed of the wind; 
those war loving warriors started falling on the 
ground as a result of their mutual counter 
against chariots, horses, elephants and infantry. 


Ta: mitaa Aeris 

WA WAL RTS TPL EAT 
TE AA CAAT 

UTS, fayr: gaaon: VT Ve 


Kritavarma then killed the huge elephants, 
horses, chariots and a number of the troops of 


infantry. He fell down on the ground within . 


moment when their bodies were damaged 
severcly. 


WT FAT AAA NRTA: VV 
Ashvatthama then killed other three huge 
elephants with all weapons, warriors and flags 
laden on them. Those huge elephants were fell 
down dead on ground like huge mountains. 
garanna: 
RA Vaasa 
Tale eT Ta: F: 
fort: YA Sree fea E TAN aI 
The next younger to the younger brother of 
Kulindaraja had given a hard blow on the chest 
of your son. Your son had then injured his 


body and elephant both by his acute arrows 
shot on him. 


WARN: He WHT 

WU Th Ag Vad: AT 
maaasar 

an Het MRa VY 


As the mountain made of grey chalk (Geru) 
starts flowing red colour water from surface 
when thunderbolt befallen, that elephant with 
blood shed body fell down dead with Kulinda 
Kumara rode on it. : 


geraas fea: 
AS Waa aT 
Tes Te mayre: 
Wea arent Gar Fr Va 
Kulindaraja, had then forwarded another 
elephant. He crushed the charioteer, horses and 
chariot of Kratha but that elephant fell down 
dead like a mountain suffered the blows of 


thunderbolt with its master when Kratha shot 
volley of arrows. 


Th frre edisurest: 
PTT TANA gia: 
Te aT aA EESEL 
BOT ngae AIGA I RE I 


As the huge tree uprooted of a strong storm 
falls down on ground, the great chariot fighter 
Kratha, fell down from the chariot on ground 
when a hill national (warrior) shot a volley of 
arrows from his elephant. 

gent f - fi fi f s 

qi maa: mR 
Wit gh ma nefa 
zi Ughawtedaiaaqn vo 

Vrika then injured severely with hard blows 
through twelve arrows he shot on that 
mountaineer king. That huge elephant of 
mountain king leapt on Vrika and crushed him 
unto death immediately under its four feet. This 
chariot and horses were also crushed 
simultaneously. 


MAN: Baas Tr 

TUT Eat TY AG MALTA 
a a aang T: 

WOT ga: AECATFAM VC 


Finally, that elephant also fell on the ground 
with is Mahadeva because of penetrated badly 
by son of Babhru with volley of arrows he 


344 


shot. The son of Devavridha also fell down 
dead when son of Sahadeva had shot acute 
arrows on him. 


IEELUHIEIN TEL ENGEL 
WA al Weal plore: 
SI eT YMNIGaaT Tt 
MAST MPM: RRS 23 U1 
The second son of Kulinda attacked on 
Shakuni by the elephant capable to knock 
down the great warriors through his teeth, body 


and trunk and severally injured him. Shakuni, 
the king of Gandharva then beaded him. 


Ad: iag ARRAT 


erate t aay faa: RoN 
Shatanika then attacked immediately on 
your army. As the snakes fall on the ground 
when penetrated by the Garuda's (eagle) wing, 
your huge elephants, horses, chariots and 
infantry fell down on the ground and splitted 
up in picces. 
adisateagag agi: fee: Vt: 
SARIA geist SAL 
aise HOG aat ngA: 
RR: QARTALI 2 N 
The son of Kalinga king shot numerous 
acute arrows with smile on Shatanika, the son 
of Nakula and damaged his body severely. The 
son of Nakula furiated on hearing this and he 
beheaded the lotus like face with a blow he 
made by a Kshura. 


Set BERT Alaa: 12 VN 
Vrishasena, the son of Karna then injured 
Shatanika with three arrows, made of iron. He 
then penetrated Arjuna with three, Bhimasena 
with another three, Nakula with seven and Sri 
Krishna with twelve arrows. 
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Teel HAE: 
Wet EET: Gals 
Weare iae À 
gds A g APU aN 
All Kauravas filled with ecstasy to see this 
phenomenal valour of Vrishasena and they 
started appreciating him again and again. 
However, the people known of Arjuna's valour, 
understood it definitely that this Vrishasena 
will become morsel of fire. 


ad: fariet mieit 
TAA TRR: 
A s D x À 
Wer pu yfai Tesi 
Arjuna, the great warrior of this human 
world, capable to kill all enemies a attacked 
forcibly on Vrishasena who had killed the 
horses of Nakula, the son of Madri and made 


attack on injured Sri Krishna Vrishasena was 
stood before Karna at that time. 


TERA MRRERNRTI 24 Il 
araa, AULA Aer 
FAT Aes agfa: YT TAT 
When Vrishasena, the son of Karna saw 
Arjuna, the great chariot fighter with a store of 
several thousand arrows in that great war, he 
rushed towards him with the same way 35 
Namuci had made an attack on Indra, the king 
of gods. 


wat qi dente oe 
Rra faqen Seer TGA: RAN 
The great warrior Vrishasena, soñ of Karna 
injured the son of Kunti in battle-field with 
sharp blow from an arrow and began 
challenging with loud voice. 
ma a gegat 
faa yea gfe: U aie: 


ES 
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aime: 


Wa: Wo We quest FA- 
anaa Feet g WEN WII 
Vrishasena then re-attacked at the root of 
the Arjuna's left arm, injured again Krishna by 
shooting nine arrows and injured Arjuna, the 
son of Kunti again with ten arrows shot on 
him. 
qda gut wate: waa 
ya ni aRar 
qA an FTAA 
TET: AAA: WANI 
Arjuna, the rider on white horses filled with 
slight anger as he was also injured by the 


arrows shot by Vrishasena. He then decided to 
kill the son of Karna. 


aia aa SAT 
BUA WA: WEE 
aa: fti fA a, 
qa Amat ug Teel 881 
yira gut farar, na 
ae m: aTe Tel 
Arjuna, the crown holder started attacking 
with arrows on the course of battle with haste 
when decided to kill the son of Karna in the 
battle-field. His brows curved at three spots on 
account of fallen in sheer anger. 


AAAS ARAE 
saa HUT gA 3 0 
Sater Afirgaia wat- 
TÈ Wh gA ag 
Wy: ao aer Wet 
seater Ah fag: yaar 113 RI 
His eyes that time had tumed slight red. He 
Was capable to kill even the enemy dreadful 
like Yama. He addressed then Karna 
Duryodhana and Ashvatthama etc. all warriors 
Present there - "O Kama! I will book the brave 


Vrishasena, so valorous in battle-field before 
your eyes." 


Set a mafa Sa Faber 
Wear geis 


Went Wit alge 
Be ST Tae WATT Vl 
WAT WARM: YST- 
We rer Fay! 
Tg afi am wye- 
m gaas Rm3 
My valorous son, chariot fighter 
(Maharathi) Abhimanyu was all alone. I was 
not with him. You all had slaughtered him 
collectively. All pcople state all had 
slaughtered him collectively. All people state 
that activity as unjustified but I will kill 
Vrishasena in the presence of you all. O great 
chariot fighters, save if you can, this son of 
Kama. I, Arjuna will first kill the great 
valorous Vrishasena in battle-field and my next 
step will be taken for Karna, the malign and 
fool son of a charioteer which will book him 
definitely for another world. 


THE Yet AST TST 
PEPE BRICCLEL 
ana Safe TH WHT 
HRS EAT Bt MATA ASU 


Sale 
TEAN HEL ASTA 

O Kama! You only are the bone of 
contention. Your ego has spurt to climax on 
receipt of support from Duryodhana. I will kill 
you definitely by putting my life at stake in the 
battle-field. The sole cause for this massacre, 
Duryodhana will be killed by Bhimasena. 


a agaa faga are 
met fe Fea ATRAI 


O king! Gentle Arjuna wiped his bow with 
these words and started making fierce attack 
with arrows on Vrishascna, the son of Karna 
by targeting him. 

Tet a ARa Hele 

a THe HUQ Te 
fema Set eerie; yah 
Was WAT fentten 3 Gl 
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Arjuna, the crown holder penetrated his 
sensitive organs by ten arrows shot on him. He 
then cut-off his bow with four sharp churas, 
two arms and the head also. 


fase amA i a 
eargiittiyrt: Fyre 
a Uae: Tae 
Tare aaga NETI 31011 
As the huge Shala tree laden with beautiful 
flowers is collapsed/fell down on ground from 
the mountain ridge due to strong waves of 
storm, Vrishsena without arm and head fell 
down on ground when injured worstly with 
arrows shot by Arjuna. 


gutted garerisfrenrat 
archi: Wet gR 
WHAT Aust Ut 
WY Ut Gast: rat sci 
Karna, the son of a charioteer aggrieved 
when he saw his son falling down from chariot 
due to sharp blows made by Arjuna with his 
arrows. He marched fast towards Arjuna's 
chariot in a fury. 
Ti Vary Sy Var 
fatia: yaa: 
Tea WHat agi aA 
aoi et AeA WEN 
RTT A NEAT 
Teama 3 Vl 


The bold and egoist Karna filled with anger 
when he saw his son killed by Arjuna before 
his eyes and he suddenly made a fierce attack 
on Arjuna. 

CHAPTER 86 
(KARNA PARVA)-Continued 
The words of Sri Krishna 
Usa Sara 
maa Acted Hay 
mia gaeti gan gaf gil 
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Sy We SINE: wee Geta: 

ai BU At Aaa: WET RN 
Sanjaya said 

Vasudeva the foremost of men beholding 
the great bodied Karna whom the gods could 
not advancing with roars like the swelling 
ocean said to Arjuna with a smile. There comes 
the chariot (of Karna) with gray steeds and 
Shalya its driver. 

aa a We ager fet wa iste 

uya ot age te SULT MUSANI gH 

SUA Fre Tae TI 

O Dhananjaya! With the intention of 
meeting you in battle so wait with calmness. O 


son of Pandu, look how beautifully the car of 
Karna is adorned; the son of Radha is on it. 


mna Fears oreeT ATT EN 

seiner fani wogtea: 

SAT A Ue HUTT ARTA ARIAT UG N 

It has four beautiful gray horses and it is 
also decked with various sorts of banners and 
net work of bells and how it is being borne as if 
in the skies by their pale horses. Look the high 
souled Karna’s banner with the sign of 
elephant rope. 


SUSY: EREA ATTA 
uya a MART g ATTIS Il 


men agai manag 

The banner like clouds and resembles the 
bow of Akhandal (Indra) which divides the sky 
and earth. See how Karna sends hosts of 
arrows like clouds pouring down rain as he 1s 
advancing to fulfill the intention ° 
Dhritarashtra’s son. 


WH ARAN Ta TY Wala: NoN 
faaki PAR TAn ST: | 
The king of Madra (Shalya) is seated on the 


front of the car and guiding the horses of the 
powerful Radha’s son. 


AO Sears Voges A e 
fris fafai mosa Wad! 


—— 


KARNA PARVA 


347 


Hear, O son of Pandu, the noise of their 
tumtums and the shrill note of their conchs and 
lion-like roars that are coming from all 
directions. 


SAT ASTRAL KATAA R N 

QA Yet JT: g ET 

Karna, of unfathomable prowess, has drawn 
his bow and its loud twang can be heard above 
all other sounds. 


WH Set MOT: A RERA: Ro 
Gel Halt pa WT sa gN 
As in a forest a wrathful lion scares away 


herd of deers so the mighty Panchala warriors 
are melting (before Karna). 


WAT TTT SYA WAT RANI 

a fe aug Agg AT: 

O son of Kunti, you are the only person 
who would venture to bear the brunt of his 
weapons, so you should take all possible 
measures to kill him. 


alagera NREL, HATEAN 83 Ml 

wa fe Sig wh yeaa fafi w 

I know well that you are capable to conquer 
in battle all the three worlds together with its 
mobile and immobile creations and the gods 
and Gandharvas. 


sige Wert et ered eas 83 II 

Brat REI fea yaffe WTA 

TA maa Mayer: a: evil 
yamin: Wea Aare 

TS Ue Water SAAT VOTH LU 

af cot nene Wyte gaet STI 


TARY Tet Ue Je maar RA 

Nothing need be told about fighting; men 
cannot look towards the great god the three 
eyed and terrible Sarva, also called the 
Kaparddin. You have satisfied in battle that 
god of gods the Siva, deity Sthanu, the creator 
of the happiness of all creatures. O Partha, as 
Indra slew Namuchi so you will, O, you of 
powerful arms, by the kindness of the great god 
who is armed with trident, kill Karna and be 
Victorious; and may it farewell with vou. 


amt sara 
Ja: Wal a: HON AN AR AGA: 
adage Feist ngg VII 
Arjuna said 
O Krishna, you are the destroyer of Madhu 


and master of all creation; and as you are kind 
to me my victory in this battle is sure. 


APPL EARN Wi AA AEA 

we Ta Wat oi faa we: g 

O Hrishikesa, a mighty warrior, urge on the 
horses and advance with my car. Phalgun will 
kill Karna. 


ae aut at Uy Hest: MAART 

Ti UW yeaa Were aa Fed tn gen 

O Govinda, today either I will slay Karna 
and hack him to pieces with my weapons or he 
will see me killed by his arrows. 

Te: maraa Aras gA 20 

You will soon witness the fight that will 
bewilder the three worlds and it will be spoken 
of till the world ends. 


T gika wa: Heormfegreniwory 
Weert WAT ASE. T AT RU 
Thus speaking to Krishna of inexhaustible 


energy, Partha advanced towards Karna like 
one elephant against another. 


yane were Ue: Faraz 
AA UT les AM eral BVA 


Partha of great prowess again told Krishna 
who was the scorcher of foes “O Hrishikesa, 
time flies, so spur on the steeds”. 


E gye Wt asa: 
OT HUT WATAISHAA V3 


Thus addressed by the noble son of Pandu 
Kesava who wishes him victory lashed the 
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steeds which were swift as the mind and very 
quickly brought the car of Pandu’s son before 
Karna’s chariot. 


CHAPTER 87 
(KARNA PARVA)-Continued 
Krishana and Arjuna meeting in dual battle 
Usa Jara 

Baas Bt SEI Mara: | 

Taaa at AAT AAT TSAT R 

TH sleet SMa AAI 

FGA: AAA TATTTN 2M 
Sanjaya said 

Seeing his son Vrishasena thus killed the 
energetic Kama shed tears with grief and 


wrath, his eyes red as copper and advanced to 
meet his enemy having defied Dhananjaya is 


fight. 
dt wht itai deafen 


Wat CEYRIA Blea MIRAI 3M 


Then those two cars covered with tiger 
skins and shinning with lustre looked like two 
suns facing each other. 


aa Feat Raae 

MYA Heat aat Aa eta vil 

Those scorchers of their enemies, the 
mighty warriors, with white steeds attached to 
their cars, looked like the sun and moon of the 
skies in brilliancy. 

at Spr faa seg: adden Tae 

Aciaatesea AAlergaeacagn & II 

When those two warriors, like Indra and the 
Bali (son of Birochan) prepared for fight as if 
to conquer the three words, all the creatures 
were struck with wonder. 

Rattles oi aetaeanl 

ait eaaa AR ARTAS II 

eat a Ser Went aA: AAMT: | 

zaam a aoe art a fatter: iol 

All the rulers of earth were filled with 
admiration as those two warriors faced each 
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other with their car wheels rattling their bows 
twanging and their arrows flying, with whizz, 
Partha with his ape banner flying and Kama 
with his banner marked with an elephant and 
roaring like a lion. 


ait Wt Waa g SET ANT Tia: 


2 AYA TACIT St 
O Bharata, all the kings began to give vent 
to lion-like roars (with excitement) secing 
those two car warriors engaged with each other 
and praised them greatly. 


SBI a Et wnat aa Seat WET: 
PAGS TAT AMAL TTT 8 


Thousands of fighters, secing them thus 
engaged in duel fight, began to sound their 
arm-pits with the palm of their hands and 
shook their garments (in excitement). 

AMY: FARA AAA AAT: | 

aut Went: A SAS Aa: Roll 

The Kauravas struck up their martial music 
and sounded their conchs to excite and please 
Karna. 


Wa Wesel: Ha Slat AT 
Tigfa fey: Tat TET TI RM 
The Pandavas also for rousing Dhananjaya 


caused all the sides to resound with the sound 
of their drums and conchs. 


afte SIEI à O udsa 
AUGUST yi SHOT AMAT 8 Ml 


In that contest between Karna and Arjuna 
fearful noise arose on account of the shouts an 
lion-like roars of warriors and for the striking 
of their palms over their arm-pits. 


at apr yera ret fii ath 
HYSTA PCNA 23 
afio aaa avett AN 
qia gat ga Wel 
Treg At Mga 
aen reaR Ru 
ament ArAnA 


A 
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FMA Feat TEA RS 
Fraa Aig carat EN 
Reemi A nN Von 
CEE EEIE ESIC DRENTE 
aama We aafaa 
akafa met gigena geil 
sTptaateryet Greene 
gamfa Host giaa RR 
qaaa Heat Fra Valerie 
Ramat Faget kage | BAT Voll 
TESA WA Targa TIM 
Alert WAL Sat ATMA gèn 2 ail 


at apr yen meaa fgh 
aa À gaai ANR RI 


All the persons gazed cagerly on those two 
best of car warriors and most powerful of men 
as they faced each other adorned with arrows 
and darts. Both of them were cased in armour 
and had sword hanging in their belts; they had 
grey steeds yoked to their cars and both of 
them had beautiful conchs; both of them were 
mighty car warriors, one had Shalya for his 
driver, the other had Krishna. Both had long 
arms and necks powerful like that of the lion; 
their eyes looked red with rage and they were 
decked with golden garlands; their bows 
seemed to send forth lightning flashes and they 
were possessed of choicest of weapons. They 
were being fanned with chowries and white 
umbrellas were held over their heads; and they 
were masters of best arrows and looked most 
beautiful. Both of them were like furious bulls; 
and they were both broad chested-and had 
short necks like lion and were exceedingly 
strong. O monarch, summoning each other to 
combat they precipitated upon one another like 
two powerful bulls in a cowshed with the 
intention of slaying one another. As they 
fought they resembled two furious elephants, 
or angry mountains, or the little snakes of 
deadly poison or Yama the destroyer of the 
creation. Roused against each other like Indra 
and Vritra (Asura) they resembled the sun and 


the moon in brilliancy and looked like two 
planets approaching each other in order to 
burning the world to its end. They were both 
handsome as the gods and were of godlike 
prowess having sprung frora heavenly fathers. 
O king, your army were filled with delight 
seeing those two brave warriors of tiger-like 
ferocity engaged in battle. 

ea: Mayet rset wae 

Wt yan her mei 2311 

Beholding those foremost of men Karna 
and Dhananjaya engaged in combat, it could 
not be said as to who would be victorious in 
the end. 


sat Aaa Trg 

SA a ABM ASIA AAIR 

They were both skilful in war and 
possessed of select weapons and they made the 
skies ring back with the noise of sounding their 
arm-pits. 

aot faaan eA aert a 

SAt a VSM Fa MATA WAG 

Both of them were famous for their courage 
and strength and they were skilful like the 
(Asura) and the king of gods in war. 


caterer A Aa STA: TAM 
faia cit an saa BN EU 


Both resembled Kartavirya or Dasaratha’s 
son (Rama) in battle and looked like the god 
Vishnu himself in prowess or Bhava himself. 


Sut et Way aR 
At Watt VAC TATA MERA VION 
In that fight, O monarch, both of them had 


white horses and select chariots and the best of 
drivers. 


Sat SPT ARNT WA HER 
Remona fact: AAT SI 
Those two warriors looked beautiful and 


brilliant on their cars and they were admired by 
all the Siddhas and Charanas that were present. 


Ta YATRA: Ul Tae ALATA 
qnaai Aea RRN 
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O best of Bharata race, the Dhritarashtras, 
without losing time, surrounded the noble 
Kama, who was the best of warriors. $ 


ma usat EST FETT: | 
ukaga West Be 3 ot 


So Dhristadyumna, with all the Pandavas 
surrounded the noble Partha matchless in war. 


maai Wr AU Teter Eee, fa 
We medai Tee: MSAT TTR QU 


Your troops, O monarch, began to fight for 
Karna and the Pandavas in favor of Partha. 


T Waa Waa, M A 

TAN TEA Tat HATTA 3 RN 

The troops of both the sides were eager 
witnesses of that great Yama of battle and 
defeat and victory of either party depended on 
them (Karna and Arjuna). 

Wat et aah fasta T 

sea misai a Raai Torr 3 31 

To decide the fate of the war they began 
that duel fight and our men and the Pandavas 
stood in front of the field see that fight. 

at g feat werent Wat Famer 

sates wird À ERTI 

O king, in that battle those two brave 


warriors well skilled in warfare, determined to 
kill each other. 


EEUE EEEIEE EEUE wt 
anai Aa TZAN 


© master, they looked like two fearful 
comets when they engaged in that deadly fight. 


Wasa Tae fasten ATTA 
fret Neer Yara RARIS I 


O most powerful of the Bharata race, the 
inhabitants of the skies different in opinion and 
angry disputes were going on amongst them az 
to whether Karna or Arjuna would be 
victorious. 


Saa treat fret: dace Atel 
Zaara: frgnaranera4:I1 3911 
Wate Up: HUTA 
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Also the whole world was uncertain as to 
the issue of that fight. The gods, Danavas, the 
Gandharvas, the Pichachas, the Nagas, the 
Rakshasas differed in their opinions. 


EL Wat wa ata ameu 

Areata ag 

The heavens with all the stars sided Kama 
and the earth backed Partha as mother wishes 
her son well. 


fra: UTA ES ASMA 3 el 
qanda creed fatter 
O foremost of men, all the mountains, 


rivers, seas, with trees, herbs and plants were 
for crowned Arjuna. 


SYM AGA TIT WAT ¥ ol 

X a WAGE BSS: AAA! 

O smiter of enemies, the Asuras, the 
Yatudhanas, the Guhyakas and ravens and 
other birds who roam the skies also favoured 
Arjuna. 


yaam: Rar den aaf =v ail 
Taf Rea: Wa AEAT: 
anA: AM: ASAT NY VM 
alginic carat nR 
mida an Wt HAT MATT: 


fanaat MENT RAAS TEA 

Ute: Awa Area ATA ssi 

sua: Fea AVI: | 

All the valuable jewels, the four Vedas, the 
Mahabharata, the Upavedas, the Upanishads 
with all their mysterious contents, the Vasuki 
and Chitrasena, the Takshaka and 
Upatakshaka, the mountains and the and all the 
descendants of the Kadru and their children 
with all the poisonous great snakes and Nagas 
were on Arjuna’s side. Airavata with his 
children, the descendants of Saurabhat and 
Vaikati and the Bhojins all favoured Arjuna the 
smaller snakes sided Karna. 


Senp SMTP GTA FIAT: 
Unies fara Ter Wa Warragas! 


= 
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The wolves and deer of the wild and other 
animals and birds of good omen all sided 
Partha. 


aaa Wed: TAT Sat ards TMs It 

afaa Bras verse feet eer 

STL A Tat sneer: mAsa Yio 

fag: ater S À a dent waa: 1 

RAM AT THATS YS I 

The Vasus, the Maruts, the Siddhas, the 
Rudras, the Visvadevas, the Asvins, the Agni, 
the Soma Indra, the Pavana and the ten sides 
were in favor of Dhananjaya but the Aditya 
sided Karna. O monarch, the Vaisyas, the 


Sudras, the Sutas and other half caste people 
were in favour of Radha’s son. 


tang fight: wet wor: WaT: | 

Ua aqua SHUT AAST: Ye 

Te at a aes aero fara: 

The Pitris and the heavenly bodies with all 
their followers and staff, Yama and Vaicravam 
and Varuna were for Arjuna. The Brahmanas, 
Kshatriyas, the gifts (Dakshinas), the sacred 
sacrifices were in favor of Arjuna. 


Sale egress RMT YET: Y oll 
TRAM: As AS: MITT HUI: 


The Pretas, the Pichaches, animals and 
birds of prey, the Rakshasas, the sea monsters, 
the dogs and jackals were on Karna’s side. 


ATT TTT WOM: MUSA SHEN RU 

TIOGA WH Waar AAtsyA:| 

WAT SAA WAAL TOT HG QM 

The different sets of Rajarshis were for the 
son of Pandu. O monarch, all the Gandharvas 


with Tumburu as their head were in Arjuna’s 
favor. 


Sar: wero arena: 
SSAA Aag AI ATU NG RN 
feta: WAN: K 

The different tribes of Gandharvas and 


Apsaras and the descendants of Pradha and 
Mauni and many sages riding on wolves, deers, 


elephants, horses and cars and others on foot or 
riding on the clouds and the wind came to sce 
that combat between Karna and Arjuna. 


Xaaa Aree: WAST 4 XII 
meia Aafaa: fier Tea: | 
AURA ATRATACTaAT SG & 
sre Tenet faasa RRI 


O monarch, the Gods, Danavas Yakshas, 
Nagas, the birds, the learned Rishis well versed 
in the Vedas, the Pitris who live upon Swadha, 
the Sciences and asceticism and herbs of 
heavenly qualities all came and with great 
noise took their position in the sky. 


Tan Tenth: aed RRE ay EN 
vasa fant ar feet t NT 


Brahma together with Bhava (Mahadeva) 
with all the Bramharishis and Monsters of 
creation driving in excellent cars also came to 
that place. 


Aa at Malet FET HVS G9 
SR Saat Uitte Asai 


As those two noble warriors engaged in 
fight Shakra (Indra) himself wished that Arjuna 
might conquer Karna. 


MAM AG Sl Sher Tats eT II 

SAA AT Ye: HU sg Wy! 

Ba HU MAT AA Yar TANG SM 

Surya wished that Karna might conquer 
Arjuna. One said my son Kama will gain 
victory and the other said my son Arjuna will 
be victorious. 


sit pien daia ard areas I 
ELEY GKIESERGEIIE EEIE EELA] 
PUM gag A LG ol 


Thus they of lion like-prowess disputed for 
each other taking different sides. Seeing those 
two noble warriors face each other in fight the 
Asuras took one side and the gods the other. 


BHA et ARTA BET orai 
HHO AM Cleats eaa ARTIS QU 
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The gods, the Rishis and all the creations of 
the three worlds began to shake with fear 
seeing that fight. 

a caro Aaya At A 

Aa: WAR SAT Aa: HOTRAMS YT: 11 G RII 

All the Gods favoured Partha and the 
Asuras Karna and all the creations felt an 
interest either for the Pandava warrior or the 
Kuru warrior. 

THU: alt pensa: 

SBI A cat: AETI 311 

Sceing (Brahma) the master of creation who 
had no father (self born) all the Gods requested 


him to make the issue of that fight between 
those two foremost of men to be equal. 


asaf ea pensa: 

misg a ta AES X 

The whole creation will be destroyed if 
Karna and Arjuna continued this fight O, self 
born one; only speak the word that these two 
will be equally successful. 

TINH Sie ARAN a eres TAT GG UI 

an ale dared ASY AASTA: 

O sovereign! The entire universe fell in the 
trap of illusion when Karna and Arjuna fought 
against each other. O Svayambhu! Tell us facts 


regarding their victory. Speak in a manner so 
as their equal victory is indicated. 


aga Waar Murat ERAN 

SAMI CAMA Alaa AT: 

Hearing this Brahma and Ishana said to the 
king of the celestials the noble Vijaya (Arjuna) 
will surely gain victory. 


YA Wee Wks paf Ja: ION 
g mS Wale Ta TA 


O sacred one, you have said before that the 
two Krishnas are sure to gain victory, he then 
pleased and let that be the case now. 


TEMA aeATTAAG Eu UGAN 
faa qartarer faster wearer: | 


MAHABHARATA 


unz A Bryant: TARTS en 

wat a MGM Meret h Y FY 

Then Brahma and Mahadev told Indra - 
Arjuna will surely gain victory. O Shakra, 
Savyasachin has pleased the eater of sacrifices 
(Agni) in Khandava forest and also helped him 
when he came to Heaven. 


Buy Aa: UR St: AT: WIT ot 

Ua Fa Wel Se Care Pay 

SH a AAG maaa AN V1 

Karna takes part with the Danavas and he 
deserves to be defeated so the intentions of the 


gods will be fulfilled. One should always he 
careful about his business 


AST WI MATA: AT! 
fanaa AA HA ATA APTA 2A 
O king of Heaven, as the noble minded 


Phalgun is truthful and virtuous undoubtedly 
he must always be the conqueror. 

ata Wa AA HEAT FAME: | 

ae ST AT A HA SAA PTCA ATI 19 3 Ul 

O you with hundred eyes, why will not he 
be victorious, who both pleased the noble and 
sacred God who has the bull marked on his 
banner. 

Wel ah es fay: aa SATA: AY: 

TH AHA: FAAS TMA: 1119 ¥ Il 

Partha has the master of the world Vishnu 


himself as his driver besides he is a hero, is 
very powerful and is virtuous at the same tune. 


fni a Herts agaaa: 
wå: adp aAA Ad: 94 ll 
He is of active body, master of the science 


of weapons and has all qualities; and he should 
conquer because-the Gods wish it to be so. 


frat wear fiat aa 
PARTE Het Tate: FRNA: WG I 
‘` Arjuna is always religion abiding 2" 
truthful. He will therefore, acquire victory 


definitely. Nothing like doubt can be raised 10 
it. 
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attra mea ionedd 

akaa a Aaa Fat wail 

By his great prowess Partha can overrule 
destiny itself whether it be in his favour or not; 
when he means he can destroy all creatures. 


q feed aaa gad: Herat: A 
BEN amda mi yoe 


When those two Krishnas are roused, they 
care not for anything and those two foremost of 
men are creators of real and unreal matters. 


TATA GTO fe 

afani fraa Tene Tet V1 

They are the ancient and good Rishis Nara 
and Narayana; they have no fear and they are 
smiters of all enemies and cannot be ruled by 
any one; they rule over all. 


Tag wa: alae feet at gàg aT 
PTAA AR: WE gaffe: ol 
qda wey AT E 

SHA WATT act fafa mI al 


Either in Heaven or earth there is none to 
equal them; they are above all the Heavenly 
Rishis and Charanas of the three worlds, all the 
Gods and creatures come after them; they are 
properly speaking the main stay of the whole 
world. 


SU ates FEIT Te: | 

BU Sent: Yt rag Heats I 

agi Wiehe Wet at AAAI 

n Aima aa ¢ 3 11 

Let Karna, the son of Vikartan, who is 
foremost of men and who is a brave warrior, 
attain the best region and let him be like the 
Vasus or Maruts; let him be adored in heaven 


with Bhishma and Drona, but let the two 
Krishnas be victorious. 


Sow gadai easa TA: 

A aAA AGT A X 

When those two greatest of Gods (Brahma 
and Ishana) said so the God with thousand eyes 


respectfully bowed to their words and himself 
said to other creatures. 


ae vated aks weet sft 

WHAT Ae ates feet ferret cl 

You hear what the two Gods say for the 
good of the whole world and it must surely be 
so and no otherwise; so rest assured. 


sit geet weet Tie 

Raana, Tar] paf TENS RM 

aia Gre yuani efter: | 

areata faga Sagara V 

O my lord king, hearing Indra say these 
words all creatures admired and praised that 
deity. The inhabitants of heaven then sounded 
their horns and showered many sorts of sweet 
scented flowers. 

Reasi ret Achaea: | 

aaaea: Wa aaa RRI 

And actually all the Gods, Danavas and 
Gandharvas waited anxiously to see that 


unrivaled duel between those two men of 
leonine prowess. 


W wat: daet ett get ASA: | 
~ at at aight tery eA RETN S I 
O monarch, both the cars, ridden by Karna 


and Arjuna, had gray steeds loudly as they 
careered with beautiful banners on their tops. 
TANT Tena: YA SY: WIR Tal 
Alea Ait cuigedt ST ARTS ol 
Many brave warriors came near Vasudeva 
and Arjuna and also near Shalya and Karna and 
sounded their conchs. 
We ieia Ya NTT 
aaae yaran ARaN R at 
Then began that fight which struck terror 
into the hearts of cowards and like Sakra and 


Samvara the warriors rushed fiercely against 
each other. 


met it gr A Heit 
UEA ASSAN SAt T: QARR 


Like the planets Rahu and Ketu appearing 
in the sky at the time of the destruction of the 
whole world the banners of those two heroes 
looked very brilliant and beautiful. 
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HUA aaa TAA ger 


FOGG AT Ra SAAT FB I 

The elephant’s rope of Karna’s standard 
which was very strong and decked with jewels 
and precious stones resembled a poisonous 
snake and the bow of Indra in beauty (as it 
fluttered). 


aA ute Sufears garda: 
dpnt, mae taeda exit 


The great ape of Partha, opening its fearful 
and broad jaws, struck terror in to the hearts of 
all and became difficult to look at like the son. 


gaea Yar erst msaa: 
SUSIE, AMG ATA SAAT SI 
SAU GAT: HRAMTATEATET 

WER Bsa Wes: Tat TAM eg 


The ape, on the banner of Gandiva, being 
willing to fight all on sudden, left his place, 
lept upon Karna’s banner, like Gadura 
swooping down upon a snake and began to tear 
` the elephant rope standard fiercely with its 
nails and teeth. 


UM fag SATCU ATS SAAT 
MAA YALE Shera i ATTN ON 


The elephant’s rope, which was strong as 
iron and adomed with strings of small bells, 
which resembled the fatal noose (of Yama), 
becoming wrathful pressed against the ape. 


TAA Ye BA Et Set! 

WHat Sit Fae Vas Yet Aas cil 

SM CaaS MA: WAT 

Saad, yusa: Yet Taras: S 

Thus in that terrible duel between those two 
great warriors and which was the result of their 
match game in dice, their banners first fought 
with each other and the horses of the one 
neighed at the horses of the other. Keshava, 
whose eyes were like lotuses, looked towards 


Shalya with piercing glances who returned 
them in the like manner. 


Meas yusa adara: 


MAHABHARATA 


TAG, AYA: Wet TATA 90 01 

Similarly, Shalya look at Sri Krishna lotus 
eyed but victory, there was acquired by Sri 
Krishna. He defeated Shalya by a shot of eye 
as acute as arrow. 


m TAG GEM SAGAN i: 
HATA YoY: VETATATET T RTII go g 
aig Wet Tr weer mig afer 
fa afvate dat vert AETI 20 RII 


Dhananjaya the son of Kunti conquered 
Karna. Then Suta’s son with a smile asked 
Shalya - “O friend, tell me the truth what 
would you do if I am killed today by Partha”. 


VA Sater 
afe aut Wr eee wat Aare: 
SHAH FA MaaR Qo 311 

Shalya said 


The king of Madras said - "O Karna, if you 
are today killed by this grey-horsed Arjuna I 
alone on a single car will put both Madhava 
and Phalguna to death." 


ara Jara 
vaa g Margy: WTA 
i nen FON: Wel TAs TA: oX 
Sanjaya said 
Arjuna also asked Govinda the same 


question and Krishna spoke to Partha these 
words having deep meaning. 

Wag fia: erag Aaf nefe: 

Aafaa at FAL BUT TAN Foul! 

O Dhananjaya, the sun may come down a 
be displaced, the earth itself may be Cae 
with a thousand pieces, the fire may becom 
cold but Karna will never kill you. 

afe dag eat e Fee! 

eat aot an wet agente aga sl 

But if it so happens you must know Me 
revolution of the word is near and as for my 


e 
I will send both Shalya and Kama (0 th 
Pluto’s den with my army. 


— 
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Stet Sera: IT ER wa | 
SYA: wga pR 2o wll 
Arjuna, who was ape-bannered, hearing 


these words smiled and told Krishna whose 
prowess Was inexhaustible. 


WA aaa suited TATE 

TOMS HUT ERI 20 C1 

Werner wa URAREN 

FEAT Tt Har Visors! Ro eH 

O Janardana, Shalya and Kama both 
together is no match to me and today O 
Krishna, you will see how I destroy Karna with 
Shalya, his banners, car, horses, his umbrella, 


his armour, his bows and arrows all together 
with my shafts in the battle. 


see weet mi Ayan 

Haifa wed afar Fa ggo 

As the elephant, with his tusks, rends into 
pieces a tree in a forest so I will this day crush 


him with armour, his car, horses, arrows and 
other weapons into atoms. 


aa Tea saat ug 

ga wearer nRa Waa Veil 

O Madhava, the day of widowhood for the 
wives of Radha’s son is very near and surely 


they must have dreamt of the coming evil last 
night. ` 


wea sen faan: autafa: 

TR peat Wear FT FT RRN 

qi TAMA FIT geda 

SATA SAAT TTA AT A: YA: NRI 

Surely you will today see Karna’s wives 
will become widows. I cannot check my rage 
when I think of evils done to us by this 
(thoughtless) fool when Krishna was taken 
forcibly before the assembly and he used 
abusive language to us and laughed. 


Fe KR Mifare surged wa 
SU mia yii STASI NAVI 


As the furious elephant destroys a tree with 
all its blossoms and flowers in anger so O 


Govinda, I will knock him down today. 


aa MAG ara: arene APE 

fea safe anette ster mat frfa ggu 1 

Today after Karna is no more, O Slayer of 
Madhu, you will hear those pleasant words, i.e. 
by good fortune, O you of Vrishni’s race, you 
have conquered. 

TAMA Wee: Aearaeata 

Frat RIAAN a Mee: HAMAN RRA 

Today you shall be able to console the 
mother of Abhimanyu with a free conscience 
by pay back the debt of the enemies in their 
own coin and also joyfully soothe your 
maternal aunt Kunti. 


aa ATTA SM aa maa 


$ a MUSTA VI! 

O Madhava, today you shall be able to 
comfort Krishna, on whose faced drops to tears 
and always trickling down and to speak 
pleasant sweet words to King Yudhishthira the 
just. 


CHAPTER 88 
(KARNA PARVA)-Continued 
The words of Ashvatthama 
Ha Jaret 
aq agaa- 
WAIST a Aas! 
ait frag rover gi 


Sanjaya said 

It was really a wonderful sight to see the 
skies covered with Gods, Nagas, Asuras, 
Yakshas and numbers of Gandharvas, 
Rakshashas, Apsaras, Royal and regenerate 
Riskis and birds of most beautiful plumage. 


UT ace 


All the human beings looked and admired 
the scene in the sky which was filled with the 
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echoes of sons, music, laughter, sacred hymns, 
dance and many other sorts of beautifui 
sounds. 


Wd: WEST: Eagar 
arieagigeattaeata: | 
ferret agen faxes 
Yat Vals fanat Frereq: 11301 
Then the warriors on both the Kaurava and 
Pandava sides went on slaying each other’s 
enemies making the world and the ten sides 


ring with martial music, notes of their conchs, 
loud houts and noise of their warfare. 


AUG: wg 
WA g AeA 
TEE REPRE 
Wise ARa AAT ¥ 1 
The field of battle became brilliantly red 
with blood and adorned with men, horses, 
elephants, cars and weapons and became 
difficult for the throwing of swords, maces, 


darts and other weapons and was filled with 
dead bodies. 


aye Fe pesa 
aM FUE: Tera 
TAT Hae Tye gartt 
SAAT AAA: 1 I 
fags St a RRN: 
4 | TEE 
Looked like the fight that in the old days 
took place between the Gods and the Asuras. 
When Dhananjaya and Adhiratha’s son had 
begun to defeat the warriors with their arrows, 
they, with keen shafts, almost covered all the 
sides. 
AKAGI Ut UW Arch: 
SASHA SEY faM 
WaT Wat aAA- 
Kisaa BIN Aa: | 
Darkness fell over the atmosphere, with the 
shafts shot at in that battle and the warriors on 


MAHABHARATA 


either side could not see anything, And be; 
afraid they took shelter of either of the = 
warriors (Kama or Arjuna) like streaks of light 
going towards the sun or the moon. 


AMSAT UTA ait 
fea afaa yiio 
ma fat gA 
adf mea g: 
The two brave warriors thwarted one 
another’s weapons, like the East and West 
winds struggling with each other and looked 


brilliant like the sun or the moon after 
dispelling darkness. 


q aidaa nfa: 
q adas amaa RRI 
mene at uftart wda: 
yga: maaana 
They assuring their troops with the words 
“don't give way” were surrounded by their 


troops and their inimical forces like Vasava 
and Shambara by the Gods and the Asuras. 
aea R Ul 
mgg Menta 
faget yenda aati 
O Bharata, those two foremost of men were 
welcomed by the beating of drums and other 
instruments and uttered loud shouts and looked . 
resplendent as the sun and the moon when 
surrounded by deep roaring clouds. 


maagiset 
yada oraga Ro l 
faaam wani TR- 
gmagafaa gadt WI 
Both of them were armed with fearful bows 
drawn to the fullest extent like circles which 
looked like coronas, shot thousands of oe 
which were like rays. In war they could not a 
borne and looked like two powerful suns iF 
for destroying the universe at the end of Yuga: 
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ee 


Ot Raig FRA wer eel 
wgled ata witag- 
Arama ators 
Both unconquerable, both destroyers of 
enemies and they were bent upon killing one 
another and showing great skill in war. Those 
two fighters namely Karna and the son of 
Pandu bravely assailed each other in that awful 
fight like Indra and Asura Jamba; 


weit neren waag 


Wen aft nenei Ta 
O monarch, invoking the help of most 
powerful weapons those two redoubtable 
bowmen shot fearful arrows against each other. 
The foremost of men however shot hosts of 
elephants, horses and men and also struck one 
another. 


wat fara: paf aT 
ARAN FENET: 1 3 I 
WATER AF ee 
wear aan free ate 


And like the smaller animals when attacked | 


by a lion the Kurus and Pandus together with 
their horses, elephants and car warriors fled on 
all directions being assailed by those two best 
of men. 


We gaeta: 
HUT PME Tell WI 
AERA: Was iaee 
W: minas 
Then the five great car warriors viz. 
Duryodhana, the king of Bhojas, Subala’s son 


Kripa and the son of Sharadvata attacked 
Dhananjaya and Keshava with deadly arrows. 


a iga a 
wia gria mia: RUI 
W MAN WL AAT: 


į eer 
TMA: Met TAT: 
Viet ANT YAM ATAT I RR 
VARGA Ferrey Mie: 
Wer anatata: 
angan fA: W: Ae 
gaira ward FRAT a ge 
: A ; z 
ia: TA t AL 
Dhananjaya with arrows cut-off at once 
elephants, horses, the bows and quivers, the 
cars with their drivers of those fighters and 
struck every one of them with good arrows and 
Suta’s son with twelve shafts. Then one 
hundred chariots, one hundred elephants and 
Shaka, Tushara and Yavana cavalry together 
with some best of Kamboja warriors 
precipitated themselves upon Arjuna in order 
to slay him but he (Arjuna) very soon not only 
cut-off with razor-headed shafis all those 
weapons of his enemies but also their heads, 
their elephants, cars and horses. Dhananjaya 
locked down his enemies in battle. 


aS Year: aa: 

WAZA Slt: Wheat V2 
Prigugayqea: 

Weer: weiter: BAT: 
Then the good Gods sounded their heavenly 


drums in praise of Arjuna. Then heaps of sweet- 
scented flowers fell upon Arjuna. 


4 fae sgt area 
O monarch, the Gods, men and all the 
creatures were struck with wonder at seeing 
this. Only your son and Suta’s son, who were 
sorry in their minds, felt neither any joy nor 
admired the deed. 


SMTA HOTT RTA TST ; 
A RUT MSs AAMT Rol 
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wate galt WT Tusa 
Tet fates feng fanga. 
at Taser Aerated 
qda MCAS RERET: N ? Q 
Then Drona’s son taking Duryodhana by 
the hands entreatingly said to him - O 
Duryodhana, be pacified; you need not prolong 
this quarrel; make peace with Pandavas; war is 
detestable. The preceptor (Drona) who was like 
Brahma and was master of most powerful 


weapons he and other foremost of men with 
Bhishma have been killed in this war. 


ae aA A AT Agel: 

Went Tet Te Woe Srey 
Sasa: VA Alt AAT 

Tiedt ta aara RRI 


I and my maternal uncle cannot be killed; 
and if I request Dhananjaya he is averse to this 
quarrel. Reign as a joint monarch with the sons 
of Pandu over this kingdom far long. 


gied pkt Ta: Ae 
FRETARTERTAAT STAT 
Taal g UT Ga a Uae 
Te: Ra mgg Tall 2311 
sary Sat: KAU array 
fagas wag ARE: 
Aue aa: AAR À TfT 
qa mE eats hea VII 


Yudhishthira always seeks the welfare of all 
creatures. Vrikodara and the twins (Nakul and 
Sahadeva) are always under Yudhishthira’s 
order; and if you make peace it would appear 
that you make it only for the welfare of all 
parties. All the kings then will return to their 
respective homes and the troops will no longer 
fight with each other; if you do not hear my 
advice you will have to repent hereafter when 
you will be crushed by your enemies. 


ZA UF Se Sd We aa 
aa deat faten 


MAHABHARATA 
an A Hale Tees aat 


TAU Me HATA T ARATE 4 Ht 
It will be hard for the slayer of Bala (Indra) 
or Yama or Prachetas or the famous king of 
Yakshas to perform ihe heroic feats that have 
been done by crown-headed Arjuna single 
handed. You yourself and the whole world 
have seen that. 


adisi ary aura 

A akaa Aà aasa] 
agaa a der aR 

Wale mA i aRU RAN 


Dhananjaya is possessed of immense 
qualities and will never disobey my words. He 
will be your ally i.e. respect you. O monarch, 
for the good of the world, be pacified. 


am AM: UW: Wel ART 
aiea UAT Ng 
fannen a met 
qa HA aA nfa RLN 


I am your sincere friend and you always 
respect me and it is for that reason that I am 
speaking these words to you; and if you make 
up your mind for peace, I shall dissuade Karna. 

aefa faa West aag- 

we Wet a et fE 
wera agi 
qafa ad Ta medge 

The sages have said there are four ET 
friends, namely, those who are born sane 
those that are made friends by good bener 4 
those that are made so by wealth and those 
are made friends by power and you sn te 
these advantages and connections Wi 
Pandavas. 


TRR da Ae ATA: 
Gas Men arate WA 
wate wan ale fradt Tt 
fect Get 
O you most powerful, the an 
your friends by nature and make 


Wes 
Pandavas 
them your 
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permanent friends by making peace. O king of 
kings, you both agree and make peace. 


u agm: gga aa fed 
fafa faer a gada 
WM wame WE We T- 
mate farsa Se: FTN 3 ot 


Duryodhana thought for a while when those 
words were spoken to him by his friends and 
with sorrowful heart heaving a deep sigh, said - 
“O friend, you have said your say, now hear 
what I have got to speak to that. 


Fea g:yreag Mar, ae: 
WE graa gute! 
qaare aH Fert 
A Wat eat: Set: MTN Gal 
The declaration made by this wicked 
Bhimasena just after he killed Duhshasana in 
tome like lion roar, is not concealed by you. It 
is still inflicting pain to my heart. Tell then, 


how an alliance can be made in such 
circumstance. 


Tene aut wate Wiser 
meN Hetrelsrared: | 
q maafa gers aft 
Wee at age fearfean3 20 
As the mighty of the storm is checked by 
the mountain of Meru so Arjuna won't be able 
to cope with Karna in battle and the sons of 
Partha cannot possibly have any confidence in 


me for the many acts of willful enmity I have 
done to them. 


qafi sot yega Hg- 
mAn apl 
SHOT get Vee THETA 
SME Sat: Tet gia 
O you glorious man, O preceptor’s son, it is 
not meet for you to dissuade Karna from 


fighting, for Phalguna is greatly tired today and 
Karna will kill him in no time. 


Tagana ga AAs 
Ta: aR ARA 


fiean, a 
a ao gen: fag NaN 
Saying these words humbly again and again 
to Drona’s son, your son commanded his army, 
saying - “Armed with shafts proceed against 
the enemies and kill them; why are you 
standing inactive?” 


CHAPTER 89 
(KARNA PARVA)-Continued 
The dual battle between Karna and Arjuna 


daa sara 
at e wre 
mag: daet TTA 
Aai: ggs 


gA aa FART T RU 
Sanjaya said 
When the blare of conchs and sound of 
bugles became very high in the battle-field, 
those two, Suta’s son Vaikartana and Arjuna 
mounted on white horses, closed each other, O 
king, on account of the vile policy of your son. 


am Wit guad afiat 


Those two dreadful heroes Dhananjaya and 
Adhiratha’s son encountered each other like 
two Himalayan elephants with full-grown 
tusks, madly fighting for a she-elephant. 


Tegra AelaetecAt 
Bea at iR ser RiR: 


TAT Sylora eet: 
WMilagentagavateann 3 11 


Those two warriors, with bows twanging 
loudly and sending forth hosts of shafts and the 
palms of their hands also producing great 
sounds when shooting them and their car- 
wheels making rattling, encountered each other 
like the collision of two heavy masses of 
clouds or two mountains. 
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WIRTH Tae 
Warmtaaetteaa 
aaret Al Alert neat 
WAM uA Rat gT: S 


Those two great warriors fell upon and 
struck one another with many powerful 
weapons resembling two mountains of 
towering height having many trees, herbs and 
creepers upon them and inhabited by various 
animals, rushing against each other. 

W Maat caer 

Braves Fa 


Peas: agf: 

The fight between those two great warriors 
became so terrible that it resembled the war 
between the king of heaven and the son of 
Virvahana in the days of old, it was impossible 
for other persons to bear up in such a fight and 
a river of blood flowed there, ghastly to look 
at; the limbs of both the warriors were badly 
cut in many places as also their drivers and 
horses. 


maea Rat 
i aa 
a WH at aRt mig: NG I 
Those two cars, fitted with broad banners, 

when nearing each other, looked like two large 
lakes full of fishes and tortoises and many 
kinds of lotuses floating on it waters which was 
gently moved by the wind and resounding with 
the sweet voices of diverse kinds of birds. 


Sut AREI Wares 
gut maat were 
SCENIC Lem 
Weg gaa Worse: 111911 
Both of them, mighty as the God Indra, 
assailed one another with weapons powerful as 


Indra’s thunder and fought also like Indra 
himself and (Asura) Vritra. 


0 SS ee eee 


(EEEO IREGI ERPAT 


Both are armies abounding in cars, horses, 
elephants, foot adorned with fine mail, 
vestments and weapons as also those that were 
in the skies (the gods) were all struck with 
terror in seeing that extraordinary fight 
between Karna and Arjuna. 


When Arjuna precipitated himself upon the 
son of Adhiratha like one furious elephant 
rushing against another with the intention of 
killing him, others out of excitement and joy 
uttered lion-like roars and raised their cloths 
shaking them fingers. 

IANA ARA TT 

yena fafa ad] 
fea maei favor 
Teal a WHS FATE A: tl Qo 

The Somakas called loudly to Partha, “Go 
haste and slay Kama and by that put an end to 
the hope of Dhritarashtra’s son for empire.” 

Wee Tera AEM: 

aul qa Ale aea 

Wega aut ye: gig: 

Wrest arg fara wat: ee 

In the same way many of our warriors went 
to Karna and said - “Kill Arjuna with your 
sharp arrows and let the sons of Pritha go again 
to the wilderness for good.” 

Wd: Ut: wet Ta UT 

mAN: wearer 

a Unt: aaam: 

TA SA: WATE VM 
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Then Karna struck Arjuna with the 
powerful arrows and Arjuna also shot sharp 
arrows with great force against Karna’s chest 
in return. 

went at fare: gge- 

WAT: FAIS Y AT 
veri at fafaga 
Pimaaga wat 3N 

Thinking to take advantage of each other’s 
weak points with buoyant spirits they 
repeatedly attacked each other with great 
fierceness and hacked and wounded one 


another with may good winged arrows, in that 
terrible fight. 


WAST: WISN 

gagh misi mgg 
ATAHOTEL 

gian maiM VY 


The fierce warrior Arjuna then rubbed his 
bow-string with his arm and sent hosts of cloth 
yard shafts and arrows called Nalikas i.e. shafts 
headed with boar’s ears and razors and 
Angalikas i.e. half moon-shaped arrows. 

q uda: maA T 

miaa: moe ANT: 
sagar wer 
frfa Atf FE Ry 

As at night-fall the birds for the purpose of 
resting during the night enter a tree, so O 
monarch, Partha’s arrows after entering 
Karna’s car with bent heads spread on all sides. 


Una: agge 
RUT magak: 
Wy Waele Yaya: 
AAT TUSaeaTY PATI RAN 
But O King, all those arrows and the 
Successive ones, shot by Arjuna, that 


Contracted brow, were all destroyed by Kama 
by his own shafts. 


msema art 
Wats ste weg: 


361 


rana a fasii 
We ARSE aa E:N Vol 


The son of Indra (Arjuna) then sent against 
Karna such a brilliant and fiery weapon that it 
lighted up the whole world. The skies, the ten 
sides and also his own body and covered the 
very course of the sun with its brilliancy and 
was capable of killing all enemies. 


aes wa safa get 
Seager fiaa: 

yas saya a 
BA aA ATE SRA gE 


The dresses of warriors caught fire and they - 
fled making great noise like that which is heard 
when a bamboo forest catches fire. 


a ses a aage 
a arent cergrenetarea 
EJN FGA: MT 
Wt afg maaa eeu 
The Suta’s son, the brave Karna, seeing 
now that fiery weapon was burning everything, 


shot the Varuna weapon and extinguished the 
fire. 


`A 


a : 
m à Ua RI RoN 


Huge masses of clouds instantly covered 
the sides with darkness; they resembled big 
mountains and poured heavy showers upon the 
earth. 


tarama A anfas HT 

ia: yi agas: 
ahta fart 

amf aiit SAT ANIR RI 


The earth and the skies were covered by the 
clouds and that awful conflagration was 
extinguished in no time. 


WM a aata d a 
Reda T Neve fae 
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SATAN GAA AAR Wes Aa AEA 
ASMA: A BUTI VM maragan fagri- 
misere afat Sau: foa aut: mAg Von 


MCSE RCE IDERICEŲ 
AT: VAR 23 
All the sides being covered by those clouds 

became very dark and nothing could be scen, 
but Arjuna with the vary weapons dispersed 
those clouds. Then the invisible Dhananjaya, 
inspiring the Gandiva, its string and the shafts 
with mantras, invoked a favourite weapon of 
the king of Heaven and powerful like his 
thunder. 


T: JARTA 
Aaa THU: | 
Tosa: Weer gtm: 
WAN TAMA: VI 
Then many sharp arrows namely the 
Anjalikas, i.e. razor-headed shafts and crescent 
like and Nalikas and cloth-yard arrows and 
those adomed with the boar’s ears all very 


powerful and sharp, came out in numbers from 
the Gandiva with force. 


mag wey way nfà 


fata gut fateg: giem- 


TE NEM 


Those powerful and sharp arrows, adorned 
with feathers like vulture quickly piercing the 
body, car, horses, earth and wheels of Karna, 
entered into the earth even as the snakes enter 
when afraid of Garuda; and thus being struck 
on all sides and bathed in blood Kama in anger 
rolled his eyes. 


Ferrara Wyatt 


Tear Frere ise 


TEN MATAT? II 
Then bending the strong stringed bow, the - 
twang of which resembled the deep roar of the 
sea, he invoked the Bhargava weapon and cut- 
off all the shots coming out of the mouth of the 
Indra weapon (shot by Arjuna). He thus cut-off 
the weapons of his enemy, many of the cars, 
elephants and foot soldiers of the Pandava 
army by virtue of the Bhargava weapon, 
himself not being able to bear the prowess of 
Arjuna in that battle. 


EGELI a Wael Veil 
That best of men, Suta’s son of great 
energy, smiling at the two Krishnas, struck the | 
chief men among the Panchalas with aimed 
arrows. 


TST: GAM A 
quart MSA: Rta: | 
MAST aage WATT, 
Mental: gagi WAT 13 oll 
O monarch, the Panchalas and the Somakas 
being thus attacked by Kama, fired up with 


anger and conjointly began to strike Suta’s son 
with arrows from all sides. 


TA gat Feary arth: 
Uae L t E LELLES ESRA LE Ñ 
adaa, MOTON: NART 


faen gi UAL YFA: 3 
Then Suta’s son cut-off with his own 
arrows the shots of the Panchalas and 
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distressed the cars, elephants and horses of the | hands and drawing heavy breaths and greatly 


Panchalas. 
d facet stadt Frog: 
aigan at: | 
wga WaT WEN 3 VU 
Like powerful elephants when killed by a 
mighty and angry lion, they fell down dead on 
the earth with loud noise being struck by those 
shafts of Karna. 
UST HAL gA 
Wee Damar: 
Wi: FT Ter facet ait 
TOTAL ATRL SFT: 3 PN 
Having thus slain the choicest warriors of 
the Panchalas, those strong and brave and 
proud warriors, Karna, O King, when shooting 


his shafts resembled a mass of clouds when 
pouring down showers. 


SU Tea g et aaa: 
Wit yi eaa ay: 
Wa Ward Wed A 
Slt pA BAI 3M 
Then, O Head of the Kuru race, your 
warriors, thinking that Kama had gained the 
day and brought the two Krishnas under 


subjection, began to clap and gave vent to lion- 
like roars. 


+ WL Meet See Har 
aur dtl a atte 
Gl a ach ere 
massaa Fret TEATS 4 I 
GOES ee E IO ECIGGEN 
aa: Unter ST 
SICT EIEEE] uaia- 
ma aag: IRN 
They saw the power of the great hero 
a, overpower the enemies and his weapon 
to baffle all those of Dhananjaya in that fight. 


The son of Wind God, the wrathful Bhimasena, 
With eyes kindling with rage, pressed his own 


excited addressed Arjuna, of never-failing aim. 


YT: atsa WaT 

UST Aa, 
fafaa frat waarq 3911 

How is it that this most irreligious 


scoundrel could slay so many good Panchala 
warriors before your very face. 


Wa AR nha: 


The very gods and Kalakeyas were not able 
to vanquish you before this; why, you fought 
with Sthanu himself hand to hand. O diadem- 
adorned Arjuna, how is it that Suta’s son has 
been able to pierce your with ten long arrows 
that are used by car warriors. 

SECC RIC GEL 
POU MAGEN 

amaata MRA, ST AAI 3 FI 
war: gias fe agfa: 

yesi MIST 
Beye Hl aaa Ue 

Wey aut Bier ARLI You 

I wonder how Suta’s son has been able to 
penetrate the arrows shot by you, O 
Savyasachin; rememoer the distasteful, sharp 
and cutting jokes, this bold and wretched 
Suta’s son uttered towards us and called us 
sesamum seeds not having anything within 
them and think over the sorrows of Krishna 
and soon put an end to the life of this scoundrel 
in today’s battle, for you should not be any 
more careless about killing this Karna. 


mengi Her fani 
Wifey aee me: 
FAT FA Mey 


MAHABHARATA 


Wet aa Wiss Wasa RII 
aa Fa Ways sife a- 
We ct Tear Weafaen 
Do you remember how you läve conquered 
all creatures and have satisfied the hunger of 
Agni in the Khandava and with that patience 
i.e. (resembling yourself) kill Suta’s son. I will 
also knock him down with my mace. 


saag argas we 


i Wt AAE RI 
ariya CHIC ADE oT 
TA fate at faif 
Woh fa ga saat 
Tea GLA: WHET SSI 
Then Vasudeva seeing that Partha’s shafts 
were being frustrated by Karna, addressed him 
(Arjuna) - How is this O Kiritin, that your 
weapons are being baffled by Kama. O brave 
warrior, why are you looking like onc 
confounded. Don’t you see the Kauravas, 
behind Kama, are all uttering loud shouts of 


joy. 
ant yg fage we 
Tafa UTA 
aa gat Fed ATA 
Fi gt Taran aT wX 
Sea quaredy 


Wal For Vile Gul caer 
Beholding your weapons made useless by 
those of Karna. This day kill Karna with the 
same energy that you have shown Yuga after 
Yuga in killing persons possessed of dark 
Weapons and fierce Rakshasas and the boon- 
proud Asuras in battle. 
SH UT afer 
Mors gaat: WAS 4 I 
wat agè Yasir 
aa Yat Agata: | 
Concentrating all your might cut-off the 
head of your enemy with this Sudarshana of 


razor-like keen edge which I am giving to you, 
like Cakra who cut-off the head of Namuchi, 
his enemy with thunder. 


famed Tay gg 
aa MRT RASTU 
a at Grate ga yea 
wages se Yaga 
You have even satisfied the great god 
Mahadeva (in battle) when he was disguised as 
a hunter; recovering the same patience, O hero, 
kill this son of Suta and his followers. 
Wat Tal AN 
Ae WAG ATSTT XON 
Wares Tet ennaa 


ava Wagers I 
By that you will restore to this king 
Yudhishthira the sea-beltcd earth with its 
towns, villages and wealth and remove all his 
enemies from the face of the Earth and by that 
you will gain great fame. 


u agatsa wera 

went gig fe ama A:N 
a Afat aet 

Weal SSAA Way 
serra faferar 

walsrt haiga ¥ 31 


Thus roused by Bhima and Janardana 
Partha, of great prowess, internally 
remembered himself and for what he had come 
to the world and addressed Keshava and said - 

WSs Here 

Ran citer aera A:I 

Was Ta FUT 

Fen Wat Aafaa Wall ot 

Now I will invoke a powerful and terrible 
weapon for the benefit of the world and 
Slaughter of Suta’s son; let me have your 
permission as also of Brahma’s and Bhava’s as 


well of all persons who have acquired the 
Brahmajnana. 
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Fa ee a g weree WERY mn ease 
TAHA TAIT AS Hee yi yara gaotan: 4 4 11 


NGIA WRT Ae, RTT QI 


Addressing these words of Keshava 
Savyaschain, of unfathomable soul, bowing to 
Brahma, then brought forth into action that 
unbearable and choice weapon called, Brahma 
which could only be used after great 
concentration of the mind. 


Teel gar fanar aut 
WRT VAL HT SANGIN: 1 
miea cute fatter 
Tessie Ped Tay VII 
asui Sera Ree 
isade aaie f 
But thwarting that weapon Karna looked 
handsome like the raining clouds and went on 
sending showers of shafts. In that fight seeing 
that weapon of Kiritin waisted by Karna the 
powerful and wrathful Bhimasena, firing up 


with anger, thus addressed Arjuna of never 
failing aim- 


WY agian narei 

aei fadi wet N3 
Tea Bets Weranta- 

fait asa, Tera 
wat few: vfeventt wat: 

ATT, mR: 114 Si 
mistag- 


sl 

"O Savyasachin, you are master of the 
noble Brahma weapon, the great means of 
destroying enemies. Do you, O Savyasachin, 
shoot the same sort of weapon again and 
again.” And thus being asked by his brother, 
The arrows, coming out of the Savyasachin 
Gandiva, resembled terrible snakes or the sun’s 
rays shoot another like the one he used before 
and by that the energetic Partha covered all the 
Cardinal and subsidiary points of ten compass. 


Qa gana: | 
O Bharata race, they were brilliant as the 


Yuga fire or the sun’s rays ten thousand arrows 
in not time covered Karna’s car. 


wel Went ween 

aa meag Ay 
faagata Aen- 

Weal Wet aasi 


From that celestial weapons came forth 
hundreds of long darts, battle-axes and cloth 
yard shafts of fearful shape and killed many 
warriors. 


for fer: aaam 
TaN, TT TT STAN 4 ONN 
HT MSY Tet AT 
a: wore: Ufa faciten 
IST Taha Feit 
BT A: ERRAT: 
In that battle-field of the opposite party by 
cutting off their heads. One fell to the ground 
out of fear seeing another fall; the third’s arm, 


powerful and large as an elephant trunk, was 
cut down with the sword still held in clasp. 


SIS WT: VE AHO 
goga: Ulett ATTA 
Ua MAR Tee 
fiama ateity ei 
WM: miat: gt- 
gaii Aen man 
Senate assa 
Wea or ARET: 1 R oll 
The left arm, of a fourth with the shield 
grasped being severed by razor-headed shaft, 


fell to the ground and thus Partha, who was 
adomed with crown and garlands, killed and 
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wounded all the best warriors of Duryodhana’s 
army by his awful and dreadful arrows; 
Vaikartana (Karna) also sped in retum 
thousands of arrows in that fight. 


afa: wUsamgug: 
User St ANT: | 
aa: a Hot a fated a 
gaa AACA NS U 
Afaan Fea 
ale Ot Hea FATT 
Those arrows came down upon the son of 
Pandu with hissing noise like a downpour of 
rain from the clouds. Then Karna of great 
prowess having struck Bhimsena, Janardana 
and Arjuna of crowned head, with three shafts 
which gave vent to loud and fearful roars. 
a atanga: fata 
Ai GAT NA Stet ANG VM 
STAT Gata We: 
WAL ANEN a Uga 


Then the diadem-adorned (Arjuna) 
beholding Bhimsena and Janardana thus struck 
and himself being also pierced lost all patience 
and again shot eighteen shafts. 


u agia gto fact 

Wed Ugh KIS 311 
a: A gha 

Waa Bore 


Piercing Susena with one, Shalya with four 
and Karna with three, he with the other ten 
slew Sabhapati (a Kanrada prince) who was 
cased in a golden armour. 


u Wagar ater faang- 
faenfergar faeagfaeag:1¢ xu 
Sat UMTS: 
Weed: Wet Saag: | 
That prince fell down dead from the front of 
his car, bereft of his head, arms, his steeds and 


banner like a Shala tree hewed down with the 
axe. 


ya cot aea 
ai agana TN 
ag: wary RE T À 
TA UER 
Again striking Karna with three, eight, 
twelve, four and ten shafts he put four hundred 
armed elephants and eight hundred car- 
warriors to death. 
meaai FA: A MA- 
St eei A UATE N 
AR: NRI 
He also killed one thousand horses with 
their riders and eight thousand powerful 
infantry with his fleet arrows. So covered 
Karna, his car, horses, driver and standard that 
they all became invisible. 


SAA, GAN TATA 
ATE TART GON 
CSCIC ECR ERIN EI 
adt: WU Blt HAL AAA 
_ Then the Kauravas being thus distressed by 
Dananjay began to call loudly the son of 
Adhiratha from all sides and said - "Do you 
display your weapons and slay this son of 
Pandu or he will with his shafts put on end to 
the whole Kuru army.” 


Mallet: Wade suit 

Wale GOL gaga AEL 
ù wgra, Farg- 

difa: Nige: 

Thus requested, Karna began to try his 
utmost and sent hosts of blood thirsty arrows 
that were capable of piercing the very core of 
the heart and thereby killed many of the 
Pandavas and Panchalas. 


agat CURU CULE 
mea udaa g 311 


Fagan- 
RA: 
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In this way those two choicest of archers, 
the two most powerful warriors who could face 
and bear against all enemies and who were 
masters of all sorts of weapons, fearful to look 
at, went on striking each other and others that 
were fighting against them with their mighty 
weapons. 

sarranrecttiat fagy- 

datea gear: i190 

Fa: geai and- 

Jafre yautant 

After the broken blades have been drawn 
out of his body and his wounds healed by 
mantras and herbs prescribed by best surgeons 
who were friendly to him King Yudhisthira, 


cased in armour of gold, came to the spot to see 
the fight between Karna and Arjuna. 


FRA YAT AAA ATI 9 RII 

i t wa 
Like the brilliant full moon coming out of 
Rahu’s grasp all the creatures were greatly 


delighted to see the virtuous king Yudhishthira 
In the battle-field. 


Gl y yeaa gaat . 
Rea: yanao zi 
aut a Unt a fama: 
AGT SATA: | 
All the gods in heaven and persons of the 
carth, checking the animals they were riding 
Upon, waited calmly to see the issue of the 
fight between those great heroes, Karna and 


Partha, who were the choicest of warriors and 
Scorchers of enemies. 


a iframe: 


Wag get aya 9311 
eres aH 
A O monarch, both Dhananjaya and 
dhiratha’s son went on striking each other 
“with well-aimed shafts which made a great 


B 
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whizzing noise; and also the sounds made by 


-the bows, bowstrings and the palms of the 


hands of those two brave warriors rose very 
loud. 


Tat agt weige 
JA meam ex 
afer act wusi gga: 
MATL gR PRAI 
At last that string of the bow of the son of 
Pandu being drawn with great might suddenly 
snapped with a great noise; in the meantime the 


son of Suta struck Partha with hundred small 
arrows adorned with feathers. 


Froperinfertesttent 
oot: WITRO 4 1 
per fameny a arga- 
Tat eT 
Then with sixty sharp arrows that were like 
snakes set at liberty from sloughs and were 
Slippery as if they were dipped in oil, he 
pierced Vasudeva. Then again pierced Arjuna 
with eight arrows. 


Yer wig fafa 
ARQ MGA: WATS: 1 G 
wet a Ue Sa east 
Wagar Vary Weer 
Karna, the son of sun god attacked fiercely 
on sensitive parts of Bhimasena's body by a 
volley of ten thousand arrows he shot an 
Bhimasena. He simultaneously, made an effort 
to kill Sri Krishna, Arjuna, his brothers and 
Somakas with cut-off the flag fixed on their 
chariot. 


MEAR aA: yard 
siaa AAA FAA 91911 
mmaa ARTANA- 
ASA YG: Baer: 
As in the sky the sun is covered by the 
clouds, so they, coming forward, shrouded 


Karna with their shafts but the son of Suta, 
well versed in the use of weapons, worsted the 
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approaching warriors and covered them by his 
own shafts. 
Tere faea aa 
SIM Tt URTI Ul 
Wa g Paras TT- 
ARTA: Aya: | 
O monarch! Suta’s son thus killed all their 


horses, cars and elephants and distressed many 
of their best warriors by his own shafts. 


a facet raat Frag: 
SUG ae TATA: 19 3 I 
fae eat Far Tq 
mea AAAA wad 
As a whole pack of powerful dogs is 
destroyed by an angry lion of great prowess so 
those warriors fell down dead on earth with 


loud noise, their bodies pierced by the arrows 
of the mighty Karna. 
ya warara 
T RATATI 0 lI 
maa aa gA: 
m de: Nag 
During this cessation of fight between 
Karna and Dhananjaya, many of the strong and 
great Panchala warriors became deprived of 
their lives by the well directed shafts of Karna; 
and others began to fly. 
wa Treat fagei & aT- 
wei fag: Reais g: 
Wa WaT aN Feit at 
aut Fonts A far 
Then your troops, believing that Karna has 
brought Krishna and Arjuna under subjection, 
thought the great victory to theirs and loudly 


clapped their hands and gave vent to roars like 
that of a lion. 


Tet agaaa vie j 
WATT PACII 
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Then Partha, though badly mangled by 
many arrows, became filled with rage and 
bending his bowstring soon cut-off the shafts 
of the son of Adhiratha and again attached the 
Kauravas in the battle. 

wat AVA ASAL Tet 

AUT AEM A ANC 311 
aut a ied U HRT Waly 
anfa wast fri 

Then the diadem-adorned Arjuna, pressing 
his bowstring with the palm or his hand, 
covered the world with darkpess by 
innumerable shafts and also struck Karna, 
Shalya and other Kaurava warriors with them. 

q uao Seat 

T EAN FASTA CXI 
wa Ra: pira 

By those arrows of great swiftness the sky 
became so dark that even the birds could not 
take their flights; and gentle and sweet-scented 
wind began to blow, as if sent by the Heavenly 
father. 

yei a Weal ayt: Yah 

Yet aa menaf eL 
aa: aut aani: ggh- 
: l 

Them, smiling, Partha shot with great force 
ten shafts against Shalya’s armour and struck 


Karna first with twelve and then with another 
seven arrows. 


W Ueno 
dered: ARANNA 
faama: gafa: 
aut aut Gq Saray: | 
HASANI FAAA 
UR OKIE EE AIAC 
Karna, being thus mangled by winged 
shafts of great impetuosity from Partha’s bow, 


his limbs pierced and blood streaming down 
his body, resembled the bloody Rudra sporting 
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SS a T S 


in the midst of a crematorium at the time of 
destruction. 
Rafie aerated 
EECECUCNEWENEN Ų 
WAAR inL ¢ 1 
Then the son of Adhiratha struck 

Dhananjaya, who was looking like the king of 
Heaven (Indra) with three arrows and shot five 


other burning shafts like snakes for the purpose 
of killing Krishna. 


q at frat Gehry 
gaotan =a Yara: 
ate mafa: germ: 
aT a AMET: MATA Sil 
Those well-directed and mighty shafts, 
winged with gold, after piercing the armour of 
that noblest of human beings, entered the earth 


and having bathed (in the water of Bhogavati) 
again return towards Kama. 


ar Var Wee: ggh- 
fan Akana 
amdi fen 
HeleT RATA: Il 3 oll 
Dhananjaya then with ten well-aimed and 
flat edged shafts, cut each of them into three 
Pieces and thus those five great snakes (friends 
of the Asvasena the son of Taksha) fell to the 
earth. 
w: maA feattentent 
AA sat wega: 
aer fagaga sett 
Magi: qoysrGes il R RU 
Then seeing the body of Krishna pained by 
those snakes in the forms of shafts from 
Kama’s hands, Arjuna, who was adomed with 
Crown and garland, burnt with anger like fire 
kindled with very grass. 


taaga safes: RI 


He, then drawing the string to his ears, shot 
many buming and deadly arrows thereby 
striking Karna in all his vital points, but Karna 
of great patience, though, he felt very painful, 
kept his face summoning all his courage. 


m: mA: aa faras 
WA: war RAS TEAL 
arami, p iA 
GAGE am TNS BH 
O monarch, Dhananjaya, becoming angry, 
by his arrows covered all the sides of Kama’s 
car; even the rays of the sun became invisible 
and the sky looked hazy as in a frosty day. 
E UA Weary 
MEL Yate Wary 
AAA A WL ACAI R XII 
aean, Wt Wee 


FARN: HEV! 
ROT ay WATT 
FAT mA AETA 


O monarch, Savyasachin, the greatest of 
warriors and foremost of the Kuru race, in that 
fight soon destroyed two thousand great Kuru 
warriors who were protecting the wings and 
car wheels of Karna and formed his van and 
rear guards, with all elephants, cars and horses; 
they were the select portion of Duryodhana’s 
car warriors and were fighting bravely under 
his orders. 


asura faea aut 
WaT: At Asa: 
BATT iT 
meie NIRAN 
Then the remnants of the Kaurava army 
with your sons fled on all directions leaving 


Karna and even the wounded father and son 
fled leaving each other in the field. 


a Wat: eet a aT 
mag: geia: 
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a fae et Ta eat: 
WES Vay ATMEL Fl 


But the great warrior Karna, O King, seeing 
himself abandoned on all sides and left alone; 
was not at all afraid but pushed on against 
Arjuna with a brave heart and with energy. 


CHAPTER 90 
(KARNA PARVA)-Continued 
Karna's car swallowed up by earth 
Ua Jaret 
Ad: Wale: IRATA- 
Ware: Sarat frat: 
agora eq: rae 
Tae AYSIAUTTH Ql 
Sanjaya said 
The broken Kaurava army, when melting 
away out of fear as wrathful Arjuna began his 
shots but halted and looked back from a 
distance at Arjuna’s blazing weapon which 
resembled lightning and was coursing on all 
sides with increasing energy. 
qae Tale ST suit 
fear Oat: pte 
Fer Wet wigs 
SET SUT Tete RI 
Then Kama swallowed up (destroyed) that 
Weapon when it was flying on the sky and 
which Arjuna had sped with great force for the 
purpose of putting an end to his enemy in that 
fearful contest with a downpour of his own 
fearful arrows. 


SIAN TH Hel ext 


oe ari 
faerie agr ATR 
Drawing his loud-twanging bow the string 
of which was very strong, Karna, by gold 
winged arrows, destroyed Arjuna’s Weapon of 
increasing energy which was killing the Kurus 
and shot many other shafts. 


i 2S 


mgA ngraf 
POC MEIN EINE ET| 
Weare SG Cert 
mig mem w 
He then, with that mighty weapon he had 
reccived from Rama, which was vested with 
the Atharvan rite, worsted that firy weapon of 
Arjuna and also struck Partha with many other 
sharp arrows. 


weit fand: ge E 
WATT TEL 
aAa: Tare 
EEIEIIE U EIE 11 4 11 
O king, then the fight between Arjuna and 
the son of Adhiratha assumed attacking each 


other with their tusks, they went on hitting each 
other with shafts. 


Fii aage aang 1 
Then Partha and Karna shot such incessant 
showers of arrows that all the sides became 
dark and even Sun could not be seen; the 
whole sky was spread over with them and the: 
was no loop hole to be seen. ; 
WASH: FA: RSI 
art ot A 
AUT gasa fafon 
The Kauravas and Somakas only saw .@ 
broad net-work of arrows and nothing could be 
seen through the great darkness caused by 
them. 
th dama a TS 
Mart Mie MAT 
aai Ble ami fafaa, 
eet cit fafa: p:e 
O monarch, those two best of men well 
versed in the use of weapons, when continually 
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aiming and shooting hosts of arrows showed 
may beautiful feats and stratagems. 


wate Farts 


In that fight between them sometimes the 
Suta’s son excelled over his foe and sometimes 
the crown-adorned Partha excelled over his 
antagonist in mighty, weapons and light- 
handedness. 

Sel ade afer werent 

TRACT ET TOT: | 

at wagidad WSA- 

Afan: Tea fernen] Ro N 

The other warriors were struck with wonder 
in seeing that fearful combat between those 
great warriors who were always trying to take 


advantage of each other’s failings (weak 
points). 


aa grag R 
at m IRRA 
at: aut mea ag Afa 
frag amoi sat welatsfin gent 


The creatures of heaven, O monarch, 
Praised Karna and Arjuna and being satisfied 
called out loudly “Bravo Karna, Bravo Arjuna. 


afer fame wanfan- 
Larade fe A 
TAY maA pret 
TASTA: FAASS RRN 


Hra aAA RR 
At that time when this awful fight was 
raging and the carth was oppressed by the 
oe Pressure of car-wheels and tread of 
€phants and horses, the snake Ashvasena, 


Who Was Arjuna’s enemy, was residing in the 


B 
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subterranean region. O king, that brave snake, 
who escaped when the Khandava was burnt 
and who entered the subterranean region, now 
remembering the death of his mother and the 
hostile feelings he cherished towards Arjuna, 
came up with great force to the sky being 
capable of flying into the sky to see the fight 
betwcen Karna and Arjuna. 


a R aese guemt À 
Weer àR 
mie eeN gY 
And believing, O monarch, this to be the 
just time for avenging himself upon the wicked 
(in his opinion) Partha he summed the shape of 


an arrows and entered quickly into Karna’s 
quiver. 


Fii aagi Fat gut 
Karna and Partha now covered the whole 
sky with showers of arrows; not even a little 
space was left and it looked like a brilliant and 
thick net-work of shafts. 


aay Feary EY: Weare 
AUT FACS TATA BG UI 
All the Kauravas and Somakas were filled 
with fear seeing that great net-work of arrows; 
and nothing could be seen through the darkness 
mace by the net, on account of the dropping of 
arrows. 


Tae TRAST gR 
TMU Th St Fara 
gA fat serena voit 
Pale EIEE IFICE EAS ict A 
t Riga RN 


Beholding those two heroes the foremost of 
men and greatest of archers tired in war. The 
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handsome Apsaras in Heaven fanned them q nfi i gar Yag 


with new and fine fans and sprinkled sweet Se aa 
scented sandal water upon them; the Shakra art TNI RU 
The son of Suta was not aware that the 


and Surya with their own hands cleansed the Š 
; ‘ snake (Ashvasena) had entered his arrow by 
Jags! dese WO erover, means of Yoga, but as he aimed that arrow, 


aisa ured + faa AAT Shakra and other regents of the sides gave vent 
Tot a Ue Basa: | to lamentations. 
amg ai: weg RESETS AGUS 
SI Wat MAMAS TEM LVI Fret ster gat A e aya 
Then when he found that he could not excel WARY TA: Aga firat 
Partha in fight but was rather badly pained and femura caterer ae MRZI 
wounded instead, Karna thought of the snakes Indra The holder of one thousand eyes, lost 
weapon that was only left in his quiver. courage and became anxious presuming the 
adt Ry went aut: death of his son when he saw a snake gripped 
nae 3 arrow forwarding to Arjuna. Brahma, the louts 
y yit j iga gaidi U born, modest and celibate consoled Indra, the 
WA wt Pree king of god with these words - "O god of gods! 
Trae Roll Don't be anxious in the matter as Arjuna will at 
last enjoy the fruit of victory. 


KEUR TIP EEEUEIIEGI a 


WSS: Peet BTA: 1 2 vil ee Pan 
He put on string that fearful, burning, SERN KIAN ; 

snake-mounted, sharp, well-polished and The noble ruler of Madras, seeing 
death-dealing weapon which he had long kept | Vaikartana aim that shaft, spoke to Karna and 
concealed for the purpose of killing Partha. | Said - “O Karna, think weil before you shoot 
Kama, drawing his bow-string to the full | this arrow; it will not reach Arjuna’s neck.” 
stretch, put on it and aimed at Partha that fie Sagal EAUEEGTEI 
and mighty shaft that was lying in a quiver of ; s : 
gold filled with sandal dust and which was | ^ wert Yagan 1 


always worshipped. |, TAN fa: m yes ait 
i i 4 qaem Raga wafer 2g I 
fort fogda werentert: | The energetic son of Suta, with wrathful 
aa: aA fest are look, told the king of Madra, “O Shalya, Karna 


co never takes his aim twice; with warriors like us 
SoHE UT: PART: HAAR VM it must always be fair play in fight.” 


The arrows belonging to the Airavata race sdtaqrrar fat ¢ m 
and the sky and all the ten sides became TI 
lighted; and fearful meteors and lightning waat ang R 


strokes fell as he aimed that arrow for the > gaffa 

purpose of striking Phalguna’s head. misia à J z 

; Er t agf wats i Yala aANT ga: il Voll 

. : monarch, speaking the words, "You are 
ea aT: NT: killed, © Phalguna,” he, desirous of victory, 
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with care let go that arrow which for many 
years he had cherished with regard. 


@ Maat: BUTTE 
Baa: JA: 
yorga: waag: wget 
faza: WisteTeraT R 
That fiery arrow, of awful sound and 
shinning like the sun, shot off from Karna’s 
bow, lighted up and divided the sky as a 
woman divides her crown when combing her 
hairs. 
at tear det ater meray 
fF . A n 1 
Wer fafaferer want a 
weed Veet farses RR 
a er gfir ater 
Premera: 
Tastee Ger, Fre: 
Wa NJET 3 oll 
fens art: Wear agg- 
feentt yraa farearer:| 
afore & mai frat 
Ù WAST YET RA 3 RI 
Madhava, the slayer of Kansa, seeing that 
ficty weapon rise in the sky, with his foot 
quickly pressed down that beautiful car one 
cubit deep in the earth. The horses, white as 
Silvery moon beams, adorned with gold 
trappings, with bent knees fell flat to the 
fround. That mighty and best of men bringing 
his strength into action put down the car and 
the horses with bent knees stretched 
Smsclves to the earth and the car sunk into it. 
e heavenly creatures greatly praised 
asudeva; they gave vent to lion-like shouts 
and dropped flowery showers upon Krishna 
When the slayer of Madhu thus pressed the car 
Into the earth by his might. 
Ua: yR: Riser fate 
Wetgen Yad a tae: 
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ey fagz 21 
By dint of that arrow, on account of its 
snaky nature and energy and wrath with which 
it was discharged the charioteer’s son struck 
down from Arjuna’s head the beautiful diadem 
know all over the earth, heaven and the watery 
region. 


SACRA: 
PROT Yet WT YT: 
famy 
n33 


The powerful Brahma had made this head- 
dress for the king of gods himself, with gold 
and pearls, endued with the effulgence by Indra 
himself to Parthas. It was given by Indra 
himself to Partha when the latter killed his 
enemies. 


Gear TAT weer: 
wae gat Ug faye raya 
fangratge giex 
wae eet aq Gat: farf 


Rrgquratectantyte: 
N34N 
PRCT OLICG| 
Weel MA WEN Ae Sw: 1 
u genet freee: 
featlenergrag Te 3 & 11 
ANT Hele af 


WAST WERL TA 

It was so strong that even Rudra, the king 
of waters, Shakra and Kubera could not smash 
it by their respective weapons, Pinaka, noose, 
thunder or other mighty shafts; the very gods 
could not bear it but it was now taken away by 
that snaky weapon. That fearful false wicked, 
but energetic snake, of awful shape, attacked 
that beautiful crown adorned with stones and 
diamonds and took it away from Arjuna’s 
head. 
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3 ; uni 
ama Fraud Fat 3 oil 
agga faafaa 
naani A 
Ware mie fanega, 
fearentisemiga TASA: 361 
As the sun, in setting, goes down from the 
Asta Hills with all the lustre so that handsome, 
brilliant, adorned diadem of Partha came down 


to the earth smashed to pieces and burning with 
that snake’s poison. 


mA: Rra Fa 3 11 

O monarch, the snake, by its own prowess, 
snatched from Partha’s head that beautiful 
omament of good shape set with precious 
stones and diamonds, very brilliant to look at 
and crushed it to pieces as the thunder breaks 
down mountain tops adorned with fine trees 
and flowers. 


We Wek Yang a al 
BT AAA SAME AAG: ¥ oll 

O Bharata, as during a storm a great noise is 
heard through out the earth, sky, heaven and 
the waters, so was the sound heard throughout 
the world at that time and all the people, 
though they tried to remain steady, became 
greatly afraid and stumbled. 


fan fait yy a ued: 
Va Jat sitet JAAR! 
a: UJA feet areca 
Haman: 
fanfa: grifam qå 
Rnmaaadat Fax RI 


; The dark young man, Dhananjaya, bereft of 
his crown, looked beautiful like a mountain 


without top and being not at all afraid stood his 
ground after binding his hairs with a white 
cloth. 

MAMTA Het gg gaa 

Aaea Yfated JANS] 

Bl Witch en YRS aR À 

NARAS A NA GAAF ¥ RII 

Arjuna, dark complexioned and in his youth 
looked as Nilagiri with high ridges when his 
crown dropped down in course of battle. He 
did not feel even a little pain. He tied his hair 
with a white cloth and continued fighting. As 
he had tied his hair with white piece of cloth, 
he looked as if Udayacala is glowing with sun 
beams. — 


u Ween: Kgg 
gayka nge: 
mA: pads 
faten aat erty 3 i 
Crushing down his crown that precious — 
arrows, effulgent like the sun or fire, shot by 


Karna, the great serpent, who was rendered by 
Arjuna his enemy, went away. 


tale quar aita 
faten Taye 
Fae TY a qi 
Gee art asa TLS Il 
Having burnt the effulgent and variegated 
crown shinning on Arjuna’s (head) the arrow 


wanted to enter again into its quiver; but 
accosted by Karna it said - 


Ynet Aes SUT 
fet et Aa mR 
mig At ga Tt ag 
saf y Ta ASSIS I 
O Kama, you discharged me without seeing 
me and hence I could not cut-off his head. 
Shoot me again immediately in battle after 


seeing me and I shall slay your enemies as well 
as mine. 
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a T 


a Wage fèr grga- 
TA, Et AT:| 
misadia fafa pni At 
WRT mgd wg U 
afe wat TASE AT 
a a igaya 
Thus addressed in the battle-field Suta’s son 
said - “who are you of such a terrific form?” 
The Naga said - “Know me as one whom 
Partha, has made his enemy by killing my 
mother. Even if the wielder of thunder-bolt 
(Indra) protects him, he will go to the kingdom 
of the Pitris. Do not disregard me. Do what I 
say and I will kill your enemy. Shoot soon.” 


wut sara 
TT aoise T ET 
ai amena Set FAVA Vig 
q deet fe: wt Aa ArT 
RAM Ist FANT 
Karna said 
“Kama does not wish victory today in battle 
depending on another’s strength. I shall not 


discharge, O Naga, a shaft twice even if I am to 
kill a hundred Arjunas.” 


wae art: gata ant 
Mess Wea Cl 
water wet gg arr 
Addressing again that Naga in the battle- 
field that best of Sun’s sons said - “By the help 


of my other weapons and by dint of my energy 


= wrath I shall kill Partha. Go you away at 
ase. 


sea fet ArT: 
SUT ATT TLR 
Sa weg Uae TST 
Seal Vet HT 
Thus addressed by Karna in the battle-field 


and unable to bear his words in anger that 
erce Naga king, proceeded himself for the 


destruction of Partha, assuming the form of an 
arrow. 


Wa: GON: miga Wer 
mA Geet Tis MALU G ol 
U Vege aaa 
TMustaeran Ryta: 
SAT At ST AAT ALT: 
Wi FT SNS WEST ASAT Y VI 
Thereupon Krishna said to Partha in the 
battle-field “kill the great snake whom you 
have made an enemy.” Thus spoken to by the 
slayer of Madhu, the holder of Gandiva bow, 
ever holding this Naga who, of his own accord, 


comes against me as if into the mouth of 
Garuda. 


HON sara 
asthe wee farang 
dadana agim 
fard tA 
Teter FEAT my RI 
Krishna, said - While armed with a bow 
were gratifying the fire-god in Khandava 
forest-this snake, having his body covered by 


his mother’s, was in the sky. You killed his 
mother taking her for a single snake. 


TAIRA RATTEN 3NI 
Remembering that hostility, O Partha, he 
has come today for slaying you. O grinder of 
enemies, see he is coursing like a burning fire- 
brand droops from the sky. 


a format Food tuy su 
Sanjaya said 
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Thereupon covering the snake with six 
sharpened arrows Jishnu cut him off while he 
was moving in the sky. His body cut-off he 
dropped down on carth. 


Ba a alent gnt featiferr 
ae faq: niia yaeten 
agang YA: Wat 
TH Fase YARAR: NII 
Afier that serpent had been cut-off by 
Kiritin, the Purusothama himself, O King, of 
huge arms, raised that car from the earth with 
his own hands. 


AE Qed ayia: yah: 
frrentgtdterrreentstct:| 
free cul: yeri 
Se RATT: 4 GUI 


In that very moment, Karna, looking 
askance on Dananjaya, struck that foremost of 
men with ten arrows whetted on stone and 
adorned with peacock feathers. 


Waser Baya: YAR 
dma: AAC 
mragaga- 
TROT Eal 
a faaerigant fart 
amaaa Maa: | 
aU iar let face 
QR ARET: 


Then Dhananjaya struck Kama with twelve 
keen and boar-eared arrows and a powerful 
Naracha like a virulent snake shot off his full- 
drawn bow. Those arrows went though Karna’s 
armour, as if drinking his blood and killing him 
and entered into the earth with their wings 
soaked with blood. 


nafaa: Wt gaia farq 4 eH 
let went: Tata 


Wea A PARA 
mor ALOT Gast MUSA 
faat aut Steers AN oll 
Then Vrisha, angered at the stroke of arrow 
like a scotched snake, discharged most 
powerful and quick-coursing shafts like a 
serpent vomiting poison. He struck Janardana 
with twelve and Arjuna with ninty nine arrows. 
And striking the latter again with a dreadful 
arrow Karna laughed. 


TART Bee AY A USAT 
fade waifir aaiser wafer 
Tm: ARATAT- 
WMT AA eT TIG g 
Pandu’s son could bear his joy. Then that 
one, of Indra’s power, acquainted with all the 
vitals parts, cut. him to the quick with a 


hundred winged arrows as did Indra would 
Bala with great force. 


T VOT AARAA: 1G RN 
Then Arjuna shot ninety arrows each 
resembling Yama’s rod at Karna. Wounded 
greatly Karna trembled like a mountain 
clapped by a thunder-bolt. 


UUE CCIENCE CEN 
Tigi Ut RT 

naag Faure aaf- 
CESPE EAE EIE ihe GELI 


Karna’s head dress, set with costly, gems, 
his most excellent other ornaments and ear 
rings were struck down on earth by Arjuna’s 
winged arrows. 

Weert fiat: wad: 

Set Tee wT 
giia aise muga: 
qA atig TNL% 


Pandu’s son cut-off in no time into pieces 
the costly and shinning armour of Karna that 
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had been prepared with great care by clever 
artists working for a long time. 


. a 
q i faanoi: 
fragt: aftr: wR 
a aasadest 
ag: iana: y 
Then he again, in anger, struck Karna with 
four sharp and strong arrows who was devested 
of his armour. He trembled, thereat, like a 


person suffering from bile, wind, phlegm and 
fever. 


magiem: Ya: Fee: 
EREEGIEGG GEE 
weer wut agit: AT- 
fate mha REETIS II 


Arjuna again cut Karna to the quick with 
many excellent and keen arrows shot off his 
circling bow with force, care and skill. 


Gated: tafir: 
Ut aut fafa: ferent: 
ant rnnga: 
ATL MUA TRAST IG ll 
Thus wounded by Partha with many keen 
and powerful arrows Karna looked like a red 


chalk mountain with streams of red water 
pouring down. 


TASA: aoa: 


EISIEN EnA ICAI 
Then with straight-going, strong, gold- 
feathered steel arrows resembling the rod of 
death, Arjuna struck Karna on the breast like 
Agni’s son striking the mount Krouncha. 


We: yra gi 
A TEATE] 

Tit Wet: TYRE A FA, 
aiui: ge: WATE Vl 


Then throwing off his bow that resembled 
ndra’s bow and quiver Karna stood inactive 


and stupefied, suffering great pain and losing 
his grasp. 
T anei ret aa- 
fegi: yerai fad: 
TARA: ga- 
gaa f&a wosa } WATE Goll 
The honorable Arjuna, always following 
the dutics of a hero, did not like to kill him in 
that plight. Then Indra’s younger brother 


respectfully said “why do you make a mistake, 
O Pandu’s son? 


Taft wet faafaa: 
gui miaa gira] 
Fea ent a ayer aae 
The wise never spare thcir enemies even for 
a moment, however weak they may be. A 
learned man always acquires merit and glory 
by destroying his distressed enemies. 
Wena Ta mft Tar 
ware aut wR 
ya wae: wget Gast 
fate ma agfa sar aft: 9 BHI 
Lose no time in discomfiting your enemy 
Karna immediately who is the foremost of 
heroes. When all right he will again proceed 


against you. Kill him therefore like Indra 
destroying the Asura Namuchi.” 


RAT: Wagan 
RAT SM WAST FT aR 
In pursuance of Krishna’s order and 
worshipping him the Kuru hero Arjuna again 
struck Karna with many powerful arrows like 
Indra striking the Asura Shamvara. 


mi g Aut wet aiat 
Wafers, AT Tee: | 
IEEE ar AUT: 
SE CECCIMEIDUE EGEA] 
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Then Kiritin, O descendant of Bharata, 
covered Karna, his car and horses with calf- 
toothed arrows and the ten quarters with gold 
Winged ones. 


arent yga: 
Walaa Aseinaan 
PPIE EEEIEI TALIC U 
Wounded with those calf-toothed arrows 
the broad-chested son of Adiratha shone like a 
blossoming Asoka, Palasa or Salmali tree or a 
mountain leaden with sandal tree or a mountain 
laden with sandal trees. 


WM: WAL agin: m- 
fia cut: wat fai 
aan Ra: eaa 
His body covered with numberless arrows 
Karna shone like the mountain-chief covered 


with trees or adomed with blossoming 
Karnikaras. 


Ramsat am ame 


Discharging numberless arrows Karna, 
having shafts for his rays, looked like the 
crimson-coloured sun coursing towards the 
setting hill. 


Tatura teagan 
SUIT naa TTA 


WR: amaa fae: fries 
Meeting in the sky the shining and snake- 
like arrows discharged by Karna, these keen 
ones, shot by Arjuna, destroyed them. 


T: u Ul: Wray eet 
ary fagary airenfeecary 
fana wet ayfa: Ware: 
Fai a wala: pianga: 


Recovering equanimity of mind and 
discharging arrows like a serpent Karna struck 
Arjuna with ten and Krishna with six all 
resembling angry snakes. 


aa: fatat goga: 


_ AAA WTA oN 
Then in that great battle Dhananjaya wished 
to discharge a dreadful, great steel arrow, like a 
serpent or fire in force and sending forth a 
sound like that of Indra’s thunderbolt. 


miei Bayar ya fawearar- 
faasi aota gamon: 
qirg h aE, 
RE ASL ARA TRN G RI 
Then on the arrival of the hour of Karna’s 
death Kala invisibly appeared on his car and 
reminding him of the Brahmana’s course said - 
“The earth is devouring the wheel of your car.” 
aka WAA: WOE 
a mis west nee 
ara ai Tae gE 
We a aaa FRIII 
Really, O King, when the hour of Karna’s 
death approached he forgot the great Brahma 
weapon which Bhargava had given him. And 


the Earth was about to devour the left wheel of 
his car. 


u fga: wat JA: 

Having gone deep into the earth and been 
clogged there like a holy tree with flowers 
standing on a high land, Karna’s car, on 
account of the great Brahmana’s imprecation 
reeled. 


Waleenster gaa: 
Byte fiat Faa: 
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q A ARORA HTT, 

Wagar want UA cv 
fox ut aiga a ut 

Wet teat farma aut: 


SISTA SAAT MT 
galt fagar a faerie 
When his car began to reel, when the great 
weapon given by Rama did not shine, when his 
serpent-faced shaft was broken by Partha, 
Karna was filled with sadness. Unable to bear 
those misfortunes he shook his arms and 
vilified virtue saying. 
atati feet unter et 
gaga fag: Weal 
aa a ae waaa Fart 
ag serge Gert UI 
Bante Frente A Ute AAA 
Wa a fret ofa mne 


“The virtuous always say that virtue 
protects the virtuous. We, however, always 
practice virtue to the best of our knowledge 
and power. But virtue, instead of protecting us, 
is now destroying us who are its votaries.” 


. Ue gay maag 


Wt: oath WTSI Ctl 
While he gave vent to these words he was 
greatly assailed by Arjuna’s shafts. His horses 
and charioteer were dislodged. He was cut to 
the quick and became careless about his 
doings. He again and again spoke ill of virtue 
in the battle-field. 


We: itfa, fated 

Bet Fat wer miafe Bae cI 
TSA: Trae ARET 
FATA Ago WITT 8 


He struck Krishna’s arm with three dreadful 
arrows and Arjuna with seven. Arjuna then 


discharged seventeen dreadful, straight- 
coursing and forcible arrows effulgent like fire 
and resembling Indra’s thunder-bolt in 
impetuosity. 

Pater a atte gray yfe 

SAAT Aa: Ul: PIT VTE ATI! R oll 

Those powerful and dreadful arrows went 
through Kama’s body and dropped on the 
surface of the earth. Trembling threat Kama 


showed his activity to the very best of his 
power. 


GAT E UAT EA NTT 

Ug msa i ggr gTTATI R gil 

Controlling himself with great exertion he 
brought the Brahma weapon into requisition 


beholding. which Arjuna invoked the weapon 
given him by Indra with becoming mantras. 
Musa wat a aig ASJA TAT: 
SAGAS aa J: Vl 
Then inspiring his Gandiva, its strings and 
arrows with mantras that repressor of enemies 
discharged arrows like Indra pouring down 
torrents of rain. 


AAA ATT Ta, TR FAT: 
mge Melts: HOTT Wrafcreang I <3 Il 


Coming out of Arjuna’s car those powerful 
and terrific arrows appeared near Karna’s. 


WL BURA ARAL, Alas AEA: | 
msada seurelreteraer aR evi 


That great car-warrior baffled those arrows 
which appeared before him. Seeing the arrows 
thus baffled, Krishna said to Arjuna— 


fre Wt Ut A aA IAL 

Aal TRAN MAT AAA F&M 

Discharge more powerful weapons, O 
Partha, Kama makes these your arrows 


powerless." Then duly invoking it with mantras 
Arjuna set the Brahma weapon on his string. 


Brahe aia ae: a WTAE A: 
aa: aul: Aaa fase Yast ee Il 


Then covering all the directions with arrows 
he struck Karna with many. Then with a 
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number of whetted arrows of great power 
Karna sundered the string of Arjuna’s bow. 


fata a giat a gat ait ami 

vimane fraa Wet A TATE oll 

Karna cut-off his string for the second, 
third, fourth, fifth, sixth, seventh and eighth 
limes. 


Feat SHA ATT ae AaS STs 

TAG VATA: A HUT ATE FC 

Similarly his string was cut-off by Vrishna 
for the ninth, tenth and eleventh times. 
Although capable of discharging hundreds of 
arrow Karna knew that Arjuna had a century of 
strings. 


Tat Tat aaaea A USE: | 
Waaa SHU taR: RI 


Then setting another string to his bow and 
shooting innumerable shafts, Arjuna covered 
Kama with arrows resembly fiery-mouthed 
serpents. 

TA e Sul aa a iN 

Tagen amaga Rool 

So quickly did Arjuna replace his strings 
that Karna could not perceive when one was 


broken and another replaced. The feat was 
highly wonderful to him. 


aerar dart weer, Perea: 
Ua aah mai aaRS] Ro VI 
Radha’s son, however, nullified all the 


arrows of Savyasachin. With his power he got 
better of Arjuna for the time being. 


We: gS eer A as Visa 

aeaa UTS TA All RoR 

Seeing Arjuna thus assailed with Karna’s 
arrows Krishna said to him “Go nearer to 
Karna and strike him with more powerful 
weapons.” 


aaistaget A We adfan 
SAE feet WAT: 11 20 311 
great Hers aya: fatter 
AMSG Ua THA TET FU RoI! 


Worked up with anger Arjuna invoked the 
aid of another celestial weapon with mantras 
which was effulgent like fire, dreadful like 
venom and hard like adamant. Then uniting it 
with Raudra weapon he was about to hurl it at 
his enemy when the earth swallowed up one of 
the wheels of Karna’s car. 


Aaa WHA Wey AEN: | 
eh PAA UJA MAT R:N Qo GI 


Then getting down in no time from his car 
he caught the sunken wheel with two hands 
and set forth a mighty exertion to extricate it. 


Maa QA Wee AM 
sioan Wafer ult Nok 


Drawn up forcibly by Karna, the Earth, that 
had swallowed up his wheel, rose up with her 
seven insular continents, mountains, rivers and 
forests to a height of four cubits. 


TERY Tea: MMVI! 

mH det hafi aaa gol 

Seeing his wheel thus sunk, Karna wept in 
anger. And seeing Arjuna before him, he, 
worked up with anger said - 


At Mt: Ue Wee YR TT 
WSUS TAYAU Aalto Yo 4 N 


O Partha, wait for a moment till I extricate 
my wheel. 


Wed tea we get dares WAI 
Wet agento frat go gI 


Seeing my wheel thus accidentally sunken 
you should give up your idea which is 
cherished by a coward only. 


Ta age mimg R 
Sman ata fayt igl gol 
fairenta et agafa muzan 

sAN AÀ EASA PTR RRI 
OR RA aA ATT 

HAL Meee VSM FAT 2RR 

q faga great wr: mga fer | 
wt UNA cites ggas Tga: Il 923 Il 
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meee o a aa aa a L 


aRt ganti Sareea: | 
Rerata ai gfe gx 


Brave and pious heroes never shoot their 
arrows at persons with disheveled hairs, at 
those who fly away from the battle-field, at a 
Brahmana, at him who clasps his hands, at him 
who surrenders, at him who prays for quarter, 
at one who throws off his weapon, at one 
whose arrows are all gone, or at one whose 
weapon has fallen off or been broken. Your are 
thc brave and pious of all in the world. You 
know all the rules at warfare. 


aaa maga nN 

Tt Wen gfe fame egada gg 

Pray, excuse me for a moment till I go out 
my wheel from the earth, O Dhananjaya. You 
arc stationed on your car and I am standing 


helplessly weak on the earth. You should not 
kill me now. 


q argan at at moeda fag 

a R aR maga: 

aaka WaT Yet aT UZANI RRI 

Neither Krishna, nor you fear me the least. 
You are a Kshatriya and the scion of an 
illustrious family. Remembering the dictates of 


virtue, excuse me for a moment, O son of 
Pandu. 


CHAPTER 91 
(KARNA PARVA)-Continued 
Killing of Karna 
Wa sara 
erreia arga wet 
Tae farar arate i 
mar ent smatg AAT 
Freer ta gant q g EN 
Sanjaya said 
Then Krishna, who was on the car said to 
Karna—"Fortunate it is, O son of Radha, that 
you remember virtue. It is always seen that 


men, when they are in distress, speak ill of the 
Providence and not of their own evil deeds. 


a Amaat a- 
Ae a YaST 
gmn: Wehr: Macs 
qà Sot wera TH BA 
You, Duryodhana, Dushasana and Subala’s 
son Shakuni, brought Draupadi, clad in one 
piece of cloth, before the court. Then O Karna, 
this virtue of yours, did not display itself. 
Vel Waa Tara gaT 
aaga sa X niea Wa 3 
When Shakuni, a clever hand at dice, 
defeated Kunit’s son Yudhishthira who was 
innocent of the game where was this virtue of 
yours? ` 
SAAS A a aol ae eN 
TT Aq mi qa T ley Taw 
When the period of exile and the thirteenth 
year (of concealment) was over and you did 


not return the Pandavas their kingdom where 
was his virtue of yours. 


aa iret weiss ferme A:I 
TAT AA TT FA TST TAG HI 
When at your advice the Kum king 


attempted to kill Bhima through snakes and 
poisoned food where was this virtue of yours? 


Fe aut WaT YAS AEM 
eta Tes ea X etal WANE 


When you set fire to the wax-house at 
Varanavata for burning the sleeping Pandavas 
to death where was this virtue of yours? 


aa GRaet Fant ga Hear 

WUT Wea: Sot sat AF Meat Taso 

When you laughed at Draupadi while she, 
spare dressed and in her season, stood before 
the court at Dusasana's will where was this 
virtue of yours? 

Tete: WT aot faye 

TAA WAT Fa A MAT ASI” 

O son of Radha! Where your religion (rule) 


was slipped when you once observed Draupadi 
getting torture in the hands of mean Kauravas. 
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EE Ea 


fam: mosa: FST Wad Ata Ac 

ferret Gunter eet sree ATTN <M 

SHA TAT sa TAT T: 

When you spoke to the Princess Draupadi, 
of dignified elephantine gait, “O Draupadi, the 
Pandavas are lost into eternal hell, choose 
another husband” and looked on the scene with 
glee where was this virtue of yours? 


Wage: YA: Bt Wea ST 

Fal Vat A A MATT T:N oll 

When thirsting for the kingdom and relying 
on the king of Gandharas you invited the 
Pandavas to a game at dice where was this 
virtue of yours? j 

Fala Agar Ge Teena: 

uR Wr et ST TANT T:N VAI 

When encircling the boy Abhimanyu in 
battle a number of powerful car-warriors killed 
him where was the virtue of yours. 


wee wear q feet fe 
fa War agar 
see afir frac Yt 
Tania staa fetes RIII 
If this your virtue, the aid of which you 
now solicit, was no where on all those 
occasions what is the use of drying up your 
tongue by uttering that word? You now wish to 


practise virtue, O Suta, but you shall not escape 
with your life. 


TA JANR: ge 
Wag Tamas arate 

WAT Tsar Agata 
Wa: Waal: TRAAT: 23 

Feat ant ge 

Walter eag 
anA: Geet Bees Vs 

Like Nala who was vanquished by 


Pushkara at a game of dice, but who regained 
his kingdom by dint of his power, the 


Pandavas, who are free from cupidity, will 


regain their kingdom by the force of their arms . 


and help of their friends. Having killed their 
powerful enemies they with the Somakas will 
regain their kingdom. The sons of Dhritarashtra 
will be killed by those best of men who are 
always shielded by virtues. 


ST Tae 
Wage SUT argi ATT 
qaaa Tear Aree aaga V4 11 
Sanjaya said 
Thus accosted by Krishna, O descendant of 


Bharata, Karna hung down his head in shame 
and made no reply. 


PAM TOPLAS RT ATTA 

AAA À UE MSTA TAA: It NE I 

With lips trembling in anger, he, of great 
energy and prowess, took up his bow and 
began to fight with Arjuna. 


MISHA ARA: WIT FETA! 
farita Fitter ud Wetaet Voll 


Then Vasudeva’s son said to Phalguna, that 


| best of men - "Strike Karna down with a 


celestial weapon.” 
Wage Sat HATE: | 
qaren, at Vat Ay AAT Vel 
Thus accosted by the deity Arjuna was 
worked up with anger. And recollecting all the 


incidents Dhananjaya was possessed by 4 
terrific rage. 


TST HAT Weve: VATA TAAS HTT: | 
WGA eal minag V3 Ul 


Then, O king, as if scintillations of fire 
began to come put from the pores of the angry 
Partha’s body. The scene was exceedingly 
wondrous. 


Ad AT Aa: SO ETAT ISAT! 

WAST, piana, WAM Fol 

Seeing it Kama invoked the Brahma 
weapon, shot arrows on Dhananjaya and tried 
once more to get rid of his car. 
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sarada i wet aad wafer: 
TEATS ER A MSA: RUI 


Partha, also, by his Brahma weapon made a 
down pour of arrows upon Karna. 
Counteracting the arrows of his enemy with 
those of his own Pandu’s son continued to 
strike him. 


mAsa stat fii EE: 
yia agya aq maa IR RI 


Then aiming at Kama Kuntis son 
discharged another favourite. weapon of his 
powerful as the fire. 


AA Tet: RO: PR UTICA 

sige ar: wata fafregiear:n 23 

Karna, however, put out that fire with 
Varuna (watery) weapon. Suta’s son covered 


all the directions with clouds created by his 
arrows and it appeared like a rainy day. 


miaa aI Stary 
UATE aani TTT MUP | SII 
Then before the very presence of Karna, the 


powerful son of Pandu scattered those clouds 
with his Vayavya weapon. 

Ta: WR Welt samara Waray! 

sree WS Wear Raimin 241 

Then for killing the son of Pandu, the 


charioteer’s son took up another dreadful 
arrows shining like the fire. 


aire aafe are agi ys 
PAT WATS Wary aAA 2 & It 
When that arrow was set on the bow-string, 


O king, the earth shook with her mountains, 
` Watery expanses and forests. . 
argieyer Wa M: 
Tea Tat gaot fafa ATI It 
Violent winds blew scattering pebbles. All 


© directions were covered with dust and cries 


of lamentation arose amongst the celestials in 
the sky, 


aig eet ger gradar TAT 
arg wet org: aga ARATE: RCI 
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Seeing that arrows aimed by Kama, the 
Pandavas were worked with depression and 
sorrow. 


E Waa: alge: 
wanae: R:N 
TPR mA eT 
fader aeaa: 

The keen arrows, effulgent like Shakra’s 
thunder-bolt shot off Karna’s hands, fell upon 
Dhananjaya’s breast and went into it like a 
serpent penetrating an ant-hill. 

u mefa: Wat ng 

Rayim: samidea: n3 oN 
aaa Agia: 
fea: NRA a aN ee: 

Thus wounded that chastiser of enemies, 
the high-souled Vibhatsu began to reel. His 
grasp became loosened and his bow Gandiva, 


dropped off his hands. He shook there like the 
king of mountain in an earth-quake. 


Tee WT ART TERE 
r eee ca AIERT 
Treaeger Aya Aat 
Velen daa ngras 


During this opportunity the great car- 
warrior Vrisha leaped down from his chariot to 
extricate the wheel that had been sunk 
underneath the earth. Holding it with his two 
hands he tried his best of get it out. But 
unfortunately for his bad luck he failed through 
he was possessed of great strength. 


m: ie nna Tat 


WATE Aol MATERN 3 VI 
TASHA: mah HEI 

msaa agat wey 
ferret a: MU 

q aaae A Wt UZIN 


In the interval regaining his consciousness 
the diadem-decked and the high-souled Arjuna 
took his arrow Anjalika which was fatal as the 
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rod of Death. Thereupon Krishna said to 
Partha—"Cut-off with this arrow the head of 
your enemy before he gets upon his car.” 


We TST WA aa: WHT 
ie: WC ma We 
SEM akai 
Tene Wee far 3 vil 


Praising highly those words of Lord 
Krishna and while the wheel of his enemy was 
still under the earth the great car-warrior 
Arjuna took up a highly effulgent, razor- 
headed arrow and struck down Karna’s 
standard bearing the emblem of an elephant 
and shining like the spotless sun. 


i earned a tig 
qaqa 
a Yor Masa 7i 34 I 
That standard bearing the elephant was 
decorated with gold, pearls, gems and 
diamonds and was made with great skill by the 


best of artizans. It was highly beautiful and 
made of pure gold. 


Waele da Hares fi- 


frema TH cites 
Fear Wt Wears: 13 € 11 
That standard always used to inspire your 
soldiers with courage and fill your enemies 
with fear. Its form was highly praiseworthy. 
Known all over the world it was effulgent like 
the sun. 


m: ga Yager 
gagga gaada 
Brean saei eA 
meae: fazo 
With that keen, gold-winged razor, headed 
arrow effulgent like fire, fed with libations of 
clarified butter the diadem-decked Arjuna cut- 


off that standard of Adhiratha’s son, the great 
car-warrior. 


ags ga a nfà 
waft aratfir a 3a SAT 
Me PON THAT AIT 
aye Sele a Feet AEN} cll 
With that standard fell the glory, pride, 
hope of success and everything dear unto the 


hearts of the Kurus. And cries of lamentations 
arose in your army. 


E east nag 
gaitar ga 
iR Yat wa 
Wet Far ara À ASAT 13. 8 
Seeing that standard struck down by the 


light-handed Kuru hero your soldiers gave up 
all hopes of Karna’s success. 


FI ATL ava Tet 
EEE GELEIER 
Vea ag ¥ 0 Ul 
Then wishing to kill Karna quickly Arjuna 
took out from his quiver an Anjlika arrow that 


was effulgent like Indra’s thunder-bolt, Agni’s 
rod or the thousand-rayed sun. 


TSA TAyASTLN Y VI 
Keesen agers 
AAMA (Tl 

f fni 
Wag mga aN 21 


Capable of cutting to the quick, covered 
with flesh and blood, effulgent like the sun or 
fire, made of precious ingredients, straight- 
coursing, impetuous, destructive of men, 
horses and elephants it was three cubits and six 
feet in length. Powerful as the thousand-eyed 
Indra’s thunder-bolt, irresistible as the night 
rangers, the trident or the discus it was highly 
terrible and capable of destroying all creatures. 
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aS a e E ee ee 


wae Ta: € t weet 
oat g shard: 
mR a: Met Hera 
. Pa A faery: yan 
Partha cheerfully took up that arrow which 
could not be withstood cven by the celestials. 
This great weapon, capable of discomfiting the 
celestials and Asuras, was always adored by 
the son of Pandu. 
aa wag wether gÈ 
UAT Ua TATE SAAT 
et WY, eR: NRN- 
Wet HT ASAT SWI 
Seeing that arrow taken up by Partha in 
battle, the entire universe trembled with its 
mobile and immobile creations. Beholding that 


arrow about to be discharged the Rishis cried 
aloud “Peace be to the universe. 


ag ià wea 
Mustaerar agit AA 
fraa msaga WATTS 4 Il 
The holder of the Gandiva then set that 
Peerless arrows his bow united with another 


highly powerful weapon. Then drawing his 
Gandiva bow he said. 


Sti narant Were: 
mienge sea: | 
Wistert mi qas Afi 
Wa aS geat at AME 
MA at Reet a: 
* Tifa: ma water 
Sis: ular BTL Sol 
B IfI have ever practised penances, if I have 
a respected my elders and listened to the 
nsels of well-wishers let this arrow be 


peed enough to destroy the body and heart 
Y enemy. Let his sharp arrow, adored by 


me, slay my enemy Kara.” Saying this 
Dhananjaya discharged the arrow for 
destroying Karna. 


Sareniferdtrarat 
amaai gtr went 
Gar faia aR 
wet m À irag we l 
fratgrrgaama: 
aut Ware Aaa TAT 
It was a terrific arrows, efficacious as a rite 
of the Atharvan of Angiras, effulgent and 
incapable of being borne by Death himself in 
battle. Desirous of slaying Kama Partha-again 
cheerfully said - “May this arrow bring on my 
victory. May it, effulgent like the fire or sun, 


shot by me, dispatch Karna to the abode of 
Death. 


mra faa% 
ah fa ymm 
Saying this, Arjuna, adorned with crown 
and garlands, ever inimical towards Karna and 
desirous of killing him, struck his enemy with 


that best of arrows, effulgent like the sun of 
moon capable of giving victory. 
war agat ah: 
maaa a A 
TISE RA eN 
FAS TAN AN ASA ott 
Discharged by that mighty heroic that 
arrow, effulgent like the sun, emblazoned all 
the quarters. With that arrow Arjuna struck off 


his enemy’s head like Indra striking the head of 
Vritra with his thunder. 


minea Tai 
SCRE EICLIC GGT 
TASNIA fat Saat 
Aca NANT: UN Q- 
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With that powerful Anjalika weapon 
inspired with mantras Indra’s son cut-off the 
head of Vaikartana in the afternoon. 

We maana fea 

Reet RA Frou wera 
FRAT R 
famis egan: : 
Thus sundered with Anjalika arrow Karna’s 
` trunk dropped down on earth. The head also of 
the commander of the Kuru army, effulgent 
like the risen, sun and the meridian sun of the 
autumn, dropped down on earth like the 
crimson sun falling down from the setting hill. 

TSE di Tat gafat 

JERAN: Ly 3 
Wor gN fee: A, 
Ve meila JURAN: 

- The head of the illustrious Karna reluctantly 
left the body, highly beautiful and brought up 
in luxury like a person unwillingly leaving a 
big house filled with riches. 

MANA Sry aq gada: 

qa ae gT XII 
agent tentatrad 
fitter aset Weert: 

Serr aote Frater 

w: Yt G faaam yu 
Cut-off with Arjuna’s arrows and shom of 
- life the tall and shining body of Karna, with 
blood gushing out of every wound, looked like 
the summit of a red chalk mount clapped by a 
thunder-bolt with red streams running down 
after a shower. Then a light came out of 


Kama’s body, passed though the sky and 
entered into the sun. 


Tagi Ware: 
Uquerdt Fea et ach 
T: g WUE Bee 
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deat sot Ri TTY GI 
This wonderful spectacle was witnessed by 
all the on-lookers after Karna’s fall. Then 
seeing Kama slain by Phalguna the Pandavas 
blew their conchs. 


Wet HOT Seay 
wet adt aengalfienet 
at iver: Ser et wai 
a: el ferent wag: tyo 
Likewise Krishna and Dhananjaya, 
overflowing with joy, blew their conchs. 
Seeing Karna slain and lying on the battle-field 


the Somakas were filled the joy and sent-up 
loud shouts with other soldiers. 


Set TW WARNAE Y QI 

With great joy the struck their trumphets 
and shook their arms and garments. Then, O 
king, approaching Partha, all the warriors 
began to praise him; other powerful heroes 
danced embracing each other; and others 
sending loud shouts said - “By good luck 
Karna has slain prostrate on earth wounded 
with arrows.” 

UE GEUF rer fetes 

-aas Aa wey 
T a fort Fre 
Het Tet amaA frL G oN 


Karna’s head, separated. off the body; . 


looked like a mountain top loosened by a storm 
or like fire put out after the completion of ig 
sacrifice, or the sun after it has risen the setting 
hill. 


maneat: Burterat ga: | 


fami te: quoter afa Raia S R a 
ee Sabb 
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Karna's body filled with all parts arrow 
penetrated and soaked in blood was getting the 
grace of sun, the holder of beams and 
illuminated. 


wearer Sarat at: groans 
ENEA AASR BUTEA g 21 


After having scorched his enemy’s army the 
- Karna-like sun, having arrows for its rays, was 
caused to be set by Arjuna time. 


et Te GMS: WATATeraT Tesh 
TAT MATA AULA R:N 
As while moving towards the setting hill 


the sun withdraws all its rays so (Arjuna’s) 
arrow passed of taking Karna’s vital breaths. 


THUGS TUR VAG AT 

faaan AAS: Il 

In the afternoon cut-off with Anjalika in 
battle the head of the charioteer’s son dropped 
down earth. 


siak Aae PARAT 
Rn: aoi NAg: ASR TRN 


Before the very presence of the Kaurava 
troops that weapon speedily took away Karna’s 
head and body. 


mof g yi uft yrat 
mie Naa 
W a afer uR- 
forama gat ANS 


Beholding the brave Karna prostrated on 
earth' wounded with shafts and bathed in blood 
the king of Madras left the battle field on the 
Car deprived of the standard. 


Bt el axe: mga 


Sst Hert AGE AALO 
After Kama’s fall the Kuru soldiers, 
Wounded with’ arrows and filled with fear, took 
to their heels looking again and again on the 
lofty and shining standard of Arjuna. 
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RESUME: 
maA YT 
eufi wet 
WaT HCY THETA e 
The beautiful head, having a countenance 
like a loutus of a thousand petals, of Karna, 
whose exploits like those of the thousand eyes 


Indra, drooped down on earth like the 
thousand-rayed sun in the end of day. 


CHAPTER 92 
(KARNA PARVA)-Continued 
Shalya pursued from the battle-field 
Wea Sarat 
Very an = _ 
Gent Br yeast act: 
at eet Beat TER 
We dfsanitesern RI 
Sanjaya said 
Seeing the soldiers assailed with shafts in 
the encounter between Karna and ‘Arjuna, 


Shalya, worked up with anger, pursued on that 
car shorn of its equipments. 


Froftirereratrnt 
aot FT EBT eATTAT 
gamsa RA 
Sat Nai: I 
Seeing his army deprived of Karna and his 
cars, horses and elephants destroyed 


Duryodhana, with tears trickling down his 
eyes, sighed again and again in agony. 


frea: watart T:N 
For seeing the brave Karna, wounded with 
shafts and bathed in blood lying prostrate on 
earth like the sun dropped from the sky the 
warriors came there and stood encircling the 
fallen hero. 
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PIACERI EEMYUE EEGI 
UWL Bleed SAAT 
Tt adada Tet 
Ai ARRAS 


Amongst them, belonging to your army as 
well as to the enemy’s some showed signs of 
joy, some of fear, some of sorrow, some of 
wonder and some of grief. 


aiaiai Agta! 
Frgireay cut ara: Wegq- 
Jam Wet SATS FANG 


Hearing that the mighty Karna had been 
slain by Dhananjaya and his armour, 
omaments, robes and weapons had been 
displaced, your soldiers fled away in fight like 
a herd of kine, overcome with fear at losing 
their bull. 


Wee ditt det a 
Ale Feral Weal: AAA: 
AEA At Ft A 


Ba HU AAT AMATI & It 
Then shaking the sky with terrible shouts 
Bhima began to strike his arm-pits, jump and 


dance striking terror to the sons of 
Dhritarashtras. 
Wea Wer] Aa: YHA 
Wel ay: mag wal 
WER aaa GERM: 


erent + Fed Tareq 
The Somakas and Srinjayas also loudly 
blew their conchs, Secing the charioteer’s son 
killed all the Kshatriyas embraced one another 
in delight. 
Sean fang Ages 
Suit edz aol APT: 
aot icra Yeast 
ated mai TR: 


After a dreadful fight Karna was killed by 
Arjuna as an elephant is slain by a lion. The 


best of men Arjuna thus did wreck his 
vengeance. 


Aprecente fageda- 

Rul AIEI 
Sate TTT 

MA TS, TET TATA Ft 
Approaching Duryodhana speedily on that 


car devested of standard of the king of Madras, 
with an aggrieved heart, said sorrowfully. 


fagiotarrararett 
act Malt TATA 
SURAT et eA- 
TPT REMET: 11 oN 
“The elephants, horses and the flowers of 
your army have been killed. On account of 
those, great car-warriors, horses and elephants, 


huge as mountains being destroyed your army 
looks like kingdom of Death. 


a Wa wa Vaal An eal 
Never before, O descendant of Bharata, 
such a battle had been fought as that between 
Karna and Arjuna. Karna assailed the two 
Krishinas and your other enemies. 


aa ga miara Igi A 


Weer ae Pret fafa: YAM 
Destiny however is in favour of Partha; she 
is protecting the Pandavas and destroying US- 
Many horses, who were resolved upon 
encompassing your end, have been per force 
killed by the enemy. 


gatia 
gaa yar Yat: 

A yio aera asreat ; 
teg ger fafati: Vall - 
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eS ee ee 


waren gfe wus: 
wala wt T aafe fafa: ew 
Many heroes resembling Kubera, Yama, 

Vasava or Varuna in energy, courage and 
strength, who were accomplished, unslayable 
and bent upon sccuring your object, have been 
killed by the Pandavas. Do not grieve, O 
descendant of Bharata. It is destiny. Every 
object is not always crowned with success.” 


Wg, set Hauer Ti 
merit ara Fite 
gaem dtr fada: 
WA: PJAT: A 
Hearing the words of the king of Madras 
and remembering his own misdeeds, 
Duryodhana, deprived of senses, sighed again 
and again. 
CHAPTER 93 
(KARNA PARVA)-Continued 
Kuru soldiers fled away from battle-ficld 
FANE Tara 
GET Asef fagre 
Wa Bi gagat 
STR STOTT SALE QM 


Dhritarashtra said 


How did Kuru and Srinjaya army look, 
when on that dreadful day, it was assailed and 
Consumed with arrows in that encounter 
between Kama and Arjuna and while it was 
flying from the action. 


Usa Jara 
TY Wiaatedt Ger sat ASAT: | 
URT ageet a ares aN 
Sanjaya said 


Listen, attentively, O king, to the onslaught 


of men, horses and elephants in that dreadful 
battle, 


aa aut a We: Krenan 

FET TT Yar] aANT Wee, TAT ZH 

When after Karna’s fall Partha sent up 
leonine war-cries your sons were possessed by 
a mighty fear. 


q Magri T Aay RNI 
amia gfi mif qa Aere Afshar vt 


After Kanra’s fall no warrior of your side 
had a heart of rallying your troops or 
displaying his prowess. 


ai aft frame farà amı 


am mira ea AÀ fanmiy 


On their main stay being destroyed by 
Arjuna they were like ‘merchants, whose 
vessels had becn wrecked on the deep main, 
desirous of crossing it. 


TA eet Ue fare: yeaa: | 

SMT Aaa WT: Faefartears 1 § 

After the destruction of the chariotcer’s son, 
the Kauravas, terrified and wounded with 


arrows, having no lord and seeking refuge, 
looked like a herd of elephants pursued by lion. 


ME FAT Aa AAC FART: 
WA aes Pisa: aeaaeae 
Discomfited by Savyasachin on that 


evening they took to their heels like bulls with 
broken horns or serpents with wounded fangs. 


Randi aam Fran ffs: vite 
WYN St WHY PART gL C 


Having the beast of their heroes killed, their 
soldiers all routed and themselves sounded 
with sharp arrows your sons, on the fall of 
Karna, fled away in fear. 

franc: aifenen RATA: 

aea A SATA waf: RN 

Deprived of their coats of mail and 
weapons, unconscious of the right direction 
and bewildered they crushed one another in 
their flight and cast fearful looks upon one 
another. 


mia Ft Aga a qatar: 
aKa warn: AAE War go 11 
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The Kauravas, pale with fear, thought 
“Vibhatsa is following me, Vrikodaras is 
pursing me” and fell down as they fled. 


Fara We WA ERT: 
AGT HATHA: Veli WIG MATT RRI 


Thus fled away in fear all the great car- 
warriors some on cars, some on horses, some 
on elephants and some on foot. 


GAT SKA: YU: Aiea AEN: 

TRA: eaae: g 

In their fearful fight cars were shattered by 
elephants, the cavalry were crushed by car- 
warriors and the infantry were trampled down 
by horses. 


anai Aga AAT SAI 
ARGS eet Teter ANKARET 3 11 


After the fall of Kama your warrior 
behaved like men, having no protector in a 


forest abounding in beasts of prey and robbers. 
Wael GMT AMTSSAS EM SAT ANT: 
ea Wes cites Merge ANAT: IRIN 


They behaved like elephants without riders 
and men without arms. Stricken with fear they 
thought that the entire universe was filled with 
Partha. 


WHT Fat: Waly Het MNT 

gA tS Yet Bt et Stata RN I 

Seeing them thus take to their heels in fear 
of Bhimasena and his soldiers leave the battle 


field by thousands, Duryodhana, bewailing, 
said to his driver. 


aada At Tet eyEntorrat err 

We adami PATI Wate BE II 

“Partha will not be able to go beyond me 
standing bow in hand. Drive my horses behind 
all the troops. 


gan fe ama erent a dere: 
daaag Feira Herat: Voll 
IFI fight in the rear of my army forsooth the 


son of Kunti will not be able to approach me as 
the ocean is unable to go beyond its banks. 


Bat RERA Yt HOA TAA R 1 

Killing Arjuna, Govinda, the haughty 
Vrikodara and my other enemies I will repay 
the debt I owe to Karna.” 


AGA FRUAT YA eI 

Yat RERIT V8 

Hearing the words: of the Kuru Chief 
becoming a hero and an honorable man the - 


driver slowly drove his horses adorned with 
golden trappings. 


- TANTS UTTAR ATTA 
waana Yetta SAAT: | ott 
Then deprived of cars, cavalry and 

elephants, twenty-five thousand warriors of 
your army addressed themselves for fighting 
on foot. 


wy aa: iga gega Wid! 

Gert USA WAIT: W:N? all 

Then worked up with anger Bhimasena and 
Prisata’s son Dhristadyumna encircled them 
with four kinds of forces and began to strike 
them with their arrows. 


weed Ut set wanda 
WATT RT ATT RN 
Your warriors also fought with Bhimasena 


and Prisata’s son. Some of them challenged 
both the heroes by calling them by name. 


agan Wh iaa Waheed: | 
sae et mangem 2 3 Il 


Thereat Bhima was worked up with anger. 
Coming down from his car with a mace in his 
hand he fought with those warriors standing for 
battle. ` : 


TA Wet Year at gR: 
ARTA Sata gaT: BI 
Following the rules of a fair fight, Kunti’s 
son Vrikodara alighted from his car and 
depending upon the strength of his own arms 
he began to fight with them on foot. 
WCU We Ment Er 
Haitian Walt asna: VAM - 
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Taking up his heavy golden mace he made 
a havoc on them like Death himself armed with 
his bludgeon. 

vakas tea fret sitter: 

AAG WS TART a BATU RE II 

Then worked up with anger and heedless of 
their lives the Kuru soldiers rushed upon 
Bhima like insects falling upon a burning fire. 


rare Wat g ATE gaga: 
faery: TEA SPI AMAT FAAI RON 


The maddened warriors, whom it was 
difficult to vanquish in battle, perished in no 
time like creatures on seeing Death himself. 


Prag aaa, stat Tere RT ATE: | 
Ya ag era SATA, WAM 3 611 


Armed with his mace the powerful Bhima 
moved about like hawk and killed those twenty 
five thousand warriors. 


Bal Agere UT: UARAN: 

PJH WAT Tet TA HGA: 1 VAM 
Having killed that heroic army Bhima, of 
` great strength, whom it was difficult to defeat 


in battle, stood there with Dhristadyumna 
before him. 


Tiel uana sear 

TAYA g Met Urea ANAT I 3 oll 

TEAM FET Sra Start Aer 

The energetic Dhananjaya proceeded 
against the remaining car warriors of the Kuru 
away. Nakula, Sahadeva and Satyaki with great 


Pleasure proceeded against Shakuni and killed 
the soldiers of Subala’s son. 


TRUTH Yager Pres Fret: ME:N A 

Wee Ra RTA l 

Having killed with sharp arrows his cavalry 
and elephants they attacked Shakuni himself 
Upon which a great encounter took place. 


misii ama h Aa IAIN 
Agi fay tag mosta anika 2g: 1 
ite: the meantime proceeding against your 
“Warriors Dhananjaya twanged his bow 
andiva known all over the three worlds. 


PUAN BET Aei TAIN 3 3 UI 
Sat nfà Ahan adler gL AAT 
f Seeing his car drawn by white horses and 
driven by Krishna himself and Arjuna standing 
on it your soldiers fled away in fear. 


foda yiter Urenfser 113 ¥ Il 

vafa: le Tera: | 

Twenty-five thousand foot soldiers, 
deprived of cars, were killed there with arrows 
(by Bhima and Dhristadyumna). 

BA A RTT: USCA NERA: ZNI 

WA: Use FET NET: 

Ai yeaa ARE Maga ZAL 

wegi: aT: ; 

Having killed them that best of men, the 
foremost’ of car-warriors, the heroic son of 
Panchala king Dhristadyumna again appeared 
in view with Bhima before him. That great 


bowman, the destroyer of the enemies, looked 
there exceedingly beautiful. 


ggi Wh BEI ata: MRL HATA 

maa Sire 39 1 

Seeing Dhristadyumna’s car, drawn by 
horses white as pigeons and bearing a standard 
made of a Kovidara tree the Kuru soldiers fled 
away in dismay. 

meai ETAT TT AMSAT N 

RET MTG MAJA WATT 

Having pursued the light-handed king of 
Gandharvas the illustrious twins and Satyaki 
again appeared (amongst the Pandavas.) 


Aam: Rad a Aaa TAN et 

Having killed your huge army Chikitan, 
Shikhandin and the five sons of Draupadi blew 
their conchs. 


X wa weeny Net SA EMY o 1l 
HAT CENT FUGA FA FAT: | 
Although they saw your soldiers flying 


away from the battle-field those heroes pursued 
them like bulls pursuing other angry bulls. 
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Jai d SP aa VAST TUSA: RII 
waked: Waa Ga aa TAI 


Still secing a portion of your army standing 
for battle Savyasachin was filled with anger. 


Sisal iaaa AAPL Y 3M 
fami fag cing enferrg mMited ag: 


Drawing his bow Gandiva known all over 
the three worlds the highly energetic 
Dhananjaya rushed against your car-warriors. 


DORIC UIC COC CUCTCUREE 
wat dada + et fafaa sagem 


All on a sudden he covered your soldiers 
with arrows. The dust covered the directions 
and nothing was discernible. 


SecA Aa Tye Welt s VI 

AM: Wel HAT Maca: WRT L 

When the earth was thus covered with dust 
and all the quarters were enshrouded with 
darkness your soldiers, O king, fled away on 
all sides in dismay. 


TRS GA g Hoa MATS 4 
mmga YAR AISA 
When his army was thus routed your son, 


the Kuru king, rushed against his enemies who 
were proceeding against him. 


Tal GAM: aaa METRIS 

Fert WIS tara Be aR: 

Duryodhana then challenged all the 
Pandavas in battle as did the Asura Bali the 
celestials in days of yore. 


T UM: Get: AIRS 
ARAYA: eal tat Yee: 
Thereat all the Pandava warriors rushed in a 


body upon Duryodhana, hurled various 
weapons and chastised him again and again. 


Fass TH ARA: Bese 
Walid: Fes: TST ASAT: | 
Worked up with anger, however, 


Duryodhana killed his enemies, in hundreds 
and thousands with keen arrows. 
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We Sat meda SAAT Wey a 
TAMIA Ta GAT lea 


Wonderful was the prowess your son 
exhibited on that occasion for alone and with 
none to help him he fought with all the 
Pandavas in a body. 


Wem: afeary EE wEEATINY 91 

qisu A at Tg: Fa 

Duryodhana then saw that all his soldiers 
were assailed with wounds and about to flee 
but had not gone very far from the scene of 
action. 


TASTE TSK erg eg AAT! N 4 VI 

adafa ar Bend arg 

Rallying his soldiers and cheering them up 
your son, who was bent upon keeping his 
honor, said - 


qå Sot me aa Aa AET: RN 

Wart aa à Wer: wea fer mA a1 

There is no spot on earth or on mountain, I 
see, where if you go the Pandavas will not kill 
you. What is the use of your flying away? 


Set a TMA Heit a yorfeerct 4 3M 

ae Wary erent gate fast val 

The Pandava army is very small now. The 
two Krishnas have been assailed with wounds. 
If we all stand for battle we will surely win 
victory. f 

Foai at Rra, usa: pafa 

yee afafa ary A: WAL AT: 

If we however fly away disconcerted the 
sinsul Pandavas will pursue us and kill us all. It 
is better therefore that we should die in battle. 


VS winter aq: ga geI y Wl 

Wet FS a ri Heer l 

Happy is the death in the battle-field- 
Follow your Kshatriya duties and fight. The 


dead know no misery. They however enjoy 
eternal bliss hereafter. 


qA HAM: Wa aaa: WI aT: 4 GI 
Wel Yt a site a weer a: 
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Sa at ne L 


A J Wel A Welt Wee: aaa: 4 ol 

Listen therefore, O Kshatriyas who have 
assembled here. While death does not spare a 
hero or a coward what foolish Kshatriya is 
there who would not fight? 


fad Hae Hat aE 
farrerrattd + rf agree cit 


Will you place yourselves under the power 
of our enemy Bhima? It is not proper that you 
should neglect the duties followed by your 
fathers and grand-fathers. 


q aisa unitary gire weer 
q gaia fe war: aie aan: 
afetar gat crear] Pet A: KAJTIN RII 


There is no sin greater to a Kshatriya than 
flight from the battle-field. There is no more 
blessed road to heaven than battle; killed in 
battle therefore, O Kshatriyas, enjoy heaven in 
no time. 


Waa Jara 
We Gafa Wa & Ghat yafaa: 
Sree Tee WF Waal faye S ol 
Sanjaya said 
Though your son gave vent to those words 


the Kuru soldiers greatly wounded fled away 
on all sides caring not for his speech. 


CHAPTER 94 
(KARNA PARVA)-Continued 
Description of battle-ficld 
Wa Jara 
W g tt vita 
Jar À maafa 
Haen: Rye 
; giei aaf TRI 
Sanjaya said 


Seeing your son busy about rallying your 
Soldiers the king of Mad’ 3,. beside himself 
with grief, said - 


Wetec: Get 31 
maf: aiai: 

AAMT gai Taf: SI 
ah kafa: ig- 

at aa: pui aefa: 
warafaegtistreniereattet: 

WA SATE 


Targhee magi 
sarees Wer alee: | 
mayida wet mee 
q am narta mN gI 

Shalya said 

Look at this dreadful scene of action, O 
hero, covered with numberless killed men, 
horses and elephants. Some places are covered 
with carcasses of huge mountain-like 
elephants, maimed and their vital parts 
wounded with shafts. the armours, weapons, 
shields and swords of the lifeless warriors, 
shields and swords of the lifeless warriors are 
lying on all sides. They resemble huge 
mountains clapped with thunder, with trees, 
rocks and herbs dropping drown from them on 
all sides. The bells, hooks, lances and standards 
with which these huge animals, were equipped 
have been scattered on the ground. The bodies, 
which were adorned with golden trappings, are 
now covered with blood. Some places are 
covered with the carcasses of killed horses, 
mangled with arrows, breathing hard in agony 
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and vomiting blood. Some of them are crying 
in agony, some of them are biting the earth 
with rolling eyes and some are neighing 
piteously. A part of the battle-field is covered 
with elephant warriors and horsemen thrown 
off their animals and car-warriors forcibly 
knocked down from their cars. Some of them 
are already and others are on the points of 
death. Covered with the dead bodies of men, 
horses and elephants their trunks and limbs and 
broken cars, the Earth looks awful like the 
. great Vaitarini. 
mimaa- 
R: T 
fasio: aast aaa 
La Hot TR: 
framengat: AN: 
CLEFT ULEGLI TLA 
aulstrerertes EIEE 
EORI CAGAL OKAN 
The Earth looks- awful covered with 
elephants with shattered tusks, vomiting blood, 
crying piteously in anguish in the battle-field, 
deprived of their armourless drivers and the 
infantry that protected them, with their quivers, 
banners and standards broken down and having 
their bodies that were adorned with nets of 
gold, wounded deep with the arrows of the 
enemy. 
aiana Aan: 
TRR: Ws! 
fagiotantsromanrae- 
Bat Wetter mail 
Covered with the dead bodies of elephants 
‘warriors, horsemen and car-warriors of great 
repute and of foot soldiers killed while 
combating with one another, divested of 


armours, omaments and weapons the Earth 
looked like the sky covered with clouds. 


EIES CIEUEE GEE TIG Co d 
TAg: Ulett: ASAT: 
ragaina 


ath mea: 2011 
Strewn with the heads the bodies of 
thousands of heroes wounded with arrows, all 
deprived of consciousness but some drawing 
vitality slowing, the Earth appeared to have 
covered with extinguished fires. 
wi: Grewal 
EACE CIE MGIEC URNI A] 
i i . fi + 
Et: Walt: GRT ll 
Covered with the dead bodies of Kuru and 
Srinjaya warriors wounded with arrows and 
killed by Karna and Arjuna the Earth appeared 
as if covered with shining planets dropped 
from the sky or looked like the sky bespangled 
with stars in the night. 


mor Freeney Het mtg- 
AST SAHARA: I RU 
Cutting through the bodies of elephants, 
horses and men and putting out their vitality 
the arrows discharged by Karna and Arjuna 
entered into the earth like serpents entering into 
their holes with bent heads. 


RUT WET 
wafer Wz 

Traen amii- 
TRAST ag TAI 23 UI 


The entire field was blackened with 
carcasses, corpses, broken cars and arrows shot 
by Partha and Karna. 


Admit: Yard: 
waa Sega: | 
IEMIUEICE IEIEC DEEGU 
rererersarergiaerapier: 11 ge 
fagaras dar gR- 
SUR EEIEIGE EREA 
PULE EIES: IEZS (EGI 
ESEU mat DIC yR: gu 
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Well equipt cars were crushed by their | 


arrows along with the warriors, weapons and 
standards. Their wheels, joints, axles, yokes, 
Trivenus, Upaskaras, Amikarsanas, the seats of 
the drivers and the fixtures of quivers were all 
broken into pieces. Covered with all these the 
Earth looked like the sky covered with 
autumnal clouds. 


RAN mÀ: gafat: 
agaaga- 
$e a ager faafoi: 1 gg 
Riderless cars were dragged by quick- 
coursing horses, men, elephants and horses fled 


away in no time. And the army was thus 
completely routed. 


mug: UM: TA: 

Raa YET yani BRT: | 
tgs apt faen faray 

TT MAAE: Voll 


The battle-field was strewn with maces, 
battle-axes, lances, clubs, mallets, unsheathed 
Swords and maces covered with cloth of gold. 


SUT sega 
ma aeaa: 
meas Ute fanen fayt: 
WAT GUS FARATA: VS Il 
Safir aren g- 
Romaa a fafeat:! 
ga: waaa 
faten ygan YT: gU 
Teather faratis T, 


Rra dgan? all 
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It was covered with gold decked bows, 
gold-winged arrows, bright and unsheathed 
swords of good metal, lances, scimitars shining 
like gold, umbrellas, fans conchs, armours, 
painted with beautiful flowers of gold, 
trappings of elephants, standards, car-fences, 
crowns, necklaces, yalk tails, garlands of corals 
and pearls, chaplets, ornaments- for the wrist 
and upper arms, golden collars for the neck, 
various precious diamonds, jems and pearls, 
beautiful moon-like heads and bodies brought 
up in luxury. Leaving behind their mortal coils, 
luxurious pleasures and dresses, acquiring 
glory by proving faithful to the duties of their 
caste they have gone with glory to the region of 
bliss. 


fida gate arg Aft 
a ET AMI 
famis faerat wit 
eA RA BUTT 2 3 


“Retreat Duryodhana. Let your troops 
retire. O king, run on to your camp. The sun is 
going down. Remember O king, that you are 
the root of all this.” 


Seager fana West 
ga wert: | 
Wl sat et Sat sit gaT- 
Tit fag TTA Vil 


Addressing these words to Duryodhana, 
Shalya, with an aggrieved heart, stopped. 
Duryodhana too, greatly moved and beside 
himself with sorrow, with tears running down 
his eyes, wept for the charioteer’s son crying 
“O Karna, O Karna!” 


4 Agaga RA: 

Wa AAS gg: WAT 
frigo ye 

eat erat AMAT TACHA BU It 
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Consoling Duryodhana again and again all 
the kings headed by Drona’s son returned to 
their camp looking repeatedly on Arjuna’s 
standard that was resplendent with his glory. 

APSA ART 

Get Forni a wer afi 

Waren 

AN Were PAT ATTN RAN 
TSAA SALT TT 

UR geisiaf 
Tay: Ga: Wes 

Valtstat Cacia Wall 29 11 

Beholding the earth that was saturated with 
blood coming out of the bodies of men, 
elephants and horses as if she were a courtezan 
clad in sable garments and golden ornaments, 
the Kauravas, who were bent upon going to the 
other world and who could not be recognized 
on account of their faces being covered with 


blood, could not stand therein that critical 
moment. 


ae cuter g g: fae 
i aut gt aut g ga 
et a: RRT T, 
fearent ARTT: 211 


Worked up with sorrow on account of 
Kama’s destruction they all bewailed crying 
“Alas!” Then seeing the sun assume crimson 
colour they all returned to their camps. 


msaga gaiga: 

ReRe: Na: 
MER ale a at 

wash aq Wet gaiga RRN 


Although killed and wounded with gold- 
winged arrows, whetted on stone and adorned 
with blood-dyed feathers, shot off the Gandiva, 
the heroic Karna lying on earth looked like the 
sun of bright rays. 


wus e eah 
Wage wary fran 
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Wea gtentercnan: 
Frorgrait w BART oll 
Having touched with his rays Karna’s body 
bathed in blood and assumed a crimson 
appearance on account of grief sun, ever kind 
to his votaries, proceeded to the other ocean for 
bathing. 
gita dfr gadan: 
WaT Set an a 
diraa seat aag- 
dga G a Welact 3 en 
Thinking thus the host of gods and Rishis 
left the scene of action for their respective 
habitations. Other creatures also wended their 
way, as they liked, either for the celestial 
region or for the earth. 


foma ga Heer: 
menda: aa: 
WMA: RAT T: 3 VI 
Having witnessed that wondrous encounter 
between Karna and Arjuna which struck terror 
unto all living creatures also the leading Kuru 
heroes stricken with wonder and speaking 


highly (of the feat) proceeded (to their 
quarters). 
; fut erie i 
margai Test ta meii R3 
Although his coat of mail had been 
shattered with arrows, although he had been 
killed in that dreadful fight the beauty of his 


countenance did not forsake Radha’s son even 
when dead. 


Tear Tae aT 

viene tat aay APH 3X 

Every one saw that the body of the heroes 
resembled burning gold. It appeared to have 
been instinct with life and looked effulgent like 
the sun or fire. 

HAT Ten gige Wy 

fag: ad chen: eA wars 34l 
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Seeing the charioteer’s son lying dead on 
the field of battle all the warriors were stricken 
with fear like other animals at the sight of a 
lion. 


zis yaana sierra vert 

maa farsi: aaen NT: 

Although dèad that best of men seemed 
ready to issue‘. commands. Nothing was 
changed in that great heroes dead. 


mAn At eR 
wy Gayest tigo 
Wearing a beautiful apparel and possessing 


a charming neck Karna’s face looked 
resplendent like the full moon. . 


AMEN, iaga: 

Bat dt: Vet essa 

Bedecked with various ornaments and 
golden Angadas, Vaikartana, albeit slain, lay 
on carth like a huge tree embellished with 
branches and twigs. 


SAMA aafaa MTT: | 
E ma: Gere iana 3 Fl 
There lay that best of men like a mass of 


pure gold or blazing fire extinguished with the 
water of Arjuna’s arrows. 


an fe Tae Cay METAL FAA” 
AUNT: WAL Aa UAT MAAN ¥ oll 
As a blazing fire is quenched by water so 


Kama fire was extinguished by the Partha-like 
cloud in that battle. 


er a ae di yee gle 

farga grawifir ware a fag earls al 

YU: TAL eat: wet: WATT 

Having made a downpour of arrows and 
burnt the ten cardinal points that best of men 
with his sons was destroyed by Partha. He left 
the world but took away with him his fame 
Which he had won on earth by fair fight. 


WAT msan, Mary TEAT ¥ Fl 
aia pation wearer Figaro 


- site wager Kav ANY 
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it Sande: Gut: AYA: AEA: | 

art vlan meag aa: nsx 

Having scorched the Pandavas with the fire 
of his weapons, having made a down-pour of 
atrows and consumed the hostile armies and 
heated the world like the thousand rayed sun 
Vaikartana left the world with his sons and 
followers. Thus perished the hero who was an 
all-giving tree unto the bird-like suitors. 


qida Asaa Areata aay: | 


UR: Wel MATE: FT it AT STNG 

Begged by them he always said “I give” 
and never “I have not.” The virtuous always 
knew him to be pious. Such was Vrisha who 
died in a dual combat. 


TA TOTAL Wa TATA RTT: | 

mi ma Get eat sitar eI 

Mer atone Het Fret erat Aa WENT: 1 

Wa Walaa m: Wet ATI viel 

His wealth was always given to the 
Brahmanas. There was nothing not even his 
life which he could not make over to the 
Brahmanas. He was a darling of women, 
generous and a great car-warrior. Such a high- 
minded man met with death. 


qma at Tae A Tet fear 

ME Wea YAU arg Ws aA AUSSI 

Thus repaired to the celestial region the 
hero depending upon whom your son made 
enemies taking with him the hope of success 
and joy of the Kauravas. 


Bt AU aRt a aG- 

WATT amei Mee fearent:| 
mest fre sacra: 

rer isyana fees eu 


The rivers were calm when Karna fell. The 
sun set with pale colour. Burning like fire or 
the sun, Soma’s son Mercury moved askance 
through the sky 

WH: TAa Tale walt 


age ATM: WET: FANT! 
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feot agga: WAT 
aguia: MAJAN oll 
The sky was cut into two pieces. The earth 
roared loudly. All the points of compass, 
covered with smoke, were as if set on fire. The 
oceans were agitated and roared terribly. 


SEJRE EGELS CIinEY 
aragia wall 
Fema: aRt Afg 
aya TAAUA ATARIN RI 


There shook the mountains with their 
forests and all the creatures were pained. 
Assailing the constellation Rohini the planet 
Jupiter looked like the moon or the sun. 


Bt g mar faas sag- 
EEIE CAUCE EIGIR: IEH 
T AA AAAA 
Fornara NEET: IY RII 
At Karna’s death all the minor points of 
compass were ablaze. The sky was enshrouded 
with darkness. The Earth shook. Burning 


meteors dropped. The Rakshasas and other 
night rangers were filled with joy. 


aga eei gge: si 
When with his razor-shaped arrows Arjuna 
cut-off Karna’s head having a moon-like 
countenance all the denizens of heaven, sky 
and earth sent forth cries of Oh and Alas! 


Frees aoi fegureasya: 1 
WT Tor WUT aT 
FA WAT aÀ Peay SI 
Having killed his enemy Karna, adored of 
the celestials, men and Gandharvas Arjuna 


shone in his energy like the thousand-eyed 
deity after the destruction of Vritra. 


tat mgee 


PECES IECICJUREN 
DEUE TUK: iG IEEICE TEN 
fetrgrigentearenfeatiy «1 


qeuigqamitrenfage- 
Tigana TAT 4 & 
Tit hag 
welfenratfgareraferen 
TRR aaa fate: 
waarmee aaay en 
Then mounting their chariot the rattle of 
which was like the muttering of clouds, whose 
bright colour was like the mid-day sun of 
autumn, which was decorated with flags and 
standards, which was white in colour like the 
snow, the moon, the conch or crystal, whose 
horses were like those of Indra, those two 
foremost of men Krishna and Arjuna, who 
were energetic like great Indra himself who 
were embellished with gold, pearls, gems, 
diamonds and corals and who were effulgent 
like fire or the sun, moved on the battle-field 
with great force like Vishnu and Indra seated 
on the same car. 


al agaa: a: 
We Seat a RYA ETA! 
Hana y HRT: 
aAa: ARASI I 


aA ga SAG: RI ; 
Divesting per force the enemy of his 
splendour by the twang of the Gandiva bow 
and the striking of palms and destroying the 
Kurus with arrows the ape-bannered Arjuna 
and Garuda-bannered Krishna, gifted with 
measureless prowess, those two best of men 


KARNA PARVA 


joyfully took up, with their hands, their snow 
white conchs sending forth loud peals, adorned 
with gold and blew them simultaneously 
striking terror unto the hearts of their enemies. 


Tae Ra faq ata: 
yidi arate a ardar § ott 


The sounds of Panchajanya and Devadatta 
filled the earth, the sky and heaven. 


fare Gel AAT TATA 
VQ CAT AAA AST AIG Ql 


At the blare of Madhava’s conch as well as 
that of Arjuna’s all the Kauravas, O king, were 
stricken with fear. 


ait vigyret Freer 
SAT Stel aR REM 
faat ta yadai 
gafat Tai aR RN 
Resounding the woods, mountains, rivers 
and cardinal points with the blare of their 
conchs and filling up your soldiers with terror 


those two foremost of men gladdened 
Yudhishthira. - 


gae mma MMT 3 
No sooner the Kauravas heard the blare of 
the conchs then they speedily left the battle- 
field leaving behind them the king of Madras 
and the Bharata chief Duryodhana. 
Aged d ag AÀ 
aii gT: THAT: | 
Tarata a I 
Ramaga aa RX 
Then all the creatures in a body 
congratulated Dhananjaya who was shining in 
the battle-field and Janardana, those two 
foremost of men who were like two risen suns. 


Wat wit: T- 
TÅ cera mts 
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wat feraf aet 
mgA Ra ameg 


Pierced with Karna’s arrows those two 
repressors of foes shone like the bright moon 
of many rays and the sun after dispelling 
darkness. 


FA nat fft erit 
qanana aS 


Then leaving off those arrows those two 
great heroes of incomparable prowess, 
encircled by their well-wishers and friends, 
returned to their camp like the Lords Indra and 
Vishnu. 


wt arengan- 
Hattie 
Tate meant 
Bat g BU Weed Aa Goll 
After Karna had been killed in that dreadful 
encounter, the celestials, Gandharvas, men, 
Charanas, Rishis, Yakshas and Nagas 


respectfully offered adorations of Krishna and 
Arjuna and wished them success. 


Tage AYER Tay 
aot Fata ater C 


Having received all their friends with due 
honor and been praised by them for their heroic 
deeds those heroes enjoyed in the company of 
their friends like the king of gods and Vishnu 
after the destruction of Bali. 

CHAPTER 95 
(KARNA PARVA)-Continued 
Kuru soldiers returned to his camp 
Aas Sart 

BW aadt Wee Hat Taisen: 

aterarom fey: Wal: Waidg: RERNU 
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Sanjaya said 

On Karna being slain, all the Kauravas, 
stricken with fear, fled away in all directions 
looking vacantly. 

aout g Fret ger vay: TeATEa 

Star far aAa aA: KAART: 11 21 

Hearing that the heroic Karna had been 
killed by his enemy your soldiers, overcome 
with fear, fled away on all sides. 


asagn Uae Ale: Wel Wari: 
Partaronentartreteea gag: RaT: 113 11 


Your all warriors then suffering from 
anxiety and agony, had received a number of 
wounds on their bodies. Hence, they all 
scattered in all directions wherever, they got 
the way. 


i TATA Yat Salerrera 
HAS Wes erga ZA ¥ II 
Then the Kuru leaders anxiously desired to 


rally your troops and your son also tried to 
cheek their flight. 


raat Wee sat Ae Aaa: 

mamapa Forfa seat & 11 

Encircled by the remaining portion of the 
Narayana troops Kritavarma specdily 
proceeded to his camp. 

TO Mea Veet: UAT: | 

wemnierter er ferferreter egal G11 

Seeing Adhiratha’s son killed Shakuni 
surrounded by a thousand Ghandharvas, 
quickly returned to his camp. 


N: VINE Wer] AM ATT 
meag ferret Ego it 


Encircled by a large elephant force 
resembling a mass of clouds Saradvata’s son 
Kripa quickly went towards his camp. 

SPECT Gets Ut fae Wa: A:I 

meam wa eB Rifa esti ci 

Sighing heavily at the success of the 


Pandavas, the brave Ashvatthama quickly went 
to his camp 


qaaa Get WENT FTI 
gmi sat Tory Ag nf: g 1 


Encircled by the remaining portion of the 
Samsaptakas which was still a large army, 
Susarma, looking at the terror-stricken soldiers, 
went away. 


gaeristt yahreaa rarer: | 
wat Naaf fart ARI 0 11 


Deprived of every thing and his heart 
heavily laden with sorrow and afflicted by 
painful thoughts king Duryodhana went away. 


RANA erg Wa eat at 
weet Rinda Meo fast am gen 
Having his standard broken and looking on 


all sides, Shalya, the best of car-warriors, 
returned to his camp. 

WAST gaed MLA ASNT: | 

Meat were RAE ATR: N 2211 

Assailed with fear and shame and beside 
themselves with grief the remaining car 


warriors of the Bharata army, still a large 
number, fled away. 


TR ea: Ala TAA: | 
Sat gga: wes pr aut Praveen 2311 
Seeing Karna slain all the Kuru soldiers, 


trembling and with their voice suppressed with 
tears, fled away precepituously in fear. 

meis Slay AeA I 

Syed feet Viet: gra: paN! ge 

The great car-warriors of the Kuru army 
fled away in fear some praising Karna and 
other Arjuna. 

Tet Aaga Meat erg 

aia yay sess St genet TAY FAI 

Amongst the many thousand warriors of 


your army there was not a°single individual 
who had any desire for fighting. 


We aot went Pre: AS 
Vitec mdg Eng a g aU 26 1 


Upon the destruction of Karna, O king, the 
Kurus gave up all hopes of their lives, 
kingdom, wives and riches. 


KARNA PARVA 
l 


a wari yet wet wear fag: 
farma TAY Set gaam: go 


Worked up with sorrow your son decided to 
give them rest for the night. 


Teni free A: ug far 

faataa ter egret WENA ge II 

Obeying his orders, O king, the great car- 
warriors, bending low their heads, left the 


battle-field depressed and with pale 
countenances. 


CHAPTER 96 
(KARNA PARVA)-Continued 
The joy of Yudhishthira 
Ur Jara 

an Profet aot wast et fagi 

afaa m aet wale, sea gU 
Sanjaya said 

After the destruction of Karna and the flight 
of the Kuru soldiers Krishna, embracing Partha 
in delight, said - 

TÀ aa gaea Ko ia 

Jaai at mafa AAT 2H 

Vritra was killed by the holder of thunder- 
bolt and Karna has been killed by you. They 


will simultaneously talk of the destruction of 
Vritra and Kama. 


aan feat qa: dat yfai 

war g Pen: cuit agar Free: Wes aN 

‘Vritra was killed by Indra with thunder and 

a has been killed by you with bow and 

keen arrows, 

ate feet cites afit A R 

Rida: atte gerer eee 
__ Proceed, O Kunti’s son and describe to the 
righteous king Yudhishthira your power 


capable of carning fame for you and which is 
own in the worlds. 


oe cooler i iaai 
: Rieter enirar carga nafa 1 
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Having given an account of the death of 
Karna, for which you had been trying for many 
years, to the virtuous king Yudhishthira, you 
will be freed from your debt to him. 


Adar Aaya ca sole Seat: 
ROA yeaa ma:n gU 


While you were fighting with Karna 
Dharma’s son came here for witnessing the 
battle. . 


gi g meagan, gA 
w: a Rif Tet Ra, yea: 1911 
Wounded deep with arrows he could not 


stay in the battle-field and that best of men 
returned to his tent. 


Aga: Seay We gypa: 
Tiada Th WAT T 


Partha acquiesced in the request of the 
Yadu chief who them cheerfully turned his car. 


Tyran p: Aa 

TST aise ARTY aH 

Having thus accosted Arjuna Krishna 
addressed the soldiers, saying—"Blessings unto 
you all. Stand, confronting the enemies 
carefully.” 

qeget garg mA q 

J a wire se aT Vol 

He then said to Dhristadyumna, 


Yudhamanyu, the twin sons of Madri, 
Vrikodara and Yuyudhana. 


MARAE Te EA: ANSAT Al 
afat TTT R 
Stand you all here carefully, O kings, till we 


come back having communicated to the king 
the destruction of Karna by Arjuna. 


Te: Yea sat RAS 
Wana Meret cart A Base Vi 


Having been thus permitted by those 


‘warriors he started for the camp of the king. 


Govinda, then, with Partha, saw Yudhishthira. 
Wart e SS Waa 
Seat a Blea UOT mae ah RN 
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Yudhishthira the best king was slumbering 
that time on the royal bed. Both of them 
accessed thereto and put his feet on their palms 
under the influence of sheer gaiety. 


at: meda gea 

Wea Ped Hear aae JAT: ew 

Seeing them cheerful and with great 
wounds on their person Yudhishthira thought 
that the son of Radha was dead and speedily 
got up from his seat. 

SAT A Alay: YA: RGA: 

agate aT agar URTER RA 

Having got up from his seat that repressor 
of his enemies, the king of mighty arms, again 
and again locked Arjuna and Krishna in his 
loving embraces. Then he asked Krishna about 
particulars (of Karna’s death). 


Aq Tet dq aa ayes: MENN: 
Sera suber Pert AeT Ra RI 
Then the sweet-speeched soa of Vasudeva, 


the scion of the Yadu race, described Karna’s 
death exactly in every detail. 


SQM FM Tage 
gaei eater aaaea v9 


Joining his hands and addressing 
Yudhishthira, whose enemies had been killed, 
Krishna alias Achyuta, smilingly said - 

Rea MUSlaera a Usa FAR: 

Ta Ue Sect A AA MUSA ge 

Fear SUA AR, STARTS LOTTI 

Rach He Arar Wasa Veit 

Gat Aenea Wer GYA Were: | 

fua sata tery feger adfa AEM ol 

By good fortune, the holder of the Gandiva 
bow, Pandu’s son Vrikodara yourself and the 
two sons of Madri are all safe from his hero- 
destroying and hair-stirring battle. Do -what 
should next be done, O son of Pandu. The 
powerful son of the charioteer alas! Vaikartana 
has been killed. By good luck, O king of kings, 
you have achieved victory and by good 


fortune, you have gained over others, O son of 
Pandu. 


AY Cale HN Wead Feary: 

wee Gagan ahr: Frater AT? en 

The Earth is drinking today the blood of the 
charioteer’s sun, the wretch of a man who had 
laughed at Draupadi won at the game of dice. 


Msat oig: MAR Peg Aa 

at apa yena afia agit: wt: een 

Wounded all over with arrows, your enemy, 
O foremost of Kurus, is lying prostrate on the 


naked Earth. Look at that best of men mangled 
with arrows. 


Gaete CIC ERIC RCL 

Bet Yar aeren ea ATT YRAN 2 

O Heroe, rule now vigilantly the earth 
shorn of your enemies and enjoy with us all 
pleasures of life. 

Usa SAT 

fet geet Tere Sage, ASIA: | 

SGA: WER Slee AAAS 2 VI 

foun ARa atest dagaa Zl 

dafi man wate aA 24 Il 

TT ANG Wat Tatars TAI 


qaf mea FOIE fea ATEST RA I 

Hearing the words of the great Keshava 
Yudhisthira cheerfully adored him in retum 
and repeatedly said - “Good luck! Good luck!” 
“It is no wonder, O mighty-armed son of 
Devaki, that having yourself for his charioteer 
Partha should perform those super-human 
feats” 


Wel E Pers Use afer yor! 

saa ie UT sat ct Sprang Voll 

Then taking hold of Keshava’s right arm 
bedecked with Angadas and-addressing him 
and Arjuna the righteous son of Pritha said- 

ARTA eat afat RAA AI 

SHIP META yanga R 


Narada told me that you two are the two 
foremost of divine Rishis Nara and Narayana 
ever engaged in maintaining virtue. 


KARNA PARVA 


aragentt Rares panie AT 
HAA AAMT OAT rather 2 R I 
The highly intelligent and blessed Krishna 


Dvaipayana Vyasa has also recounted to me 
several times this divine history. 


Wa FON WANT MUSAS ATA: 
fren: WL A ae faga: Faf 


By your help, O Krishna, this son of Pandu, 
Dhananjaya, has defeated his enemies, without 
ever retreating from the battle-field. 


Wage Gases T MT WAT: | 
er ea Bll Tee ATTAIN 3 VII 
Since you have condescended to drive 


Partha’s chariot we are sure to win victory and 
not defeat. 


Wet Rote aula were: what: ST: 
IÀ a aga: YT À a At WaT 3 VI 


Magan Fret aut gat Were adem 

O Govinda! I accept the fact that Bhishma, 
Drona, Karna, Kripacharya, the descendant of 
Gautama clan and all existing as also erstwhile 
existed, a number of gallants have 
automatically slaughtered with application of 


the wit to which you applied for beheading 
Karna. 


syra mhg wt agi 
dihi aare: 
SRT yera: aANT: Il 3 XI 
weet W HeTaTEREMTaGt TaT 
Poa areas eat: HATE 4M 
STE a Aa 
E aai Wh ert wart ge 3 § tt 
yuving said this the impartial king 
p histhira, that foremost of men, got upon his 
Chariot. It was adorned with gold and drawn by 
orses having black and ivory white tails and 
aick-coursing like mind. And talking 
P aindy with Krishna and Arjuna he started, 
fi i ded by his troops for seeing the battle- 
tlhe teeming with many incidents. While 
ing with those two heroes Madhava and 
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Phalguna the king saw Karna, the foremost of 
men, lying on the battle-field. 


WET yA But: Talat gT 

fet wee: eof mia cast R: 3V 

The king saw Karna pierced all over with 
shafts like a Kadamba flower with straighi 
filaments shooting up all over. 

TRACTS: SSAA: AEA: | 

Afia: geile wat a ad aati aci 

He saw Karna lighted up by a thousand of 
golden lamps filled with scented oil. 

Wieatiaaaed ater aa 

Wg fect ger aot ter geen ae 

Hasia Aer det wt: A:I 

WPT ATTA WTAMUSaN I ¥ 0 tt 

Having seen Karna and his son killed and 
wounded with arrows shot off the Gandiva 
Yudhisthira looked again and again at them 


before he could believe his eyes. He then 
praised Krishna and Arjuna saying - 


ae Tener Were yest agit: wel 

Ta ae itor fagn RRT: ux git 

“Having got you, highly wise as you are, as 
may lord and protector, I, O Govinda, the king 
of earth with my brothers. 

et Hea ATT TART 

FRIST guat aS Aaa RN 

ifa da A a et TEAST TH 


Mamas ai da pa: Tess 

Hearing of the destruction of the haughty 
son of Radha the wicked son of Dhritarashtra 
will give up all hopes of his life and kingdom. 
By your favour, O foremost of men, we have 
achieved our object. 

fea safe were aea vara: 

fea mstarar a fast Wg Tat: ls SU 

By good luck, you have won victory, O 
Govinda. By good luck, the enemy has been 


killed and by good luck the holder of the 
Gandiva bow has been crowned with success. 
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FAT HARA SMT gg: RaT: 

TASE YES Wal AGATE TSTSTU YS & Ut 

Thirteen years we have spent in misery and 
vigilance. By your favour we will now sleep 
peacefully in night." 


Water Sara 

Ue E age ToT Net SATEN 

Set a HAS TTT FST VE Il 
Sanjaya said 

In this way the king praised Janardana and 
Arjuna repeatedly. 

apr a Ped cool aga wera: | 

Taiata A aw Weasel 

Seeing Karna and his son slain with arrows 
Yudhisthira considered himself as if bom 
anew. 

we a rere grit wie 

Pah A Ted Bare HEAT 

Overflowing with joy all the car-warriors of 


the Pandava army approached Yudhisthira and 
delighted him. 


THe: Teas WSaT Fated: 

mafas AEN SHAT Watt TESA 

gega: faust a mgA: 

Pa TH cited Fed Yer y oll 

After the death of the charioteer's son, 
Nakula, Sahadeva, Bhima, the great Vrishni 
-Car-warrior Satyaki, Dhristadyumna, 


Shikhandi, Panchalas, Srinjayas and other 
Pandava warriors adored the son of Kunti. 


q adfa qR a gaT 

fa Ce gats: mR: 

Wat: Haga: Rot wast 

WY: Katara Yal: Gea ARTA: RI 

First speaking highly of Pandu's son 
Yudhisthira, those heroes, who always took 
delight in battle, desirous of victory and of 
sureness of aim, eulogised the two Krishnas. 


These great car-warriors delightedly retumed 
to their camps. 


qada gal qa: gdim TT: 

qa gifa Tory fagara y 30 

Thus took place the dreadful, hair-stirring 
onslaught on account of your vile policy. Whey 
do you grieve for it now. 


Sa Sara 
getdate Tat geis fraga: 
Tae ot Peter Fa FANG I 


Vaishampayana said 

Hearing that evil news the Kuru king 
Dhritarashtra fell down on a sudden on the 
ground from his scat. 


TIT m Wee Set TPM AARI 
yia agat: suber Fert ANG Gt 


The far-seeing queen Gandhari too fell 
down. And she bewailed for the destruction of 
Karna in battle. 

at wigan fage g deere 

Tia da Agar APTN GI 

Vidura and Sanjaya then raised up the king 
and Gandhari consoled him. 


aeng greeted: | 

Ota WH Weal Manet a a: Goll 

We Wet waters fat Teas! 

faari A sigh HretfSd:| 

a aR ToT Guitare aa: IG St 

The Kuru ladies also raised up Gandhari. 
Thinking destiny to be all powerful the royal 
Rishi lost his senses under the weight of grief. 
His heart pining with sorrow and anxiety the 
king did not swoon away again. And consoled 
by them he sat silent indulging in melancholy 
reveries. 


sauia 
AeneA T: Use 
U Ware JOR ad tact 
wama ATT Bl 


He who reads the account of this great 
encounter between Karna and Partha, like unto 


KARNA PARVA 


a great sacrifice and he who hears it read, both 
reap the fruits of a great sacrifice duly 
performed. i 
wet fe aphan, a 
aaa maraga: 
AAS: F UST T: 
u aidan: YA E ott 
The learned hold that the eternal Vishnu, 
Agni, Vayu, Soma and Surya is sacrifice. He 


who will therefore here recital these Parvans 
will attain to every blissful regions. 


at waar aI aT: 
Usha yoat ai 
AA A AMAT BART 
qafa t ma framon s gu 
Those who devoutly read his holy and best 
of Samhitas, rejoice acquiring riches, corns and 
glory. 
adsa: orea wet g È 
R: u aar Yar ga 
fag: ripta, seer 
Gera X TE ATTEN g 211 


Every one should therefore hear it 
reverentially. He who does it enjoys happiness 
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and Vishnu, Brahma and Siva are propitiated 
with him. 


SA mga Wall & 311 
By reading it a Brahmana reaps the fruit of 
the Vedic studies, a Kshatriya obtains victory 
and strength in battle a Vaisya immense riches 
and Sudra health and immunity from ailments. 


we aphan, wane: 
Oa ea: tR Aer: 
Wl: TAM Yat a 
asfi amg xi 

The illustrious Vishnu has been glorified in 
this Parvan - therefore by reading or hearing it 
recited a man becomes happy and acquires all 
desired for objects. These words of the great 
Rishi Vyasa can never be false. 

aii aami ates PTT 

A a gr afa AAU, miT: g 4 l 

The merit acquired by listening to the 
recitation of this Parvan is tantamount to what 
is obtained by giving away good kine with 
calves incessantly for a year. 


[END OF KARNA PARVA] 


THE MAHABHARATA 


SHALYA PARVA 


CHAPTER 1 
Duryodhana’s grief after the death of 
Karna. Sanjaya described to Dhritarastra 
the battle. Dhritarastra falls senseless 
AR AAs At dat ATA! 
Rat UM Sat t MASA 
Having saluted the Narayana and Nara the 
foremost of male beings, as also the goddess of 
learning Sarasvati let us cry success. 


Sa Sa 
Wet Poni sot wat Perea 
seater: ara: fanaa S fest a 


Janamejaya said 


On Karna being thus killed by Savyasachin 
what did the small remnant of the Kurt army 
do? 


Seat a act FET TT Ya: | 
Wises: MERA a fea widen sate VN 
Seeing the (Pandava) army elated with 


energy how did the king Suyodhana act 
towards them befitting the occasion? 


Tram stg a fester 
a fe Tent yA gana Ri mea 311 
Describe it, O foremost of the twice-born. I 


wish to hear it. I am never satiated with hearing 
of the great feats of my forefathers. 


Sat sara 
T: GUE St Wee] ITE: Yaa: 
Wet ana Frag: aisa 
Vaishampayana said 


After the destruction of Kama, ©. king, 
Dhritarashtra’s son Suyodhana was immersed 
ina sea of grief and beheld despair on all sides. 


Bl Ur St aut sit Brau: UA: Was! 
Fes aR WA saga ze: WEG I 


Exclaiming repeatedly "Oh Karna ! Oh 
Karna! he with difficulty reached his camp 
with the remaining kings on his side. 


Maras Saher: ATA: 

mRet gaga FATT GI 

Although consoled by those chiefs with 
cogent arguments sanctioned by scriptures he 
could not enjoy peace of mind thinking of the 
death of the charioteer’s son. 

u ea aceasta afai a ma: 

wat Fart Her gaara Fridu on 

Considering Destiny and Luck as all- 
powerful and determined upon fighting the 
king issued out again for battle. 


Vet A sear fafa wey Fa: 

Tone feat Te gayae: WEI 
Having appointed duly Shalya as the 
corfmander-in-chief, that foremost of kings, O 


king, went out for battle with the remaining 
chiefs. 


w: Yqyct Ya gaea: 

AYA WAS SATYCUNTATAI S N 

Thereupon, O foremost of Bharatas a 
terrible encounter took place between Kurus 


and Pandavas like that between the celestials 
and Asuras. 


Wd: Weal Veni Fear kA 

mAsa E WETS TT Efe Fol 

Then, O king, having made a great 
onslaught in battle, Shalya, having lost a large 
number of his force, was killed by 
Yudhishthira at mid-day. 

At GaN WaT eral TRT 

HITT Be Ut faar Hee ATTN RRI 

Thereupon having his allies slain king 
Duryodhana fled from the battlefield and 
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entered into a dreadful lake in fear of his 
enemics. 

sae Tee: Rad yale: 
. Baler Segre HAT MRT: Ve 

Then on that afternoon causing the lake to 


be encircled by mighty warriors Bhimasena 
invited him for battle and killed him. 


RLA ASAT gaier eI 
HAR RA Hey: USAT TAP 23 II 
After his destruction in that great battle 
three car warriors who were still alive, worked 
up with great anger, killed the Panchalas in 
night. 
m: ater fia a: 
aaan yi A gaaf: evil 
Having left the camb next morning Sanjaya 
went to the Kuru capital depressed and laden 
with grief. 
W afara gat yet ggf gf: 
Amat Tet: nAAL gt 
Having entered the city and raising up his 
arms in sorrows and trembling the charioteer 
entered the Palace of the king. ; 
RG AMS Bt afai Bhat: | 
Stet ae FAST: GT PEP WEA: RA 
fatter acta thet g freer 
Overwhelmed with grief, O foremost of 
men, he cried aloud, saying "Alas! O king, ruin 
has overtaken us all by the death of the great 
king. 
agea: Wa amaaa MUZA: Voll 
Da a N wen: wi: E 
Alas! Time is powerful! Difficult are his 
Ways, since all our men powerful like Indra, 
ve been killed by the Pandavas. 
See me Yh udat RI B21 


Wig a AE ar Tafa RT 
Beholding Sanjaya return in that painful 
state all the people anxiously lamented. 


USA ASAT aa AT TARTAN RR 
SUG aA ear fared TTA 
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_ Hearing of Duryodhana’s death the entire 
city, O foremost of men, including even 
children bewailed from all sides. 


TATU PATA APL FRAIL 2 0M 
WefamratMetert Yasar 


Pressed down with sorrow and be wildered 


men and women were seen running about like 
mad people. 


Wa a tage: Ya: Ay RRE 3 RU 

qi yates ag 

Entering the Royal Palace Sanjaya saw that 
great and highly wise king. 

m mi ma RRT? R 

Baines meat fagor a 

Tea y RRA Atay 3U 

wa am emi aote Fert wha 

Taaa Tat WA TAA BI 

Teer: Yat sede fan 

HASE ATT ATT TTT BG I 

Beholding the innocent king, the illustrious 
scion of the Bharata race seated encircled by 
his daughters-in-law, Gandhari, Vidura and 
other well-wishing relatives and friends and 
engaged in thinking of the same subject 
Sanjaya, with an aggrieved -heart and 
suppressed accents said:— " I am Sanjaya, .O 
great king. I bow to you, O foremost of the 
Bharatas. 

ARM ga: eT: Vet: are 

Teh: THM chet Galera Vg II 

AMA Edt: Wa AA Yen: Wel 

TS Usd aera ARR: Vo 

The Madra-king Shalya has been killed as 
also Subala’s son Shakuni and Uluka, the 
heroic son of Shakuni. The Samsaptakas, the 
Kambojas, the Shakas, the Mlechchhas, the 
mountaineers and the Yavanas have all been 
killed. 


WAT Gar ASAT aAA RANT: 
SQUAT Se: Wel NAAT ALATA 1 ASA 


The Easterners, the Southerners, the 
Northerners and the Westerners, O king, have 
all been killed. 
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Wart gaS wa A Fea a 
gA Sat Wea Fakes MUSAT UVM 
All the kings and princes have been killed. 
The king Duryodhana too has been killed by 
Pandu’s son (Bhima) as he had promised. 
UAL AST Bet Ligg Slat: 
eget vents Rra RNT: 3 oll 
With the thighs broken he is lying prostrate 
on earth bathed in blood. Dhristadyumna and 
the invincible Shikhandi have also been slain. 


AAT FATA TS] AURA: | 
Tam eae Aa Fated: 3 RI 
Ulttamouja, Yudhamanyu, Prabhadrakas and 


those foremost of men the Panchalas and 
Chedis have all been killed. 


TA Yat Gels Wet HNC TTT 
aiga St: YR FAIA: MATAR VN 
Your sons as also the five sons of Draupadi 


have been killed. The valiant and powerful son 
of Karna, Vrishasena, has also been killed. 


wa fatten: Wet ms faafaa: 
Teer ee gas en gA 
All the men collected have been destroyed 
as also the elephants. All the car-warriors and 
horses have been slain in battle. 
aD a fpfat maa ext wan 
musai FU IT VATE WAT ZY 
Wa: TAME Sle ATA 
WA msaa: Par MTA WAT 3 4 HI 
Very few are serving on your side, O king. 
On account of the conflict between the Kurus 
and Pandavas the Earth contains only women 
now. Amongst the Pandavas seven are alive 
and amongst your people only three. 
Ue Mi: UES argeatser arate: | 
BS Brant 4 Avex Saat at: 36 11 
They are the five Pandava brothers and 
Vasudeva and Satyaki and Kripa and 


Kritavarman and Drona’s son, that foremost of 
victorious heroes. 


WA Hens Tet WAT 
agtigt aai Wat Braz 3 611 


MAHABHARATA 


These three car-warriors, are all that 
survive, O best of kings, of all the Akshauhinis 
collected on your side, O ruler of men! 

Ut HAT Het ASA Fert Ta: 
aed Fed Wa SIG À WAHT A CH 


gai d Yt: Heat at aT aA 

These are only living O monarch, the rest 
have died. Making Duryodhana and his 
hostility towards the Pandavas the cause, the 
whole world, it seems has been destroyed, O 
foremost of Bharata’s race, by Time!” 


Aya sara 
WM Set: HE FATT AFR: 3RN 
Praia a mA Were nI 
Vaishampayana said 
Hearing these cruel words, Dhritarashtra, 


that ruler of men, fell down, senses, O 
monarch, on the Earth. 


afer fiur sat fagitste warren ott 

fama Weis nanaii: 

As soon as the king fell down, the 
illustrious Vidura also, O king, afflicted with 
sorrow for the king’s distress, fell down on 
Earth. 


TAM a FAS wala gefa: xR 
u: AEA t Brat Ht TARATI 
Gandhari also, O best of kings and all the 


Kuru ladies, suddenly fell down on the ground, 
hearing those cruel words. 


Rimi Rt i ania masr% VII 
sgh ne aa è aai 

All those royal persons remained lying on 
the ground, deprived of their consciousness an 
crying in delirium, like figures painted on a 
large piece of canvas. 

FIN g Mat VT gael nAaR: X3 

PATA MOT, paraa: 

Then king Dhritarashtra, that lord of Earth, 
afflicted with the misery of the death of his 
sons, slowly and with difficulty regained his 
life-breaths. 


Pea FA We: Get GoM: yg: Ra: vl 
Salem a few: Wal: gi area 
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fae antenna eS aw N 
AAR QI Age WaT: | 
Uae Tat Yet facet faa gg 
a ae uid Bt ater Ase Aer 


Beet Rigen vot 

ag SUT alert WTR TTT: | 

qo eat welt: Were NX 

Faam ga gente faym 

Having recovered his consciousness, the 
king, with trembling limbs and aggrieved heart, 
looked of all sides and said these words to 
Kshatta Vidura:— "O learned Kshatta, O you 
of great wisdom, O foremost of Bharata’s race, 
you are now my refuge! I am lordless and all 
my sons are dead”-— Having said so, he once 
more dropped down unconscious. Beholding 
him fallen, all his relatives, that were present 
there, sprinkled cold water over him and 
fanned him. Comforted after a long while, that 
king stricken with sorrow on account of the 
death of his sons, remained silent, sighing 
heavily, like a snake put into a pot. 


WANS ea AT SAT TAP Fl 

war wat: ada mer a Tere 

Tat dior area fagi ar S oll 
TE AS YET YedE:| 

Weg Af: Wat AMT A ANAT RI 
Sanjaya also wept aloud, beholding the king 


5o aggrieved. All the ladies too with famous 
Gandhari, did the same. 


AN Yea: wa e Fat gL 

gha: erat at: Ra maT RI 

ia waar: WA: WAI 

After a long while, O best of men, 

Dhritarashtra, having repeatedly swooned, said 
to Vidura, "Let all the ladies retire, even the 
illustrious Gandhari and all these friends! My 
Mind is greatly unsettled!”—Thus addressed, 

idura, Tepeatedly trembling, slowly sent away 

e ladies, O foremost of Bharata’s race. 


: al: Rad AeA G 31 
WSS er ad GEST TSI 
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Wet aah aa aei THAT SII 

aaa i st Teart gT 

maaari a t At Wed: 

w AAT TAA ALOT SAG 

All those ladies retired, O chief of the 
Bharatas, as also all those friends, seeing the 
king deeply afflicted. Then Sanjaya cheerlessly 
looked at the king, O scorcher of foes, who, 


having recovered his senses, was weeping in 
great misery. 


CHAPTER 2 
(SHALYA PARVA)—CONTINUED 
Dhritarashtra’s bewailings 


ATE Sate 
fager måg ges: 
F ASNT ga gA AAI il 
Vaishampayana said 
After the ladies had been sent away, 
Dhritarashtra, the son of Ambika, sunk into 


grief greater than that which had afflicted him 
before, began, O monarch, to bewail. 


qia ae att gL WA: A:I 

faira a HEN aet AIA RN 

Exhaling smoky breaths and repeatedly 
shaking his arms and reflecting a little, O 
monarch, he said these words. 

TRE Sart 

Sel Id Weg gG Aas Sa TI 

Aiaren aa: Yt GM z 
Dhritarashtra said 

Alas, O Suta, painful is the news that I hear 
from you viz., that the Pandavas are all safe 
and have suffered no loss in battle! 

aani i Ea YS AA 

age Pear Ar Stet T TESA 

Forsooth, my hard heart is made of the 
essence of thunder since it breaks not upon 
hearing of the fall of my sons! 

faia aaa eSt ot ea 

FAM FATA hehe A et AA 
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MAHABHARATA 


Thinking of their ages, O Sanjaya and of | you were in battle, how, alas, have you been 


their sports in childhood and learning today 
that all of them have dicd, my heart seems to 
break into pieces! 


SATE i TA WAM AT 
perai Naag MATING II 


Although owing to my blindness I never 
saw their forms, still I cherished a great love 
for them on account of the affection one feels 
for his children. 

AMAA Ve AeA 
TAMARA Aca FE SA TAO 

Hearing that they had passed out of 
childhood and entered the period of youth and 
then of early manhood, I became highly glad, 
O sinless one. 

aie ea AA Bea Sea: | 
qai aaa ARARA: 

Hearing today that they have been killed 
and divested of prosperity and energy, I do not 
cnjoy peace of mind, being overwhelmed with 
grief on account of the calamity that has 
befallen them. 

AR Ut Weg AAMT VITA 
TET Gat a At FAIS ATTN I 

Come, come, O king of kings, to me that 
am without a lord now! Deprived of you, O 
mighty-armed one, what will be my condition? 

aa eat Yara eaea at AAMT! 
oe afed set wet: ayer AMI RoN 

Why, © sire, leaving all the assembled 
kings do you lie on the nacked ground, 
deprived of life, like an ordinary and wretched 
king? $ 

afiat TEI Aart geat TMI 

oa ga a Ut aie faga we J aaa gen 

; Having been, O monarch, the refuge of 
Kinsmen and friends, where do you go now, O 
hero, leaving me that am blind and old? 

MAM OM a a Mile: Be MT TL Haha 

gå famed: We: ANART: 2211 

Where now, O king, is that pity of yours, 
that love and that respectfulness? Invincible 


killed by the Parthas? 
mal g Age SAT Ae aft Sear 
Heater Melt AAE ATARI 83 HI 
aRar a Ut ad cred fae: 
TYME HITE AL AT Eq A E:N Vv 


Who will now, after I will get up from bed 
at the proper hour, repeatedly address me in 
such loving and respectful words as -O father, 
O father—O great king -O Lord of the 
world!—and affectionately clasping my neck 
with tearful eyes, will ask for my orders, 
saying— Command me, O you of Kuru’s 
racel—address me, O son, in that sweet 
language once more! 

aq Aerts ert Tat YAH 
gaat we yet Ger ale AY aA gA 

O dear child, I heard even these words from 
your lips, viz— This wide Earth is equally 
ours with Pritha’s son! 

Wet: AA: Yet SMearasa WAIA: 

ahaa: Went mRNA aes: A 

SUA E MST ATT UTA: 

Fears eT NGA Maret: Voll 

FIT MNA: Wen: Tat: Tel 

yaa aaaea RRT Be Il 

ster: ameda mensa MTT: 

ATTA GT VAG SAAT 8S Ul 

TT SATE TATE: | 

HATA AA: YATE AEA: Voll 

Wi a a agal Us Usa 

maige: Wel MOT RSA ATT ENIR RII 

Bhagadatta and Kripa and Shalya and the 
two princes of Avanti and Jayadratha and 
Bhurishravas and Cala and Somadatta and 
Valhika and Ashvatthaman and the chief of the 
Bhojas and the mighty princes of Magadha and 
Vrihadvala and the ruler of the Kasis and 
Shakuni, the son of Subala and many 
thousands of Mlechchhas and Shakas and 
Yavanas and Sudakshina the ruler of the 
Kambojas and the king of the Trigartas and the 
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grandsire Bhishma and Bharadvaja’s son and 
Gotama’s son and Shrutayusha and 
Ayutayusha and Shatayusha of great power and 
Jalasandha and Rishyashringa’s son and the 
Rakshasa Alayudha and the mighty-armed 
Alambusha and the great car-warrior Suvahu - 
these and many other kings, O best of 
monarchs, have taken up arms on my behalf 
and are ready to throw away their very lives in 
great battle! 

Rat vet a ga ahr: utente: 

Aae wet amida TATUM 

aia geen Araia gh 

arate hats a Tard a ARTNR 

Stationed on the field amidst these and 
encircled by my brothers, I will fight against all 
the Parthas and the Panchalas and the Chedis, 
O foremost to kings and the son of Draupadi 


and Satyaki and Kuntibhoja and the Rakshasa 
Ghatotkacha. 


qasdi tert wat: Sharh 
Tt medam Hat aia BVI 


Even one amongst these, O king, worked 
up with anger, is able to resist in battle the 
Pandavas rushing towards him! 


fe Wa: aa die: gada muz: 
FIAT Ta WaT TUSTIN V4 


What need I say then of all these heroes, 
every one of whom has wrongs to avenge on 
the Pandavas, when united together? All these, 
O monarch, will fight with the followers of the 
Pandavas and will kill them in battle. 


TER we ters Bleak a AL Fe 


Sut Went war and Preheat Ta RRI 
Karna alone, with myself, will kill the 


Pandavas. All the heroic kings will then live |- 


under my control. 
Wat Mat Stet: waren AA ITT 
a at wear À arg maT: NUM 
TH eet Waal ATE Aa! 
TRI See: Ye Aye A MHA ASM 
Their leader, the mighty Vasudeva, will not, 


© has told me, take up armsfor them, O king. 
n this way, O Suta, did Duryodhana often use 
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to speak to me. Hearing what he said, I 
waa that the Pandavas would be killed in 
attle. 


qifa agrena frea mosar, W 

ai nA fer a AÀ AA YAR: RRI 

While, my sons, stationed in the midst of 
those heroes and fighting vigorously in battle, 
have all been slain, what can it be but Destiny? 


SRSA: UA aa ATT: | 
Hier Fredt aa cies: MERL 3 oll 
When that lord of the world, viz., the 
valiant Bhishma, having encountered 
Shikhandin, died like a lion, killed by a jackal, 
what can it be but Destiny? 
fraftet ware Pa sa Iga 
ROT Treat IA AMATI: 113 QU 
When the Brahmana Drona, the master of 
all offensive and defensive, weapons has been 
killed by the Pandavas in battle, what can it be 
but Destiny? 
fred: wed: wA fara area: 
mg Fred te Rara ETN 
When Bhurishravas has been slain in battle, 
as also Somadatta and king Valhika, what can 
it be else Destiny? 
yraa eat aa SS NN 
qaa were: fag mAT: 33N 
When Bhagadatta, an expert in fighting 
from the back of elephants, has been killed and 
when Jayadratha has been slain, what can it be 
but Fate? 


Meat Eat TA EATE: 

qaa Fen: fre setae: 3V 

gÀ eat aa Severe Wea: 
gagaan AMAT: 34 Ul 

When Sudakshina has been slain and 


Jalasandha of Puru’s race, as also Shrutayusha 
and Ayutayusha, what can it be but Destiny? 


ARMM MSA: WANA TA ATs 

Fred: Wea: Wer frre MATNI 
Seat Eat AA AVG NRTA: 

sages Aa: N FETAL Zio tt 
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MAHABHARATA 


Maca Heat Aa acy SATs | 


aoe Rem: aag aa cI 

When Brihadvala has been slain and the 
powerful king of the Magadhas and the brave 
Ugrayudha, that model of all bowmen when 
the two princes of Avanti viz., Vinda and 
Avinda have been slain. and the king also of 
the Trigartas, as also the “numerous 
Samshaptakas, what can it be but Destiny? 


ATA HEYA VASAT ACTA! 
TRS Ped: fara AIT NT 
When king Alambusha and the Rakshasa 


Alayudha and Rishyashringa’s on have been 
slain, what can it be but Destiny. 


ARAM BAT Aa ATE Tagua 
WOE gA: a MÈ: IY ol 


When the Narayanas have been slain as also 
the Gopalas, ever invincible in battle and many 
thousands of Mlecchas, who can it be but 
Destiny. 

VA: Mae Ar ka Aga: | 
fled: Pact ait: farsa mAT: N% a 

When Shakuni the son of Subala and the 
powerful Uluka, called the gamester’s son, at 
the head of his forces, have been slain, what 
can it be but Destiny? 

Ut Ural a sea: Fae Gaga: 
Tal WGA YN: REA: IM 
Pet agat a farae apa: 

UA YM ART: Fea FRET: | Ys Il 
aga Aem: Yq RAAM: 
maga: AAG Ar UTS VII 


When numerous great heroes, well-read in 
all sorts of offensive and defensive weapons 
and gifted with prowess equal to that of Indra 
himself, have been slain, O Suta, when 
Kshatriyas coming from different kingdoms, O 
Sanjaya, have all been slain in battle, what can 
it be but Destiny? 

em: wat wa farag ara: 
yay À faem: waste NTETE 
aaen ma faea area: | 


AACA JAJA TISS I 


My mighty, sons and grandsons have been 
slain, as also my friends and brothers, what can 
it be but Destiny? Truly man takes his birth, 
subject to Destiny. i 

IQ maag: A YA MAT: 
ae agea: yids dT voll 
SUA MAM ga: VFA We: 
Area Ut Al maA WATS 
Mise at niena gatia 

A fortunate man always meets with good. I 
am bereft of good fortune and therefore, am 
deprived of my children, O Sanjaya. Old as I 
am, how shall I now submit to the sway of 
enemies? I do not think anything else but exilc 
into the woods is good for me, O lord. Shorn of 
relatives and kinsmen as I am, I will go into the 
woods. 


q fg As ARA Saree ¥ 8 UI 

SAMA WAT CAT ATTA 

Nothing else save an exile into the woods 
can be better for me who am fallen into this 
plight and who am shom of my sons, O 
Sanjaya. 

gael eat ar Mess Fred gy oll 

give fafaga facies ngae: 

ae fe ater AASE eT Y Vit 

Wart at AA get arri AA 

When Duryodhana has been slain, Shalya 
also has been slain in battle, when Dusshasana 
and Vivingsha and the mighty Vikarna have 
been slain, how shall I be able to bear the 
shouts of that Bhimasena who has alone killed 
a hundred sons of mine in battle? 


AURA FAA ANG RII 
gaai 7 set wear fn: 
He will frequently speak of the slaughter of 
Duryodhana in my ears. Burning with grief and 


sorrow, I shall not be able to withstand his 
cruel words!” 


Ayu Sart 
Wa gee tad: maA gara: 43l 


Weeder: Yanan: | 
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Vaishampayana said 

Even thus that king burning with grief and 
deprived of relatives and kinsmen, repeatedly 
swooned, overwhelmed with grief consequent 
on the death of his sons. 


fea get aei gees Peerage: 114 x11 
diga a fae frat waz 
Having wept for a long time, Dhritarashtra, 


the son of Ambika, sighted heavily thinking of 
his defeat. 


BG Hee Wary era ATTA y 

Pract gi tiya wen 

Overwhelmed with sorrow and burning 
with grief, that best of Bharata’s race once 
more enquired of his charioteer Sanjaya, the 
son of Gavalgana, the details of the battle. 

gg Sara 

t weit year Ys UTA I 

Saale Weta feared ATTA: 
Dhritarashtra said 

After Bhishma and Drona had been slain 


and the Suta’s son also overthrown, whom did 
my warriors make their general? 


ti Satin gle aha ara Gott 
afta arent t t fer wsa:! 
The Pandavas are slaying quickly every one 
whom my warriors make their general in battle. 


Tf eat ster: uyat a: fetter yc 
Uta eit gor: ware Waar 
Bhishma was slain at the van of battle by 
the diadem-decked Arjuna in your presence. 
Even thus was Drona slain before you all. 
Waker ee: aul: Yaa: ARLIN RI 
Wert adat agaat a: fai 
Even thus was the Suta’s son, the valiant 
ma, slain by Arjuna in the presence of all 
e kings. 
iiag & fagor mee gol 
Smi wat fafa 
Long before, the high-souled Vidura had 


told me that through the fault of Duryodhana, 
© People of the Earth would be rooted out. 
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Aa Were, Uya A Yet: WERA TI 
Weg WH YER TANG Ta: GT AIG RI 
There are some fools that do not see things 
even though they cast their eyes on them. 


Those words of Vidura have proved true in my 
case 


Fase T ater frge Aafia 

THA Wage Seat Weare 1 R 

What the pious Vidura, conversant with the 
attributes of everything, then said, had proved 


true, for the words he uttered were nothing but 
the truth. 


RR Barat T at FAT 

SHS Gael TH Pe Meet WAN BM 

Afflicted by fate, I did not then act 
according to those words. The fruits of that evil 


course have now appeared. Describe them to 
me, O son of Gavalgana, once more. 


a ST yaniami, aot aR 
ai argid a Br aT ger TWH g SII 


Who became the head of our army after 
Kama’s fall? Who was that car-warrior who 
proceeded against Arjuna and Vasudeva? 

As aii wea ART Ta 
ant & agar & at diver yaa gut 

Who were they that protected the right 
wheel of the ruler of the Madras in battle? Who 
protected the left wheel of that hero when he 
went to battle? Who also protected his rear? 

wet UA: TAAL AAA ATA: | 
fret: Usd: Get Yat aT AA Usa GI 

How, when all of you were together, could 
the mighty king of the Madras, as also my son, 
be slain, O Sanjaya, by the Pandavas? 

Ge Wa Aad ALA AeA! 
war a fed: Het Fat Gale AA II 

Describe particularly the great destruction 
of the Bharatas. Tell me how my son 
Duryodhana fell in battle! 

Tat Bar Wa Peat: AIG: 
gga: Rra a sen: WS MTSN 

Tell me how all the Panchalas with their 

followers and Dhrishtadyumna and 
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Shikhandhin and the five sons of Draupadi, 
were killed. 

TUS GET Hea ATTA BPEL 

HUT FMAM ST ASAT ATG RN 

Tell me how the (five) Pandavas and the 
two Satvatas (viz., Krishna and Satyaki) and 
Kripa and Kritavarman and Drona’s son, have 
escaped with life. 

Ue WM Age Ua Fa Fai A VATA 

act Aga Sete Ga AA oll 

I desire to hear everything about the battle 
and its nature. You are a skillful narrator. O 
Sanjaya, tell the everything!” 


CHAPTER 3 
(SHALYA PARVA)—Continued 
Account of the field after Karna’s 
death—the joy of the Pandavas and the 
depression of the Kurus. Duryodhana rallies 
his army 
esa Sara 
TO] maaie agt Aer Aa: 
HH wisam a MATA RAN RI 
Sanjaya said 
Hear, O king, attentively how that great 


thousands of the Kurus and the Pandavas took: 


place when they encountered each other. 


Fet gA g eA AeieT 
gig a AA Waray MERIR 
Bit uget AT ae 
a UT eet WA: feaa R 


After the Suta’s son had been killed by the 
illustrious son of Pandu and after the troops 
had been repeatedly collected and had 
repeatedly been routed and after a terrible 
ensaught had taken place, O foremost of men 
in battle after Karna’s death, Partha began to 
utter leonine shouts. At that time your sons 
were possessed by great fear. 


HT We Ya TOL MeL, WYRE TIT 
quaga Feet WAT 
Indeed, after Karna’s death, there was no 


warrior in your army who could rally the 
troops or show his prowess. 
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aie Sheet Sel da AA Heater 

ain afer frararenet aea Sat 4 1 

am miira Ee ate faim 

They then looked like ship-wrecked 
merchants on the vast sea without a raft to save 
themselves. When their protector was slain by 
the diadem-decked Arjuna, they were like 
persons on the vast sea desirous of reaching 
safely some shore. 


TA RA m am: mag: N 

saat mara gm: Ref sal 

Indeed, O king, after the slaughter of the 
Suta’s son, your troops, panic-stricken and 
mangled with arrows, were like helpless men 
like a herd of deer attacked by a hon. 


WIT Sa GA: Pll ET ZAT: ON 
WYATT are AiR aR 
Defeated by Savyasachin, they retired in the 


evening, like bulls with broken horns or snakes 
shorn of their fangs. 


ganar fare Fara ARA: Wue 
TA Set We AR Migeet:| 


Their foremost of heroes slain, themselves 
thrown into confusion and cut with keen 
arrows, your sons, O king, upon the slaughter 
of the Suta’s son, fled away in fear. 


ference: We cifegiten fees: ie 
aaiae aeraron ware N: 
Deprived of weapons and coats of mail, all 
of them were bewildered and know not where 
to fly. Looking on all sides, many of them 
began to kill one another. 


Wma Ft igata a FAR: ot 
SAAC Tar Vereen AT 
SOL Tee WA HEAT HI BAU 


Ae TATA Weld] GAL 

Many fell down or became pale, thinking -Ít 
is me whom Vibhatsu is pursuing!—It is me 
whom Vrikodara is pursuing!—Some riding 0° 
quick horses, some on fleet cars and some On 
fleet elephants, many great car-warriors fle 
away from fear, leaving behind the foot 
soldiers. 
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FERN a o ĖS 


FA: SS AT: MEAS MIRÀ: N 
qR: aR g: 
Cars were broken by elephants, horsemen 
were crushed by great car warriors and the foot 


were smashed and slain by bodies of horse, as 
they fled away from the field of action. 


UAT WAT FAT AN V3 
wen ada Pret Gays Ferra 


Afer the fall of the Suta’s son, your troops 
became like straggling travellers in a forest 
abounding with robbers and beasts of prey. 


FATT APTAPS ASTRAL BI 

wa uit canna À nfd: 

Some elephants whose riders had becn 
killed and others whose trunks had been cut 


off, stricken with fear, saw the entire universe 
full of Partha. 


ONL WEA Fa: Waly ANETT gu I 
gisa eat yet at et PAA 
Treated A agia RSN 
WE Feat Ui goa, Walaa! 

Beholding his troops flying away in fear of 
Bhimasena, Duryodhana, then, with cries of 
Oh and Alas, addressed his driver, saying -If I 
Stand it the rear of the army, armed with my 


bow, Partha then will never be able to go 
beyond me. Drive quickly the horses, therefore. 


WAR Zant fe att wt sista: gon! 


Wafa dfa ngia: 
When I will display my courage in battle 
Dhananjaya, the son of Kunti, will not dare go 


beyond me like the ocean never venturing to 
transgress its banks. 


SET Wifes Mit A FRET CI 

Pret Reema menganga 

THT ga WU TA: RR 

Wt REA 

Today, killing Arjuna with Govinda and the 
Proud Vrikodara and the rest of my enemies. I 
gut free myself from the debt I owe to 
Gan. Hearing these words of the Kuru 

Ing worthy of an honorable man, his driver 


slowly urged those horse adorned with 
trappings of gold. 


meg eda AAI oll 

wafanane: mayaka 

At the time many brave warriors, deprived 
of clephants and horses and cars and five and 
twenty thousand foot, proceeded slowly for 
battle. 


WHY MR: et Toe wT R:N? VII 

Aer aga UTE: 

Then Bhimasena, worked up with wrath 
and Dhrishtadyumna the son of Prishata, 


encircling those soldiers with the help of four 
kinds of forces destroyed them with arrows. 
WAVER t Ta frat mAT? R 
wean gea ATT 
All of them fought vigorously with Bhima 
and Prishata’s son. Many amongst them 
challenged the two Pandava herocs mentioning 
their names. 


SHUT WH Merete wera: 1k SA 
asad wut ainge 


Surrounded by them in ‘battle, Bhima 
became angry with them. Quickly getting 
down from his car, he began to fight, with his 
mace, 

TAR en gitar matte Genter: 11 Vwi 
PTT areal arate: | 

Depending on the might of his own arms, 
Vrikodara, the son of Kunti, who was on his 
car, observing the rules of fair fight, did not 
fight with those focs who were struck down on 
earth. 

menka Wel Aedt TET V4 UI 
Aa Tear Parl SSMU arta: 1 

Armed with his heavy mace made entirely 
of iron end adomed with gold and resembling 
the Destroyer himsclf at the end of Yuga, 
Bhima slew them all like Yama destroying 
creatures with his club. 


Were fe henra: RR I 
i TY gi ga a 


These foot-soldicrs, worked up with great 
anger, having lost thcir friends and kinsmen, 
were prepared to cast away their lives and 
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rushed in that battle towards Bhima like insects | towards them, with Arjuna as the warrior on it, 


towards a blazing fire. 
MAE Hiatt AEM Jaguars Fl 
fag: Wea FBI Yea ZAARA 


Indeed those warriors, stricken with fear 
and invincible in battle, approaching 
Bhimasena, suddenly died like living creatures 
at the look of the Destroyer. 


Vag Sete Hla: GAA Wea TAM Veil 
VE E EUGEUSSIRUEEIEIK NIOEN 
Armed with sword and mace, Bhima moved 


on like a hawk and killed your twenty-five 
thousand warriors. 


TAM Tl eih AT: HARTAT: RI 
JEJ Wael Wet NETTA: 
Having killed that brave division, the 


powerful Bhima, of invincible prowess, once 
more stood, with Dhrishtadyumna before him. 
ma aiara 3o 
TAJA a pA Waal eT: 

In the meantime the highly energetic 
Dhananjaya proceeded towards the car-division 
of the Kurus. The twin sons of Madri and the 
mighty car-warrior Satyaki, all strong, 
cheerfully rushed against Shakuni for slaying 
him. 


SA FHT Sa SAT TCT R 
Taane SER ea Fert: Ve: 
meaa ganada R 
Having slain with keen arrows the 
numerous cavalry of Shakuni, those Pandava 
heroes quickly proceeded against Shakuni 


himself, whereupon a fierce encounter took 
place. 


Aah i T, ETET 

agi fy iag mos enf 7:113 311 

Then Dhananjaya, O king, penetrated into 
the midst of the car-detachment of the 


Kauravas, expanding his bow Gandiva known 
over the three worlds. 


aami Set Acted TAH 
Sight Ul Start ache: MERETE 


Beholding that car having white horses 
yoked to it and Krishna for its driver coming 


your troops fled away in fear. 
fraas vite RaRa: 
aAa: MANEA TART: 3A 11 


Deprived of cars and horses and struck with 
arrows from every side, five and twenty 
thousand foot-soldiers proceeded towards 
Partha and surrounded him. 


TA AL yeh USCA NERA: 
Treat Gees AP RTII 3 G1 
Then that mighty car-warriors amongst the 
Panchalas, viz., Dhrishtadyumna with 


Bhimasena at the head quickly killed them and 
gained victory. 

zaag: Amafi: 1 

WA: TRCN FETA HRAT: 113V 

The son of the Panchala king, viz., the 
celebrated Dhrishtadyumna, was a great 
bowman possessed of great beauty and a 
repressor of foes. 

maraani ARREA 

qegH Wh g Aca: A, T 3 Cl 

Seeing Dhrishtadyumna to whose car were 
yoked steeds white as pigeons and whose 
standard was made of lofty Kovidara, your 
troops fled away in fear. 

TRIS Pee Te Apes 

SUL MEA ATA TNN 3 8 Ul 

The celebrated sons of Madri, with Satyaki 
among them, followed by the Gandhara king 
who was quick in the use of weapons, soon 
appeared before us. 


fart: fraust a guna MRE | 
GN age gae Gat PQA oll 
Chekitana and Shikhandhin and the five 


sons of Draupadi, having killed a large number 
of your troops, blew their conchs. 
Hel MaR dest Fant & Wear 
aeaa Hert qatar Far sal Il 
Seeing all your troops flying away from the 
field, those Pandava heroes pursued and killed 
them like bulls pursuing defeated bulls. 
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Sia el 
Sarees 


tt SBT We UAT Usa: | 
Tat Tera Par aaga 
‘Then the mighty Savyasachin, the son of 
Pandu, beholding the remaining portion of your 
army “still fighting was filled with anger, O 
king. 
aa Gt Me WHEL Wea WaT 
THAT ARTA TH FA SPAS 
Suddenly, O monarch, he covered ‘the 
remnant of your army with arrows. The dust, 
however, that was then raised, covered the sky, 
for which we could not see anything. 


ara cites Me NAAN 

RU: Wal MRT Tee: MEAL AALS 

Darkness also spread over the place and the 
field of battle was covered with arrows. Your 


troops, O monarch, then fled away in fear on 
all sides. 


TIAN Tag ETA fT 
Wee St X RATA I 


When his army was thus broken, the Kuru 
king, O monarch, rushed against both friends 
and foes. : 


Tat gaem: aeaa musai 
Fare wets gaa We afer: 1s EI 


Then Duryodhana challenged all the 
Pandavas to battle, O chief of Bharata’s race, 
like the Asura Vali in days of yore challenging 
all the celestials. 


Tent aie: WTR 
WHYS: Sal AI ggg: Iwel 
The Pandavas then, collected in a body and 
filled with Tage, chastising him repeatedly and 


discharging various weapons, proceeded 
against Duryodhana. 


SEMA START: | 
CASO Te UAT WT YS I 
Wet User: we a Aiaia 
nAg a agfa: Tee eI 
Ser: tah amaya fa 
Tsaa R ARAT: h o l 
Batis ay ere sens 


Tt et wayan yfir TENG eT BU 
WA UA at SY: usa: fe Was a: 

The latter, however, fearlessly struck his 
foes with arrows. The prowess of your sons 
was exceedingly wonderful, since all the 
Pandavas together were unable to overcome 
him. At this time Duryodhana saw his troops, 
exceedingly mangled with shafts and about to 
fly away. Rallying them then, O monarch, your 
son, resolved on battle and desirous of 
gladdening them, addressed those warriors 
saying - "I. do not see a place on plain or 
mountain whither if you fly; the Pandavas will 
not kill you! What use then in flight? 

Wet Ue et Fat Hot a gers RI 
ate adsa Riem ga À ferret wer 

The Pandava army has now been reduced to 
a small number. The two Krishna have been 


greatly wounded. Ifall of us make a stand here, 
we are sure to gain victory. 


farang at Parl wosa: Faaa 3 
YI Seater Hat: TAAL aa: 
If, however, you fly away, the Pandavas, 


pursuing you, will slay you all. Death in battle, 
therefore, conduces to our good. 

ye: winrar yey: aration ger XI 

Wat gE T Ure Yer aera 

Death in the field of battle while fighting 

according to Kshatriya custom, is welcome. 
Such death begets no grief. By meeting with 
such a death, a person enjoys eternal happiness 
in the other world. F 

goag HAM: Wel MAAST EMTT: IG 4 Ml 

a iter ayer faga: | 

frarmetettd + et age II 


Let all the Kshatriyas assembled here me. It 
were better that they should submit to the 
angry Bhimasena than that they should neglect 
the duties practiced by them from the days of 
their fore-fathers. 


Arad Sher Uta: ae UTA 
geig fe Te: SA SET Gott 


There is no act more sinful for a Kshatriya 
than to fly away from „the battle-field. You 
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Kauravas, there is no greater path to heaven 
than the duty of battle. 


Saronic] Tet Gard WGA 
TT US SEM Us: paa ASAT IY N 
amaaa gaa: Wosary Merl 
USAT: paS ARNIN SII 


The warrior acquires in a day the blissful 
regions of the other world that take many long 
years for others to acquire."— Obcying those 
words of the king, Kshatriya car-warriors once 
more rushed against the Pandavas, unable to 
put up with their discomfiture and firmly 
resolved to display their prowess. 


Wi: rag Fa Wa gT 

Wear Wat a CATT RONTAAI! 0 I 

Then began a battle once more that was 
highly terrific, between your troops and the 


enemy, that resembled the one between the 
gods and demons. 


qatyiy wae maT 
HATA Yat gaa R 
Your son Duryodhana then, O monarch, 


with all his troops, rushed against the Pandavas 
with Yudhishthira at the head. 


CHAPTER 4 

(SHALYA PARVA)—Continued 

Kripa asks Duryodhana to make peace 
Usa sate 

WH a Peary AMT SET ia mN I 
SRM Ta g Veit MASAMI 
faye da gx g Nae 
Wiley tag gt were IRI 
AMM Hay SxS WaT ATT 
Fert TAM Fear Fre YI 
Sitar aon faai Seer gÀ 
SMB: Hat Wer aa: Yie: 
Sach TA co ishing, fE, 


Sale HAAG, Ae ATA TITS § N 

Fea HH HET Ae à sT oN 
Sanjaya said 

Beholding the boxes of cars as also the cars 
of great warriors and the elephants and foot- 
soldiers, O king, killed in battle -secing the 
field of battle appear dreadful like the sporting 
ground of Rudra -seeing the ignominious death ` 
obtained by hundreds and thousands of kings - 
seeing also the prowess of Partha after the 
retreat of your son with a sorrowful heart and 
when your troops, filled with anxiety and fallen 
into great distress, O Bharata, were 
deliberating about their next course, hearing 
also the loud lamentations of the Kaurava 
warriors that were being smitten and marking 
the displaced and disordered tokens of great 
kings, the energetic, old, eloquent and 
compassionate Kuru leader Kripa, approached 
king Duryodhana and angrily said to him:— 
"O Duryodhana, listen, O Bharata, to these 
words. Having them, O monarch, act according 
to them, O sinless one, if you like. 


q gami A wen A fae 
a Ameer ga ga: gaad N 
There is no path, O monarch, that is better 
than the duty of battle, Taking recourse to that 
path, Kshatriyas, O best of Kshatriyas, fight. 
Yat ser fer wer crete gR 
wakaandaa Bea A xavier el 
He who follows Kshatriya practices, fights 


with son, father, brother, sister son and 
maternal uncle and relatives and kinsmen. 

ae et UAT MRM: Teel 

TTA Ut AATAT ifai ifan: YoU 

If he is killed in battle, there is great merit 

in it. Similarly, there is great sin if he flies from 
the field. It is for this that the life of @ 
Kshatriya is excecdingly hard. 


Wea wince Pataca fad ae: 

Ba MT ROT A GUT da ARTA RA 
wage a Peet aa Mig SATA 

TET et YA et fe Bet aaa gz 
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I will say a few wholesome words to you Adomed with pure gold, that bow, as it is 


about this. After the fall or Bhishma and Drona shaken, looks like lightning moving about on 
and the mighty car-warrior Karna, after the all directions. 


slaughter of Jayadratha and your brothers, O dae 3 R s 


sinless onc and your son Lakshmana, what is s 
fiaa ga agi À Garg ARA: ON 


there now for us to do? 
ag i WATE Ur wife! Quick-coursing and white horses endued 
with the splendour of the Moon or thë Kusha 


y a E e URN grass, that run as if devouring the skices, are 
They, upon whom we had laid all burdens yoked to his car. 
and been enjoying the kingdom, have all - ` ` i 
repaired to regions of blessedness attainable by SEAT GOT aga Bat 
y yafaa aed ani URRI 


persons conversant with the knowledge of 
Brahma, casting off their bodies. Urged on by Krishna, like masses of clouds 
driven by the wind and decked with golden 


aa fea fan gat qurabterea:1 


A : t i cj 5 

quot adira afer gary RLU tappings, they: hear Arjuna to bate 

As regards ourselves, deprived of those : SEAR = es È mey 
great car-warriors of numerous | mei RiR eerertaftateaar: 112 211 


accomplishments, we shall have to pass our 
time in sorrow, having caused many kings to 
dic. : 

Wee a satiate: 

PUMA HeTaTgaT STASI gy - 

: When all those heroes were alive even then 
Vibhatsu could not be defeated. Having 


Krishna, for his cyes, that mighty armed hero is 
incapable of being defeated by the very gods! 


amt Agaa keraat TEEN: R 

The vast Kaurava army, approaching his 
monkcy-emblem standard that is high as 
Indra’s pole set up in the spring and that is 


ratilgent as Indra’s bow, has always shaken in 
Car, 


That foremost of warriors, Arjuna, burnt 
that great force of yours like a rising fire 
consuming dry grass in the forest in the winter. 


MGA RIT 
eT agde FETA 23 1 


Possessed of the splendour of Indra himself, 
while penetrating into our army we have seen 
Dhananjaya look like an elephant with four 
tusks. 

fegitert tat A ari a wishes 
TART Ria FST BSI 

While agitating your army and terrorizing 
the kings we have scen Dhananjaya resemble 
an elephant agitating a lake full of lotuscs. 

a WAT SIL aga msa 
ea Taga fae yrna R 

While terrifying all the warriors with the 
twang of his bow, we have again seen the son 
of Pandu resemble a lion striking terror to 
smaller animals. 

siana gah wars 
À as ` R à a RSI! 

Those two foremost of bowmen in all the 
worlds, viz., the two Krishnas clad in mail, are 
looking highly beautiful. 


STE WAS AMAT ATI 
TAMIL AAA AAA BFE 20 1 


Wistert | Raa wayert Waifs F211 gon 
i At the Iconine shouts of Bhimasena and the 
G are Or Panchajanya and the twang of 
'andiva, our hearts will be paralyzed. 


mafra entered mosti WRI 2211 
ue oving like flashes of lighting and closing 
“yes Arjuna’s Gandiva is scen to resemble 


a circle of fire. 
maffin A gI Teg. IJA! 
Wet Rey vaig fga gR 


D 
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Today is the seventeenth day of this 
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river that is dried up with all the trees on its 


dreadful battle, O Bharata, of those that are | banks broken by elephants. 


being killed in the midst of this fight. 


agia fai qa Sat Wale: | 
IRE Agee Wad Ve 
The diverse detachments of your army are 
routed and dispersed like autumnal clouds 
scattered by the wind. 
at mafia Wheat aai Aerial 
Ta Val HEN AAMT ARTT? RII 
Savyasachin, O monarch, made your army 
tremble and reel like a boat exposed to danger 
by a storm on the bosom of the ocean. i 
aa J Ù KAS Sa A A: WT: 
Re FA a a Me À Miers TM Fa FI 
Where was the Suta’s son, where was, I, 
where were you, where was Hridika’s son, 
where your brother Dussasana accompanied by 
his brothers, when Jayadratha was slain? 
FMT l Me ght: Wied: ga yl 
SAUNA HURT lel SAAN 3 VI 
mafe Ws Weary Agee 
wal fant fa cent wef 3 Vu 
TARA Sat Uses J HAGUE! 
Sl te a Wai at facet wes 3311 
Upon holding Jayadratha and finding him 
within the range of his arrows, Arjuna, 
displaying his prowess upon all your kinsmen 
and brothers and allies and maternal uncles and 
placing his feet upon their heads, killed king 
_ Jayadratha before us all. What then is there for 
us to do now? Who is there among your troops 
now that would defeat the son of Pandu? 
wet Greater feentt fataentt werent: | 
mae + Ra caifor exe fe A: 3en 
That high-souled warrior is a master of 
many sorts of celestial weapons. The twang, of 
Gandiva, deprives us of our energies. 
WEA AM Via: Uta gna 


mAg YER aR Tel 3 4 A 


This army of yours that is now without a 
leader is like a night without the Moon or like a 


f : lasi a POE NX “| 
arak mag: BAA ANS 
The mighty-armed Arjuna of white horses 
will, at his pleasure, move about amidst your 
army having no commander, like a blazing fire 
amid a heap of grass. 
meee at aut ATE A:I 
ahaa fry Waseda ATTN JON 
The vigour of those two, viz., Satyaki and 
Bhimasena, would rend all the mountains or 
dry up all the oceans! 
sare aretha sit: TE ag 
qi Wl Whe wa Pasa cafe 3 cl 
The words that Bhima spoke in the midst of 
the assembly have all been nearly fulfilled by 
him, O monarch. That which remains 
unaccomplished will again be accomplished by 
him. 
WIGS Tel wl at saf 
gai Tal YH STS Mostar 3 81 
While Karna was fighting with the 
unconquerable army of the Pandavas, it was 
vigorously protected by the wilder of Gandiva. 


entrant cuit ae ATE! 
Taal Tat I: TAMIA! ¥ 0.1 
You have done many misdeeds without any 
cause, by the righteous Pandavas. The fruits of 
those acts have now come. 


SMASH AA Cat Tad: Wa Sed! 
MA UMA Se À ALA ¥ RII 


For Accomplishing your own object you 
had, with great care, mustered together a large 
force. That huge force as also yourself, O best 
of Bharatas, have fallen into great danger. 

TH FAIA HAST AIST! 
fare fe A are a reenter TRIN ¥ 

Preserve your own self now, for self in the 
stay of everything. If the support is broken, 
sire, everything attached thereto is scattered On 
every side. 


gaan A Wit: Ag: Wt atl 
fara adma after geet: 1 S38 
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He that is being weakened should seck 
peace by conciliation. He that is prosperous 
should make war. This is the policy taught by 
Brihaspati. 

X aa Wega gear er aera: 
Wea Wose: Tel at mà ant with exit 

We are now inferior to the sons of Pandu as 
regards the strength of our army. Therefore, O 


lord, I think peace with the Pandavas is 
conducive to our good. 


a aria fe a: sa: Sere 
u fas ar Weer a Asgar 4 
He that docs not know what is for his good 
or knowing disregards what is for his good, is 
soon deprived of his kingdom and never 
obtains any good. 


nina fe i Tet afa orate 
Se: RA J RA T AY: WEISS II 
If by submission to king Yudhishthira we 
may still have the kingdom even that would be 


for our good and not O king, to suffer through 
folly defeat at the hand of the Pandavas. 


qayit Baar: 
ffig usa wat meres Aven 
Yudhishthira is merciful. At the request of 
Vichitravirya’s son and of Govinda, he will 
allow you to be the king. 
Ae Tales Seca TATA 
aah diet a wd adores 
; Whatever Hrishikesha will say to the 
victorious king Yudhishthira and Arjuna and 
Bhimasena, all of them will, forsooth, obey. 
Theat sant set TET gl 
TRIES Weise AI HOTT MUET: Sl 
Krishna will not, I think, be able to disobey 
the words of Dhritarashtra of Kuru’s race, nor 
Will the son of Pandu be able to disregard those 
Of Krishna. 
Uae dang wet a a ular fare 
Tai aA airaa RTR Y 01 
Tai a aifi cat aag: RAAI 
SR qA fadh qa: weet aa: 
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The end of hostilities with the sons of Pritha 
is what I consider to be for your good, I do not 
say this to you from any mean motives nor for 
saving my life. I say, O king, that which I think 
beneficial. You will recollect these words when 
no the verge.of death if you neglect them now. 
Old Kripa, the son of Sharadvata, weepingly 
said these words. Breathing hard breaths, he 
was beside himself with sorrow. 


CHAPTER 5 
(SHALYA PARVA)—Continucd 
Duryodhana’s reply to Kripa and his 
unwillingness to make peace. His army 
takes rest 
Waa sara 
Waqmettt Tear Meet Taf eA . 
Rae chiget a quire ayran gu 
Sanjaya said 
Thus addressed by the famous son of 
Gotama, the king Duryodhana, breathing hard, 
remained silent, O king. 
Tal Yee FT Aa MAST ART: | 
FT Mat AAMAS WAT VU 
Having thought for a little while, the great 


son of Dhritarashtra, that scorcher of foes, then 
said these words to Sharadvat’s son Kripa— 


aq fata Yaar ated aq wa sufeat we 

Het a AAA Aa MOT AAT FETAL 3 HI 

"You have said to me whatever a friend 
should say. You have also, whilst fighting, 
done everything for me, without caring for 
your very life. 


MEME FT nÀ: 
LUEC EGODE GIESE ELE RAL 
People have scen you enter into the midst of 
the Pandavas army and fight with the mighty 
and energetic car-warriors of the Pandavas. 
q ni Mone ad Quai AIN I 
What a friend should say has been said by 
you. Your words, however, do not please me 


422 


like medicine that pleases not the person who 
is no the verge of death. 

2 ah fet i 

sam nean aT À faa RNR 

These beneficial and excellent words, 
pregnant with reason, which you, O mighty- 
armed one, have said, do not seem acceptable 
to me, O foremost of Brahmanas. 


Teng aaas: at ASEN freq 
SAE a RRS eRT: NV 


Deprived by us of his kingdom on a former 
occasion, why will the son of Pandu trust us? 
That great king was once defeated by us at 
dice. Why will we again believe my words? 

Mae WA Alea A Ya Us gl 
TOT Stet GM: BON: MAR TAs cI 

So also, Krishna, ever engaged in the good 
of the Parthas, when he came to us as an 
cmissary, was cheated by us. Our act was 
exceedingly unfair. Why then, will Hrishikesha 
trust my words? : 

\ mag iaa aR 
MAT a Ter RATAN RI 

The princess Krishna, while standing in the 
midst of the assembly, wept piteously. Krishna 
will never forget that act of ours, nor, the 
deprivation of Yudhishthira by us of his 
kingdom. 

Facies A Aq Fa WHE Wg 
Ta HOt A WIS AAI! Roll 

Formerly it was heard by us that the two 

Knishnas are of the same mind and are firmly 


attached to each other. Today, O lord, we have 
seen it with our eyes. 


KEELTE KLEE EIE GTER GIN 

WU ganta ayn aq WAN RRI 

ert Hed gear gG a Sera: 

PATA Fa Ta T vee set aa RRI 

Having heard of the death of his sister’s 
son, Keshava passes his nights in sorrow. We 


have offended him highly. Why will he forgive 
us then? 


MAHABHARATA 


STAT T MË SS AT: 

E are Ute Set aR ATT ea 

Arjuna also, in  conscquence of 
Abhimanyu’s death, has become very 
miserable. Even if requested, why will he try 
for my good? 

qem: Wosaeient taal Herat: 

aft a tat stent a MAU ext 

The second son of Pandu, Bhimasena, is 
highly powerful. He has taken a terrible vow. 
He will break but not bend. 


ot tt agag magaga 
Baraat at sarah AAT eG 
The heroic twins, cherishing hostility 
against us, when clad in mail and armed with 
their swords, resemble a pair of Yamas. 


ggg: Rag a paad WaT Tel 

ait at Ufa aa Hatat faal v6 11 

Dhrishtadyumna and Shikhandin have 
taken up their swords against me. Why will 
those two, O best of Brahmanas, try for my 
good? 

SUT Bl HON Uae Wie: 

UREN MAMET Maciel TPA gt 

Clad in one piece of cloth and in her 
season, the princess Krishna was treated 
cruelly by Dushasana in the midst of the 
assembly and before all. 


wa facet dat eeen mosat: 
q Rang wean: Haa TTT: gA 
Those scorchers of foes, the Pandavas, who 


still remember the naked Draupadi greatly 
distressed, can never be dissuaded from battle. 

aa a AA Rer afgarere g: fa 

mfeA Fear Pet aaa Ae TLI RSI 

cof a Wa: HAT ATA Te 

Then again, Krishna, the daughter of 
Drupada, is, with great difficulty, practising the 
austerest of penances for my destruction an 
the success of her husbands and sleeps every 
day on the bare ground, intending to do so til 
the end of the hostilities is got at. 


SHALYA PARVA 


fifa art et a glaa oi’ 

PMT: WIA TST YET Het TEM 

Casting off honour and pride, the sister of 
Vasudeva, Subhadra, is always Serving 
Draupadi like a waiting woman. 


Bia We WAS a Frater eee gi 

afra a wee: wet we 

Everything, therefore, is on fire. That fire 
can never be extinguished. Peace with them is 


impossible on account of the death of 
Abhimanyu. 
ae UT GRAM Wee TERTI? RI 
asami MATT let THI STAI 
Having reigned as the sovereign of this 
Earth bounded by the ocean, how shall I be 
able to enjoy, by the favor of the Pandavas, a 
kingdom in peace? 
Saga Tet à safer eR BAT | 
gafi at yaragan area 
Having spread rays like the sun upon the 
heads of all the kings, how shall I walk behind 
Yudhishthira as slave? 
ae Yaa Tad AT Stat ST TERI 
Having enjoyed all luxuries and shown 


great mercy, how shall I lead a miserable life 
now with wretched men as my companions? 


ANSE A arena feral feet AT RAI 
Tg ahead wet maa REA 
I do not disapprove those mild and 


Wholesome words you have spoken. I, however 
do not think that this is the time for peace. 


Tigari gg wat 211 
| Met tafi aa: daly set Wa F: 

A righteous fight is, O scorcher of focs, is 
regarded by me to be a good policy. This is not 
the time for acting like a eunuch. On the other 
hand, this is the time for fighting. 

SE À gefiritder fey afim: 1201 
TAT: aT: get Ser: yaon wet E Re 
. I have celebrated many sacrifices. I have 
Slven away presents to Brahmanas. I have 
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achieved all my wishes. I have listened to the 
recitation of the Vedas. I have saved the heads 
of my foes. 


TÀ grea Gragg FAIRS 
dagsa fete mosar, agate 


My servants have all been well cared for by 
me. I have relieved people in distress. I dare 
not, O foremost of men, speak such humble 
words to the Pandavas. 


frat g egg RRI 
yra aan Amaat: Afat za 
fpi agoi gaie A:N 3 ol 
I have conquered foreign kingdoms. I have 
properly governed by own kingdom. I have 
enjoyed various luxuries. I have pursued 
religion, profit and desire. I have paid off my 
debt to the departed manes and to Kshatriya 
duty. 
q ge ganci Heat We Sat AT: 
ye AA A AT Fat ARIAT RN 
Indeed, there is no happiness on this earth. 
What ‘becomes of kingdom and what of good 
name? Fame is all that one should acquire here. 
That fame can be acquired by battle and by no 
other means. 


R aaen Fert we fai 
amt: YNT TAM RININ 
The death a Kshatriya meets with at home 


is blameable. Death on one’s bed at home is 
highly sinful. 


aà at gett dart at ay ATI 
MUNG AE AeA A TERZI 


The man, who casts off his body in the 
forest or in battle after having performed 
sacrifices, attains great glory. 

aunt fread meN: 
f kant wel AAT TT VET BSI 
He is no man who dies miserably crying in 


agony, afflicted by disease and decay in the 
midst of crying kinsmen. 


wae g fataery A wart T Ae 
SMart Yaar Wess AeA 3 4 11 
rT . ` ` ic fa tl 
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eat AAA Maat ART 3 & Ul 
i ga arafeare 3 

Wet i ayaa ga TAi TTT:N 3 wll 

waa Ti aan: ya, iR 

aad: Rg Aami Raae 

Abandoning various objects of enjoyment, I 
shall now, by a righteous battle, repair to the 
regions of Shakra, obtaining the 
companionship of those that have attained to 
the highest end. Forsooth, that is the habitation 
of pious heroes, who never retreat from battle, 
who are intelligence and devoted to truth and 
who celebrate sacrifices, who took bath in the 
current of weapons, they always reside in the 
heaven The various divisions of Apsaras, 
forsooth, look with joy at such heroes when 
engaged in battle. Forsooth, the Pitris behold 
them adored in the assembly of the gods and 
rejoicing in heaven, in the company of 
Apsaras. 

Tma mAai: 

Sie aii mni aaaea 3R 

fama Gert assado Ai 

TRA BU WAT SMT AY ol 

We will now ascend the path that is trod by 
the celestials and by heroes who never retreat 
from battle, the path followed by our venerable 
grandfather, by the highly intelligent preceptor, 
by Jayadratha, by Karna and by Dushasana. 


HEM REAS Set: RT Sera: 
Bet Aea BAT RART: Is Il 


Many brave kings, who tried their best for 
me in this battle, have been killed. Wounded 
with shafts and their limbs bathed in blood, 
they lie now on the nacked Earth. 


Saag: YR AAAA: 
ARAM WOT AAA AET: 8 R 
: Courageous and masters of weapons, those 
kings, who had performed sacrifices according 
to the scriptures, having given their lives in the 


discharge of their duties, have now become the 
inhabitants of Indra’s region. 


a: we Tat ant Gita fe rea 
qaaa TAY HI 


MAHABHARATA 


They have gone there. The road will once 
more become difficult on account of a number 
of heroes that will hurry along it for reaching 
that happy region. 

X Aes FM PMA ATG ATL 
Ut A WS 1 Wot AT STEN YY 
Recollect with gratitude the deeds of those 


heroes that have died for me. I desire to satisfy 
my debt, instead of thinking of the kingdom. 


mara caret TAT array 
Afai ale Tet Ae Ui Tete FETUS GH 
If, having caused my friends and brothers 
and grandsires to be killed, I save my own life, 
people will undoubtedly blame me. 
algal a Wag Wet WA AT TYR: 
afana ai rina a Wesel xl 
It will be useless for me to enjoy the 
kingdom, destitute of kinsmen and friends and 


well-wishers and submitting to the son of 
Pandu. 


ASA Hal WAIST TTA 
Yaar m: ai NA a AeA vist 
I, who was the master of the universe, will 


now acquire heaven by fair fight. It will not be 
otherwise. 


Ud gaeh Wel WT Tee: | 

mg Wiles Tet extra: Waa ¥ cl 

Thus addressed by Duryodhana, all the 
Kshatriyas praised that speech and cheered the 
king, saying -Well, Well! 

Teea: paea farewell 

We Qe Ag ASIER 


Without at all grieving for their defeat and 
firmly bent upon displaying their prowess, al 


of them, prepared for fight, became 
enthusiastic. 
qi ae AAT Hel Feather: | 


SA fA Teal REA SAT: IG ol 

Having given their horses to the syces, the 
Kauravas, delighting at the prospect of battle, 
lived (for the night) at a spot little less than tw° 
Yojanas in distance from the field. 


a 


SHALYA PARVA 


anai fag quer wet fenaa: YAI 
oO MUA MTT UY: HA È ETT gn 
Wa YAS: Whaat Fae: 

Having reached the Sarasvati of red waters 
on the sacred and beautiful table-land at the 
foot of the Himalaya, they bathed in that water 
and satisfied their thirst with it. Excited by 
your son, they halted there. 

TAA TAMA rea 
Wea Uae eat AAT: AART: I 

Once more rallying themselves, all the 
Kshatriyas, O king, urged by destiny waited 
there. 


CHAPTER 6 
(SHALYA PARVA)—Continued. 
Ashvatthaman asks Duryodhana to make 
Shalya the commander and Duryodhana 
requests him accordingly 
WAT saa 
aa Sree WA erat Tela: | 
W Ul ARAMA TA TALIA II QU 
Sanjaya said 
On that table-land at the foot of the 
Himavat, those heroes, O king, joyous at the 
Prospect of battle and assembled together, 
passed the night. 
Views fares NGRA MRA: 
aaam Hasta HATA A AAT | RI 
Posies qa dar 
TART TATA TG CART 13 1 
Indeed, Shalya and Chitrasena and the 
Powerful car warrior Shakuni and 
Ashvatthaman and Kripa and Kritavarman of 


the Satwata race and the energetic Sushena and 


Atishtasena and Dhritasena and Jayatsena and 
all those kings passed the night there. 


W mf we AY safe farentaTT 
Tevet & yar fag ffeil 


After the heroic Karna has been killed in 
attle, your sons, filled with fear by the 
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Pandavas desirous of victory, did not obtain 
peace anywhere else than on the Himavat. 
Asgar Blemeaa Ta reri 
BAIA Wh Tey wear fafaa & II 
All of them then, O king, who were bent on 
fighting, duly worshipped the king and said to 
him, in the presence of Shalya, these words. 
Beat Vat Wize Aga 
TUTTI: HATA gE SATE UI 
It becomes you to fight with the enemy, 
after having made some body the commander, 


protected by whom in battle we will defeat the 
enemics. 


Tat gate: fare Ù wad 
Wagefamarerdeatert ZCI II 


Then Duryodhana, without descending 
from his car, went to that foremost of car- 
warriors, that hero conversant with all the rules 
of battle, Ashvatthaman, who resembled the 
Destroyer himself in battle. 

We raan waite fiaa 

STATA ATT TET ¢ UI 

Ue Text NRA: 

KERGER GOE MERIC ESIUCELE: <1 

Gel Hel T ETTAN: 

MAA Yet FHM ATR WAT Ro tt 

APMIS aa ATT LATA 

aai: i ered Veit 

Me eas F WT seat Bene fara 

Having beautiful limbs, well-covered head, 
a neck adorned with three lines like those in a 
conck-shell, sweet speech, eyes resembling the 
petals of a full-blown lotus and tiger-like face, 
the dignity of Meru, resembling the full of 
Mahadeva in neck, eyes, tread and voice, 
having huge, massive and well-joined arms, 
having broad and well-formed chest, equal 
unto Garuda in speed and might, effulgent like 
the Sun, intelligent like Ushanas himself, 
beautiful like the Moon, having a body that 
seemed to be made of a number of golden 
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lotuses, well-made joints, well-formed thighs 
and waist and hips, beautiful feet, beautiful 
fingers and beautiful nails, he scemed to have 
been made by Brahma with great care after 
remembering one after another all the beautiful 
and good attributes of creation. 

EGU WEEE yor airarney 

HAL ATAU STATA ee 83 I 

Gifted with auspicious marks and clever in 
every act, he was an ocean of learning. 
Speedily vanquishing his enemies, he was 
incapable of being forcibly defeated by foes. 

aug agia Ae aad: 

Mpg UM da WATS ATI VXI 

He knew, in full, the science of war 
consisting of four padas and ten Angas. He 


knew also the four Vedas with all their 
branches and the Akhyanas as the fifth. 

AVA Aah Teale Terese TAT: | 

adamga HOTA TST Ae 84 1 

Possessed of great ascetic merit, Drona, 
himself not born of woman, having worshipped 
the three-eyed deity with care and penances, 
beget him upon a wife not born of woman. 

maaa BUTT gf 

qi adaa yomani fa ORT 

TAAR 

A Wael Alea Ber a MSTI go! 

Tesa Taare WAT Ae: | 

MAASAI AS WAU Ve Il 

Approaching him of incomparable deeds, 

he who is unrivalled in beauty on earth, he who 
has mastered all branches of learning, that 
ocean of qualities, the faultless Ashvatthaman, 
your son said to him these words— "O 
preceptor’s son, you are today our highest 
refuge? Tell us, therefore, who should be the 
commander of my army now, placing whom at 
our head, all of us, united together, may defeat 


the Pandavas?” 
giurearer 
ai Hert BAT Asan aera Fran 


adiit: agfa: Bear Asg VATA ge 


MAHABHARATA 


(Thus addressed) the son of Drona replied - 
"Let Shalya become the commander of our 
army. In birth, in prowess, in’ energy, in fame, 
in beauty and in every other accomplishment, 
he is superior. 


MHA Mae Hes JMT: 

Were AIAG HST FATT: N? ol 

Out of gratitude, he has joined us, having 
abandoned the sons of his own sister. Having a 


large army of his own, that mighty-armed one 
is like the second celestial generalissimo. 


T Am Hear Zaher Fra 
Wet: we Asenda: rafi RR 
Making that king the commander of our 
army, O best of kings, we will be able to gain 
victory, like the celestials after making the 
invincible Skanda their commander.” 


aaa Ag Wel et AUT: | 
fare fae: vet aria AFRI R RII 
Fare a aR pA T Ut Tg: 

On Drona’s son saying these words all the 
kings stood, surrounding Shalya and cried 
victory to him. Determined for fighting, the felt 
great joy. 

Wat gae set Rra Tat RIRI 
saa mania Amia T 

Then Duryodhana, come down from his 

car, folded his hands and addressing Shalya, 


equal to Drona and Bhishma in battle, who was 
on his car, said these words. 


Ai u aA: aA aoi aall? 

aa fifi at ig er SAT: | 

"O You attached to friends, that time has 
arrived when intelligent men examine persons 


in the guise of friends as to whether they are 
true friends or not. 


FT Ma TYR: Whe RATARA 

Wt Ae a Valet mosa wea: | i 
afafa mea: a eT: RS 
Brave as you are do you become our 


commander-in-chief. When you will go tO 
battle, the Pandavas, with their friends, will 


SHALYA PARVA 


lose heart and the Panchalas will be 
depressed.” 


Gara: Arar Meat ARRET 
SATS ATT TTA TL TTA EHH 2011 
Hearing the words of Duryodhana, Shalya, 


the king of Madra, foremost of orators, said 
following words before the kings, O king! 


UY At AS TON FETT UAT AT 
watered fe A wea ston ust eae acl 
Shalya answered - "I will, O king of the 
Kurus, do what you desire me to do. My life, 
my kingdom, my wealth and everything else 
are at your disposal.” 


gales sara 
SATIS TATE AGENT 
Ase Wile Bat ses rd nag 
Duryodhana said 


I wish you to accept the general-ship of my 
army. O maternal uncle, O foremost of 
warriors, protect us, even as Skanda protected 
the celestials in battle. 


affiene ma amia wate: 
a HL Wh ate Heal anfaz oN 
O foremost of kings, install yourself in the 
command as Pavakas’s son Kartikeya was 
Placed in the command of the celestial army. O 
hero, kill our foes in battle like Indra the 
Danavas, 
CHAPTER 7 
(SHALYA PARVA)—Continued. 
Shalya accepts the command of the army 
Waa Sara 

Wager sel Ue AR: MATE 

Sater Ter Tay ARNET Bl Rl 
Sanjaya said 


Hearing those words of the Kuru king, the 
nae King (Shalya), O king, said these words 
im— 


Sater arnat yup arafta 
Wert wat ott eet fi att BI 
TR Tergniet gA ada 
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"O mighty-armed Duryodhana, listen to me, 
O foremost of orators. You consider the two 
Krishnas, when on their car, as the foremost of 
car-warriors. They are not, however, jointly 
equal to me in the strength of arms. 
eet Yet Wat YMA 3 It 
art Tye tHe: fay wear 
What shall I say of the Pandavas? When 
enraged, I can fight, at the van of battle, with 
the whole world consisting of the celestials, 
Asuras and men. 
finni wh wey Viren MATTEL II 
ae Vale à alee a era: 
I will defeat the assembled Parthas and the 


Somakas in battle. Forsooth, I will become the 
leader of your army. 


ia ogg aren + Rafa i Tyn 
gi wet aAA gae T HTa: 
I will form such an array that our enemics 


will not be able to discomfit it. Truly do I say 
this to you, O Duryodhana.” 


VERRAN TST aaRS 11 

mafiaa Sa wet ATTA 

fatter meagh gead farms 

Thus addressed (by Shalya), king 

Duryodhana joyfully poured sanctified water, 
O best of the Bharatas, on the king of the 
Madras, in the midst of his soldiers, according 
to the rites ordained in the scriptures. O king. 


affi arae Rrena wey 
Wa seana aan a mN- 

After Shalya has been appointed the 
commander, leonine shouts arose among your 
soldiers and various musical instruments also, 
O Bharata, were struck. 

POAT A ART ASNT: | 
BEC ECR m eea ARR 
TA miaa E A TTN 
We ga A RET HETAT: It Q0 Il 
fifa: yad vat wenerg gafn: 

The Kaurava warriors and the powerful car- 


warriors among the Madrakas became very 
cheerful. And all of them praised the royal 
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Shalya, that omament of battle, saying - 
"Victory to you, O king! May you live long. 
Kill all the foes! Having obtained the strength 
of your arms, let the sons of Dhritarashtra, 
gifted with great strength, rule the wide Earth 
without an enemy. 

wf fe went WH Sg Ugg AT RRI 

AREA Se F fay Peary 

You are capable of vanquishing in battle the 
three worlds consisting of the gods and Asuras, 
what to speak of the Somakas and th 
Shrinjayas.” s 

T apg AN aN RRN 

Be WUT Meal A gaa: 

Thus eulogised the power king of the 
Madrakas was filled with great joy that is 
unattainable by uncultured persons. 

Wed Sart 

HE Me Wi Paty Veiled We Wess R3 

fene at ter eet arent at gT: 
Shalya said 

Today, O King, I will either kill all the 


Panchalas with the Pandavas in battle or killed 
by them go to heaven. 


Sel yag At cher faerie gyi 

aa mugga: Wa aged: aaf: 

qarida SCAT HAN: 4 Il 

gega: Rausi a wa anit wage: 

fani AT agag TART Aes TCTTI VE Il 

ted Urea a Year act Se 

Let the world behold me today moving 

about fearlessly in the field; let all the sons of 
Pandu and Vasudeva and Satyaki and the sons 
of Draupadi and Dhristadyumna, Shikhandhin 
and all the Prabhadrakas, witness my powers, 
the great power of my bow, my quickness, the 


energy of my weapons and the strength of my 
arms in battle. 


oe urag À Wet: a AE ARDI Voll 
get À act Atel: TARAY A a AI 
Let the Parthas and all the Siddhas with the 


Charanas, witness today the strength of my 
arms and the precious weapons I possess. 


MAHABHARATA 


aa À fant SBT WS RER: Ve 

Walaa Yat Veet fafan: fear: 

Witness my prowess to-day let the mighty’ 
car-warriors of the Pandavas, desirous of 
counteracting it, adopt various measures, 

He VAM Wega Fa AAT RR I 
` n G fa 2. a s, Ñi 
faaher wh ger frat aa ma R ol 

Today I will disperse the troops of the 
Pandavas on all sides. Excelling Drona and 
Bhishma and the son of Suta, O lord, in battle, 
I will move about the field, O Kourava, for 
doing what pleases you. 

Usa Sara 
afa wa yet Wa Vlg Al 
q men ARAR AA MANR II 
Sanjaya said 

After Shalya had been appointed to the 

command, O giver of honours, no one among 


your soldiers, O foremost of Bharata’s race, 
any longer felt sorrow for Karna. 


Wl: Grease ager Gira: 
At Peart Waly ARIAT TAL RRI 
Indeed your soldiers were filled with 
delight. They considered the Parthas as already 


slain and brought under the control of the king 
of Madras. 


Wed Wer Sat g Maat weer 

at Wagar Yar safer A AAA 33M 

Delighted your soldiers, O best of Bharata’s 
race, slept that night happily and became very 
cheerful. 

Saree wa t We Seat Te gA: 

amada i Waa UPA: BV 

Hearing the war-cries of your army king 
Yudhishthira, addressing the Vrishni heroes, 
said these words, before all the Kshatriyas. 

AAU: Sel: Pes AAT Alea 

TAME: aAA R:N 

"The ruler of he Madras, Shalya, that great 
bowman who is highly respected by all the 
warriors, has, © Madhava, been appointed the 
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SHALYA PARVA 


commander of his forces of Dhritarashtra’s 
son. 
U GENT GE HT T 
SAL aT MAT T RE METTLE 
Knowing this, do, O Madhava, that which 
is beneficial. You are our leader and protector. 
Do what should next be done.” 


qadan agat Seay 
AMA MA ARAT MA VII 
Then Vasudeva, O monarch, said to that 


king— "I know Artayani, O Bharata, as truly 
illustrious, powerful and energetic. 


atdater ma naet a fara: 
qi a fare a ager creat a ecil 
He is accomplished, conversant with all the 


modes of warfare and possesses great lightness 
of hand. 


AIG ASTRA Flot gg euler yA 
"MGR at AAU Hal AAI 


I think that the ruler of Madras is in battle 


` equal to Bhishma or Drona or Karna or perhaps 


superior to them. 


TRS tee Feces AT 
Grant Treat Genet TTT oN 
O Bharata! O King of kings! My mind in 
course of searching in depth for the 
Commander of army; is not able to see any 
other warrior capable as Shalya in war-craft. 
t Wate A AAT 


TEQHRT a ga arafat TI 3 kl 

In battle, he is superior in power to 
Shikhandin and Arjuna and Bhima and Satyaki 
and Dhrishtadyumna, O Bharata. 

aU went faetare lear: | 

Ranan: ae aa: ga: Toten gal 

The king of the Madras, O king, gifted with 
the prowess of'a lion or an elephant, will move 
about fearlessly in battle, like the Destroyer 
himself enraged amongst creatures at the time 
Of the universal dissolution. 


TEE F MIEN wirareTTATEAI 
TA gerana Mgr 3 3 
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I do not find a match for him in battle 
except you, O best of men, who are possessed 
of prowess equal to that of a tiger. 


Wa FASA ART: YAR wal 
TRUS Wh Bek A SM HHT 3 VI 
Except you there is no other person either in 
heaven or in the whole of this world, who, O 
best of Kurus, would be able to kill the king of 


the Madras while worked up with anger in 
battle. 


ete Fert Ai Aer Tall 
aea Wh Viet Ae WATTS 4M 
Daily in fight, he agitates your troops. For 
this, kill Shalya in battle, like Mahgavan 
slaying Shambara. 
SHAT AT AMATST Aes: | 
waa fe wat Ht et Tea ZANTE 
afer et wt we meai FEMI 
Honoured by Dhritarashtra’s son, that hero 
is invincible in battle. When the king of the 
Madras will be killed in battle, you will surely 


win victory. Upon his slaughter, 
Dhritarashtra’s huge army will be slain. 


Wega WENT Set AA MATAI 3V 
gR TWh Wel ART ETT 
Hearing, O king, these words of mind now, 


proceed, O Partha, against that great car- 
warrior, the king of the Madras. 


wife et mrana area agf Garg ci 
qaaa CAT Gt gSA waft AI 
al PRT Tle ART TT TN 3 8 Ul 


Kill that hero, O you of great arms, like 
Vasava slaying the Asura Namuchi. There is 
no need of showing any compassion here, 
thinking that he is your maternal uncle. 
Observing the duties of a Kshatriya, slay the 
king of the Madras. 

RUA cheat maaa 

Al AAS WUT: VCTATATEL WTA ¥ oll 

Having crossed the fathomless ocean 
represented by Bhishma and Drona and Karna, 


do not sink, with your followers, in a pit dug 
by acow’s hoop represented by Shalya. 
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MAHABHARATA 


O 


qa a aca ala Aa At Act Tal 
Ae Sele Wh Ve ails Vt ETAT Sl 
Display in battle the whole of your ascetic 
power and Kshatriya energy. Slay that car- 
warrior.” 
Wagers Seri eagle: MARTI 
srt feat aa ARSA WSS 11 RI 
Having said these words, Keshava, that 


slayer of hostile heroes,. went to his tent in the 
evening adored by the Pandavas. 


Sage Y TET Ae HAY GAAS: 

Fryer Tay MT TST ASAT RI 

Qa Git at g Faget ga Fat: ! 

After Keshava had departed the righteous 
king Yudhishthira, sending away all his 
brothers and the Somakas, happily slept that 


night, like an elephant from whose body the 
darts have been plucked out. 


WF We ACSA: Wale: METAT YI 
aoe Pert Ea: gge Prat wey 
All those great bowmen, viz., the Panchalas 


and the Pandavas, delighted at the fall of 
Karna, slept that night happily. 


Weal TSE Tora MEAN SII 
aya Wed Gt a Yet ZT 
PEA Fert sat crear a aN Se Il 


With their anxiety gone the army of the 
Pandavas, abounding with great bowmen and 
mighty car-warriors, having reached the shore 
as it were, became very happy that night on 
account of the victory, O sire, it had won by 
the destruction of Kama. 


CHAPTER 8 


(SHALYA PARVA)—Continued. 


The arrangement of Kuru troops under 
Shalya and the preparation of both parties 
for a first battle 


Usa are 
SAMA Wat g Ua gT 
Aaa Mary Wary i ASA: | BN 


Sanjaya said 

After the termination of the night king 
Duryodhana addressed all your soldivvs, saying 
-Arm, you mighty car-warriors! 


THT AAA AAAI A AA: | 
TAAL Wiel weer ere WU RII 


Hearing the orders of the king, the warriors 
began to put on their armours. Some began to 
yoke horses to their card quickly, others ran 
‘about hither and thither. 


WaT A Aig Cte WA: | 

WMA TATA ASAT! 3 Ul 

The elephants were also got ready. The 
infantry began to arm themselves. Thousands 
of attendants began to spread carpets on the 
cars. 


area a fae: mga fayre 
aai Ai aa gA YN 
The sound of musical instruments, O king, 
arose there, for exciting the war-like spirit of 
the soldiers. 


q a Walter gape a 


Mian ara y peat Rayn 

Then all the troops, stationed in their proper 
posts, were seen, O Bharata, to stand, cład in 
mail and determined to die. 

Vet AmA pat AN AAT: | 
afama Act Meaty rahe: NS 

Having made the king of the Madras their 
leader, the great car-warriors, of the Kauravas, 
made detachments of their soldiers. 

Wd: HS WATT Yau aa Aiea: | 

FUT Haat a lor: prets tact: 191! 
art a Ula: Bat: We AAEM: | 

11 Ua Geet mafaa wuz: 

Then all warriors, with Kripa and 
Kritavarman and Drona’s son and Shalya, 
Subala’s son and the other kings that were yet 
alive, met your son and settled, that none of 


them would individually fight with the 
Pandavas. ; 


SHALYA PARVA 


And they said -"He who will fight alone 
with the Pandavas or he that will leave a 
comrade engaged in fight, will be visited by the 
five grave and’ all the minor sins."—And they 
said - "Do not fight Ashvatthama alone, son of 
Drona. All of us, unitedly will fight with the 
enemy.” 


TA Fas Heat Wa TA ASM Vol 
Wat Weel Gola WI 


Having made this contact those great car- 
worriers placed the king of the Madras at their 
head and speedily ran against their foes. 


We WSs Wer eT Vt ATTA! geU 

WAT: ALAM WL ATA: WATT | 
Similarly, all the Pandavas, having arranged 
their soldiers in that great battle, proceeded 


against the Kauravas, O king, fighting with 
them. 


TE Set ATES genoa TAA RRI 
E ESELA CA GEEET ATT 


Soon, O chief of the Bharatas, that army, 
Whose noise resembled that of the agitated 
Ocean and which seemed wondrous for its cars 
and elephants, shone like the deep with 
heaving billows. 


FUE Sart 
wore da soar Tet E È AAA ge 
Une Fiat A ye: Mea BRT A 
Dhritarashtra said 


I have heard the fall of Drona, of Bhishma 
and the son of Radha. Tell me now of the fall 
of Shalya and of my son. 


Set Wr ea: weal ater Baal VII 
itt E ngrana: wat gates HI 


How, O Sanjaya, was Shalya killed by the - 


righteous king Yudhishthira? And how was my 


Son Duryodhana slain by the powerful 
Bhimasena? 


D 
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Waa saa 
Si JERE TIT AMTPTAATTATI R4 I 
TI tert R yer dart yit wa 
Sanjaya said 
Hear, O king, patiently of the destruction of 
human beings, elephants and horses as I 
describe the battle. 
SUM Teac TS VATU ASHaTNT VE I 
at Wet a eter a gays a fa 
yea: TAY Wh Wat Pretest mR got 
O king, your sons became very sanguine 
that, after Drona and Bhishma and the Suta’s 
son had been killed, Shalya would kill all the 
sons of Pritha in battle. 
WAG Wad Fra WA A AA 
ARR T MAL MAST WER 2 lI 
Wat CaSO Tae 
Cherishing that hope in his heart and being 
comforted, O Bharata, your son Duryodhana, 
relying in battle upon that great car-carrier, the 


ruler of the Madras, thought himself as having 
a protector. 


aa But Sat WA: ei Werfarti Vel 


TET g aa fA Fag, TAH 

When after Kama’s fall the Pandavas 
roared a great fear, O king, possessed the 
hearts of your sons. 

TA PATS AAT ARI: WATAL R o lt 

Bel Ss WENT Wad aaa 

WEA Wr Tey ARTA: MATTEL 2 git 

Assuring him the valiant king of the 
Madras, having formed, O king, a grand array, 
proceeded against the Parthas in battle. And the 
brave king of the Madras possessed, shaking 
his beautiful and strong bow capable of 
shooting arrows with great force. ` 


TAT STAT HT VA 

TT Yet ENT ASA wy 
And that mighty car-warrior drove an 
excellent car having horses of the Sindhu breed 
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yoked to it. Riding upon his car, his driver 
made the car resplendent. 


Bat Agar Stet La: NRI 


TRA BR HET YATE et HAI 

Protected by that car, that hero, that brave 
destroyer of foes, stood, O king dissipating the 
fears of your sons. 

FA AUST S: FES Sits PI 
uggs: fare att: solder guid: 

The king of the Madras, clad in mail, 
proceeded at the head of the army accompanied 
by the brave Madrakas and the invincible sons 
of Karna. 


Rasa BCAA a fare: RART: V4 
tient aA Ura weer Aart: Tel 


On the left stood Kritavarman, surrounded 
by the Trigartas. On the right was (Kripa) with 
the Sakas and the Yavanas. 


SMA YEAS AN: RaT: 
gasna Vad: gA: 


In the rear was Ashvathaman surrounded by 


the Kambojas. In the centre was Duryodhana, 
protected by the best of Kuru warriors. 


iA AEM Naaa Hga: Roll 
Waal aAA cay ASNT: 
Surrounded by a large army of cavalry and 
other troops, Subala’s son, Sakuni, as also the 


great car-warrior, Uluka, proceeded with 
others. 


Tsaa HEAT Sel ART: 
Fe Et AEN da VaqUIR 


The great bowmen amongst the Pandavas, 
those chastisers of foes, dividing themselves, O 
king, into three divisions, rushed against your 
troops. 

JJA: revel a wesley WEAN 

Wea ate equitgggued 

Dhrishtadyumna and Shikhandin and the 
great car-warrior Satyaki proceeded quickly 
against the army of Shalya. 

Tat Gast Ter AAA Waa: oll 
meaag frargTa4s: 


MAHABHARATA 


Then king Yudhishthira, accompanied by 
his soldiers, rushed against Shalya alone, with 
a view to kill him, O best of Bharata’s race, 


leas FT AGATA AGA: MFA TT U 
Apaeanista Afsaag 
Arjuna, the slayer of foes, rushed against 
that great bowman, Kritavarman and the 
Samsaptakas. 
Mert HAT A AS ASAT FRU 
MARSA RA ata: WIL AAT 
Bhimasena and the great car-warriors 
among the Somakas’ rushed, O monarch, 
against Kripa, desirous of killing their enemies 
in battle. 
AJA J NGAA A AEN e311 
Waa Veet garag 
The two sons of Madri, accompanied by 
their soldiers, proceeded against Sakuni and the 


great car-warrior Uluka at the head of their 
forces. 


TAA AMMA: MaA TANYI 

amada upal aaga: 

Similarly, thousands of warriors, of your 
army, armed with various weapons and filled 
with anger, proceeded against the Pandavas in 
that battle. 


Ry Sart 
Ba MOT Hee Aor HUT ETAT BAM 
geara Wosag a ig 
giay mig nag AN 
Wat wet a fe henag a 
Dhritarashtra said 
After the fall of the great bowmen Bhishma 
and Drona and the great car-warrior Karna an 
after both the Kurus and the Pandavas had been 
lessened in numbers and when the powe 
Parihas became once more’ angry in battle, 
what, © Sanjaya, was the strength of each 0 
the armies. 
Wa Sart 
Sa ai Ut Tey gaa Ayah era: 11 FM 
Ararat set fers eee afar NI 


SHALYA PARVA 


Sanjaya said 

Hear, O king, how we and the enemy both 
stood for battle on that occasion and what was 
then the relative strength of the two armies. 


Uae TEA TART TATA 3 CH 
au epacaeentor ae Met eet 
yor aA È CA TA ATTA RAI 
URE feral Aaaa 
Eleven thousand cars, O best of Bharata’s 
race, ten thousand and seven hundred elephants 


and two hundred horse and three millions of 
foot, formed our army. 


Whit eT FEASAT FST ¥ oll 
aM ULIMIT RAA A ATTA! 

Wig Set WUSAAT MEATS ¥ Rl 

q Ue angia AUTEM 


Six thousand cars, six thousand elephants, 
ten thousand horse and one million of foot, O 
Bharata, war the remnant of the Pandava force 
in that battle. These, O best of Bharata’s race, 
met each other for battle. 


T fara Tg Waa fey IU 
Wiser MCR Taya: WTA 
; Having divided our armies in this way, O 
King, we, worked up with wrath and filled with 


the desire of victory, rushed against the 


Pandavas, under the command of the king of 
the Madras, 3 


mia musat: WM: WA amA: us 3M 
See eae: Yat eat wit wet 

¢ Similarly, the “brave Pandavas, those 

camost of men, desirous of killing their 

__uemies, encountered one another early in the 
moming, O king. 

T: Tent gA Sree TATE 
T KEEA EEC LIGEGES URAI 
a look place a dreadful encounter 
cen your soldiers and the enemy, the 


Warri i 
deS being all engaged in striking and 
Ughtering one another. 
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CHAPTER 9 
(SHALYA PARVA)—Continucd 
The battle between the Kurus and Srinjayas 
Waa aa 
T: wag Fs geai waT 
Gad: Be ma Ai kargin RU 
Sanjaya said 
Then took place the battle between the 
Kurus and the Srinjayas, O king, that was as 
fierce and awful as that between the celestials 
and the Asuras. 
T mia MEAS MEAT: | 
ARAS WARM: WARY: MEI R 
_ Men and cars and elephants and elephant- 
warriors and horsemen by thousands“ and 


horses, all very powerful, encountered one 
another. 


mmi AAT Fae ia HEPA 
SAT TA Alot ACA TARTAN R N 
The loud noise of the rushing of dreadful 


elephants was then heard there, resembling the 
roars of the clouds in the sky in the rains. 


mi: Aaa AMT Vesa 
SAAT TH AT pa NARE: NX 
Some car-warriors, struck by elephants, 


were deprived of their cars. Dispersed by those 
infuriate animals, other brave heroes ran away. 


zA rarer Correa Feet: | 
Mts MATA: TAA TTT GT 
Well-trained car-warriors, O Bharata, with 


their arrows, killed a number of cavalry and 
infantry that urged and protected the clephants. 


qa: Riia tary Ra HERAT 
rat AS Er ERAT 
Well-trained horsemen, O king, 


surrounding great car-warriors, moved about in 
the ficld, striking and slaying the latter with 
spears and draft and swords. 


afam: Gem: A wart RN 
Ti AES HATE agi 
AT HTS VATS ATLA: | 
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Maa et AFA ASML CU 

Some bowmen, surrounding great car- 
warriors, killed them. Encompassing elephant 
‘and great warriors of their own class, other 
great car-warriors killed some mighty one 
amongst them that fought in the field moving 
about on all sides. 

Ta a tert He fated AT AE 

ANT SEM Wart RAAT: Fi 

Similarly, O king, elephants, encircling 
individual car-warriors worked up with rage 
and shooting arrows, killed them. 

mA maNga Wt a Tet TH 

Rena Ta AAT RO 


Elephant-warrior rushing against elephant- 
‘warrior and car-warrior against car-warrior, in 
that battle, killed each other with darts and 
lances and Narachas, O Bharata. 


UREA WANTS: | 
THÀ Sag yet Heat HGAI Vall 
Cars and elephants and horses, crushing 
foot-soldiers in the midst of battle, mad a 
confusion all over. 
Ras iaaa ARAT: 
Gar faa: wet fret ga AUI RRI 
Adomed with yak-tails, horses rushed on all 
sides, looking like the swans found on the 
plains at the foot of Himavat. In their speed 


they seemed as if ready to devour the very 
earth. 


wat g atten afr: tera fama 
SAM AAT A Seat: AARTI 3 11 
The field, O king, marked with the hoofs of 
horses, looked beautiful like a beautiful wornan 
bearing the marks of (her lover’s) nails on her 
person. 
Sse Wwe Witt a 
Ti Ele Beet AMAT GRA Ali VII 
afea a GLUT BigTat Fes a 
amaaa Yeats MAI Y 
With the sound caused by the trampling of 
horses, the wheels of cars, the shouts of foot- 
soldiers, the grunts of elephants, the beating of 


MAHABHARATA 


drums and other musical instruments and the 
blare of conchs, the earth began to resound as 
if with deafening peals of thunder. 


agi MIA Weta a der 

HAG WAHT T AA FRSA 2G 11 

On account of twanging bows and flashing 
swords and the glittering armour of the 
worriors everything was so confused there that 
nothing could be distinctly seen. 


A AAV GA APTA: | 
SEA aed Vt Haha ET vol 


Numerous arms, chodped off from human 
bodies and looking like the tusks of elephants, 
jumped up and moved furiously about. 

fort: uitat wat miae 

AMS maA AT AA:N N 

The sound, made, O monarch, by heads 
falling on the field of battle, resembled that 
made by the falling fruits of palmyra trees. 

feria: uat edgen 

Teta: ae Ra MA RRI 

SEAM mA: gA: 

ST Tet Teed yeth RAATI? ol 

Covered with those lifeless heads with 
upturned eyes, that were exceedingly mangled 
the field of battle, O king, looked resplendent 
as if covered with full-blown lotuses. 

agitated: mhae: 

ani Tee Here REATSA TAI 2 UI 

With the fallen arms of the warriors 
smeared with sandal and adorned with rich 
Keyuras, the Earth looked resplendent 2s if 
strewn with the rich poles set up in Indra $ 
honours. 

setter Ta afael 

Rae: Hat Te gol? 

The battle-field-was covered with the maa 
of kings, cut off in that battle and looking li 
the trunk of elephants. 

Valet TET St YEU AAT V3 Hl 


SHALYA PARVA 


Covered with hundreds of headless trunks 
and strewn with umbrellas and yakyails, that 
vast army looked beautiful like a blossoming 
forest. 


aa ater wernt fered weiter 
q senna: gira ga faye avi 


Then, on the field of battle, O monarch, 
warriors moved about fearlessly, their limbs 
bathed in blood and, therefore, looking like 
flowering Kinshukas. 


- ARMA PATH SAT: | 
UTR AAS AAEM TG MI 
Elephants also, wounded with arrows and 
lances, dropped down here and there like 
broken clouds dropped from the sky. 
Waite ARNT TET Tera: | 
arate fee: Wat gA GAT Fal RAII 
O king, killed by great warriors, elephant- 
divisions were dispersed in all directions like 
clouds scattered by the wind. 
tet adam: Aget wa: 
SAGA SF AY: Vala THAI Voit 
Those elephants, resembling clouds 
dropped on the earth like mountains clapped by 


a thunder, O lord, at the time of the universal 
dissolution. 


wart wate: aed aat metal 
WA: GH weyert fice RCI 


Horses with their drivers lay in masses on 
the ground like so many mountains. 


Wo WP g netaat Aa 
Nia eat eg RRI 
A river was formed on the field o, battle, 
flowing towards the other world. Blood formed 
its waters and cars its eddies, Standards were 
lts trees, the bones its pebbles. 


err aq eter eerste Fare 
BACH Wels! 3 oll 


The arms were its alligators, bows its 
a elephants its large rocks and its smaller 
ete Fat and Marrow constituted its mire, 
Morellas its swans and maces its rafts. 


- 
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madui engm 
Cacaacigen Feauperaganit 3 gi 
Abounding with armour and head-gears, 
banners formed its beautiful trecs. Wheels 
formed its swarms of Chakravakas and it was 
covered with Trivenus and Dandas. 
WRT wisest sot wae 
Wendt Fat Ver GATÉ 3 VM 
Filling the brave with joy and increasing the 
fears of the timid, that fierce river flowed the 
shores of which were filled with Kurus and 
Srinjayas. 
at Fat Weitere aea 
eater: wt: aea: n33 
Those brave warriors, with arms resembling 
bludgeons, by the aid of their cars and animals, 
acting as rafts and boats crossed that dreadful 
river which flowed towards the region of the 
deed. 


aad wet ye fien farmi 
UGA Ut ag 3 vu 


During the course of that battle, O king, in 
which no consideration was showed by any 
body for any one and which with awful 
destruction of the four fold forces, resembled 
the battle between the celestials and the Asuras 
in the days of yore. 


SA Sars Ta Ta TET 
AMPS AATA TATA A Lav 3 & II 


Some warriors, O scorcher of foes, loudly 
called upon their kinsmen and friends. Some, 
called upon by crying kinsmen, returned 
stricken with fear. 


Feta wer ga ata wa 
Sra Mere Neig: TTL & Ul 


During the course of that fierce and 


dreadful battle, Arjuna and Bhimasena 
stupefied their foes. 
A AAG neit AAT Mel ALTE 


SYA tae Aa NRAN ZVN 


Your army, O king thus destroyed, 
swooned away on the field, like a woman 
under the influence of liquor. 
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E KEREC ESSE] 
qagan aa eaa Ag: 

Having stupefied that army, Bhimasena and 
Dhananjaya blew their conchs and sent forth 
leonine roars. 

gee g menei egaa 
mii aaa aag 

On hearing that loud sound Dhristadyumna 
and Shikhandin, placing king Yudhishthira at 
their head, rushed against the king of the 
Madras. 

TABI PATA Ee AER 
Vet VAM: YU AYA ATTN ¥oll 
Highly wonderful and terrible, O monarch, 


was the manner in which those heroes, in a 
body and separately, fought with Shalya. 
Aga g Wat Garett Tegra! 
Aa Ara Seat TTT ¥ QI 
The two energetic sons of Madri, masters of 
weapons and invincible in battle, proceeded 
quickly against your army worked up with the 
desire of victory. 
Tal at Get Maes ALTA 
W: Wt Aga sAN R: U% RII 
Then your army, O best of Bharata’s race, 
wounded greatly with arrows by the Pandavas 
eager for victory, took to their heels in the 
battle. 
SAAT Aq: A Y Ya Nera wa 
Fist Tee MENTS MOAT RAEN; HI 
Thus struck and dispersed by strong 
bowmen, O king, that army fled away on all 
Sides in the presence of your sons. 
WRIA Agog AAA Te ATT 
fee frei aerate Want HET SII 
Exclamations of Oh and Alas, O Bharata, 
arose from among your warriors while some 
illustrious Kshatriyas among the dispersed 


combatants, desirous of victory, cried out, 
saying -stop, stop. 


Ra merai Het wafers 
Iaa ASI: usika Ahlan: Yel 


MAHABHARATA 


weet Fa Har Far aS fir 
AQe AAT SATA ATTN & I 
Despite it, your troops routed by the 
Pandavas, fled away leaving behind on the 
field, their dear sons and brothers and maternal 
uncles and sisters and relatives by marriage and 
other kinsmen. 


Far feasted ler Sy: WAT: | 

amangan ALATA S19 1 

Driving their horses and elephants to a great 
speed, thousands of warriors fled away O 
foremost of Bharata’s race, anxious to secure 
their personal safety only. 


CHAPTER 10 
(SHALYA PARVA)—Continued 
Shalya rallies his army and gocs against 
Yudhishthira and the Pandavas. The 
encounter between the Nakula and Chitra 
Sena. The former kills the latter. Nakula 
slays Satyasena and Sushena 
Ha Sart 
Ad HAM et SBI AKU: NAIA 
SAT AN Tt BAAN R 
Sanjaya said 
Beholding the army thus scattered the brave 


king of the Madras address his driver, saying - 
‘Quickly urge these horses fleet as thought. 


w fester à Tar gy greater: 
war faa arog tor fam RN 
There stands king Yudhishthira, the son of 
Pandu, shining with the umbrella held over his 
head. 
aa at wT feat UT HA AeA 
q aaa fe Hue: gar Fe we gM 
Reach me there quickly O driver S 
witness my power. The Parthas are unable 
stand before me in battle.” 
Tagak: WAR A: | 
BA TMT Mea Gat Blast: tl 
Thus addressed the driver, of the Madre 


king, proceeded where stood the righteous k 
Yudhishthira of sure aim. 


SHALYA PARVA 


wud ta MEM esa Weg aerq! 
amat TH Peat Acre N 
Shalya suddenly attacked the mighty army 
of the Pandavas. Alone he withstood it like the 
continent withstanding the surging deep. 
quami aig METAL A 
afea wat ye frat garaerq gt 
The huge army of the Pandavas, coming 
against Shalya, O sire, stood still in that battle, 


like the rushing deep upon being obstructed by 
a mountain. 


WAU g WAL EBT Gare fea 
Ra: drat ya Fe faden 
Beholding the king of the Madras standing 


for battle on the field, the Kouravas returned, 
making death their goal. 


ag war Peay arig NT: 1 

Merit Henig: aT: fR: 

Wars Y Age Faga: | 

After they had come back, O king and 
separately taken up their positions in a well- 
formed array, an awful encounter took place in 
which blood flowed freely like water. The 
invincible Nakula encountered Chitrasena. 


mad: fatteagedt wera go It 


WR Wa uy Ws a 
These two heroes, both excellent bowmen, 
approaching, covered each other with 


downpours of arrows in that battle, like two 
Pouring clouds risen in the sky on the south 
and the north. I could mark no difference 
between the son of Pandu and his antagonist. 


wit Fret af wreath gett 
TEN aut foa 


Both of them were masters of weapons, 
oth very powerful and both were experienced 
Cat-Warriors. Each determined upon killing the 


other, they carefully looked for each other’s 
Point. 


FAT sae Wa ARRA aon 
SHEL Aer “ibaa for ey: 


D 
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Then, O king, with a broad-headed arrow, 
well-tempered and sharp Chitrasena cut off 
Nakula’s bow at the handle. 


adi sarani wangg: fren: gai 
fait: aa anè & wai 
Fearlessly then the son of Karna struck the 
bowless NakuJa at the forehead with three 
gold-winged arrows whetted on stone. 


zia piei: Wea Wea ee 
Ter east Unk a afi 


With a few more sharp arrows he killed 
Nakula’s horses, Next he struck down both the 
standard and the driver of his antagonist, each 
with three arrows. 


a VAY eA RaR: migu 
WHT: A Wifes ga waa: 

With those three arrows shot off the arms of 
his foe and striking his forehead, Nakula, O 
king, looked beautiful like a mountain of three 
summits. 

q fama fora: agaaa et a eet 
WEAN At: Veer Sat 

Deprived of his bow and his car, the brave 
Nakula, taking up a sword, jumped down from 
his car like a lion from a mountain summit. 


TAAR YSIS WATS Vo 
Jisan a à atu cytes: 

As, however, he rushed on foot, his 
antagonist discharged a shower of arrows upon 
him. The highly active Nakula received that 
downpour of arrows on his shield. 

Rai ma Rade Raa: u get 
TRUS AAG: AAT WAT: 

Getting at the car of Chitrasena, the mighty- 
armed hero, the untiring son cf Pandu, 
conversant with all modes of warfare, appeared 
before the troops. 

age Wyse JÈ TANT RRN 
Radin: aeae UEa: 
a Ta AA arang: IR o l1 


The son of Pandu then cut off from 
Chitrasena’s trunk his diadem-decked head, 
adorned with car-rings and bedecked with a 
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beautiful nose and a pair of large eyes. At this, 
Chitrasena, effulgent like the Sun, dropped 
down on the terrace of his car. 

fared farei g Get TA Were: 1 

qane: Fetes AARI 

Beholding Chitrasena killed at the great car- 
warriors shouted there like lions and lauded 
him. 

farri mat Set aigat Herel 

g: aad ga AET RR 

Meanwhile, beholding their brother slain, 
the two sons of Kama, viz., Sushena and 
Satyasena, both of whom were great car- 
warriors, made a downpour of sharp arrows. 

misrai q Wess Wet a 
Raia a ami Saal A RREN RN 

Those foremost of car-warriors rushed 
quickly against the son of Pandu like a pair of 
tigers, O king, in the deep forest rushing 
against an elephant for slaying him. 

MAAC Wea gaat AEA 
WM WAT Sg aR GAN YI 

Both of them covered the great car-worrier 
Nakula with keen arrows. When they 
discharged arrows, they. looked like two masses 
of clouds pouring rain in torrents. 

Mt: Wet fers: Wee sa MUSA: 
A HAM Weel ATAR NI 

ARET Wh ait: Fest Falta: 

Though wounded with arrows all over his 
body the valiant and heroic son of Pandu 
cheerfully took up another bow after getting 
upon another car and stood in battle like the 
angry Destroyers himself. 

TS tt Met Tet: Praag N 

TW fasaa waren Tagen 

Then those two brothers, O kings, with their 


Straight arrows, cut off Nakula’s car into 
pieces. 


a: Weel AGG Mage Wil Vol 
sar ARa: aerate ater: | 
Then Nakula, laughing, struck the four 


horses of Satyasena with four -whetted and 
Keen atrows in that encounter. 


MAHABHARATA 


m: Vere m Va Tren e 
agada mA AAT WTS: | 
Shooting a long gold-winged shaft the son 
of Pandu then cut off, O king, the bow of 
Satyasena. 


TMT WATT TATA ATTN 23 1 
WAT: YAU Uses wia 
At this the latter, mounting on another car 


and taking up another bow, as also his brother 
Sushena, rushed against the son of Pandu. 


HAT MATS AGA: MAT 3 ott 
Bat erat Wert et ToT 
The brave son of Madri fearlessly struck 


each of them, O monarch, with a couple of 
arrows. 

Purg m: Ja: WETA WSs III 3 NUI 

farda TEAL Fa JANT AINA: | 

Then worked up with wrath, the mighty 
car-warrior Sushena, cut off, in that battle, the 
formidable bow of Pandu’s son with a razor- 
shaped arrow. 


TAAL AUST Aer: TPT 3 VW! 
quot aafia sawtert fates 
Then Nakula, beside himself with rage, 


took up another bow and struck Sushena with 
five arrows and his standard with one. 


WATT E ayeerant a RTIII 

fess TM Je Wea pT: 

Without losing a moment, he then cut off 
the bow and the leathern fence of Satyasen@ 


also, at which all the troops there sent up a lou 
shout. 


HUA TACT TET METLI 3% Ul 
Wt: Morea WH WIS TST! ; 
Satyasena, taking up another foe-slayiné 
and powerful bow, covered the son of Pandu 
with arrows on all sides. 


Meal g A AUT Ager: UAT TNT gl 
Fe Wot a Eat Eraser! ‘ 
Baffling those arrows Nakula, that slayer! 2 
hostile heroes, struck each of his antagonists 


with a couple of arrows. 


SHALYA PARVA 


met aA yee RER: S 
am ame A aag: mt: 

Each of the latter separately struck the son 
of Pandu in return with many straight coursing 
arrows. Afterwards they struck Nakula’s driver 
also with many keen arrows. 


AAA WAT g AHA ge 3 11 

ToT rD FAA: MATA 

The brave and light-handed Satyasena then 
cut off without his brother’s help the shafts of 


Nakula’s car and his bow with a couple of 
arrows. 

q Asra URE WATTS cI 

miasma tada geez 

The great car warrior Nakula, however, 
standing on his car, took up a golden mounted 
and keen dart steeped in oil and exceedingly 
bright. 

Aefa feet maa T3 

ager a fad merer dat 

It resembled, O king, a she-snake of 
dreadful poison, frequently darting out her 
tongue. Raising that weapon he hurled it at 
Satyasena in that battle. 


UTA Geet Wet fate a WMT axol 
WO We. Blt mST: 
l That dart, O king, cut the heart of Satyasena 
in that battle into a hundred pieces and he fell 
down dead upon the Earth from his car. 
Wee iei Ser Yar: aef: IL% VU 
Welt gT 
ae ai feat a USHA YIM 
faite ane war mgA THe zl 
Beholding his brother killed Sushena, 
side himself with rage, suddenly made 
akula careless in that battle. Without losing a 
Moment, he poured arrows over the son of 
andu fighting on foot. He pierced four arrows 
and destroyed his four cars. Again he pierced 


‘ve and cut off his flag. Then by three the son 


= Kama killed charioteer and uttered a loud 
Conine roar, 


a 
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wget feet apr AAt were X3 
Asfa via fit h 
Seeing Nakula carless, the mighty car- 
warrior Sutasoma, the son of Draupadi rushed, 
there for rescuing his father in battle. 


TASET Fat: PRATT $ WAN wil 
Wye west fiver ga ha 
FAL ASAT gA WAATTTI YG I 


Riding then the car of Sutasoma, Nakula, 
that hero of Bharata’s race, looked beautiful 
like a lion upon a mountain. Then taking up 
another bow, he fought with Sushena. 


agit yaaa WAAL WATT 
Wena a Ug: Treat xg It 


Those two great car-warriors, approaching 
each other and discharging arrows, tried to kill. 
each other. 

QUT m: Fa: Usd arafaf: 
g g ren mE mie xen 

Then Sushena, filled with rage, struck the 
son of Pandu with three arrows and Sutasoma 
with twenty in the arms and the chest. 


Wa: gA WENT Ager: mAT 
wea fer: waiora Start ¥ ct 
At this the impetuous Nakula, O king, that 


slayer of hostile heroes, covered all the points 
of the compass with shafts. 


Tat Tear Meee Yaa 
PAra fada maiya dase 
Then taking up a sharp and powerful arrow 
having a semi-circular head, Nakula shot it 
with great force at Karna’s son in that battle. 
TA Ot FE: ER FATA 
UPA MAGA eg AET oN 
With that arrow, O best of kings, the son of 
Pandu cut off from Sushena’s trunk his head 
before all the troops. That feat was highly 
wonderful. 


E Bd: Ma NL IGAT ETTI 
Akae: WEG EN RII 
Thus killed by the illustrious Nakula 
Karna’s son drooped down like a tall tree on 
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the bank of a river thrown down by the current 
of the river.. 
algae p Tater ot fear 
WER HAL AAT Aree ALATA RN 
Seeing the destruction of Karna’s son and 
the power of Nakula, your army, © best of 
Bharatas, fled away in fear. 
Tig Vat Aen ART: NATAT 
SMTA TH Yes VAULT NG 3 
Their General however, the brave and 
valiant king of the Madras, that repressor of 


foes, then protected, O king, those troops in 
battle. 


ee Were SANT ST Shey 
Faas Yet Great yes 7 SCHUTT 4 XIN 
Rallying his army, O king, Shalya stood 
fearlessly in battle sending forth leonine shouts 
and twanging his bow fiercely. 


MaR: WAL WL Tara gA 
MYST iR g AAS freA AN 
Then your soldiers O king, protected in 
battle by that firm bowman, cheerfully rushed 
against the enemy once more from all sides. 
aa We Ua Waa: 
FRA Ts AST Aga RAT: IY & 
Those great warriors, encircling that great 
bowmen, the king of the Madras, stood, O 
king, desirous of fighting on every side. 


Rata gA a WEA 


gagi peaa Slater Gen 

fart wr die: Rene raf 

AIGA etary steer feta SEG cil 

Then Satyaki and Bhimasena and those two 

Pandavas, the twin sons of Madri, placing that 
modest chastiser of foes, Yudhishthira, at their 
head and surrounding him on all sides in that 
battle, sent up leonine roars. And those heroes 


also caused a loud sound of the arrows and 
frequently sent up war-cries. 


Wa daa: Wa NAERAN | 
WaT YEN: GHASTLY SI 


MAHABHARATA 


Smingly, all your warriors, enraged, quickly 
encompassed the king of the Madras and stood 
there for battle. 

Wa: Nasa ga Aha wear 
Maat Wat a yest sew Fei s on 

Then took place on encounter filling the 
coward with fear, between your soldiers and 
the enemy, both of whom were bent upon 
meeting with death. 

an agi Fe Yara, fanr 
animi an A, ap eae N 

The battle between fearless combatants 
resembled, O king that between the gods and 
the Asuras in days of yore and increased the 
population of Yama’s kingdom. 


Aa: KAAN TL GAT HE TU 
SAGAM At Vat GAT TOGA RI 
Then the ape-emblemed son of Pandu, O 


king, having killed the Samsaptakas in battle, 
rushed against the Kauravas. 


ada musat: Wa FEY: | 
SEA at Vat AA: aR 
Smiling, all the Pandavas, headed by 


Dhrishtadyumna, proceeded against the same 
detachment discharging keen arrows. 
a 4 it . `A : l 
TE gea a ar aA 
Overpowered by the Pandavas, the Kaurava 
army were stupefied. Indeed, those divisions 
then could not distinguish the cardinal and the 
minor points of the compass. 
ainm Rif: y: WUsetettiet:| 
BAMA FAM SAAT WATTS RAN 
TTA ay; VEVEN TAEE H 
Covered with keen arrows shot by ihe 
Pandavas, the Kaurava army, deprived O! 4 x 
foremost warriors, were routed on all S i 
Indeed, O Kauravya, your army were killed 
the mighty car-warriors of the Pandavas. 


aia musd Het t To TATA: AS 4 
TÜSE VARA ANASA WEA! 


SHALYA PARVA 
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Similarly, the Pandava army, O king, were 
killed in hundreds and thousands in that battle 
by your sons on every side with their arrows. 


A MA Ya TAA WTA Go 
areal ware atg wna 
While the two armies, in their excitement, 


were thus killing each other, they became 
much agitated like two streams in the rains. 


amaA Mies Aaa AEE TAAL 
musai a R AMT REAN 
During the onset of that dreadful fight, O 
king, a grcat fear possessed your warriors as 
also those of the Pandavas. 
CHAPTER 11 
(SHALYA PARVA)—Continued. 


Shalya strikes the Pandavas who in return 
strike him. Kritavarma and Kripa go to help 
Shalya. The fight between various Kuru and 

Pandava leaders 


east Sart 

They ag AA ae TTT 

Fang deg agag a fagi a 

BAA MAT a Varta Were 

Fredy WENT FAG AEM Ta RU 

WAT Seat UL vere Waser 

APTA Sale 3 Ul 

WU Favitvsrt iat wae 

memg Sey WTA ARN VI 

MOTE Herat aaa Salat 

Pay Beat g aga 

musana Vat aA: Fel 

aAa Tera AMT STG: MERRUNI 
Sanjaya said 

When the troops, killed by one another, 

Were thus agitated, when many of the heroes 
took to their heels and the elephants sent up 
loud roars, when the infantry in that dreadful 
battle began to shout and cry aloud, when the 


horse, O king, ran in various directions, when 
the slaughter became dreadful, when a terrible 


onslaught of creatures took place, when various 
weapons clashed with one another, when car 
and elephants were mixed up, when heroes 
were delighted and cowards became afraid - 
when warriors encountered. One another in 
order to kill them -on that awful occasion of 
carnage, that increased the denizens of Yama’s 
kingdom, the Pandavas killed your troops with 
keen arrows and similarly your troops slew 
those of the Pandavas. 


aaa ada Fe aTa 

Taia anit wore menai wie 

PTA: TL Ter Tag AEM 

HS aA Te Het Face ci 

During that awe-inspiring battle, during the 
progress of the battle faught about the hour of 
sin-rise, the Pandava heroes, of good aim, 
protected by the high-souled Yudhishthira, 
fought with your forces, making death itself 
their goal. 

afafa: Wusddteiarcet: Tether: 

BTM PAA ARTTIR 

The Kuru army, Kuru chief, encountering 
the proud and powerful Pandavas skilled in 
striking and of sure aim, became weakened and 
agitated like a herd of she-deer frightened at a 
forest fire. 

at SBT Mart Sat TS Miter Sac 

Sea RTET MET: HA TUS YAY Met oll 

Seeing that army weakened and helpless 
like a cow sunk in mire, Shalya, desirous of 
rescuing it, proceeded against the Pandavas 
army. 

TAT: Yea Tela RTA 

agaa PA Musa: YA 

Enraged the king of the Madras, taking up 
an excellent bow, rushed for battle against the 
Pandavas. 


musa she yea AL RARA: 
aa E ANAR: MENR 


The Pandavas also, O king, in that battle, 
filled with the desire of victory, proceeded 


i 
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against the king of the Madras and struck him 
with keen arrows. 
Aa: PRGA AAT ARTI 
SATA At Seat TATE TFT: RRI 
The powerful king of the Madras struck that 
army with showers of keen arrows before the 
very eyes of the righteous king. 
igure feria ENT: 
eet Wed gaim Het Mie AAT Bx 
The Earth, with her mountains, shook, 
thaking a loud noise. 
wasy SAM: BATT: Were: | 
Seam Wie fea: gea AET RN 
Meteors, keen pointed and bright like 


lances, dropped on Earth from the sky piercing 
the air. 


TET eee Tere far 
Suet Tel ap: Vat T Tye FA Re I 
Large numbers of deer and buffaloes and 
birds, O king, passed by the left of your army. 


TGA Viger Aare 
AM TUS GAT YR AYA Vol 


The planets Venus and Mars in conjunction 
with Mercury, appeared at the back of the 
Pandavas and at the front of all the Kauravas. 


meaane AATAET Aa 
facia Yet AA AgI 


Blazing flames came out from the points of 
weapons, dazzling the eyes of the warriors. 
Crows and owls sat upon the heads of the 
combatants and on the and on the tops of their 
standards. 


agaga Meal! 

TA aai Meal ETNI ke 

Then a fierce encounter took place between 
the Kauravas and the Pandavas assembled 
together in large bodies. 

WAY: AA WH Wess 

Vea Mado Aiwa MARAI oll 


Then O king, the Kauravas, collecting all 
~ their detachments, rushed against the Pandavas. 


MAHABHARATA 


arada Tle gigi Fey 
Ami ma wang: RRA: gt 
Shalya, who never knew depression, then 
poured showers of arrows on Yudhishthira the 
son of Kunti, like the thousand-eyed Indra 
pouring rain in torrents. 
daian wary mgA a ued 
ggi a vied Rrasa mR 
Thh aatan N RA: 
misga mat mi HATTA 23 II 
He struck Bhimasena, the five sons :of 
Draupadi, the two sons of Madri by Pandu, 
Dhrishtadyumna, the grand-son of Shini, 
Shikhandin each with ten gold-winged arrows 
whetted on stone. Then he, the great powerful 
wounded every one by ten arrows. Indeed, he 
began to discharge his arrows like Indra 
pouring rain at the close of the summer season. 
Ad: WGA TS] VAT MEAT: | 
qR: TEA GRIT ETAT: | RX 
Then the Prabhadrakas, O king and the 
Somakas, where killed by thousands by 
Shalya’s arrows. 
TAMU Se: TAMA AST: | 
ga Sa ANA: MCT MATA: HI VU 
The arrows of Shalya, as swarms of bees or 


fights of locusts, were seen to fall, like thunder 
bolts from the clouds. 


kaqa: wat tere 
WAT AUNTY, TAG AAT RA 


Elephants and horses and foot-soldiers and. 
car-warriors, assailed with Shaiya’s arrows, fe 
down or strayed away bewailing loudly- 


SAS ga UN i NATT Al 
marai Met ATE gae: Voll 
fear Way Aegre Wetec: | 

Beside himself with rage the ruler of the 


Madras covered his foes in that battle like the 
Destroyer at the end of the cycle. 


M SAAT Meat msa? 
TAMA Aires Jes 


SHALYA PARVA 


The Pandava army, thus killed by Shalya, 
ran towards Yudhishthira, the son of Kunti. 

at Ware aa: Wet cae: fet: Meet 

AMSAT Hed GasraaIsad! 

Light-handed Shalya, having in that battle 
struck them with whetted arrows, began to 


assail Yudhishthira with a down-pour of 
arrows. 

Tat Wea: Fal THT GRAB of 

sl 

Beholding Shalya rushing towards im, with 
horse and foot, king Yudhishthira, worked up 
with wrath, checked him with sharp arrows, 
even as an infuriate elephant is. checked with 
iron-hooks. 


TA Mea: ME al gA 3 a 

a fitter weet eae a 

Then Shalya shot a dreadful arrow at 
Yudhishthira that resembled a snake of 
dreadful venom. Piercing through the high- 
souled son of Kunti, that arrow quickly 
dropped down the Earth. 

Tat Geet: Fea: Ves freer Way VW 

USM: Veda Ast aie: ts! 

Then Vrikodara, enraged, pierced Shalya 


With seven arrows and Sahadeva pierced him 
With five and Nakula with ten. 


Aas wget ataf Wes 3 a 
Tea Tene Tear sa AGATA 


The five sons of Draupadi poured upon that 
heroic and impetuous Artayani, showers of 
arrows like clouds pouring rain upon a 
mountain, 

Heit GET amiat reat We: MARTA || SI 
arent que dea 

Beholding Shalya struck by the Parthas on 
every side, both Kritavarman and Kripa 
Proceeded in anger there. 

SIRT Tete: repent Maret 3 4 Il 
PANTRY CAAT ARTT: 
TA Uae RA gg: NAN RAN 
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The generally energetic Uluka, Shakuni, the 
son of Subala and the great car-warrior 
Ashvatthaman smiling and all your sons 
protected Shalya every way in that battle. 

ae fafi gaat eiga sl 

MET HEA BSBA ZO 

Piercing Bhimasena with three arrows 
Kritavarman, discharging a mass of arrows, 
checked that warrior who was as if the 
personification of wrath. 


ggh Wa: Hal maT] 
Naia p a AET 3 ct 
Excited with anger, Kripa struck 
Dhrishtadyumna with numberless arrows. 
Shakuni rushed against the sons of Draupadi 
and Ashvathaman against the twins. 
gate quit Ae ened Aa 
THAI: Ra Feil 3 VU 
That foremost of warriors, the energetic 
Duryodhana, rushed in that battle, against 
Keshava and Arjuna and struck them both with 
many arrows. 
We Ramada Ut: Tel 
Anfi eaf aa aa farwol 
Thus hundreds of dreadful encounters, O 
king, took place between your army and the 
enemy, on the various parts of the field. 
aaia A HT i 
Asa AE, MIETET: U 
aA asiaa mng 
The chief of the Bhojas then killed he 
brown horses of Bhimasena’s car in that 
encounter. The son of Pandu, deprived of his 
horses, alighting from his car, began to fight 
with his mace, like the Destroyer himself with 
his uplifted bludgeon. 


WIS ME AA, E HRTEM ¥ RI 
W: eA i eaS Ra 
The .king of the Madras then killed the 


horses of Sahadeva before his eyes and then 
Sahadeva killed Shalya’s son with his sword. 


Wear: FAM TSH 3 UI 
AAI PA AAA, AAT 
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The preceptor Gautama again fought with 
Dhristadyumna, both trying their level best. 
Sater detent SMM: MULEN 
f $ ` fi ` ~ 1 
The preceptor’s son Ashvatthama, not 
excited with anger and as if smiling in that 
battle, struck each of the five heroic sons of 
Draupadi with ten arrows. 
FT ATT HEPAT RTATSS EAT EN N 
Asai Wt ea: Wgtat:!, 
Beit USHA Nel Bal Helse: SE | 
Waa GI WS Sa: | 
FAA AA Wd THUAN Sl 
Again the horses of Bhimasena were killed 
in that battle. He then quickly got down from 
his car, took up his mace like the Destroyer his 
rod in anger and crushed the horses of 


Kritavarman’s car. Jumping down from his 
chariot Kritavarman fled away. 


mesa Wary tga Peay Maa 
Waa Reainrgkiisrtisans ci 


Shalya also excited with anger, O king, 
killed many Somakas and Pandavas and once 
more assailed Yudhishthira with many sharp 
arrows. 


TA int Tt FE: Vaya rsa 
Gaana Tae Sar 8 
Then biting his lips and beside himself with 
range, the valiant Bhima took up his mace in 


that battle and aimed it at Shalya for killing 
him. 


PECES care Alea ee 
mange eaaa y oll 
It resembled the very rod of Yama, in the 
death-night and was destructive of the lives of 
elephants and horses and human beings. 


saana aa 

Sei ia aR RI 
3 It was coated with a cloth of gold, looked 
like a burning meteor, furnished with a sling, 


was fierce as a she-snake, hard as thunder and 
made entirely of iron. 


MAHABHARATA 
aeg Werte ee 
ane Rgt Aafa RI 

It was smeared with sandal-paste and other 

unguents like a desirable lady, pasted with 
marrow and fat and blood and resembled the 
very tongue of Yama. 

a 2 i A l 
Fferi yent RN y B11 

It produced sounds on account of the bells 

attached to it, like unto the thunder of Indra. It 
resembled in shape a dreadful serpent that had 
just cast off its slough, soaked with the 
temporal juice of elephants. 
Ñ S . a fi f A 1 
maa aem Pifeyefararcareg K 
It inspired the enemies with terror and the 
friends with joy. It was celebrated in the world 
and capable or riving mountain summits. 
aa kana RRG Aci! 
HEAT JE ANAN MEET: AAI 
With this mace, the powerful son of Kunti 


had, in Kailasa, challenged the enraged Lord of 
Alaka, the friend of Maheshvara. 


AN MAA G YTRA. ATAI 

WEA Weary FA A WAM MRTT: |G Gl 

Faria agitate: eRT: 

With this weapon Bhima, though resisted 
by many, had in anger killed a large number of 
proud Guhyakas endued with powers of 
illusion on the mount Gandhamadana for the 
sake of procuring Mandara flowers for 
Draupadi. 

Tt aaMfeterenerat STATI 4 9 Ul 

uga naag: NereA TH ; 

Taking up that mace which was sct with 
diamonds and other gems, eight-sided an 
celebrated as Indra’s thunder -the mighty- 


armed son of Pandu now rushed against 


Shalya. 


TCA gagan SraUTATaar 4 oll 
WRT eT BRISA ERAN 


SHALYA PARVA 


With that mace of dreadful sound Bhima, 
skilled in battle, crushed the four quick- 
coursing horses of Shalya. 


Ad: West Wr Fa: TY safe Trey en 

faan aL at at frat a Vise 

Then heroic Shalya, worked up with wrath, 
in that battle, hurled a lance at the broad chest 
of Bhima and scnt fourth a loud war-cry. That 


lance, cutting through the cost of mail of 
Pandu’s son, entered into his person. 


FRAC MMAR AAT § 0 II 
wat ages afa at ee 
However taking out the weapon fearless 
Vrikodara struck therewith the driver of Shalya 
on the chest. 


u fanat wert ary AIRRA: UU 
TUS Set MRE 


Cut to the quick, the driver, vomiting blood, 
fell down with a trembling heart. At this the 
king of the Madras got down from his car and 
looked at Bhima in depression. 


Tagi SBT Meat ARTE: NR Vl 

Terre cater mafiaa 

Beholding his own attempt thus thwarted, 
Shalya was struck with wonder. Of quiescent 


soul, the king of the Madras took up his mace 
and began to eye his enemy. 


Wa: Qa: Wat ai 
A Spt ant cart aheafeauartor:ig zl 
Beholding that terrible fear of his in battle, 
the Parthas joyfully worshipped Bhima of 
untiring energy. 
CHAPTER 12 
(SHALYA PARVA)—Continued. 


The fight between Shalya and Bhima. 
Shalya strikes Yudhishthira. The death of 
Chekitan 


Wiad sara 
Tt Yer apart wea: Watered TEMA 
STS TCT Taree RRE: VU 


Sanjaya said 
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Seeing his charioteer fallen, Shalya, O king, 
quickly took up his mace made entirely of iron 
and stood firm as a hill. 


4 daia arent meaa 

Tga kai aafia RIR 

Wyte eat ar wate faa 

qma TT: nge ne AST 3 I 

Bhima, however, armed with his mighty 
mace, rushed impetuously towards Shalya who 
shone like the blazing Yuga fire or the 
Destroyer armed with the noose or the Kailasa 
mountain with his summit or Vasava with this 
thunder or Mahadeva with his thunder or 


Mahadeva with his trident or an infuriate 
elephant in the forest. 


Wa: VgMMET Tarot I AAT: | 
fates Uae WRT ea SH 
At that time there arose the sound of 
thousands of conchs and trumpets and loud 
leonine roars increasing the joy of horses. 
ert: Adee fe ater eeN 
MAHAL Cet WT MATIN 4 It 
The warriors of both armies, looking at 
those two foremost of heroes from every side, 
lauded them both, saying—well done! well 
done. 
a fg aai Wag aT Agra 
Ag eat AE TATE 1 
Except the ruler of the Madras or Rama, 
that delighter of the Yadus, there is none else 
that can venture to stand the impetuosity of 
Bhima in battle. 


Mar Hale TeTet HEI: | 
Ag AA Alea Br Gaara 9 11 


Similarly except Bhima there is no other 
warriors that can venture to stand the force of 
the mace of the illustrious king of the Madras 
in battle. 

at guitare ait ws AG: 
aat maert aag CI 

Those two warriors Vrikodara and the king 
of the Madras, roaring the bulls, moved about 
in circles, frequently leaping up in the air. 
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ae mm min asco fine ANnd O 


quseradarig maag al 

Afia Ja wat: Youre ng 

In that encounter between those two best of 
men, no difference was perceptible between 
them cither in their movement or in the manner 
of their holding the mace. 

ayaa: Yaya Waar 

amaaa Ue: METS A TATI oll 

The mace of Shalya, coated with a shining 
cloth of gold that looked like a sheet of fire, 
made the on-lookers afraid. 


Wa Bat Ai RUSA Agi: 
fagen SA YH TAN! VAM 


The mace of the great Bhima, as he moved 
about in circles, looked like lighting in the 
midst of the clouds. 

Mise Hae MTA AGA TATI 
SEM À US Sg a AR: tl VU 

Struck by the king of Madras with his 
mace, the mace of Bhima, O king, sent forth 
scintillations of fire in the sky which was as if 
on fire. 


AM Wet Meas Alsat Wear Wen 


Tena HAA agaaa 33 11 
Similarly struck by Bhima with his mace, 
the mace of Shalya produced a shower of 
burning coals. 


Sales HEME atta TET 
Haha aara Tana Fag: geil 
Like two huge elephants striking each other 
with their tusks or two huge bulls striking each 
other with their horns, those two heroes began 
to strike cach other with their maces, like a pair 
of heroes striking each other with iron clubs. 
Tt Telrad: g CENNI 
Teta ylerenfaer fyah yN 
On being struck with each other’s mace, 
they soon became bathed in blood and looked 
more beautiful like two blossoming Kinshukas. 


Weal AA Weta ave: | 
+ Siler Waren Meee TAM ge II 


Struck by the king of the Madras on both 
his left and right, the mighty-armed Bhimasena 
stood firm like a mountain. 


wa gig: 
Bea A feat Wer, Shara Werte: gon 
Similarly, though struck again and again 
with Bhima’s mace, Shalya, O king, moved not 
like a mountain struck by an elephant with his 
tusks. 


yaa fey vaig wal: Geataeet: 1 
miig AMAT FATT RS 
The sound caused by the strokes of the 


maces of those two best of men was heard on 
all sides like peals of thunder. 


Figet g meat agf 
HA aue AAG: RN 
Having stopped for a moment those two 


energetic warriors once more, with uplifted 
maces, closed each other. 


amda maet UTA SAAT, TÀ: 
SET Aese: | 3 oN 


Again an encounter took place between 
those two warriors of superhuman power, each 
having advanced towards the other by eight 
steps and each, striking the other with his 
uplifted iron club. 


Geet aar Tasers fae: 

farai sft aag AAT? 3N 

Then desiring to reach each other, they 
once more moved about in circles. Both the 
expert warriors began to display ther 
superiority of skill. 

adera TS GL gga Tet 

Waa as Hosen faery 3M 

ERUEN IKEIKE: EGOE ; 

Uplifting their terrible weapons, they again 
strucks each other like mountains striking °° 
other with their summits at the time © 
earthquake. 

A TREATS Mapa HIRATA 83 

WM tagdiugniaqemtiatt = 


SHALYA PARVA 


Struck heavily with cach other’s mace, both 
of them dropped down simultaneously like a 
couple of poles set up for Indra’s worship. 


BHA: SAMAR. ERASE RI 
get natrag gagh 
Threat the brave warriors of both armies, 
cried Oh and Alas. Cut to the quick, both' of 
them had become exceedingly agitated. 


T: RATATAT ARTOIS TUT FG HI 
alate HI: Yet pidea 
Then the powerful Kripa, taking up Shalya, 
that king of the Madras, on his own car, 
quickly took him away from the battle field. 


aired agna g Fran greferd: i RRI 
MPSA MENTO: Wasa ARTA 


Bhimasena, rising up, however, within the 
twinkling of an eye and still reeling as if drunk, 
challenged, with an uplifted mace, the king of 
the Madras. 

TARY TAR: WNT AMAA AT: 11 RON 
WATE eAAT Tg AAAI 

Then your warriors, armed with various 

weapons, fought with the Pandavas, causing 


the blowing and beating of various musical 
Instruments, 


Tuga Wet a Wet AeA ATEN VSI 
AAG TENT SAAT: | 


Raising up arms, taking weapons and 
making a loud noise, O king, your warriors, led 


by Duryodhana, rushed against the army of the 
Pandavas, ` 


Tian Ae USAT: 1 RS 

wag: Rena gag 

Beholding the Kauravas the sons of Pandu, 
Sending up leonine shouts, rushed against those 
Warriors led by Duryodhana. 

mai UE yar ALATA 3o ll 

Me Afai À frena gai TET 
ai Then your son, O foremost of Bharatas, 
oe at Chekitana amongst them, cut him 
“ceply with a lance in the chest. 


MMe etre eer OT anfèt: N 


ENTIRE: Mage ayei Ta: 


D 
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; Thus struck by our son, Chekitana dropped 
in a faint down on his car, bathed in blood. 
Cena, Bt BET MUST AST: 3 VI 
AAG AT PART ALTE 
Seeing Chekitana slain, the great car- 


warriors among the Pandavas continually 
showered arrows (upon the Kauravas). 


maama mea Freer: 113 31 

STAT Hater aoa: Waa! 

Indeed, the Pandavas, filled with the desire 
of victory, O king, moved about on all sides 
amongst your soldiers. 


RUT Aaa a NaS WET 3 I 
` f s. :l 
Kripa and Kritavarman and the powerful 


son of Subala, placing the king of the Madras 
before them, fought with king Yudhishthira. 


MENE g RATETA 
ge went gog 


Duryodhana, O king, fought with heroic 
and powerful Dhrishtadyumna, the slayer of 
Bharadvaja’s son. 


FRAT mia por AT: 
adea fai FogayTeT: | 
Three thousand cars, O king, dispatched by 


| your son and headed by Drona’s son, fought 


with Vijaya. 

ferred gainea: WAL atat: 113 91 

Milagre Wa SM Sa Aad ATI 

All those warriors, O king, were bent upon 
winning victory even at the sacrifice of their 
lives. Indeed, O king, your warriors entered 
into the midst of the Pandava army like swans 
into a large lake. 


q gana Me Teese 3 CN 
Buna OI BIGCUEL Ù 
A fierce encounter then took place betwcen 
the Kurus and the Pandavas, the combatants 
being worked up with the desire of killing one 
another and deriving great pleasure from 
giving and receiving blows. 


AE Nat VAM T STATA 3 eH 
aeai SAN Use TA 
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During the progress, O king, of that battle 
in which great heroes were killed a terrible dust 
was raised by the wind. 

saamia TSA A ATS oN 
Ten fai gaT 

From only the names we heard (of the 
Pandava warriors) that were uttered during that 
battle and from those (of the Kuru warriors) 
that were uttered by the Pandavas, we knew the 
heroes that fought with one another fearlessly. 


ART: yeaa A IAT X RII 
Ta a aa Ra R RRI 


That dust, however, O foremost of men, 
was soon dispelled by the blood that was shed 
and all the points of the horizon became once 
more clear. 


FO Wa AA A TAPAS RII 
daami Wat a Add Be Wea: | 
Indeed, during that terrible and awful battle, 


no one, among either your warriors or those of 
the foe, took to his heels. 
FRAT HAT WA Het BTS 3M 
Waar Wea AT: SIA: | 
Desirous of going to the regions of 
Brahman and longing for victory by fair fight, 
the warriors displayed their prowess worked up 
with the hope of heaven. 
| USS 
aaa GT Fae TAT 
For paying off the debt they owed to their 
masters on account of the maintenance 
received or bent upon achieving the objects of 
their friends and allies, the warriors, desirous 
of going to heaven, fought with one another. 
ARSC greater agat AERA NS 4 MI 
SARE: WEE: TAT 
Discharging various weapons, great car- 
warriors roared at the struck one another. 


Gd aaa Fart wees ARIZA 
Sit Ot ata: gaat Wa Wat a St acti 
Slay, seize, strike, cut off -these were the 
words that were heard in that battle, uttered by 
your people and those of the enemy. 


MAHABHARATA 


m: Veal Het Tt ga vont 

facra Aaea Were 

Then Shalya, O king, desirous of Killing 
him, struck king Yudhishthira, a mighty car- 
warrior, with many sharp arrows. 

PA Wal AEN ANTAL À gaS 

AMA Wig Maa Tata 

Acquainted with the vital parts of the body, 
the son of Pritha, however, O king, struck. the 
king of the Madras with fourteen cloth-yard 
shafts, aiming at the latter’s vital parts. 


Hart mosi mega Hela 
fam WA Feat Agia: Agata: | 


Resisting the son of Pandu with his arrows 
the illustrious Shalya, filled with ire and 
desirous of killing his antagonist, struck him in 
that battle with innumerable Kanka-feathcred 
arrows. 


aa FA ASST maA 4 011 
qai wast Wess WAT: 
Again, O king, he struck Yudhishthira with 


a straight shaft in the very presences of all the 
troops. 


fam fiait: agateurentarct:| 

minis Gg ARTS RANT: UA RI 

King Yudhishthira, possessed of great 
renown and filled with range, cut the ruler of 
the Madras wiih many keen Kanka and 
peacock feathered arrows. 

aai a en Yet a afir: M:N 

gA agen fia Ae: | 

That mighty car-warrior then pierced 
Chandrasena with seventy arrows and Shalya $ 
driver with nine and Drumascna with sixty 
four. 

TAA Bd Mer: MUSAA MEATIA 

foam dal midd A mafa 

When the two protectors of his car-whes 
were (thus) killed by the great son of Pan s 
Shalya, O king, slew twenty five wario 
among the Chedis. 


SHALYA PARVA 


Metin aaen sire a UST Ny YI 
mA ware aaa Fifer: wee 
And he struck Satyaki with twenty five 
keen arrows and Bhimasena with seven and the 
two sons of Madri with a hundred, in the battle. 
We TTT VAT TTT I 
WHA We: PANTA 
While Shalya was thus fighting in that 
battle, that best of kings, the son of Pritha, shot 


at him many arrows that resembled snakes of 
virulent poison. 


eet UT TAT pg JAYS 

WE AAA ARATE TATA 

With a broad-headed arrow, Yudhishthira, 
the son of Kunti, then cut off from his car the 


standard of his antagonist as the latter stood 
before him. 


qug & Tet chy fea Ve GOI 
Faaa figgia 
We saw the standard of Shalya, which was 


thus cut off by the son of Pandu in that great 
battle, drop down like a mountain summit. 


fast fiant gg msi a aR CI 
JaA MUMS STAT FAT Zl 
Secing his standard fallen and observing the 
Son of Pandu standing before him, the king of 


the Madras, worked up with range, shot a 
number of shafts. 


NA: amaA WT sa FANG SHI 


HSA aay arses! 

That foremost of Kshatriyas, viz., Shalya of 
great energy poured over the Kshatriyas in that 
battle dense. showers of arrows like Indra 
pouring torrents of rain. 


a sires et Talat a Mas S oll 
Uk watttder garie 
Piercing Satyaki and Bhimasena and the 


twin sons of Madri by Pandu, each with five 
arrows, he assailed Yudhishthira greatly. 


Tt BUT ret Fat UMTSaTAAAIG Ul 
SURE Went AAR 


449 


We then, O king, beheld a net of arrows 
spread before the chest of Pandu’s son like a 
mass of risen clouds. 

TA Mea Wt HG: WM: Maa RI 
fam: derearare IRIA HRA: 

The great car-warrior Shalya, in that battle, 
filled with rage, covered Yudhishthira with 
straight shafis. 

Tat Geet cet arse tise: 
aagana AS FAUT ATG 31 

At this, king Yudhishthira, afflicted with 
those arrows, felt himself deprived of his 
prowess, even as the Asura Jambha had 
become before the killer of Vritra. 


CHAPTER 13 
(SHALYA PARVA)—Continucd 
Satyaki, Bhima, Nakula and Sahadeva come 
to Yudhishthira’s rescuc. Bhima strikes 
Shalya heavily 
Us Sarat 
Af cet g Agee TIA 
Maa Aga I mEt gt 
Sanjaya said 
When king Yudhishthira was thus assailed 
by the king of the Madras, Satyaki and 
Bhimasena and the two sons of Madri by 


Pandu, encircling Shalya with their cars, began 
to assail him in that battle. 


Rai Wi: yet Teague 
Wah agia Meat Tere VU 
Weare Helse egy Nefa: 
AAMT GAA Aaa: tl 3 Ul 
Beholding the helpless Shalya thus assailed 
by those great car-warriors loud sounds of 
applause were heard and the Siddhas became 
filled with delight. The ascetics, assembled 
together, declared it wonderful. 
MAA Wr Vet eA WAI 
Used fae SOT pae MAT SI 
Then Bhimasena in that battle, having cut 
Shalya who had become irresistible with one 
arrow, next struck him with seven. 
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Treats Beret Tarra 
Bore ICID ETEN 
Satyaki, desirous of rescuing the son of 
Dharma, strucks Shalya with a hundred arrows 
and uttered a loud leonine roar. 
age: Waheed dear wate: 
facet i g Greet at fear wah g 
Nakula struck him with five arrows and 
Sahadeva with seven; the latter then once more 
struck him with as many. 
OY YM Wh aa: ARRA: 
fiaa ara att Set aT 
Meats aaa yew fcr wal 
Wet g MAM Fact WAM! cl 
. The heroic king of the Madras, struggling 
carefully in that battle, thus afflicted by those 
great car-warriors, drew a formidable and 
strong bow capable of imparting great force to 
the shafts shot from it and pierced Satyaki, 


with twenty-five arrows and Bhima with 
seventy-three and Nakula with seven. 


Wi: Magne Ut Weeder set: 
fort Wert Tat aand aaan en 
Then cutting off with a broad-headed arrow 
the bow, with shaft fixed on the string, of 


Sahadeva, he struck Sahadeva himself in that 
battle, with seventy-arrows. 


Weary UA Age Yea 
WIAA IY: Hal: VSM: MANET Yo tl 
Sahadeva then, Stringing another bow, 


pierced his maternal uncle with five arrows that 
resembled snakes of virulent poison or burning 
fire. 


miaa A:I 
ARE ame Gat poai RRN 
fiama pipaa à fafi: pit: 
Worked up with great ire, he then struck his 
antagonist’s driver with a straight shaft in that 


kan and then Shalya himself once more with 
e 


aren aaa aafaa: WENN 
SATS WEA Te Yes Wada 


MAHABHARATA 


Then Bhimasena pierced the king of the 
Madras with seventy arrows and Satyakj 
pierced him with nine and king Yudhishthira 
with sixty. 

Wa: Meat Het AAEE: 
Fara Be Maes wd ae 

Thus pierced, O king, by those mighty car- 
warriors, blood began to flow from Shalya’s 
body, like red streams running down the breast 
of a mountain of red chalk. 


qa Wahl ASA VS: TS: Mts een 
fana WaT minaga 
Shalya, however, quickly struck in return 


each of those great bowmen with five arrows, 
O king. Exceedingly wonderful was this feat.- , 


TASH MPT THAT ATTN 84 II 
aging Wat Wet WYANT: | 


With another broad-headed arrow, that 
great car-warrior then, O sire, cut off the 
Stringed bow, of Dharma’s son in that battle. 


SMA agaa gar JAR: gN 
MAYA e maT: 

Taking up another bow, that great car- 
warrior, viz., the son of Dharma, covered 
Shalya, his horses and driver and standard and 
car, with many arrows. 


U DENA: Wat YAEL Mae: It VII 
qima aaa: wt: 


__ Thus covered in that battle by the son of 
Dharma with his arrows Shalya struck the 
former with ten keen arrows. 


afn ae: Feat AGT PATER Ve Ul 

HAUTE Wt ama THT: | 

Then Satyaki, enraged upon beholding the 
son of Dharma thus assailed with arrows, 
obstructed the heroic king of the Madras with 
clouds of arrows. 


E Mire Meese gA nga ay: RVI 

tiga Arahat 

At this, Shalya cut off with a razor-faced 
arrow the terrible bow of Satyaki and cut cac 
of the other Pandava warriors with three 
arrows. 


SHALYA PARVA 
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TA Hl TENT Aaa: Wea Zot 
dt Bearara aii Tee 
Enraged, O king, the highly powerful 


Satyaki then discharge at Shalya a golden lance 
set with many jewels and gems. 


AAAS ARTS TACHA WATT 2 Vi 
THe: WAL Vika wela Tat YATT 
east: ei a REY: MARAN RRI 
Bhimasena shot at him a cloth-yard shaft 
that looked like: a blazing snake; Nakula 
discharged at him a dart, Sahadeva an excellent 


mace and the son of Dharma a Sataghni, all 
__ actuated by the desire of killing him. 

AA WAY Uae + FAA 

ANAT TAL VIE: U URTI VSM 

The king of the Madras, however speedily 
counteracted in that battle all those weapons, 
shot off the arms of those five warriors at him, 
as these proceeded towards his car. 

ai Wea A TTT 

whet tire ert eR RSI 

With a number of broad-headed . arrows 
Shalya cut off the lance shot by Satyaki. 
Endued with valour and great lightness of 


hand, he cut off into two pieces the gold 
decked arrows shot at him by Bhima. 


fan fade Wat paga: WA 
aafia Mir guest TAAL VM 
He then resisted with arrows the terrible 
gold-handled dart, that Nakula shot at him and 
the mace also that Sahadeva had hurled. 
Tel a Weed Mla: WAAC 
WUT a cet at Wass ANAT VE I 
uyati mogga fea wae al 
TEA PAA: pag Voll 
With a couple of other arrows, O Bharata, 
he cut off the Shataghni shot at him by the 
“ing, in the very presence of the sons of Pandu 
and uttered a loud leonine roar. The grandson 
Of Shini, however, could not bear the defeat of 
his Weapon in that battle. 


HAAG AUST Maf: MUTT: | 
Brat aya farce air a fate: WMU 


D 


Beside himself with age Satyaki took up 
another bow and cut the king of the Madras 
with two arrows and his driver with three. 


Wa: Mea Wh Wary Va ST: F:I 
fees gigaa MET RN 
At this, Shalya, O king, worked up with 
rage, deeply struck all of them with ten arrows, 
like persons piercing mighty elephants with - 
sharp pointed lances. 
X ara: WAL ARTA ARTA: | 
Ag: VYA Wy Ta VAP GEA 3 oll 
Thus thwarted in that battle by the king of 


the Madras, O Bharata, those slayers of foes 
could not stand in front of Shalya. 


Weal Fale Wet SET Meret feral 
FAP VOSA HT TST YRA NI 
Witnessing the prowess of Shalya, king 
Duryodhana considered the Pandavas, the 
Panchalas and the Srinjayas as already killed. 


Wal TS Erg: TATA 

AAT WAT MUL Aaa 3 VN 

Then, O king, the mighty-armed 
Bhimasena, determined to kill him, 
encountered the king of the Madras. 

Weel: WRA Maes AEA: | 

qad Tel Met Was SAfenSyit: 113 N 

Nakula and Sahadeva and the powerful 
Satyaki, encompassing Shalya, shot their 
arrows at him from all sides. 


u agia: msani Here: 

TAA AEE AGNI: MANS 

Though surrounded by those four great 
bowmen and powerful car-warriors of the 
Pandavas, the valiant king of the Madras still 
fought with them. E 


TS Ta Tar FCT Tete! 

Senet MAY ARMS ME:N 

Then, O king, the son of Dharma, in that 
dreadful encounter, quickly cut off with a 
razor-headed arrow one of the guards of 
Shalya’s car-wheels. 


afore Fret Bt AHN Wee 
ARTS Aca AirearTgMres et: 113 Il 
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MAHABHARATA 


When that brave and mighty car-warrior, 
the protector of Shalya’s car-wheel, was thus 
killed, Shalya enshrouded the Pandava warriors 
with showers of arrows. 

PAA Aaa WSL Se KAA 
faae BAL gA Blase ZI 
at 7 a Wed Waal Hed 

a fe Heal Wh WHT AAT Tet ANRC 

Beholding his troops covered with arrows, 
O king, king Yudhishthira began to think - 
Verily, how shall those weighty words of 
Madhava become true. I hope, the king the 
Madras, worked up with ire, will not destroy 
my army in battle. 

Ta: WWMM: musat: ogg 
WR Wag: Visa: WATS 

Then the Pandavas, O elder brother of 

Pandu, with cars and elephants and horses 


approached the king of the Madras and began 
to assail him from all sides. 


mag Meas TYE 
SA AA TR Aelia AREY 0 Nl 
Like the wind scattering masses of clouds, 
the king of the Madras, in that battle, dispersed 
the shower of arrows and various other 
weapons. 


We: Sieg at yeaterat rary 
EEGI EE Lt EEEIEE CIDIGE (RAII 
We then saw the downpour of gold-winged 
arrows shot by Shalya, passing through welkin 
like as warm of locusts. 
Be aaa Hea rf 
Wd: M Get YAA Ta FANER 
Indeed, those arrows, discharged by the 


king of the Madras from the rear of the battle, 
were seen to fall like a flight of birds. 


naegh: Vit: Rg: 

Pfa waga TSZ 

With the golden shafts shot off the bow of 
the Madra king, the sky, O king, was so 


covered that there was not an inch of empty 
space. 


q meari meh aa falaa agy 

ame ne Get TA ASEAN SI 

TAT Aer AMAT TS AT: | 

Then a thick darkness was caused by the 
arrows shot by the powerful king of the Madras 
in that dreadful battle. 

Maar g dt FLAT Wosarat sensla yy 1 

fei wot maed aga: 

And when they saw the vest host of the 
Pandavas agitated by that hero, the gods and 
the Gandharvas were stricken with great 
wọnder. 


Eg ae Waal e: Mora AT SE I 
anima fede Saye: ! 

Assailing vigorously all the Pandava heroes 
with his with his arrows from every side, O 
sire, Shalya covered king Yudhishthira ‘and 
roared repeatedly like a lion. 

A Wal: WAL Wl WUSaM ASAT: vil 
magina Fa gag HEAT 

Thus covered by Shalya in that battle: the 
great car-warriors of the Pandavas could not 
proceed against that great hero for fighting 
with him. : 

TI AAS W: 

WY: MAL YL eaa ¥ oI 

Those amongst them that ‘were led by 
Bhimasena and king Yudhishthira did not fly 
away from the brave Shalya the ornament of 
battle. 

CHAPTER 14 
(SHALYA PARVA)—Continued. 


The fight between Arjuna and Drona’s son- 
The latter kills Suratha 


qa Tare 
Seat sito fast Je Tere: | 
TET Megat: Wia Aerts al 
Afi fara wat aita freitga:! 
WAAL ASA, ERAT VAT Sista: Mt Vl 


Sanjaya said 


SHALYA PARVA 


In the meantime Arjuna, in that battle, 
struck with many arrows by the son of Drona 
as also by the latter’s followers the heroic and 
mighty car-warriors among the Trigartas, 
pierced Drona’s son in return with three arrows 
and each of the others with two. Again, the 
mighty armed Dhananjaya covered his enemies 
with shower of arrows. 


qada TENA maa 

Mafa g Maca AUT 3 II 

Wag: Wena wear: fet: wt 

Though struck with keen shafts and thought 

they looked like porcupines on account of 
those arrows sticking to their body still your 
soldiers, O foremost of Bharatas did not fly 
from Partha in that battle. 


aH WAT Agag ATT: %1 
TAT TAL Ufa ETT: | 
Led by Drona’s son they surrounded that 


grcat car-warrior and fought with him 
discharging many arrows. 


ore fee: wT Tr anena fÈ: 14 1 

STL Wet TATTLE 

The gold-decked arrows, O king, shot by 
them, quickly filled Arjuna’s car. 


TH BO ASK Fatt Waa N 
mitetea fagargt weer gagHar: 

Beholding those two great bowmen, those 
two foremost of all warriors, viz., the two 
Krishnas, covered with arrows, those invincible 
(Kaurava) warriors filled with joy. 


HAN Weer Sar arearfor ar Frail 
at dagat a wear 
The Kubera, the wheels, the shafi, the 


terraces, the yoke and the Anukarsha of 
Arjuna’s car, were covered with arrows. 


haletke ikan ta a AT ru UKAT 
ayi eat ie aR: TARI 
Never before, O king, had been either scen 


or heard the like of what your warriors then did 
Unto Partha. 


D 


453 


WU: want mft agg: Fert: mugu 
sa: Wate frame AI 
That car shone with those keen arrows of 
beautiful wings like a celestial car, blazing with 
hundreds of torches dropped on the carth. 


TASA TENT Pt: adf: 1 gol 
=~ s s, war ` c l 
Then Arjuna, O king, covered his enemies 


with showers of straight arrows like a cloud 
pouring torrents of rain on a mountain. 


SEAM: WAL mig: PNU 

miaa rna 

Struck in that battle with arrows with 
Partha’s name engraven on them those heroes 
regarded the battle field as full of Parthas. 

BAGS TY: Wee ASL RR 

Seer Seve Tees Teva: I 

Then the Partha-fire, having arrows for its 
wonderful flames and the loud twang of 
Gandiva for the wind that increased it, began to 
consume the fuel of your soldiers. 

AUT Uae AT SAAT eS RAAI B31 

Pimi water anata À: Tel 

Seagate feat a ATA evil 

SAU BAU Water AT WaT: | 

fnat wt Unit oscar OTT gh 

MAT ST AMT LI AT AAA: | 

DAM Saat: Mel YREMT A WHAT gE II 

Maga TAT WAG AT 

Then were scen along the tracks of Partha’s 
car, O Bharata, number of broken wheels, 
yokes, quivers, banners, standards, with the 
cars themselves that bore them, of arrows, the 
Anukarshas, Trivenus, axles, traces and goads, 
heads of warriors decked with ear-rings and 
head-gears, arms, things in thousands of 
umbrellas along with fans and of diadems and 
crowns. 


We: FEST WT WET Ferrer gon 
aaen erat nian 
SUT AAA TTT gia ge 
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aga MAB TRAST FAM 

Along the track of the angry Partha’s car, 
the ground, covered with muddy blood, 
became impassable, O chief of the Bharatas, 
like the sporting ground of Rudra. The 
spectacle filled the coward with fear and the 
brave with joy. 

Ge g UAL WA: ea k TTT: RRI 

Wt wae ags ARa sacl 

Having destroyed two thousand cars with 
their fences, that scorcher of foes, Partha, 


appeared like a smokeless fire with blazing 
flames. 


wen fe manag AM AMAT 2 oll 
feat ga Teter Wet esta: 

As the illustrious Agni blazes forth for 
destroying the immobile and the immobile 
creation so. O king, mighty car-warrior Partha 
looked. 


ore VAL FAT MUST aT. THAI R RI 
Weltadet Wiss Waa 
Beholding the prowess of Pandu’s son in 


that battle, the son of Drona, on his car adorned 
with many banners, tried to check him. 


MAU yn agar areata VU 
Milagetasarst NEES EEEIEI 
Those two foremost of men both having 
white horses yoked to their cars quickly 
encountered each other, each desirous of 
killing the other. 


TARE SMT YTR 
yaa gE ATTA 
The arrows discharged by both became 
exceedingly terrible and were as thick, O best 


of Bharatas, as the torrents of rain poured by 
two masses of clouds at the close of summer. 


ATR at | Mt: MMI VSI 
Tagas erat gaa 
Each challenging the other, those two 
warriors struck each other with straight arrows 


in that battle, like a couple of bulls tearing each 
other with their horns. 


MAHABHARATA 


waa Hert fet wT 24 1 
yani Werle STATE A: 
The battle between them, O king, was 
equally fought for a long while. The in of 
weapons was horrible. 


mAs BGR ATG: Yay gM 
aged a aerators ATT 
The son of Drona then, O Bharata, struck 


Arjuna with a dozen of powerful gold winged 
arrows and Vasudeva with ten. 

Wd: Neale Agaa Mss Ty: Voi 

amfa Fed g Egi Hele 

Having shown for a short while, some 

respect for the preceptor’s son in that great 
battle, Vibhatsu then, smiling, drew his bow 
Gandiva with force. 


OMS Ue TATE AT: 

BA aaah YA: pre 

Immediately the great  car-warrior 
Savyasachin deprived his antagonist of his 
horses, driver and car and without the least 
exertion struck him with three arrows. 


T g Ù ST RTT RR 
yai mogga AAT RAT 
Staying on that horseless car Drona’s son, 
smiling, discharged, at the son of Pandu a 


heavy mallet that looked like a dreadful mace 
with iron spikes. 


WA Wea SAS laTAT 3 0 l 

fade WRT a: Wel: gE: 

Seeing that weapon, which was covered 
with cloth of gold, come towards him, the 
heroic Partha, that killer of foes, cut it off into 
seven pieces. 

a fai gaei ger sift: TRTA: A 

aa Ri at ARREA] 

tAn da mata Agaa: R 

Seeing his mallet cut off, Drona’s So m 
great anger, took up a terrible mace adom in 
with iron spikes and looking like a mountat 
crest. Accomplished in warfare, the So? 
Drona discharged it at Partha. 
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arate Hes Ue Ser wosa: 
anean Set wast: MARRAN 
Seeing that.mace come towards him like the 


Destroyer himself in anger Pandu’s son Arjuna 
quickly cut it off with five excellent arrows. 


a fest: i yt mate] 
Sel yita wate a ATS wil 

Cut off with Partha’s shaft in that great 
battle, that weapon dropped down on earth, 
riving the hearts, as it were, O Bharata, of the 
inimical kings. 

msaani frena wos: | 
Mishra aera WT BART ZAN 
Ta cat stor: ree A Scart: 

The son of Pandu then struck Drona’s son 
with three other arrows. Through deeply cut by 
the mighty Partha, the highly powerful Drona’s 
son, depending upon his own manliness, 
displayed on sign of fear or agitation. 


FE a aah Wary AE WERT 3 N 
TATA: TATA FATT: 
That great car-warrior, the son of Drona 


then, O king, covered Suratha with showers of 
arrows before the eyes of all the Kshatriyas. 
TAY FUSES Use AERA ZI 
Wer tAr iranan 
At this, Suratha, the great car-warrior 
among the Panchalas, in that battle, riding upon 
his car whose rattle was as deep as the 


muttering of the clouds, proceeded against the 
Son of Drona. 


fin à ag: de aie EC 
Sania: AmaE 


Drawing his best of bows capable of 
standing a great strain, the Panchala hero 
covered Ashvatthaman with arrows resembling 

ames of fire or snakes of virulent position. 
Fei a: gaT ASTM Bl 
Bar wnt sitios sake: 
Seeing the great car-warrior Suratha 


Proceed towards him in anger the son of Drona 
Was filled with range like a scorched snake. 
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Airai geet gear yfai Ute ¥ ol 
Tas Ys Tere agaaga aI 
gaa veut are maag RS I 
Contracting his eye brow into three lines 
and licking the corners of his mouth with his 
tongue, he looked at Suratha in anger and then 
touched his bowstring and shot a keen 


clothyard shaft resembling the dreadful rod of 
Death. 


WTS gai Rra naama: 
ARAA aai auie ¥ 211 
Endued with great force, that shaft struck 
the heart of Suratha and coming out entered the 
Earth riving her through like the thunder-bolt 
of Indra hurled from the sky. 
T: a it Yt mA WATE: 
SOT a BOT ge Aa i: w ZU 
Struck with that arrow Suratha fell down on 
the Earth like mountain crest given with 
thunder. 


aA afet ait Aoga: maT 
amg i gol ata emt a:l 
After the fall of that hero, the valiant son of 


Drona, that foremost of car-warriors, speedily 
got upon the car ofhis slain enemy. 


We: Wat WENT Aiorteague: | 
Sy Aaa AeA TYG Ut 


Then, O king, that: warrior, invincible in 
battle, the son of Drona, well equipt with 
armour and weapons and helped by the 
Samsaptakas, fought with Arjuna. 


WA gA Veale Wt: Wel 
Tef Te arpa aT YE I 


At noon, that battle between one and the 
many, increasing the denizens of Yama’s 
abode, became exceedingly fierce. 


TABTAATVAT SBT AST WAT 
Feet GME AY WATS I io 


The sight was wonderful. Arjuna, alone and 
unsupported, fought with all his foes 
simultaneously. 


fad: gemide ag: Tel 
yanga Yo ARAM SAAT CU 
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The encounter was highly terrific that took 
place between Arjuna and his enemies, 
resembling that between Indra, in days of yore 
and the vast army of the Asuras. 


CHAPTER 15 
(SHALYA PARVA)—Continucd 
The fight between Duryodhana and 

Dhrishtadyumna. The encounter between 

Shalya and Nakula and Satyaki 

Usa Sart 
Gael Het gega Ue: 
WAG: Tes Fa Mea AN RI 
Sanjaya said 
Duryodhana, O king and Dhrishtadyumna, 


the son of Prishata, fought a dreadful fight with 
enough arrows and darts. 


TAAL AST PRET: AeA: | 
STAC VA Sel ACT: TATA I VU 
Both of them, O king shot arrows like 


showers of rain poured by the clouds in the 
rainy season. 


Ua a Unit facear Vit: wag: 
AUTEM TAO TAT: 1 3 I 
Having struck with five arrows the slayer of 


Drona, viz., Prishata’s son the Kuru king again 
struck him with seven arrows. 


FSG Wat Acar GEART: 
meen fata à gaes 
The powerful and steady Dhrishtadyumna, 


in that battle, assailed Duryodhana with 
seventy arrows. 


isd diet Tet Peat wat 
Hee SAM Gee Wag: St UAT I 
Sceing the king thus assailed, O foremost of 


Bharatas, his brothers, accompanied by a large 
force, surrounded the son of Prishata. 


Wa: uga: Bx aAA RAST 
AL WA E AATETTA I 
Surrounded by those great warriors on 
every side, the Panchala hero, O king, moved 


in the battle-field, displaying his quickness in 
the use of weapons. 


MAHABHARATA 


fad pania wert a Terry 

Wise: Wager Sera art oi 

Helped by the Prabhadrakas, Shikhandin 
fought with the two Kuru bowmen, 
Kritavarman and the great car-warrior Kripa. 

Tart Gree Fax t fryer 

MOT Wea FR MUTE ATI cit 

Then, O king, that battle became fierce and 


awful because the warriors were all bent upon 
sacrificing their lives. 


Wea: marati fago, Wadia 
qosan, sania UAAR Fl 
Discharging arrows on all sides Shalya 


assailed the Pandavas with Satyaki and 
Vrikodara amongst them. 


an at g a Be eN 
ARMA NR AAAA AH Rol 
O king, with patience and great strength, 
the king of the Madras at the same time fought 
with the twins Nakula and Sahadeva, each of 
whom was powerful like the Destroyer himself. 
meag osam nergÀ 
AM TEA AA NERA: al 
The great car-warriors among the Pandavas 
who were wounded in that great battle with the 
arrows of Shalya, could not find a protector. 
WA ga: WA h mie 
angaa Aa mge MTAA: RRI 
Seeing the just king Yudhishthira greatly 
assailed the heroic Nakula, the son of Madr 
rushed with force against his maternal uncle. 
TOT TAL Vet Ret: UATE! 
fama SH SR: GHA: KAP! RA 
aimada: salaries | 
mige: Reigan: Ve 
Covering Shalya in that battle Nakula, ie 
slayer of hostile heroes, smiling struck him y 
the breast with ten other arrows, made entire 
of iron, polished by the smith, equipt si 
wings of gold whetted on stone and discharg 
from his bow with great force. . 
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a Aa a E E 


TAR ARRA wetter were 
wget saa waiter: 1 gy1 
Assailed by his illustrious nephew, Shalya 
struck him in return with many straight arrows. 
a Bate Ter siresise arate: | 
RECA MRA ARAFAT 8G Ul 
Then king Yudhishthira, Bhimasena, 


Satyaki and Sahadeva the son of Madri, all 
rushed against the king of the Madras. 


AAMT TAY GLITTER: | 

fever aarda mmia Afri vei 

wire Bat Amfi heats 

Grater aafia sitet a air: ec 

That vanquisher of foes, the commander of 
the Kuru army, received in that battle all those 
heroes that rushed towards him vehemently 
filling the cardinal and the subsidiary points of 


the compass with the rattle of their cars and 
causing the Earth to tremble. 


mafa a Met Weed FART: Wes 
WARY MAE A FHT HTT RS UI 
Striking Yudhishthira with three arrows and 
Bhima with seven, Shalya pierced Satyaki with 


a hundred arrows in that battle and Sahadeva 
with three. 


ma: gA wet TE DI 
qarida fafai g: Ae Wael Rol 
Then the king of the Madras, O sire, cut off, 


with a razor-headed arrow, the bow with arrow 
fixed on it of the great Nakula. 


Sama TTS MAJA AEA: | 
Tao Ur Wart A:N R aul 
Taking up another bow, Madri’s son 
quickly covered the king of the Madras with 
Winged arrows. 


gifian mast ede The 
RUManitalttaTeAeTATATN 2 Vl 


Then Yudhishthira and Sahadeva, each 
Struck the king of the Madras with ten arrows 
On the breast. 


Wty i wea Meade: WI 
aama Seg: mgA: 


Rushing at the ruler of the Madras 
Bhimasena and Satyaki both struck him with 
Kanka-feathered arrows, the former with sixty 
and the latter with ten. 

ATR: Fa: afa a: i: 
fem ya: TAT ai mAT RX 

Enraged at this, the ruler of the Madras 
struck Satyaki with nine arrows and again with 
seventy straight arrows. 

aama Ue ai yot faa aa! 
Ti g: Wet E Feral 24 I 
Then O king, he cut off at the handle the 


bow, with arrow fixed on it, of Satyaki and 
then killed the four horses of the latter. 


fart arate seat ART AST: 
aRar yeaa WTA IE II 
Having made Satyaki carless, that great car- 
warrior, the king of the Madras, struck him 
with a hundred arrows from all sides. 
TAJ a tall sitet a Usa 
qafi a aver fren arf: We Vell 
He next struck the two angry sons of Madri 
and Bhimasena the son of Pandu and 


Yudhishthira, O Kuru chief, with ten arrows 
each. 


TAEA WATT Ube 
at Ate: wat meai VAM Re 
The prowess of the king of the Madras was 
highly wonderful, since the Parthas, even in a 
body, could not approach him in that battle. 
FUT WATT each: Weller: | 
USA usan, SRT ASIA TATH RR 
angaa art aaa acid 
Riding then upon another car, the mighty 
and powerful Satyaki, sceing the Pandavas 
assailed and yielding to the king of the Madras, 
rushed quickly against him. 
AeA Wh TAT VET: AMATI 3 ot 
aat Wheres At Aires fea 
Shalya rushed, on his car, against the car of 
Satyaki, like one infuriate elephant against 
another. 
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q MAMTA AAT EMSAM a 

Merete IRA AAO A 

MEA SYM SA: MARR: RRI 

The encounter between Satyaki and the 

heroic king of the Madras, became fierce and 
wonderful to look at like that which had taken 
place in the days of yore between the Asura 
Shambara and Indra. 


qafa: Het WAL ARMM 

fama anatas CECE ICCIGUEEY 

Seeing the king of the Madras stay before 
him in that battle, Satyaki struck him with ten 
arrows. 

TA G aae agM 

aaia aaae fag: ert: IZZI 

Deeply struck by that great warrior, the 
king of the Madras struck Satyaki in return 


with sharp arrows adomed with beautiful 
feathers. 


w: Wal ma: magi TA 
MAA U mge aang 34 1 
Beholding the king of the Madras struck by 
Satyaki those great bowmen the Parthas, 
quickly rushed towards him with a view to kill 
him. 
T Ae Taye: AE: 
yoi gen Reia TUZA 
E SAAT: WATT 
Remia aan dy gon 
The encounter, between those struggling 
heroes marked by a great flow of blood, was 
highly dreadful like that which takes place 


between a number of roaring lions fighting for 
a piece of meat. 


at aeaa AQAA 
Sahel ST AEA AOA AI AET 3 CI 
With the thick downpour of arrows shot by 


them, the Earth was entirely covered and the 
sky was converted into one mass of arrows. 


WIA Wea Heal TA Arata! 


ATTA Taig MMS 3 el 


MAHABHARATA 


- Indeed, with the arrows shot by those 
illustrious warriors a shadow, like that of the 
clouds was caused there. 

Wats! 


GEJ 


qiga: sR eA ARTTI o1 

Then, O king, with those shining and gold 
winged arrows shot by warriors, that resembled 
snakes that had just cast off their sloughs, the 
points of the horizon were as if ablaze. 

Tgi We ah Ne: Marae: 

Ra: TAL YA a SF YRI 

Shalya, that slayer of foes, performed a 
wonderful deed because that hero, Alone, 


unaided, fought with many arrows in that 
battle. 


TATE: agan: 

qafa: naad Afw RN 

The Earth was covered with the dreadful 
Kanka and peacock feathered arrows that fell 
from the hands of the king of the Madras. _ 

a Wea Ter fase Aereal 

SUVA TITS MATTE ¥ 3 

Then, O king, we behalf the car of Shalya 
-moving about in that dreadful battle like the car 
of Shakra in days of yore on the occasion of 
the destruction of the Asuras. 


CHAPTER 16 
(SHALYA PARVA)—Continucd. 

The fight between Arjuna and Kripa and 
Kritavarman. Shalya alone fights with the 
entire Pandava army. The fight between 
Shalya and Yudhishthira 
asta saa 

m: Saree faa gT: 
VACA Wey Set Hee TH RII 
Sanjaya said 
Then, O king, your soldiers, led by Shaly? 
once more rushed against the Parthas 10 tha 
battle with great impetuosity. 


Afman: Wel weet WteeneTs | - 
MO da UR SGA ACSA R 
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Although assailed still those troops, who 
were fierce in battle, rushing against the 
Parthas, very soon agitated them on account of 
the superiority in numbers. 

7 SAM: WAL sa arene 
Raim dite nga: garem ait 
Tat Tia: Pa: Ht We agi: 
aafaa An paana Tx 

Struck by the Kurus, the Pandava troops, in 
the very presence of the two Krishnas, could 
not stand in the field though checked by 
Bhimasena. Worked up with anger Dhananjaya 
covered Kripa and his followers, as also 
Kritavarman, with showers of arrows. 


VG aag eaa 
Agel: Uda: Rae ARTS ATG II 
Sahadeva checked Shakuni and his 
detachment. Nakula looked at the king of the 
Madras from his flanks. 


RT RAS Yer WATT 

ROS a Ue: Rra aA N 

The (five) sons of Draupadi opposed 
numerous kings (of the Kuru army). The 


Panchala prince Shikhandin checked the son of 
Drona. 


Ag Tart anfia 
Wed g We Vat geig BABU 
Armed with his mace, Bhimasena opposed 
the king. Kunti’s son Yudhishthira resisted 
Shalya at the head of his army. 
Wt: Wada Sat wah TT TA zl 
Tear Wet a iaa 
Again an encounter took place between 
those pairs as they stood, among your warriors 
and those of the enemy, none of whom had 
ever retreated from fight. _ 
T ye at prereset 
Ra: Waa musai 
Shalya performed a wonderful feat because 
alone he fought with the whole Pandava army. 


AGA Tal Meat gA: 
Wh eRe IT Fa WEI Roll 
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Shalya, then, as he stood near Yudhishthira 
in that battle, looked like the planet Saturn near 
the Moon. 


Usher g tart ingia: 
MAMTA GAMA PATA EAT RRI 


Afflicting the king with arrows that 
resembled venomous serpents Shalya 
proceeded against Bhima, covering him with 
showers of arrows. 


We Wee SET Wa a Hara 
ATA TAT Aaa A VA 
Beholding the lightness of hand and 


mastery over weapons displayed by Shalya, 
both the armies spoke highly of him. 

dag Wert Wusar ARTT: | 

maa Tot fear Aga BASU V3 11 

Assailed by Shalya, the Pandavas, 
exceedingly wounded, fled away, from the 


battle, disregarding orders of Yudhishthira to 
stop them. 


SAMMY ARIST WISE: | 
SHAT ATTA THT SABE Vw 
While soldiers were thus being killed by the 


king of the Madras, Pandu’s son king 
Yudhishthira was worked up with rage. 


Wa: WATT ARTISTAS 
Wat SY Seat Srey FIRRA: 4 II 
Relying upon his strength that powerful car- 
warrior began to assail the king of the Madras 
being determined upon either gaining victory 
or meeting with death. 
AGATA HAA APL Ht E TAAL 
treat lores salar Sarat yA: 9611 
alae Weare: Sart Fest e: 
QAP AAAS Ast: FCI! gol! 
Summoning all his others and also Krishna 
he said to them— Bhishma and Drona and 
Karna and other kings who fought for the 
Kauravas, have all died in battle. You all have 
shown valour and courage in the tasks allotted 
to you. 


SARE AS AA Vea ETA: 
MSTA FA TGA AATEC Re tt 
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Only one portion about the great car- 
warrior Shalya remains, I desire to defeat that 
king of the Madras to-day in battle. I will now 
tell you my wishes about the accomplishment 
of that work. 

a SA Hel Me Gea POTEET A:I 
aaant At AA Arse ge RR 
‘Seat arate MAL YETTA 
Miter Aiget Jo AATAG TFA 3 oll 
Wee saat Are MTA 

These two heroes, viz., the two sons of 
Madravati will protect my wheels. They are 
heroes whom even Vasava himself cannot 
defeat. Observing the duties of a Kshatriya 
these two, that deserve every honour and are 
firm in their vows, will fight with their 
maternal uncle. 


Ut al Ved Wr Sat Ft ale HHT Tvl 
Sit AMAT Aco cient Fale 
Either Shalya will kill me in battle or I will 


kill him. Blessed be you. Listen to these true 
words, O foremost of heroes in the world. 


HCAS ageer gaor Tear: I? RII 
anata fasted a 
Observing Kshatriya duties I will fight with 


my maternal uncle, determined to cither win 
victory or be slain. 


TA Asatte yet A ANSI 
aay A fant wag wala: 

Let them that furnish car quickly supply my 
car according to the rules of science, with all 
kinds of weapons and implements more than 
what Shalya possesses. 

Wat Sot ws EJAT RE 
VSM waaa WT Wear sista: | 

The grandson of Shini will protect my right 
wheel and Dhristadyumna my left. Let Pritha’s 
son Dhananjaya guard my rear to-day. 

Wa Weng WH: Paya RIRA 
vanaf: Wess went Aer 

And let Bhima, the foremost of warriors, 
fight in my front. I shall thus be superior to 


MAHABHARATA 


Shalya in the great battle that will soon take 
place.” 

Te petal Tat: Kafr Ae 1 

Wi: Wed: VAM GAT Tey wa 

Thus accosted by the king, all his well- 
wishers did what they were asked to do. 

Use Waar Aaa a Faget: 1 Qn 
weg At dar WaT Heal TSAI 

Then the Pandava troops were again filled 
up with joy, especially the Panchalas, the 
Somakas and the Matsyas. 

aa: yga ås Waste FERC 2 CII 
aana ua: reais WRI 
Jaaa hen ART RETI RSI 

Having made that vow, the king proceeded 
against the king of the Madras. The Panchalas 
then blew and beat numberless conchs and 
drums and sent up leonine roars. 

TE GRI MA JERAT: 
Bled maei Eri Fer Ay oll 
Wes wear wear Fier 

Endued with great activity and worked up 
with ire they rushed, with loud shouts of joy, 
against the king of the Madras, that foremost of 
the Kurus. And they made the earth resound 
with the noise of the elephant’s bells and the 
loud sound of conchs and trumpets. 

TP MUTANT, FART HAT area {II RI 
pueyscan gi 

Then your son and the brave king of the 
Madras, like the rising the setting hills, 
received those assailants. 

meag TACT aa RaT RR 
aai RANT yra ATA Fal. 

Bragging Shalya poured a shower of arrows 
of that chastiser of foes, king Yudhishthira like 
Indra pouring rain. 

ma gamsi nga Ghat ays 33H 
Foie afaa, sytem nea: a 
Also, having taken up his beautiful bow, 


great king of the Kurus displayed various 
lessons received by him from Drona. 
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aat yanir feet ey a gg ana xi 
Tae feat cafe cash oat wh 


And beautifully, 
skill, he made successive downpours of arrows. 


As he moved about in battle, none could mark 


anything in him. 


The powerful Shalya and Yudhishthira 


wounded cach other, like a couple of tigers 
fighting for a piece of meat. 


arg ce gior gapos saa 361 
Used: maada agg = mosh 
LEENE FL MTEL RAAT: 31011 


Bhima fought with your son, the delighter 


in battle. Dhristadyumna, Satyaki and the two 
sons of Madri by Pandu received Shakuni and 
the other Kuru heroes around. 

Tessa gga Fa Ya wafer 

maam wat a Ue Sais Aa 3 

On account of your vile policy, O king, 

there again occurred a dreadful battle between 
your people and those of the foe, all of whom 
Were actuated with the desire of victory. 

gag sinner mora 

faesarfevea dant eot FRETS 


Aiming at the gold-decked standard of 
Bhima, Duryodhana then, with a straight 


arrow, cut it off in that battle. 
a fagota aga areas: 
Wait Bier: der sere WET ¥o Ht 


The beautiful standard of Bhimasena, 
adomed With many bells, dropped down, O 
Elver of honours, 


arrow, cut off the beautiful bow of Bhima 
tesembling the trunk ofan elephant. 


x yae gi Tal 
RAN famea a rrer anfererqs 
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Gifted with great cnergy Bhima, who had 
been deprived of his bow, then displaying his 
prowess, struck on the chest of your son with a 
dart. Thereat your son sat down on the terrace 
of his car. 


afe wreaguet Wate galet: | 
aya fin: SUL FOOTE FATS 3 HI 
When Duryodhana fainted Vrikodara, with 


a razor-faced arrow, cut off the head of his 
driver from his trunk. 


CAG CART WITT TTI 
SRA ERT THT EEEX% I 


Deprived of their driver the horses, of 
Duryodhana’s car, ran wildly on all sides, O 
Bharata, dragging the car after them at which 
the Kurus bewailed loudly. 


ma AUT AA MRA: 
Ta gaat a ys Ashe aa: 
Then the great car-warrior Ashvatthaman 


and Kripa and Kritavarman, followed the car, 
with a view to save your son. 


Thereat the troops were exccedingly 
agitated. The followers of Duryodhana were 
terrified. At that time the Wilder or Gandiva, 
drawing his bow, began to kill them with his 
arrows. 


gafe wamracaita:| 
wrt aam, STL AAT YI 
f 1 ` i 


WU eat yga Aq Tar areosa wen 
Then filled with rage, Yudhishthira rushed 
against the king of the Madras, himself driving 
his horses white as ivory and fleet as mind. 
We then saw some thing wonderful in 
Yudhishthira, the son of Kunti, for though very 
mild by nature he then became highly terrific. 


amga abst Serres ya 
fade ery ARR: m: WREN: SF HI 
With eyes opened wide and body trembling 


in anger the son of Kunti killed hostile Watriors 
in hundreds and thousands with sharp arrows. 
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at at agad Sat at at sae: ATTA: 
ture THT Fahy ARATA: Iu Olt 
Many soldiers were overthrown by him, O 


king, like mountain summits broken with 
thunder. 
TMA Tet: Tita AEA 
aaScenl Sera, TETRA TATA 4 RII 
Striking down cars with steeds and drivers 
and standards and throwing down many car- 
warriors, Yudhishthira, without any help, 
began to sport there like a powerful wind 
dissipating masses of clouds. 
Aes Ger Wit Wee 
SMA VAM Feat VA: NAAN Vl 
Filled with anger, he killed horses with 
riders and horses without riders and the 
infantry by thousands in that battle, like Rudra 
destroying living creatures at the time of the 
universal dissolution. 
Yaar Gear Pa: WIA | 
aeaa Agel (AS Meal AIA 31 
Having made the field empty by 
discharging his arrows on all sides, 
Yudhishthira proceeded against the king of the 
Madras and said -Wait, Wait. 
eT taR SET AT, iNT: 
aaga: Wa Meret TAMA 4 Vil 


Beholding the feats of that hero of terrible 
deeds, all your warriors were filled with fear. 
Shalya, however, rushed again him. 


AAEM giga VOUT Vivica 
AAA Mera Aer mag: 
Both of them, in anger, blew their 


respective conchs. Returning and challenging 
each other, each then met the other. 


Wag Wain wears Msa 
Aga g Bieta: MARRIR 


The Shalya enshrouded Yudhishthira witlr 


showers of arrows. Likewise the son of Kunti 
covered the king of the Madras with showers 
of arrows. 


Sev Tey Weel UGE SEGERE 
SAAS Bt ARAPAHO 


MAHABHARATA _ 


goat YY À see fag TM. 
ear AEA mo FAH cu 


Then those two horses, Shalya and 


Yudhishthira, wounded in that battle with each 
others’ arrows and bathed in blood, looked. 


Like a blossoming Salmali and a Kinshuka, 


Resplendent and invincible in battle, those two 
illustrious warriors sent up loud war-cries. 


q walter Seat META TATA 

GAT ARN UT NESE TATA R 

BEN A WS SAT SMS SAAT ATI 

gia Fare AE SAT AA MANG Ot 
Beholding them both, the soldiers could not 


decide which of them would win. Whether the 


son of Pritha would enjoy the Earth, having 


killed the king of the Madras or, Shalya, - 
having slain the son of Pandu, would bestow 


the Earth on Duryodhana, could not be 
decided, O Bharata, by the warriors present 
there. 


Mekong Wa TST FEAT: | 

Wa: VA Beat Fav Arse RN 

qaer Re aa reaa 

King Yudhishthira, in the course of that 
battle, placed his enemy to his right. Then 
Shalya shot a century of best arrows, at 
Yudhisthira. With another sharp arrow, he cut 
off the latter’s bow. 

A aiaa e AA:N 

aaa Ba UT ge AT 

Taking up another bow, Yudhishthira 
struck Shalya with three hundred arrows an 
cut off:the latter's bow with a razor-fac 
arrow. 

SHO PATTI A Afi: 

amama a ATT 

The son of Pandu then killed the RA 
horses of his antagonist with some straigh 


arrows. With two other very sharp arrows 
then cut off the two Parshni drivers of Shaly- 


Tise Stora Wier Fifer TRY 
WHS ace AEM, ATL 
Aa: WARE MeL Vet aR 4M 
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Then with another shining, well-tempered treats anfad iin Gif: sits 


and sharp arrow, he cut off the Standard of 
Shalya who stood before him. Then, O Weta fafi gafas 31 


chastiser of foes, the army of Duryodhana were Piercing Satyaki with ten arrows‘and Bhima 
scattered. with three and Sahadeva with as many, he 
ah iled Yudhishthira greatly. 
met art Kfora ae ST ns 


; . TRA WTA Wart MARAT 
See Sot GA T: ERAN gg I Sra fariei ‘ise 
And he assailed all the other great bowmen 
With their horses and cars and elephants with 
many arrows like hunters assailing elephants 
with burning rods. 


FAUT FAMILIA: | 
way a: mi wert Cet ayn 
That foremost of Cat-warriors destroyed 
elephants and elephant-riders, horses ‘and 
horse-men and cars and Car-warriors, 
TRS AeA MAIR Set eA 
Tat a et Ani Aet PARTIN 
And he cut off the arms of combatants 
holding weapons and the standards of cars and 
filled the earth with (slain) warriors like the 
sacrificial altar with blades of Kusha grass. 


a RA e WeahrarTE 
Wag yet Fel: METIENA: 11911 
Then the Pandus, the Panchalas and the 
Somakas, encompassed angrily that hero who 
was thus killing their soldiers like all- 
destroying Death. 
iia farmer zat 
WMS Yat Word 
WATE Hae Us 
WaT AAT SH 
Bhimasena and the grandson of Shini and 
those two fcremost of men, the two sons of 
Madri surrounded that hero while he was 


fighting with the highly powerful (Pandava) 
king. And all of them challenged him to battle. 


The son of Drona, at this time, speedily 

- proceeded towards the king of the Madras who 

had been reduced to that strait and quickly 
taking him up on his own car, fled away. 


After the two had gone for a moment, they 
heard Yudhishthira cry aloud. Stopping, the 
ruler of the Madras he then got upon another 
well equipt car. 

fafaa afi yi ngafa 
aara fanai gim cen 

That best of cars had a rattle deep as the 
muttering of the clouds. Well furnished with 
weapons’ and instruments and all kinds of 
utensils, that Vehicle made the hairs of foes 
Stand erect, 


CHAPTER 17 
(SHALYA PARVA)—Continued. 

The encounter between Shalya and 
Yudhishthira. The latter kills Shalya 
Waa Jaret 

SAG TUES AeA STATI 
ffit arafaf fire gare eu 
Sanjaya said 
Taking Up another very strong bow the king 


Of the Madras struck Yudhishthira and roared 
ike a lion, 


Mere afer afa: U RI THY YT: HAY TT 
mer ien that best of Kshatriyas, of great Rat wet qai after 
“nergy, Poured upon all the Kshatriyas showers amar at wat ane 


ärows even like Indra pouring rain in 
torrents 


wey: Wt: airen 


D 
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Then those heroes, O king, having obtained 
the king of the Madras, that best of warriors in 
battle, opposed that first of men in that 
encounter and began to strike him with 
powerful winged arrows. 


Selena MAT TT 


Walaa aA: 
Sra TARA PSEA Yo tl 
Protected by Bhimasena and the two sons 
of Madri and Krishna the royal son of Dharma 
struck the king of the Madras on the chest with 
powerful winged arrows. 
Tat Tr Maar We: 
SCOR CHIC R 
wiag: Wet Yaa 
SATA FEAT Ball 
Then beholding the king of the Madras 
greatly wounded with arrows in that battle, the 
Car-warriors and other combatants of your 
army, clad in mail and armed with weapons, 


surrounded him on all sides at Duryodhana’s 
behest. 


Hal Bet ASAT WH 
eit aR 
4 ete weit wat: Yah- 
Foor Wate yet ASIA VMI 


They king of the Madras at this time 
quickly struck Yudhishthira with seven arrows 
in that battle. The great son of Pritha. O king, 
in return, struck his foe with nine arrows in that 
dreadful battle. 


Pear Maia Aerie: 
Saas ASA 
CAERE EIE EIEL EEI 
Those two great car-warriors, Viz., Shalya 
and Yudhishthira, began to cover each other 


with arrows bathed in oil and shot off bows 
drawn to their cars. 


aa Got a menet 
KEES EES LESERE LILIN 


MAHABHARA : A 


a . f sal 7 
merae ya RRAN Be 
Those two best of kings, both gifted with 
great strength, both incapable of being defeated 
by foes and both foremost of car-warriors 
looking at each other’s loop-holes, quickly and 
deeply struck each other’s shafts. 


Aiga sat ETL 


Vasa agTUTT ga TAT: 1 BG UI 
The loud noise of their bows, bowstrings 
and palms, resembled that of Indra’s thunder as 
those great car-warriors showered upon each 
other innumerable arrows. 


a2 PIE a 


magg: Vale madf ge I 
They moved about in the field of battle like 
two young tigers in the deep forest fighting for 
a piece of meat. Elated with the pride of 
prowess, they wounded each other like a 
couple of infuriate elephants of powerful tusks. 


BUT qafa 9 UI 
Displaying his vigor, then the illustrious 
king of the Madras struck the heroic 
Yudhishthira of terrible might in the chest with 
an arrow effulgent like the fire or the sun- 


misraga gassi 
PUA MT T 
TET na Hele 
We a AN AAA: GE BCI 
Deeply struck, O. king, that best of Kurs 
the illustrious Yudhishthira, then struck h° 


king of the Madras with a well aimed arrow 
and was filled with joy. 
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at yia wiles 
Teal et BERRA: 
Vet Ue Taha aT 
AEA AM AAT ATA: 11 82 I 
Regaining his consciousness within a 
moment that ‘foremost of kings viz., Shalya, 
powerful like Indra with eyes reddened in 
wrath, quickly struck the son of Pritha with a 
hundred arrows. 
Tater Tiga WET 
YET Aaa: Tada: | 
frat gerit a at 
Wart fA: VRE oll 
At this the illustrious son of Dharma, filled 
with rage, quickly struck Shalya’s chest an 
then, without losing a moment, struck his 
golden mail with six arrows. 


mg maen: IRE 
AJAR A TAAL 
Tei PAA a Wet TR- 
fsa i gegga RI 
Filled with joy, the king of the Madras then, 
drawing his bow and having discharged many 
arrows, at last cut off, with a pair of razor- 
faced shafts, the bow of his royal foe. 
TA atsa, WAL Wer 
Wr agat Were 
Veet faa yt: WATE, 
BOT West aE RARR 
The illustrious Yudhishthira then, taking a 
new and more powerful bow in that battle, 
Struck Shalya with many keen pointed arrows 
from all sides like Indra striking the Asura 
Namuchi, 
Weg Weal Fal: yar 
irr Teer gafe 
Pract tet ugentott cat 
fasana yet WERT III 


Cutting off the golden coats of mail of both 
hima and king Yudhishthira with nine 


arrows, the illustrious Shalya then struck the 
arms of both of them. 


TASU TACTATSTAT 


QUT Walt EAT 
F Tae ST gi 
aa: wit: Asiya: TUTTI VII 
With another razor-faced arrow effulgent 

like the fire of the sun, he then cut off the bow 
of Yudhishthira. At this time Kripa, with six 
arrows, killed the king’s driver who fell down 
in front of the car. 


Agiemante arate 
Meagher aem 
Ager Gea AnA 
Beart niger TAN AAU 
The king of the Madras then killed with 
four arrows the four horses of Yudhishthira. 
Having slain the horses of the king, the great 


Shalya then began to kill the soldiers of the 
royal son of Dharma. 


WET Sat Weiler aay 
Ta eae at Were 

fsa agaran yt 
aema, Hae RAURI 


When the (Pandava) king had been reduced 
to that plight, the great Bhimasena, quickly 
cutting off the bow of the Madra king with an 
arrow of great force, struck the king himself 
with a couple of arrows. 


TET SE Ty: 
Af: Weare 
TU AG: g 


THT Tet Sitar MAT Vol 
With another arrow he cut off the head of 
Shalya’s driver from his trunk the middle of 
which was encased in mail. Beside himself 
with anger, Bhimasena next killed without a 
moment’s delay, the four horses of his enemy. 
TAA: udag- 
Ah Seat SRAT 
ta: Wet aaoi 
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MAJA: MRAKA 
at: mahnit Aer yet 
Wa: WATT Bet TH 
That foremost of all bowmen, viz., Bhima, 
then covered with a hundred arrows that hero 
who, gifted with great energy, was moving 
about alone in the field. Sahadeva, the son of 
Madri, did the same. Beholding Shalya 
stupefied with those arrows, Bhima cut off his 
armour with other arrows. 


a aA ani 
TAENSA WEAATAN RI 


foai Wat gae NST 
gaei Aasna 3 oll 


His armour having been cut off by 
Bhimasena, the great king of Madras, taking up 
a sword and a shield adorned with a thousand 
Stars, leaped down from his car and rúshed 
towards the son of Kunti. Cutting off the shaft 
of Nakula’s car, the powerful Shalya rushed 
towards Yudhishthira. 

tate Were 

gegen suc: faust 

RAS AAT Wea Tg: 

Beholding him rushing with great force 
towards the king even like the Destroyer 
himself rushing in anger, Dhristadyumna and 
Sikhandin and the (five) sons of Draupadi and 
the grandson of Sini suddenly advanced 
towards him. 

SUT SAA art 

AT Here Aah: Wass: 

Gy A Weta yer 

Wey MEEK GAME 3 ZN. 

Then the illustrious Bhima cut off the ten 
arrows the matchless shield of that hero, With 
another broad-headed arrow he cut off the 
sword also of that warrior. Filled with joy at 
this, he cried aloud in the midst of the army. 


MAHABHARATA 


We a HiT Teter RET- 
R usami wat wie: 
We a agge: 
maa Gey: VaR San 
Beholding that feat of Bhima, all the 
foremost car-warriors among the Pandavas 
were filled with joy. Laughing aloud, they 
uttered terrible roars and blew their moon- 
white conchs. 


UT Heat faria 


fadar a cer ATTN 3 XI 
At that terrible noise the army, protected by 
your warriors, were depressed, covered with 
sweat, bathed in blood, exceedingly 
melancholy and dispirited. 


WAR: Wear fahi 


Feet ser Brea: Waa BK 
Assailed by those foremost of Pandava 
warriors headed by Bhimasena, the king of the 
Madras proceeded towards Yudhishthira, like a 
lion going to catch a deer. 


a ut Feary: 
ET CAT AART: 
Ser a Agent ot gut 
ATE TAL ACH 3 & I 
Deprived of his car and horses, king 
Yudhishthira, looked like a blazing fire for Gi 
anger with which he was then excited- 


Beholding the king of the Madras before him, 
he rushed towards that foe with great force. 


Nirea waft afea 
aa aa efaa 
u hat erag 
A fisseientanrrenreeTT 38 i 
Recollecting the words of Govinda, a 
quickly set his heart on the destruction on 
Shalya. Indeed, king Yudhishthira, stay!0& 
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his steediess and driverless car, waited to take 
up a dart. ; 


mente wearer faya at 
Tere ATTA TET 
HEM WA: VTA Tela 
WARANA BANE CI 


Beholding that feat of Shalya and thinking 
that the person who had been allotted to him as 
his share was not yet killed the son of Pandu 
firmly made up his mind to do what Indra’s 
younger brother had advised him to do. _ 


u tient aftreneust 
TNS Vira RARIK 
aa a At wear faga 
mai Faget gZ 
King Yudhishthira took up a dart whose 
handle was made of gold and set with gems 
and which was bright like gold. Rolling his 


wide open eyes, he looked at the king of 
Madras, his heart filled with anger. 


Rafis aa ua 
Yerern Predera 
MÅR AE TART 


Tagi A wT TTY oN 
Thus looked at, O god among men, by that 
king of pure and sinless soul the king of the 
Madras was not reduced to ashes. This was 
indeed wonderful, O monarch. 


TAY Vin anast 
ninaa watery 
fada Sane guys were 
AAU We: GUT RN 
The chief of the Kurus then hurled with 
Steat force at the king of the Madras that 


blazing dart of beautiful and fierce handle set 
with gems and corals. 


mA wfeat weet 
Wierenfergt Wea Uexity 

fart wa gra: ait 

feat gat mia 
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All the Kauravas beheld that blazing dart 
sending forth scintillations of fire as it passed 
through the sky after having been discharged 
with great force, like a large meteor dropping 
from the sky at the end of the cycle. 

at r Tite co 

THT Tare VTA 
u agassa 
Mat a BT mR: X3 

King Yudhishthira, in that battle, carefully 
discharged that dart which resembled the 
Death-night armed with the dreadful noose or 
the dreadful mother of Yama himself and 
which like the Brahmana’s curse, was of sure 
effect. 


TRAE 


Wada ogg: HAT 
iaaii P 
ETS EEE IEC IELE (ERAU 
Carefully the sons of Pandu had always 
worshipped that weapon with scents, garland, 
seats and the best food and drinks. That 
weapon seemed to born like the Samvartaka 
fire and’ was as dreadful as a rite performed 
according to the Atharvan of Angirasa. 


Seat: naaa at 

wast Rigor gaara 
qran 

Weel Te aegis yu 


Made by Tashtri the celestial architect for 
the use of Shiva it destroyed the vital airs and 
the bodies of all foes. It could destroy by its 
force the earth, the sky and all the reservoirs of 
water and animals of every description. 


PUALGICIUILICE GIGI 


EEEE l 
Adorned with bells, flags, gems, diamonds, 
lapis lazuli and equipt with a golden handle, 
the celestial Architect himself had made it with 
great care after having practised many vows. 
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This fatal weapon was destructive of all haters 
of Brahma. 
COE EGICICESCE uU 
Way Bs Ae 
Wet Alot A At WoT 
aaa Ter eTE ATTN ZO 


Having inspired it with many mantras and 
impregnated it with terrible velocity by the 
exercise Of great power and care, king 
Yudhishthira hurled it by the best path for the 
destruction of the king of the Madras. 

WISH GAGA 
Wart aE Yee Yuta 
DM Fag TTT USS I 

Saying in a loud voice the words - "you are 
killed, O wretch”—the king hurled it, even as 
Rudra had, in days of yore, shot his arrow for 
the destruction of the Asura Andhaka, 


extending his strong arm adomed with a 
beautiful hand and dancing in anger. 


at Wage went Wate 


PERG ATAPI ¥ 8 Il 
Shalya cried aloud and tried to catch that 
excellent dart of great energy hurled by 
Yudhishthira with all his strength even as a fire 
laps forth for catching the clarified butter 
poured over it. 


agit fagnet WE ofl 
Cutting through his very vitals and his fair 
and broad chest, that dart entered the Earth as 
easily as it would’ water without the slightest 
obstruction and carrying away the world-wide 
reputation of Shalya, 


MAHABHARATA 


MS VAM Trae AVY VM 


Covered with the blood that came out of his 
nostrils, eyes, ears and mouth and that which 
flowed from his wound, he looked like the 
huge Krauncha mountain when it was pierced 
by Skanda. 


Wares Sg a We Tal Tt 
Pian Herel 
Smet FATA y RI 
His armour having been cut off by 
Yudhishthira the illustrious Shalya, strong as 
Indra’s elephant, stretching his arms, dropped 


down on the Earth, like a mountain summit 
clapped by a thunder-bolt. 


aig naiga AET ARTE 
wat fafat qfar gT: 
u aat frraatgt fator agfa: 


Stretching his arms, the king of the Madras 
fell down on the Earth, with his face directed 
towards king Yudhishthira like Indra’s pole 
dropped down on the ground. 


WAT St HT AT A RYFEL VIL 

faa TAM art: UTA Sarthe 

Like a dear wife advancing to reserve her 
dear husband about to fall on her breast, the 
Earth as if, out of affection, rose a little for 
receiving that best of men as he fell down with 
wounded limbs covered with blood. 


fat geen agati frat erate wy: 4 ll 


Va: MUP WYN Sa UAE! 

Having enjoyed long the Earth like a ie 
wife, the powerful Shalya, now to sleep on thè 
Earth’s breast, embraced her. 


eet eater Geek Fred egy Ul 
aenga ga fae: weirs Patra 


Slain by Dharma’s son in a fair 


fight, 


Shalya shone like fire lying extinguished on the 


sacrificial altar. 
Were fafaga aafaa el! 
ATA Hae creatine faga 
Though deprived of his weapons ai 
standard and though his heart had been cut 
slain still his body was not shorn of beauty- 


and 
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GGL URTATI 

am T: A UEa T 

ard JARAS R T ATTI Y QU 

Taking up his bow resplendent like Indra’s 
bow then Yudhishthira began to destroy his 
foes in that battle like Garuda killing snakes. 
With the greatest spced he began to cut off the 
bodies of his enemies with the keen arrows. 


Wa: Wet aoe: Ararat 
fR: aad yAn: s ott 
get Vet kefiata: 

Your troops were entirely covered with the 
showers of arrows that the son of Pritha then 
shot. Possessed with fear and with eyes shut, 
they began to strike one another. With their 
bodies bathed in blood they were deprived of 
their offensive and defensive arms and divested 
of their vital-breaths. 


Ta: Wet fafi AAMAS Far R 


MII Wh: wel wi Ea 

Upon the fall of Shalya, the youthful 
younger brother of the king of the Madras who 
was equal to his brother in every 
accomplishment and who was a greal car- 
warrior, proceeded against Yudhishthira. 

frena a eat mAg R 

emfa mgng aga: 

Invincible in battle and desirous of 
satisfying the last dues of his brother, that 
foremost of men struck speedily the Pandava 
with many arrows. 


a regi: Radha § 311 

alia Une fsa ge sata a 

: King Yudhishthira immediately struck him 
with six arrows. He then cut off the bow and 
the standard of his antagonist with two razor- 
faced arrows. 


Tee Sera Weer FHA ANG Il 
WHS E wae STI 
Then with a blazing and keen arrow of 


great power and broad heat, he cut off the head 
of his foe who stood before him. 


Ugs te cer i Pr WAT G GI 

yaga Uy Kafer Ae: | 

That head adorned with ear-rings was seen 
to fall down from the car like a denizen of 


heaven falling down on the exhaustion of his 
virtues. 


Tepai g MT ett TaN Gl 
imana set AA 
Beholding his headless trunk, bathed in 


blood, fallen down from his car, the Kaurava 
troops were dispersed. 


fafaa E Bt RTT VN 
ge sgam: eArars fgg: | 
Indeed, upon the destruction of the younger 


brother of the Madras clad in beautiful armour, 
the Kurus bewailed and fled away quickly. 


Wega St SPT Macarena S 6 


fag: mear MARRET FTA 

Beholding Shalya’s younger brother killed 
your troops, hopeless of their lives; were 
pursued by the fear of the Pandavas and fled, 
coated with dust. 


TR i ALA NILS Q 

Rrra fart miera aaf: 

Then Shini’s grandson Satyaki, O foremost 
of Bharatas, shooting his arrows, proceeded 
against the frightened Kauravas in the course 
of their fight. 

mai A SHAM gTV oll 

UEERESEIEGN W WaT eed] 

The Hridika’s son, O king, quickly and 
fearlessly opposed that invincible warrior, that 
irresistible and powerful bowman, as he 
proceeded against them. 


at AA Hert aera arenes en = 
Pleat: Weave Raa actin 
Those two illustrious and invincible Vrishni 


heroes, Hridika’s son and Satyaki, encountered 
each other like two enraged lions. 


gaaat RATINI 
afina qia kaman 
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Both effulgent like the sun, they covered 
each other with burning arrows resplendent 
like the rays of the sun. 


AMAA, ATU] gA: 1119 31 

SANA Testa PTL 

The arrows of those two Vrishni chiefs, 
shot off their bows, appeared like swiftly- 
_ coursing insects in the sky. 

Titles aiea eats Fal: It: 110% 

Unter farsa aae AT 

Piercing Satyaki with ten arrows and his 
horses with three, the son of Hridika cut off his 
bow with a straight arrow. 


aami ag: Asume FaryPa: Io 4 tt 
lela Stet AMAT 
Casting off his bow which was thus cut off, 


that heroe, quickly took up another that was 
stronger than the first. 


Talat ay: AG atts: TATIN N 
Cleat aa: weafaead Karat 
Having taken up that best of bows, that first 
of bowmen struck the son of Hridika with ten 
arrows on the chest. 
Tat TH gaat a esa aA: Yeast 
saena UGA a Ae 
Then cutting off his car and the shaft of that 
car with many well-aimed arrows, Satyaki 
quickly killed the horses of his antagonist and 
his two Parshni drivers. 
Weed Tas EBT HU: YET: Waris 
late aa: fect e atta 
© Lord, Saradvat, seeing Hridika’s son 
made carless, the valiant Kripa then, the son 
Saradvat of speedily carried him away, on his 
car. 


Tat St Ws aÀ aafo et 
Geraci ud Grae Wega 


The king of the Madras being slain and 
upon Kritavarma having been made carless, the 
entire army of Duryodhana fled away from the 
battle field. 

Aq We Age VT THAT FAI coll 


Fel g eRe a, Tassel THEE 


MAHABHARATA 


At this time the army was covered with a 
cloud of dust. We could not perceive anything 
The major portion, however, of your amy 
were killed. They, who remained alive, took to 
their heels from the battle-field. 


Beit gei ASTRAL Ta att flr gH 
fafa: Aed: set ert 
Soon it was seen that the cloud of dust was 


suppressed, O foremost of men, on account of 
the streams of blood that flowed on all sides. 


al Gael SBT a acer R 

Wea: Waite: Walaa 

Then seeing his army routed Duryodhana, 
alone, resisted all the Parthas advancing 
furiously. 


WS MIL SBT TSH aT UAT S 3A 


ard a grat Reatar 
iR aaa weal pearance si 
Beholding the Pandavas on their cars as 
also Dhrishtadyumna the son of Prishata and 
the invincible Satyaki, the Kuru king struck 
them with sharp arrows. 
aai WHT afiat aadal 
Tet BAST Ta a RERA: IAA 
The enemy (at that time) could not 
approach him, like mortals fearing to approach 
the Death standing before them. Meanwhile the 
son of Hridika, riding upon another car, 
advanced there. 


qian tafi: gaadat:1 

frana iai n aaia: G:N AN 

The great car-warrior Yudhishthira then 
quickly killed the four horses of Kritavarman 
with four arrows and struck the son of Gotama 
with six broad-headed powerful arrows. 


SUA At Tat Sara RT 
atan afri UM gef cell 
. Then Ashvatthaman, taking upon his cal 

the son of Hridika who had been deprived © 
his horses by the (Pandava) king, took hn 
away from Yudhishthira’s presence. 

Wd: ter: Ra: raa JAE 

fre eneren: Rega: 
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The son of Sharadvata struck Yudhishthira 
in return with eight arrows and his horses also 
- with cight keen arrows. i : 


WENT Fase 


qa Guba AL VE TART AAU 

Thus, O king, the battle raged on all sides 
on account of the evil policy of yourself and 
your son, O Bharata. 


afer neta faret 
Wael pagg 
Wet: AA: WART: 
TEL WYETH VET 8 oll 


After the destruction of that foremost of 
bow men on the field of battle by that foremost 
of Kuru’s race, the Parthas, beholding Shalya 
slain, in a body filled with great joy, blew their 
conchs. s 


Pee REIGECIGNEAG ; 
Freee agai Mae RU 

And all of them praised Yudhishthira in that 
battle, even as the celestials, in days of yore, 
had praised Indra after the destruction of 
Vritra. And they beat and blew various kinds 
of musical instruments, making the Earth 
resound on all sides. 


CHAPTER 18 


(SHALYA PARVA)—Continued. 

The followers of Shalya try to kill 
Yudhishthira, the routing of the Kuru army 
Usa Saver 

Asa Fed Ter aag T: 

Lr: Taga At friget aT R 
Sanjaya said 

After the destruction of Shalya, O king, the 

followers of the Madra king, numbering 
Seventeen hundred brave _car-warriors, 
Proceeded for battle with great force. 

Saieng famea 

S fa deaa A:N RI 
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tet a aA Aaa 

Duryodhana, ridihg upon a huge mountain- 
like elephant with an umbrella held over his 
head and fanned with white chowries, forbade 
the Madraka warriors, saying - "Do not 
proceed, Do not proceed!” 


Sater & eter area: YA: A:N 
gafat Raina: wg wifey eer 
Though repeatedly forbidden by 


‘Duryodhana, those heroes, desirous of killing 


Yudhishthira, entered into the Pandava army. 


FMA ASNT safes TEI 

OAV WEL Ha Wage MOSA: 

Those brave warriors, O king, loyal to 
Duryodhana, twanging their bows loudly 
fought with the Pandavas. i 

gaa fei west migi a afer 4 

AR gigni Were: | 

SST aa: TAT TTS fA AJ: 

Ter walter fee: Wat AeA: 

In the meantime hearing that Shalya had 
been killed and that Yudhishthira had been . 
assailed by the mighty car-warriors of the 
Madrakas devoted to the well-being of the 
Madraka king, the great car-warrior Partha 
came there, stretching his bow Gandiva and 
filling the Earth with the rattle of his car. 


qisa tier AGATA Tose wil 

Maier ALMA HITT Wag: | 

gega: Rra a weet: He AAI cl 

qabi wierd: Wea WAT 

Then Arjuna, Bhima and the two sons of 
Madri by Pandu and that foremost of men, 
Satyaki and the (five) sons of Draupadi and 
Dhrishtadyumna and Sikhandin and the 
Panchalas and the Somakas, desirous of 
rescuing Yudhishthira, encircled him on all 
sides. 


A earl Rat: TSA: YET: ST 
Qafa Bt at Vat Ae: ATL AAMT 
qafa Hela: AMAT ST AAA oll 


Having taken their positions round the king, 
the Pandavas, those foremost of men, began to 
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agitate the enemy’s army like Makaras 
agitating the ocean. Indeed, they made your 
army tremble like a mighty tempest shaking the 


trees. 
Weald Wa AAA: Herat 
SAVAT Tel Ts ug eats T:N RRI 
Like the great river Ganges agitated by a 
hostile wind, the Pandava army, O king, once 
more were exceedingly agitated. 


Wearal VAM Aaa ASA AEA: | 


ASH YA GW UT AET: Va 

Making that powerful army tremble, the 
illustrious and mighty car-warriors (viz., the 
Madrakas), all shouted loudly, saying - "Where 
is that king Yudhishthira?” 

Tt ATT À YT Eva Ae Set Tl 
FSGHNSA Mra ASAT Wages Il 23 I 
qamis Aertel: Rasi a RERA: 

Why are not his valiant brothers, viz., the 
Pandavas, to be seen here? What has become 
of the highly energetic as also of the great car- 
warriors Sikhandin? Where are 
Dhrishtadyumna and the grandson of Sini and 
those great car-warriros, viz., the (five sons of 
Draupadi)! 

TA OL Aled: MAL HCA HERAT BSI 

Sere RRUGE I FRAEN AR ULE A 

aaan: Safety KASATA: NI 
a rS BAX eer fgat: Ut: 

Thereat those great car-warriots, viz., the 
sons of Draupadi, began to kill the followers of 
the Madra king who were uttering those words 
and fighting vigorously. In that battle, some, 


amongst your troops, where crushed by car- 
wheels and some slain by huge standards. 


aaa USA Fe AM WY TIRTA: Ell 
SAT Aa FACT Tea ATT 

Beholding, however, the heroic Pandavas, 

the brave warriors of your army, O Bharata, 


though forbidden by your son, still proceeded 
against them. 


Sars or Sh aT AEA RO 
TOT PT AfA VMSA: | 


MAHABHARATA 


Speaking mildly Duryodhana tried to 
prevent those warriors from fighting with the 
foe. No great car-warrior, however, amongst 
them carried out his order. 


Tal TATA YA: WTA Ve 0 

Gelert WENT Tet ART: 

Ta a ASAT Ag St TTT 

q Grated WA wate fale aT 

Then Sakuni, the eloquent son of the 

Gandhara king, O king, said to Duryodhana 
these words:— How is this that we are 
standing here, while the Madraka army is being 


killed before our eyes? O Bharata,when you 
are here, it does not look well! 


qini Aga WA: Ar Voll 
FO SL Wa Sta WT FTI 
The contract was that all of us should fight 
in a body. Why then, O king, do you suffer our 
foes to kill thus our soldiers? 
gaen saa 
adom war ya Aer agat RAN RAI 


Wt afen: wd maa: wga 
Duryodhana said 
Though prevented by me before, they did 
not carry our my order. These men, in a body, 
have entered into the Pandava army. 


peara 
qad: m Ai Tr pdaf: 1 3 Vl 
at ` or A art HEA aen 1 
Sakuni said 
When worked up with rage in battle, brave 
warriors do not obcy the bchests of their 


leaders. You should not be angry with those 
men. This is not the time to act indifferently- 
am: Ue a MAS Vans R 
Ua ASSAM, aaa Ay re 
We shall, therefore, all of us, in a body ee i 
our cars and horses and elephants, proceed, i 
rescuing those great bowmen, VIZ» 
followers of the Madra king. 


SHALYA PARVA 
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= aS nn Unt ee ee ee 


Ua sara 
Sat UTA ert AeA TAU BVI 
wet nsyi vega Bhar: 
O king, we shall protect one another very 
carefully. Accepting Shakuani’s view all the 


Kauravas then proceeded where the Madras 
were. 


WAR THT Tet ASAT FAG I 

waat frenet aerate Ber 

Also encircled by a large force Duryodhana 
proceeded against the foe, uttering leonine 


shouts and causing the Earth to resound with 
that noise. 


we feat Felt ma Fret 2g I 
BU YA: aaa SET ATI 


Slay, cut, seize, strike, cut off-these were 
the words that were heard then, O king, among 
those troops. 


musang Wr SP UATATATTART Voll 
aaa JOT HAT 
Meanwhile beholding in that battle the 
followers of the Madra king assailing them 
unitedly the Pandavas proceeded against them, 
arraying themselves in the Madhyama from. 


a yaala wr dhe wenefer ere gc 
Prem: egra aT: 
A Fighting hand to hand, O king, for a short 
time, those heroic warriors, viz., the followers 
of the Madra king, were killed. 


TÙ T: mat BAT RRR: 1139 
Tet: faafaa Wea: NI 


Then, whilst we werc proceeding, the active 
Pandavas, in a body, completed the slaughter 
of the Madrakas and filled with delight, sent up 
Joyous shouts. 

SR rni aaga AN oll 

T et iret NAE 
Viima feda nerd: 3 RI 
ANu toag agem 

Then headless forms were seen all around. 


arge meteors fell down from the solar disc. 
© earth was covered with cars and broken 


yokes and axles and slain car-warriors and 
lifeless horses. 


SUATTA RC A RATATAT: 3 2 Ul 

rA HET BIT THI 

Horses, quick-coursing like the wind and 
still attached to yokes of cars, were scen to 
drag car-warriors, O king, hither and thither on 
the field of battle. 


UMTS TAM SASL THI 3 311 
wre faaara fest ae fereey: | 
Some horses were seen to drag cars with 
broken wheels, while some ran on all sides, 
carrying the broken cars. 
` FAW RA dea: fore: GT alfer3y 
Vea: WAS gA HA ATT: | 
TH Mega Pag: Waris Para 3 4 
Here and there also were seen horses 
hampered by their traces. Car-warriors dropped 


down like denizens of heaven on the 
exhaustion of their virtue. 


Fredy a Ry agg ÀI 
AUT SET WIA HERT: 3 
TACT GT TAT: ETT: | 
When the brave followers of the Madra 
king were killed the great car-warriors of the 
Parthas, beholding a body of horse advancing 


towards them, rushed quickly towards it with a 
view to win victory. 


aaa Seat arg i: at 113 011 

amig paaa CATT STLT: | 

WAM FAM: Rea WHA 3 C1 

Shooting their arrows and making various 
other kinds of noise mingled with the blare of 


their conchs, those warriors of sure aim, shook 
bows and utteréd leonine shouts. 


Tet ETAT aE TE 
ART a UA SBT et Fran 3 el 
gamad Wa Waa WSS 
Seeing then that large force of the Madra 
king killed as also their heroic king the entire 


army of Duryodhana once more fled away 
from the ficld. 
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SEAR HEN sR: 
feet Naaa what gA: x oll 
Struck, O king, by those firm bowmen of 
the Pandavas, the Kuru army, filled with fear, 
fled away on all sides. 


CHAPTER 19 
(SHALYA PARVA)—Continued 


The fight between Shakuni and Nakula and 
Sahadeva and other leaders 


Wie sara 
TRR Ber gA ARTSY HET 
maaka A AN AJETI RII 
Sanjaya said 
Upon the destruction of that great king of 
Madra and great car-warrior, that invincible 
hero, (viz., Shalya) in battle, your troops: and 
sons almost all fled away from the field. 
alors afa Rara amàs esi 
SU mirat a YX ATRI 
Indeed, upon the slaughter of that hero by 
the illustrious Yudhishthira, your troops were 
like ship-wrecked merchants on the deep ocean 
want to cross it. 
Haus Here fae: Ysa: | 
SAT Tatras WM: feiem Sail 31 
After the destruction of the Madra king, O 
monarch, you troops, filled with fear and 
wounded with arrows, were like men having 


none to help them and desirous of a protector 
or a herd of deer assailed by a lion. 


OM SM WPT: Vole Gat TT: 

HATS MAMTA Fifer SATATPTAUT XI 

Like bulls deprive of their horns or 
elephants with tusks broken, your troops, 


defeated by Yudhishthira having no enemies, 
fled away at mid-day. 


A Ang TS Te WR 
Se Great Het Fat AT eae 4 I 
After the fall of Shalya, O king, none 


amongst your troops had the mind of either 
rallying the army or displaying his prowess. 


MAHABHARATA 


ier Rt a Fret Gags BATT 


aq ga GEI Qat ai mi amg 1 
O king, we expressed that grief, which had 
been ours upon the fall of Bhishma, of Drone 
and of the Suta’s son, O Bharata. 


We wa uaa: Mar a aa 

FRITS Wea afra Ved nA 

Famer face Framer fort: wt: 

ART St A AMT MSL FAL <I 

Giving up hopes of success upon the fall of 

the great car-warrior Shalya, the Kuru army, 
with its heroes slain and exceedingly confused, 
were killed with keen arrows. Upon the 


destruction of the Madra king, O monarch, 
your warriors all fled away in fear. 


SO WMA TAT AAT! 


Aree AACA: Wel: AACA R 

Some on horse-back, some on elephants, 
some on cars, great car-warriors and foot- 
soldiers, all fled away in fear. 


fiaa mag fian: wetter: 
WHE St NA gR T:N RoN 
Two thousand elephants, looking like hills 
and capable of smiting, fled away, after 
Shalya’s fall, goaded with hooks and toes. 
X Tm AE Meet: MAA, RNT: 
aE FA SENTERET! gR 
Indeed O chief of the Bharatas, your 
soldiers fled on all sides. Stuck with arrows, 
they were seen to run, breathing hard. 


MAC USE: Mosag MATT: VU! 
Beholding them defeated the Pandavas, 
filled with the desire of victory, pursued them. 
amaaa Teta Feat: | 
QMS WOT e: MATA RR 
The sound of arrows and the loud leoni 
roars and the blare of conchs, of hero 
warriors were heard there. 
SBF aka Hat EEEE IEF GE 
ai aaa uaa: WSs: Hell es! 


SHALYA PARVA 


Beholding the Kauravas agitated with fear 
and flying away, the Panchalas and the 
Pandavas addressed one another, saying. 


HE Ta aag Ren BAST: | 

aa gae Sat tere Zaha 

To day the truthful king Yudhishthira, had 
defeated his enemies. Today Duryodhana has 
been divested of his splendour and royal 
prosperity. 

ST Aa St YA TAUB Bae: 

fga: aft yet fafa RETT 96 1 

Today, hearing of his son’s death, 
Dhritarashtra, that king of men, will lose 
consciousness, lie down on the Earth and feel 
the keenest pain. : iSM 

aeaa a FHT mR FAL Volt 

Let him know today that the son of Kunti is 
the most powerful of all bowmen. Today that 


sinful and wicked-hearted king will blame his 
own self. 


aa agda: Wet Tai gant fer 
aeq Wet a PAT gE VC UI 
fom Fat ga By wet Wg: 

Let him recollect today the time and 
wholesome words of Vidura. Let him from this 
day wait upon the Parthas as their slave. Let 
that king today feel the grief that had been 
experienced by the sons of Pandu. 

ST FORA Tere Pera nA: IRR 
Sanaa at arg ey 
HAN a act We TMT ITAA 2 oll 

Let that king know today the greatness of 
Krishna. Let him hear today the terrible twang 
of Arjuna’s bow in battle, as also the force of 
all his weapons and the strength of his arms in 
fight. 

Ser Beater Hh aot SL ETE: | 
Bet Sa Ta Aag Te 2 vl 


Today he will know the dreadful power of 
the great Bhima when Duryodhana will be 
Slain in battle like the Asura Vali by Indra. 
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Ud ad Aa sya Aer 

a: etter cies erga AARC RR 

Except Bhima there is none else in this 
world that can achieve that which Bhima 
accomplished by killing Dushasana. ; 


ae ASS eat Msa TTT 


Hat et Arar Saeed Yes AeA 23M! 

Hearing of the death of the ruler of the 
Madras who was incapable of defeat by the 
very celestials, that king will know the prowess 
of Yudhishthira. 


Se Wale WA AAt Yes nA 
Fret dae ait weitg a WaT 
After the destruction of the heroic son of 
Subala and of all the Gandharas he will know 
the strength, in battle of the two sons of Madri 
by Pandu. 
ai Tat T i Mae Bat Arey sa: 
Meenas gega UT BGA 
AURA: UH AA a MEAN 
Read a nRa Wat da gaT: 
Why will they not be victorious who have 
Dhananjaya for their warrior, as also Satyaki 
and Bhimasena and Dhrishtadyumna the son of 
Prishata and the five sons of Draupadi and the 
two sons of and the great bowman Shikhandin 
and king Yudhishthira. 
at a MTG AT: HOT SAT: | 
wea Wee Fal A Ale Tat Mat STITT Vol 
Why will they be not victorious who have 
for their protector Krishna, called Janardana, 
the protector of the universe? Why will they 
not be victorious who are righteous? 
det gut a aut a ARTA TI 
TAA FIA AANST TSA 3 CI 
BSA: Weal Wh sige Wate Bete 
AAT TA BMT: Mel MAMA RRN 
Who else than Yudhishthira the son of 
Pritha, who has Hrishikesha, the refuge of 
justice and glory for his protector, is competent - 
to defeat in battle Bhishma, Drona and Kama 


and the king of the Madras and the other kings 
by hundreds and thousands. 
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Sed TEMA SHUT Hee Ya! 

SATEEN HEAT nle 13 oll 

Saying these words and filled with joy, the 
Srinjayas pursued your soldiers in that. battle 
who had been exceedingly wounded with 
arrows. 

easel eiaa aa 

mAg a Mee aT ETL M3 RI 

Then Dhananjaya proceeded against the 
car-division of the foe. The two sons of Madri 
and the great car-warrior Satyaki proceeded 
against Shakuni. 

ar Hea Fat: Ta, MEE CECHCKICL 

POPES CECCIC@CEDID ES IE RIL 

Ata TA TPMT LAT 

HE Waa AAPA Marae 3 3 U1 

Beholding them all flying quickly in fear of 
Bhimasena, Duryodhana, as if smiling, 
addressed his driver, saying -Partha, who is 
there with his bow, is going before me. Take 
my horses to the back of the army. 


Set gern fe arta At AAT: | 
AeA aera Aglater: 13s 


Like the ocean that cannot go beyond its 
continents, Kunti’s son Dhananjaya will never 
dare go before me if stand in the fear. 


Ue Wal Wel Ue usa: MaR 
SAR Aya TWAS AAAS GN 
Look, O driver, at this vast army that is 
pursued by the Pandavas! Behold this cloud of 


dust that has arisen on all sides on account of 
the motion of the troops. 


Paes AEM: BOT BL Tater 
Tee Alte Vt: Ya et RANA II 
Hear, those various leonine roars that are so 


awful and loud. Therefore, O driver, move 
slowly and wait in the rear. 


ia Ra a wat frezy a maggi 
Farad qi Ae aT 3011 
Taai da YET RAGNI aA: 

EPEE REESE CEEE Icen IEAI 


If] stay in battle and fight the Pandavas, my 
army, O driver, will rally and fight again 


2S Sa ee 


MAHABHARATA 


vigorously. Hearing these words of your son 
becoming a hero and a man of honour, the 
driver slowly drove his horses adorned with 
gold trappings. 

TRAC TATA: TTT: | 

USAT: AY TMATAA AT 3 FN 

One and twenty thousand foot-soldiers, 
deprived of elephants and horses and car- 
warriors and who were ready to lose their lives, 
still stood for battle. 

AAAS AAPA: | 

sakara SUT: MAA HST AT: Molt 

Bor in different countrics and coming 
from different towns, those warriors 
maintained their ground, desirous of gaining 
great fame. 


AAA TA ESM TTT 
ME: YAN ATS Tar: Us aM 
The clash of those rushing warriors elated 
with joy was loud and excecdingly terrible. 


ATT WH FG TT: | 
Be aE AMS VAAN ¥ RI 
Then Bhimasena, O king and 


Dhrishtadyumna, the son of Prishata, opposed 
them with four-fold forces. 
Aaaa SÀ g Tea: | 
WAAR Veer Aeh fanaa: i sa 
Other foot-soldiers, all actuated with the 
desire of victory, proceeded against Bhima, 


uttering loud cries and slapping their armpits, 
by the desire of going to heaven. 

araa Ait g Wen Faguals! 

andar aE meaa I SS 

urani wr ii Farge aT: A 

Filled with rage and invincible in m 
those heroes, belonging to your i 
approached Bhimasena and cricd aloud. ling 
then spoke not to one another. eae ‘a 
Bhima in that battle, they began to strike 
from all sides. 


a aemm: HAL Veterorag a: SSM 
4 Senet Wa: RUA ga TAM! 


— 


SHALYA PARVA 


Encircled by that huge body of infantry and | h 


struck by them in that battle Bhima did not stir 
from where he stood are remained motionless 
like the Mainaka mountain. 


TY Heal AEN WSS RRI GI 
Fagg sau fe Aiae 
His antagonists meanwhile, filled with rage, 
O monarch, tried to assail that great car-warrior 


of the Pandavas and opposed other combatants 
(that tried to rescue him). 


THA Wr eea Waa Ye 

Misael want got a: ma: 

Encountered by those warriors, Bhima 
became furious. And quickly getting down 


from his car, he proceeded on foot against 
them. 


menko We Ae TEN CII 
- See Waar Bear eventurarte:| 
Taking up his massive mace adorned with 


gold, he began to kill your soldiers like the 
destroyer himself armed with his club. 


forgone Pert 1% 8 1 
Tafana, Tai aaa 


The mighty Bhima, with his mace, crushed 
thosc twenty one thousand foot-soldiers who 
were deprived of cars and horses and 
elephants. 


Beal a Fears AT: MAHAN G oll 
TJA Treat afer g TTI 
Having killed that strong army Bhima, of 


great prowess, showed himself with 
Dhrishtadyumna in his front. 


ma fien qet RRN sff: 4 QU 
WIT Sa atest afta: Byer: | 
The foot-soldiers, of your party thus slain, 


lay down on the ground, bathed in blood, like 


eas with their flowers struck down by a 
orm. 


i Adorned with garlands made of various 
Ands of flowers and with diverse kinds of car- 
"MS, those combatants of various races, who 
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ad come from various kingdoms, lay down on 
the field, lifeless. 
maio Vela Het TEL G BI 
Covered with banners and standards, that 
large army of foot-soldiers looked fierce and 
terrible and lay prostrate on the field. 
ATT ASA HST 1 XII 
TAMA Age Gt sale Tal 
The great car-warriors, with their followers, 
that fought under Yudhishthira, all pursued you 
illustrious son Duryodhana. 


Wd Wear BEI WAT: WEE 
Wea A Yt AAA HRT 
Beholding your troops tum away from the 
battle, those great bowmen proceeded against 
Duryodhana, but they could not overcome him 


even as the ocean cannot go beyond its 
continents. 


ASST TT FART WETTIG S I 
aoa RT: Wat + Aag 
The prowess of your son was highly 
wonderful, since all the Parthas, in a body, 
could not transgress his single self. 
qaga g Hagia TTT 4 9 
Sa: Teh Haale ART 
ad Set mrna get wg AUCH 
WA Ada al SA: Wear: fee Tet a: 1 
Addressing his own army which had not 
fled far but which, wounded with arrows, were 
bent upon flying, Then Duryodhana said these 
words:— "I do not sce a place on plain or 
mountain, where if you fly, the Pandavas will 
not pursue and kill you. What is the use of 
flight? 
et A Tea Fit A RIRN 
ate adsa fret ga at faa vee 
The army of the Pandavas had been reduced 
in numbers. The two Krishnas are greatly 
wounded. If all of us make a stand, we will 
surely acquire victory. 
farang at rary Wesel: pART: o 
aye eet SMA: WAL ATs 
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MAHABHARATA 


OO E a uaus 
If you fly away, in confusion, the sinful mAg a Yat Saas HETAT: N 


Pandavas will pursue you and kill you. If on 
the other hand we made a bold stand, it will do 
us good. 

SHUEY HAM: Tea SA ATAT: NA RII 


aa Ut a Mls a aaa: RAT 
AJ Wel T gA ge: g JRR 


Listen, all you Kshatriyas that are here. 
When Death always kills heroes and cowards 
alike what man is there so foolish that, calling 
himselfa Kshatriya, will not fight. 


A A E FEJA RAT 

JE: aiie gg: aA JATIN 

It will be to our interest if we stay before 
ihe angry Bhimasena. Death in battle, while 
fighting in pursuance of the Kshatriya 
practices, leads to happiness. 

meara A Serer 

JEN: ga PUT T:R 

zA YSU Ed: AA Hed ETN 

1 geL A WAT: TT TATE AN 

afda dea eat Je UI 

Te We a e paa a AT: RAN 

Parai Musa eT: | 

Gaining victory, one obtains happiness 
here. If killed, one reaps great fruits in the 
other world. You Kauravas, there is no better 
path to heaven than that of battle. Killed in 
battle, you will in no time obtain all those 
regions of blessedness.” Hearing those words 
of his and applauding them highly, the Kuru 


kings once more rushed against the Pandavas 
for fighting with them. 
aa ag Aerie: Welt: 11 RON 
gagad Wal ATAT: MAAA: 

Secing them advancing quickly the Parthas, 
arrayed in order of battle, skilled in smiting, 
worked up with rage and filled with the desire 
of victory, proceeded against them. 

aiaa Aaaa AAG l 
fazi fay iag ena misd az: 
Stretching his bow Gandiva celebrated over 


the three worlds, the brave Dhananjaya 
proceeded on his car against the foe. 


SANAA ES AA À Mah TY 0 11 

The two sons of Madri and Satyaki rushed 
against Shakuni and the other Pandava heroes 
smilingly proceeded against your army. 


CHAPTER 20 
(SHALYA PARVA)—Continucd 
The death of Shalya, the king of Micchchhas 
Ura sare 
GaN Sta J Meal Tres: | 
aada WHS: Wes ASS ACTA RI 
amema Baer wht Waa TAT 
SHA AAMT ATO TAN RN 
Sanjaya said 
After the (Kuru) army had becn gathered 
Shalya, the king of the Mlechchhas, filled with 
rage, rushed against the large army of the 
Pandavas, riding on a gigantic clephant, with 
temporal juice trickling, looking like a hill, 
elated with pride, resembling Airavata himself 
and capable of crushing large numbers of foes. 


PATA: ANT THA Ul 

Shalya’s animal was of a good breed, was 
always adored by Dhritarashtra’s sons and was 
properly equipped and properly trained for 
battle, O king, by persons well conversant wit 
the science of elephant training. Riding 0" that 
elephant, that foremost of kings looked like the 
moming sun at the close of summer. 


THA a aya 
HAM: Waa AIA 
E Wat AMET NTA- 
eat Mug gaa Yl 
Riding that best of elephants, O king, i 
went against the Pandavas and began tO 3 ful 


them on all sides with keen and ae 
arrows resembling Indra’s thunder in force: 


— 
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a a a a a 
fort: faaan A- 


iaaa: gN: 
W: YA À Yt Herat 
AT EA AAA U N 
While he discharged his arrows in that 
battle and killed the hostile warriors neither the 
Kauravas nor the Pandavas could mark any 
defect in him, even as the Daityas, O king, 
could not notice any in Vasava, the wielder of 
the thunder, in the days of yore while he killed 
them. 
MER SEY: A UL aT 
AN OU THAT SRM: 1 
Aanerer afans- 
dn: WAT ATTA THAT GI 
q musa: Brent: Gores 
Wert Sey: WA 
Wea à fraps 
FE AERA Tat WAT ll 
The Pandavas, the Somakes and the 
Srinjayas, saw one clephant look like a 
thousand clephants moving around them as the 
enemies of the gods had in days of yore seen 
the elephant of Indra in battle. 


Taree AL et ETE 
fgat g met Fen cil 
The army so driven by that elephant seemed 
as if trapped from all sides. It could not stay for 
moments in the battle-field on account of sheer 
fright. All soldiers started crushing in huc and 
ety over mutual pull and push. i 
T: WT WEA NETEN: 
m msd a mN 
Ruaa: we fanfaar 
maA TRIR 
i Agitated by that animal, the hostile army 
Ooked life-less, Unable to stand in battle, they 
en fled away in great fear, crushing onc 
another. Then the huge army of the Pandavas, 


Touted by king Shalya, suddenly fled on all 
sides unable to stand the vigor of that elephant. 
Ql a at ata wai 
we ada già Serge: 
. tg f 2 a 
BAS VGA eA Lol 
Seeing the Pandava army routed and flying 
away quickly all your leading warriors 


worshipped king Shalya and blew their moon- 
white conchs, 


Amf: Wests 
USCA AS A TTI RRI 
Hearing the war-cries of the Kauravas 
uttered in joy and the blare of their conchs, the 
commander of the Pandava and the Srinjaya 
forces, viz., the Panchala prince 
Dhrishtadyumna could not, from wrath, bear it. 
wag t A fate were 
Wet ALA BATT 
Wt GMT PRATT À 
ARAN ear RRI 
The -illustrious Dhrishtadyumna then 
quickly proceeded for defeating that elephant, 
as the Asura Jambha had proceed against 
Airavata, the carrier of Indra, while he fought 
with Indra. 
Wat AEM g SET 
vagi gfi Usttae: 
tà fat ama Gt 
aa MNA gN 83 
B:holding the king of the Pandavas proceed 
against him, Shalya, the foremost of kings, 
quickly urged his elephant, O king, for the 
destruction of Drupada’s son. 


a tt feed Wea UT 


480 


Seeing the animal approaching the latter 
struck it with three best arrows, polished, keen, 
blazing, powerful and resembling fire itself in 
effulgence and force. 

TASTY VAAL ele 
ASA Ferret FAM 
aag fea: mafa Tt 
Hel Wager Bet Hegel BUI 

Then that illustrious hero struck the animal 
on the trunk with five other whetted and best 
arrows. Struck therewith, that prince of 
elephants, turning away from the battle, ran 
quickly away. 

WANT AeA Myst 


USN TH Kagel! RRN 
Suddenly checking that foremost of 
elephants which had been greatly wounded and 
compelled to retreat Shalya, however, caused it 
to tum back and with hooks and keen lances 
urged it forward against the car of the Panchala 
king, pointing it out to the infuriate animal. 
ESS Meal g 
gega: Murda 
Tet Weta A 
aft Waal wafers: il Voll 
beholding the animal rushing forcibly at 
him, the heroic Dhrishtadyumna, taking up a 
mace, quickly leaped down on the Earth from 
his car, his limbs benumbed with fear. 
ai w gagag 
Ma Wad Tea fagar 
Sear GR Aer Heres 
FMA AYRE BC II 
That huge elephant, meanwhile, suddenly 
crushing that gold-decked car with its horses 
and driver, raised it up in the air with his trunk 
and then dashed it down on the Earth. 
Uses Yt FT SBT 
aait maU XAI 
Tea, AEA Bat 


MAHABHARATA 


sia: fyraust a RAS IMIN 
Beholding the driver of Panchala king thus 
crushed by that best of clephants. Bhima and 
Shikhandin and the grandson of Shini rushed 
with great force against that animal. 


ma at weet Fryer 
WMA SAMA TST 
q aye af à 
aam tatis WEA 2 ol 
With their arrows they quickly restrained 


that animal. Thus restrained by them in battle, 
the elephant began to tremble. 


Wa: VR NAT TT 

Wat sar Wea WATT 
à Tata: 

Wega: Aedes TAN 2 all 


Mcanwhile king Shalya began to discharge 
arrows like the Sun shedding his rays on all 
sides. Struck with those arrows, the (Pandava) 
car-warriors began to fly away. 

WL SA Meter Wiad Ua 
TAMYN JT Gaus! 
Related M Te, 
fat Weg SEPTATE: 13 IM 

Beholding that feat of Shalya, the 
Panchalas, the Srinjayas and the Matsyas. 
king, bewailed aloud in that battle. All those 
foremost of men however, surrounded the 
animal entirely. 

WSeyARa Bet 

Tet E ra tho caie ree aki 
maai AT gt 
WT GRISTAA TURIN bi 

Then, taking up his mace resembling ias 
crest of a mountain, the brave pan 
appeared there. Fearlessly, O king, that "° 


that striker of foes, rushed quickly against Ù° 
elephant. 


ang APT mii 
We Berd AANA 

Net amaga Bet AAA 
USAT YATRA FBI 


SHALYA PARVA 


The active--prince of the Panchala, 
approaching, began to strike with his mace that 
animal which was huge as a hill and which 
shed temporal juice like a mass of pouring 
clouds. 


u rape: weer fare 
Fan, WT ast faga 

WUT AMY LUTE: 
fanaat BSH B&H 


Iis trunk cut open, the animal cried aloud; 
and vomiting enough blood, the animal, huge 
as a hill, suddenly dropped down as a mountain 
falling down during an earthquake. 


foeni g Aer RR 
TERA TT er SAN 
u Meares fiif 
Wen vert RR: RARU 
While that best of elephants was falling 
down and while your son’s army were 
bewailing at the spectacle, that best of warriors 
among the Shinis cut off the head of king 
Shalya with a sharp and broad-headed arrow. 


Line Seer me 
WU t Me aI 
aan afiat RVI 


His head having been sundered by the 
Satwata hero, Shalya dropped down on the 
Earth along with his best of elephants, like a 
mountain summit suddenly clapped by the 
thunder-bolt discharged by the best of the 
celestials. 


CHAPTER 21 


(SHALYA PARYA)—Continucd 


The fight betwcen the various leaders of 
both the armies 


daa sara 
Wier Fret wt yee afafa aT 
WANE aot ATs ata AGAIN RI 


Sanjaya said _ 


D 
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After the heroic Shalya, that flower of the 
court, had been killed your army were 
dispersed like a huge tree broken by the force 
of the storm. 


TN Get SET paa MTA: 
IR WAL YR: gA Wea | VM 
Seeing the army routed, the great car- 


warrior, Kritavarma, opposed the hostile force 
in that battle. 


AGU T YA SBT Aaa 

Si Feat we Steet TET 3 

Secing the Satwata hero, O king, standing 
in battle like a hill though struck with arrows 


(by the foe), the Kuru heroes, who had fled 
away, rallied and came back. 


Wi: wagt Ys HEU WUSsa: Tel 
faai wert y Seat Fates 
Then, O king, an encounter which took 


place between the Pandavas and the Kurus who 
were determined upon meeting with death. 


TU Fa Wate Ut: Tel 
Fecal SRA gA RTN UI 
Wonderful was that fierce encounter which 
took place between the Satwata hero and his 
foes, since alone he opposed the invincible 
army of the Pandavas. 


Tages Fat sie gI 
Rem: seer fer Tare I 
Seeing this most difficult feat friends, filled 


with delight, set up leonine shouts that scemed’ 
to reach the very heavens. 


W Weer FET: UST ATTA 
far magae mafo 


At those sounds and Panchalas, O foremost 
of Bharata’s race, were filled with fear. Then 
Satyaki, the grandson of Shini, came therc. 


a aE i AA RAT 
mAAR c `. 
Approaching the powerful king 


Kshemakirti, Satyaki killed him with seven 
keen arrows. 


Anat Waray HEU FRITS 
samea Stary ete: Rigga 


482 


Then the intelligent son of Hridika, rushed 
quickly against the best of Shinis, that mighty- 
armed warrior, as the latter came discharging 
his whetted shafts. 


ma a maA a Tea at 
aaan raa RTII Yo l 
Those two bowmen, those two foremost of 


car-warriors roared like lions and met each 
other, both being armed with best of weapons. 


usat: TETI AIA TAT: 
AAR: A A RATNI RRI 
The Pandavas, the Panchalas and the other 


warriors, witnessed that terrible encounter 
between the two heroes. 


AAG GUTTER 

SMTA Vella Fath VIM 

Those two Vrishni and Andhaka heroes, 
like two elephants filled with delight, struck 


each other with long arrows and arrows with 
calf-toothed heads. 


EEIE i AM eteeaigrg get 
ye at AVTGEAT UTAH 2311 


Moving about in various ways the son of 
Hridika and that foremost of Shini’s race soon 
covered each othér with showers of arrows. 


Meaty ATU] ARE: 
ST WAUGAA VARI PATTI RX 


The arrows discharged forcibly from the 

bows of the two Vrishni heroes were seen by 

‘us in the sky to resemble fights of quick- 
coursing insects. 


Wes AAU Bee: | 
aaa Raag eae SAL A I 


Approaching the powerful Satyaki of true 
prowess, the son of Hridika struck the four 
horses of the former with four keen arrows. 


a dag: teamed sa fen: 
STEM: aaaf, TANGA: | EI 


Enraged at this like an elephant struck with 
a lance, the long-armed Satyaki struck 
Kritavarman with eight best arrows. 


a: ige: Seat Frente: | 


Weiter fattest aAa fafati vol 


MAHABHARATA 


Then Kritavarman struck Satyaki with three 
arrows whetted on stone and shot off his bow 
drawn to its fullest stretch and then cut of his 
bow with another arrow. 


fant a oq: Honore Rigga: 
Saale ST AT: WL I: Veit 
Casting off his broken bow, that Shini hero 
quickly took up another with an arrow set on it, 


aera aq: He afte: Weaker 

SANT a Oy: Vill eA Agra: Vel 

SHRM gR Batam 

gisa: itt paR ot 

Having taken up that best of bows and 
stringed it, that foremost of all bowmen, that 
warrior of great energy, intelligence and 
strength, unable to bear the cutting of his bow 


by Kritavarman, quickly and furiously rushed 
against the latter. 


Ta: Yriaaivaria: raga: 
TI yi ABT caret A paT: VM 
With ten keen arrows that Shini chief then 
struck the driver, the horses and the standard of 
Kritavarman. 


Wal WL ASA: FATAL AEA: | 
AAG WHT Te RRT 2 Vl 
Mu weasstae: yega MRA 
faga quent faig: Rigga? 


At this, O king, the great bowman and car- 
warrior Kritavarman, beholding his gold- 
decked car made driverless and horseless, WS 
filled with rage. Taking up a pointed lance, he 
discharged it with all might at that best 2 
Shini’s race, desirous of killing him. 


reget reat watt afia fif: we 
Auld WIAA Areata ATA Vl 


Striking that lance with many keen eoe 
Satyaki sundered it off into pieces and cau 5 
it to fall down. Stupefying Kritavarman 
Madhu’s race with another broad-headed 
he then struck Kritavarman on the chest. 

TASH MAT Fert HETA! 
OT Fe FAM grd gamfa: Val 


SHALYA PARVA 


Deprived of his horses and driver in that 
battle by Yuyudhana, skilled in weapons, 
Kritavarman came down on the Earth. 


HAA HIRT Muir 
afen mai At ger fate E11 
WATE aAa Gat Pree AAAI 
The heroic Kritavarman, having been 
deprived of his car by Satyaki in that single 
combat, all the (Kaurava) soldiers were 
possessed by a great fear. 


ye te aad fame: TATA ZO 
Baga eres g few aration 


A mighty fear overtook your sons, when 


Kritavarman was thus made steedless and 
driverless and carless. 


BMT a WAT SATAN VII 
TATA FA aig: frag 
Beholding that chastiser of foes made 
steedless and driverless, Kripa, O king, rushed 


at that best of Shini’s race, desirous of killing 
him. 


TART Wiest fraat Waar FSI 
adang ngang idena 
Taking Kritavarman upon his car before all 


the bowmen, the mighty-armed Kripa took him 
away from the battlefield. 


Waster Tar aw gaad yg ot 
gda wa YAU WSS 


After Kritavarman had been made carless 
and the grandson of Shini had grown powerful 
on the field, the entire army of Duryodhana 
took to their heels. 


TL Wt mager VAT THAT GT:N 
Waal: WAT Tah Gaye FTA 


The enemy, however, did not see it for the 
Kuru army was then covered with a cloud of 
dust. All your warriors fled, O king, except 
king Duryodhana. 


Sarg wae ei apa zl 
TAa qu wallet Tare 


Beholding his own army thus routed he 
quickly rushed and assailed the victorious 
€nemy, alone opposing them all. 
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wga Waly Waal gega a UAT 3 3 

Raisi gata wearer aS TT: 

Sear Amaia Yeasts AV 3 xi 

amai gaad: firat 

akg m: RA ETET: I 

Filled with rage, that invincible warrior 
assailed with kcen arrows all the Pandus and 
Dhrishtadyumna the son of Prishata and 
Shikhandin and the son of Draupadi and the 


large numbers of the Panchalas and the 
Kaikeyas and the Somakas. 


Ba Ue MENA: NAAR 
TO Gate Tra MAT elas AT 3G Ul 
With strong determination your powerful 
son stood-in battle. even as blazing and mighty 
fire on the sacrificial platform purified with 
mantras, king Duryodhana moved in the field, 
in that battle. 
iR mada Tat yfad 
SUT THT gE: NETL ZON 
His enemies could not approach him then, 
like creatures unable to approach the Death. 
Then the son of Hridika came there, on another 
car. 


CHAPTER 22 
(SHALYA PARVA)—Continucd 
The fight between Duryodhana and the sons 
of Pandu 
We sara 
Yay Hero eN tmt aes 
Gece! Tt Fe AM BA: HATTA Al 
Sanjaya said 


Filled with the courage of despair, that best 
of car-warriors, O king viz., your son, looked 
resplendent on his car in that battle like Rudra 
himself. 


TA Ag KSAT ASAE 
mia Riia auletataita ti R 
With the thousands of arrows shot by him, 


the Earth was completely covered. He 
drenched his enemies with showers of arrows 
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like the clouds pouring rain on mountain 
breasts. 
Aa Mist PA BAM Wise actual 
At Tat aA ante a: Kae RART: R 
There was then not a man amongst the 
Pandavas in that great battle or a horse or an 
elephant or a car, who or which was not struck 
with Duryodhana’s arrows. 
aa fe wat ate wager fag 
WU Amedisys FAUT Ta ANTI 
O king, amongst the warriors every one, O 
Bharata, was struck by your son with his 
arrows. 


SM Hat THA Mes Ate 
WAGE AHA TA ATU STAT I 
The Pandava army was then covered with 
the arrows of that great warriors even as a army 
is covered with the dust it raises while 
marching for battle. 
angaa Yast gfi 
TARA Wet ERA ATIR 
The Earth then, O king, was as if converted 
into one sheet of arrows by your son 


Duryodhana, that bowman endued with great 
lightness of hand. 


ay aeaea Way wy a 
Weal Fate Mra Tarte Af ot 


Amongst those thousands of warriors on the 
field, of your side or that of the enemy, it 
appeared as if Duryodhana was then the only 
man. 

Wagaya da YT ARTN 
Ace Aled: WA Aad MA Sl 
: The prowess displayed by your son was 
highly wonderful, since the Parthas, even in a 
body, could not approach him who was single. 

Afatet weit fana waa 

det a Weed Bees VST NH 

He struck Yudhishthira, O best of Bharata’s 
race, with a hundred arrows and Bhimasena 
with seventy and Sahadeva with seven. 

Agel a ag: sqrt a ws: 
. Wattaineaia adena mafa goll 


MAHABHARATA 


aiaa Vert mae MRI 


And he struck Nakula with sixty four and 
Dhrishtadyumna with five and the sons of 
Draupadi with seven and Satyaki with three 
arrows. With a broad-headed arrow, he then, O 
king, cut off the bow of Sahadeva. 


Tma goi AIGA: NTAN RN 
amga Welt EAA J: 
m gr iA faa gRr: PNRI 
Casting off that broken bow, the heroic son 
of Madri, took up another formidable bow and 


rushing against the king, viz., Duryodhana 
struck him with ten arrows in that battle. 
IN Aat A m Tai: MI 
Aea faena a ATE ARI 
The great and brave bowman Nakula then 
struck the king with nine terrible arrows and 
uttered a loud war cry. 
mada m mado 
Jaaa THAT TST gY 
asi AAT Bt TTT 
Satyaki struck the king with a single 
straight shaft; the sons of Draupadi struck him 
with seventy three and king Yudhishthira 
struck him with five. And Bhimasena assailed 
the king with eighty arrows. 


MAA Aig STOEL TAT HL 4 Ul 

T Peet WERT TARA TAT! 

Though struck thus from all sides with 
numerous arrows by those illustrious warriors, 
Duryodhana still, O king, did not waver, in the 
presence of all the soldiers assembled there. 

wae diga Mie det fà erent RAN 

aifa watfir Ut agg: aAA: 

The quickness, the skill and the prowess of 
that illustrious warrior excelled those of every 
man. 


mig fe ma BIg AATA RA 
anyam Watt miade fg: , 
Meanwhile the Dhartarashtras, O king, 


had not fled far away, beholding the 
rallied and returned there, clad in mail. 


who 
king; 
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485 


SRT Gs RE, SIL eo a ee a a L 


Amat MGA: WATT Be 11 
ger fe WR MIERA Bat xa: | 
The noise made by them when they 
returned was exccedingly awful, like the roar 
of the surging deep during the rainy season. 


MATA TH TY RTI 88 11 
WIAA: mean: 
Approaching their invincible king in that 
battle, those great bowmen rushed against the 
Pandavas for fight. 
vier Tr Fat SUA AAT 2 ot 
The son of Drona opposed in that battle the 
angry Bhimasena. 
ardiena Wea: Waa eT 
UT TH ater + feet: NANT: F:N? gil 
With the arrows, O.king, that were shot in 
that battle, all the points of the horizon were 
completely covered, so that the brave warriors 
could not distinguish the cardinal from the 
subsidiary points of the compass. 


mat patge wer gael 

Temy pan RR 

Ait fer: Wat sA 

As regards Ashvatthaman and Bhimasena, 
O Bharata, both of them performed wonderful 
feats. Both of them were invincible in battle. 
The arms of both continued marks of bow- 
String for having repeatedly drawn the samc. 
Opposing each other, they fought on, 
frightening the entire universe. 

warg wr at gaiis 23 

TUT Beat Yate Yat fet! 

We VAX IAL TAA ATTN VI 

The heroic Shakuni struck Yudhishthira in 
that battle. Having killed the four horses of the 
king the powerful son of Subala uttered a loud 
Toar, making all the soldiers tremble with fear. 

Wasnt Se wees 

Star West Esa: NATTA 4 I 

Meanwhile the valiant Sahadeva carried 


away the heroic but defeated king on his car 
from that battle. 


sat wares dga gfe: 

Vet na pidana Woah: 112 11 

Wg a ngae Tat: Weary 

Then riding on another car, returned king 
Yudhishthira and having pierced Shakuni at 
first with nine arrows, once more struck him 
with five. And that best of all bowmen then 
sent up a loud roar. 


We gamak iei a AT Vol 
Raat ifort ramia 
That battle presented a wonderful spectacle. 


It filled the spectators with delight and was 
praised by the Siddhas and the Charanas. 


TRY WT et JIR 
AACA PL: WANT: | 
Heroic Uluka rushed against the mighty 


bowman Nakula, in that battle, discharging 
showers of arrows from all sides. 


Wee Agel: YX: arer |r RRI 
WAU WEA AAA aT 
The heroic Nakula, however, in that battle 


opposed the son of Shakuni with a dense 
shower of arrows from every side. 


at aa UAT SR Hewat AERA 3 oN 

PI EIGRED CURTE IGE TIEL 

Both those heroes were born in high family 
and both wcre great car-warriors. They were 
seen to fight with cach other, each enraged 
with the other. 


Wa aano HT: PAIR U 
MSY YH Wel afer eH sated! 

Similarly Kritavarman, O king, fighting 
with the grandson of Shini, that scorcher of 
foes, shone like Shakra fighting with the Asura 
Vala. 


gat ayia gega HHA 3 RU 
ae arat faena fia: wt: 
Having cut off Dhrishtadyumna’s bow in 
that battle, Dhrishtadyumna struck his bowless 
antagonist with kcen arrows. 


TASA WAL We WATT 3 311 
Tet TTT Tea Waar 
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Then, in that battle, having taken up a 
formidable bow, Dhrishtadyumna fought with 
the king before all the bowmen. 

mates eani Aare RY 
naaie aes Aaatatefer: | 

The encornter between those two heroes 
was exceedingly dreadful, O best of Bharata’s 
race, like that between two wild and infuriate 
clephants with temporal juice trickling down. 

Tay Wt Heal ICAL ACTA RN 
fame agit: Ux: M: A:I 
Worked up with rage in that battle, the 


heroic Gautama struck the mighty sons of 
Draupadi with many straight arrows. 


TS Hae Tatiana ART: 
IESE CIE Patera! 

The encounter that took place between him 
and those five resembled that which takes place 
between a man and his five senses. It was 
awful and fierce and no party showed any 
consideration for the other. 


Xa misang hea ATM 31911 
TA aM Nit Weer: aa 
The five sons of Draupadi assailed Kripa 
like the senses afflicting a foolish man. He, on 
the other hand, fighting with them, opposed 
them vigorously. 
Ua Pay Bee TAT A: TE AANA CI 
saena fe aan enaA 
That battle between him and them was 
indeed wonderful because it resembled the 


struggles, O king, between men and their 
senses. 


TAa R: are Sher Safer a <i 

eat wa: Taree Tet Uae: Tel 

Peet Uae wat dived fax ol 

Men fought with men, elephants with 
elephants, horses with horses and car-warriors 


with car-warriors. Once more O king, that 
encounter became general and dreadful. 


sé fafi Afa afafa wait 
Terie Went safer a ag Ay 1 


Here an encounter was beautiful, there 


—— ee 


MAHABHARATA 


another was dreadful and there another was 
exceedingly fierce. O lord, many dreadful 
encounters took place in course of that battle, 


X AAT TAL mena RTT: 
amida TET aE RRAN 


Belonging to both armies-and encountering 
one another, those chastisers of foes struck and 
killed one another in that dreadful battle. 

Wi maggi eean 
a aa Us maaa RT: %3 

A thick cloud of dust was raised by the cars 
and the animals. Thick dust was also raised by 
the running of the horses, a dust that was 
carried from one place to another by the wind. 

water araia srr 
w: dealer fara sat vil 

A dust, thick as an evening cloud, was 
caused in the sky by the wheels of cars and the 
breaths of the elephants. 

THA AA WA Aiea SMT: Fe: 
Jasa gR A YT ASAT Nall 

On that dust being raised and the sun 
himself hidden therewith, the Earth became 
shrouded and the heroic and great car-warriors 
were not visible. 

Yeciies tart Aer WIA! 
Aaa Yat ATTA BE Ul 

That dust disappeared and everything 
became clear when the Earth, O best of the 
Bharatas, was covered with the blood of 
heroes. 

SUPA Mea AG TH AERA! 
msu YA SAAS ANAT Vl 
AUNT FAAS WETS A Gare! 

aini aa was grea: TATUM 

When that dense and awful cloud of dust 
was put down there were seen many a 
encounters, O Bharata, that the heroes fone his 
the noon each according to his strength a" The 
rank. They were all exceedingly fierce- 
sheen of the weapons in those encounters, 
king, appeared full in view. 


O 
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a a S 


yea FA: WET MI WATT 

AAS STAT AYR I 

Loud noise, of the falling shafts in that 
battle, resembled that of a vast forest of 
bamboo’s while burning on every side. 


CHAPTER 23 
(SHALYA PARVA)—Continued 
The fight between Yudhishthira and the 
Kurus. The fight of Shakuni 
Usa Sarat 
ada Tel Fae MAT Tara 
SMT et AA TA UAT MUSA: gU 
Sanjaya said 
During the progress of that terrible and 
awful battle, the army of your son were routed 
by the Pandavas. 
ae Get Het hard wear 
FR TTT Tosa eat RN 
Rallying their great car-warriors however, 


with vigorous exertions, your sons continued to 
fight with the Pandava army. 


Riga: Wear Bereta yafaa: 

uag tele Ferra gT 3! 

Wear Wat a targa! 

Wat ma AA aT Aree HT TTS: SI 

The Kuru warriors, seeking your son’s 
welfare, suddenly came back. Upon their 
return, the battle once more became fearful, 
between your warriors and those of the foe, 
resembling that between the gods and the 
Asuras in the days of yore. Neither amongst the 
enemies nor amongst your people was there a 
Single warrior who fled away from the field. 


SA Gert ii WET! 
Sat art nern gT I 


The warriors fought, knowing one another 
by the names they uttered. A great onslaught 
took place there. 


Feit ALE Tat AAA EAT F:I 
Rotten; dart gA TERS i 
Fath: yrat fagat wary: ferent 


aia ARTA: paad: oN 

Filled with great anger and desirous of 
defeating the Dhartarashtras and their king in 
that battle, king Yudhishthira struck the son of 
Sharadvata with three gold winged arrows 
whetted on stone and next killed with four 
others the four horses of Kritavarman. 


saam F aeda RET 
aa mesa: waaa GTA CI 


Then Ashvatthaman carried away the 
celebrated son of Hridika. Sharadvat’s son 
struck Yudhishthira in return with eight arrows. 


Tat FAA TAT WAL MAMA Tat 

Sera a Tetra cigar BAST eI 

Then king Duryodhana sent seven hundred 
cars to the place where king Yudhishthira was 
fighting. 

A r tfang AeA: 

AGA GA ERAR T NRN RoN 

Those cars, driven by excellent warriors 
and quick-coursing like the wind or thought, 
rushed in that battle against the car of Kunti’s 
son 


AE EE A 
agri maap ga RRTM RUI 


Encircling Yudhishthira on all sides they 


made him invisible with their arrows like 
clouds hiding the sun from the view. 


X mhi aAA FT 


ATT gien: HASAN ST W:N VI 

Then Pandava heroes, led by Shikhandin, 
beholding king Yudhishthira assailed in that 
way by the Kauravas, were filled with rage and 
unable to put up with it. 

Wate: fagia: 

AAG WT: J FATA 83 11 

Desirous of rescuing Yudhishthira, the son 
of Kunti, they came there on their cars 
possessed of great speed and adomed with 
rows of bells. 


m: Wadd WR: VIA: N: 
mani FUT a AAS faa: Il LVI 
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Then took place an awful battle, in which 
blood flowed as water, between the Pandavas 
and the Kurus, that increased the denizens of 
Yama’'s region. 


A, TAMA, Sea GEET 
qusa: WE TI: RATATAT Bu Il 


Killing those seven hundred hostile car- 
warriors of the Kuru army, the Pandavas and 
the Panchalas once more resisted (the whole 
Kuru army). 

TA Ya eae Wa GAT sA: 
1a ad Meet es Aa Mle RAT aI 
There took place a fierce encounter 


between your son and the Pandavas. We had 
never before seen or heard of its like. 


ada wet Fe aie Aa: | 
Seg Mey aang Al oll 
farang a Ag yigaesl RR: 
See: Rema Rida AT gc 


During the onset of that battle in which no 
consideration was shown by any party for 
another and while the warriors of your army 
and those of the foe were being killed quickly, 
the combatants were all shouting and blowing 
their conchs. The bowmen were roaring and 
uttering loud noises of diverse kinds. 


shan qa a ferry wig 
TAY Ay Vay eag AA RRI 
The very vitals of the combatants were 
being struck, during that fight and the troops, O 
sire, desirous of victory, were rushing with 
speed. 
Mer Adal Bt Yea rae 
GSMA a TAT oll 
Everything on earth was under-going a 
woeful destruction, during that battle when 
numberless ladies of birth and beauty were 
being made widows. 
Fia nega adam Pare 
Wig ue, fares Tere: AET: I 2 gil 
During the progress of that fierce encounter 
in which the warriors fought without any 
consideration for friends and foes, evil omens 


MAHABHARATA 


appeared, presaging 
everything. 


Peet Bee HALO AeA Et 
ASUS: META UH KITA: WAT 21 
Seal Ugheat qae ASN] 


The earth, with her mountains and forests, 
shook making a loud noise. Meteors, like 
burning brands equipt with handles, dropped 
from the sky, O king, on every side of the earth 
as if from the solar disc. 

faam: WET Ate: Aaf: yan 

SAT PRGA ay ATCT YA 

There blew a hurricane on all sides, 
carrying away hard pebbles along its lower 
course. The elephants shed profuse tears and 
trembled greatly. 


UAL AGT AAA FAET RYN 

Wat Wa: AAT: | 

THOT HEAT YOR ah PTT Va 

Disregarding all those fierce and awful 
omens, the Kshatriyas, consulting with one 
another, cheerfully stood on the field of 
Kurukshetra, desirous of going to heaven. 

Wal WIR Ya: NGR 

Fea Wel VSR Sir msa RA 

TAT A WHAT ARATE: | 

Wer: faafaa R AAT Vl! 

Then Shakuni, the son of the Gandhara 
king, said -"Fight you all in front! I, howei 
will kill the Pandavas from behind!”—Then a 
active Madraka warriors, amongst those on on 
side that were advancing, were filled with p 
and uttered various cries. Others also did 
same. 


amig FUME Maa gT: 
PR Gard: maaa 


The invincible and sure-armed Pandava® 


: o ir bows 
once more coming against us, shook their b 


and enshrouded us with showers of arrows: 


Wal Bt Uteta s EELEE acii 
gaaei Spr Grud TSA 3"! 


—S 


the destruction of 
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The army of the Madrakas then were killed 
by the foe. Beholding this, the troops of 
Duryodhana once more fled from the battle. 

TRI atea dat ait 
fada gered fer gA a3 oft 

An 3 ii 
SAG WMT ANRA 3 BI 

The might king of the Gandharas, however, 
once more said these words -"Stop, you sinful 
wretches, fight with the foc. What use is there 
of fight.” At that time, O foremost of Bharata’s 
race, the king of the Gandharas had full ten 
thousand horsemen capable of fighting with 
bright lances. 

Gert tt fener ada Tera 
YS: meian AA: MUI 3 VM 

During the onset of that grcat carnage, 
Shakuni, aided by the force, displayed his valor 
and assailed the Pandava army at the rear, 
killing it with his keen arrows. 


Tanita art aai wea: 


SHAT TENT USA WA ACTA 3 FAI 

The huge force of the Pandus then, O king, 
were dispersed even as a mass of clouds of all 
sides by a powerful wind. 


Tat Sefer: ter vet aa 

THAT: Wess ASAT TN 3 XI 

Stat Yaya A Tet Wes efor: 

Sat Year ape musa SATS 4 I 

Then bcholding his own army routed, 
Yudhishthira coolly urged the mighty 
Sahadeva, saying -"Yonder the son of Subala, 


afflicting our rear, stands clad in mail. He kills 


our forces. Behold that wicked man, O son of 
Pandu. 


Wes wa Aa Rh Bact Tel 

Writes sett aaRS 3 € Il 

Helped by the sons of Draupadi proceed 
towards him and kill Shakuni, the son of 


Subala. Supported by the Panchalas, O sinless 


One, I will meanwhile kill the car-force of the 
enemy, 
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Te FAT: Va Asay We aw 
Werte: Faget: Wear cat Tie Zell 
a TAT: MARTA UTA 

Ws ma agas stelarqi 3 cil 
Warns Faget HIME Way: | 

WH Maga g MH ggi 


Let all the elephants and all the horse and 
three thousand foot go with you. Helped by 
these, slay Shakuni.” At this seven hundred 
elephants ridden by bowmen and five thousand 
horse and the valiant Sahadeva and three 
thousand foot-soldiers and the son of Draupadi, 
all proceeded against invincible Shakuni. 


mg Wael tasters Wary 
TEM Ved: Vat MAE: KAMAN oll 


However, O king, overpowering the 
Pandavas and longing for victory, Subala’s 
son, of great valour, began to slay their forces 
from the back. 

NERY WEN: mosar nRT 

Wiser Mactan A TAY RII 

The horsemen, beside themselves with rage, 
of the Pandavas penctrated the division of 
Subala’s son, overpowering the latter’s car- 
warriors. 


a aa Ulett: YU: Wars Ved AeA 
TA aga ARETE RI 


Those heroic horsemen, staying in the midst 
of their own elephants, enshrouded the large 
host of Subala’s son with showers of arrows. 

CSC UCIBIES ICES EIC tel 
Wert Wee Fa WL Gate TaN YIN 

On account of your evil counsels, O king, a 
dreadful battle took place in which maces and 
lances were used and in which heroes only 
took part. 

SUT TAT: AAt TEASTA 
qR wast wat at faa: magr ssi 

The twang of bows was no longer heard 
there, for all the car-warriors stood there as 
spectators. At that time no difference could be 
scen between the opposing parties. 
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MORARA wet TAIT 
THT MATA, PRATT SAT: 1S I 
Both the Kurus and the Pandavas, O 
foremost of Bharatas, saw the darts, shot off 
heroic arms, pass like meteors through the sky. 


aR aa aa AI 


TAMA AEM YE I 
The entire sky, O king, covered with falling 
and bright sword, appeared highly beautiful. 


Wart Ut Wey VTA AAA: | 
MAMAS Mal ALATA BI 
The view presented, O best of the Bharatas, 


by the lances hurled all around, was like that of 
swarms of locusts in the sky. 
IEU GEIF famteartegit: | 
SA: UMA GA MAST VSAM NYCI 
Horses, with limbs covered with blood on 
account of wounds inflicted by horsemen 
themselves struck with arrows, dropped down 
on all sides in hundreds and thousands. 
sat RAES Waal WITT 
staat: TA gA AA Vt FE si 
They all remained huddled together. many 
of them were wounded and many vomited 
blood. A thick darkness set in there when the 
troops were covered with a cloud of dust. 


AMISH A Gert WAT Sail 


maansa THE. SEMEN 0 ll 
When that darkness covered everything, O 
king, we saw those brave heroes, horses and 
men move away from that spot. 
ORL A AGA Wet gA Ale 
Hat Pratt SAA GE AIG RI 
Others dropped down on the earth vomiting 
blood profusely. Many warriors, entangled 
with one another by their locks, could not 
move. 
See MATT T AA AT: 
SAIS fans ASAT R 
HET Fa aE RR 


Many powerful heroes dragged one another 
from the backs of their horses and encountering 


MAHABHARATA 


one another thus, killed one another like 
wrestlers. Many, deprived of life, were carried 
away by the horses they rode. 
SOY AUST EASI TATA NG F 
`A 
sl 

Many men, elated with the pride of courage 
and inspired with the desire of victory, dropped 
down on the earth. 


RA Wet SALON VTS RAT N YG II 
ai a wet dang THe Safed 
The earth was covered with hundreds and 


thousands of blessing warriors, deprived of 
limbs and divested of hairs. i 

maneng AJAT S II 

ECUR OREICENECE ZAE ER 

mer: maA: 1 4 9 II 

The surface of the earth being covered with 

elephant-riders and horsemen and killed horses 
and warriors with blood-stained armours and 
those armed with weapons and those who had 
tried to kill one another with various kinds of 
terrible weapons, all lying in a mass in that life- 
destroying battle, no warrior could proceed far 
on his horse. 


gina: dat gagag: 

WAR at Gear Maisa fary sl 

Ait: Reage: 

We meaa SAT AAT Y RN 

qed: PeTTaESTAaTETA! 

/ pi 

Having fought for a little 2/while, Shakuni, 
the son of Subala, O king, went away from that 
spot with the remnant of his cavalry, SIX 
thousand in number. Similarly the Pandava 
force, covered with blood and its animals worm 
out, moved away from there with its remnant 
consisting of six thousand horse. 


SOT TSA Effa: ol 
qat Putra aga fafaa: 

T TA Slat FEAT: CATA Vil 
TARR wart RÈ casita! 

a fe rast Whale git Wat RER: IIA RI 
Ue WI Arg Fe: Fa 


—_ 
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Horsemen, covered with blood of the 
Pandava army then, determined upon fighting 
and prepared to sacrifice their lives, said - "It 
is no longer possible to fight here on cars; how 
much more difficult it is then to fight here on 
elephants against elephants. 


aRar fe vent: aiaa RT: RN 
qy: Mae Tat ganea 


Having retreated Shakuni is now staying 
within his own detachment. The royal son of 
Subala will not again come to fight.” 

ag AA À A Ae RT: Bu 
mg nae gege ANA: | 

Then the sons of Draupadi and those 
infuriate clephants went where the Panchala 


prince Dhrishtadyumna, that great car-warrior, 
was. 


meds SATE TS TAA R VI 
Waele Meat Ta Sa TAT JABR: 


Sahadeva also, when that cloud of dust set 
in, went alone where king Yudhishthira was. 


TARY WAG HHT: Wert: FANE 

UPsals ASA Heal TETAS Atlee 

After all those had departed Shakuni the 
son of Subala, worked up with wrath, once 
more attacked. Dhrishtadyumna’s division and 
began to strike it. 

Apg Fs winter RA 

mammi Wt Se erT 

Again a dreadful encounter took place, in 
which the combatants did not care for their 
lives, between your soldiers and those of the 


foe, all of whom were desirous of killing one 
another. 


à aenga fA ATTAN R 

Aeri TAL ÀS TEA: | 

In that encounter of heroes, the combatants 
first looked at one another steadfastly and then 
rushed, O king and attacked one another in 
hundreds and thousands. 

afifa Fercat Arig 

Mg Ue eREMeAt Uae! 


. In that onslaught, heads, cut off with 
swords, dropped down with a noise like that of 
falling palmyra fruits. 

fart wit fart wat gfse 

gat a aget a Fergal 

A BEREAN: GARAT: 119 0 l1 

Loud noise also arose making the very hairs 

stand erect, of bodies falling down on the 
ground, divested of armours and wounded with 
weapons and of falling weapons also, O king 
and of arms and thighs cut off from the trunk. 


fret aiaa gar wari 
Ber: Raa Bt Bs GT: 
Assailing brothers and sons and even 


fathers with keen weapons, the combatants 
fought like birds, for a piece of meat. 


ae Wars Afa el WEA: M9 Vl 

Worked up with rage, thousand of warriors 
attacked one another in that battle. 

AAA ATS ATS ATA | 

BM: WIA ST MAST MEAT ZU 

Hundreds and thousands of combatants, 
pressed down by slain horsemen while falling 
down from their horses, fell down on the field. 

SAAT RE STAT 

rat a AGEN Waar ARVE 

VSM Fy: TATE 

frat aiir Wan] Fate AAG UI 

There arose loud noise of neighing horses 
of great fleetness and of shouting men clad in 
mail and of the falling darts and swords, O 
king, of combatants desirous of cutting one 
another to the very quick on account, O 
monarch, of your evil policy. 

TART: Wet: Arcata: EA:N 

faa RA: Weta MART: VA Ul 


At that time, your soldiers, exhausted and 
worked up with rage, their animals fatigued, 
themselves thirsty, wounded with sharp 
weapons, began to turn away from the battle. 


492 


Ta Serer agatsa fA: 


Wy: WY Masa WAM WAPATO 
Maddened with the smell of blood, many 
became so insensible that they killed friends 
and foes alike, in fact, every one they could lay 
hold on. 
aas WAMU: Aaa AAT eat: 
PATA WH, METT: 119 61 
O king, actuated with the desire of victory, 
large numbers of Kshatriyas were struck down 
with arrows and lay prostrate on the earth. 
FAO TAet ase 
AMG Aaa UC WAT FATT: ORI 
Wolves, vultures and jackals began to yell 
hideously in joy. In the very presence of your 
son your son army suffered a great loss. 
Waa: Moat fiig freer 
sinea a AEM Waa coll 
The earth, O king, was covered with the 
bodies of men and horses and over-flown with 
rivers of blood that struck terror to the timid. 
Sa: Ugg: Pera: YA: WA: 
Weel: MUSA a Aad AAT II 
Struck and wounded repeatedly with 
swords and battle-axes and lances, your 
warriors, as also the Pandavas, O Bharata, 
ceased to approach one another. 
WECM AIRA Aa MTT ROTY 
aren: Ruaa Gt art Bt at: RI 
Striking one another according to their 
might and fighting to the last combatants 
dropped down, bleeding. 
FIAT geat Ag err: VA wey 
sa a ict TE eE RNI 311 
Headless from were seen, catching the hair 


of their, heads and holding swords stained in 
blood. 


aag dey may TURE 

TA BACT AT: BATALI ¢ XII 
Weald Wa: Wer Sa Weg T 
AMAME Mad Mate 4 II 
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When many headless forms, O king, had 
thus rise up, when the smell of blood had made 
the warriors almost senscless and the loud 
noise had somewhat subsided, Subala’s son 
again approached the large army of the 
Pandavas, with the small remnant of his 
cavalry. 


MASCARA: msa BATT: | 
LEGES AINIS MSA: Ne & 


Thereat actuated with the desire of victory 
and endued with great activity, Pandavas 
rushed towards Shakuni, with foot-soldicrs and 
elephants and cavalry all with uplifted 
Weapons. 


Baga arent Uttar a aANT: 
eaan Rida: 9 


Desirous of terminating the hostilitics, the 
Pandavas, forming a wall, encircled Shakuni 
on all sides and began to strike him with 
various kinds of weapons. 


Mag Wet Uda: Wagar 
waa: msaga: 
Bcholding your soldiers assailed from every 


side, the Kauravas, with horse, foot, elephants 
and cars, rushed towards the Pandavas. 


afaq aa: weir E 
fag: WAL YT: ESTI SI 
Some brave foot-soldiers, destitute of 


wcapons, attacked their foes in that battle, with 
fcet and fists and struck them down. 


Wet Waa: gft eRe: 

faat feat sor: Rat: yoaereneal g ol 

Car-warriors dropped down from cars and 
elephant-men from elephants, like aua 
persons falling down from their celestia 
vehicles upon the wane of their virtue. 

Vara ST Weqeteal 

fip mp areia Yaa eT TINS II 

Thus the warriors fought with one another 
in that great battle and killed fathers 4” 
brothers and friends and sons. 

Veneers Fa MATA 

mR Aaa gae < VM 


— 
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Thus took place that battle, O best of 
Bharatas, in which no consideration was shown 
by any body for any one and in which lances, 
swords and arrows dropped down fast on every 
side and presented a terrific spectacle. 


CHAPTER 24 
(SHALYA PARVA)—Continued 
Arjuna bewails before Krishna, Arjuna gocs 
to the ficld for killing Duryodhana 
a Jara 
Eara Yet Tt mosfet sel 
aa: Vad: Reana dam: gM 
Sanjaya said 
When the loud noise of battle had 
somewhat subsided and the Pandavas had 
killed large numbers of their foes Subala’s son 


once more came with the remnant of his 
cavalry, seven hundred in number. 


u aa Alen goada, ae, een 
yaaa Geet: A: RRT: RN 
Speedily approaching his own soldiers and 
urging them to fight, he again and again said - 
"You chastisers of enemies, fight merrily.” 
MGT Aaa Fa J UM Aga: 
VQ Sel: ral MTA TTATI 3 
sat frat ated eA ng: 
FAM gea yira Vil 
at Bea esf T: 
BAT Gye: We: WaT N 
T Wes Set Usted AH ATTA 
gag tale: pent: MEATS 
Waal Ta TATA PART ATT 
Welt: et At: WAL faafafa: o 
And he asked the Kshatriyas assembled 
there, saying "Where is the king that great car- 
Warrior!”—Hearing those words of Shakuni, O 
foremost of Bharatas, they replied saying - 
There stands the great car-warrior, viz., the 
Kuru king -there the large umbrella, effulgent 
like the full moon, is seen, —there where those 
Car-warriors, clad in mail, are staying—there 
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where that loud noise, deep as the muttering of 
clouds, is being heard. Go quickly thither, O 
king and you will see the Kuru king.’—Thus 
spoken to by those brave warriors. Subala’s 
son Shakuni, O king, proceeded where your 
son was waiting, surrounded on all sides by 
unretreating heroes. 

Wat gaei qr wikia rahe 

u miaa, Waly aera cl 

Gaeta ari great freer 

PARAM AAS ATA ATAI I 

aie Tey Wea: wa frat Aan 

MTA Sift TET Batt Ve Ys gol 

Beholding Duryodhana stationed in the 
midst of the car-force, Shakuni, checring up 
your car-warriors, O king, said these words to 
Duryodhana, in a manner which showed that 
he considered all his purposes to have been 
already accomplished. "Slay, O king, the car- 
warriors of the Pandavas. All their horse have 
been defeated by me. Yydhishthira is incapable 


of being defeated in battle unless one is 
prepared to sacrifice his life. 


Ba We Writes ms 
TAAL SETA; MeL ARTEL RRN 
When that car-army, protected by the son of 
Pandu, will have been destroyed, we shall then 


kill all those elephants and foot-soldicrs and 
others.” 


AN g eet TA Mee A: 
SAMAL COT: TUS eA RN 
Hearing those words your warriors, 


actuated with the desire of victory, cheerfully 
proceeded against the Pandava army. 


Me AAU: MTTM: 

Wee Fart: Rean 83 1 

With quivers on thcir backs and bows in 
their hands, all of them shook their bows and 
sent up leonine war-cries. 

Tat TAMA: GAs, are 

MSU A FAA gE: il 


Again O king, the fierce twang of bows and 
the slapping of palms and the sound of arrows 
shot forcibly was heard. 


494 


See co ee CNC GIMELL 
Sparel THETA ah ARR: W:N VET 
A, TATA GET ersten ArT 
are Saag gg ATA: AN 


Beholding those Kuru heroes approach the 
Pandava army with uplifted bows, Kunti’s son, 
Dhananjaya, said to the son of Devaki -"Drive 
the horse fearlessly and enter this deep of 
troops. With my keen arrows I shall to-day 
terminate these hostilities. 


SEEN fart FHSS Sea 


Today is the eighteenth day, O Janarddana, 
of this great battle. 


Adel Het: MAME WTA V9 II 
ARA AR Yea BAT ASIST! 
The numberless army of those great heroes 


has been almost destroyed. Mark the course of 
Destiny. 
ATE Tel Yor UPA Cea AAT RCH 
UEA a Act MATT ATA 
SATA! Hatt NRETI 2311 
The army of Dhnmitarashtra’s son, O 
Madhava, which was vast as the deep, has O 


Achyuta, became, after meeting ourselves, 
even like a pit caused by a cow’s hoof. 


Ba WT g densa eRe Weal 
TA AL Aa Yet Mts: JANAN: I Qo 


If peace had been made after Bhishma’s 
fall, O Madhava, everything would have fared 
well. The foolish and wicked-minded 
Duryodhana, however, did not make peace. 

Sh Mero ag atest fad wet a Areal 
Tae AA Sarl agfa: JAM: 

The words, that were given vent to by 
Bhishma, O Madhava, were beneficial and 
should have been accepted. Suyodhana 


however, who had lost his understanding, did 
not follow them. 


arene yet Mier Mega aie 
aM Ht fea g Mat Fanaa VV 
After Bhishma had been struck down on the 


earth, I do not know why the battle was fought 
on. 


MAHABHARATA 


TER Waa Wet MTEL JARAT 
Ufad a: YA ASH: Pt AN Va 
I regard the son of Dhritarashtra as foolish 

and of weak understanding by every means 
since they continued the battle even after the 
fall of Shantanu’s son. 

area a Fret AA aefa I 

WAA a faat a Aargerd AI RYN 


After that when Drona, that foremost of 
Brahmanas, as fell, as also the son of Radha 
and Vikartana, the battle did not stop. 

aca AASR Tags A RAN 

AGN à ASAT Aara AFRI RAII 

Even, when a residue only of the Kaurava 
army remained after the fall of that best of 
men, viz., Karna, with his sons the battle did 
not stop. 


TAA Set AL Were a Ua 
HATA a FUR AANA APRN RAN 


After the fall of even the heroic Shrutayush, 
of also Jalasandha of Puru’s race and of king 
Shrutayudha, the slaughter did not still cease. 


gharatea yet A Wed Ut SAE 


aray a akg taea AFR RV 
Afier the death of Bhurishravas, of Shalya, 
O Janarddana and of the Avanti heroes, the 
slaughter did not still stop. 
wage a Pree Tae UTeTeTAEN 
igen Want I AAT AIEA 
After the fall of Jayadratha, of the Rakshas@ 
Alayudha, of Valhika and of Somadatta the 
killing battle did not still stop. 
Hie St WC Slater A YET! 
SMa a Fed taye SMTA RI 
After the fall of the heroic Bhagadatta, of 
the Kamboja chief Sudakshina and 


Dusshasana, the all-destroying battle did not 
still step. 


Ge afena, weavsterary Ft 
akma TW Gon Faryad ARO 


z ; ful kings: 
Seeing the many heroic and Liste killed 1” 


each master of extensive territorie 


— 
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battle, the all-destroying battle, O Krishna, did 
not still stop. 

seifo gar deat 

TER ar ale at AATE Ser 3 N 

Beholding even a full Akshauhini of troops 
slain by Bhimasena in battle, the all-destroying 
battle did not still stop on account of either the 
folly or the covetousness of the sons of 
Dhritarashtra. 


wal g Usenet Wet: ARAA Farge: | 
Frais weg at Hater: JANI RU 
What king, born in a noble family 
especially as one like that of Kuru, except the 


foolish Duryodhana, would thus create useless 
hostilities. 


yasang Gert: isà aT 
SS: HF Yet TAT eat fees 3 30 
Who is there reasonable and wise and 
capable of distinguishing between good and 
evil, that would thus make a war, knowing his 
foes to be superior to him in merit, strength and 
bravery. 
a TST WA Gee ae fet eT: 
WHA usà: MÈ ASAT IVAN SVT ZY 
How could he listen to the advice of 
another when, indeed, he could not make up 
his mind to make peace with the Pandavas 
following your advice. 
a mat wt got fage Va T 
WT: TRA fe g MATE ATIZAN 
What medicine can be agreeable to that 
man today who discovered Bhishma, the son of 
Shantanu and Drona and Vidura, while they 
urged him to make peace. ii 
Thee aa fi ga: ware SAAI 
WIT ae feet arri maT AAT ZAL 
How can be accept good advice who out of 
folly, O Janarddana, insolently disobeyed his 
own old father as also his own good mother 
who spoke wholesome words to him. 
TMT AH A Het Teas Fa! 
HOT Ath Tet UT ATII Bll 


495 


It is evident, O Janarddana, that 
Duryodhana is born for rooting out his family. 
His conduct and his policy, at least, speak the 
same, O lord. He will not give us our kingdom 
yet. This is my opinion, O Achyuta. 

TOT SRI VET Attest fayr 
a arate at mai A aR 3 CI 

The great Vidura, O sirc, told me many a 
time that as long as Duryodhana would live, he 
would never give us our share of the kingdom. 


SASE Tee fagtor Were 
I STA AMT MATT WAI 3 Fl 
Wea MOT akafa area SA 
Vidura also told me -"As long as 


Dhritarashtra will live, O giver of honours that 
sinful man will act sinfully towards you. 


Wag Fy wafer MRIS ol 

TU gasa Vy Tet AAI 

You will never succeed in defeating 
Duryodhana without battle.” Thus, O 


Madhava, did the far-seeing Vidura often speak 
to me. 


Selo Wer at fe fage: Uee: X a 
Wl HAA WN Sra GU: | 
All the Acts of that wicked man, I now find, 
to be exactly as the great Vidura had said. 
agh sect ter ag AeA Y RI 
A R Mer Saat A BATTAL 
saat garage mgA Feary 3 nt 
That wicked man, who having listened to 
the beneficial and proper worlds of 
Jamadagni’s son, disobeyed them, should 
certainly be regarded as standing in the face of 
destruction. 


si fe agu: fags Yate 
Wt WT GU et AA TATU SS 


Many saints and ascetics said, as soon as 


- Duryodhana was born, that the entire Kshatriya 


race would be exterminated for that wretch. 
aed cert dat Frech à Street 
ara are R We Galt VITUS YT 
Miser Waly Wr Beary Penei wera 


eo e 
a AN ns Nh a ere ee 
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Those words of the sages, O Janarddana, 
have now borne fruits, because the Kshatriyas 
are undergoing almost entire extermination on 
account of Duryodhana’s miss-deeds. I shall, O 
Madhava, kill all the warriors today. 


aay wey ea a feat san¥e ll 
aa USS: Pat Tatar 
After all the Kshatriyas will have been 
killed and the (Kaurava) camp made empty, 
Duryodhana will then wish for a battle with us 
for his own destruction. 


Ted fe Fag SUA AAI Viol 

TA waa arate oa Meat TAT! 

fagte octet Swat A GUSTIN YC II 

WHS Ate ay At Arai Fa: Bt: 

gi mae atten art HM ¥e 

That will terminate these hostilities. 

Exercising my reason, O Madhava and 
reflecting in my own mind, O Vrishni heroe, 
thinking of Vidura’s words and taking into 
account the acts of the wicked Duryodhana 
himself, I have arrived at this conclusion. Enter 
into Kuru division, O hero, for 1 shall kill the 


wicked Duryodhana and his army today with 
my keen arrows. 


SAME! HEN TTT Alera 

Weng gde Gt MNT THAT of 

Slaying this weak army in the very presence 
of Dhritarashtra’s son, I shall today do what is 

- for Yudhishthira’s good.” 
Usa Jaret 

aige aA: rE 

ae, aeaa: miar ANN V1 

Thus addressed by Arjuna, the Dasharha 


heroe, with reins in hand, fearlessly penetrated 
that vest hostile army for battle. 


ti “re R e I 
TEMA CANTATA RII 
It was a terrible forest of bows. Darts were 


its prickles. Maces and bludgeons were ifs 
paths, Cars and elephants were its huge trees. 


PAM AEA ALAS: | 
AACA Meret Weare fea & 31 
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Cavalry and infantry were its creepers, And 
the illustrious Keshava, as he entered that 
forest on that car adorned with many banners 
and pennons, shone exceedingly resplendent. 


Xea: muga WH Fens TEAN 
fig aaga aE IAR: 14 xi 


Those white horses, O king, bearing Arjuna 
in battle, were seen moving about on all sides 
urged by the Dasharha heroe. 

Wa: MTG Aa wrae iT: 
aemaise, STENT SAT amy & UI 
WMA eee: MUU ai 
SUMO At WTAE & II 
aaga RET: WU Yfal 

Then that scorcher of foes, viz, 
Savyasachin, proceeded on his car, discharging 
hundreds of keen arrows like a cloud pouring 
showers of rain. Loud noise was produced by 
those straight arrows as also by those 
combatants that were covered with them in that 
battle by Savyasachin. Showers of arrows, 
piercing through the armour of the warriors, 
dropped down on the Earth. 

FATA moia: YRT: 4O 
RA TA eA gaia aA 
anuma Wl TOT: wagt ga AOT: IG 

Shot off the Gandiva, arrows, whose touch 
resembled that of Indra’s thunder, striking men 
and elephants and horses, O king, fell in that 
battle with a noise like that of winged insects. 

aniq udras maA: Bee! 
q maa a far at aasi a4 el 
admi yor wears: P: 

Everything was covered with those shafts 
shot from Gandiva. In that battle, the points O 
the horizon could not be distinguished. 


VR R: Aca cenfsids Ng oll 

q SQA: UT Weert FAT: 

The entire earth was as if covered with 
gold-winged arrows, steeped in oil, polished by 
the hands of the smith and with Partha’s nam? 
engraven on it. 


— 


SHALYA PARVA 


= Ee ee 
Tå + wage asa: fart: VEN gI 


VITAE: ue: wafaa: WAT | 

Bale WAL de sats R RN 

Struck with those keen arrows and burnt 
therewith by Partha even as a herd of elephants 
is burnt with burning brands, the Kauravas 
were dispirited and weakened. Armed with 
bow and arrows, Partha, resembling the 
burning sun, consumed the hostile heroes in 
that battle like a blazing fire consuming a heap 
of dry grass. 


WM Sart atti: 


Tet AISI Tae: ATTA g 311 
Ue a mreana 
miria: 
aae Wat aa ya 
HARR ALA EVI 


As increasing and blazing fire of great 
energy, thrown on the outskirts of a forest by 
its inhabitants, quickly consumes those woods 
abounding with tree and heaps of dry creepers, 
€ven so that active and energetic hero, endued 
with prowess of weapons and having arrows 
his flames, quickly consumed all the troops of 
your son from anger. 


TRE: MOET: YT 
m St ay SGI: | 
Ta fat sete aot 
R Ba at WAfEY ATG 4 
His powerful  gold-winged arrows, 
discharged with care, could not be baffled by 
any armour. He had not to discharge a second 
arrow at a man, horse or a huge elephant. 
aut 
Hanae EIGE 
We Wat yaer tat 
WET ena aaf: SA 
Like Indra, the wilder of thunderbolt, 


Striking down the Daityas, Arjuna, alone 
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entering that division of great car-warriors, 
destroyed it with arrows of various froms. 


CHAPTER 25 
(SHALYA PARYA)—Continued 


The fight between Dhristadyumna and 
Duryodhana 


AIT Jara 
Wea AAA YONA 
Meare TOSS STN RI 
Sanjaya said 
With his Gandiva, Dhananjaya baffled the 


purpose of those unretreating heroes struggling 
in battle and striking their enemies. 


Sa area AST: | 

faery Fat TOL aT gafa: RI 

The arrows shot by Arjuna, irresistible and 
endued with great force and whose touch was 
like that of the thunder, resembled torrents of 
rain poured by a cloud. 

Wd Het wes set fate 

Wage PAA Tt YAR WFT: 3N 

That army, O chief of the Bharatas’ thus 
struck by Kiritin, fled away before the very 
eyes of your son. 


fay aap Wier aef are 
RAGA WM: ATTA TSI 


Some deserted their father and brothers and 
others their comrades. Some car-warriors lost 
their animals. Others lost their drivers. Some 
had their poles or yokes of wheels broken, O 
king. 

gR: Afra 
SAT ALE: AOA RET: U 
SAAT FTI Afa MRL Ate: | 


The arrows of some were exhausted. Some 
were assailed with arrows. Some, though 
unwounded, fled in a body, stricken with fear. 


COC OMECMIMCECRICEC IDC AT EAT 
fagey: iA wera 97:1 
Some tried to rescue their sons, having lost 
all their kinsmen and animals. Some loudly 
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called their father, some their comrades and 
followers. 


AGT TT TL AAAI 
aaa: Aag wa ae feet 
Some fled, leaving behind their kinsmen, (0) 
foremost of men and brothers and other 
relatives. 


aeS Wet eat YAM AERA 21 
Fafa St eat Weare: AAT: 
Many great car-warriors, struck with 


Partha’s arrows and deeply wounded therewith, 
breathed hard, deprived of their senses. 


AAA WAT GGT ST Tea Ul 
fama aaa Gara SA 


Others, taking them up on their own cars 
and soothing them for some time and resting 
them and satisfying their thirst by offering 
them drink, once more proceeded to battle. 

TANT eT: Afa Yaka FRAN ot 

Fares YAR Vet geg: 

Leaving behind the wounded, some, 
incapable of being easily defeated in battle 
once more advanced to battle desirous of 
carrying out the commands of your son. 

UAT Weal TAU Ft ETN RRI 

SMUT AT MAT Aa AeA 

APART TPL Peter fas au gyi 

ares pà gary 

Some, having satisfied their thirst or rested 
their animals and some wearing (flesh) 
armours, O chief of the Bharatas and some, 
having comforted their brothers and sons and 


father and placed them in camp, once more 
came to battle. 


aafaa Tar eaters war yet ferrari 23 11 
arga musak yaj 


Some, arranging their cars in order, O king, 
of superiors and inferiors, proceeded against 
the Pandavas once more for battle. 


a Mu: fagi: warsar RILE 
Aiea Frat AI area: | 
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On their cars adorned with rows of bells, 
those heroes shone like Daityas and Danavas 
desirous of conquering the three worlds. 


anma WERT AR À: KATA RGU 
TUS TEGATANA 
Some, advancing quickly on their cars 
decked with gold, fought with Dhrishtadyumna 
amid the Pandava army. 


SETS waea: Rari a RRA: RRN 
qeg ai AE 


The Panchala prince Dhrishtadyumna and 
the great car-warrior Shikhandin and Shatanika 
the son of Nakula, fought with the car-division 
of the enemy. 

USCA At: Fea: VAT NSST: N ON 
MAGA Taipan gg: 

Worked up with rage and supported by a 
large army, the Panchala prince rushed against 
your infuriated soldiers from desire of killing 
them. 

AAA AT Yat STANT SU 


AU À MATA ATT 

Then your son, O king, discharged many 
arrows, O Bharata, at the Panchala prince thus 
rushing at him. 

TST ARA WSR FAUT aR 

middei: aR: 

Then O king, Dhrishtadyumna was quickly 
cut with many arrows in his arms and chest by 
your son fighting with-his bow. 


aAa aia eAtisits 1 Zol 

SUT Ug Sa Aerts UIA 

AskA mana ga FETs U 

qeraiagÀ ail: Naaa WTA 

TWAA AR FY: TEU? Vl 

Deeply cut therewith like an elephant with 

pointed lances, then great bowman then killed 
with his arrows the four horses of Duryodhana. 


With another broad-headed arrow he sundered, 
from his trunk; the head of his enemy’s driver- 


Wat GAA Ta VATS! ARA: 
aaa NARRET: 11 23 Ul 


SHALYA PARVA 


_ Then that grinder of foes, viz., king 
Duryodhana, having thus lost his car, rode on 
horseback and retreated to a little distance. 


SEA g afai Tae Herat: | 
Aa Yat HET wa aa AA:N 
Beholding his own army thus enfeébled, 
your son, the mighty Duryodhana, O king, 
proceeded where Subala’s son was. 
at way we rager Here: 
Tusa Wet: Way WAT TATEA 34 II 


When the Kaurava cars were broken, the 


thousand huge elephants encompassed those 
car-warriors, viz., the five Pandavas. 


Tt Gat: WAL Vat Teer ATT 


SRT AST AE SAAT HAAN RA I 

Encompassed by that elephant, O Bharata, 
the five brothers looked beautiful, O foremost 
of men, like the planets surrounded by the 
clouds. 


TASA WENT CET ARTY: | 
fifi Ata Serer: gorana: 9 It 
Then the mighty-armed Arjuna, O king, of 


sure aim, having Krishna for his driver and 
white horses, advanced on his car. 


t: Wa uga: gat: Udatat| 
NIU 

Surrounded by mountain-like elephants he 
began to destroy those animals with his keen 
and polished arrows. 

TEs! 
Tita emais ARa wera RRN 
Each killed with a single arrows, we saw 


those huge elephants fallen or falling down, 
Wounded by Savyasachin. 


TOL SB ATL RATATAT: | 
Punerea Wego 
SEIT Wry Gut ausaria: 


ie Powerful Bhimasena, himself like an 
Up sas elephant, seeing those elephants, took 
Quick, formidable mace and rushed at them, 

ly Jumping down from his car, like the 


“sttoyer armed with his club. 
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TAME Er sa TERA 3 Vl 

Ragam: a: weet a Tag: 

Seeing that great car-warrior of the 
Pandavas with uplifted mace, your soldiers 


were possessed by fear and passed urine and 
excreta, 


mfa a act We WEE FHL VII 
Tear Aa Prager Wace 
TAMA FSU TANTA 3 31 


The whole army were agitated upon seeing 
Bhimasena armed with mace. We then saw 
those elephants, huge as hills, running hither 
and thither, with their frontal globes cut open 
by Bhima with his mace and all their limbs 
covered with blood. 


WSL HAUT g MATE: | 
Aia Greer FSAI FATT: 113 wi 
Struck with Bhima’s mace, those elephants, 


running off from him, dropped down crying 
like mountains with their wings cut off. 
MAA TEL RAAT eAT: | 
qamis weer agaa Shar: 3 4 
Beholding those numberless elephants, with 
their frontal globes cut open, running hither 
and thither or falling down your soldiers were 
possessed by fear. 
aiibastt dga rig a ws 
mi: gA aT 3A 
Then Yudhishthira also, worked up with 
anger and the two sons of Madri, began to kill 
those elephant-warriors with arrows having 
wings like those of vultures. 


TTY TA Wiest TATA 
UAT TA Yr CATS WANT 3 wl 
SBI a MUSA Waly Fart: RRT 
Dhrishtadyumna, after the defeat of the 
Kuru king in battle and after the fight of the 


-latter from that spot of horse-back, saw that the 


‘Pandavas had all been encircled by the 
Kaurava elephants. 


CEO CMS COU kE CUE LAL 
TA: Wael UY: FANNY Sah 
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Beholding this, O king, Dhrishtadyumna, 
the son of the Panchala king proceeded 
towards those elephants to kill them. 


SET g Witch GATT R 
SHAM FSA FAA A Alcea: 
HSH Aaaial Fa g GaN T:N ¥ oll 


In the meantime not seeing Duryodhana in 
the midst of the car-force, Ashvathaman and 
Kripa, the Kritavarman of the Satwata race, 
asked all the Kshatriyas, saying -"Where had 
Duryodhana gone.” 

A USANA Ws Ada STATA 
Wart Med ca dea Ya ARAM Ns al 
factiaent Yat Wigesat Ft TA 

Not secing the king in the midst of that 
onslaught all those great car-warriors took him 


for dead and therefore with sorrowful faces, 
they enquired after him. 


SUG: Afaa Ye HAA GA tA: ween 
Ra USI Terie GEHTS 


Some told them that after the destruction of 
his driver, he had gone to Subala’s son. 


SM Aaa Alaa Wyte: 3 Ul 
Salers fen Gare HEMET Ale ta 
Ganka Bien: wea fer at Ts ARARE% 
Others, who had been greatly wounded 
said—"What necessity is there with 
Duryodhana. Sce, if he is yet alive. Do you all 
fight in a body, what will the king do to you.” 
a aaa: AARET: 
MA Alter wags qI ¥ 4 Il 
Other Kshatriyas, who were greatly 
wounded and who had lost many of their 
relatives and who were still being struck with 
the arrows of the enemy, said these words 
indistinctly. 
3 We aei Ga Sa SH Utah: | 
Ud Ge WML Seal STAT HA TOST: YE I 
"Let us kill these forces by whom we are 


encircled. See the Pandavas are coming here 
after having killed the elephants. 
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HA g TT ATTA ela: | 
FH USN Aerts SEMEN Voll 
SS piani a Waal GA A:I 
Wiss UIT YT: gR: seu 


Hearing these words, the powerful 
Ashvatthaman, cutting through that irresistible 
force of the Panchala king, went with Kripa 
and Kritavarman, where Subala’s son was. 
Infect leaving the car-force, those heroes, those 
firm bowmen, went to find out Duryodhana. 


AAT WAT FETA LEHA: | 
aag: wusa Tey ARAA: SA aH TN Sy 
After their departure, the Pandavas, headed 


by Dhrishtadyumna, advanced, O king and 
began to kill their enemies. 

Tae Stee FTG AfA TET 4 o Mt 

Beholding those brave, heroic and powerful 
car-warriors rushing joyously towards them, 
your soldiers, whose faces grew pale, became 
despondent of their lives. 

fagene Mack Fer! 

UROL SBT Are TATA LNG RII 

TRE Fert ASA Maca Sarat: | 

SCAT TISE WHIT Te SIG VM 

Aer Se Secs Ba VINER: Fert: 

-Beholding those soldiers of ours almost 
deprived of weapons and surrounded by the 
enemy, I myself, O king, having only two 
kinds of forces and caring for life, joined the 
five leaders of our army and fought with the 


forces of the Panchala prince and placed our 
men where Sharadvata’s son was. 


Wg sa Tar faen T: 
gega Weta aa ASYA Wit Aer 
RaRa ai Hel SATA TO Aes YU 
We had been cut with the arrows of Arjuna 
and still a fierce encounter took place between 
us and the army of Dhrishtadyumna. At last, 


defeated by the latter, all of us retreated from 
that battle. 


SHALYA PARVA 


amagi eae MYM HEAT 

GMA ERATAN & & I 

J then beheld the great car-warrior Satyaki 
rushing against us. With four hundred cars that 
hero pursued me in battle. 

gegia Gh: RAAE T 

qia Wars Sep AL TATUNG Et 

T gana At getafe 

Having escaped with difficulty from 
Dhrishtadyumna whose horses had been 
exhausted, I feel among the soldiers of 
Madhava even as a sinner falleth into hell. 
There a fierce and terrible encounter took place 
for a short time. 


Maney egi wear UTAH Gol 

3 : fee fart fen 

The mighty-armed Satyaki, having cut off 
my armour, thought of taking me alive. He 


caught me while I lay down on the ground 
insensible. 


mt yga ag miana 
TEM A mA T 


Then within a short time that elephant force 


was killed by Bhimasena with his mace and 
Arjuna with his arrows. 


SSE: WHA T: u RI 

naea aft: wean 

On account of those mighty elephants, huge 
as hills, falling down on every side with 
Wounded limbs, the Pandava warriors found 

eir way entirely blocked up. 

Want mh A REET: NR o 

Mei HENT RS 

Then the powerful Bhimasena, O king, 


Being away those huge elephants, made a 
Way for the Pandavas. 


SPH qada gaani a ATA: RII 
e unii giera] 
wa Ua AERA RI 

Du anwhile not seeing that chastiser of foes 


Asho abana amid the car-division, 
atthaman and Kripa and Kritavarman of 
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the Satwata race, tried to find out your royal 
son. 


Weer a Uses wae aa E:N 
misa ada SAV «311 
Leaving the prince of the Panchalas they 


proceeded where Subala’s son was, anxious to 
see the king during that terrible onslaught. 


CHAPTER 26 
(SHALYA PARVA)—Continued 
Bhima kills Duryodhana’s brother 
WaT Jaret 

Wares Bt ATL gA ATI 

Sa set Sa sheet Az VI 

wed a Ta EBT itera 

RUSeat GM Hard MUTE VN 

PAT WAL TRL SAAT: YATRA! 

AAA HEY TI SA TAN 
Sanjaya said 

On the elephant division being destroyed, O 

Bharata, by the son of Pandu and while your 
army was being thus killed by Bhimasena in 
battle beholding the latter, that chastiser of foes 
-moving about like the all-killing. Destroyer 
himself in rage armed with his club, your 
remaining sons, O king, united together at that 


time, when your son Duryodhana could not be 
seen, rushed against Bhimasena. 


Maat: Blea yar HIRT 

giton: Far Stat Aare Was 

TAT: gaa TAT gfe feat 

SPARTA a GEERT TG 

They were Durmarshana, Shrutants, Jaitra, 
Bhurivala, Ravi, Jayatsena Sujata and that 
slayer of foes, viz., Durvishaha and he called 
Durvimochana and Dushpradharsha and the 
mighty-armed Shrutarvan. All of them were 
experts in battle. 

geal a meag: Wa JERAT: 

Set Alea Year Ta VAT: MATTIE UI 

These sons of thine, in a body, rushed 
against Bhimasena and encircled him. 
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X Rat AUT Tt SNA TAT: | 
SET TRINA igre ga AA:N VM 


Those great car-warrior, thus struck, 
dropped down from their cars like Kinshukas 


Aaga Gey: Tamia 
at MA HTT A TTT 19 


Then Bhima, O monarch, once more getting 
on his own car, began to shoot keen arrows at 


the vital limbs of your sons. blossoming in the spring. 
ate Aa sory Gant wat AAG TASNA Meat TULA: 
Jarda Set pea AEC ol WHAT BETA BG UI 


Then that scorcher of foes, with another 
broad-headed and keen arrow, struck 
Durvimochana and killed him. 


UT St: WS Tet TG TAT ATI 
Fie Ea TT Area TST Voll 
Thus struck, that best of car-warriors fell 
down on the ground from his car, like a tree 
growing on the summit of a mountain uprooted 
by the storm. 


Those sons of yours, covered with arrows 
by Bhimasena in that dreadful encounter, 
began to drag that warrior like men dragging 
an elephant from the crossing point. 

Agg: WAM Fae 
aa: Heat wr Ae: Herat gie ENA 
Worked up with anger, Bhimasena, quickly 


cut off the head of Durmarshana with a razor- 
headed arrow and threw it on the Earth. 


AT WRAY MAA Herel goed mda Yat a Yet Tall 
AAS HEPA Wala Ro a TS MST SMa SPAT ATTEN RC 
Sara, HARA FA ASAI at Reigate tag watt 

With another broad-headed arrow capable Ad; West WAL Strat Yo TaN VV 


of cutting through every armour, Bhima next 
killed the great car-warrior, viz., your son 
Shrutanta. 


Bae m ACA ARTA SAAT Val 


The son of Pandu next struck your other 
two sons leading their forces, Viz., 
Dushpradharsha and Sajata, each with a couple 
of arrows in that battle. Those two best of car- 


URGE ated Aaa: warriors, struck with those arrows, fell down. 
SF UO WS THR Tt Gel AAT A QAM wee UTE tat gfi TH 
Then striking Jayatsena easily with a cloth- TWO Sal aea at Waa Fol 


yard shaft, that chastiser of foes, viz., the son 
of Pandu, stuck down that action of Kuru’s 
race from his car. The prince, O king, dropped 


Beholding another son of yours viz., 
Durvishaha and rushing at him, Bhima struck 
him with a broad-headed arrow in that battle. 


down and immediately died. That prince dro; i 
l pped down from his car before 
Haat g at i pA aae MRT all the bowmen. 
BRT a P AAA RN qg Preary p aT KI 
Thereat your son Shrutarvan, worked up Ia aA: Acar ACTA 2 RI 
with rage, struck Bhima with a hundred fafa Greene Ca EMI 
straight arrows winged with feathers of : 
vultures. faery areata feria Tea 3 VI 


Beholding so many of his brothers killed by 
Bhima alone in that battle, Shrutarvan, worked 
up with rage, rushed at Bhima, stretching his 
dreadful bow docket with gold and discharging 
r large number of arrows resembling poison oF 
ire. 


aa: Fer TH shit Ss gfe vay 
aiana faaterstet: M:N Veil 
Then Bhima, worked up with rage, struck 


Jaitra and Ravi and Bhuribala, with three 
arrows resembling poison or fire. 


SHALYA PARVA 


q g WAL THM Westy ETP 
ada fara fergie Ara ATTN 23 1 
Cutting off the bow of Pandu’s son in that 
dreadful encounter, the Kuru prince struck the 
bowless Bhima with twenty arrows. 
aisa agaa ra wera: 
arated Ta gi firs feof arate evi 
Then Bhimasena, that great car-warrior, 
taking up another bow, covered your son with 
arrows and said to him "Wait, wait.” 
fa aah i : frat i 
agi Wat Wel meaa EN 4 1 
The encounter between the two was 
beautiful and dreadful, like that which took 


place in days of yore between Vasava and the 
Asura Jambha, O lord. 


waters eas: p: 

MAGA a at E R ARRI 2g 

With the sharp arrows, resembling the 
dreadful rod of Yama, shot by those two 


warriors, the earth, the sky and all the points of 
the horizon were covered. 


m: gaal pst ga Wee: 
IT Wh War] aAA Uta RONI 
Then excited with rage, Shrutarvan took up 


his bow and struck Bhimasena in that battle, O 
- king, with Many arrows on his arms and chest. 


Asri were Ta Yao afer 

Vin: tga pa: doia wales eM 
Deeply cut, O king by your son armed with 

© bow, Bhima grew exceedingly agitated like 

the ocean at the full or the new moon. 

Tet shit wafers yaer Ta mI 

WHE Ugur TATA TSI 

_ Excited with ire Bhima then, O sire, killed 


With his arrows the driver and the four horses 
of your son, 


ea a areas farien: 
REM AAT SEAT UMUTTAATIL 3 oll 
li Pcholding him carless and displaying the 
Sitness of his hand the great son of Pandu 


Cov ` 5 3 
Sted him with winged arrows. 
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gai fart ma agado 
sanea: GF ra A MJ N 
JAn Fe: ae mara TUS: | 
The carless Shrutarvan then, O king, took 
up a sword and shield. As the prince, however, 
moved about with his sword and shinning 
shield effulgent like a hundred moons, the son 


of Pandu cut off his head with a razor-headed 
arrow and dropped it on the earth. 


Pange Tet: gA ARTETATI 3 VIN 


UU I: E Wie ATA! 

The trunk of that great warrior, whose head 
was cut off by that razor-headed arrow, fell 
down from his car filling the earth with a loud 
noise. 


afer fura at ma waT: 33N 
raged dat aie gga: 
Upon the death of that hero, your soldiers, 


though terror-stricken, rushed in that battle 
against Bhimasena for fighting with him. 


TATU WAY TANTS AAAI 3 VI 

dRea Waa: NATTA 

gid wee vag: Wea Ugg 

The brave Bhimasena, clad in mail, 

received those warriors rushing quickly at him 
who were not killed amongst that ocean of 
troops. Approaching him, those warriors, 
encircled that hero on all sides. 


qa Haat aa Fifer: wrest 
SATA AL Waly WEAN SAYA 3S Il 
Thus surrounded by those warriors, Bhima 


began to assail them all with sharp arrows like 
the thousand-eyed deity assailing the Asuras. 


Ad; WA Sea AASATT ARIAL 

BUM FANT GA: AAT FAT FON 

Having destroyed five hundred great cars 
with their fences, he again killed seven 


hundred elephants in that battle. 


BAT VASAT Ula TASH: | 
alfa a aee sa: HH fara gc 


Slaying next ten thousand infantry with his 
strong shafts, as also eight hundred hors¢s, the 
son of Pandu shone there. 
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MAA ital Sa Fa Yaa 
A Fac Waet GT ST WANE BH 
Indeed, having killed your sons in that 
battle, Bhimasena, the son of Kunti, regarded 
his object accomplished, © lord and birth 
fruitful. 
a dat Jaane 4 fatter a daar 
Shag ae Ht Wa Sa ATTY oll 
Your soldiers, at that time, O Bharata, dared 
not even took at that warrior who was fighting 
in that fashion and killing your men in that 
way. 
age a Hel Maas Fear VEGA 
Seat Yes Mew ATA ETL Y QUI 
Scattering all the Kurus and killing their 
followers Bhima then slapped his armpits, 
terrifying the huge elephants with the noise. 


Sasa g ca aT AI 
faea HET p WATEA SW 
Then your army, O king, which had lost a 
very large number of men and consisted of a 
very few soldiers, became highly depressed. O 
king. 
CHAPTER 27 
(SHALYA PARVA)—Continued 
The fights between Bhima and Sudarsha 
and the encounter of other warriors 
asia sara 
gale mene gaa Y Ya: 
SAA a AT RA aR R 
Sanjaya said 
Duryodhana, O king and your son 
Sudarsha, the only two of your children who 


were not killed, were at that time in the midst 
of the Kauravas cavalry. 


Wal gaei gei ahem Saher 
Sale aga: GJA TSA A 
yaa) ayfer sae: UFtfera 
Teer drat at Han: Rigga: a 
Seeing Duryodhana in the midst of the 
cavalry, Krishna said to Dhananjaya, the son of 
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Kunti:— "A large number of our enemies, 
relations that had received our protection, have 
been killed. There that best of Shini’s race is 
returning, having taken Sanjaya captive. 


URAA Agel: EE ANAT! 


eae Wr WAL ACTS Mey ¥ 
Both Nakula and Sahadeva, O Bharata, are 
worn out having fought with the wretched 
Dhartarashtras and their followers. 


giae Ta Ut ART: | 

HUT HAAN a goss WENA G MI 

Those there, viz., Kripa and Kritavarman 
and the great car-warrior Ashvatthaman, have 
left Duryodhana’s side and taken up their 
positions elsewhere. 

sat fast waa: Frat WAT Bas 

gda gat HS Wa: WRI GI 

Having killed Duryodhana’s soldiers, the 


beautiful Panchala prince is waiting there in the 
midst of the Prabhadrakas. 


Sat Sale: Ue ane Sra: 
BAN HAA TAA Fae: ll 
There, O Partha, Duryodhana is in the midst 
of his cavalry, with the umbrella held over his 
head and looking all around. ; 
Wee act We Torey aaa: 
T wear Rad: gagat aera cu 
Having re-arranged the remnant of his 
army, he waits in the midst of his forces. 
Killing this one with your keen arrows you 
may achieve all your objects. 
mailh Set GET wat A aR 
Waa GEGER maag gA RI 
As long as these troops do not fly away 
seeing you in their midst and witnessing also 
the destruction of their elephant force, do you, 
O chastiser of foes, try to kill Duryodhana. 
ag ary wares aeaa 
Ramanna AT Bett faea go tt 
Let somebody go to the Panchala prince 
and ask him to come here. The Kaurava troops 


are all exhausted. O sire, the sinful Duryodhana 
will never succeed in escaping. 


SHALYA PARVA 
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gal Wa Act wed Sant gates: | 
fa] WO QAL AAT WT ATTA ARAN RRI 

Having killed a large number your soldiers 
in battle the son of Dhritarashtra looks highly 
delighted as if he believes that the Pandavas 
have been defeated. 

fred aaa SBT fsi wis usa: 
gia are see F:N RRN 
ga: UY p aa 
qapya: Wea AT AAT mN RNI 
MAMA ALT aa A AT: 

Seeing his own soldiers assailed and killed 
by the Pandavas, the Kuru king will certainly 
come to battle for his own destruction.”—Thus 
addressed by Krishna, Phalguna said to him:— 
“almost all the sons of Dhritarashtra, O giver of 
honours, have been killed by. Bhima. Only 
these two still survive; they however, O 
Krishna, shall also be killed today. 

Bat Heat Tat Flot: aat At STU VV 
AR St: MEA ts HOT HAGA: | 

Bhishma has been killed, Drona has been 
killed, Karna has been killed, Shalya, the king 
of the Madras, has been killed and Jayadratha 
also, O Krishna, has been killed. 

BU: Taga: Fret: sr: Wacky AU Vall 
wet g wet fe Fw g WaT 
Stat a wet cet AEA: Wert 11 26 11 

Only five hundred cavalry constitute the 
army of Shakuni the son of Subala. Only two 
hundred stil] remain, of cars, O Janarddana. Of 
elephants the only remnant is a hundred and of 
foot only thrée thousand. 


SER eS CIRE GNE EIES 
See: pda paani a Arad: Il oll 


There remain also Ashvatthaman and Kripa 
and the king of the Trigartas and Uluka and 
hakuni and Kritavarman of the Satwata race. 


Wid a aE Wall 
Wa Bt aren T fagh ye ete 


These, O Madhava, are the remnant of 


Utyodhana’s army. Truly no body will escape 
m death, 


Steel fe erat gai faa Ve I 
aff A teat ati Wate fra 


Although such a great slaughter has taken 
place. Duryodhana is still alive. Today king 
Yudhishthire, however, will be shorn of all his 
foes. None of my enemies will escape me, 
today. 

AT UAL HON a Baht NAET: MN Jol 

aL à wah efen gate et AAT: 

Even if they be superhuman beings, O 
Krishna! I shall yet kill all those warriors today 


if only they do not fly away from the battle- 
field. 


SE JA Yea Stel TAT WATT R BN 

aani TTL ATTA Feet: Be I 

Worked up with wrath in today’s battle, I 
shall, by killing the prince of Gandhara with 
my keen arrows, remove that sleeplessness 
which the king has suffered from for a long 
time. 


Frege à STEM AAT Tan Maa: VM 
WIA Tet TR ae aS 


I shall regain all those valuable properties 
which Subala’s wicked son won from us at the 
gambling match. 

aa AT Sift Veet Tat mR Fra BU 
ga Wits pia msde, g 

Hearing of the destruction of their husbands 
and sons at the hands of the Pandavas in battle, 
all the ladies of Hastinapur will cry. 

qaar À A Ta HOT Alea REN 
aa Gate eter fret rover text 

Today, O Krishna, our task will be finished. 
Today Duryodhana shall be divorced from his 
prosperity and life. 

HUTT TA HOt VATS Als STA VU 
Fred fates areata rts GAT 

You may take the foolish son of 
Dhritarashtra as dead, O Vrishni hero, if, O 
Krishna, he does not today fly away from the 
battle, 

HE Aami À RARATAN 
Sig aaa Ale a 
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Those horses cannot bear the twang of my 
bow and the slaps of my palms. Proceed there, 
O Krishna, for I will kill them. 


WAG SMe: MST ATKIN VOM 
SaSASAM WH Galactic 


Thus accosted by Pandu’s son of great 
mental strength, the Dasarha heroe urged his 
horses, © king, towards Duryodhana’s 
detachment. 


ACHAT AA: VAT ASAT ICI 
adsa aas AULT 
wag: Rema gR? VM 


Beholding that force, three great car- 
warriors prepared themselves for striking it, for 
Bhimasena and Arjuna and Sahadeva, O sire, 
in a body, proceeded against it with loud 
leonine roars in order to kill Duryodhana. 


AL Net ENE Matera aT 
Macs aga Yo saa: 3 oll 
Beholding those three warriors rushing 
quickly together with uplifted bows, Subala’s 
son proceeded against the Pandavas. 


gana Yar saad MATA 
Bt vga Faent fatter 3 a 
Mead Wa Yat ESAT 
Your son Sudarshana rushed against 
Bhimasena. Susharman and Shakuni met with 


Kiritin. Your son Duryodhana on horse back 
proceeded against Sahadeva. 


aan fe aera: feet wea Gat Seaferm 3 211 
Wet aeae FAT Mee, IT 
Then your son, O king, with great speed 


and care, forcibly struck Sahadeva’s head with 
a lance. 


Amara WT Tat FACT Mises 3 3 
siai efa Fa TAI 
Thus struck by your son, Sahadeva sat 


down on his car, all his limbs being covered 
with blood and himself breathing like a snake. 


aRar dd: Wat welat fai 3 ¥I1 
Salat tetet: Ua: Aaland! 


MAHABHARATA 


Reigning his consciousness then, O king, 
Sahadeva, in anger, covered Duryodhana with 
keen shafts. 


qaisi gi ferent gg ATA BGM 
yoma: Rri Frere R 
Kunti’s son Dhananjaya, otherwise called 
Partha, displaying his prowess, sundered the 
heads of many brave warriors on horse back. 
aeih aa Wel SMG TET: WNA 
maira FAL aiaa WAL Fat 
Indeed, Partha, with many arrows, 
destroyed that (cavalry). Having. killed all the 


horses, he then proceeded against the cars of 
the Trigartas. 


TA leat ear Hea ASAT: 11 Zot 
an aged A ma AT 
Thereat the great car warriors of the 


Trigartas, in a body, covered Arjuna and 
Vasudeva with showers of arrows. 


Ta gA AT: 3A 
Mise eA fafa Wg: 
Assailing Satyakarman with a razor-headed 


arrow, the illustrious son of Pandu, sundered 
his antagonist’s car-shafts. 


Fea a fa gA mAT: 13N 

Aner Weal gSA 

With another razor-headed arrow, O lord 
whetted on stone, that illustrious hero, smiling 


cut off his antagonist’s head crown adorned 
with a golden. 


qaga Met amt iat Ta: ¥ oll 
at Ridt a m wt Wty yet: 
He next attacked Satyeshu before all the 


warriors, like hungry lion, O king, in the forest, 
attacking a deer. 


at fea m: w: gator: fafa: yt: wall 
fra ae Fahy Wary, eA AT 
Having killed him, Partha struck Susharman 
with three arrows and then killed all those car- 
warriors bedecked with golden ornaments. 
m: WAL AM We Ain gi Y VW 
yaq Matas Mant merenterate aft 


SHALYA PARVA 


He then proceeded with great force against 
Susharman the king of Prasthala, displaying his 
anger cherished for many long years. 


AHA: FARIA MCT ATTY BU 

GEA Tet ART WTR TET TAT: 

Covering him, first, O foremost of 
Bharata’s race, with a hundred arrows Arjuna 
then killed all the horses of that bowman. 


At; WX WMS AT FEN svi 
qnia age Agy gafa 


Fixing then a strong arrow that resembled 
the rod of Yama, Partha, smiling, quickly shot 
it at Susharman, aiming it at him. 


WU: Mares RA SATIS GN 
Bator ware fate Feet TH 
Shot by that bowman chaffing with wrath, 


that arrow reaching Susharman, passed through 
his heart in that battle. 


U MAUS UAT ATU TAT YE I 
TEL WSS Vay MT Tear 


O king, Susharman fell down dead on the 
earth, gladdening all the Pandavas and 
distressing all your warriors. 


YMA Ly aT GAT WET VU 
WA aet a ger A AAAI 
Having killed Susharman in that battle, 
Partha then, with his arrow, killed the five and 


thirty sons of that king, all of whom were great 
Car-warriors. 


Weiser fgdalet: Way Seat WAG TMT YC 
TENT AAT Vat SANA ASA: | 
Killing next all the followers, of Susharman 
with his keen arrows, the great car-warrior 


Arjuna proceeded against the remnant of the 
arata army. 


ig wat gaa: Ya Tet TTT YAU 
Jangra i ptak gefal 

In that battle, filled with rage, O king, 
hima Covered Sudarshana with his arrows. 
Tise MEET ra: Fee: STATRUTETTN o N 
TAN gitaa a eA: WINE Beal 


507 


Filled with rage, the son of Pandu, smiling, 
cut off his antagonist’s head with a sharp razor- 
headed arrow. The prince fell down dead on 
the earth. 


afer Frat aie weet ETT TG Il 

uag Wi sitt fart fafan 

Upon the fall of that (Kuru) hero, his 
followers encircled Bhima in that battle, 
making a downpour of whetted arrows. 

my Amanah gaT: RII 

SAMA: WT AA 

We: AO Te Aa SAS, TESTI G ZN 

With keen arrows Vrikodara, however, 
whose touch resembled that of Indra’s thunder, 
enshrouded the army around him. Within a 


very short time, Bhima killed them all, O 
foremost of Bharata’s race. 


X TREY Aaa AEA: 1 
Aa AMAT TASJE ATTA 4 WI 
Whilst they were being thus slain, many 
powerful Kaurava warriors, O Bharata, 
approached Bhima and began to fight with 
him. 
q A Wao WS: | 
Waa We WH] EATA, STAT AAI 
The son of Pandu, O king, enshrouded all 
of them with his arrows. In the same way your 


warriors, O king, covered the great car- 
warriors of the Pandavas with arrows from all 


sides. 
PANU Aga WARM TATA 
get TRL Fa Wears Ut: Tell 
All the warriors then, of both sides thus 
fighting with one another, became exceedingly 
agitated. 
aera A WAL Musa TAAL 
aa Aaea Ug: WATE: | 
Brat: SAA Use N: SA IYON 
Struck by one another, the warriors of both 
armies, O king, began to drop down, lamenting 
for their (deceased) relatives. 
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CHAPTER 28 
(SHALYA PARVA)—Continued 
Sahadeva fights with Shakuni and kills him 
Ast Sart 
Aer Wa HAY IHECUTERAE 
VSM: Pack War Heda AAAI! Vil 
Sanjaya said 
During the course of that battle which was 
so destructive of men and horses and elephants, 


Subala’s son Shakuni, O king, proceeded 
against Sahadeva. 

MASAI Mees: MATA 

VET AAA Vesa STN R 

SRT TH Ht fee aes: Fes! 

The valiant Sahadeva, as Shakuni rushed 
quickly towards him, discharged shower of 
quick-coursing arrows at that warrior like a 
swarm of insects. At that time Uluka also met 
Bhima and struck him with ten arrows. 


Pees men sitet face Flr: NN 
Mert Aa St Mgcarantenea| 
O king, having struck Bhima with three 


arrows, Shakuni, meanwhile, covered 
Sahadeva with ninety. 

HY: VA WH AAA WATT ¥ I 

fagat: agatevranstt:! 

Taig: Rea: MNI 

Indeed, O king, encountering one another in 

that battle, those heroes, struck one another 
with many Kanka and peacock feathered keen 


arrows winged with gold, whetted on stone and 
shot off the bow-string drawn to their ears. 


Wat MIST maf 
ISRA fag: Wal It St Waa Ng II 
Those showers of arrows discharged from 
their bows and arms, O monarch, covered all 
the points of the horizon like a thick downpour 
of rain poured from the clouds. 
Wa: Feat Wh ia: meag AT 


MY: Set WA Haat geao 


MAHABHARATA 


Then Bhima, worked up with rage and the 
brave Sahadeva, both very powerful, moved 
about in that battle making a great onslaught. 

AA MASA Ae Act TT ATT 
RICCINECICIMECCT MERE RIN 

That army, O Bharata, was shrouded with 
hundreds of arrows by those two warriors and 
the sky, on many parts of the field, was 
shrouded with darkness. 

srfauterata: EESE E NE 

WA a gA AM fania NR 

The horses struck with arrows, dragging 
after them as they ran a large number of killed 
warriors the passage in the battle-field was 
entirely blocked up. 

feti gami a wa gaa: 

Sinemet Wealgoaer MRETI oN 

Covered with horses slain with their riders, 
with broken shields and lances and with 
swords and darts and spears all around the 
earth appeared to have been strewn with 
flowers. 


IBM: Vasa MRTA: 
oat Yet vig HYA: Wack all Vail 


The warriors, O king, meeting one another, 
moved about in battle exercised with wrath and 
killing one another. 


WONT TENT VATE WIT 
eed Wh Feat fae: WATT gI 
Soon the field was covered with heads, 
beautiful as the filaments of the lotus, bedecked 


with ear-rings and having faces set with eyes 
upturned in wrath and lips bit in rage. 


Seat Wed. CELER CEEC A 

uguse Dal aaea: V3 11 

Favored ATTA NTT: | 

Use: WJA MAMA: 1 VSI 

ERINE GECE EIESIEEE IEI 

PAG UTASAT ATA Borat Fearn g 11 

Covered also, O king, with the arms of 
warriors resembling the trunks of huge 


elephants, that were bedecked with Angada 
and coated in leather fences and that still held 


SHALYA PARVA 


swords and lances and battle-axes and with 
headless bodies standing on their feet and 
bleeding and dancing on the field and 
abounding with various carnivorous animals, 
the earth, O king, appeared exceedingly 
terrific. 


seman AA g alan Wega 
vest: mosar sear ARR aree ge II 
After the Bharata army had been reduced to 
a small number, the Pandavas, filled with 
delight in that dreadful battle, began to slay the 
Kauravas. 
Uae YL: Maes: NAIA 
Wet Wecaet HMA Were YHA Voll 
Meanwhile the heroic and brave son of 
Subala forcibly struck Sahadeva in the head 
with a lance. 
u aiga vent wie surfer 
Greatly exercised, O king, for that blow, 
Sahadeva sat down on the terrace of his car. 
Wedd MAT SBT Ha: MATA ACI 
ade Mel ALATA ATT 
Beholding Sahadeva in that condition the 
valiant Bhima, worked up with rage, O 
Bharata, obstructed the entire Kuru army. 


Afida a Ararat: PaSA ASAT RN 

RaRa fagrentien:| 

With his cloth-yard shafts he struck 
hundreds and thousands of hostile warriors and 


having struck them so, that chastiser of foes 
Sent up a leonine roar. 


oH est aR: Te ATAU: Roll 

WEE Vea Het: AS TAT: 

Terrified at that roar, all the followers of 
Shakuni, with their horses and elephants 
immediately fled away in fear. 

THR TEL GBT WaT GAAS TATA RU 
gered fer Gert a! i 
Seeing them routed, king Duryodhana said 


= them— "Stop, you immoral Kshatriyas! 
ght! What is the use of fight? 


R eee Heer Tea, TARGA VM 
ra at et ya VIRAL 
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Wage À Wear ae T: V3 U1 

msamaa Tal rat Hada 
__ That hero, who unretreatingly sacrifices his 
life in battle, achieves fame here and enjoyes 
blissful regions hereafter!”—Thus exhorted by 
the king, the followers of Subala’s son once 
more proceeded against the Pandavas, 
determined upon meeting with death. 


RRA RA St: MASATE: ll wl 
TEMA: Bla: WAASNA 

O monarch, the noise made by those 
rushing warriors was terrible and resembled 
that of the agitated ocean. Thereat the field of 
battle was agitated all around. 

TAA Wet SET Maes VEAP 24 N 
Ween musat erate: 

Beholding those followers of Subala’s son 
thus proceeding to battle, the victorious 
Pandavas, O monarch rushed against them. 

WMT A gee: wet fag RR 
weet afia eases FAM: Be: 
qira a Vt: Wack FAA VII 

Relieved a little, the invincible Sahadeva, O 
monarch, struck Shakuni with ten arrows and 
his horses with three. He, without the slightest 
exertion, then cut off the bow of Subala’s son 
with a number of other arrows. 


SOTA UE Aag: 
fana age WEI AT a MARTI RCI 
Invincible in battle, Shakuni, however, took 
up another bow and struck Nakula with sixty 
arrows and then Bhimasena with seven. 
saas TERT itt feet WAH: | 
aera a BAM Teter fers WH Veil 
Uluka also, O king, desirous of rescuing his 
father in that battle, struck Bhima with seven 
arrows and Sahadeva with seventy. — 
iim: wat fama salt: Mts 
ygi a VGA mieia APN oN 
Bhimasena, in that battle, struck Uluka with 
many keen arrows and Shakuni with four and 
sixty and each of the other warriors who fought 
around them with three arrows. 
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a earn sitter reaR: 
Rear Wh Fag SANS R 
Wad athena: aed gargel: 

Struck by Bhimasena with arrows steeped 
in oil, the Kauravas, exercised with rage in that 
battle, covered Sahadeva with showers of 
arrows like clouds accompanied with 
lightnings pursing rain on a mountain breast. 

MISEN: YM: eet: HATA VM 
FS TER ARATE CTT:| 

The heroic and brave Sahadeva then, O 
king, cut off, with a broad-headed arrow, the 
head of Uluka as the latter proceeded against 
him. 

AAMT We Hit Maca Wiad: 33I 
saqa Tar sa, Zeer 


Killed by Sahadeva, Uluka, cheering the 
Pandavas in that battle, dropped down on the 
earth from his car, covered with blood. 


Wd gy Ped Br ea NRX 
Aya fara Aya 
Seeing his son slain, Shakuni, O Bharata, 


with voice suppressed in tears and sighing 
heavily, recollected the words of Vidura. 


Fardeen Het A ATU: TATU Z4 I 
eed Aaa aade Ween: | 
Having thought for a moment with tearful 
eyes, Shakuni, breathing heavily, approached 
Sahadeva and struck him with three arrows. 
AAMT FAL BSA: KATALIN 3 & I 
Weeal Mest Meroe Wy 
Counteracting those arrows shot by 
Subala’s son with another downpour the brav: 


Sahadeva, O king, sundered his antagonist’s 
blow in that battle. 


for agit tery Veh: Waersen zon 
Wel fayct Gg Aecars ME 
Seeing his bow sundered, O king, Shakuni, 


the son of Subala, took up a formidable 
Scimitar and discharged it at Sahadeva. 


Wat AEA et ATRIZ 
feat fase nt Wacker gafa 


MAHABHARATA 


The latter, however, O king, easily cut off 
in twain that terrible scimitar of Subala’s son as 
it went towards him in that skirmish. 


ate opr cer fest Wer Hed WETS R U 
wien meaa A Aten AUS, afer 


Beholding his sword cut in two parts 
Shakuni took up a dreadful mace and 
discharged it at Sahadeva. That mace also 
dropped down on the earth unsuccessful. 


Wd: Vise ASA Alea ata oN 
Mamma WHE: Musa whet Na: 

After this, Subala’s son, worked up with 
rage threw at the son of Pandu a dreadful dart 
resembling an imminent death-night. 

AA TERT A: RART: IE RU 
fren fade m melat eaa 
With great facility Sahadeva, in that battle, 


cut off, with his golden arrows, that dart into 
three pieces as it went swiftly towards him. 


AM Ware fae a g mE VMI 
Maro an lat WAS À gall 
Cut off into piece that golden dart fell down 


on the earth like a burning thunder-bolt from 
the sky sending forth many flashes. 


wife fafie Bt Meet a veneers 31 
gana: Wa wa Tt Wala: | 
Seeing that dart unsuccessful and Subala’s 


so possessed by fear, all your soldiers fled 
away. Subala’s son also joined them. 


SORE AeA Tosa fate IS YI 
TUE: Wel Way Tage 


The Pandavas then, anger for victory, sent 
up loud war-cries. As regards the 
Dhartarashtras, almost all of them fled away 
from the field. 


IA À fara SI HAGA: ITATNI SN N 

FECE C ISICIZGIKO TIESAS EEL] 

Seeing them so dispirited the brave son of 
Madri, with many thousand arrows, opposed 
them in that battle. 


Wat WAM TEVA TAL G Il 
MAAS Wi Art meS Were! 


SHALYA PARVA 


Then Sahadeva attacked Subala’s son as the 
latter, who was still sanguine of success, was 
flying away guarded by the picked cavalry of 
the Gandharas. 


qiymat i Mee Wah NKL 
WH ASNT eet: L 


Recollecting, O king, that Shakuni, who 


had to be slain by him, was still alive,. 


Sahadeva, on his car adored with gold, 
pursued that warrior. 


sled Tera Heal SATAY Yes ANY 

q Maras meas: Frente: 

PUTAS Haar Tear sel 

sare at Aat faya emaan 

Stringing his formidable bow and drawing 
it vehemently Sahadeva, in rage, pursued the 
son of Suvala and struck him with many 
arrows winged with vulturine feathers and 
whetted on stone, like a person striking a 
powerful elephant with pointed lances. 


are Ret eat GS TERT aI Y oll 
Ad Tel EAT Ys Tleae: WAC 
WARE UPA HUTTE SAT VI 


Peat GU Asema FAT! 

The energetic Sahadeva, having assailed his 
foes thus, addressed him, recollecting (his past 
misdeeds), in these words:— "Observing the 
duties of a Kshatriya, fight with me and show 
yourself to be a man! You, O fool, rejoiced 
greatly in the midst of the assembly, while 
gambling with dice. Receive now, O wicked 
man, the fruit of the act. 

Baler: Seng: freed VTS Age R 
aa à feen gafn feet 

All those wicked men, that had ridiculed us 
then, have died. Only that vile wretch of his 
family viz, Duryodhana still and you his 
maternal uncle survive. 


FAN mafiaa AT RTIA 
RAGS HEIs HAt NEET: 
WHat i TATA TULEN 


_ Today I shall kill you cutting off your head 
With a razor-headed arrow like a person 
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plucking a fruit from a tree with a struck.” 
Saying these words, O king, powerful 
Sahadeva, that foremost of men, filled with 
anger, rushed against Shakuni. 

afne yee: welat Jat Ue: 

figa Acad HEM Weaetfaa | I 

Approaching his enemy, the invincible 
Sahadeva, that best of warriors, forcibly 
drawing his bow and as if consuming his 
enemy with anger. 


Vent qiia gaer ater: | 
oa et agar feat fae JATIA 
Struck Shakuni with ten arrows and his 
horses with four. Then cutting off his umbrella 
and standard and bow, he roared like a lion. 


fA: Weed Wace: 
qA faga agit: ainmig Waa youl 
His standard and bow and umbrella being 
thus cut off by Sahadeva, Subala’s son was 
struck with many. arrows in all his vital parts. 
Gat Yat MEI Aes: MATT 
Vg: MAAN MASTS SUMS CI 
Again, O king, the brave Sahadeva 
discharged at Shakuni an irresistible shower of 


ORICON ER ATAR 
Filled with anger the son of Subala, then 
single-handed, rushed, impetuously against 
Sahadeva in that encounter, desirous of killing 
the latter with lance adomed with gold. 


mAg Tyee Tt 


FATE Ass ATMEL & ol 
However with three broad-headed arrows, 
the son of Madri cut off at the same time 
without losing a moment that uplifted lance as 
also the two plump arms of his enemy and then 
sent up a loud war-cry. 
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MAHABHARATA 


Te Yates 
gaiga eA 
SEKS EICEUNIGEGI 
Rn: PAT A TAG RU 


The heroic and active Sahadeva then, with a 
broad-headed arrow made of hard iron, 
adorned with wings of gold, capable of cutting 
every armour and shot with great force and 
care, cut off from his trunk his enemy’s head. 


OT Hayes 
faam gif 
Aa gf usA 


T Fat Yael YANG VM 
Deprived of head by the son of Pandu with 
that gold-decked and sharp arrow, effulgent 
like the Sun, Subala’s son dropped down on 
the earth in that battle. 


A aa Aaa VT 


Tie RRA! 
mA giia magg 


w REAA AcTHNS R 
Indeed, the son of Pandu, worked up with 
rage, struck off that head which was the root of 
the evil policy of the Kurus, with that powerful 
arrow winged with gold and whetted on stone. 


Tit Yael Hered att: 
Wd SA Sea ah 
frare Fount att 
Tar, Mister Ue XI 
ar ght whet 
Tat Wart Vera! 
Baraat HATA 
Fay: WAY: TARTA: AI 
Beholding Shakuni lying headless on the 
ground and all his limbs bathed in blood your 


Warriors, insert with fear, fled away on all sides 
with weapons in their hands. 


wage: Yager feta 
maA aA 
Tailed MARAA: 


Teese TT: N. 

At that time your sons, with cars, elephants, 
horse and foot, entirely routed, heard the twang 
of Gandiva and fled away with dried faces, 
possessed by fear and senseless. 

Tat Weg Waters 
Walesa AGT USAT: | 

Pgh WAY: AAs hres: 
MAMA: AAR SAT 1 GO 

Having thrown down Shakuni from his car, 
the Pandavas, were filled with joy. Rejoicing 
with Keshava amongst them, they blew their 
conchs in that battle, cheering up their troops. 

at ate wea siaa 

Spt Fa: Mea 
Fegan weit Aafia eT 

Merete Se TW ARNS 


All of them, gladly worshipped Sahadeva 
and said -"By good luck, O hero, the wicked 
Shakuni, that one of evil policy, has, with his 
son, been killed by you.” 


CHAPTER 29 
(SHALYA PARVA)—Continued 
Sanjaya’s grief and colloquy between 
Vidura and Sanjaya 
Wee Sart 
Wa: Heal AST Wawel TAG: | 
RAT Mifare aA, WATT RI 
Sanjaya said 
After this, the followers of Subala’s son, O 
king, were worked up with rage. Prepared to 


sacrifice their lives in that dreadful encounter, 
they began to oppose the Pandavas. 


MA: WATE AA gT:1 
dada ret gaia: VW 


Resolved to help Sahadeva in his victory, 
the energetic Arjuna and Bhimasena, 
resembling an infuriated venomous serpent, 
received those warriors. 

aaeei Mees RET 
Hara SAA A:N 


SHALYA PARVA ` 


With his Gandiva, Dhananjaya baffled the 
object of those warrior who, armed with darts 
and swords and lances, desired to kill 
Sahadeva. 

iraga, AL Array 
agers deg: Prat gain si 

Vibhatsu, with his broad-headed arrows, cut 
off the horses, the heads and the arms, with 
weapons in grasp, of those rushing warriors. 


a ea: waaa agar faa: 1 
SM CHAO MA: META Y HI 
The powerful horses of those great heroes, 


struck by Savyasachin, dropped down on the 
earth, dead. 


Tet Fatal TST SBT AACA! 

CUNT AA Heal WHOL TET € Ul 

FIT gida Weiss Ward: | 

BAI Aer] WaT MATE SF TAIN 

WAM Wh Waly Msa, NYERT 

Tet ait waei sear Set aA cI 

Beholding that onslaught of his own 
soldiers. O lord, King Duryodhana was filled 
with rage. Collecting the residue of his cars 
which was still many hundreds in number, as 
also his elephants and horse and foot, O 
Scorcher of foes, your son said to those 
Warriors:—"Meeting all the Pandavas with 
their friends and allies, in this battle and the 
Panchala prince also with his own army and 
killing them speedily turn back from the field. 


TA A fee Yer art Segue: 
m Wt Waters PART WAT R 
Respectfully obeying that mandate, those 


invincible warriors proceeded once more 
against the Parthas in that battle. 
OTT: Bite AAT ARTA 
Vurma: USAT: TAAL Roll 
The Pandavas, however, enshrouded with 
“Ir arrows resembling venomous snakes, all 
eee of the Kaurava army, that thus 
Bande quickly against them in that dreadful 
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T St wee gett wert: | 
| SEAT Tt eT Aree AEAN R 
That army, O Bharata chief, as it came to 


battle, was in no time killed by those great 
warriors, for it had no protector. 


wheat g eane Sorc 
smbiathenrata: GA WAT Fall V2Ml 


These horses running hither and thither that 
were all covered with the dust raised by the 
army, the cardinal and they subsidiary points of 
the horizon could not be discerned. 


Weert Wat fag: aare 
TAY meai: ger Aga SAT R3 
Coming out of the Pandava army, O 


Bharata, many warriors killed your soldiers in 
a moment in that battle. 


aminan Fe gia AA 

at gaara Ae Hal TT ATT SI 
aata: Way Ta GAT AAI 
USS FA Ya A: WH MUGYA: Vu il 


Eleven Akshauhinis, O Bharata, of troops 
had been collected for your son. All those O 


| lord, were killed by the Pandus and the 


Srinjayas. 
Ay WHEAT maky NY 
Vent Saray TAG VAT Fe ATS VEU 
Amongst those thousands and thousands of 
great kings belonging to your party, only 
Duryodhana now, O king, exceedingly 
mangled, survives. ; 
aat Aa fin: Wal g et a A 
fad: adds Tsay ster Ty gout 
yia Wad: Pear AGATA AAT: 
SUTRAS AT ATT ATTA RS Ul 
Galea HET HEMT: 
BUA Tse AATA: 83 Ul 


Looking on all sides and seeing the earth 
vacant, himself deprived all his troops while 
the Pandavas were joyously roaring aloud for 
the fulfillment of all their objects, Duryodhana, 
O king, unable to bear the sound of arrows 
discharged by those great heroes, became 


| 
| 
| 
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stupefied. Deprived of troops and animals, he 
made up his mind to fly from the field. 
qe sarad 

Fred aren Sea Fase feat sel 

wosan det Ue fe J VTA TaN Voll 
Dhritarashtra said 

When my soldiers were killed and our camp 

made entirely empty, what was the strength. O 
Suta, of the remnant the Pandavas army? I 
desire of know this. Therefore, tell me O 
Sanjaya, for you are a skillful narrator. 


TA Yeo! Bie Hee Bia deal 

aa SA Ws: SALA WA 2 Vl 

Aca TA SBI A Wen: “least: | 

Tell me also, O Sanjaya, that which was 
done by my son, the wicked Duryodhana, that 
king of the earth, the sole survivor of so many 
men, when he saw his army entirely destroyed. 

Usa Sara 

Wt & WEN g AA APTA ANN 

US maaga Tita A y YAT: 

TANA TWH Sa Ase, ACTA VAN 

Ufa f aq ye gA Saher: 
Sanjaya continued 


Two thousand cars, seven hundred 
elephants, five thousand horse and ten 
thousand foot-soldiers was the remnant, O 
king, of the mighty army of the Pandavas. 
Looking after this army Dhrishtadyumna 
waited in that battle. 


Wale AS Tet Gale FA YI 
me at fad werd Wert az: 
Meanwhile, O chief of the Bharatas, king 

Duryodhana, that best of car-warriors, did not 
find a single warrior on his side. 

AGUA WL GET AAE AAT 2G Ul 

a Got Went Uh: A gatai: 

Bt MSM Maa: Wate TAT VEN 

Seeing his enemies roaring aloud and the 


destruction of his own army, that lord of earth 
Duryodhana, without a comrade, left off his 


MAHABHARATA 


slain horse and fled from the field with face 
turned eastwards. 


Taara Gat gae 
qna Aare aR: Re ga Voll 
That lord of eleven Akshauhinis, viz., the 


energetic Duryodhana, taking up his mace, fled 
on foot towards a lake. 


Meee À Tea Waa ÈT: 

ART Sat AGATA MATE eI 

Ba Ti Feat aged ger FT 

Weg Aare Ararat AAAS AU 

We amang wfafeeed TT: 

gaia FBI We THAATN FON 

Before he had proceeded far on foot, the 
king remembered the words of the intelligent 
and virtuous Vidura. "Forsooth, this had been 
foreseen by the wise Vidura viz., this great 
destruction of Kshatriyas and of ourselves in 
battle.” Reflecting on this, the king, with heart 
buming in grief at having seen the 


extermination of his army, desired to go into 
the depths of that lake. 


WUSay AE PTAA: | 
MART ipaa WH] Act Heri! 3 RN 
The Pandavas, (0) king, with 
Dhrishtadyumna at their head, worked up with 
anger, rushed against the residue of your army. 
VANS AART 
Fara MOST TT: 3 VI 
With his Gandiva, Dhananjaya baffled the 
object of the Kaurava troops, who, armed with 


darts and swords and lances, were crying 
aloud. 


ae cet Aifa: ATI Ae TAs! 
Wi Saget Rea Tega 331 


Having, with his sharp arrows, killed those 
troops with allies and relatives, Arjuna, as he 
stood on his car having white horses yoked to 
it, shone highly beautiful. 


FATT Bat YX Tenia! 
mata fare Mach Aer a SI 


SHALYA PARVA 


Upon the death of Subala’s on along with 
horse, cars and elephants, your army looked 
like a large forest divested by a storm. 


aet SaaS EI 

TN AERA Ter Sita SAG PEI 3 AN 

Jma Atay, weet srerier: 

BUT WTAE, TL Ue TATA 3 & II 

In Duryodhana’s army then, O monarch, 
which had many hundred thousands of 
warriors, not one single car-warrior was alive, 
save the heroic son of Drona and Kritavarman 


and Kripa the son of Gotama, the lord of earth 
viz., your son. : 


EJAN vit eet ead Malas 

fama yia APTS Pet iam zN 

Seeing me, Dhrishtadyumna, laughingly 
addressed Satyaki, saying -What is the use of 
seizing, the man. We will gain nothing by 
keeping him alive. 

qegraa: gen ANT Aenea: 

say Pint ag Sg Mga 3 C1 

Hearing these words of Dhrishtadyumna, 
the grandson of Shini, that great car-warrior, 


raising up his sharp sword, was ready to kill 
me 


TANT Weg: PEAASI 
Fea seat silat Eder: SAA F 8M 
Just at the neck of time the wise Vyasa, 


coming there, said -Let Sanjaya be sent away 
alive. On no account he should be killed. 


Were: gra erat a RR:! 
Tit Wagaya aa UT MAM ¥ oll 


Hearing these words of Vyasa, the grandson 
of Shini joined his hands and then setting me 


€, Said to me -Peace to you, O Sanjaya, you | 


May go away. 
Sta Tq Tay HAGE: | 
Mists Sy ae Tray, Ele. RU 
Permitted by him, myself then putting off 
my armour and surrendering my weapons, 


Slarted in the evening for the city, my limbs 
Covered with blood. 
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PTAA Tear TTA 
Wh gai maui year RI 
After I had come about two miles O king I 
beheld Duryodhana, standing alone, mace in 
hand and greatly wounded. 


u g age reag 
SAT ni SET TAT Aa RT 9 MN 
His eyes were full of tears and, therefore, he 
could not see me. I stood depressed before him. 
He saw me but could not recognise me. 
i renter eai AmA 
Ue Aes apis: aR: ssl 
Beholding him standing alone on the field, I 
also, laden with grief could not speak a single 
word for some time. 
WASH Wes Wagers NET cay 
dmm Sila AAAS ¥ 4 I 
Then I described to him everything about 
my own capture and my release by the favour 
of Vyasa. 


q yiia AA IRA A TATA 
Teer Haan ig Ut Aas we I 
Having reflected for a moment and regained 
his consciousness he enquired of me after his 
brother and his soldiers. 
qA aA wa eRT 
qia Feary daly tt a farrier viol 
I had seen everything with my eyes and ` 
therefore, told him everything viz., that his 
brothers had all been killed and that his entire 
army destroyed. 
aa: fact war: erate Tae 
afar ARA Ai PASTAEN 
I told the king that we had that time only 
three car-warriors left alive, for Vedavyasa told 
me so when I set out (from the Pandava camp). 


q giia Fae Waal A: A: 
aret At Mittra GET FART TATA SS It 
Ea Fe WAM aea Usa 
facta te UPA Meee TUSTIN ot 


Sighing, heavily and looking repeatedly at 
me, your son touched me with his hand and 
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said - "Save you, O Sanjaya, no one else is 
alive, amongst those engaged in this battle. See 
there is no one on my side, while the Pandavas 
have their allies living. 


Sa: Gat Tat ET 
Gaereda Ya: NaS gaT BI 
Say, © Sanjaya, to the blind king 


Dhritarashtra, that his son Duryodhana has 
entered into a lake. 
Ferge: Aaina a 
musaa Et WÀ cal g AT AMG RII 
Shorn of friends, deprived of sons and 
brothers and seeing his kingdom taken by the 
Pandavas who is there like me that would 
desire to live. 
ACM: Hate At A h NRU, 
afer We iat ATN 311 
Say all this to the king and tell him further 
that I have escaped with life from that dreadful 
battle and that, alive, though exceedingly 
mangled, I shall live within the lake.” 


Wage Het A i MERN 
SAMA A a AT AGNI SG XI 
Saying this to me, O king, the king, entered 
that lake. By his power of illusion king 
Duryodhana charmed the waters of the lake, 
making room for him. 


eT Ba Mae q AM WA AET 

anyi ukae Sot APTA NG GI 

After he had entered that lake, myself, 
without anybody on my side, saw those three 
car-warriors coming together there with their 
tired animals. 

Oa ymai att sot a Wet acy 

Hist a paani RRR ERTI S I 

They were Kripa, the son of Saradvat and 
the heroic Ashvatthaman, that best of car- 
warriors and Kritavarman of Bhoja’s race. 


Wounded with arrows, all of them came 
together there. 


a We ara TAT 
suana g mgA sata Wr 4 oi 


MAHABHARATA 


Seeing me, they all urged their horses to 
greater speed and coming up to me, said -By 
good luck, O Sanjaya, you are still alive. 

agada Ui Wa Ya wa See 
Hg SAA Te TA Slater ATTY CI 

All of them then enquired after your son, 
saying—"Is our king Duryodhana still alive, O 
Sanjaya?” 

SHAMS WAKE Hert ITAL 
Waa Waa At SAMS TATA 4 Fl 

Se daeng i afat wafer: 

I then told them that the king was 
physically well. I also related to them 
everything that Duryodhana had said to me. I 
also pointed out to them the lake where the 
king had entered. 


SLA F A We AA a AAG Ol 

i Be fage ter aot Wee 

ad fee MT Ae Sas AKL T:N 8 

water fe aa aa We Arata wT 

O king, having heard those words, then 

Ashvatthaman looked at that extensive lake 
and began to wail in grief, saying, "Alas, Alas, 
the king knew not that we are still alive! With 


him amongst us, we are still quite competent to 
fight with our enemies.” 


q g oe fet ae fae a Her RI 
WAAL t AST BT Mugg, TW 
Having wept there for a long time, those 


great car-warriors fled away seeing the sons of 
Pandu. 


TY At ae eT RFT 

SUPA TATA AAA TAT: | 

Those: three car-warriors, the remnant of 
our army, took me up on the well-adorned car 
of Kripa and then set out for the Kuru camp. 

Wa Yor: Ua: gA amaA Ata § Vil 

We fee: Arar Yat Ta ÉRT 

The sun had set a little before. Learning that 


all your sons had been killed the troops, 
forming the outposts of the camp, wept aloud. 


SHALYA PARVA 


al Fal WENT Afat carat AT G1 

qaga TAGATE He 

Then, O king, the old men, that had been 
engaged to look after the ladies of the royal 
household, set out for the city, taking the 
princesses after them. 


aa faa Bada T RANAN 

Wg Uae: Year Tg TAT 

The attendants and ladies wept aloud when 
they heard of the destruction of the whole 
army. 

TART Aiea Ws eae SF Tee g Hl 

Hel ga WAT Wet Wetter 


O king, crying ceaselessly, the women 
caused the earth to resound with their voices 
like a warm of she-ospreys. 

amg: eset wR FRR 

IAA Tel AY, AMARA TA F 

They tore their bodies with their nails and 
struck their heads with their hands and 
loosened their braids, crying all the while 
aloud. 


manaa afea Sta TRI 

NR Seg: EAT FTAA 

Filling the sky with exclamations of grief 
and beating their breasts, they cried aloud and 
Wept, O king. 

m Galea: WARS YMG 119 oll 

mangaa wae Hf 

Then the friends of Duryodhana, deeply 
afflicted and their voice suppressed by their 


tears, started for the city, taking the royal ladies 
with them. Y, g 


amang zne fayit o RN 
Write yir matea T 
The camp-guards quickly fled towards the 


city, taking with them many white beds 
Overed with rich sheets. 


RE ai a STATI: Il 
SRA SAT M: 
SUL ary angaar wage nOA 
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Others, Placing their wives on cars drawn 
my mules, set out for the city. 
ageya at wat wren Sergi 
SQUAT WENT FAT Aa: Ut Miele wil 
Those ladies, O king, who were not before 
seen even by the sun, were not, as they started 


for the city, exposed to the view of the 
common people. 


a: Rad wee dara | 
TATE TUT RATATAT: 1119 & 11 
Those women, O head of the Bharatas, who 
were very delicate, now proceeded quickly 
towards the city, having lost their dear ones 
and kinsmen. 
aiae Fart AT HAT 
agia: WPA HATTA SAT: UOR l 
The very cowherds and shepherds and 
common men, stricken with panic for the fear 
of Bhimasena, fled towards the city. 
att aut we diet MAAS YE 
TAMURA AAT 919 11 
They were also filled with a great fear of 
the Parthas. Looking at one another, all of them 
fled towards the city. 
afer aaa faye yae 
Fay: NE: MRETI SN 
During that general flight accompanied 
with fear, Yuyutsu, beside himself with gricf, 
thought upon what he should do under the 
present circumstances. 


Ra gien: tA mediani: 
Tae EA lear: 1119 3 Ut 


Duryodhana has been defeated in battle by 
the powerful Pandavas. He had eleven 
Akshauhinis of soldiers under him. All his 
brothers have been killed. 

BAS Sa: Ha MEAG AT: | 
mA Rm A ETI G ott 

All the Kauravas, led by Bhishma and 
Drona, have died. By good luck, only I have 
been saved. 

farganit a watfir Riiat maA: 

SAR: TAA GATT RAITT RI 
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All those that were in the Kuru camp have 
fled. Alas, dispirited and helpless they are 
flying on all sides. 

AGUS Gaara GAAT: 
efor sat ferme i RN sere RN 

Such a spectacle had never been witnessed 
before. Assailed with sorrow, with | eyes 
anxious in fear, they are flying away on all 
directions like a herd of deer looking at one 
another. 


Gaerne Been A caferqagitead:| 
manga WATT RR 


Amongst the counsellors of Duryodhana 
those, that are yet alive, have fled towards the 
city, taking with them the royal ladies. 

MEAE MÀ WaT ts We TTA 
RBM aged Wa Ae sil 
Ur gN: ETA 

I think, O lord, that the time has appeared 
when I also should enter the city with them, 
after taking the permission of Yudhishthira and 
Vasudeva. For this purpose that powerful 
prince appeared before both those heroes. 


WET saaa Te Met eA C4 I 
- URES ngA Asa) 

King Yudhishthira, who is always kind, 
became highly pleased with him. The powerful 
Pandava embraced that child of a Vaishya 
mother and sent him away BEEsLOnarely. 


Wd: FT Maes PGES IEC ICU AA 
Paretacaiante Wray Ft Mic! 
Getting upon his own car, he urged on his 
horse. He then looked after the departure of the 
ladies of the royal seraglio for the city. 


Wwe Wed: Sorat West AAT CII 
erat aagi aTeTAUSIS ACE: | 
The sun was setting. With those ladies, 
Yuyutsu entered the city of Hastinapur, with 
tearful eyes and with voice suppressed in grief. 
angaa uea agi AATAL 4 
W: aA AAT 
: He then saw the highly wise Vidura sitting 
with tearful eyes. He had come away from 


MAHABHARATA 


Dhritarashtra, his heart possessed by great 
Sorrow. 
TAGs Wage: Wot ara: RGR 
fea HEN Ft Sores Ya sata 
Saluting Vidura, he stood before him. 
Truthful Vidura said to him - “By good luck, O 
son you have survived the Kurus. 


yga 

feat wa: Fayre à fanfa ARTT: R oll 

Ta à aot wa fator fidgatı 

Fret Vgrit a ag R 

aAa TAT GATT RTT: | 

Wah u PAST MTS: Wag AMATI S VU 

Why, however have you come without king 

Duryodhana, in your company? Tell me in 
detail the cause thereof. "Yuyutsu then said.” 
After the destruction of Shakuni, O sire, with 
all his relations and friends, king Duryodhana, 
leaving behind his horse, fled away in fear 
towards the east. 


Heart J Wat MANA 
Waele Ta MATA Mit 8 31 
After the king’s flight, all the Kuru people, 
worked up with fear, fled towards the city. 
IA Tat: TAMU MT ATT Tae 
SEA PANT AAT: WF AAT Sit 
Then the guards of the ladies, placing the 
wives of the king, as also those of his brothers, 
on vehicles, fled away in fear. 
ANSE AAMT Tat NERT 
Mast aRt WHAM, WAAL <4 I 
With the permission of king Yudhishthira 
and Keshava, I started for Hastinapura, for 
protecting the people thus flying away. 
Yaa y Fert AA MÈT 
mua gar agt: Marfa < S 
apaan gg aa 
Hearing those words of the son of 
Dhritarashtra’s Vaishya wife the great Vidura, 
conversant with practices and feelings for the 
hour, praised the eloquent Yuyutsu. 


SHALYA PARVA 


reenter Wad FAT mgA Go 

qia: SOT AGATA TAT 

And he said- "You have acted properly, 
thinking what has come about of this 
destruction of all the Bharatas. You have also, 
‘from pity, maintained the honour of your 
family. 

ten a ie ATA RR 

ameaga AAA T: 

By good luck we see you alive in this 
terrible battle in which heroes have been killed 
like creatures beholding the blazing sun. 


ores Taser Aiafi: 
ag WaT Sat TET ATT: | 
aa SMC AT YX WAM Ro ot 
O son, you are now the only support of the 
blind king shorn of foresight, afflicted with 
calamity, struck by Destiny and who though 


Tepeatedly dissuaded, could not abstain from 
following his evil policy. 
wa afie feat: Asfi gA 
Yaga seat fast: MAATA: o R 
Take rest here for this day. Tomorrow you 


may go to Yudhishthira.”—Having said these 
words, Vidura, with tearful eyes. 
WT TEER FATE Ro RN 
Fra teste waar 
Took leave of Yuyutsu and entered the 
Palace of the king which was filled with the 
lamentations of woe-stricken citizens. 
Mamak g a g USTEN RoR 
Tage: adnia agaaa 
The cheerless place was shom of beauty, 
ain and happiness. It was all empty and 
orderly. Already filled with grief, Vidura’s 
Sotrow increased at that spectacle. 
facet ai War Agra Wt: YA: ol 
a Dutiful Vidura, with a sorrowful heart, 
tered the palace, sighing heavily. 
TORT at at <aye Aaa Tall 
TUM: wasnt aa ggf! 
PETER: areh diet eat THT Cou 
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As regards Yuyutsu, he passed that night in 
his own house. Possessed by misery, he could 
find no delight at the panegyrics with which he 
was welcomed. He passed the time, thinking of 
the terrible onslaught of the Bharatas. 


CHAPTER 30 
(SHALYA PARVA)—Continued 
Duryodhana lives in a lake. Drona, Kripa 
and Ashvatthaman meet him there. The 
Pandavas learn the whereabouts of 


Duryodhana from the hunters. They go to 
the lake and vilify him 


Gag sara 

By waaay Wess RRI 

Wy Aeaee fagat HAN RII 
qaant puda Agaa Aa 
gaa ma TT fare TAT RN 


Dhritarashtra said 
After all the Kaurava soldiers had been 
killed by the sons of Pandu on the field of 
battle, what did those survivors of may party 
viz., Kritavarman and Kripa and the brave son 
of Drona do? What also did the wicked king 
Duryodhana them do?’ 
Meet sara 
WHA Ay AAA AeA 
aR RR eR MUTE IS URC LATE TL 


Sanjaya said 
After the flight of the ladies of those great 
Kshatriyas and after the Kaurava camp had 
become entirely empty, the three car-warriors 
were stricken with anxicty. 
Fart UNS yA Mat À feat TATA 
fazi Rifi eet mA mg: 
Wt ANAK R BAVAT: 
Hearing the shouts of the victorious sons of 
Pandu and beholding the camp empty in the 
evening, those three warriors of our side, 


desirous of rescuing the king and unable to 
stand on the field, proceeded towards the lake. 


qafes eric MG: aRt TUG I 
7E: Tina WL gaea! 
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The virtuous Yudhishthira, with his 
brothers in that battle, felt great joy and 
wandered over the field for killing 
Duryodhana. 

mig ipana A ATR 

FAMSATATUTTA ATPASE 

Filled with anger the Pandavas, desirous of 
victory, searched for your son. Though 
however, they searched carefully for him, they 
could not discover the Kuru king. 


a fe car Stet TALON 
4 gi Magenta faee: Tara! 

With a mace in hand, he had fled quickly 
from the field of battle and entered into that 
lake, having by his power of illusion converted 
the water into a solid substance. 


qa g sar: Wea gR: 
qa: aa a RA AA: 

When at last the animals of the Pandavas 
were very much tired, the latter proceeded to 
their camp and took rest there along with their 
soldiers. 


Wa: HIT SUT paa A MAT: R 
affad Wey ma Be Bas! 
After the Parthas had gone to their camp, 


Kripa and Drona’s son and Kritavarman of the 
Satwata race slowly went towards that lake. 
Tt Be WAM GA AA EN:N gol 
TAME GS Ua FAAS a 
WREE Yara Terenas ease Veil 
Approaching the lake within which was the 
king, they addressed that invincible king of 
men asleep within the water, saying -"Arise, O 
king and fight with Yudhishthira. Either 


obtaining victory enjoy the Earth or killed 
proceed to heaven. 


frar at gidi yee ect at eR 
ATA act Wa et gA AAT RRI 
winter ate à perea dan: 

The force of the Pandavas also, O 


Duryodhana, have all been killed by you. The 
survivors have been greatly wounded. 


MAHABHARATA _ 


qA aot fafi mera fayi eat 


STRUT ae gR ATCT 
They will not bc able, O King, to withstand 
you specially when you will be protected by 
us. Arise therefore, O Bharata. 


gaen saa 
Ren gana A gei T RX 
TUgaNAA AS AAA AAT 


Duryodhana said 
By good luck, I see you, O foremost of 
men, come back alive from this destructive 
battle between the Pandavas and the Kauravas. 
Ene ai Wel feet farag: gy- 
qaa Ud aa a ART: 
seni a ae Tat a Tea T AN RAN 
After we have taken rest for a while and 
removed our fatigue, we shall meet the enemy 
and defeat him. You also are tired and I myself 
am greatly wounded. The army of the 
Pandavas is increasing in strength. And 
therefore I do not like to fight now. 
q Aagi AT Aq at neat AAI 
SAT UU fet g let: TAHA Voll 
It is no wonder, O heroes, that you are 
extolling me thus for your hearts are noble. 
Your devotion to. me is also great. This, 
however, is not the proper time for displaying 
power. — 
faai Fema wafa: went TH 
WieaaS VAS A ASRA AMATI VC 
Taking rest for this one night, I shall in the 
morning join you and fight with the enemy. 
There is no doubt about it. 
Usa sara 
Tagata Hot Tet Fagen 
SS WA AK X nea sat TATU RS II 
Sanjaya continucd 
Thus addressed, the son of Drona replied to 
the king, who was invincible in battle, saying - 


"Rise up, O king, may you fare well. We shall 
yet defeat the enemy. 


SHALYA PARVA 


521 


a aan eae ee 


EEP GEI art WAT a wet al 
We Wey VM we eben Mra Vo 
I swear by all my holy acts, by all the gifts I 
have made, by truth itself and by my 
meditations, O king, that I shall today kill the 
Somakas. 
WT Aaa MATa Wetter 
ada writ eget + fe sr nA TM aH 
Indeed I shall not enjoy the pleasure of 
performing sacrifices, a pleasure which is 
enjoyed by all pious men, if this night passes 
away without my killing Pandavas in battle. 
Ween adaa, aed wack fest 
She wet get Uy STAT RHI 
ag EA reat TG: 
HAART: Ue ARIAT 231 
Without killing all the Panchalas, I will not, 
O lord, loosen my armour. I tell you this truly. 
Believe me, O king” While they were thus 
conversing, a number of hunters arrived there. 
Wom out with the weight of meat they carried, 
they came there not deliberately but for 
Satisfying their thirst. 
AR fet were steerer Gera: 
| Ta fast 2¥il 
Those hunters, O king, used, every day, to 
Procure basketfuls of meat for Bhimasena, O 
ng. 
tar fafaa wd aq ae El 
yag: Arar Fa Vu 
i As they sat concealed on the banks of that 
ake, those men heard every word of that 
Conversation that took place between 
uryodhana and those warriors. 
Asfi aS wera agaf seal 
Pdi wot egeat & FEET: RAN 
Finding the Kuru king reluctant to fight, 
Ose great bowmen, themselves desirous of 


Fighting, began to urge him greatly to accept 


their advice, 
WRT year ata WENT 
SIS Sar Tat ferfi BUI 


wat Bear a Wars Waar VAST AAI 
STAAL Tg Meters gA eI 
Seeing those car-warriors of the Kaurava 
army and knowing that the king, reluctant to 
fight, was living within the waters and hearing 
that conversation between those heroes and 
their chief living within the depth of the lake, 
O king, they clearly understood that it was 
Duryodhana who was staying within the lake 
and was firm in his resolution. 
A y magg YET IAT Yet wal 
APSO TA UAT RRN 
Sometime before, the son of Pandu, while 
searching for the king, had met those men and 
asked them the whereabouts of Duryodhana. 
`A GGN fe ° wen 
HAAG WH WITT: FARA 3 oll 
Saleh aaah ert areata Wega: | 
aaraa A: Gal Be SAA FZ el 
Recollecting the words that the son of 
Pandu had said those hunters, O king, 
whispered to one another - "We will point out 
Duryodhana (unto the Pandavas). The son of 
Pandu will then give us riches. It is clear that 
the famous king Duryodhana is here. 


THE THUS Wes GA TT BAST: 
aem Wier gi FATT 3 RN 


Let us then go all of us where king 
Yudhishthira is, for telling him that the 
vindictive Duryodhana is living hidden within 
the waters of this lake. 

Sas Tet MTT eA 

YM Micrel Wa SAAT TIAN 311 

Let us also, all of us, inform that great 
bowman, the intelligent Bhimasena, that the 
son of Dhritarashtra has hidden himself within 
the waters of this lake. 


a À reat Beat Halt aga 
far ah aie gA ities Miao ast 
vgra g Xa: WERT A: 
niemy wag: RR RINN 
Pleased with us, he will give us immense 
riches. Why should we exhaust ourselves day 
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after day, with procuring meat?” Having said 
these words, those hunters, filled with joy and 
longing for wealth, took up their baskets of 
meat and went towards the Pandava camp. 


MUSA HTT AIA: MRTT: 
SUPA: WAL SATA ATTN 2 & Il 


The Pandavas of pure aim and expert in 
fighting, O monarch, not seeing in battle 
Duryodhana who was then concealed, were 
taking rest in their camp. 

Frees UT FU THT: 


UN PACITY: WAM TAMAS 3O 
Desirous of putting an end to that sinful 


man’s evil policy, they had sent spies in all 
directions on the field of battle. 

APTA g Wt: Wa AS ga FTA 

ACHAT Sle TT ART: 

All the soldiers, however, that had been 
dispatched on that mission, returned to the 
camp together and informed the just king 
Yudhishthira that they could not find out the 
kind Duryodhana. 

Sat aq aed Fear ATT TTT 

farm dia Pewee a Una 3 R 

Hearing those words of the messengers who 
had come back. O Bharata-chief, king 
Yudhishthira was stricken with great anxiety 
and began to sigh heavily. 

ea — a 

PANE SMUT waa Geter fast ¥ oll 

amg: Rifai get EA gai T 

adam: AS AAR TAT: ILRI 

While the Pandavas, O best of Bharata’s 
race, were thus disappointed those hunters, O 
lord, came speedily from the banks of that lake 
and arrived at the camp filled with joy at 
having found out Duryodhana. Though 
forbidden, they still entered the camp, before 
the very presence of Bhimasena. 

ù g musana MNA HGA 
TA Me aga Fu aa A LYR 

Having approached that powerful son of 
Pandu, Bhimasena, they described everything 
to him about what they had seen and heard. 


MAHABHARATA 


m FHA We ar Tat Tt ag 

aia Tel MAAS TLAT 13 

Then Vrikodara, that scorcher of foes, O 
king, giving them immense wealth, described 
everything to the righteous king Yudhishthira 


| saying. 


aah gate Ter ferret WT eas 
BEA Ulster Vat ALM ATTA Sv 


"Duryodhana, O king, has been found out 
by the hunters that supply me with meat. He, O 
king, for whom you are sorry, now lies within 
a lake whose waters have been turned solid by 


FRAN: BAA TAS TS R:N 

Hearing those pleasant words of 
Bhimasena, O king, Yudhishthira was, with all 
his brothers, filled with joy. 

i a ger weed wiaw ARGI 

fA MASEL TUR SATS AA YG I 

Having learnt that the great bowman 
Duryodhana had entered into the waters: of a 
lake, the king went there quickly with 
Janarddana at the head. 


aa: raaa: mgr aN 
qsari sermi Valet a Wag voll 
Then a tumult arose, O king, from among 


the Pandavas and the Panchalas all of whom 
were filled with joy. 


Remia: ASA aN 

afa gfi maga gY 

The warriors sent forth leonine roars, O 
foremost of Bharata’s race and cried loudly. 


All the Kshatriyas, O king, went quickly 
towards that lake called Dvaipayana. 


We: m mp qe 
WL NARA EST: WATS 8 
The Somakas rejoiced all around and 


exclaimed - "The sinful son of Dhritarashtra 
has been discovered.” 


y WAAL Wat aa AAT 
aya Fact: TA kaea weet ol 
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The noise made by the cars of those 


quickly-proceeding warriors became very loud, 
O king and touched the very sky. 


gii WTR TH grater 

ATTRACT À TS ARARA: NI 

Although their animals were exhausted all 
of them still proceeded quickly behind king 


Yudhishthira who was determined upon 
finding out Duryodhana. 


at ia mgA a musc 
ggas WIA: rars ATTA 4 RN 
SAAT FATT: ME ANT: | 

Use a À feet ATA ATT 4 3N 


GAT Wea ATT ANS WaT: | 

Arjuna and Bhimasena, the two sons of 
Madri by Pandu, the Panchala prince 
Dhrishtadyumna, the invincible Shikhandin, 
Uttamaujas, Yudhamanyu, the great car- 
warrior Satyaki, the five sons of Draupadi and 
those amongst the Panchalas, O king, that were 
yet alive and all the Pandavas and all their 
elephants and infantry by hundreds all 
accompanied Yudhishthira. 


W: WAT ASNT TAT: NARA SI 

ture ge ult aa gasna 

Fiene wet faa ATA 4 4 

_ Brave and righteous king Yudhishthira, O 
King, reached the lake Dvaipayana within 
which Duryodhana then was. Wide as the 
Ocean itself, its view was delightful and its 
Waters were cool and transparent. 

WM aft Het TaN A Rea: Ya: 

Seg fatter AANA TIARI 

Making the waters solid by means of his 

ponderful power of illusion, your son 

Uryodhana, O Bharata, lived within that lake. 


amnia: Bat Geet: mefa WA 
WIR Aer Tela SATAY Ol 


__ Indeed, within those waters lay, O lord, that 
dee Amed with his mace, who, could not be 
efeated by any man. 
Sr 


Wat Sater can aferen AAT 
WS gust wad aerate TIA 
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Living within the waters of that lake, king 
Duryodhana heard the tumult of the Pandava 


army which resembled the muttering of the 
clouds. 


Weiss weirs t gi we Tet: 

ATA HEAT TS paT STG RI 

Yudhishthira then, O king, with his 
brothers, went to that lake for killing 
Duryodhana. 

Wed! ENAA Wate Ul 

wea GAY Hata erent Ate S oll 


Raising a thick dust, that son of Pandu 
made the earth tremble with the sounds of his 
car-wheels and the loud blare of his conch. 


Aare aT Fea Ves AEA: | 
qaant Gat loll fga S RII 
Sa anfa Meet: mosa Raa: 
mare MAHA At ATS R 
Hearing the noise made by the army of 
Yudhishthira, those great car-warriors, viz., 
Kritavarman, Kripa and the son of Drona, said 
to the Kuru king:— "Elated with joy and 


desiring for victory the Pandavas are coming 
here, you know. We will, therefore, leave this 


place.” 
gag Tage wet aa ART 
SATA GE FF AAMT, HAT R 
Hearing those words of those active heroes, 
he answered them, saying -"Let it be so,” and 
remained as before within the waters, having, 
O lord, turned them solid by his power of 
illusion. 
X RT TTT Tat TTT: 
HRT ET FUNGAL TRYIN 
Those car-warriors, headed by Kripa, filled 
with grief, took leave of the king and went 
away to a remote place. 
q reat gram ate Set MRAN 
afara et APTA FE NNR 
Having proceeded far, they beheld a banian 
tree under whose shade they stopped, greatly 
exhausted and exceedingly anxious about the 
king and thinking thus. 
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faee afai Yat api AetacT: | 
WSN WAT Set Fara GG I 
"Having solidified the waters of the lake, 
the powerful son of Dhritarashtra lives at the 
bed. The Pandavas have reached there from 
desire of battle. 
wat J Fa Maar Set Tet Hiatal 
qi J ua Ward Mie SATA Gl 
How will the battle take place? What will 
become of the king? How will the Pandavas 
- discover the King?” 
Seid farang AASE AAN 
ARa Use] AA WANG C1 
Thinking of these things, O king, those 
heroes, viz., Kripa and others, unyoked their 
horses from their cars and prepared to rest there 
for some time. 


CHAPTER 31 
(SHALYA PARVA)—Continued 
Yudhishthira abuses Duryodhana 
Usa Sarat 
Arey WY fay msa: 
T Se Meet GA gA RI 
Sanjaya said 
After those three car-warriors had left that 


place the Pandavas arrived at that lake within 
which Duryodhana was taking rest. 


SUSIE a FAS Tel eat Bal 
RA MAU SBT Ft RE VM 
agaid Sears Hera! 
Having arrived at the banks of the 
Dvaipayana lake, O best of Kuru’s race, they 


saw that reservoir of waters enchanted by your 
son. Then Yudhishthira said to Vasudeva. 


qrni MAST a MAST 3 N 

fasma afi vet AR gat TAA 

"Behold, the son of Dhritarashtra has 
enchanted these waters by his power of 
illusion. Having enchanted the waters, he lives 


within them. He entertains no fear of injury 
from man. 


MAHABHARATA 


Sat mafini Seat aR PAU I 
Fran RaR + A ta, fasten 


Having exercised his power of illusion he is 
now within the waters. By an act of deception, 
that deceiptful man has betaken to this refuge. 
He shall not however escape me alive. 


TS UN Wel Ped TAIL TTT 
Wert Ta Yas Cleat HA Aa 
Even if the holder of the thunderbolt 
himself helps him in battle, people, O 
Mahadeva, shall yet seen him killed today.” 
argea sare 
Teer Sat Aa AAT Ble ATTN GU 
Waal Aaa seat: aa gA 


Vasudeva said 

With your own power of illusion, O 
Bharata, destroy this illusion of Duryodhana 
who is an expert in it. One conversant with 
illusion should be killed with illusion. This 
indeed is the truth, O Yudhishthira. 


farging walet A011 
wile SH MATS AT JAT 
By applying your power of illusion to these 
waters kill, O chief of the Bharatas, this 
Suyodhana who is the master of illusion. 


Su feat aAa: 
EEUE BILE ELESE IE EURA 


By his illusory power Indra himself killed 
the Daityas and the Danavas. Vali himself was 
bound by that great one. viz., Upendra, with 
the aid of his illusory power. 


Frangqureace ite wera AE EIKAI 

fewaafsusta frata Fated 

gag feat wer hada q K:N Voll 

The great Asura Hiranyaksha, as also that 
one, viz., Hiranyakashipu, was killed by the 


same power. Forsooth, O king, Vritra also was 
slain by the power of illusion. 


WAT tere Wau ANT Were: 


WU Freel Tee AGT: KEJT: RRN 
fra arrears der wane AANI 
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Similarly was the Rakshasa Ravana of 
Pulastya’s race, with his relatives and 
followers, killed by Rama. Relying upon your 
illusory power do you also display your 
prowess. 


frangqurattedt Far Ter TUT een 

anaes Herat fanfare dar 

Those two highly energetic and ancient 
Daityas, viz., Taraka and Viprachitti were, in 
ancient time, O king, slain by the help of 
illusion. 


aRar aia wer fat gan 
yAgaagÀ fata fagit 
Likewise Vatapi and Ilwala and Trishiras, 


O lord and the Asuras Sunda and Upasunda 
were all killed by the aid of illusion. 


frangatur fafa gerd fat exit 
frar aaa Tee Ad fafan, gafi 


Indra himself enjoys heaven by the power 
of illusion. Action is very efficacious O king 
and nothing else is so, O Yudhishthira. 


CRU amada Tga: WAATI RAI 
farguatem: frat Tea TA 
_ Daityas and Danavas and Rakshasas and 
King have been slain by the same. Do you, 
therefore, act. 
Wa Sart 
SQM argid Musa: Aisa I ke I 
Te wt Went ta Yat aT 
SHUT Sita: TEA AAI VII 
Sanjaya continucd— 
Thus addressed by Vasudeva, Pandu’s son 
ngid vows, smilingly addressed, O 
Pepatah, your powerful son who, O Bharata, 
as then within the waters of that lake, saying. 
frises FT 
Nel ani raf saget ot faam Rel 
the Why, O Suyodhana, have you charmed 
À Waters, after having caused all the 
on yas to die and after having, O king, 
"Sht about the extinction of your family? 


. of 
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Wenge wewlse arosfa: 
SRE TTL gera weren: FAMN RRN 
> Why have you entered into this lake today, 
with a view to save your own life? Arise, O 
king and fight us, O Suyodhana. 
Wa q TAB E aN: Fa À a: 
Met MENT Aleret Het e START: 1 o 
Where, O best of men, has your sense of 
honour now gone, since, O king, you have 
exchanged these waters and are now lying 
within them? 
ad wait at seta oT aeaf afer 
eal aq Hat Wat Viet RRRA: 2 aN 
All men describe you in assemblies as a 
hero. All that, however, is entirely false, I 


think, since you are now living concealed 
within these waters. 


SRE THR gara AASR FARA: 
Aaa aN Het i a HERIR 
Arise, O king and fight, for you are a 
Kshatriya born in a noble family. You are a 
Kaurava. Remember your birth. 
U T GA Se RRA MA: 
Fale iee wares ARER? 3N 
How do you boast of your birth in’ Kuru’s 
family, when you have concealed yourself 
within the depths of this lake, having fled away 
from battle in fear? 
agana AT Tt: MATT: | 
SAGE AA Wh WSL TTA RX 
This is no the duty of a Kshatriya. Flight 


from battle, O king, is not the practice of 
honourable men, nor it leads to heaven. 


at UTE fe Ga eS fiag :1 

Sart fa BET ATL BT iji I 

Pa TAT Age AAA 

anfia set at Se fafa AAT VEN 

How is it that without having terminated 

this war, though you were filled with the desire 
of victory, you live now within this lake, after 
having brought about the destruction of your 
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sons and brothers and sires and relatives and 
friends and maternal uncles and kinsmen. 
BCA Fees Yar aa ATT 
Busan gaa Wachee Wa: Vel 
Though always vaunting of your courage, 
you are however, not a hero. Falsely you 


describe yourself, O Bharata, before all men as 
a hero, O wicked wight. 


a fe Sat: AR Ve SEI HASH 


Be A ct AA FAM MK AH ATTN CI 

They, that are heroes, never fly away from 
their foes. Or tell us, O hero, about the nature 
of that courage by which you have fled from 
battle. 


a ays gare feat Waa: | 
uR Waa Misr FATA 23M 
Jari sifent gfe: aat faa 
AAU af aA oN 


Arise, O prince and fight fearlessly. Having 
caused all your troops and brothers to be killed 
O Suyodhana, you should not, if you are an 
honest man, think now of saving your life. A 
Kshatriya, O Suyodhana, like yourself, should 
not act in this way. 


aLI mige weit ie T 


ammi ga AML AMMA T JETT 3 RI 

Relying upon Karna as also upon Shakuni 
the son of Subala, you considered yourself 
immortal and could not understand your own 
self. 


A UM Wed Hel REA ANA 
amt fe aR Ales Werle WeaTTI 3 RI 
Having committed such a grievous ininuity 
fight now, O Bharata. How is it that you prefer 


flight from the field. Surely, you forget 
yourself. 


aa tad Ute ond Fea AT: Yate 
FA fanaa are et  ferepfert Te 3 2 


Where is that manliness of yours, O sire 
and where, O Suyodhana, is that your pride? 
Where is your prowess and energy gone? 


qa Ù Saree ae fear He ATÀ 
A eye Gare ga AT a II 


MAHABHARATA 


Where is that your mastery in weapons? 
Why do you live within this lake now? Arise, 
O Bharata and fight, following the duties of a 
Kshatriya. 

amig aT Taser weer yet 

STAT feise TARA ANTI 34M 

Hither govern the wide earth after defeating 
us or sleep, O Bharata, on the naked earth slain 
by us. 

US A UGA MH: YA MAT AEM 

d gea aa T et TAI 3 Gt 

Even this is your highest duty, as laid down 
by the illustrious Creator himself. Act 
according to the injunctions of the scriptures 
and be a king, O great car-warrior. 

Ha Jae 
tagat Herat GATT eA 
Meas Yt $e SHAATA AN Fol 


Sanjaya continued 

Thus addressed, O king, by the intelligent 
son of Dharma, your son answered him from 
within the waters in these words. 


gated saa 
Safest Hert Tat: storage 
qa MUTATE, let SATATAIS TT AUTH 3 C1 


Duryodhana said 

It is not at all surprising O king, that fear 
should possess the hearts of living creatures. 
As regards myself, however, O Bharata, I have 
not fled from the field of battle for the fear of 
life. 


aana a feann: 
VET: WET AE RN 


My car and quivers were destroyed and my 
Parshni drivers were slain. I was alone, without” 
a single follower to help me in battle. It was for 
this that I wanted a little rest. 


A Met nara faaara, farmi 
gaa: Wawister sang aange oll 


It was not for the sake of saving my life, it 
was not for fear, it was not from grief, O king, 
that I entered this lake. It was only out of 
fatigue that I did so. 
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ai apatate aie & areata 
SETA a: Wary IRAren TAA gu 
Do you, O son of Kunti, take a little rest 


with your followers. Rising from this lake I 
will surely fight all of you in battle. 


grater sara 
aE Ut Ta m fat St Tae! 
akari agis yeas JAMI 
Yudhishthira said 


All of us have taken enough of rest. We 
searched you for a long while. Rise then now, 
O`Suyodhana and give us battle. 


zaa AA Waly hi aR 
fed at Nse 
Either killing the Parthas in battle make this 


prosperous kingdom your own or killed be us 
in battle go to the region reserved for heroes. 


gatem sara 
Ted mar gE Hera 
a gA Fea: ad wt FATS 


Duryodhana said 

The Kurus, O son of Kuru’s race, for whose 
sake I desired sovereignty, those brothers of 
mine, O king, all lie dead on the field. 

atore a oak eae i 

q1 gae Nh aafia AAN 

I do not like to enjoy and longer the Earth 
that does not contain wealth and best of 
Kshatriyas and that has accordingly become 
like a widow. 

SEN agri at fang gaT 

aaa i mai YM 

I, however, still hope to defeat you, (0) 
Yudhishthira, after checking the pride, O 


foremost of Bharata’s race, of the Panchalas 
and the Pandus. 


T faari wat art gar wield 
Bot each er iret Frey a fea ¥en 
There is, however, no longer any need for 


battle when Drona and Kama have been killed 


aa when our grandfather Bhishma has been 
an. 


aRar Ter ka yfr qa 
sÀ f a WHT Weahiresea AgS 4 
This empty Earth, O king, is now intended 
for you. What king would like to rule a 
kingdom divested of friends and allies? 
Se feat Gary p fafi 
Wafer Et À Bt g AA Aegis lI 
Having caused friends such as I had and 
even sons and brothers and sires, to be slain 
and secing my kingdom possessed by you, who 
is there like myself that would like to live? 


ae at arent ats: Raa: 
RR ated A Wea AAI AAAI 4 Ol 
Clad in deer-skins I would enter into 


woods. I have no desire for kingdom, shorn as 
I am of friends and allies, O Bharata. 


RAAT TST SAAT HAT 


wat À yit TA A TTT:N R 

Deprived entirely of friends and allies, of 
horses and elephants, this Earth exists for you, 
O king. Do you enjoy her now cheerfully. 

ada Went aa PTT 

q fe 3 fierentet iasa Wert feat 4 a 

AŚ for myself, clad in deer-skins, I shall go 
to the forest. Friendless, as I am, I have no 
desire, O king, for even life. 

Tes a ga ToS Adi ea 

TAa ASAT RAEL 3 

Go, O king and rule the Earth destitute of 
kings, warriors, wealth and without citadels, as 
you like. 

Waa sate 

gaei ma Yt AAN ARTA: 

FAM y HEV AGAMA Freese Vl 
Sanjaya continued 

Hearing those words of piercing anguish, 
the illustrious Yudhishthira said to your son 
Duryodhana who was still within the lake, 


saying - 
qai sara 
SAAT AT ATTA: WATT: | 
Jen BUSA AUG Mara GM 


i 
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Do not utter such ravings of sorrow, O sire, 
from within the lake. I do not, like Shakuni, 
feel any pity for you, O king, for such words as 
these. 

ate ait AA: rea ST Fae 
miea a Sut RGIA 

You may now, O Suyodhana, be willing to 
make a gift of Earth to me. I, however, do not 
wish to rule the Earth as a gift from you. 

SMUT A YQ AAT Sat ASAT 
A fe Gas Bal WT Aaa Nees 114 Ol 

I cannot sinfully accept this Earth as a gift 
from you. Acceptance of a gift, O king, is not 
the duty of a Kshatriya. 

MN Gul A Mesa yaaa 
Tat g ye fatter Ararat TANNA 4c 

I do not, therefore, wish to have the Earth 
as a gift from you. I shall, on the other hand, 
enjoy the Earth after defeating you in battle. 

Sree Ue at et aT 
ae eat To feat eat cee RIARI 
Sat AIA MTA Sete A: 

You are not now the lord of the Earth. Why 
then do you wish to make a gift of that over 
which you have no right? Why, O king, did 
you not then give us the Earth when we, 
observing the rules of honesty and desirous of 
the welfare of our family, begged you for our 
portion? 

Ata WA TS WMATA RATAL G ol 
faari cafe wa at fe & fanfare) 

Having first refused the request of the great 
Krishna, who do you now desire to give away 

the Earth? What is this folly of yours? 


SGM Bl We aerate Beis VI 

TAME Wel Gig: Aare 

arasy A Ace Wer FT A aNG Vl 

What king is there who, attacked by foes, 
would like to give away his kingdom, O son of 
Kuru’s race. You have not the power today to 
give away the Earth. Why then do you wish to 
make a gift of that over which you have no 


right? 


MAHABHARATA 


ni g ARa ST TAT ARENT 
eA ae eA rèa ATTAIN BA 
TANG We FT Gallet YT Wary 

a ae aAa wearer freed s ¥ II 


Defeating me in battle, rule you this Earth. 
You did not formerly agree to give me even a 
portion of the Earth covered by the point of a 
needle. How then, O king, do you make me a 
gift of the whole Earth? 

Tea amem: Yel a a casita erie 
Tisina MET WAAL & 4 N 
al fe Yet ae Aag AGENT 

How is it that you, who could not formerly 
give up even that much of land which the point 
of a needle would cover, now wish to make 
over the entire Earth. What fool would, after 
having got such prosperity and governed the 
entire Earth, think of giving over that Earth to 
his foes. 

wy sacra feet Tagamet & Gl 

fe As ` sir UER f À ul 

Fool as you are, you do not see the 
impropriety of this! Although you wish to give 
away the Earth, you shall not yet escape me 
with life. 


aen AT a Ure aè WAAL ATATT S 
sae Feds enida larger 
Either rule the Earth after having defeated 


us or go to the celestial regions after being 
slain by us. 


Maaiadt Weary Wit a wate a ga gC 
daai fewer at faa 
If both of us, that is, yourself and myself, be 


alive, then all czeatures will remain in doubt as 
to whom the victory belongs. 


sifat qa Soret Her eae ae RI 
sadan art ag et fag ert: 
Your life, O indiscrect man, now depends 


upon me, If, I like, I can allow you to live, but 
you are not capable of saving your own life. 


Get fe Sait ACTA FAT: I0 oll 
Syitfaateente viet Ate Aer: | 
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waa fag TS TRAST UT Ao Bit 
afet a aain: Fi TI 

qe a TT i A a eez 
SABIE Fors Je seat faak 


At one time you tried to burn us to death 
and to take-our lives by means of snakes and 
other kinds of poison and by sinking us in 
water. We were also, O king, deprived by you 
of our kingdom. You spoke harsh words to us 
and maltreated Draupadi. For these reasons, O 
wretch, your life must be taken. Rise, rise and 
fight us. That will benefit you. 


ua g fafaen areal Saget: YA: FA: 
Siddha BA At AeA AA SATE 9 311 
In this way, O king, those heroes, viz., the 


Pandavas, elated with victory, repeatedly spoke 
there.’ 


CHAPTER 32 
(GADAYUDDHA PARVA) 


The battle of words between Yudhishthira 
and Duryodhana 


Te sara 
T img AH Yat Heth: | 
THA AYA A: HOTA, TTT:N RU 
Dhritarashtra said 
"Thus ‘remonstrated with by his enemy, 


how, indeed, did that scorcher of enemies, my 


beroic and royal son, who was angry by nature, 
then act. 


TR distr aa qayat esr 
TUTE AT HaHa NSAN 
He had never before brooked such a 
chastisement. He had before been treated by all 
*espectfully like a king. 
TTS et ARTA WAT 


Aaria weq oa ae FRNA 


a e who could not formerly stand in the 
suade of an umbrella, thinking he had taken 
eet S shelter -he who could not endure the 

TY effulgence of the Sun, on account of his 


Pride, how could he brooke these words of his | 


encmics? 


¥4 a yirt wat wersrefaa4r gT 
Water feet ae wagt Ter IIX 
You have with your own eyes, O Sanjaya, 
seen the whole earth, with even her Mlecchas 
and nomad tribes, depend upon his grace. 


WWM any gafa: 
EGES] ESCI DIENAI EIGG JULLI 
Chastised there by the sons of Pandu, while 
lying concealed in such a solitary place after 
having been deprived of his followers and 
attendants, alas, how did he answer the 
Pandavas upon hearing such bitter and 
departed rebukes from his victorious enemies. 
Tell me everything, O Sanjaya, about it.’ 
Wa Jara 
TART RAN: 
geist wars aah: RRT FUON 
AT eget Aa Ferrera TENT: | 
Jigi a Fer ater: YA: MNN 
feat THT FAL SK GA: YA: 
TTA FHT TO AAMT FM 
Sanjaya continucd 
Thus chastised, O king, by Yudhishthira 
and his brothers, your royal son lying within 
the lake, O king of kings, heard those bitter 
words and became very wretched. Sighing 
heavily the king moved his arms again and 
again and making up his mind to fight, thus 
answered from within the lake, the royal son of 
Pandu. 
ga aged: Wat: Wa AT: 
stein: Wet Fea aT: Qo! 
Duryodhana said 
O Parthas, all of you have friends cars and 
animals. I, however, am alone, today without a’ 
car and without an animal. 


AAV Waa: WATT | 
mAn: Want: WAAL RRI RR 


Alone as I am and shorn of weapons, how . 


can I dare fight on foot, against numberless 
foes all well-armed and possessed of cars. 
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MAHABHARATA 


Waa got yet ares tafe 

A Gent Seale a glen een 

fasradt aaa: aaa: 

et fears artaretarah: 11 83 1 

Do you, however, O Yudhishthira, fight me 

one at a time. It is not proper that one should in 
battle fight with many especially when that one 
is without armour, is fatigued, stricken with 
calamity, greatly wounded and shom of both 
animals and troops. 


TÀ el Wea Te A a Wale Gata 

WITS agia AT WSC ASAAT A:N VY 

FAVA FAIA ATS UA Ta Aira: | 

Wen: alte Feat RA Ble Fast Vu 

SAC Tat tagen Sè 

ai cae Sali A Meter IARI Vg Il 

l do not cherish the least fear, O king, of 

either you or Vrikodara, the son of Pritha or 
Phalguna or Vasudeva or all the Panchalas or 
the twins or Yuyudhana or all the warriors you 


have. Standing in battle alone I shall resist all 
of you. 


aega wa à wien Hy 
Sgen, Uag Marat TTI 11 
The fame, O king, of all righteous men 


depends on righteousness. I say all this to you 
who are both righteous and illustrious. 


Sa: a: TUL NAAA feasts TA 
AAU aa Alaa ARARE I 
Rising I shall fight all of you in battle Like 
the year that one by one meets with all the 
seasons, I shall meet with all of you in fight. 
oe Agente Read WSs) 
sengi ACA gao ARAT 88 II 
Wait, you Pandavas. Like the sun 
destroying by his effulgence the light of all the 
stars at dawn, I shall to day, though weaponless 


and carless, kill all of you possessed of cars 
and horses. 


Agregue Ke A WEA: | 
TAU IRA WAT ATA 1 Ro ll 
ARTS Wea FRAT Ua UI 


UAT ATES Vig: MEA AU U 
fami gert da arse wat a 

Today I shall release myself from the debt I 
woe to the many illustrious Kshatriyas, to 
Valhika and Drona and Bhishma and the great 
Kama, to the heroic Jayadratha and 
Bhagadatta, to Shalya the ruler of the Madras 
and Bhurishravas, to my sons, O best of 
Bharata’s race and Shakuni the son of Subala, 
to all my friends and well-wishers and 
relatives. 

AGTH TESTA AT Tat gA: Awl 2 Vl 
qaga sent fat ÈN: 

Today I shall release myself from that debt 
by killing you with your brothers. Having said 
these words, he stopped. 

` Beer sare 
fase erat Se erent JAMN 
Ren t adit gadaa verge 


Yudhishthira said 

By good luck, O Suyodhana, you are 
conversant with the duties of a Kshatriya. By 
good luck, O mighty-armed heroe, your heart is 
bent on a battle. 


fea sR ater fase aR dre VY 
aada fF A: Tait Wat Agira 


By good luck, you are a hero, O you of 
Kuru’s race and by good luck, you are 
conversant with battle, since, alone, you wish 
to give all of us a battle. 


Uh Wert PT Ae TAHT VG Il 
Fight any one of us taking whatever 
weapon you like. All of us will fight. 


T ae ares Sear ae Pera: 

Faas at art aie yet cere RA 

aah Weal Tse Eat ar tarf 

I grant you also, O hero, this other wish of 
yours viz., that if you kill any one of us, you 


shall then become king. Otherwise, killed by 
us, go to heaven. 


gates sara 
Vale Ag MSE AA Staal Vl 
SQA A Fa ea TET 


SHALYA PARVA 
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Sa a a pe ne 


Duryodhana said 

Brave as you are, if you allow me the 
option of fighting only one of you, this mace, 
that I have in my hand, is the weapon that I 
select. 

wah eae: Wet At ASRR 

vannan WEI u geg Aa gI 

Let any of you, who thinks that he is a 


match for me, come forward and fight with me 
on foot, armed with mace. 


qan ugah fafan we RUI 
Many wonderful single combats have takes 
place on cars. Let his one great and wonderful 
cncounter with the mace take place today. 


aema wate agira MAAT: 3 oll 
gammai vai naag Tal 


Men wish to change weapons only a battle. 
Let the mode of fight be changed today, with 
your permission. : 

TEM wat neraet aaen Maye 3 R 
Wer Yida à ust da Shar! 
TRA wart srg arate BST 3 I 

O you of great arms, I shall, with my mace, 
defeat you today with all your younger 
brothers, as also all the Panchalas and the 
Srinjayas and all the other troops you still 
Possess. I do not entertain the least fear, O 
Yudhishthira, of even Shakra himself. 


latex sara 
seke arent ut sta gA 
TE Wee are igh ear weit gal 
Yudhishthira said 
Rise, rise, O son of Gandhari and fight me, 
© Suyodhana. Alone as you are fight us, 


Meeting one at a time, O you of great might, 
atmed with your mace. 


Get va arnt gers Wales! 
STE ot Sifat safer AS TaT: a VI 
é Be a man, O son of Gandhari and fight 
ia lly. Today you shall have to lose your 
© even if Indra becomes your ally. 


Wa saa 
UA, E EA E TAT: 
nia: BY aA ga BELINI 
Sanjaya continued 
That foremost of men, your son, could not 
brook those words of Yudhishthira. He sighed 


heavily from within the water like a huge snake 
from with its hole. 


WO Sender GA: UA: WA: 

aA AT AGN Tega: AANZA 

Struck repeatedly with such wordy goads, 
he could not bear at all like a horse of high . 
breed that cannot bear the strokes of a whip. 


Pair alert Aare Taras atta 
SAT al apa 3 I 


Agitating the waters with great force that 
brave warrior rose like a prince of elephants 
from within the lake, sighing heavily in rage 
and armed with his heavy and strong mace of 
adamant decked with gold. 


SMC ugat ma sa ae 
q ret went dat À passa TET 
Cutting through the solidified waters your 
son rose carrying his mace made of iron at his 
shoulders, like the sun himself consuming 
everything with his rays. 
Safad pR MeL Tigran 
Wa: VT Tat ENRETA 
Highly powerful your intelligent son began 
to handle his heavy mace made of iron and 
equipt with a sling. 
Tet TUTTE MAL iG Hela | 
Tales g i SBI WIAA ixo 
mmia Mpa Youur Herc 
Aral AAT Aller HAT] ATK TI RI 
agoi Alay aee 
Dat WaT asna ¥ RN 
Seeing him with the mace and resembling a 
mountain crest or the trident wielding Rudra 
himself casting angry looks on living beings 
they marked that Bharata chief to shed a lustre 
around like the scorching sun himself in the 
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sky. Indeed, all creatures then regarded that 
mighty-armed chastiser of foes, as he stood 
with his mace on his shoulders after rising from 
the waters, to look like the Death himself 
armed with his rod. 

aage SM Yew: etext SA BAI 

a: WATS: Yar Wet SHUT sal 

Indeed, all the Panchalas then saw your 
royal son, resemble thunder-wielding Indra or 
the trident-wielding Hara. 


AAU g MH AAT HAN: 
uam: meda ASAI eT FEU VI 
Seeing him, however, rise from within the 


lake, all the Panchalas and the Pandavas began 
to rejoice and seize each others hands. 

Saat g t Heal Yat gaea 

Saget “at Heal esata Wesarq ss Il 

ARa yga Hem Waparrtesc: 1 

Wea MAIL SF USA ARSE: TAE LE URAA 

Your son Duryodhana considered that 

action of the onlookers to be an insuit to him. 
Rolling his eyes in anger and as if consuming 
the Pandavas with his looks and contracting his 
brow into three furrows and repeatedly biting 


his nether lip, he addressed the Pandavas with 
Keshava in their midst, saying - 


gales sara 
ARTA Tet Wasa WTS: | 
WAT EA: Al: M AAAI Vig I 
Duryodhana said 


"O you Pandavas, you shall have to bear the 
consequences of these insults! Killed by me 
today, you shall, with the Panchalas, have to go 
to the abode of Yama.” 


asia sara 
SoS Sie TAL Yat Galera 
Sasa maai ler AAPA: I Ct 
Sanjaya continued 


Rising from the water, your son 
Duryodhana stood there, with his mace and 
with limbs covered with blood. 


Tet Aere Alert ngA 
W M Mel Hilt aaa TAR: II 


į MAHABHARATA 


Covered with blood and wet with water, his 
body resembled a mountain discharging water 
from within it. 

agar Ste AR ma MUSAT: 
daaa He a RIY ott 
As he stood with his mace, the Pandavas 


took him for the angry son of Surya himself 
armed with his bludgeon called Kinkara. 


E: IEEE ECE RICER] 

AES Ae: Ta, Wea gè AALIS RI 

With voice deep as the mutterings of the 
clouds or of a bull roaring in joy, the highly 
powerful Duryodhana then, armed with his 
mace, asked the Parthas for battle. 


gaen saa 

Went a Ut a gA 

T Gen agia at a gE 

zant aAA aeng RRIT: 

Tet ACTA aaea: 
Duryodhana said 

You will have, O Yudhishthira,_to meet me 

one at a time. It is not meet that one hero 
should fight with many at the same time, 
especially when he is divested of armour, worn 
out with fatigue, covered with water, greatly 
wounded and without cars, animals and troops. 


saya Veet Tata Wa Tel 
aa agit Aiea a aa aay Sl 


I shall forsooth fight all of you. You will act 
as a judge, as you have the necessary 
qualifications for judging the propriety and 
impropricty of everything. 

gafa sara 
m gii cet WaT Me Yates 
Tey Teal TET AAT 4 4 Il 
Yudhishthira said 


How is it, O Duryodhana, that you had not 
this knowledge when many great car-warriors, 
in a body, killed Abhimanyu in battle. 


aed et at Fret yer 
SMT g el SA MATT 4 N 


SHALYA PARVA 


This duties of a Kshatriya are high cruel 
shorn of all considerations and feelings of pity. 
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Then your son, © king, put on armour made 
of gold and a beautiful head-gear adorned with 


Otherwise, how could you kill Abhimanyu | pure gold. 


under those circumstances. 
ae Waa Tg: We PMR ET: | 
RA Weal Shear AA: WT GOH 
All of you were acquainted with the rules of 
fair fight. All of you were heroes. All of you 
were ready to sacrifice your lives in battle. The 


great aim for those that fight righteously is the 
attainment of the regions of Shakra. 


mag T Ee agad wet FI 
aad meat A STING CI 


If this be your duty, that one should not be 
killed by many, why is it then that Abhimanyu 
was killed by many, acting under your advice? 


Wal age seg: FA ata 

vert: Ri et meae uyay SII 

In difficulty, every one forgets 
considerations of virtue. They then see the 
protals of the other world as being closed. 

aga weet at WL AT Al 

Waa t Aer ACATSRAT ATTAIN ol 

Put on armour, O hero and blind your locks. 
Take everything else, O Bharata, which your 
require. 

FUG aT ant de yet aee 

Tat mzdami Ai et arg irate R 

TEATS Tar Us Eat AT PATHE 

Jat ohare ate ga fee eat HAUG VM 


O hero, I however grant you an additional, 
=a namely, if you can slay him amongst 
Be five Pandavas with whom you wish to 
ight, you shall then be the king Otherwise, 
a led by him, you will proceed to heaven. 
ave your life, O hero, tell us what boon we 
May give you. 


Waa Tart 
TORT Yat Tay ae Ge BTA 
Feet et frero smaa S A 


Sanjaya continued 


Asaa RRA: YAR TT 

TW WSL FAR BTS: Aefa xI 

Clad in bright armour of gold, he put on 
that head-gear. Indeed, O king, your son then 
looked resplendent like a golden summit. 


WAS: Wiel TSH Va: TANT 

sadiq mosar, Waly Yat gR 
MPO Maal ge a AA 

Meee AT Atel its IRA STG Fl 
SUA VEYA AA AT ALATA 

MAS Wert wet fast a Tons got 


Clad in amour, armed with mace and 
accoutered with other equipments your son 
Duryodhana then, O king, standing on the field 
of battle, addressed all the Pandavas, saying - 
"Amongst you five brothers let any one fight 
me, armed with mace. As regards myself, I am 
willing to fight either Sahadeva or Bhima or 
Nakula or Phalguna or you today, O best of 
Bharata’s race. If you give me battle, I will 
fight any one amongst you and will surely gain 
the victory on the field. 


aera MMM ATT YEA 

TEA PRATT SATE AAT C 

Today I will terminate tlese hostilities, with 
the help, O foremost of men, of my mace 
wrapped in a cloth of gold. 


Tega AH HEL S FTN 
TEAM A SANT Aart TAURI 


I think there is none who can equal me in 
an encounter with the mace. With my mace I 
shall kill all of you one after another. 


ai ana: wa à ag et Set 
a Gee apa Wale Ta: 
SAT Wat VAL BLA Aaa Pilvo 
Amongst all of you there is no one who is 
able to fight fairly with me. It is not proper for 


me to vaunt thus about my own self. I shall, 
however, make these words of mine true before 


you. 
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O Geet wet at ien dag RAN 
Ferd A Nat A Ff Anise Aa Tell eit 
Within this very hour, these words will 
either be proved or falsified. Let him amongst 
you take up the mace that will fight with me. 


CHAPTER 33 
(GADAYUDDHA PARVA)—Continued 
The exchange of angry words between 
Bhima and Duryodhana 
Ast Sart 

Ua Gated Tard Tea ede: 
Years izaA agia gi 
Sanjaya said 
While Duryodhana, O king, was repeatedly 


crying aloud in this way, Vasudeva, worked up 
with wrath, said to Yudhishthira. 


aig AM eet Ya awa wat gT 
Set Agel da Mecasanie ATH VM 
Tata Precast Het Tet gea 


What indiscreet words have you given vent 
to, O king, saying that killing one amongst us 
be you the king of Kurus. If, indeed, O 
Yudhishthira, Duryodhana selects you for 
battle or Arjuna or Nakula or Sahadeva, (what 
will be the consequence? 


q aaae Wat Taree UN 
TA fe Het Arar antog aA wi 
STE Yet m daR 
With a view to kill Bhimasena, O king, 


Duryodhana has practiced with the mace upon 
a statue of iron. 


Se AUT Hele Sa TTT Y 
Met Haake g Tyan 
How then, O best of Bharata’s race will our 


object be accomplished? From pity, O best of 
kings, you have acted very indiscreetly. 


TWIG RANAR 
Reet FHT TMi, A A Alege: | 


MAHABHARATA 


I do not at this moment see any match for 
Duryodhana except Pritha’s son Vrikodara. His 
practice again, with the mace, is not so great. 


Wed Get He Vat go 

fast verde va de faym 

You have, therefore, once more given 
preference to a game of chance as that one 


formerly between yourself and Shakuni, O 
monarch. 


Beit ahr: MAT Sit WT YAE: I 
aca aT Set Stet Get Tar Fare 


Bhima is endued with might and prowess, 
King Duryodhana, however, is skillful. In a 
fight between might and skill, he, that is 
skillful, O king, always becomes successful. 


Uist Thier vig: WA uf Ram: 
FRAT ga paT Tay 


Such an enemy, O king, you have, by your 
words placed in a comfortable and secure 
position. You have placed your oneself, 
however, in a difficult position. We have, for 
this, been placed in great peril. 

al J Vals fatatsiet wet ARI gout 
FOU a TM BAe TRIAL! 

Who is there that would relinquish 
sovereignty within grasp, after having defeated 
all his enemy and when he has only one foe to 
kill who even is sunk in difficulties? 


Ufone dam taAa RRI 
qR ugna i cites atse gaei wn 
I do not see such a man in the world today, 
be he a god, who is able to defeat the mace- 
armed Duryodhana in battle. 


maea fang A rn: enans fà FEI zl 
T iA T ag: WENST We: | 
Sig AT ea: A Grey TT YAE: 3N 
Neither you, nor Bhima, nor Nakula nor 
Sahadeva, nor Phalguna, is capable of 
defeating Duryodhana in fair fight. King 
Duryodhana is endued with great skill. 


U ot cee Wa yena wea fel 
Th a At feat wet Teter ATEATII g¥II 


SHALYA PARVA 


How then, O Bharata, can you address to 
such a foe words such as these viz.,., "Fight, 
selecting the mace as the weapon and if you 
can kill one amongst us, you shall then be the 
king.” LON 

qaei TAAL Aya À A R F:I 
aA GAMA Salt VT NA: y 

If Duryodhana meets Vrikodara amongst us 
wishing to fight fairly with him, even then our 
victory will hang in the balance. Duryodhana is 
highly powerful and skillful. 

Th ae, Peet E a R S i:i 
Fi T mam wA: gens afer: 11 9g 
amaaa YE AAT ST FA: 

How could you say to him -"Killing only 
one amongst us be you the king.” Forsooth the 
children of Pandu and Kunti are not destined to 
enjoy kingdom. They have been born for 
passing their lives in continued exile in the 
forest or in mendicancy. 


staat Sart 
uga A aA Agra! Voll 
Ha Ut nieni Scat ggi 
Bhimasena said 
O killer of Madhu, do not, O delighted of 
the Yadus, grieve. However difficult it may be, 
I shall terminate these hostilities. 
Fe Tae UST erent T MMAR 
feat à ga: qo mhe Gr 
Forsooth, I shall kill Suyodhana in battle. It 
appears, O Krishna, that the victory of 
righteous Yudhishthira is certain. 


SET YO Mey TET AAI RR 
Tan entrees AT Saale SUT 
This mace of mine is heavier by one and a 


half times than Duryodhana’s. Do no, O 
adhava, grieve, 


Sere fe agar igh gR Voll 
Serr: Aart: Wal HA Weg SATE 
X l dare fight him, selecting the mace as the 


Sapon. Let all of you, O Janarddana, witness 
IS encounter. 
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ROY AEE ATTA BAT RN 
alert Tot aor faga gA 
What do you say of Suyodhana, I would 
fight with the three worlds including the very 
celestials even if they be armed with every 
kind of weapon. 
UAT saa 
TA MOTTA | arg FHT 2 Ml 
TE: WAM aai Mensa 
TAMU a TTA SST VSM 
fenn: aai char fart weet a gra: 
Sanjaya continued 
After Vrikodara had said these words, 
Vasudeva, filled with glee, applauded him 
highly and said to him -"Depending on you, O 
you of great arms, the righteous king 
Yudhishthira will, forsooth, get back his 
prosperity after the destruction of all his foes. 
aa fahren: We gagga TH Vil 
TA mga Anes fart: | 
You have slain all the sons of Dhritarashtra 
in battle. At your hands many kings and 


princes and elephants have met with their 
death. 
AAT AUT: WAT TIT: ARTIRAN 
amme Wega Met: Wyre 
The Kalingas, the Magadhas, the Kauravas, 


the Westerners and the Gandharvas have all 
been killed in dreadful battles, O son of Pandu. 


BAT Galera rA MATT RAN 

qihen aire ae fee: T: 

Killing Duryodhana then, O son of Kunti, 
bestow the earth with her occans upon the 
righteous Yudhishthira like Vishnu conferring 
the sovereignty of the three worlds upon the 
lord of Shachi. 

cat WT TH UIT TTAB aR Voli 


Art Aisa HEM Weg Urea 
Getting you for a foc in battle, the wretched 
son of Dhritarashtra, will forsooth meet with 
his death. You will certainly fulfill your 
promise by breaking his bones. 


MAHABHARATA 
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Sat a aada garies iaa TAR at ay Tog 


You should however, O son of Pritha, 
always fight with care with the son of 
Dhritarashtra. He is endued with both skill and 
strength and always finds delight in battle. 


Tey Atel Us FTAA MOSTAR R 
Then Satyaki, O king, applauded the son of 
Pandu. 


qa: MUSA TST: | 
Aq cel MATT Ae WATTS 3 oll 
The Panchalas and the Pandavas, also, 
headed by the righteous king Yudhishthira, all 
praised Bhimasena. 


at Mirae Ait Beaters 
Moret: ae fered Tae ATR Ul 
Ta : . s, À 7m Èi 
T A Wr Sg A yena: 3R 
Then Bhima, of terrible might, addressed 
Yudhishthira who was standing amid the 
Srinjayas like the burning Sun himself, saying - 
"I venture to fight with this man in battle. This 
wretch among men is not able to defeat me in 
fight. 
aa a faen ffei eae gr 
JA mie Grosas fran: 3 311 
Today I shall vomit that ire which has been 
ranking in my bosom against Suyodhana the 
son of Dhritarashtra like Arjuna throwing fire 
on the forest of Khandava. 


PeR Ta WEA GET 

Peet Tea UAE TE Yt Fa 3 x11 

I shall today pluck out the dart, O son of 
Pandu, that lay so long sticking to your heart. 
Be happy, O king, after I shall have struck 
down this wretch with my mace. 

Sel Gaile Are Maley AAT 

MOSH a Tt El HAAS ATT 3 4 

Today I shall recover, O sinless one, your 
garland of glory. Today Suyodhana shall 
renounce his life, his prosperity and his 
kingdom. 


Today hearing of his son’s death, king 
Dhritarashtra will remember all those wrongs 
that he did to us under Shakuni’s advice.” 


PEEDU AUS Nees Attar 
Bahia Part Yat Garages 3 
Having said these words, that energetic 


prince, of Bharata’s race, stood up for battle, 
like Shakra summoning Vritra to an encounter. 


TEMA À Tea ysa 


Maret Vary wat mafia FEIN 

Unable to endure that call your highly 
energetic son, proceeded to the encounter, like 
one infuriate elephant proceeding to assail 
another. 

mea Ta Yt Fart AAU 

Say: mosar: ae cera afar SH 

The Pandavas saw your son, as he came 


armed with mace, as the summit of the mount 
Kailasa. 


Toca TAAL STATE NTE 

faquite wag Weed MUSAT: %01 

Verily beholding that powerful son of yours 
Standing alone like a prince of elephants 
separated from the herd, the Pandavas were 
filled with joy. 

TUUA T A We Ta ee a SMT 


aig gareni Raa: fag sarees eit 


Standing in battle like a very lion, 
Duryodhana had no fear, no pain, no anxiety. 

WHE ET hrafa gf 

iraa THY SAAT TN 21 

TMT FEU AT ATTY Al FTI 

ER ag Sept a Ae It AUT YBN 

Seeing him stand there with uplifted mace 
like the created mountain of Kailasa, 
Bhimasena, O monarch, addressed him, saying 
- "Remember all those wrongs that king 


Dhritarashtra and yourself have inflicted on us. 
Remember what took place at Varanavata. 


SHALYA PARVA 


gaat a Unter Bae Tae 
at a fafaat ts nga si 


Remember how Draupadi, while in her 
season, Was maltreated in the midst of the 
assembly and how king Yudhishthira was 
defeated at dice through Shakuni’s advice. 


aft Aa Seer UT arate 
SFT Y a NAg TST PT He TLS G HI 


See now, O wicked man, the dreadful 
consequence of those acts as also of the other 
wrongs that you inflicted on the innocent 
Parthas. 


wage Fret: AA MeN ATA: | 
MHA MAAS: wat A: g:n 
It is for you that, that illustrious chief of the 


Bharatas, the son of Ganga, the grandfather of 
us all, lies now on a bed of arrows, 


Gat AUS RA et: Ves: Waa 
A Rais p Tell 


Drona also has been killed. Karna has been 
killed. Shalya of great valour has been killed. 
Yonder Shakuni also, the root of these 
cnmities, has been killed in battle. 


MR GA: I: JA WERT: | 

TWH St: YT: Waa YC 

Your heroic brothers and sons, with all your 
loops, have been killed. Other heroic kings 
also, who never retreated from battle, have 
been killed. 

Ut ure a fear aga: afam: 

Rai wer m shen: JFET: 

These and many other leading Kshatriyas, 


È also Pratikamin, that wretch who had seized 
© locks of Draupadi, have been killed. 


: FAASEE: 
mere gina wea At KR: 4 oll 
You alone are still alive, O destroyer of 
yo family, O wretch among men. I shall 
FSooth kill you today with my mace. 
Sr ASG TWh ae aed aaf Ta 
Wart fager TL WUSay A FATTY Ul 
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Today, O king, I shall, in battle, repress all 
your Pride. I shall destroy also your hope of 
Sovereignty, O king and pay off all your 
misdeeds to the sons of Pandu. 

gales saa 
fea aft Aga Taal HAT Tel 
aa så ferent gasi JATIN RI 
Duryodhana said 

What is the use of speaking too much? 
Fight now with me. Today O Vrikodara, I shall 
subdue you desire for battie. 

fa q uya at w aa aR 
kasana Wel ngi TETI 3 

Why do you not sce me, O wretch, standing 
here for an encounter with the mace? Am I not 
armed with a formidable mace that looks like a 
summit of Himavat? 

nt asa Ht UT egge RY: 
a eT Aa ELN VI 

What enemy is there, O wretch, that would 

dare defeat me armed with this weapon? If it be 


a fair fight, Purandara himself, amongst the 
celestials, is not capable of doing it. 


Al SM Wet Abarat AAT 
SMA Get FR AA Mel AST ARIIN 
Do not, O son of Kunti, roar uselessly in 
this way like autumnal clouds shorn of water. 
Display all the strength you posses in battle 
now. 
TA AE AE gA Ws: AEG: | 
Ves apang aR: 1 & UL 
Hearing those words of his, the Pandavas 
with the Srinjayas, all filled with desire of 
victory, praised them highly. 
Saree Ai Mere ATTA: | 
qa: AEA TH GATT TTA G9 
Like men exciting an infuriate elephant 
with the clapping of hands, all of them then 
pleased king Duryodhana. 
geht FUR ET gA AEA 
yai Het MUSA STATO < U 
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The elephants began to grunt and the horses 
to neigh repeatedly. The weapons of the 
Pandavas who were filled with the desire of 
victory shone there. 


CHAPTER 34 
(GADAYUDDHA PARVA)—Continued 


The arrival of Balarama to witness the mace 
encounter between Bhima and Duryodhana 


Wid sata 

ASL Fa MENT gA Yara 

SUSY Wag WUSsady METE RI 

AMSA Weta SUT 

TAM MSA THAT ETAT: UI VI 
Sanjaya said 

When that fierce encounter O king, was 

about to take place and when all the great 
Pandavas had taken their seats indeed, having 
heard that a battle, between those two heroes, 
both of whom were his disciples, was about to 
begin, Rama, whose banner bore the emblem 
of the palmyra palm and who had the plough 
for his weapon, came there. 


& GBI UTA: MUSAT: Ween: | 
satay fated NAET 3 HI 
Seeing him, the Pandavas, with Keshava, 
filled with joy, advanced towards him and 
receiving him adored him properly. 
Rra Wd: wed Tage 
ferret: aet Ge Ua Weft wien wit 
After adoring him, they then, O king said to 
him these words -"Witness, O Rama, the skill 
in battle of your two disciples.” 
aada aay Wat Fer Fat MEN 
Gales a aed Ternforrat erg 4 tt 
aaya a a 4 gaat a1 
yan aaas AAT VATA NS I 
Read marga gaS Tea 
Looking at Krishna and the Pandavas and 
also at Duryodhana of Kuru’s race who was 
standing there armed with mace, Rama then 
said - "Two and forty days have passcd since I 
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left home. I had set out under the constellation 
Pushya and have come back under Shravana. I 
am desirous, O Madhava, of witnessing this 
encounter with the mace between these two 
disciples of mine.” 


AAMT aee Gag 
Feu Wet Aguada Wig: | 
At that time the two heroes, viz., 
Duryodhana and Vrikodara, shone effulgent on 
the field, both armed with maces. 


Tat Fase TT UAT TITAN CH 
TaN grei ae gE SATA 
Embracing him who had the plough for his 
weapon, king Yudhishthira, duly enquired 
about his welfare and welcomed him. 
qat a anaa STATA FI 
ASA afi e aR 
Those two great bowmen, viz., the 
illustrious Krishnas, filled with joy, cheerfully 
saluted the hero who had the plough for his 
weapon and embraced him. 
TAJA TAT y ATE: WHT MET: N Ro N 
anaa Raan wA Afi nea 
Similarly the two sons of Madri and the five 
sons of Draupadi saluted Rohini’s powerful 
son and stood at a respectful distance. 


dasa Acta YAR SATAN BAA 
Wa Beta para aT 
Bhimasena of great strength and your son, 


O monarch, both with uplifted maces in their 
arms, adored Baladeva. 


TRA E À TA ARA RAAT: RRI 

uya ga neraet Sit A AJT 

Taggia Afi CICK ATEN 

The other kings honored him by welcoming 
him and then all of them said to Rama 
"Witness this encounter, O you of mighty 
arms.”—Even thus those mighty car-warriors 
said to the high-souled son of Rohini. 


IRE cel WH: MUS UER 
eS Kiei AATA: it RY 


SHALYA PARVA 


aaa FTAA WHEAT! 

The highly energetic Rama, having 
embraced the Pandavas and the Srinjayas, 
enquired after the welfare of all the other kings. 
Likewise all of them, approaching him, 
enquired after his welfare. 


Wesel weit Waly arabe AST eG II 
HN pigh Mae A AMAT: | 
aadA Westen A MOT aw UAH 26 11 


Wet Magura Hyet wipes 
Having in return saluted all the great 
Kshatriyas and having made courteous 
inquiries about each according to their age, that 
heroe affectionately embraced Janarddana and 
Satyaki. Smelling their heads, he enquired after 
their welfare. 


ata t fata Ter eag e Vol! 
Tenia AAAA gers 
Those two in return, O king, duly adored 
him, their superior, with great pleasure, like 
Indra and Upendra adoring Brahma the king of 
the celestials. 


asada miga Aeaf ci 

3 mega aya AR ATT 

Then Dharma’s son, O Bharata, said to that 
chastiser of foes, viz., the son of Rohini - 
"Witness, O Rama, this dreadful encounter 
between the two brothers.” 


ai ne nang: sitar kyraqa: ge 

fa nia: a Were: 

_ Thus adored by those great car-warriors, the 
Mighty-armed elder brother of Keshava, of 
great beauty, took his seat amongst them. 

Wat mere teaver: A:N Roll 

Recta warmth: uao Ert: l 

Clad in blue robes and possessed of a fair 
complexion, Rama, as he sat midst those kings 


saone like the Moon in the sky encircled by a 
number of stars. 


TA: igge Agi: Rll 
i m Ae Ta t: RRN 


é Then that dreadful and hair-standing 
"counter took place between those two sons 
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of yours O king, for terminating the long 
Standing feud. 


CHAPTER 35 
(GADAYUDDHA PARVA)—Continued 
The origin of Prabhasa described by 
Vaishampayana 
WHAT Jaret 

Wate Fer Wer ga TUR 

SUPA Sere a sev: AeA: F:N VII 
Janamejaya said 

On the eye the great battle (between the 
Kurus and the Pandus) Rama, with Keshava’s 


permission, had left Dwaraka accompanied by 
many of the Vrishnis. 


Meret MATES TF Seiler Seyret 
q àa mugyo Tent VET RU 
He had said to Keshava -"I will help neither 


the son of Dhritarashtra nor the sons of Pandu, 
but will go wherever I like.” 


Tagra Ta At aa: gaaet: 
Ter m Tat aeg aN 


Having said so, Rama that subduer of 
enemies, had gone away. O Brahmana, tell me 
everything about his return. 

aen À fran: set wr sake 
at UM Fe Feet le MATIN 

Tell me in full how Rama came there and 
how he witnessed the battle. Indeed you are a 
skillful narrator. 

Ayaa Sater 
sree Ffasy medy neag 
Mal gage Mt RET: IN 
yi whet eA feat NAET 

Vaishampayana said 

After the great Pandavas had taken up their 

post at Upaplavya, they sent Krishna to 


Dhritarashtra for the object of peace, O 
mighty-armed one and for the behoof of all 


creatures. 
RMA GL FATE AAT ANG 
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Having gone to Hastinapura and met 
Dhritarashtra, Keshava spoke whole-some and 
sincere words. 

El Ad Seay TT aT at fe ey TATU 
SHAT VIA Tel HON: YEA: | 
SAHA Hela gored SMTA 2 Il 

The king, however, as I have told you 
before did not pay heed to his advice. Unable 
to secure peace, the mighty-armed Krishna, 
The foremost of men, returned, O king, to 
Upaplavya. 

Wd: WAG: HOI agaa iT: 
Bola AAMT MUSAIN I 

Dismissed by Dhritarashtra’s son Krishna 
came back and upon the failure of his mission, 
O foremost of kings, said to the Pandavas. 

A gafa Fel Wel Hla: eateries | 
Frieset wusan: YAn Beat AA oll 

Urged by fate, the Kauravas have 

disregarded my words. Come, O sons of 


Pandu, with me, under the constellation 
Pushya. 

at SIAM Ay Aer aT: 

Naa Viet Pt ARA Arrays Val 

After this, while the troops of both parties 

were being collected and arrayed, the great son 
of Rohini, that foremost of all powerful 
persons, said to his brother Krishna. 


Tai erare Were HEA 
Faaa aq, Gent Aner Gh TARET RRI 
"O mighty-armed one, O slayer of Madhu, 


lct us help the Kurus.” Krishna, however, did 
not pay heed to those words of his. 


eat QUA ST AeA: | 
Waal SA: MAA TESTA: 11 2311 
Enraged at this, that illustrious son of 


Yadu’s race, viz., the wielder of the plough, 
then started on a pilgrimage of the Sarasvati. 


Tatar TH Aled: adad: 
SAAMI AT SaaS: | Ye 
QQ eat argia ETN 
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Accompanied by all the Yadavas, he set out 
under the conjunction of the asterism called 
Maitra. The Bhoja chief (Kritavarman), 
however, took the side O Duryodhana. 
Accompanied by Yuyudhana, Vasudeva took 
that of the Pandavas. 

Vigo m BL FELT WTAE: N Ba 

wedn Wael Ta: HET 

After the heroic son of Rohini had started 
under the constellation Pushya, the slayer of 
Madhu, placing the Pandavas in his van, went 
against the Kurus. 


Taia UMA WA: HAMA Bll RA 
MARA MarR AAI 


APA ERGATA À RRT Voll 


While proceeding, Rama ordered his 
servants on the way, saying- "Bring all the 
necessary articles of use for a pilgrimage. 
Bring the sacred fire that i is at Dwaraka and our 
priests. 


gant wrt da aia anise: 
gaia wida GUS seth AN Veil 
Bring gold, silver, kine, robes, horses, 


clephants, cars, mules, camels and other beasts 
of burden. 


foaia we dient: wee! 
Mirela: Wea eset vies: Ve 
Being all these necessaries for a sojourn to 


the sacred waters and proceed quickly towards 
the Sarasvati. 


EAE EREA AGES festa 

Ua dfaa g e, Acieal NEAT: Qoll 
Mat at Ter FO AA TETI 
mai RAN: aaa THAT ? eI 
akaa Geter AÀ: 
Vema MAg ma RRI 


Bring also some priests for the performance 
of a special rite and hundreds and hundreds of 
best Brahmanas.” Having given these orders to 
the servants, powerful Baladeva started on a 
pilgrimage at that time of great danger to the 
Kurus. Setting out towards the Sarasvati, he 
visited all the sacred shrines along her course, 
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- accompanied by priests, friends and many 
leading Brahmanas, as also with cars and 
elephants and horses and servants, O best of 
Bharata’s race and with many vehicles drawn 
by kine and mules and camels. 


WUE ma agga: 

aami gag pi Aag 

Various sorts of necessaries of life were 
distributed profusely in various countries 


amongst the weary and worn, children and the 
old, in response, O king, to their prayers. 


Sgt Set g Sankt a fafan a 
Sala MBA A, STAT ARI RTAT Yl 
Mi Aris SHG Nella TT AeA 
SaaS SAA AAT NG I 


Everywhere, O king, Brahmanas were 
sumptuously fed with whatever they wanted. 
At the command of Rohini’s son, men, at 
different stages of the journey, stocked 
sufficient food and drink. 


at at ae feat sist sigh aera sey 
TA TST y MATING RTT FAN EI 
wa we Ra Tey Veo MAT 
ARN Hat Welter AAT | VOM 


Costly garments and bedsteads 
coverlets were distributed amongst 
Brahmanas desirous of ease and comfort. 

Whatever a Brahmana or Kshatriya wanted, 
it was given to him. 


STR a Heeler igen TI 

Word wat aerate fami gara 

Ba a: aA feat At ar AA ATA 

WA ta g Ala Vs rI RR 

WIE sa: wat ate fasta A aan 

AQT Set UE Paes AZ Ol 

Sylar eh Target ATTA 

SHAG SATAN L R 

The party thus proceeded with great 

happiness and lived happily. Balarama’s suite 
gave away vehicles to persons desirous of 


making journeys, drinks to them that were 
thirsty and rich food to them that were hungry, 


and 
the 


as also raiments and ornaments, O best of 
Bharata’s race, to many. 


WM: vet Wer Wels Para: 

MET AA ALOT TA THETA! 

The road, O king, along which the party 
proceeded, looked resplendent, was 


comfortable for all and resembled heaven 
itself. 


fagi: ega: Boat} RN 

auaa TARAGA: 

mgA maA T:N 

There were rejoicings everywhere and rich 
food was procurable everywhere. There were 
shops and stalls and various objects were kept 
there for sale. The entire way was thronged 
with human beings. And it was decorated with 
various kinds of trees and creatures and various 
kinds of gems. 


qd fana: aAa 
AHA SAIL mT: 3 SM 
ant Here Fras Fare 
gog wily ag I 
The great Baladeva, observing rigid vows, 
distributed amongst the Brahmanas profuse 
wealth and plentiful sacrificial presents, (0) 
king, at various sacred spots. 


Jia a eae A 


amA arate WAL FESTA AAA 
That chief of Yadu’s race also distributed 
thousands of milch kine covered with excellent 
cloths and having their homs coated with gold, 
many horses born in different countries, many 
vehicles and many beautiful slaves. 


Tait gangi M- 
wast ga Wit JE 
sae TAS a NUS 
zA fana WANS EU 
Balarama also distributed to the foremost of 


the Brahmanas, the gems, garlands, diamonds, 
pure gold and silver and utensil made of iron 


copper. 
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Ta: peaga R:N zo 
Thus did the great Rama distribute wealth 
in various sacred shrines on the Sarasvati. In 
course of his travels, that noble hero of 
matchless power at last came to Kurukshetra. 


SAT ATT 
Uae Marat Tore aga Ñi 
eet a fact As aiaa a3 ci 
Janamejaya said 


Describe to me, O foremost of men, the 
characteristics, the origin and the merits of the 
several Tirthas on the Sarasvati and the rites to 
be performed while going there. 


TONSA HAAG TET: | 

Ger Telact Hs ui atgeci fe Anse 

Tell me these, in their order, O illustrious 
man. My curiosity is not to be satisfied, O 


foremost of all persons conversant with the 
knowledge of Brahman. 


amam sare 
Waa Get Word YoU a WaT: 
Hear à Quad IU Te AAS 
Vaishampayana said 


The account of the characteristics and 
origin of all these Tirthas, O king, is very 
lengthy. I shall, however, describe them to you. 
Listen to that sacred account, O king. 


TA nenm, agut 

aage ara eT 
yod ward ug 

TAFU AN FTAA: I RI 
fagam: yaa eat: 

ad Wie araa TRI 
Ua g eiat yen 

T TT TA: WARTS VI 
Accompanied by his priests and friends, 


Baladeva first went to the .Tirthas called 
Prabhasa. There, the Lord of the asterism (viz., 


Soma), who had been suffering from phthisis, 
was freed from his disease. Regaining energy 
there, O king, be now lights up the universe. 
And because that foremost of Tirthas on Earth 
had formerly invested Soma again with 
effulgence, it is, therefore, called Prabhasa. 


Tae SAT 
m TAL AT Seo MATE 
aot a da aera SARAH ¥ 31 
FAM TT FAUT: BIRT 
Ut wana ator HEA SII 


Janamejaya said 

"For what was the worshipful Soma 
afflicted with phthisis? How also did he bathe 
in that tirtha? How did he, having bathed in 
that sacred water, regain his lost power? 
Describe it to me fully, O great Muni. 

Ayar Sarr 

BAST TATA EA Fae 

a Malar HA Sat: WATT À SATUS GI 
Vaishampayana said 

Daksha had twenty seven daughters, O 


king. There he gave away (in marriage) unto 
Soma. ; 


Tee: Mes a 
T A aes Tag Vest YT YE II 
Connected with the several constellations, 


those wives, O king, of Soma of glorious 
deeds, served to help men in calculating time. 


ARG Tat farene wrote ster! 
HAA TA g Viet raam veel 
Endued with large eyes, all of them were 
peerless 11 beauty in the world. In beauty 
however, Rohini excelled them all. 
TATA a MTA Wet een Prete: | 


WSS EM AYA TAG at FyS Wat veil 

The worshipful Soma took great fancy for 
her. She was very much liked by him and 
therefore, he enjoyed the pleasures of her 
company alone. 


gu fe at ma WaR WI 
TART: HTT: Wat AAA A:I% I 
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Formerly, O king, Soma lived long with 
Rohini exclusively. For this, those other wives 
of his, the constellations, became displeased 
with that high-souled one. 


a treet fat mg: marae: 
Aat aa ameng AR a yon 
Going to their father Daksha, that Lord of 
creation, they said to him -"Soma does not live 
with us. He always lives with Rohini only. 
m ai Alea: aka ANI 
ae RAER: QI 
All of us, therefore, O Lord of creatures, 


shall live in your house practising austere 
penances.” 


AN Wat g a eX: AA 
wi aa maig AT sei WE BLY 2 


Hearing those words of theirs, Daksha saw 
Soma and said to him, `Treat all your wives 
equally. Do not commit a great sin." 


Wg Waissate cat mesa EASAN 
WH Acai nag RA AA MITT 3 

And Daksha then said to those daughters of 
his- "Go, all of you, to Shashin. At my 
command, he, surnamed Chandramas, will 
treat you all equally,” 

renan wry: iaig Aa 
TEA AA TAL GALT ATA SU 
Veo faaea ano ygsg:!. 

Dismissed by him, they then proceeded to 
the house of him having cool rays: Still the 
worshipful Soma, O king, behaved as before, 
for pleased with Rohini alone, he always lived 
in her company. 

TMM: afg: Pat a: AgI N 
Ta Y eat ae fe afeh 
Witt aaf ameg Arey ae TAN GU 

His other wives then once more came to the 
abode of their father and said to him - "Serving 
You, we will live under your protection. Soma 


oes not live with us and does not obey your 
Commands.” 


WR Te sent grat aa: ATMA 
WH acer maig ar eat weet RMIG 


543 


Hearing those words of theirs, Daksha once 
More said to Soma - "Treat all your wives 
equally. Let me not, O Virochana, curse you.” 


SUG YF Aq Ae CAT WASNT 
fever Mela AAR: HUA: TANG CI 
Disregarding, however, the behest of 
Daksha, the worshipful Soma continucd to live 
with Rohini alone. At this, his other wives 
became once more angry. 
Treat a fiat mg: wore farce deri 
Brat safe meg Tea: PRO TAY R 
Going to their father, they bowed to him by 


lowering their heads and said - "Soma does not 
live with us. Give us shelter. 


ARa man Gel Tale AAT: 

q eet Toate Arey ARERR ot 

mene Tat A aa: wer snag 

The worshipful Chandramas always lives 
with Rohini exclusively. He does not value 
your words and does not wish to love us. 


Therefore, save us so that Soma may accept us 
all. 

Taga ATA Heal a Gielen RU 

Tat VAL BA T Aswad 

Hearing those words, the worshipful 
Daksha, O king, became angry and imprecated 
the curse of phthisis upon Some. Thus did that 
disease affect the king of stars. 


q SEU TTT TS: PARTI R 
Ae AAS TS, Hae TT ATT: | 
Sahara Aan: 3 
qag mR À ate ATEST 
Afflicted with phthisis, the moon began to 
waste away day by day. He tried much to get 


‘rid of that disease by celebrating various 


sacrifices, O king. The Moon, however, could 
not free himself from that curse. On the other 
hand, he daily grew lean and emaciatex: 


SATO ets A SEAT A HUTT G WIL 
ARTETA: Hal Saag RAN: 


On account, of the wasting of Soma the 
deciduous herbs failed to grow, Their juices 
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dried up they became tasteless and all of them 
lost their virtues. 


SHAT ATA Sree MUTA MATT: 1G & 
SFMT WaT: Tet: giet ATI 


And on account of the absence of the 
deciduous herbs, living creatures also began to 
die. Indeed, owing to the wasting of Soma, all 
creatures grew emaciated. 


a Sat: MATT STS TAT g & Ul 

fetid want ERS A Nearer! 

GU Ge A: Wa Ale A Aaa ATTN EO! 

Then all the celestials, approaching Soma, 
O king, asked him, saying - "Why is it that 
your form is not so beautiful and resplendent as 
before? Tell us whence has originated this 
great calamity. 


Ie I Ad aul aaa FAA 
Vaga: HAA RATAN: HG CI 
PUTT TUT Vet MEMO A MSS: 
SAM Sa: Aca Wear SAAATST & VU 


Hearing your answer, we shall do what is 
needed for removing your fear.” Thus 
addressed the god, having the hare for his 
mark, replied to them and informed them of the 
cause of the curse and of the phthisis with 
which he was attacked. 

Wale Wray Be Wiss aad 

aA fe aan: i: fenteresar fe ANo 

Having heard those words the celestials 
repaired to Daksha and said - "Be pleased O 


worship one, with Soma. Withdrew your this 
curse. 


SAAT SAM HATA TAT: AAT 
dda dist fataent Alle vit 


The Moon is very emaciated. Only a small 
portion of his body is seen. On account of his 
wasting, O Lord of the celestials, all creatures 
also are wasting. Creepers and herbs of various 
sorts are also wasting. 


wat aa aalsench fase fea 
Sie Wear lage Mare Ag refano 


By their waste we ourselves also are 
suffering emaciation. Without us, what will this 
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universe be. Knowing this, O lord of the 
universe, it behoves you to be pleased with 
Soma.” 

Tagak SAM We Se sea: | 

Jari HT aa SATAY A AAT 9 3 

Thus addressed, Daksha, that Lord of 


creatures, said:— "It is impossible to make my 
words prove otherwise. 


den g Hert Fates cater 
Wi add Waly Veit wary Pea: ies 
By some contrivance, however, (0) 
celestials, by words may be withdrawn. Let the 
moon treat his wives equally. 


ma AL AL SAANA: 
ydi kaa à et Tat TAO I 


Having bathed also in that foremost of 
tirthas on the Sarasvati, the hare-embalmed god 
shall regain his strength. These words of mine 
are true. 

md a gi Bar Freie areata 
mad g Vel les, MMA, Ta AAI G I 

For half the month Soma shall decrease 
every day and for half the month following he 
will increase daily. These words of mine are 
true. 

Was Ved wer watery 

amag Sagi at: Sarai L 

Proceeding to the western ocean at the spot 
where the Sarasvati joins the ocean that vast 
repository of waters, let him worship that God 
of gods Mahadeva there. He will then regain 
his from and beauty.” 


Waal at: BA: A Safer 

WA Wee cet MAT STITT EIS I 

Thus commanded by the Rishi Daksha, 
Soma then proceeded to the Sarasvati. He 
reached the greatest of tirthas called Prabhasa 
belonging to the Sarasvati. : 


AMARA nea, Hele: | 
Tear, WATT piiga AI Fl 


Bathing there on the day of the new moon, 
that god of great energy and great cffulgence 
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regained his cool rays and began again to 
Ileum the universe. 
Jang We Wary WA HTT YRT 
AT Vis Yea VT NYASTE ¢ oft 
All the creatures also, O king, having gone 
to Prabhasa, returned with Soma amongst them 
to where Daksha was. 
aa: senate: wat faaata Saar: 
Ai a MTEL Kar at aea RU 
meen: RAT: ga at a A, were 
Wes Yr: Wal WM HE St Wt AA Vt 
Receiving them properly that Lord of 
creatures then sent them away. Pleased with 
Soma, the worshipful Daksha: once more 
addressed him, saying - "Do not, O son, 
disregard women and never disregard 
Brahmanas. Go and obey my commands.” 
E ARA HEMT TTT TATA 
WoT Blea Year pegi FTN c 3A 
Dismissed by him, Soma returned to. his 
own abode. All creatures began to live 
joyously as before. 
Ua d adored wer war Frees! 
WHT a yer cet aat wat AEC vl 
I Hive thus told you everything about how 


the Moon had -been cursed and how also 
Prabhasa became the best of all tirthas. 

STAT Herat PTT: MAAT: 

PUT GMT SHY HATS wile SAIS It 

On everyday of the new moon, O king, the 
god, having the hare for his mark, bathes in the 
excellent tirtha of Prabhasa and regains his 
orm and beauty. 

Sri wore arate gfi 

WU fe unt ort aga USAT EI 

O lord of Earth, that tirtha is known by the 
name of Prabhasa, because bathing there the 
moon regained his great (Prabha) effulgence. 

aeh 

WISE gated i st; RTII cll 

Bee this, the mighty and illustrious 


to adeva proceeded to Chamasodbheda, that is 
that tirtha which is called by that name. 
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A Seal a crit ARER wenger: | 
Sen nia crear a fifiawenic ci 
Distributing many precious presents at that 
place, the hero, having the plough for his 


weapon, passed one night there and performed 
his absolutions duly. 


SAUTE HVAT: | 

ai RT Ga SAAT Te HTT CA 

fi Noa. a TÀ X 1 

amfa Ra R e TAIT o1 

The elder brother of Keshava then speedily 
repaired to Udapana. Although the Sarasvati is 
not visible there, yet persons endued with 
ascetic success, no account of their obtaining 
great merits and sanctity of that spot and also 
of the coolness of the herbs and of the iand 
there, know that the river has an invisible 
current, O king, underneath the earth there. 


CHAPTER 36 
(GADAYUDDHA PARVA)—Continued 
The history of Udapana 

AMT Sar . 
Tea Mie ga Age: 
FATT a HTT STANT eT: II VU 
Vaishampayana said 
Baladeva proceeded next to the tirtha 
Udapana in the Sarasvati, that had formerly 


been the habitation, O king, of the illustrious 
ascetic Trita. 


Wa Seat ag Het RAT ca ESL 
IFA U AAT WEST YAAA: | RII 
Having distributed profuse wealth and 
worshipped the Brahmanas, the hero, having 
the plough for his weapon, bathed there and 
was filled with joy. 
aa TAT Year a: A YETTA: | 
qÀ A AMAT AT A: Mitr EIZ 
The great and pious ascetic Trita had lived 
there. While in a hole that great man had drunk 
the Soma juice. 
aa St EA SA GET 
aei & m at ATOR NY 
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His two brothers, dashing him down into a 
pit, had retumed home. That foremost of 
Brahmanas, viz., Trita, had thereupon cursed 
them both.” 

Stee Sart 
SUM Get Tell Se A Trea: | 
uia: fea a Meret AIGA FETA I 
Janamejaya said 

"What is the origin of Udapana? How did 
the great ascetic Trita fall into a pit there? Why 
was that foremost of Brahmanas thrown into 
that pit by his brothers? 

Br set a feat mgA eT 
aa U AA Wat Be T À RR 
Tamea A aee ale AAAI 

How did his brothers, after throwing him 
into that hole, come back to their home? How 
did Trita celebrate his sacrifice and how did he 


drink Soma? Describe all his O Brahmana, if 
you think that I am worthy of listening to it. 


CHENDCEC Ci) 


AML Ag UL FAA MATT: 1119 11 
Wenner fete faafaa dite: 
Vaishampayana said 


In a former cycle, O king, there were three 
ascetic brothers. They were called Ekata, Dvita 
and Trita and all three were effulgent like the 
sun. 


We AAA: Wee A CI 
Welch: Ta ATA IAA: 
Wat g AAT Wet Fat At III 
They were like Lords of the creation anc 
had children. Brahmavadins as they were they 
had, by their ascetic penances, acquired the 
privilege of attaining to the regions of Brahman 
after death. 
amag meat fet fier eter: Wen 
ag ater aea wi Miferrarer al gol 
For their penances, vows and self-restraint, 
their father, the virtuous Gautama, became 
highly pleased with theni. 


WI Wary WSU ae: | 
TAS À SARL ASAT TSH ARIAT I VAI 
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Greatly pleased with his sons, the 
worshipful Gautama, after living a long life 
here, went at last to the region in the other 
world that was fit for him. 

Ù We Tait Were YAMS 
Wat g SAU AT META AN YI 

Those kings, however, O king, that were 
ihe disciples of Gautama, continued to worship 
Gautama’s sons after his ascension to heaven. 

faa: a Seat we ae fret vem 

Amongst them however, Trita, by his acts 
and Vedic studies, O king, became the 
foremost, even like his father Gautama. 


TAT Mea ASAT HAT: YAAR 83 1 
STAY HEMP are frat Ta 
Then all the great and pious ascetics began 


to worship Trita as they had worshipped his 
father Gautama before him. 


aafaa Mat Wer Metcalfe VI 
age ga war fama a 
Once upon a time, the two brothers Etaka 


and Dvita thought of celebrating a sacrifice and 
became anxious for wealth. 


qada: ara fat Yer TTT By II 

UA Vales wie WSK: | 

M WMS EST: MTT Ai HERENI RE II 

agd TM WL Meas Us T 

They thought that they would take Trita 
with them and calling upon all their disciples 
and collecting the needful number of animals, 
they would joyfully drink the Soma juice and 


acquire the great merits of sacrifice. The three 
brothers, then O king, did as scttled. 


TAT à g Vital AI Wahl WEL Theil Voll 
Ama ait Aaa g Yat Ty 
AT HMO Ta Neer fees Vet 


Welt fari Herat STR ed! 

Calling upon all their disciples for animals 
and helping them in their sacrifices and 
receiving a large number of animals from them 
as gifts for the priestly services rendered by 
them those high-souled and great Rishis came 
towards the east. 
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RR a a 


AAT anA yea R FET RR 
Taag RADA YER: T TT 
Trita, O king, was cheerfully walking 
before them. Ekata and Dvita were in his rear, 
conducting the animals. 
Alaa WA SET WYATT HETI Roll 
aa a het Ma stanat fe fan fre 
Seeing that large herd of animals they 
began to think as to how they two could 
appropriate that property without giving a 
share to Trita. 
Maar MATTEL Tene FEMA SN UM 
agaga: Wet afar ANI 
Hear, O king, what those two sinful 


wretches, viz., Ekata and Dvita, said to each 
other. 


frat aay grefat Sey fifa: RRN 

TARY Age manaa: APTA 

They said - "Trita is a clever priest. Trita is 
well read in the Vedas. Trita is capable of 
caring many other kine. 


Wear What ea MT; WaT RIR 
Grist ta arrest À fet sa: 

_ Let ‘us two, therefore go away, taking the 
kine with us. Let Trita go wherever he likes, 
without being in our company.” _ 

Wma Wat UREA gasai RSI 
T gAs, aÈ HE 
ik As they procceded, they were benighted on 
Ne Way. They then saw a wolf before them. 
ot far from that spot was a deep hole on the 
ank of the Sarasvati. 
a fant gah opr afr Ream: VAN 

STH Safer HY We el 

Wolk who was going before, seeing the 
» Tain in fear and fell into that hole. 


“le TEN WATT RAI 
FET. RON YRT: 
of nae us was deep and terrible and capable 
ing, q i ror to all creatures. Then Trita, o 
cst of ascetics, from within that 


hole, began to bewail. His two brothers heard 
his cries. 


MATS WEG tt | WAAR ZOU 

d Wear Vleet Be mda 

FRAT MTT A WHA: RCI 

Knowing that he had fallen into a pit, his 
brothers Ekata and Dvita, actuated by fear of 


the wolf as also by temptation, went on, 
leaving behind their brother. 


MPA EE: A WET: | 
SAU MET Te Frater wigi etl 
faa seer HY dreguigd 
Thus left behind by his two brothers who 
were tempted to appropriate those animals, the 


great ascetic Trita, O king, while within that 
lonely pit covered with dust. 


Pract wea Aes gp GETZ ol 

q FUT, Mgt gA MAT: | 

Herbs and creepers, thought himself sunk, 
O best of the Bharatas, into hell like a sinful 


„person. 


Ñn: Get g a SEO HAT A3 RI 
a USAMA TST RI TTT: 

He was afraid of dying became he had not 
eamed the merit of drinking Soma juice. 
Greatly wise as he was he began to think with 
the help of his intelligence as to how he could 
succeed in drinking Soma even there. 

q Set aa CAAT RETR 

While thinking thus the great ascetic, 
standing in that pit, beheld a creeper hanging 
down into it. 

tigr aa: Ge fer afai GAA: 


See] PATA SPM RAN 

Although the pit was dry still the sage 
perceived the existence of water and of 
sacrificial fires there. Imagining himself the 
sacrificial priest. . 

Aaa AL VA Aenea YAR: | 

aA aaa BUTT HAT Feared Aa SU 

The great ascetic took the creeper for, the 
Soma plant. He then mentally uttered the 
Rich’s, the Yayushes and the Samans. 
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MAM: Beat: Feat aasa Fa 

aed a Alero ah TTT ARARA 

The pebbles lying there were converted into 
grains of sugar (in imagination) by Trita. He, 
then, O king, (mentally) performed his 
ablutions. He took the water for the clarified 
butter. 

Parad Great deat faye sary 

MAN fet Ter] WA: NARTA S313 11 

WA a i Ua Alien aeaa: 

He distributed amongst the celestials their 
Tespective shares (of those sacrificial 
offerings). Having next mentally drunk Soma, 
he began to make a great noise. Those sounds, 
O king, first uttered by the sacrificing Rishi, 
entered into heaven and Trita performed that 
Sacrifice after the manner laid down by 
Brahmavadins. 

SCA Tele CT YAR: I BOM 

f D f fe : ad . aa = al 

We: ggg Wes YAMS Feit: 113 cl 

During the celebration of that sacrifice of 
the great Trita, the entire region of the 
celestials was agitated. None knew, however, 
the cause. Brihaspati heard that loud noise. 


FM daai Waly Carl Saguited:| 

Fae Scie Aya Tess YT 3 Fl 

The priest of the celestials said to them:— 
"Trita is performing a sacrifice. We must go 
there, you celestials. 

u fe Fea: Yar Sa er: 

Tegel Fat Te Ulett: Adda: ¥ oll 

He is gifted with great ascetic merit if 


willing, he is capable of creating other 
celestials.” 


Wage Barat fadagq: vada 
a Wa Tell fagenedt at aa a fies went 
Hearing those words of Brihaspati, all the 


gods, in a body, repaired where the sacrifice of 
Trita was going on. 


Saye Hele cited aig] 
Gel et Weert Bra wear Faq 


Having proceeded to that spot, the gods 
beheld the great ascetic engaged in the 
performance of his sacrifice. 

Beet AEA WAT ALTA TAL 
amadain Uae Ut RARE: Y3 

Beholding that great beautiful ascetic the 
gods addressed him, saying - "We have come 
for our shares (in your offerings). 

ater wid at Fart wwe 

mia WERT AMET anain 

The Rishi said to them - "Behold mc, you 
denizens of heaven, fallen into this terrible pit 
almost deprived of my senses.’ 

Taq, Wea A A re 

Then Trita, O monarch, duly allotted to 
them their shares with proper mantras. The 
gods took them and were greatly delighted. 

Having duly received their respective 
shares, the denizens of heaven, pleased with 
him, granted him the boons he wanted. 


Tat anfa WAL ATT] WIT RART: 
Wet CEE A SM AAAs 
The boon, however, that he prayed for was 


that the gods should relieve him from his 
painful condition. 


WY ae at catengues MT:N XS 
He also said— "Let him that bathes in this 


well, achieve the end that is attained by persons 
that have drunk Soma.’ 


Wa Ufa Targa AAAI SII 
Tae: Wye piana: 
Thereat, O king, the Sarasvati. with her 
waves, appeared within that well. Raised above 


by her, Trita came up and worshipped the 
celestials. 


qf Aaa fag Sy Try SATA: | I 

Remar wit: ea Fes aan 

The gods then said to him - "By it as you 
wish." All of them then, O king, returned to 
their respective habitations and Trita, filled 
with joy, proceeded to his owe abode. 
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FE TATE TaN Tet Tannen 
Jara Wee AST N A NGTT: 

Mceting with those two Rishi, viz., his 
prothers, he became enraged with them. 
Endued with ascetic merit, he spoke harshly to 
them and cursed them, saying. 

qaet Fat aeg RENE Yo 11 
qe gagi Vat efeorafast 
Aaa AA Mat UA SOT y gi 

Since, actuated by covetousness, you ran 
away, leaving me, therefore, you shall become 
dreadful wolves with sharp tecth and range the 


forest cursed by me on account of that sinful 
act of yours. 


mada gaang: 
JR Tey WT ga FATA 4 RIN 
empag TEAL AeA: | 
Your offspring will also consist of leopards 
and bears and apes!’ After Trita had said these 
words, O monarch, his two brothers were soon 


transformed into tigers on account of the curse 
of that truthful sage. . 


arafaf: g at A: 

wel a fafa are, pT a À EN 
A E i Stat MET YA: NLX 

The highly powerful Baladeva touched the 


Waters of Udapana. And he gave away various 


kinds of wealth there and worshipped many 
Brahmanas. 


Taare mer agri AAT AI 


Beholding Upadana and praising it 
fatedly, Baladeva next proceeded to 
mashana which also was on the Sarasvati. 
CHAPTER 37 
(GADAYUDDHA PARVA)—Continued 


The history of the Tirthas Vinashana, 
argashrota, Shakuha, Subhumika 


i Ayma saa 
a Teng Seer geng: 
yani si BIG AA AST UAT RI 


ishampayana said 


tep 
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"Then Baladeva, O king, went to Vinashana 
where the Sarasvati has disappeared out of 


view in consequence of her hatred for Shudras 
and Abhiras. 


TH g Ue Fret wget a 
„And because the Sarasvati, on account of 
this contempt, is lost there Rishis, O chicf of 


the Bharatas, always name the place as 
Vinashana. 


TAT Act: WA Aelaet 1 VII 
Wy aise aae aT 
Having bathed in that tirtha of the Sarasvati, 


the powerful Baladeva then went to Subhumka 
situate on the excellent bank of the same river. 


WA MCAT: YT Pretenrerreeset 113 UI 

Aea Aefa fare: | 

There many  fair-complexioned and 
beautiful-faced. Apsaras are always engaged in 
innocent pastimes. 

wa tar: Wreal whe wis wa SII 

afna aq cit got eA AT 

The celestials and the Gandharvas, every 


month, O king, go to that sacred shrine which 
is the resort of Brahman himself. 
TAGE TATA TOT 1 I 

Wiel Viet Teed AAMT WAST! 

The Gandharvas and various clans of 
Apsaras are to be scen there, O king, passing 
their days happily. 

wa Arete Saver feet A:R 

yà: yet: wer feet: atta: GA: A:I 

There the celestials and departed manes in 
the midst of the showers of sacred and 
auspicious flowers sport in joy. 

ASH: AT UAT FAT Ul 

piai arem meaa I 

There all the creepers are covered with 
flowers. And because, O king, that spot is the 
beautiful sporting ground of those Apsaras, 
therefore is that shrine on the charming bank of 
the Sarasvati is called Subhumika. 


aa Seal Ml Seal TAY falas Aa N 
ga Tit a ag feet arte a Pk 
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Baladeva of Madhu’s race, having bathed in 
that tirtha and distributed immense riches 
amongst the Brahmanas, heard the sound of 
thosc celéstial songs and musical instruments. 


BT Fagen PEt SATA TATA R II 
Ta aai RNT: | 
He also saw there many shadows of gods, 
Gandharvas and Rakshasas. The son of Rohini 
then proceeded to the tirtha of the Gandharvas. 


aaga maA: oI 
Tai a Kara JAT 


There many Gandharvas, headed by 
Vishvavasu and possessed of ascetic merit, 
pass thcir time in dance and singing many 
sweet songs. 


Wa erat Gert fava fated ayn gen 
amah WUE ga Tit TM 
Giving away various kinds of riches to the 
Brahmanas, as also goat and sheep and kine 
and mules and camels and gold and silver. 
Aa fas BI: eel a AeA RRN 
weet Bent fat: Waa Aa: | 
And feeding many Brahmanas and 
satisfying them with many rich gifts as desired 
by them, Baladeva, of Madhu’s race, left that 


place accompanied by many Brahmanas and 
praised by them. 
qe Waa ASTRA: | 83 
Thala neia 
Leaving that tirtha the favourite haunt of 
the Gandharvas, that mighty-armed chastiser of 


focs, having but one ear-ring, then went to the 
famous tirtha called Gargashrota. 


WA WU Feat ATA Aaa! BVI 

See Stat A AAR: 

SAT SHOTS YET HASTA 24 

Tee WH et fate à weer 

There, in that sacred tirtha of the Sarasvati, 
the illustrious and: old Garga, having a soul 
cleansed by ascelic penances, O Janamejaya, 


had mastered the knowledge of time and its 
course, of the deviations of luminous bodies (in 
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the sky) and of all auspicious and inauspicious 
portents. 
TA ATT ae tel Teele sft ATT RS N 
aa mi HEMET: YAT FTI 
STaeltent Piet Steg ie WAT gM 
That tirtha was called after his name 
Gargashrota. There, O king, highly blessed 
Rishis of firm vows always waited upon Garga, 
O lord, for acquiring a knowledge of time. 
TA Wea AEST Aer: AATA: 
fattafe at cat Hat aif ge 1 
Besmeared with white sandal-pastc O king, 
Baladeva, going to that tirtha, duly distributed 
wealth amongst many ascetics of pure souls. 
saaan wear faa fasaa T: 
eanan ASAT: RN 
Having distributed also many sorts of rich 
food amongst the Brahmanas, that illustrious 


onc, clad in blue robes, then went to the tirtha 
called Shankha. 


qnen eA teary 
P OLCGECINEIRELIEEIE GE UKALI 
Wate At At Wea ac 
There, on the bank of the Sarasvati that 
powerful palmyra-emblemed hero beheld a 
gigantic tree called Mahashankha, tall as Meru, 
looking like the white-mountain and resorted to 
by many Rishis. 
Te fees Tera 2 ll 
fiorai aa fret: AeA: | 
There ‘dwell Yakshas and Vidyadharas and 
Rakshasas of great cnergy and Pishachas of 
incomparable might and Siddhas, in thousands. 
MMe WM aa Tick TT ATN: AI 
wis Pansat caret set TA YET 
mia inna: yey Rl 
SQA Wey Tera 
Ti Gat ALT eens herd MT STRAT | ae 
Desisting from other kinds of food, all of 
them observe vows and regulations and take at 


the proper time the fruits of that king of the 
forest for their sustenance and rove scparatcly 


SHALYA PARVA 


unseen by men, O foremost of men. That 
monarch of the forest, O king, is celebrated 
throughout the world. 

Ta AAT: Wert Aag 

afer ASME Sea Mea Tahar RN 

aoe AUS aan fafeents a 

qifa fida yag A:N 

That tree is the cause of this tirtha. Having 
given away many milch cows, vessels of 
copper and iron and diverse sorts of other 
vessels, that foremost Yadu’s race, viz., 
Baladeva, having the plough for his weapon, 
worshipped the Brahmanas and was adored by 


them in return. He then, O king, went to the 
Dvaita lake. 


que Baad TSAI SEAT: | 


WA Weal HAL SET ARTA Tet: Il Vl! 
Arrived there, Vala saw various ascetics 


dressed diverscly. Bathing in its waters, he 
adored the Brahmanas. 


SMS Alert alt Gras À fest 
Tee Seat fate: UAT APEC FCI 
WA: WANS Ae TNL Shao MAA 
Having distributed profusely amongst the 
Brahmanas various articles of enjoyment 


Baladeva then, O king, went on along the 
southern bank of the Sarasvati. 


Wea et marng AAMT VU 
emi AeA AT: 
The mighty-armed and illustrious Rama, of 


Pure soul and unmitigated glory, then 
Proceeded to the tirtha called Nagadhanvana. 


UA UAT Ten: AATF oll 
Melgar agit: Watery 
aii fe agent aa t age 3 RI 
Abounding with snakes, O king, it was the 
abode of the highly effulgent Vasuki, the king 
of Serpents. There four and then ten thousand 
ishis also lived permanently. 


W Sat: WaT ayia TAT 


WETS, eaa 2 
Wait wet oa fant tet aha 
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Having come there in days of yore the 
celestials had, according to due rites, installed 
the great snake Vasuki as king of all the 
snakes. There is no fear of snakes in that place 
O you of Kuru’s race. 


wate faia cat aA Tareterarq 3 311 
Wa, mei fet at wer Hertrengr: | 
ARATE Te Te TEN 3 vi 
Duly distributing many valuable articles 
there amongst the Brahmanas Baladeva then 
set out with face towards the east and reached, 
one after another, hundreds and thousands of 
celebrated tirthas situated all around. . 
MS wa Hey wih aa alate: | 
HASTA SAT STAT TART! 3 GI 
afaa pian à a detente: 
semi: weet aa ye: WRATH | GU 
mega à faadt gizatiar am 
salt Afiam nge BO Ut 
Bathing in all those tirthas and observing 
fasts and other vows as sanctioned by the 
Rishis and given away immense riches and 
saluting all the ascetics who lived there, 
Baladeva once more set out, along the way 
pointed out to him by those ascetics for 
reaching that spot where the Sarasvati turns in 
an eastward direction like torrents of rain bent 
by the velocity of the storm. The river took that 
course for secing the great Rishis dwelling in 
the forest of Naimisha. 
fgat at aet aa SET I TAT 
aye AR TTL Set: AA:N 
Always smeared with white sandal-paste, 
Vala, having the plough for his weapon, secing 
that great river change her course, was O king, 
filled with wonder. 


aaa Sart 
SI TH Tey Fam eg 
STAT iaiT 


Janamejaya said 
"why O Brahmana, did the Sarasvati bend 
her course there towards the cast. O best of 
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Adhvaryus, you should tell me everything 
regarding this. 
a at da faferdt Age: 
Fam tt St Gata BEM soll 
Why was that delighter of the Yadus filled 
with wonder? Why, indeed did that best of 
rivers thus change her course.” 
AMIE Sar 
Wel Sag Weary iiaa RE: 
ada layer WA wevraieenil ¥ gI 


Vaishampayana said 
"Formerly, in the Satya Yuga, O king, the 
ascetics living in Naimisha were engaged in a 
great sacrifice extending for twelve years. 
MAA Teal Tete, aAA 
Sacer ST ASAT VA STF Z RI 
Fran afte a ax aeran 
SIDE E Ep ESE ACARI ALOT ¥ 3 11 
Many Rishis, O king, came to that sacrifice. 
Passing their time according to proper rites, in 
the celebration of that sacrifice, those great 
Rishis, after the termination of that twelve 
year’s sacrifice at Naimisha, set out in large 
numbers for seeing the various sacred shrines. 
AUT agag AT fay 
Tait Tet eet A afeat Tat ye 
On account of the number of the Rishis, O 


king, the tirthas on the southern banks of the 
Sarasvati all looked like towns and cities. 


Wise Aaa festa: | 
TAMAS FEN ETT: II 
Those foremost of Brahmanas, O foremost 

of men, being anxious to enjoy the merits of 
lirthas, took up their abodes on the bank of the 
river up to Samantapanchaka. 

Weck wa oat g lat Meer 

aerated aye: Ra RNLI 

The whole region was as if filled with loud 
Vedic recitations of those Rishis of pure souls, 


all engaged in pouring libations of sacrificial 
fires. 


m aa = . iE NEST č l 
MAT URN GAA: WATT Sl 
That best of rivers shone highly beautiful 
with those burning homa fires all around, over 
which those great ascetics poured libations of 
clarified butter. 


aRar TENT SPAS ATA: | 


PASSA TATE TU Se Ht 

AINA Hee: TONAT ATTA: | 

AMAA G TAT TAT STMT UY 8 Ut 

HAL À PARA AAT: TTT: | 

Viet: ataei Tete RARR: oll 

Valakhilyas and Ashmarkuttas, 
Dantolukhalinas, Samprakshyanas and other 
ascetics, as also those living on air and those 
living on water and those living on dry leaves 
of trees and various others who practised 
diverse kinds of vows and those that lived on 
bare and hard earth, all came to that spot in the 
vicinity of the Sarasvati. And they rendered 
that foremost of rivers highly beautiful like the 
celestials beautifying with their presence the 
heavenly rivers called Mandakini. 


VAM WANG ATT: Was: | 

Saag A EY: TAT ASAT: I 4 QU 

Hundreds of Rishis, all given to the 
observance of sacrifices, came there. Those 
observers of great vows could not find 


sufficient accommodation on the banks of the 
Sarasvati. 


Wat Agate cite fata Si 
qaes aga afaa: Franny 2 


Measuring small plots of land with their 


sacred threads, they celebrated Agnihotras and 
other rites. 


SMA A ANA ARTA G 3 
The river Sarasvati saw, O king, those 
Rishis filled with despair and anxiety for want 


of a commodious tirtha wherein to perform 
their rites. 
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ad: FAL TET Hel Ug aa 
ERM JOA ATTA ATA & ¥ 11 
Accordingly that best of streams came 
there, having made sufficient accommodation 
on her bank for those Rishis, out of compassion 
for them, O Janamejaya. 
aat feet ters Taree wea 
q: MAAS MATT RET N 
arate Wat Fear Vat yal R 
FO St Hee Ta TTL TETANY GI 
Having thus, O king, changed her course 
for their sake, the Sarasvati, that best of rivers, 
once more flowed in a westerly direction, to 
make the arrival of the Rishis there successful. 


O king, the great river accomplished there this 
wonderful feat. 

Wa © sat ter À After sft wa: 

FS PA Hees vedi Faarq 4 vil 

T Far Aga eet Aquat a Aad 

ma TT TTT HRA: HG Cl 

Thus those reservoirs of water, O king, 

where formed in Naimisha. There, at 
Kurukshetra, O Kuru chief, do you celebrate 
grand sacrifices and rites. Beholding those 
_ Innumerable reservoirs of water and seeing that 
best of rivers change her course, the high- 
Souled Rama was filled with wonder. 

eT g ante fafaa gT: 

Set a fiae ms afan MuR 

e sited a fafa aea: Na T 

T: Wee a TTT pe RAA: R oN 

Wrerhiviat arnfesroTgy 

aeaa anA: § 

agra nia mit: green 

Hise cini t EEIE EICE EEGI] 
dig tS in those tirthas duly and 
i Sttibuting wealth and various other articles of 
ent amongst the Brahmanas, that 
‘fe ighter of Yadu’s race also gave away 

ma Kinds of food and desirable articles to 
ier Adored by those Rishis, Vala, O king, 

that foremost of all tirthas.on the Sarasvati, 


(viz, Sapta-Sarasvat). Numerous birds also 
lived there. And it abounded with Vadari, 
Inguda, Kacmaryya, Plahsha, Ashvattha, 
Vibhitaka, Kakkola, Palasha, Karira, Pilu and 
various other kinds of trees that grow on the 
banks of the Sarasvati. 
areata aake 
agms nia ARTIR 
And it was adorned with forests of 
Karushakas, Vilvas and Amratakas and 
Atimuktas and Kashandas and Parijatas. 
janan ai Tl 
CIEE ETARE ELEC Iiae ARIRAN 
petuereigee gierce 
ATTA teik ME GEIGE Tat: & & I 
It abounded with forests of Plantains 
pleasant to view and most charming. And it 
was haunted by various ascetics, some living 
on air, some water, some on fruits, some on 
leaves, some on raw raise again which they 
husked with the aid only of stones and some 
that were called Vaneyas. And it was filled 
with the chauntings of the Vedas and abounded 
with diverse kinds of animals. 
BE CLIC CIC EOURICGEL 
AAA MATS FETT NS 
a Hagia: RaR mgA 
And it was the favourite abode of men 
shorn of malice and devoted to rightcousness. 
Baladeva, having the plough for his weapon, 
arrived at that tirtha, called the Sapta-Sarasvat, 
where the great ascetic Mankanaka had his 
penances successfully practised. 
CHAPTER 38 


(GADAYUDDHA PARVA)—Continued 


Thc history of Sapta Sarasvati and 
Mankanaka 


TT Sater 
RAAT HAL SA ABUT GAT: 
at fag: war e ASAT git 


Janamejaya said 
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"Why was that tirtha called Sapta-Sarasvat? 
Who was the ascetic Mankanaka? How was 
that worshipful one successful? What were his 
vows and observances? 

wer ag agaa: far Set Tesi 
qram aig aiaa festa VU 

In whose family was he born? What books 
did that great Rishi study? I desire to hear all 
this, O foremost of Rishis. 

aT Sara 
Tor WA Ase Aiea TTA 
SMe araa A ca Ta RIRN 
Vaishampayana said 

"O king, the seven Sarasvati cover this 
Universe. Wherever the Sarasvati was called 
the energetic Rishis, there she did go. 

Gur agi a fagen a AACA 
Wea a Wepre E 


These are the seven forms of the Sarasvati, 


viz., Suprabha, Kanchanakshi, Vishala, 
Manorama, Oghavati, Surenu and Vimalodaka. 
fager Feat aca HEMT 


fara agate a Ras ang 

Brahma had at one time celebrated a great 
sacrifice. While that sacrifice was being 
celebrated on the site selected, many Rishis, 
crowned with ascetic success, came there. 


wate SEI . E 2 l 
Sag da SY AA Agee TTIR It 
The spot was filled with the sound of the 
recitation and the chaunting of the Vedas. 
Secing those sacrificial rites, cven the very 
gods lost their temper. 
Wa Ue Tene chert Marae 
TACT TANT Aaa Ay SATIN II 
Tren fafa Bat ETI 
Sara Tests faia TA BI Ct 
There, O king, while the grandfather was 
initiated in the sacrifice and was performing 
the grand ceremony capable of granting 
prosperity and wished-for objects many great 
Rishis, conversant with virtue and profit, were 
present. As soon as they thought of necessary 


MAHABHARATA 


articles, they, O king, immediatcly came before 
the Rishis. 

WT Ta Weal JAAA: 

aa a fect ATGATATA STATI! R 

The Gandharvas sang and the Apsaras 
danced. And they played upon many cclestial 
instruments. 

TA AAA WUT gga St 

faei wot aq: fag MJE: Qo 

The provisions collected in that sacrifice 
satisfied the very celestials. What shall I say 
then of men? The very celestials were filled 
with wonder. 


SAAT MOT Te TRC Hee 

agag Total Tel ATT: VAI 

A ayad Basar eis Arad! 

AEA WTA Wit: AAT ALAA RRI 


During the progress of that sacrifice at 
Pushkara and in the presence of Brahma, the 
Rishis, O king, said -"This sacrifice is not 
successful, sine that foremost of rivers, viz., 
Sarasvati, is not to be seen here.” Hearing these 
words, the divine Brahman meditated on 
Sarasvati. 


faa Aa Steet g al 

QT AT Tees ATT a ARIIN 

Summoned at Pushkara by the grandfather 
engaged in the celebration of a sacrifice, 


Sarasvati, O king came there under the name of 
Suprava. 


Tt SBT pagea EH 
f naii ag t ag ARNYN 
Secing Sarasvati pay that regard to the 


grandfather, the ascetics regarded that sacrifice 
with great esteem. 


Wee Wes YER WaT 
fed Maye Gea a Arte gu Il 


Thus that foremost of rivers, Viz., Sarasvati, 
made her appearance at Pushkara for pleasing 
the grandfather and the ascetics. 

Mi rat Tee] AAMT TATA 
oa feat: Ser Ser Ae Wher ATI RAI 
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On another occasion, O king many Munis 
assembled at Naimisha. They had many 
discussions amongst them, O king, on the 
Vedas. 

ad a EEU eT AMAT Ta fet sl 
A MATT WAT: Meret ATTA RON 

There those ascctics, conversant with 
various scriptures, thought of the Sarasvati. 

AM Y AMAT eT aT: TACT: | 
amA TA ATT ETAT RC Ul 
SATA AAA WA YOST ATA 

Aia sree g gi RATI RR 

Thus thought of, O king, by thase Rishis 
performing a sacrifice, the highly blessed and 
sacred Sarasvati, for helping those great Munis, 
made her appearance at Naimisha and was 
accordingly called Kanchanakshi. 

STAT Aida HST TA ATA YRT 
TIS ATA TAS ARYA! Fol 
SEM afat SST WAY AVA 
faei g Taga: HATT: N a 

Worshipped of all, that best of rivers, thus 
came there, O Bharata. While king Gaya was 
cngaged in the celebration of a great sacrifice 
at Gaya the foremost of rivers, Sarasvati, 
summoned at Gaya’s sacrifice, came there. The 
Rishis of rigid vows, that were present there, 
named her Vishala at Gaya. 


aia at Rarang yanii 

ikan a A ARR 

That quick-coursing river originates from 
the side of Himavat. Ouddalaka had also, (0) 
Bharata, performed a sacrifice. 

Wid Wea: Tale Fata muse all 

SAL ALMATY YON TS MET: | TAU 

A number of ascetics were also assembled 
there. It was in the sacred north Koshala, O 
king, that sacrifice of the great Ouddalaka was 
celebrated. 


Sele Aaa Yeh aA ATTA 
SUNT ALE i Set JAARTALLEN 


Before Ouddalaka began his sacrifice, he 
had thought of the Sarasvati. That foremost of 
rivers came there for the sake of those Rishis. 

EEE LEL: EBLC TE TELIES KA 
MAAR ae a R Ta pN 

` ql À a yà faa fè ` 1 

Worshipped of all those Munis clad in 
barks and deer-skins, she passed by the name 


of Manorama as those Rishis mentally called 
her. 


SUT AAS HEAT ASTI RRI 

amma manm Afees al AeA 

While, again the great Kuru was engaged in 
a sacrifice at Kurukshetra, that foremost of 
rivers, the highly sacred Sarasvati, came there. 


aaaf Wars AMSA ASAT! RON 

RATER Free amar WATT 

Summoned, O king, by the great 
Vashishtha who assisted Kuru in his sacrifice, 
the Sarasvati, of celestial water, came to 
Kurukshetra and passed by the name of 
Oghavati. 

AUT AAT Ale ATEN MAAC FCM 

Pani re wear ete 

Daksha at one time celebrated a sacrifice at 
the source of Ganga. The Sarasvati appeared 
there under the name of the quick-coursing 
Surenu. 


FATAL ATA TROT ASAT YALU YIU 
at Tat Wa GUS AA firth 
Once again, while Brahman was engaged in 
a sacrifice on the sacred forest of the Himavat 


mountains, the worshipful Sarasvati, 
summoned by him, came there. 
dEi AAMT: 13 Ott 


area we wee Mert gia 
All these seven streams then came and 
joined together in that tirtha where Baladeva 
came. And because the seven joined together at 
that spot, therefore is that tirtha known on earth 
by the name of Sapta-Sarasvati. 


fat Uae: RART: U 
q mai Aa el gA T ET 
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Thus have I described to you the seven 
Sarasvatis, according to their names. I have 
also given you an account of the sacred tirtha 
called Satpa-Sarasvat. 


TUT HSU AART: 3 RII 
ARMAS WH Wallsd Ted! 
Sel aqesar aa aerate AAAI 3 3 II 


Ted aene aA 

WA HEN A ARII I 

Listen now to a great deed of Mankanaka, 
who had from his youth led the life of a 
Brahmacharin. While performing his 
abolutions in the river, he saw one day, O 
Bharata, a damsel of beautiful features and fair 
brows, bathing in the river with her body 
uncovered. At this sight, O monarch, the 
seminal fluid of the Rishi dropped to the 
Sarasvati. 


T ta: WY MMe Bee A AeA: 
EET MIT g AARI SAT FIZY 
The great ascetic took it up and kept it 
within his earthen pot. Deposited within that 
pot, the fluid was divided into seven parts. 
Wada: GA Me Sige aet TOT: 
AGA AGA Aer AATA: 11 3 & Il 
Agee Aka ages Aa 
Tait AACA edt SAAT: 113 II 
From those seven portions were born seven 
Rishis, from whom originated the forty nine 
Maruts. The seven Rishis were named 
Vayuvega, Vayuhan, Vayumandala, Vayujata, 
Vayuretas, Vayuchakra. Thus were bom those 
progenitors of the various Maruts. 


À ; fat afin 

melani agen fay cheng fac 

Hear now of a more wonderful account O 
king, of a highly marvellous conduct of that 
great Rishi which is well known in the three 
worlds. 

Wu agen: fg: ayer T: ar 

Oe: eae Sat USK PALAIS AAMTILS R Il 

Formerly, after Mankanaka had become 
successful, © king, his hand became pierced 


with a Kusha blade. Thereupon a vegetable 
juice came out of the wound and not blood. 


a Wat EE ÚE: WTA 

TAMAS TAN à Wet TEA A AAI soll 

Seeing that vegetable juice, the Rishi was 
filled with joy and danced about there. 
Beholding him dance, all mobile and immobile 
creatures, O hero, overpowered by his energy, 
began to dance. 

mA ale Tera TAT Tifa 

Tea: Yr maA TA: Y% gl 

fnt à wees ete Teer 

Wa TA Sa ee WT wa ASA IU 

Then the celestials with Brahma at their 

head and the Rishis, having asceticism for their 
wealth, O king, all approached Mahadeva and 
informed him of the doings of the Rishi 
(Mankanaka). And they said to him -Thou 
shouldst, O god, do that which may prevent the 
Rishi from dancing.” 

at Gat ght GET alas z 

Gaunt kaad wera ear ¥ 3 11 


Then Mahadeva, seeing the Rishi filled 


. with great joy and desirous of doing good to 


the celestials addressed him, saying. 
sit st arent eis farmed eet Tar 
gien fame a aeih pinx 
mft i Romer fia 


Why, O Brahmana, do you dance in this 
way, you who know your duties well? What 
must be the cause of your joy, O sage, that 
being an ascetic, O best of Brahmanas and 
walking in the path of virtue you should 
behave in this way? 

afea 

fea a ovate À ger ERR GLYN I 

4 SBI aag A gdo ngar fai 
The Rishi said 

Do you not see that a vegetable juice is 
flowing from this my wound? Seeing this, O 
lord, I am dancing in great glee. 

4 Meets eat yf mi Nifs II 

ae a ferret fer mN wage Arq) 


“<= 
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Laughing at the Rishi who was 
overpowered by passion, the god said - "I do 
not, O Brahmana, at all wonder at this. Behold 
me!” 


TAG BRAS Tea ha wo 
TYR Wer age 
Having said this to that best of Rishis, the 


highly intelligent Mahadeva struck his thumb 
with the end of one of his fingers. 


Tal WET ate Tey Frit fara yc i 
We GE Sst Wee a YA: wea: 
We ee Tecate are ferent ie i 

Thereupon, O king, ashes, white as snow, 
came out of that wound. Beholding this, the 
Rishi became ashamed, O monarch and fell at 
the feet of the God. 

Wet ares Wt GAT Wat TEM 
NEE a Wht KAA Ye 4 ol! 

He understood the deity to be none else 
than Mahadeva. Filled with wonder he said - "I 
do not think that thou art any one save Rudra, 
the great and Supreme being. 

an geit fast aqxite mif: 
aa Te aR pia gg RII 

O wielder of the trident, thou art the refuge 
of this universe consisting of gods and demons. 
The wise say that this universe has been 
created by you. 

Gettt + gered Ug wat me 
aR Weer aye Aree a wee FAT UG VU 

At the universal dissolution, everything 
Once more enters thee. Thou art incapable of 
being known by the celestials, how then canst 
thou be known by me? 

AUT ate Cat EASTA 
adran Sart sat see E NY RM 
AAMT YU: Ta NEGATA: l 

All creatures of the universe are seen 1n 
thee. The gods with Brahma at their head 
Worship thee who dust give boons, O sinless 
One, 


WS eT wade w aie: HOTTIE vil 
Sieg amei Sar gaia, Pate 
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Thou art everything. Thou art the creator of 
the gods. Through thy grace, the god pass their 
time joyously and fearlessly.” Having lauded 
Mahadeva in this way, the Rishi bowed to him. 


w: WA Tat AUT A a Ry 

m Fa: gÀ yatta 

R adat fer AAE, ASAT YG I 

Ser Ue arent at wT Well 

Let not my ridiculous childishness, that I 
displayed, O god, destroy my ascetic merit. I 
pray to thee for this. The god cheerfully 
replied- “Let your asceticism increase a 
thousand fold, O Brahmana, through my grace, 


I shall also always live with you in this 
hermitage.’’ 


TATA MST Bt ATA ATI GST 

q Te get fase fae wear aT 

tea SA wiles Wet T TANG CII 

The man that will adore me in this Pritha, 
viz., Sapta-sarasvat, will attain everything here 
or hereafter. Forsooth, such a one shall go to 


the region called Sarasvat in heaven, after 
death. 


WSU Stet QRA: 

a fe Ya gaga ARTIN RN 

This is the history of Mankanaka. He was 
begotten by the god of wind upon Sukanya. 


CHAPTER. 39 
(GADAYUDDHA PARVA)—Continued 
The origin of the name of Kapalamochana 
STE Sater 

sia a TY STAT: | 

TOT HET Wile YT a SETA: R 
Vaishampayana said 

Having passed one night there, Rama, 

having the plough for his weapon, adored the 
dwellers of that tirtha and showed great respect 
for Mankanaka. 

at art fase Writ g at 

yA gga MITER TTT RN 

agaa A Ha EAT atest ST ATT 
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Waa aR Tree erect N3 
Having distributed wealth amongst the 
Brahmanas and passed the night there the hero, 
having the plough for his weapon, was adored 
by the ascetics. Rising up in the moming, he 
took leave of all the ascetics and having 
touched the sacred water, O Bharata, started 
quickly for other tirthas. 
AAA MAA Sega: | 
HUA AT TA eat AeA I SI 
HEA LAAT Wee ARIE Weta: | 
TATE WENT WaT à FANG I 
Baladeva then went to the tirtha known by 
the name of Ushanas. It is also called 
Kapalamochana. Formerly, Rama (the son of 
Dasharatha) slew a Rakshasa and threw his 
head to a great distance. That head, O king, fell 
upon the thigh of a great sage named Mahodara 
and struck to it. Bathing in this tirtha, the great 
Rishi was freed from that burthen. The great 
(Shukra) had practised his ascetic penances 
there. . 
T Ua oR Het Greer 
SAT “fT MIGHT HET: N 
TAMA Ceeratareyl 
It was there that the science of politics and 
morals, -that passes by Shukra’s name, was 
revealed to him. While living there. Shukra 


meditated upon the war of the Daityas and the 
Danavas. 


Tq WE a ae Tiana O 
fafaa à cet fart aet Here 
Arrived at that foremost of tirthas Baladeva, 


O king, duly made presents of the great 
Brahmanas. 


SAS SAL 
SMC Tera GA ASAT I il 
Wee: oat are feet a A Ba 
Janamejaya said ‘ 


Why is it called Kapalamochana, where the 
great Muni became freed (from the Rakshasa’s 
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head)? Why and how did that head stick to his 
thigh?" 
Aaa Sat 
YR à SUSU TAT RETT R I 
AAA RA TAAL MATA 


Vaishampayana said 

"Formerly, O foremost of king, the great 
Rama (the son of Dasharatha) lived for 
sometime in the forest of Dandaka, for killing 
the Rakshasas. 


MARA freeot WAT SUT Zon 
et NCAT sana eer 
At Janasthana he sundered the head of a 
wicked Rakshasa with highly sharp razor- 
headed arrow. That head dropped in the deep 
forest. 
HS TA Stat À ETI VM 
an frat maa aS Tat 
E A cred cer ERA Breen FIRII 
That head, coursing at will through the sky, 
fell upon the thigh of Mahodara while the latter 
was walking in the woods. Piercing his thigh, 
O king, it stuck to it and remained there. 


afini AME AAT AI 
a Ofer faan Serre VTA: V3 II 
That head thus sticking to his thigh, the 


greatly wise Brahmana could not (with easc), 
proceed to tirthas and other sacred places. 

TI Waa seat ait A: AeA 

u Weal Mie: wat: MART Aaa | Vv 

Feeling great pain and with putrid matter 
flowing from his thigh, he travelled to all the 


tirthas of the earth, one after another, as heard 
by us. 


FATT ML HAGA Afar 
AY Macey A A MAAN But 
Wy gaa fats Git ae wed 
maida TAH get TT RAI 
Wau fakes 

Mg Men dearer AA fest: 11 Voll 
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He went to all the rivers and to the ocean as 
well. The great ascetic spoke of his pain to 
many Rishis of pure souls, about his having 
bathed in all the sacred spots without finding 
any relief. That best of Brahmanas then heard 
from those sages, about this foremost of tirthas 
situate on the Sarasvati, known by the name of 
Ushanasha, which could cleanse every sin and 
was an excellent place for acquiring ascctic 
merits. 

a SMTA Te ATT RTAT 
iaai Yaa eA FAM Ve It 

Then repairing to that Ushanasa tirtha, that 
Brahmana bathed in its waters. Thereat the 
Rakshasa’s head, leaving the thigh, dropped 
into the water. 


fiaen Rna wt Yanan zl 

q Meret Bat seas ARR 

Freed from that head, the Rishi felt great 
ease. The head however was lost in the waters. 

m: fale Try Yee AnA: 

ARTA Wet: FARA AAT R oll 

Then, O king, freed from the Rakshasa’s 
head Mahodara gladly returned, with purified 
soul and all his sins cleansed, to his hermitage 
afler attaining success. 


Wiser massa que fanget HEAT: | 
STAT el MAAN Aiea 3 RI 


Thus freed, after returning to his sacred 
hermitage the great ascetic, spoke of what had 
taken place to those Rishis of pure souls. 

A a ert wer aeie AE 
AUC AMT AGH: MAMTA VM 
Having heard his story, those Rishis 


conferred the name of Kapalamochana on the 
tirtha. 


u nfà drat yria men: 
Wen wa: gage fafana Taq Bers RA 


; Repairing once more to that foremost of 
aus the great Rishi Mahodara, drank its 
ater and acquired great ašcetic success. 


SR aT arar far AAT ATE! 
SHIH SPEER p TAT VI 


“a 
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Having distributed much wealth amongst 
the Brahmanas and worshipped them, Baladeva 
then went to the hermitage of Rushangu. 

Ua TA Tat A ATA 
Tes maaie feats ngg RRN 

There, O Bharata, Arshtishena had in days 
of yore practised austerest of penances. There 
the great (Kshatriya) Muni Vishvamitra 
became a Brahmana. 


TARENTE A TEE TE 
Uitatenita det waar fant eI 
That great hermitage is capable of 
fructifying every wish. It always, O lord, the 
asylum of ascetics and Brahmanas. 
at FH: AA Tet: RaRa: 
I TA TER Ul 
Surrounded by Brahmanas, then the 
beautiful Baladeva went to that spot, O king, 
where Rushangu had, formerly, renounced his 
body. : 
PPT FART ATT 
Seat Ha afer GET TAT VI 
Rushangu, O Bharata, was an old 
Brahmana always devoted to pcnances. 
Determined to renounce his body, he thought 
for a long while. 
Ae: WAG Mea TAA À HATA: | 
Wa Tees Al TASHA AIM 
A great ascetic as he was, he then 
summoned all his sons and asked them to take 
him to a spot where there was profuse water. 


Knowing their father had become very old, 
those ascetics took him to a tirtha on the 


Sasasvati. 
qà: Greet Sarai A TAIT 
qrat Aiat Fearne N 
a aa fae A YRT: 
yia: gerens wa TATRA! 
ma AL eTR 
ae ST H A TAT 
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TAA E Mien STIG Sega: | 3 V1 

Brought by his sons to the sacred Sarasvati 
containing hundreds of tirthas and on whose 
banks lived Rishis disassociated from the 
world, that intelligent ascetic, of hard 
penances, bathed in that tirtha duly and 
conversant as that best of Rishis was with the 
virtues of tirthas, then cheerfully said to all his 
sons who were dutifully waiting upon him 
these words. 


Gel Ua Tet Sta faaoti fasaa: 
West Ua maag: 34 


He, that would renounce his body on the 
northem bank of the Sarasvati containing 
profuse water, reciting mentally sacred 
mantras, would never again he visited by 
death.” 


qA: eM ews Pigs: 
ATA Hed Use] Mea ATT: 13 S I 
Touching the water of that tirtha and 


bathing in it, the righteous Baladeva distributed 
wealth amongst the Brahmanas. 


Reda m Herat: | 

Teva cela aa Teaser gA: ON 
AS WET ASIAN: | 

TAT Acar AMG: HATA 3 <I 


Possessed of great might and great prowess, 
Baladeva then proceeded to that tirtha where 
the worshipful Brahma had created the 
mountains called Lokaloka and where that best 
of Rishis, Arshtishena, of rigid vows, had by 
hard penances acquired the dignity of 
Brahmana-hood and where the royal saint 
Sindhudvipa and the great ascetic Devapi and 
the worshipful and illustrious Vishvamitra of 
hard penances and fierce energy, had all 
acquired a similar dignity. 


CHAPTER 40 
(GADAYUDDHA PARVA)—Continued 


The attainment of Brahmanahood by 
Arshtisena, Sindhudvipa, Devapi and 
Vishvamitra — 


SANSA TATE 
SUAS War Faget Tate: | 
Rada: ai anit oreo meai gi 
Janamejaya said 


"Why did the worshipful Arshtishena 
practise the severest of penances? How also did 


Sindhudvipa acquire the dignity of a 
Brahmana? 
Cates cet cart ferent wer 


THATS MTL UE aget fe A Vu 

How also did Devapi, O Brahmana arid 
how did Vishvamitra, O best of men, become 
Brahmanas. Tell me all this, O worshipful One! 
Great is my curiosity to hear of all this.” 

Ayana Sart 
WM Fat fd fe: | 
Sey EAA Fret femer T1131 


Vaishampayana said 

"Formerly, in the Krita age, O king, there 
was a great Rishi called Arshtishena. Living in 
his preceptor’s house, he attended to his 
lessons every day. 


TE WSL Tenet saat Feats a 


wate aT ferent anf Ser fayr wU 

Although, O king, he lived long in the 
residence of his preceptor, he could not master 
any branch of leaming or the Vedas, O 
monarch. 


a AfA Use ASTI: | 


T A aT a wre ATLI Y II 


Greatly disappointed, O king, the great 
ascetic practised very rigid penances. By his 
penances he afterwards acquired the mastery of 
the Vedas which is best of all forms of 
learning. 
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aap ann Re 


q fer seg eN: 

aa der UL Men A WAST 1g 

Acquiring great learning and a mastery of 
the Vedas, that best of Rishis became highly 
successful in that tirtha. He then conferred 
three boons on that place. 

aiaei Were aA Ara: 

TGA SAUTE Tact WTA TERT SII 

He said - "From this day, a person, by 
bathing in this tirtha of the great river 
Sarasvati, shall reap the great fruit of a horse 
sacrifice. 


seat tart wet Saree afa 

aft Seat SIC Tet WRT JE CII 

From this day there will be no fear in this 
tirtha from serpents and wild beasts. By the 


slightest of endeavours, again, one shall reap 
great results here.” 


Wage Herter se fated yh: 
T fag: a maA: wear RN 
Having said these words, that energetic 


Rishi proceeded to heaven. Thus the 
worshipful Arshtishena became successful. 


ana cer aie rgita: waar 
Aafia nena areva magi Ro tl 
In that very tirtha, in the Krita age the 
greatly energetic Sindhudvipa and Devapi also, 
had acquired the dignity of Brahman-hood. 


aa a ia A RAE: 
TN A gA aea RRI 
Similarly Kushika’s ascetic son, having 


peeled his senses and practised austerities 
came a Brahmana. 


mimi memi attra: nE alert 

Ta pisaa tar faafia: TaT RR 

5 There was a great Kshatriya, celebrated 
Ver the world, by the name of Gadhi. He had a 


Son by the name of Vishvamitra of great 
Prowess. 


N t fea ngaa, fart 
A Finfina fanfic wert: A 
AETA ak aay: WOT: FT: 


Tai HRI Ate E ASMA RS 

King Kaushika became a great ascetic. 
Possessed of great ascetic merit, he wished to 
place his son Vishvamitra on his throne, 
himself having made up his mind to renounce 
his body. His subjects, bowing unto him, said - 
You should not go away, O you of great 
wisdom and protect us from a great fear.’ 


Vaga: WYATT al mÈ: NRT: 
Fae Sirah That naa gA AAT YN 
Thus addressed, Gadhi replied to his 

subjects, saying - "My son will be the protector 
of the vest universe. 

zara g t mafi Rara T 

m fates m AASTAT: AU 

Ta valle yidi aaah very 


Having said these words and placed 
Vishvamitra on the throne, Gadhi, O king 
ascended heaven and Vishvamitra became 
king. He could not, however, protect the earth 
even trying his level best. 


We: PMS TT a TANT METLI Yo 
Feat arene agga: 
The king then heard of the fear of Rakshasa 
in his kingdom. With his fourfold forces, he 
went out of his capital. 


MTT Qa SRST RN 
Tel A Var IGEA TEA 


Having proceeded far on his way, he 
reached the hermitage of Vashishtha. His 
troops, O king, caused immense mischief there. 


AAG WAY AN ARIASSAN RR 
TASI aa: We A ARIAT 
The worshipful Brahman Vashishtha, when 
he came to his hermitage, saw the vast forest 
devastated. 
AA Feel HEAT AUB! YAR: oll 
FAS MAU Ait Tat TATE GI 
That best of Rishis, viz., Vashishtha O king, 
became angry with Vishvamitra. He 
commanded his own sacrificial cow, saying - 
"Create a number of terrible Shavaras. 
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TAM MISA Ay: FAA SERA 2 vl 

A g Tecra Teg: HANT 

Thus addressed the cow created a number 
of men of terrific visages. These fought with 
the army of Vishvamitra and made a great 
onslaught. 


qaal agi ti aag A:R 


TW: Wt TAT AAT eel 
Seeing this, the troops fled away. 
Regarding ascetic austerities highly 


efficacious, Vishvamitra, the son of Gadhi 
made up his mind to practise the same. 


Asada Wal AIM: UNT: it 3M 
Premairaraer ater E: 
In this best of tirthas of the Sarasvati, O 


king, he began to emaciate his own body by 
vows and fasts. 


TCM AGAR: WET ASAAN 
TH esai a a aA Fara: yas 
He lived on water, air and the fallen leaves 
of trees. He slept on the naked earth and 
practised other vows of the ascetics. 


SRST Say aaa NAFI BG I 
Foret a giana Hees: | 


The celestials repeatedly attempted ‘for 
obstructing the observance of his vows. He, 
however, did not desist from practising his 
promised vow. 

Wa: TOT Gert AeA agii ATE II 

AS AeA ME: RATER 

2 Then having practised various austerities 
with great devotion, the son of Gadhi became 
effulgent like the Sun himself. 

We g WAT eh feist Trae: 1 2011 

HHA Hela SA ATA TAI 

The boon-giving Brahmana, of great 
energy, resolved to grant Vishvamitra, when he 


had succeeded in his ascetic observances, the 
boon the latter wanted. 


Wy aa at WH Uae Tafa Ven 
Wit Ugg Ten WaeteniuaaE: | 


MAHABHARATA 


The boon that Vishvamitra prayed for wae 
that he should be permitted to become a 
Brahmana. Brahmana, the grandfather of all 
the worlds, said to him - "So be it.’ 

E CEA ATAU Ae ARATE VSN 
fee HET FEM HAMA: HUTA: | 

Having by his severe penances gained the 
status of Brahman-hood, the illustrious 
Vishvamitra, after the fulfillment of his desire, 
traveled over the whole earth like a god. 

BY AAMAS Meat Tet a AT 3 AI 
aayat Tee Re fear 
Weinert wa: were fafai agi 3 ot 

Distributing various sorts of wealth in that 
best of tirthas, Rama also gladly gave away 
milch cows, vehicles, beds, ornaments, food 
and drink of the best kinds, O king, to many 


foremost of Brahmanas, after having adored 
them dully. 


waheriteen ergata greet a 

Wat TRA WA cata 

Aa WA ARS arora sen Sher Blt 3 VM 

Then, O king, Rama proceeded to the 

hermitage of Vaka which was not very far from 
where he was, the hermitage in which, as heard 
by us, Dalvya-vaka had practised the hardest of 
penances.” 


CHAPTER 41 
(GADAYUDDHA PARVA)—Continucd 
The story of Dalvya-Valla. The history of 

the Tirtha Yayata 
Aye sare 

ARA srt AGTA: 

AA A Seat AAA HETT: Ql 

Yea gpa Us aferdita: 

TTA AnA Sle SEATS | RU 
Vaishampayana said 

"That delighter of the Yadus then 

proceeded to the hermitage (of Vaka) resonant 


with the chaunting of the Vedas. There the 
great ascetic, O king, named Dalvya-vaka, 


~<a 


SHALYA PARVA 


poured the kingdom of Dhritarashtra, the son 
of Vichitravirya, as a libation (òn the sacrificial 
fire). By practising hard penances he emaciated 
his own body. The greatly energetic and 
virtuous Rishi did it being worked up with 
great wrath. 


ET agassa TACT À waa 
ya fe iria ax gregrantiean 311 
ge RASA + TASTA 


Formerly the Rishis, living in the Naimisha 
forest, had celebrated a sacrifice extending 
over twelve years. In the course of that 
sacrifice,-after a particular one called Vishvajit 
had been completed, the Rishis started for the 
country of the Panchalas. 


WAM stare AAU 
Aaa Te Sea fara gN 


Going there, they requested the king to give 
them twenty one strong and healthy calves to 
be given away as Dakshina in the sacrifice they 
had finished. 


WER ara Peet THT 

WAQRa cal Tegel] Maly MATAR S I 

Dalvya-vaka, then said to those Rishis - 
"Do you divide those animals among ye! 
Giving away these (to ye), I shall beg a great 
king (for some more).’ 

WOU SISA Hert ATTA: | 

Saying it the greatly energetic Vaka, that 
best of Bralimanas, then went to the palace of 
Dhritarashtra. 


Fait sear gaa SPITTING I! 
AT UY aI: Wt HAS 
USGA Te SB UT FTA 
NAM] Way a fant gererett AN 
Going before Dhritarashtra, Dalvya begged 
some animals of him. Finding that some of his 
© had died without any cause, the king 
angrily Said to him - "Wretch of a Brahmana, 
*, if you wish, these (dead) kine.’ 
SE: Seat aa THERA GU 
oat ar Tere à ages Wale 
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Hearing these words, the dutiful Rishi 
thught - Alas, he has spoken cruel words to me 
in the assembly.’ 


feraferen gga fae faster: gol 
ait wea Ferrera geet aT: 
Having thought thus, that best of 


Brahmanas, filled with rage, made up his mind 
for destroying king Dhritarashtra. 
E Gad Fart A viet gira gait 
ya gage TE Tma: WW 
ATU, TATA WHITE TTT 2M 
weal Te wee Fert wot fra: 
u Na Yeas UE RiT: U Vat 
Cutting the flesh from the dead animals, 
that best of Rishis, having lighted a sacrificial 
fire on the tirtha of the Sarasvati, poured those 
pieces as libations for the destruction of king 
Dhritarashtra’s kingdom. The great ascetic 
Dalvya-vaka, O king poured Dhritarashtra’s 
kingdom as a libation on the fire. 
ang faq wt wag Geren 
Rall ad UE TST Uta evi 
Upon the commencement of that dreadful 
sacrifice with proper rites, the kingdom of 
Dhritarashtra, O king, began to dwindle. 
Wa: ei Te We eT A:I 
faai aai at eget Frat g4 1 
AR qa CMECLELL 
COR aot g E Rr SULA REL 
Indeed, O lord, the kingdom of that 
monarch began to dwindle as a large forest 
gradually disappears when men cut it down 
with the axe. Overtaken by dangers, the 
kingdom began to lose its prosperity and 
Vitality. 
aye Guar WRiarcaraa A HY:I 
Seeing his kingdom thus afflicted the power 
king became very depressed and anxious. 
aa Tet: Aled: FAI Voll 
q a daisenreay aitat TEta TN 
. Consulting with the Brahmanas, he began 


to make mighty endeavours for releasing his 
kingdom (from affliction). No good, however, 
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came of his endeavours, for the kingdom 
continued to dwindle. 


Tel a Mila: Rawat a ARARE tl 

Ber a T a TS NAA FT 

SH À MAARA S ATAN 28 II 

Tal a A: Mg: AAT 

The king became very much depressed. The 
Brahmanas also, O sinless one, became filled 
with grief. When at last the king failed to save 
his kingdom, he consulted the ministers, O 
Janamejaya, (about the remedy). The minister 


reminded him of the evil he had done regarding 
the dead kine. 


RREA Ta TE Yrs Rol 

W tf RAIS US Hal AeA 

And they said - "The ascetic Vaka is 
pouring your kingdom as a libation on the fire 
with the help of the flesh (of those animals). 
Therefore is this dwindling away of your 
kingdom. 

Weel TI: Se St AST Ca ASML Vall 

a Fa Wat waga fda 

This is the fruit of ascetic rites. Thence is 
this great calamity! Go, O king and propitiate 
that Rishi who is living on the bank of the 
Sarasvati.’ 


WM Tal Tat E We eSATA RRI 
fna freer yak maen 
Going to the bank of Sarasvati, the king fell 
at his feet, touched them with his head, joined 
his hands and said - "I propitiate you, O 
worshipful one, forgive me for my crime. 
Wales wat WIAA AST ANB 
Wa cel Carer Ueto Eee: | 
I am an insensate fool, a wretch filled with 
avarice. You are my refuge and protector, you 
should extend to me your favour.’ 
A naea WA: Wale AARIN 
a aen facted g i 1 
Seeing him thus laden with grief and 


indulging in lamentations like these, Vaka felt 
compassion for him and freed his kingdom. 


MAHABHARATA 


SBT ART BUT Sal TS TT STAT VGH 
Ta: THAT, UST Ft fags F:I 
alae 


The Rishi became pleased with him and 
cast off his anger. For freeing his kingdom, the 
sage again poured libations on the fire. 

Arafat ait UE EATS TIT TET 
RS AAV SAT FACS FV 

Having freed the kingdom from calamities 
and taken many kine as a gift he became 
pleased at heart and once more proceeded to 
the Naimisha forest. 


gapis THAT KAM ARTA: | 
TAa AML Tar] Werte Aah Ve 
The liberal and righteous king 


Dhritarashtra, with a cheerful heart, returned to 
his own prosperous capital. 


Ta Wel ET Geeta: | 

agma Hara T RARR 

HiayeaeeaT ASAT: | 

Sanaa Ws RaR 3 oll 

In that tirtha, for the destruction of the 
Asuras and the prosperity of the celestials 
Brihaspati also poured libations on the 
sacrificial fire, with the aid of flesh. Upon this, 
the Asuras began to waste away and were 
killed by the celestials, filled with desire of 
victory, in battle. 


wate fafa rat aee Mera: | 
afa: gaida TAT RU 
Taf a neei at r a gA 
aA chet negata yaa 


Having with due rites given to the 
Brahmanas horses and elephants and vehicles 
with mules yoked to them and precious jewels 
and immense wealth and profuse corn, the 
illustrious and mighty-armed Rama then 
proceeded, O king, to the tirtha called Yayata. 


T Ga FAT TET WTA 
af: Weer gaa ARTA Hee 3 BMI 


SHALYA PARVA 


There, O king, at the sacrifice of the high- 
souled Yayati, the son of Nahusha, the 
Sarasvati produced milk and clarified butter. 


AAA FOr Aer: yfir: 
amg gad ert AR TERT XII 
That foremost of men, king Yayati, having 
performed a sacrifice there, went to heaven and 
secured many blissful regions. 
pRa a g Taste: TAT: 
aari ni par ice ma maA 3 I 
zat STA EÀ SPL aL À aR 
Once again, O lord, king Yayati, performed 
a sacrifice there. Beholding his great 
magnanimity of soul and his fixed devotion to 
herself, the river Sarasvati gave to the 
Brahmanas present there everything they 
desired to have. 


A aa faa wae steel ARIZA 


TA TA Aes PERERA 
Wed Geet Ue ert anfa TAT Vl! 

That foremost of rivers gave each of them 
that were invited to the sacrifice, here he was, 
houses and beds and food of the six different 
tastes and various other things. 


q TMT Tee UMAJN 

Wat geg: War sear Afya: AT | cil 
„The Brahmanas regarded those valuable 
gifls as presented by the king. Gladly they 
lauded the king and conferred their sacred 
blessing upon him. 


WA Cat: raat: lat AT MET 
ART WIE] GBT Tt AAAI 3 Bl 


The gods and the Gandharvas were all 
Pleased with the numberless articles in that 
sacrifice. As regards men they were filled with 
Wonder on seeing those articles. 


ARIAT part Helga: | 
afena menini 
gar Ria MAASAI ¥ 0 ll 
The illustrious and righteous Baladeva, of 
clcansed soul, having the palmyra on his 
anner and ever giving away the most valuable 
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things, then proceeded to that tirtha of fierce 
current called Vashiskthapavaha. 


CHAPTER 42 
(GADAYUDDHA PARYA)—Continucd 
The history of the Tirtha Vasishthapavaha 
WUT sa 

. akeen AT: Ri g R:N 
famed a aftedor waft waaga R 
Janamejaya said 
"Why is the current of the tirtha known as 
Vashishthapavaha so rapid? For why did the 
foremost of rivers carry away Vashishtha? 
aa at saat fee a aa, WAT 
Bie yA erg a fe Tents seater RN 
What, O lord, was the cause of the quarrel 
between Vashishtha and Vishvamitra? Asked 
by me, O you of great wisdom, tell me all this. 
I am never satiated with hearing your account.” 


ayaa sare 
fant faiaga a an 
Tet ATA TAA: Tiga UII 
Vaishampayana said 
A great enemity arose between Vishvamitra 
and Vashishtha, O Bharata, on account of their 
rivalry regarding ascetic penances. 
SAA À ASAT WTS AE 
yit: mani fiae ia: 
The hermitage of Vashishtha was in the 
tirtha called Sthanu on the eastern bank of the 


Sarasvati. On the opposite bank was the 
hermitage of the intelligent Vishvamitra. 


Aa WOE THAT RË TT: 
aE a Ag SNe Wee AT: 

There, in that tirtha, O king, Mahadeva had 
practised the hardest penances. Sages still 
speak of those penances. 

SACS ATA AY: area ATRIA 
OUTTA AL ie ATTA HATH UL 

Having performed a sacrifice there and 

adored the river Sarasvati, Sthanu established 
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MAHABHARATA 


that tirtha there. Therefore it is known by the 
name Sthanv-tirtha, O lord. 


Wr We QU: Sra 
Saat Aaa gana lt 


In that tirtha, the celestials had, formerly, O 
king, appointed Skanda, that destroyer of the 
enemies of the celestials, as the generalissimo 
of their army. 

Arend Mie cet feat gA: 
AAAS CCA ATAU magal 

The great Rishi Vishvamitra, by the help of 
his austere penances, brought Vashishtha, to 
that tirtha of the Sarasvati, listen to that 
account. 


faas masse ARTI 

wal apt dat wage wet en 

The two ascetics Vishvamitra and 
Vashishtha, O Bharata, competed keenly with 
each .other in respect of superiority of their 
penances. 


qaad aA neg: 
E cat AREA ARRETA FII Rol 
Being jealous of the power of Vashishtha, 


the great Muni Vishvamitra began to think 
seriously. 


Te giani ui iR TI 

Sa Wea GU a TET RRI 

amReR A ates Wat a 

gei Ae AN 7 Mera 2211 

Thought devoted to the performance of his 

duties, O. Bharata, he formed the resolution, 
viz, This Sarasvati shall speedily bring, by 
force of her current, that foremost of ascetics, 
viz., Vashishtha, to my presence. After he shall 


` have been brought hither, I shall forsooth kill 
that greatest of ascetics. 


T Pier man, fanfar nag: 

UAn Bhat Ast wera: I S3 

Having formed this resolution, the 
illustrious and great Rishi Vishvamitra, with 


eyes red in ire, thought of that foremost of 
rivers. 


AM Ma Yea ot Apert TTT FI 
GH Vt ma maa A Mf vil 
Thus remembered by the ascetic, she 
became exceedingly agitated. The fair lady, 
repaired to that energetic and wrathful Rishi. 


aa Ur amm frat wreaferetan 
Sree Arad fanii aT 4 1 
Pale and trembling, Sarasvati, with clasped 
hands, appeared before that best of sages. 
SAAT AMT At Msa g: Ra WTA 
aie fea mani ware gA 86 II 
Indeed, the lady was greatly afflicted with 
sorrow, even like a woman who has lost her 


powerful husband. And she said to that best of 
sages - "Tell me what I can do for you.’ 


agaa yA: Heal ates AI 
qadi fema Tegan aR Ati gol 
Filled with ire, the ascetic said her -Bring 
here Vashishtha without delay, so that I my kill 
him.’ Hearing these words, the river became 
agitated. 
Water g Wt: Feat yusta 
mana Bet Mie argae ATI BC II 
With clasped hands the lotus-cyed lady 
began to tremble in fear, like a creeper shaken 
by the wind. 
TATE g at GPT Ye Hertel 
Saat SAAS AAA AAI RR 
Beholding the great river in that condition, 
the ascetic said to her - "Bring Vashishtha 
before me without any scruple.’ 


WM TST Set Seat Bear Ure Ferentz! 
SRST Wet a VAM ATA Jolt 
MST ates at santa 

agm Atta Se fafao Ma? kl 


Hearing these words of his and knowing the 
evil he meant and acquainted also with the 
matchless power of Vashishtha she went to 
Vashishtha and informed him of what the 
intelligent Vishvamitra had said to her. 


Hal: Meester STAT YA: Yash 
fara memg Aaa Ye Bl 


SHALYA PARVA 


Fearing the course of both, she trembled 
again and again. Indeed, she stood in fear of 


both. 
at gat a aani a apr arena 
gard TH At fast fanai az Van 
Seeing her pale and anxious, the righteous 
Vashishtha, that foremost of men, O king, said 
to her. 


ates sara 
WIA Wess ag At venir 
tana: wots wat ar Gere ferro 2x 
Vashishtha said 


O foremost of rivers, save yourself, O you 
of rapid current, bear me away, otherwise 
Vishvamitra will curse you! Do not feel the 
least scruple.’ 


TA AG Se Aa PUTT TW Ae 
fara alter fee Heat Yat TAT VM 
Hearing these words of that compassionate 


Rishi, the river began to think, O Kuru-chief, 
as to what she should do. 


Tse Wy afst eae RI 
aaa fe cat Pret wer ware fet Wa Va 
The thought Vashishtha shows great mercy 


a me. It is proper for me that I should serve 
im.” 


Se Ret Wh TSM TATA 

Gert atiy ter araerafertadi Vel 
Sree Ad; A Meat AT 
RUM AT ST AT AAU CI 


Seeing then that best of Rishis, viz. 
Vashishtha engaged in silent recitation of 
Mantras on her bank and seeing Kushika’s son 
Vishvamitra also engaged in homa, Sarasvati 
nove, this is my opportunity.’ Then that 
Oremost of rivers, by her current, washed 
away one of her banks. 


a gemuatter araeir 

SOA: E gea Tal WH MUA RR 
imge ma: sagasa maf 

Ue Ss in as Taare erat 3o 


567 


In washing away that bank, she carried 
away Vashishtha. While being borne away, O 
king, Vashishtha lauded the river saying:— 


| "From Brahma’s Manasa-lake you have 


originated, O Sarasvati! The entire earth is 
filled with thy pure waters! 
waar eer May Yaa WA: | 
aT eat TAMAS 3 Il 
Passing through the sky, O Goddess, thou 
Impartest thy waters to the clouds! All the 


waters are thee! Through thee we exercise our 
thinking faculties! 


Ofelia atte: fazaga vam 

aa Fit Lael wa MATa STATS VU 

ria aiad sade gfe 

Thou art Pushti and Dyuti, Kiriti and Siddhi 
and Uma! Thou art Speech and thou art Svaha! 
This entire universe depends on thee. Thou 
dwellest in all creatures, in four forms.” 

Us ATA TH RAAT nef 3 Al 

Aan d fest aiat wie 

zaa m aaa i gaS 

Thus lauded by that great Rishi, Sarasvati, 
O king, speedily bore that Brahmana towards 
the hermitage of Vishvamitra and repeatedly 
announced to the latter the arrival of the 
former. / 

AA AAA GET ATTA | 

aA WET aRt TAM 3 Il 

Seeing Vashishtha thus brought before him 
by Sarasvati, Vishvamitra, worked up with ire, 
began to look for a weapon where with to kill 
that Brahmana. 

ty paide aAA 

anan aRt g Welt RAFAT RRN 

gral: Geet ai aa TET 

Seeing him wrathful, the river, fearing to 
behold a Brahmana’s slaughter, quickly bore 
Vashishtha away to her eastern bank once 
more. She thus had obeyed the words of both, 
although she deceived Vishvamitra by her act. 


coteu carecia ATA FOU 
ada Baer ferent eae: 
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Seeing that best of Rishis, viz., Vashishtha, 
bome away, the vindictive Vishvamitra 
becoming enraged addressed Sarasvati, saying 


TH et Wess aware Fria 3 cl 
Vitor ae Heanor Taare 
Since, O best of rivers, thou hast gone away 
and deceived me, let thy current be changed 
into blood liked of Rakshasas!’ 


Te: Wea Bar enan eran 3 <1 
Hagar at Pact TaT 
Thus cursed by the intelligent Vishvamitra, 


Sarasvati flowed for a whole year, bearing 
blood mixed with water. 


SMT CAT MARREK OI 


Mead a ger aads: fad: 
Beholding the Sarasvati in that plights the 


gods, the Gandharvas and the Apsaras became 
filled with great sorrow. 


Ue stearate cies Gat STH R 
smrad WA a at ITY 2M 
For this reason, O king, the tirtha passed by 
the name of Vashishthapavaha on Earth. The 
best of rivers, however, once more regained her 
Own proper condition. 


CHAPTER 43 
{(GADAYUDDHA PARVA)—Continucd 
The history of Indra’s curse and expiation 
Sa Serer 
RM MAT eet Seat faia etre 
aeiia YS if MUTE eH 
Vaishampayana said 


"Cursed by the intelligent Vishvamitra in 
anger, Sarasvati, in that sacred and best of 
tirthas, flowed in bloody current. 


SUTRA Us] TRA ATI 
_ Wat wilted we fat: Gaara RII 
Then, O king, many Rakshasas come and 


lived happily there, drinking the blood that 
flowed. 


MAHABHARATA 


TST YU wt Yaar fava: | 
JT SAT SMT ARARATI 3 11 
Highly pleased with that blood, cheerfully 
and without anxiety of any kind, they danced 
and laughed there like persons that have (by 
virtue) attained to heaven. 


HAA AL BITS AT: JAN: 
Aiai Way: Aa AeA ¥ 1 
After some time had passed away, some 


Rishis, having asceticism for their wealth, 
came to the Sarasvati, O king, on pilgrimage. 


ag Way wey Karger Bra: | 

ma NR Wat anh gen fama: y II 

magie Wat Wer Aa gaT 

ama HSMM MA are ANTI G1 

Those foremost of ascetics, having bathed 
in all the tirthas and obtained great delight, 
became desirous of acquiring more merit. 
Those learned sages at last came. O king, to 
that tirtha where the Sarasvati flowed in a 
bloody current. Those highly blessed Rishis, 
arriving at that frightful tirtha. 


Gel tet Uae: wo UTA 

Weert a water 

Beheld the water of the Sarasvati mixed 
with blood and numberless Rakshasas, O king, 
drinking it. 

TLE Waa Ws Bra: Wigs: | 

UAT aaan: Ut Tet Wea CU 

Seeing those Rakshasas, O king, those 
ascetics of rigid vows tried much for rescuing 
the Sarasvati from that condition.” 

A g Wa AEM: ARTEL ZTA: 

anga Bat Sere amaga 

aN Ge aeatar fant t gal Waa 

Wega Ae: Arar AAAS AAAI! oll 


Arriving there, those Rishis invoked that 
foremost of rivers and said to her - "Tell us the 
reason, O auspicious lady, why this lake in you 
has been distressed with such a plight. Hearing 
it, we shall use our efforts to restore its pristine 
condition. 


SHALYA PARVA 
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ad: AM AAMAS AMG Wea 

g: faama ot GET Set È TAT: en 

Thus accosted, Sarasvati, trembling as she 
spoke, informed them of everything that had 


taken place. Seeing her thus woe-begone, those 
ascetics told her - 


Ot ATT: MIT eats Te 
anafaa g AL We el Wet TAE: RAM 
"We have heard of your curse, O sinless 
lady! All of us shall try." 


Tigra UIT ARIST WAT 
fane VS PUTTS ATTN VBA 
Having said so to that foremost of rivers, 


they then consulted with one another - "All of 
us shall release Sarasvati from her curse." 


a wad Tau Tete 

zaa fafati: TATRA Wil 

STE vaii wares TACT 

at Sat Arata: Wesel ATA ga 

Tat g A MAU Wel ATA 

Wace TA ATT Àa RIII 

Foia a aftesar feast at sear WAT 

O king, adoring Mahadeva, that Lord of the 

universe and protector of all creatures, with 
penances, vows, fasts, abstinences and painful 
observances, all those Brahmanas emancipated 


that foremost of rivers, viz. the divine 
Sarasvati. 


SBT viet eae Beretta FAT! Vol 
ma PUT SITE TAT: JETTI 
Beholding the water of Sarasvati purified 
by those ascetics, the Rakshasas (that lived 
there), stricken with hunger, sought the 
Protection of those ascetics themselves. 
PART Tal Ws] We: gansat: gll 
SIM A i walt IA FA: F:I 
qå a gida Aa MATI 
WUT: maS aq aa ART: 
Stricken with hunger, the Rakshasas, with 


clasped hands, repeatedly said to those ascetics 
filled with compassion viz. - “All of us are 


hungry? We have deviated from the path of 
van That we are sinful is not of our own free 
will!’ 

BH ITA SER A HAUT Yo 

AL Ut ase Me: GA TEMA: | 

After eer ures areas AN RUI 

wa fe irna gaai ae a 

A MOL Maha À atte TARTU YIM 

aradyr da TÈ ga TM 

müm Asaa A Aes UAT: VU 

Through the want of your grace and our 
own evil deeds, as also for the sexual sins of 
our women, our sins multiply and we have 
become Brahma-Rakshasas! So amongst 
Vaishyas and Shudras and Kshatriyas, those 
that hate and injure Brahmanas became 
Rakshasas.’ 

WL PRaaess ALT fester: 1 

PRAT MAT: AST TATA AUTH RX 

O best of Brahmanas, arrange then for our 
relief, You are capable of saving all the 
worlds!’ 

Jat g AE Ye geg FEMI 

ere Wat TTY: KATATE | BA 

gi deai a a SEGN 

yamai a efenraed A AA aM 

Hearing these words of theirs, those 
ascetics lauded the great river. For the rescue 
of those Rakshasas, with contracted minds 
those ascetics said - "The food over which one 
will sneeze, that in which there are worms and 
insects, that which may be mixed with refuges 
of food, that which is mixed with hair, that 
which is trampled. That which is mixed with 
tears -shall make up the food of these 
Rakshasas!” 

UM: WEA T AMSA THATS! 

AeA AAT faery Fars rasta! VON 


qae Ya At YH TL 

Knowing all this, the learned man shail 
carefully avoid these kinds of food. He that 
shall take such food shall be considered as 
partaking of the food of Rekshasas.’ 
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MAA TAA TTA TATA: BS 
WA WA A Aal at Nera! 

Having thus purified the tirtha, those 
ascetics thus prayed to that river for the relief 
of those Rakshasas. 

TSAO At Alar Ae: AT Aika ITN YI 
STRUTS Fat we EAE 
Understanding the wishes of those great 


Rishis, that best of rivers caused her body, O 
foremost of men, to assume a new form called 


Arjuna. 
ta Waa: Seat esa feat TTT:N 
STRUTT Tent Teeter fe AM 

Bathing in that new river the Rakshasas 
renounced their bodies and went to heaven. 


qaaa Sas: Vag: 13 Vl 
aerate at een fagn: wera fRA 
Ascertaining all this, the king of the 


celestials, viz., Indra, of a hundred sacrifices, 
bathed in that best of tirthas and was freed of a 


grievous sin.” 
SHS SATE 
fami Way Yet agaa 3 VII 
SUMS AA A aS HAT 
Janamejaya said 


"Why was Indra affected with the sin of 
Brahmanicide! How also did he become freed 
by bathing in that tirtha?” 


SPAM ISELE] 
TATE ag TAT 3 UI 
wen fada ani agaaa: KEL 
Vaishampayana said 


"Listen to that history, O king, listen to 
those events as they took place. Hear how 
Indra formerly broke his treaty with Namuchi. 


fata via: Yea anfa 
Wig: MEME Wd Aenea 

A MRO Yeh Vette STATIN 3 4 N 
AREIIGAS Wa Aer A We 


The Asura Namuchi, from fear of Vasava, 
had entered into a ray of the Sun. Indra then 


made friends with Namuchi and made a 
contract with him, saying - "O king, of Asuras, 
I shall not kill you, O friend, with anything that 
is wet or dry. I shall not kill you in the night or 
in the day! Forsooth I swear this to you.’ 


We E Heal AS SET aT 3S 

faa feet wai teat area: 

Having made this understanding, the lord 
Indra one day behold a fog. He then, O king, 
sundered Namuchi’s head, using the foam of 
water as his weapon. 


Tea gAs YER: Wowace 31911 

At ait fact Uti gai yeaah 

The severed head of Namuchi thereupon 
pursued Indra from behind, saying repeatedly 
from a near place— "O killer of a friend, O 
wretch!’ 


wa E force aa BA: UA: GACH 
firmea eet Ure AeA 
Thus addressed repeatedly by that head; 


Indra went to grandfather and informed him, 
sorrowfully of what had taken place. 


TAs STAUTAT E CICE FU 

Serre cory Me UTA! 

The supreme lord of the universe said to 
him - "Performing a sacrifice, bathe duly, O 
king of gods, in Aruna, the tirtha which saves 
all from the fear of sin! 


UM yr Yea Fat Yates Fl voll 
Foremania yia gi 


The water of that river, O Shakra, has been 
sanctified by the ascetics! Formerly the river 
lay there concealed. 


msde Sat eaaa aiT% RI 
WAU yosi UTA HE 
The divine Sarasvati, repaired to the. Aruna 
and overflowed it with her waters. This 


confluence of Sarasvati and Aruna is highly 
sacred! 


Fe wl N Cees oe ARTT: Il 
FATT Ya a aa fae 


i There, O king of gods, perform a sacrifice. 
Distribute enough of presents. Performing thy 
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gblutions there, you shall be freed off of your 


sin.’ 
sqm: MAT: GSS TTA AI 
Spr Aaa, Tea CEJUIEI EES NGN 
a ge: WAT OF TST ASI 
ama ieem agra: 

Thus Addressed, Indra, at these words of 
Brahman, O Janamejaya, performed in that 
abode of Sarasvati various sacrifices. 
Distributing many presents and bathing in that 
tirtha, he of a hundred sacrifices, the destroyer 
of Vala, duly performed certain sacrifices and 
then bathed in the Aruna. He became freed 
from the sin caused by Brahmanicide. The king 
of the celestial region, then returned to heaven 
with a joyful heart. 


REN aara AAT! 
APL AARI MAHA, TT ATA YU 
The head of Namuchi also dropped into that 
stream O Bharata and Asura gained many 


blessed regions, O best of kings, that granted 
ever wish.” 


TT ATT Heel Aer YG Il 


Vaishampayana said 


_ "The great Baladeva, having bathed in that 

tirtha and given away many kinds of gifts, 

acquired great virtue. Of righteous deeds, he 
en proceeded to the great tirtha of Soma. 


ARG Tea AA: 
Went Hu fara wes: | 
Shain oat aya 
Slr afar GAS AEM Vell 
t ugani a gA: 
TR ge marei gt 
UA anae TANTS Ct 
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There, formerly Soma himself, O emperor, 
had celebrated the Rajasuya sacrifice. The 
great Atri, that foremost of Brahmanas, endued 
with great intelligence, became the sacrificial 
priest in that grand sacrifice. Upon the 
termination of that sacrifice, a great battle took 
Place between the gods and the Danavas, the 
Daityas and the Rakshasas. That fierce battle 
known after the name of the Asura Taraka. In 
that battle Skanda killed Taraka. 

à s, `A o 

TA at Seat 

Mees aa eather: 


Mel HAR GA A ATTY Il 
There, on the occasion, Mahasena, that 
destroyer of Daityas, became the generalissimo 
of the celestial forces. In that tirtha is a huge 
Ashvattha tree. Under its shade, Kartikeya, 
otherwise called Kumara, always lives in 
person.” 


CHAPTER 44 
(GADAYUDDHA PARVA)—Continued 


The investiture of Kartikeya. His 
companions 


WATT Sa 
TAM: ASAR TESTA 
FARMS g TL arenga RNI ll 


Janamejaya said 

"You have described the merits of the 
Sarasvati, O best of Brahmanas. You should, O 
Rishi, describe to me the investiture of Kumara 


by the gods. 

afer Se T aA I AUT A ai aI 

Aa Severed fete St =H RN 

eat VAT SITAR et We 

aor à Marae We aie fe ANA 

Great is my curiosity. Tell me everything, 

therefore, about the time, place and manner in 
which the worshipful and powerful Skanda was 
appointed the commander-in-chief of the 


1 hosts! Tell me also, O best of 


celestia i 
speakers, who invested him and who 
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performed the actual rites and how the celestial 
generalissimo killed the Daityas.” 
agree Sart 
Heder Veet algerie Tal 
aigada Tat A SAAN VI 
Vaishampayana said 
"Your curiosity indeed becomes a Kuru. 
The words that I shall speak, will, O 
Janamejaya, please you. 
Bat @ Sateen qatar Ae 
Stee PACT We Mee GM 
I shall describe to you the appointment of 
Kumara and the prowess of that high-souled 
one, since, O king, you wish to hear it. 
Tat Heat Saat What WUT 
Wd AVA WAM Agee JTG It 
In days of yore the vital seed of 
Maheshvara, dropped into a blazing fire. The 
consumer of everything, the worshipful Agni, 
could not burn that indestructible seed. 
Taek <tr STATE: | 
Hea GATS TH Tair WaT HI 
On the other hand, the carrier of sacrificial 
libations, for that seed, became possessed of 


great energy and splendour. He could not bear 
within himself that powerful seed. 


wipers Prarie FET: Ng: 
mimea feet TTT I 
At the behest of Brahma, the lord Agni, 


approaching the river Ganga, threw into her 
that divine seed effulgent like the Sun. 


oe Tete d WER fan 
Sees! At Te uaaa ei 
Ganga also, unable to hold it, threw it on 

the beautiful breast of Himavat adored of the 
celestials. 

E aÀ charged SAATA: 

aAa i WHA FET II go l 

Thereupon Agni’s son began to grow there, 
overpowering all the worlds by his energy. 


Meanwhile the six Krittikas saw that child of 
fiery splendour. 


MAA HEAT ATA 
mafaa a: Wat: Yarns: een 
Seeing that powerful lord, that great son of 
Agni, lying on a clump of reeds, all the six 
Krittikas, who wanted to have a son, cried 
aloud, saying - "This child is mine, this child is 
mine.’ 
mat faar ma i AIG ATA Wy: 
Wea Wa: enda TAT RRI 
Understanding the feclings of those six 
mothers, the wonderful lord Skanda sucked the 
breasts of all, having assumed six months. 


To We Wares TA ARA ARIT: 
ut aema Fett aagi: g3 
Beholding that power of the child, the 


Krittikas, those beautiful goddesses, werc 
stricken with wonder. 
WARTS: Mary APT RRN 
UA: SA: Wd: Wet ASAT Vl 
And because the adorable child had been 
thrown by the river Ganga upon the summit of 
Himavat, that mountain looked beautiful, 
having, O delighter of the Kurus, been 
transformed into gold. 
ada a mio Ufa At STATI 
ST Ve Ua AT: ASAT V4 II 
With that growing child the whole Earth 
became beautiful and it was therefore that 
mountains produced gold. 
HAN: Yeates: Afaa sft Ta: 
WEA: Yara eases LG Ul 
Possessed of great energy, the child passed 
by the name of Kartikeya. At first he had been 
called by the name of Gangeya. He was endued 
with high ascetic powers. 
We AIA Be Aa STATI 
agsia Weg aga frag: gol 
Possessed of self-restraint, asceticism and 
great energy, the child grew up. O king, into @ 


person of highly charming features like Soma 
himself. 


Watery na feet wearer frat gal 
WA: Tey Het Wer Pater RC I 
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Highly beautiful the child lay on that 
excellent and golden clump of reeds, 
worshipped and lauded by Gandharvas and 
ascetics. 

AAAI: CAAT WEST: | 

KARA: RTARTA | RRI 

Thousands of celestial girls, of very 
handsome features, accomplished in celestial 
music and dance, lauded him and danced 
before him. 

ara Fat a Tet A wiat ae 

qan Yat at ai BIQTTTI 2 oll 

The best of all rivers, viz., Ganga, waited 
upon that god. The earth also, assuming great 
beauty, held the child on her lap. 

mmia Grates Teele: 


Jest agi Servier |g aU 

The celestial priest Brihaspati performed 
the usual rites consequent upon the birth, of 
that child. The Vedas, assuming a fourfold 
form, approached the child with clasped hands. 


AYACTT MG: WAI: AAI: 
Tat AAMAS, AAS AUT eT ka 
The science of arms, with its four divisions 


and all the weapons, as also all kinds of arrows, 
came to him. i 


U cant na aag 
Segan MAT iT RA 

One day, the highly energetic child, saw 
` that god of gods, viz., the lord of Uma, seated 


with the daughter of Himavat, amid a number 
of goblins. 


Raa ia g: 

Aan apaa arpana: RX 

Those goblins, of lean bodies, had 
Wonderful features. They were ugly both in 
Person and in features and bore on this person 
awkward ornaments and marks. 


Sautteetatent Asea: 
PMSA miaa BUI 
a: Afaa YerTgaeT| 
i Their faces were like those of tigers and 
ions and bears and cats and Makaras. Others 


573 


had faces like those of scorpions; others had 
faces like those of clephant and camels and 
owls. And some had faces like those of 
vultures and jackals. 


MAMTA et TEAM EM 


CE esnea E Lm EE e TAT 

W Ae A Tt SART VOU 

heres ee SAAT TAT: | 

SHAH AGST: AAAA: 3 SI 

Me AGUA al 

~ And some had faces like those of cranes 

and pigeons and Kurus. And some had bodies 
like those of dogs and porcupines and iguanas 
and goats and sheep and cows. And some 
resembled mountains and some, oceans and 
some stood with uplifted discs and maces for 
their weapons. And some looked like masses of 
antimony and some, like with mountains. The 
seven matris also were present there, O king. 


qen asa Wet eet: ARTIR 

SHSM Ra gT: SAT: TAT: 

Fel SABLA VA: Te AAT oll 

WRIA FE PANAMA 

The Saddhyas, the Vishvedevas, the 
Maruts, the Vasus, the Pitris, the Rudras, the 
Adityas, the Siddhas, the Danavas, the birds, 
the self-create and worshipful Brahman with 
his sons and Vishnu and Shakra, all went there 
for beholding that child of ever-increasing 
glory. 

ARGUS SATA ATATE | RU 

Satan reer Teeter! 

Feat SIT: HOT gan XAT: NY VW 

Asfa qa PARAS TAT WAT: | 

And many leading celestials and 
Gandharvas, headed by Narada; and many 
celestial Rishis and Siddhas headed by 
Brihaspati and the guardian deities of the 
universe, those foremost oncs, they that are 
regarded as gods of the gods and the Yamas 
and the Dhamas, all went there. 


q g MSH a MEAT Ng AU 
aaa Ai Yorest ET 
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Gifted with great strength and great ascetic 
power, the child proceeded before that lord of 
the gods, viz., Mahadeva, armed with trident 
and Pinaka. 

TACT HAT ATT N 
FSA ea: Wes Ul 

Ag Yes Sed Taree 34 
ata mfa uda dare 

Seeing the child coming, the thought 
entered the mind of Shiva, that of Himavat’s 
daughter and that of Ganga and of Agni, as to 
whom amongst the four, the child would first 


approach for honoring him or her. Each of 
them thought -He will come to me.’ 


Taal agg A113 Gt 
Brg STAT Tat fafa: | 


Understanding the desire of each of those 


four, he had recourse to his Yoga powers and 
assumed simultaneously four different forms. 


Misra: AUT MATL NG: 113V 
TA Viral faye TAa YST: 

The worshipful and powerful lord assumed 
those four forms in a instant. The three forms 
that stood behind were Shakra and Vishakha 
and Naigameya. 

Ue a Seal a ag WTA HY 3 cil 
Ach SR: Kral gN: 

Having divided his self into four forms, he 
went towards the four that sat expecting him. 
The wonderful form called Skanda proceed 
where Rudra was sitting. 

farag wat a4 tat Freee 3 ett 
Yat Bat a way il 
MA FAN: Was: soll 

Vishakha went where the divine daughter 
of Himavat was. The adorable Shakha, which 
is Kartikeya’s airy form, went towards Agni. 
Naigameya, that child of fiery splendour, went 
before Ganga. 

Wel AQ MA: wei: 
I use 

All those four forms, of similar appearance, 

were highly effulgent. The four forms went 
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calmly to the four gods and goddesses. It was 
indeed wonderful. 


Relat Aes SAMA! 
We SB ag MENON Y R 


The gods, the Danavas and the Rakshasas, 
made a loud noise seeing that exceedingly 
wonderful and hair stirring incident. 


Wal wa eal a Trae Trae 
TPA Alen: Wa aR ys I 


Then Rudra and the goddess Uma and Agni 
and Ganga, all bowed unto Brahma, that lord 
of the universe. 


aina ated g aftag Tega! 

ygd Wary aiaa vv Ut 

SS TTS mane aaa 

anfa sere Agel AGATE TAU Sy Ut 

Having duly bowed into him, they said 

these words, O king, from desire of doing god 
unto Kartikeya:— "O Lord of the gods, for the 
sake of our happiness you should give this 


youth some kind of sovereignty that may suit 
him and that he may desire.’ 


We: W Wary Mary aetna: | 
Ware ferctarare feet aA RN SS 
Thereat, the worshipful grandfather of all 
the worlds, endued with great intelligence, 
began to think within his mind as to what he 
should confer of that youth. 
Vaai a wali larada] 
qag WaT A Taw: i sll 
PCECICCHISMECIDE ETc 
re a are Mara CUI 
He had formerly given away to the gods all 
kinds of wealth over which the great celestials, 
the Gandharvas, the Rakshasas, ghosts, 
Yakshas, birds and snakes now region. 
Brahman, therefore, considered that youth as 
fully qualified to have the dominion which had 
been bestowed upon the gods. 
Wat Yet a aar Sart sate feats! 
aes eet Tet WAG ATI VI 
Having thought for a moment, the 
-grandfather, always seeking the well-being of 
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the celestials, conferred upon him the dignity 
of a generalissimo among all creatures, O 
Bharata. 


PACA À WA: VTA: | 
APL Tay Sea AAAS 0M 


He further ordered all those leading gods 
and other formless beings to wait upon him. 

T: FATE SAT TATA: | 

SAMARAS: Per ASAT RTT Uh VI 

Then the gods headed by Brahman, taking 
that youth with them, came in a body to 
Himavat. 

. è at eat R 7; . i 1 

qma ot a fag AA ATIN IN 

The site selected by them was the bank of 
the sacred and divine Sarasvati, that foremost 
of rivers, taking her rise from Himavat, which 
is celebrated over the three worlds by the name 
of Samantapanchaka. 


Wa TR AST: JOA Haya 
FRgdaraal: Ta AAT: INR 


There, on the sacred bank of the Sarasvati, 
the gods and the Gandharvas took their seats 
with gladness on account of the gratification of 
all their desire.” 


CHAPTER 45 


(GADAYUDDHA PARVA)—Continued 
The companions of Kartikeya 
SITET sara 

TASHARAAL Tal AS VAT | 

Teeth: Based gaa sree RI 
Vaishampayana said 

"Collecting all articles sanctioned by 


Shastras for the ceremony of investiture. 
Pakasai duly poured libations of the burning 
ire. 


Tat fna | nia 
Ramata que fuoi TARANIR 
Himavat gave a seat which was set with 
many costly gems. Kartikeya was made a site 
on that sacred and best of seats set with 
excellent gems. 


WANE aA 
sara el gea SANTO 1311 
The gods collected there all sorts of sacred 


articles, with due rites and mantras, that were 
necessary for the ceremony. 


ya rectal gatere wa 
ami aes fae a dar dance SI 
TEM waa a sight a farce 
Sear uR tary Feo aea y 
SARMAMeANAT I Ft: TY: I 
adia wed fight: wen gt 
mAAR TA: 
ECIEIEEE CICESE U LE Ean wll 
l 
yianda aR aR: Il 
aimat: yR gA: 
ame: YT yea ASIA: 18 1 
aga: arsi Wifey ta a 
FY: WATT AGATA All Roll 
SENT Tews ARA a Ferg 
tree eat Aq MATA RAM 
WERT saws aR afan a 
TEI CRICK TENI RRI 
anaim a gt: ait: Tle AEA 
Sa Brat Retai aT MAGA: Sgr IU 
zeta eso Sa UA fect 
faida ea te aL Bell 
daa: AGA: He: HET T 
HAMAR CARAT WHET TAU aM 
Share GABBY ATTA TRASH: 
arent Tessa GAT: Tel aM 
qig mam ea: qang pas 


FA AHS WT ERS Tl RON 

The various gods, viz. Indra, Vishnu, 
Surya, Chandramas, Dhatri, Vidhatri, Vayu, 
Agni, Pushan, Bhaga, Aryaman, Ansha, 
Vivasvat, Rudra, of great intelligence, Mitra, 
the eleven Rudras, the eight Vasus, the twelve 
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Adityas, the twin Ashvins, the Vishvedevas, 
the Maruts, the Saddhyas, the Pitris, the 
Gandharvas, the Apsaras, the Yakshas, the 
Rakshasas, the Pannagas, innumerable celestial 
Rishis, the Vaikhanasas, the Valakhilyas, those 
others among Rishis that live only on air and 
those that live on the rays of the Sun, the 
descendants of Bhrigu and Angiras, many great 
Yatis, all the Vidyadharas, all those that were 
crowned with ascetic success, the Grandfather, 
Pulastya, the great ascetic Pulaha, Angiras, 
Kashyapa, Atri, Marichi, Bhrigu, Kratu, Hara, 
Prachetas, Manu, Daksha, the Seasons, the 
Planets and all the luminaries, O monarch, all 
the rivers in their embodied forms, the eternal 
Vedas, the Seas, the Lakes, the various Tirthas, 
the Earth, the Sky, the Cardinal and Subsidiary 
points of the compass, all the Trees, Aditi the 
mother of the gods, Hri, Shri, Svaha, Sarasvati, 
Uma, Shachi, Sinivali, Anumati, Kuhu, the 
Day of the new Moon, the Day of the full 
Moon, the wives of the celestials, Himavat, 
Vindhya, Meru of many summits, Airavata 
with all his followers, the divisions of time 
called Kala, Kashtha, Fortnight, the Seasons, 
Night and Day O king, Uchchaishravas the 
king of horses, Vasuki the king of the Serpents, 
Aruna, Garuda, the Trees, the deciduous herbs 
and the worshipful god Dharma, all came there 
in a body. And there came also Kala, Yama, 
Mrityu and the followers of Yama. 


agers aha À fafat cacao! 
T HA MAT RAAT: RC UI 
I do not mention the various other gods that 
came there lest the list be a heavy one. All of 
them came to that ceremony for investing 
Kartikeya with the dignity of generalissimo. 


BYR Wel Use Wa Ua fea! 
afdak Mus Ape TWAT VI 
AN the celestials, O king brought there 


every thing necessary for the ceremony and 
every sacred article. 


Reanemigh: Seg: IST 
MaMa: yea Gi oll 
saia gan A wares festa: | 
Ae AAA UOT MARL? RII 


Gladly the celestials made that great youth, 
that terror of the Asuras, the generalissimo of 
the celestial hosts, after pouring upon his head 
the sacred and excellent water of the Sarasvati 
from golden jars that contained other sacred 
articles necessary for the purpose. 

WAT AA WENT et À VITAL 
MUA eae ATA KAAR: RRN 

The Grandfather of the words, viz., 
Brahman and Kashyapa of great energy and all 
others, all poured water upon Skanda even as, 
O king, the gods had poured water on the head 
of Varuna, the lord of waters, when placing 
him in this dominion. 

BRAT ela À Ae in: 
TH TaN eat Mat Alera aS A 33N 
aain PASM, eRT WY: | 


The lord Brahman then, with a pleased 
heart, gave to Skanda four powerful 
companions, gifted with speed of the wind, 
crowned with ascetic success and gifled with 
energy which they could increase at will. 


aadi mifeng moen a TIRS 
agreng wad PTL 


They were named Nandisena and 
Lohitaksha and Ghantakarna and 
Kumudamalin. 

TA WaT ATTA TYE I 
ATARI ca a aA 


The lord Sthanu, O. king, gave to Skanda a 
companion possessed of great impetuosity, 
capable of producing a hundred illusions and 
gifted with might and energy that he could 
increase at will. And he was the great destroyer 
if Asuras. 


Gat rae Tem RAETIA I 
4 fe targt ye a T 
TUM chat iga: TAMA Agee Voll 


In the great battle between the gods and the 
Asuras, this companion that Sthanu gave, 
worked up with ire killed with his hands alone, 
fourteen millions of Daityas of terrible decds. 


SHALYA PARVA 


aa eat a ai a x ig 1 

gargan e aei R 

The god then made over to Skanda he 
celestial host, invincible containing many 
celestial troops, capable of destroying the 
encmies of the gods and of forms like that of 
Vishnu. 

Wages TM Uae: Wa Waa: | 

Weal weneife aga: freee RS 

The gods then, with Vasava at their head 
and the Gandharvas, the Yakshas, the 
Rakshasas, the Munis and the Pitris, all 
exclaimed - “Victory of Skanda.’ 

qa: Mage GA: area 

TT WAT Aalst Here 3 o 11 

Then Yama gave him two companions, 
both of whom resembled Death, viz., Unmatha 


and Pramatha, endued with great energy and 
Splendour. 


Vat wale at at Yaka 
Gt qa: fika Set Met: WATTS RII 
Endued with great prowess, Surya, gladly 


gave Kartikeya two of his followers named 
Subhraja and Bhasvara. 


a 


SMATEACA 
Asaga marr gafa a3 VN 
Soma also gave him two companions, viz., 
Mani and Sumani, both of whom looked like 
Summits of tea Kailasa mountain and always 
used white garlands and white unguents. 


eR TAT TATA BATT: | 

SAGER Yt mii 

Agni gave him two heroic companions, 
Btinders of hostile armies, who were named 
Jvalajihva and Jyoti. 

URG a ad de sit a queer 

Rett cet da wast AIX 

Ansha gave the intelligent Skanda five 
Companions, Parigha and Vata and Bhima of 
Steat strength and Dahati and Dahana both of 
whom Were highly dreadful and energetic. 


Steiger war eet area at 
Some varh ae aaargh 3 I 


D 
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Vasava, that destroyer of hostile heroes, 
gave Agni’s son two companions, ViZ., 
Utkrosha and Panchaka who were armed 
respectively with thunderbolt and club. These 
had in battle killed many enemies of Indra. 


aaga araa: meN 

at fe Fa RARI Tg: W TENRAN 

wa fame da tat a nga 

The illustrious Vishnu gave Skanda three 


companions, viz., Chakra and Vikrama and 
Shankarma of great power. 


Has ATAU Sat aera: 3 911 

ati Tet da adanaya 

The Ashvins, O foremost of Bharatas 
gladly, gave Skanda two companions, viz., 
Vardhana and Nandana, masters of all 
sciences. 


Tras Gag: aa fast atta cit 
are a ay Ma Sys a Wea: 
SrA Sa Sat AAT RTT 3R 
The illustrious Dhatri gave that high-souled 
one five companions, viz., Kunda, Kushuma, 
Kumuda, Dambara and Adambara. 
wages Gert Heel Teitenet| 
Tat TART HEA TaraTAGAATGAH¥ 0 tt 
Tashtri give Skanda two companions 
named Chakra and Anuchakra both of whom 
were very powerful. 


God were a eat fret eer 
SAT Mea TASTE YI RII 
ghidt axet fay ag fag 


The lord Mitra gave the high-souled 
Kumara two iltustri6us companions named 
Suvrata and Satyasandha both of whom were 
highly learned and endued with ascetic merit, 
possessed of handsome features, capable of 
granting boons and well known over the three 


worlds.. 


Yat a mee NE AN WIN 
aik aa a AI 
Vidhatri gave Kartikeya two companions, 
viz., the great Suprabha and Shubhakarman. 
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quah Salers I gN sy Ut 
YT a ia Were Siena AAT 
Pushan gave him two companions, viZ., 
Panitraka and Kalika, both gifted with great 
powers of illusions. 


act aac da neait Herat ssi 
Veet aifdcnare age ace 


Vayu gave him, O best of the Bharatas, two 
companions, Viz., Vala and Atibala, possessed 
of great might and very an large mouths. 


qi meer da iaat Weta y 4 I 
Veet ma TV; AAA: | 
The truthful Varuna gave him Ghasa and 


Atighasa of great might and having a mouth 
like that of the Timi fish. 


Yada Heat Marea AT YE I 
feral eA Ter gg a 


Himavat gave Agni’s son two companions, 
O king, viz., Suvarchas and Ativarchas. 


Sst a Ae AAE UN Yell 


zaag MRA ATT 


Meru, © Bharata, gave him two 
companions named Kanchana and 
Meghamalin. 

feat RR da teat eats it 
Hele AYA NETAN 


; Manu also gave Agni’s son two others 
gifted with great strength and power Viz., 
Sthira and Asthira. 


Sed MS a AEE 
saagaa fea: Rag 
Vindhya gave Angi’s son two companions 
named Uchchhrita and Agnishringa both of 
whom fought with stones. 
Ware ferme da aysa TaY oll 
maaga nag 


Ocean gave him two powerful companions 
named Sangraha and Vigraha both armed with 
mace. 


SAG Vee ST YW MT TIL QI 
WeCI MUA dit Yaga 
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The beautiful Parvati gave Agni’s son 
Unmada and Pushpadanta and Shankukama. 


wat ET Set ALT SCAT RI 
Weal paa Ayla: WANT: 
Vasuki the king of the serpents, O king, 


gave the son of Agni two snakes named Jaya 
and Mahajaya. 

Wa WETS Sal ARs: in 311 

mm: Aes Pra Agta: | 

g: PATOL SAAS MEHTA: 11 4 SI 

TEPEE CIE OEIC EIE IEGIEN 

Similarly the Saddhyas, the Rudra, the 
Vasus, the Pitris, the Seas, the Rivers and the 
Mountains, gave commanders of forces, armed 


with lances and battle axes and adorned with 
various kinds or ornaments. 


SIU ATTA ATLA ASAT KT T:N N 
EIEEE ERLE E LES EIEI EGLE] 


Listen now to the names of those other 
warriors armed with various weapons and clad 
in diverse kind of robes and ornaments, that 
Skanda got. 


Vga agaa WI: gga Us TIINA 
SA BSAA FARTI 
POAT: AAMT: SHAT ACTA: Ul 
HA: Uist WH ARRASAR 
TA Be AE: WYN CM 
maaga career: ARA: 
yan ga a gah: aa: Nye 
qR: clare: AT: 

SAGA ARNT: TRA: MATA: 0l 
Tareas: mg: iaa Tet gR: 
Rya: Glare: PRN CIT: 11 RI 
ageng Neate: YAAA: 

fama agde stot MENJA: 2N 
IA TART SAAT M: 

ART ma Aana Wa g 

qA Wa: wares a AANI 

ga: aa: qaga Rai aag sN 
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a ee 


feeda TET WT WATE! 

AAA maes afat gammy 

guan: Yates Rama ma 

Tas: AAAS ASST S S I 

m gda A: Wee dar 

Aare Ate A TAT maA 

GAH: gg: AYA Tl 

Tene: Neral AREA STNG cl 

AARS: WATT TM GETTER: 

mcrae: Rada Yet HATTA S 

Uae: Gates Saat ST ArT: 

AA ASS: A AT AAI oll 

qa eres faias aay 

WAX: PRS fat A ngA: 11 Vl 

Ae AYAVT EAR Ua TI 

Mel WMA: gaa aro WM 

Nar: JAA AAN TET: | 

QUST: YAN TH: ARAARA 

SAA: HAHA AAT FT: NA: 

Wan: aA THI Sega: | Vil 

enaA Waa: SEAT FT| 

Tuite Fulks; CAAT THAIN OG I 

migas ya: aAa reres| 

amag Wah: aA ater 119 E Ul 

They were Shankukarna, Nikumbha, 
Padma, Kumuda, Ananta, Dvadashakshuja, 
Krishna, Upakrishna, Ghranashravas, 
Kapiskandha, Kanchanaksha, Jalandhama, 


Akshasantarjana, Kunadia, Tambobhrakrit, 
Ekaksha, Dvadashaksha, Ekajata, Shashrabahu, 


Vikata,  Vyaghraksha,  Kshitikampana, 
Punyanaman, Sunaman, Suvaktra, 
nyadarshana, Parishruta, Kokonada, 
Hyamalyanulepana, Ajodara,  Gajashiras, 
Kandahaksha, Shatalochana, Jvalajihbha, 
F rala, Shitakesha, Jati, Hari, Krishnakesha, 
atadhara,  Chaturdanshtra, Ashtajibha, 
Meghanada, Prithushravas,  Vidyutaksha, 

anurvaktra, Jathara, Marutashana, 
daraksha, Rathaksha,  Vajranabha, 


Vasuprabha, Samudravega, Shaliakampin, 
Vrisha, Mcshapravaha, Nanda, Upanandaka, 
Dhumra, Shveta, Kalinga, Siddhartha, Varada, 
Priyaka, Nanda, Gonanda, Ananda, Pramoda, 
Svastika, Dhruvaka, Kshemavaha, Suvaha, 
Siddhaptra, Goveraja, Kanakapida, Gapana, 
Hasana, Vana, Khadga, Vaitali, Atitali, 
Kathaka, Vatika, Hansaja, Pakshadigdhanga, 
Samudronmadana, Ranotkata, Prahasa, 
Shvetasiddha, Nandaka, Kalakantha, Prabhasa, 
Kumbhandaka, Kalakaksha, Shita, 
Bhutalonmathana, Yajnavaha, Pravaha, 
Devajaji, Somapa, Majjala, Kratha, Kratha. 
Tuhara, Gtuhara, Shitradeva, Madhura, 
Suprasada, Kiritin, Vatsala, Madhuvarna, 
Kalasodara,  Dharmada, § Manmathakara, 
Shuchivaktra, Shvetavaktra, Suvaktra, 
Charuvaktra, Padura, Dandavahu, Suvahu, 
Rajas, Kokilaka, Achala, Kanakaksha, 
Valakarakshaka, Sancharaka, Kokananda, 
Gridharapatra, Jambhuka, Lohajvaktra, Javana, 
Kumbhavaktra, Kumbhaka, Mundagriva, 
Krishnaujas,  Hansavaktra, Chandrabha, 
Panikurchas, Shamyuka, Panchavaktra, 
Shikshaka, Chasavaktra, Jambuka, Kharavaktra 
and Kunchaka. 

ATA AEA: Hele ATRIA: | 

dme HET HEMT Al 91911 

Besides these many other great and 
powerful companions, practising ascetic 
austerities and respecting Brahmanas, were 
given to him by the grandfather. 

HAT SCT FBT TASTE! 

EAM: Maal: HAAG él 


Some of them were young, some were old 
and some, O Janamejaya, were green youths. 
Thousands and thousands of such came to 


Kartikeya. 


aaa g uy AAN 
qipa A ERT SRN 
SAA EEEE] 
miona CAT MAN oN 
ARAVA SARRAT: 
aaraa ARAT R 
i TAS a HTT ÀI 
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They were possessed of various kinds of 
faces. Listen to me, O Janamejaya, as I 
describe them. Some had faces like those of 
tortoises and some like those of cocks. The 
faces of some were very long, O Bharata. 
Some again, had faces resembling those of 
dogs and wolves and hares and owls and asses 
and camels and hogs. Some had human faces 
and some had faces like those of sheep and 
jackals. Some were terrible and had faces like 
those of Makaras and porpoises. Some had 
faces like those of cats and some like those of 
flies; and the faces of some were very long. 
Some had faces like those of the mongoose, the 
owl and the crow. Some had faces like those of 
mice and peacocks and fishes and goats and 
sheep and buffaloes. Some had faces like those 
of bears and tigers and leopards and lions. 
Some had faces like those of elephants and 
crocodiles. 

WES: HAY gaa 

ELEC ERARE LES E ME EEIE ECLESIAL 

MNRAS MAIX 

UMAGA TAT gga: TW 

RERA RARR: Ney 

qaga asana: 

amaa: gaa: A:R 

aia iaaa 

Some had faces like those of Garuda and 
the rhinoceros and the wolf. Some had faces 
like those of cows and mules and cameis and 
cats. Having, large stomachs large legs and 
limbs, the eyes of some were like stars. The 
faces of some were like those of pigeons and 
bulls. Others had faces like those of kolilas and 
hawks and Tittiris and lizards. Some were clad 
in white dresses. Some had faces like those of 
snakes. The faces of some were like those of 
porcupines. Some had frightful and some very 
handsome faces; some were clad in snakes. 


The faces as also the nose of some were like 
thosc of cows. 


PC: FMA WIT Hye: Ii cio 
SMa Mele AATCC | 
Taia AS AGATA TL 


MRGAYRAAT ATARI ¢ 2 

TAFT ATA POMS UC Cl 

RUST MENT TASTA ST: | 

pga CGPS TATE SAM 2 8 

USPS Tet ATCT 

TA eag AEM TAAT: ott 

ATMA Sa AAT: | 

Some had large and protruding stomachs 
but other limbs very lean; some had large limbs 
but lean stomachs. The necks of some were 
very short and the ears of some were very 
large. Some had various kinds of snakes for 
their ornamenis. Some were clad in skins of 
large elephants. And some in black deer-skins. 
The mouths of some were on their shoulders. 
Some had mouths on their stomachs, some on 
their backs, some on their cheeks, some on 
their calves and some on their flanks and the 
mouths of many were placed on other parts of 
their bodies. The faces of some amongst those 
combatants were like those of insects and 
worms. The mouths of some amongst them 
were like those of various beasts of prey. Some 
had many arms and some many heads. 


ma: thie aei RIR U 
SPATE AACA aa: | 
PATA TARAR: RII 
AAT AATCC: | 
AMA THAT Ua ANS all 
suta yai gias Yada: | 
fetter: waaa MaA: 
Ara Reda cer marat: RI 


The arms of some resembled trees and the 
heads of some were on their lions. The faces of 
some were tapering like the bodies of snakes. 
Many amongst them lived in various kinds of 
plants and herbs. Some were clad in rags, some 
in various kinds of bones, some were diversely 
clad and some wore various sorts of garlands 
and diverse kinds of unguents. Dressed 
variously, some had skins or their robes. Some 
had head-gears; the brow of some were 
furrowed into lines the necks of some bore 
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marks like those on conch-shells; some were 
highly effulgent. Some had diadems, some had 
five tufis of hair on their heads and the hair of 
some were very hard. Some had two tufts, 
some three and some seven. 


Radi genet queer afer l 

RANT: Afe Afaa aN l 

faa Freese: ANR 

qm Faianta AARET: 

WABI SAYS: WANAE: VII 

TENA SAYA SSAA AAT: | 

FONT STS RaT: e 

Some had feathers on their heads, some had 
crowns, some had heads that were perfectly 
bald and some had matted locks, Some were 
bedecked with beautiful garlands and the faces 
of some were covered with hairs. They took 
great delight only in battle and all of them were 
invincible by even the foremost ones amongst 
the gods. Many amongst them were dressed in 
various kinds of celestial robes. All were fond 
of battle. Some were of dark colour and the 
faces of some had no flesh on them. Some had 
very long backs and some had no stomachs. 
The backs of some were very large while those 
of some were very short. Some had Icng 
stomachs and some had long limbs. Some had 
long arms and others had short ones. Some 
Were dwarfs. Some were haunch-backed. Some 
had short hips. The ears and heads of some 
Were like those of elephants. 


Sierra: mire Gaara Tel 

da iie free TAJA: 

WERE gipa RI 

amaA SAT Tel AER: Ro ol 

Faris eat: aig: 

pan: VSPA THAT ARTI RO Rll 

‘ Some had noses like those of eleepeHeesnts 

a tortoise, some, like those of wolves. Some 

a d long lips, some had long hips and some 
cre terrific, having their faces downwards. 


Ome had Very lar i had very short 
ge teeth, some ha 
teeth and some had only four teeth. Thousands 
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among them, O king, were highly terrific in 
appearance, looking like huge infuriate 
elephants. Some were of symmetrical limbs, 
possessed: of great lustre and adorned with 
ornaments. Some had yellow eyes, some had 


ears like arrows, some had noses like gavials, 
O Bharata. 


YAA neag: weiter ete: 
APTS AATERTVRERT: Il 20 RII 
ATMA a STI 

HMC SMAI MAASTA: 20 3 It 
Sa: Whaat TH eR 
dita deer ARAT: goxi 
figan iaag eral AI 
qalethaBa cesses tl RoN 
Tea Aia: fastener WaT RI 
BCMA Teal WAAL ANTI Ro § Il 
ATMS: AARETE: 
ATA: WATT HAART: I Rolo tt 


Some had broad teeth, some had broad lips 
and some had green hair. Possessed of various 
sorts of feet and lips and teeth, they had 
various kinds of arms and heads. Clad in 
various kinds of skins, they spoke different 
languages, O Bharata. Skilled in all provincial 
dialects, those powerful ones talked with one 
another. Those powerful companions, filled 
with joy, moved about (around Kartikeya). 
Some were long-necked, some long-nailed, 
some long-legged. Some amongst them were 
large-headed and some large-armed. The cycs 
of some were yellow, the throats of some were 
blue and the ears of some were long, O 
Bharata. The stomachs of some were like 
masses of antimony. The eyes of some were 
while, the necks of some were red and some 
had eyes of a twany hue. Many were dark in 
color and many, O king, were of various 
colors, O Bharata. Many were bedecked with 
ornaments that looked like yak-tails. Some 
bore white marks on their bodies and some 
bore red marks. Some were of various colors 
and some were gold-hued and some looked 


splendid like peacocks. 
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YA: eani eta A AIT! 
Ba: Ga: MRa URAR: Ro C1 
useat: chile RT: TAT: | 
WBA Airaa TAT REE: Yo RI 
paean TAT FACTO: | 


I shall describe to you the weapons that 
were taken by those that came last to 
Kartikeya. Listen to me. Some had noses of 
their uplifted arms. Their faces were like those 
of tigers and asses. Their eyes were on their 
backs, their throats were blue and their arms 
resembled spiked clubs.Some were armed with 
Shataghnis and discs and some had heavy and 
short clubs. Some had swords and mallets and 
some were armed with bludgeons, O Bharata. ~ 

ARRES SUSIE ANTI Boll 

MATT Y SEAT TA ATTE: 

angafai Wema: RRI 

mea: Aga ARTATI 

Some, huge-bodied and powerful 
combatants, were armed with lances and 
scimitars. Some were armed with maces and 
Bhushundis and some had spears on their 
hands. The powerful, noble and energetic and 


quick-coursing companions had various kinds 
of terrible weapons in their arms. 


Sitch GE SBT FHT WAT: Vee 
aena IA R: 


Beholding the investiture of Kartikeya, 
those mighty and energetic followers, taking 
delight in battle and wearing on their persons 
rows of tinkling bells, danced round him 
joyfully. 

Ue aÀ a agat uR TTR 

ef O PEN S te l 

These and many’ other powerful 
companions, O king, came to the great and 
illustrious Kartikeya. 

feerrerrdhener MASAA: REII 


RT tad: YU: AEE L 

Some belonged to the celestial regions, 
some to the aerial and some to the Earth, All of 
them were gifted with speed of the wind. 


MAHABHARATA 


Commanded by the gods, those brave and 
powerful ones became the companions of 
Kartikeya. 
Ci ~~ GI Kl al 

affi naa RaR RN 

Thousands and thousands, millions and 
millions, of such beings came there at the 
investiture of the great Kartikeya and stood 
encircling him.” 

CHAPTER 46 
(GADAYUDDHA PARVA)—Continued 


The history of the Tirtha Taijasa and that of 
the installation of the King of Waters; The 
history of Agnitirtha 


agra Sart 
FY AGO UHL GANTT 
AAA AAT A AUSTELL RI 
Vaishampayana said 


Listen now to the numbers of the mothcrs, 
those destroyers of foes, O hero that became 
the companions of Kumara, as I name them. 


Apert ATU TOY ATT ATT 

qea citer: HATO ATT: R 

Listen, O, Bharata, to the names of those 
illustrious mothers. The mobile and immobile 


universe is permeated by those auspicious 
ones: 


saad anena nfe Wet a 
Stadt agen da Meet agga 31 
SAY Me a Wet geara TAT 
Balad uei TAL Aaa ¥ Ut 
agen a ara a fagiteat afe qa 
West AEST Meats MANIN I 
SHS AAT ACTA PAT 
VASA AM Aa ET Yew TAT Il 
maA yaaa et AR ALA 
Waar a Hea sA 
Ara Aat gg ARNI 
aee ddai faggi A Ral 
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wnai 
ae 
Porm 
l 
i a 
SAT MET À l TOT 
FER eeAT nee ae 20 eae Sa 
ge rept il ae aa Ta 
SEESITA ll altar 
wet Fst ee caer afar NR 
agi mi TAGIT aafia 1 a Y 
a mea nE rere 
re artera Te he i 
Sa Soe : Si 
l 
— mn aoe an 
pa nha Vigra TRS aI Malti, Gop: ati, avati, Vi 1 Ril 
Elci mı euda ali, V Vahu ishal 
See ete m T miet Eka ama, Dh riha la, akshi 
a l Jay chuda, Sud Goes Palita 
Wet gratar WaN agm 12ull Sh atsen , Maha ama nå, ika putrik ; 
a Bete l atru 12, chu da Vi B Jaya a, 
yn yÅ am FOA a c isho ha vati 
u agad aya h ka yan i, 
lay aa poe K hi SI “cans N Vea 
` alyani , Shu dh: shi nemi andi 1, 
amaia Meghas bhara x i, Uttej aay 
Waar aa Ka asval Ko tra _Shal Sho jana, 
ape ear naka na, d 2 T abhi bh 3 
lal aft etem | jih anm hi, Khar 
eega K yutjihb Bhogav: ni, Giti hari, 
me Tiere ae ae ee heats $ 
— tek of Matava Bah Alaa tans, 
arate Sana ih Sore, Shab 
ad ni, : lama. J 7 i > 
Sale are ngi Staten ent Santari See 
mater Be ee a pir shudan, str, 
ae FAT TATA Ch tose: sot a an 
fragt figa Ro V atwara 9 ti, Chi nda. ala bhat 
Ben | aa Seer eae aren 
Sert Taa Biy hikama, 1 Ninn, ina 
a cae Bhavada J Jayap = “phaaal 
À h i K ear E mA S Vai i; 
=e a Ku usi, Kandı Edi anad vasti ma, 
kkuti Ki duti 1 a mati 
KETSE aaa ea Kund tika, ciani ti, K Bhedi Surada 
aa l PE Sha Chi alika l, Sani da, 
Srauit REZU eteftvst si M thini, Koki aanksh itrasen Dev cdi 
ae a ea oie J lika, ae amitra, 
aufi fim l eee sachs Kumbhi et Achiala: 
SEEEN] ey Tadiprabh antaki GaS e 
Ipr A ni av , 8 niki 
a qa Da Megh aoia ntargh Hee TE E 
i Pi u . 5 ri » P : 
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Lohamekshala, Shasholukaumkhi, Krishna, 
Kharajangha, Mahajava, Shishumaramukhi, 
Shveta, Lohitakshi, Vibhishana, Jatalika, 


Kamachari, Dirghajivha, Valotkata, Kalehika, 
Vamanika, Mukuta, Lohitakshi, Mahakaya, 
Harinpinda, Ekatwacha, Sukusuma, 
Krishnakarni, Kshurakarni, Shatushkarni, 
Kamnapraverana, Shatushpathaniketa, Gokarni, 
Mahishanana, Kharakarni, Mahakarni, 
Bheriswanamahaswana, Shankshakumbha- 
Shrava, Bhagada, Gana, Sugana, Bhini, 
Kamada, Chatupatharata, Bhutirtha, 
Anyagochara, Pashuda, Vittada, Sukhada, 
Mahayasha, Payoda, Gomahishada, Suvishala, 
Pratishtha, Supratishtha, Rochamana, 
Surochana, Naukami, Mukhakarni, Vashira, 
Manthini, Ekavaktra, Megharava, Meghamala 
and Virochana. 

WRIA Teal Waal AALIAI 3 oll 

aiaga AAMT ASAT: | 

These and many other mothers, O foremost 
of Bharata’s race, numbering by thousands, of 
diverse forms, became the followers of 
Kartikeya. 

Stren slat Stiguswsr are 3 eh 

Wael We Mae: AET 

There nails were long, their teeth were large 

and their lips also, O Bharata, were projecting. 
Of straight forms and handsome features, all of 


them, endowed with youth, were adomed with 
omaments. 


EIT A UAT: AVRSTETTATIL3 211 

Prieta: seer wear areca: | 

Of ascetic merit, they were capable of 
assuming forms at will. Not having fleshy 


limbs, they were of fair complexions and 
endued with the lustre of gold. 


SUMMA TTT AMR 
STRUTT eT Aag: fiaren: 

Some amongst them were dark and looked 
like clouds in hue and some were of the color 
of smoke, O best of Bharata’s race. And some 
were endued with the effulgence of the 
moming sun and were highly blessed. 
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Possessed of long were tresses, they were clad 
in what dresses. 


Baers feat eA: 3 
TRA SAHA PATA: | 
The braids of some were tied upwards and 
the eyes of some were twany and some had 


long girdles. Some had long stomachs, some 
had long ears and some had long breasts. 


TRATES ARA T UAT 3 Gl 

aa: aR Fret wafenrera 

Some had coppery eyes and coppery 
appearance and the eyes of some were green. 
Capable of granting boons and of walking at 
will, they were always cheerful. 

AT UAT AM: tra SAT ASAT: 113 & 

TEISA A MRIS RSSA: WHAT 

Possessed of great strength, some amongst 
them partook of the nature of Yama, some of 
Rudra, some of Soma, some of Kuvera, some 


of Varuna, some of Indra and some of Agni, O 
destroyer of foes. 


AMS Aa TERT ALATA 3 II 
SUS TUT Mat ANT Were: | 
And some were of the nature of Vayu, some 
of Kumara, some of Brahman, O foremost of 
Bharatas; race and some of Vishnu and some 
of Surya and some of Varaha. 


BUNT Feat AeA HANTATEI 3 Cl 
WS aA Wa TASTTAT: | 


Of handsome and delightful features, they 
were beautiful like the Apsaras. In voice they 
resembled the kokila and in wealth, Kuvera. 


ya Yes, STAT a ATATETAMTIN 3 8 I 
Wat fete fet waan Marea 
In battle, their energy resembled that of 
Shakra. In lustre they resembled fire. In battle 
they always struck terror to their enemies. 
SMBS Vet AY AATEM! ¥ oll 
Setaereaater AME EAAT: | 
Capable of assuming any form at will, in 
fleetness they resembled the very wind. Of 
inconceivable power and great energy, their 
prowess also was inconceivable. 
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GAAAA ATT ARTT: I UI 
FRAT A: PTAA: | 
They live in trees and open spots and 
crossings of four roads. They live also in caves 
and crematoriums, mountains and springs. 


AUTEN ATTA 2 I 
AMaaaaa eT ATA ET 


Bedecked with various kinds of ornaments, 
they wear various kinds of dresses and speak 
different languages. 


Wt Ul a agal WOT: AMARA YH 

agny fest wa 

These and many other fairs (of the 
mothers), all capable of terrorizing the 


enemics, followed, the great Kartikeya, at the 
command of the king of gods. 


T: MAMAS WTA WMA XXI 
Fert me frags AEA 


The worship chastiser of Paka, O foremost 
of kings, conferred on Kartikeya, a dart for the 
destruction of the enemies of the celestials. 

HES neavei AeA FAA TAT SG I 
Tegan a aa TAT 

That dart produces a loud sound and is 
adorned with many large bells. Possessed of 
great lustre, it seemed to blaze with light. And 


Indra also gave him a banner effulgent as the 
morning sun. 


Bet Uytreret aaa XS Il 

Sa AAU ada AMT 

Shiva gave him a large army, highly 
dreadful and armed with various kinds of 
Weapons and endued with great energy of 
ascetic penances, 


stat adient ara Vat Fora Veo 

Werder seagate: | 

Invincible and possessing all the qualities of 
a good army that force was known by the name 
of Dhananjaya. It was protected by thirty 
lousand warriors each of whom was powerful 


like Rudra himself. That force knew not how to 
y from battle. 
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at ferme tone martes fafagu 
A A pi 
adt Aai wet afaa 
; Vishnu Gave him a triumphal garland that 
increases the power of the wearer. Uma gave 
him two pieces of cloth, effulgent like the sun. 
a A Lal 
SAT Set fani ara te R 
With great pleasure Ganga gave Kumara a 


celestial water-pot, begotten of ambrosia and 
Brihaspati gave him a sacred stick. 


qA ien gana aus Aa seat yo 

Garuda gave him his favorite son, a 

peacock of beautiful feathers. 
AEE T A TTL QI 
ami g Feat Ter aL 

Aruna gave him a cock of sharp talons, The 
royal Varuna gave him a powerful shake. 

amf a TR TVA Sat Y:N RII 
WAY wa da aA ÅTAR: 

The- lord Brahma gave him, his devout 
devotee, a black deer-skin. And the Creator of 
all the worlds also gave him Victory in all 
battles. s 

Aga rat ST TUTT FNLI 

WON aisin, facta ga was: 

Having obtained the command of the 
celestial forces, Skanda shone like a blazing 
fire of bright flames. 

qm: Wines Ager Marat SU 


BOSC EINICR CEC RTN 


Accompanied by those companions and the 
mothers, he set out for the destruction of the 
demons, cheering up all the foremost of the 


celestials. 


A aT AAT STAT aA eget TAT GU 
WSR AGA Weiss 
SRC CR IGIC ICCA NTN 
That terrible army of celestials, furnished 
with standards adorned with bells and equipt 
with drums and conchs and cymbals and armed 
with weapons and decked with many banners, 
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shone like the autumnal sky, bespangled with 
planets and stars. 

Mat Cae ATOR 

SAMAR At: Vga FECA TN 4 11 

Then that vast host of celestials and various 
other creatures began cheerfully to beat their 
drums and blow their conchs numbering in 
thousands. 

Vesa Ae MANUAL 

ee Tawi feiss RATA C1 

And they also played on their Patahas and 
Jharjharas and Krikachas and cow-homs and 
Adambaras and Gomukhas and Dindimas of 
loud sound. 


Wee gat g Wa eat: HARAT: 
UT Cae AAT: U 
All the gods, with Vasava at their head, 


lauded Kumara. The celestials and the 
Gandharvas sang and the Apsaras danced. 


Faq Sener Tat A at aeaferentier11§ oll 
Well pleased (with these attentions) Skanda 
granted a boon to all the celestials, saying -I 
shall kill all your enemies, that wish to kill you. 


Wye at Carerena ATT 
Waa Heart Ae Peary EAs gn 
Having got this boon from that best of 


celestials, the illustrious gods considered their 
enemies as already killed. 


Haat Yaar gutaa: Wyler: | 
WA RA At Sat TIIS RII 
After Skanda had granted that boon a 

tremendous sound uprose from all those 
creatures full of joy, filling the three worlds. 

u Fia erat Hea Mra sa: 

cere già erat wae a RARATAN 3I 

Accompanied by that vast army, Skanda 


then started for the destruction of the Daityas 
and the protection of the celestial beings. 


aaa sat ed: aiei: eR: 
AERA SAAT STANT S w 
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Exertion and Victory and Righteousness 
and Success and Prosperity and Courage and 
the Scriptures, (in their embodied forms) 
followed Kartikeya’s army, O king. 


a da dat Sa: IRER 

araen R oaa & & 11 

TAY AeA ea ALERT 

qaen fee weet E:N 

With that awe-inspiring force, armed with 
lances and mallets and blazing hands and 
maces and heavy clubs and arrows and darts 
and spears and bedecked with beautiful 
ornaments and armour, the divine Guha set out 
with leonine roars. 

4 SBI Ader VAT: ATANI 

aga fat: Wal walter: Wada: NON 

Beholding him, all the Daityas and 


Rakshasas and Danavas, overcome with fear, 
dispersed in all directions. 

Eo EC EE IESE feafeeneqerarorea: | 

Gl SA Wt: Ha: RAT: 

Armed with various weapons, the gods 
pursued them. Seeing the enemy flying away, 
the energetic and powerful Skanda, became 
swollen with anger. 

Wee Wary At YA: gaa 

SMTA Saves SAT G Vl 

He repeatedly hurled his terrible weapon, 
viz., the dart, he had received from Agni. The 
energy displayed by him then resembled a fire 
fed with libations of clarified butter. 


TAA Vad Treats aT 
SAAT TENT TOT ag 9 0 l 
While the dart was repeatedly hurled by 


Skanda of unfathomable energy, meteors, O 
king, dropped upon the Earth. 


Moraes car Prakasa fer 
FAA GAT: ge FANG Rl 
Thunder-bolts, also, with tremendous noise. 
dropped upon the Earth. Everything looked 


terrible, O king, as on the day of the universal 
dissolution. 
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frat Great Fer Vik: Waster 
aa: meat ARAT: ht TET BH 
When that terrible dart was once hurled by 


the son of Agni, millions of darts came out of 
it, O best of Bharatas. 


Aa: Wea ASA HIT TARY TY: 
Seed ASH ATT ASAT AAA 9 3 
The powerful and worshipful Skanda filled 
with joy, at last killed Taraka, the chief of the 
Daityas, endued with great energy and prowess 
and surrounded in that battle, by a hundred 
thousand heroic and powerful Daityas. 
at gian 
nied aot: waldd Cet Fraferarie st 
In that battle, he then fell down Mahisha, 
who was surrounded by eight Padmas of 
Daityas. He next killed Tripada who was 
surrounded by a thousand Ajutas of Daityas. 
G e a À f i 1 
zdat fada gi RATINI 
The powerful Skanda then over-powered 
Hradodara, who was encircled by ten 
Nikharvas of Daityas, with all his followers 
armed with various weapons. 


Wager: mé fafaga: 
Tet fage m aeg VGA 
SANGER Ts Wee feet Sel 
Filling the ten points of the horizon, the 
followers of Kumara, O king, made a loud 
Noise, while those Daityas were being killed 
and danced and jumped and laughed in joy. 


TIS FAT WEG Yatra: ell 

VRS g Usps Tasha: Wea! 

Thousands of Daityas, O king, were 
reduced to ashes by the flames that came out 
Skanda’s arrow, while other died at the very 
roars of Skanda. 


aai aRt wa gena ANSI 
SM: AeA Sea ae: T R 


The three worlds were terrified at the yawns 
of Skanda’s soldiers. The enemics were 
consumed with flames produced by Skanda. 
Many were killed by his roars only. 


Tasas eet: Safer Year: ORN 
afa menaa Fuga gente! 
Safad efo aAa: N oll 
Some amongst the enemies of the celestials, 
struck with banners, were killed. Some, 
frightened by the sounds of bells, dropped on 


the face of the earth. Some wounded with 
weapons, fell down dead. 


Ti peAa Tera aT: | 

WAT MAL AUT: Serena RTT S Al 

In this way the heroic and powerful 
Kartikeya killed numberless enemies of the 
gods, highly powerful that came to fight with 
him. 

SM AAT Sadat Aer: Tat ETT: 

aa Tae aaae RN 

Then Vali’s powerful son Vana, getting 
upon the Kranucha mountain, fought with the 
celestial army. 

THA: FRAT: | 

q aika AA tat ARET 

Highly intelligent, the great generalissimo 
Skanda rushed against that enemy of the gods. 
Fearing Kartikeya, he took shelter within the 
Krauncha mountain. 

aa; Aa g: ARNET 

yan fate ma, AAS ATTI 6 

Worked up with ire, the worshipful 
Kartikeya then pierced that mountain with that 
dart given him by Agni. The mountain was 
called Krauncha (crane). for the sound it 
always produced resembled the cry of a crane. 


u Merny AMAA! 

eaaa ARAT 64 

That mountain was variegated with Shala 
trees. The monkey and elephants that lived on 
it were frightened. The birds that had lived 
there rose up and wheeled around in the sky. 


The serpents began to dart down its sides. 


Weal 


It resounded also with the cries of a large 
number of lcopards and bears that ran hither 
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and thither in fright. Other forests on it rang 
with the cries of hundreds of animals. 


fanata: yet: fae Wea Fe: 
WMA SMe Wat Wiss A TAT: 
Sharabhas and lions suddenly run out. On 
account of all this, that mountain though it was 
reduced to a very pitiable condition still shone 
very beautiful. 
am: ayers AART: 
fraag agam: Raag: CI 
Vidyadharas living on its summits soared 
into the air. The Kinnaras also became very 


anxious, bewildered by the fear caused by the 
fall of Skanda’s arrow. 


Tat cet ARAT: ANST WEA: | 
PAICE fara: 112 8 UI 


oe fage GATE Fe 

u da War Fal SAT Ya TaN ol 

The Daityas then, by hundreds and 
thousands, came out of that burning mountain, 
all bedecked with beautiful ornaments and 
garlands. The followers of Kumara, 
overpowering them in battle, killed them all, 
the worshipful Skanda worked up with ire, 
killed the son of the Daitya chief (Vali) along 
with his younger brother as Indra has killed 
Vritra formerly. 

z ai auim 

fate aa a a Wale: RARI et 

The destroyer of hostile heroes, viz., Agni’s 
son, pierced with his dart the Krauncha 
mountain, dividing his own-self sometimes into 
many and sometimes aggregating them all into 
one. 

Aga da Aa ASSA NTA: 

Fifa: fke Tor Te AR YA: A:N RI 

Repeatedly discharged by him, the arrow 
repeatedly came back to him. Indeed such was 
the power and glory of the worshipful son of 
Agni. 

VARA Wea eT Urafea: | 

iaia a asta agra Grane 31 


Taser faa ST BAT EAT: | 
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With redoubled heroism, energy, fame and 
success, the god pierced the mountain and 
killed hundreds of Daityas. 


‘aa: a Wary cat Freee faga: 

Waa fags: W gina zl 

Having thus slain the enemies of the 
celestials, the worshipful god was worshipped 
and honored by the latter and was greatly 
delighted. 


Tat gga NA AG: VP ATS 

After the Krauncha mountain had been 
pierced and after the son of Chanda had been 
killed drums were beat, O king and conchs 
were blown. 

Wagers yang TAT 

Anemia Sa PASA MEATS Gl 

The celestial ladies showered flowers 
continually upon that divine lord of Yogins. 


Teerragaas Sat Yue AEA: 
WARS WAT ngia: V9 II 
Auspicious winds began to blow, carrying 
divine perfumes. The Gandharvas and great 


Rishis always engaged in the performance of 
Sacrifices, sang his praises. 


TAHA Waa Teas TAIT Fc 
Some spoke of him as the powerful son of 


the Grandsire, viz., Sanatkumara, the eldest of 
all the sons of Brahman. 

aaa shaq oa ferret: 1 

SAAT: RAA WT ASAT AAIR RII 

Some described him as the son of 
Maheshvara and some a that of Agni. Some 


spoke of him as the son of Uma or of Krittakas 
or of Ganga. 


Ween a fear da agat a nga 
Afiat Sat PISA AEA: I RoI 
Hundreds and thousands of people 
described that Lord of Yogins of shining form 
and great might, as the son of onc of those or 


of cither of two of those or of any one of four 
of those. 
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a SE R 


qa à a THT RAT | 


HO a AACR YUAN Ro eit 
"I have thus told you, O king, everything 
about the installation of Kartikeya. Listen now 


to the history of the sanctity of that best of 
Tirthas, on the Sarasvati. 


aya Mia ety UAT! 
HAUT Hanis Afe go VM 
That best of Tirthas, O king after the 


enemies of the celestials had been. killed, 
became a second heaven. 


Jaf a are career: YAR WIR 

Set AASV WAR: Yo 3 Il 

The powerful son of Agni gave to cach of 
those leading celestials various kinds of 
dominion and wealth and at last the 
sovereignty of the three worlds. 

Ue a maia REAA Serpette: | 

afifi wert Saale: Yes gow 

Thus, O king was that adorable destroyer of 
the Daityas installed by the gods as their 
generalissimo. 

dort ae ae aie aa dat afer: 

afim: YAU SOT ma goy 
: That other Tirtha, O best of Bharatas, where 
in days of Yore, Varuna, the Lord of water had 
been installed by the celestials, is known by the 
name of Taijasa. 

aftiniviat cen tard UT Tigi 

Tea axl Pat aaien AN ORI 

Having bathed in that Tirtha and adored 
Skanda, Rama gave to the Brahmans gold and 
Clothes and ornaments and many other things. 

Strat Trt wa maa: WET! 

Wa thle cea weet ded a engi Row! 

Passing one night there, that killer of hostile 
heroes, viz., Madhava, lauding that foremost of 


Tirthas and touching its water, became cheerful 
and happy. 


GB: Waste Maat: | 
Uhl t dane sat a RER 
Tanta ara rat Sa: TTA: goll 


I have now told you everything about which 
you had enquired, viz., how the divine Skanda 
was installed by the celestials. 


CHAPTER 47 
(Gadayuddha Parva)—Continucd 


The story of the Tirtha Vadara-pachana 
and of Bharadvaja’s daughter Sravati 


WHS Sart 
Sagas TE ATA TAT: | 
atta Haren areor anfa en 
Janamejaya said 
"This history, O Rishi, that I have heard 
from you is highly wonderful, namely this 
detailed description of the installation 
according to duc rites of Skanda. 
eT UTM aani Tater 
WER a Veo aa AA AAI 
O you having asceticism for your wealth, I 
consider myself cleansed by having listened to 
this account. My hair stands on end and my 
mind has become cheerful. 
ata SAS Cat a ai ami 
gar À UAT Mite: ae fe ANAM 
Having heard the history of the installation 
of Kumara and the destruction of the Daityas, I 
have been greatly pleased, I feel a curiosity, 
however, regarding another subject. 
ani ult: eet Merah: IT eel 
TA Fle MMT Hele A AAA VI 
How was the king of the waters installed by 
the celestials in that Tirtha formerly. O best of 
men, tell me all that, for you are highly wise 
and are skilled narrator. 
Saat sare 
sa aR Ri ARA LL 
ad m ma ai anA 4 I 
Vaishampayana said 
"Listen, O king, to this wonderful histcry as 
it took place in a previous Kalpa. In days of 
Yore, in the Satya Yoga, O king, all the 
celestials, duly approaching Varuna, said to 
him these words. 
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aeti aa: Wal aAA 
SOI gA HAT: Wet KATTIR I 
As Indra the king of gods always protects 
us from every fear, similarly be you the Lord 
of all the rivers. 
TUT AM Wala eat à Gesell 
BGS À Hel Set ATL AeA 9 
You always live, O god, in the Ocean, that 
home of Makaras. This Ocean the lord of 
rivers, will then be under you. 
aagisd wa ae aa TAR: 
MC Ue a da Baal Aerts 
You will then increase the decreases with 
Soma!—vVaruna answered them saying— "Let 
it be so.” 


Tana al CaM Seu serge 
PAM Aa: Pet TRUE ATTN 8 Il 
All the celestials then assembled together, 
made Varuna living in the Ocean the Lord of 
all the waters, according to the rites sanctioned 
by the Scriptures. 


amt uid ragh fafaga arom 
ater Wet Cat Aol Aeat VN Ro N 
Having installed Varuna as the Lord of all 
aquatic animals and worshipping him duly, the 


celestials, retumed to their respective 
habitations. 


HY: ahaa WII Yala Ser 

Amed Ades ARANT: Ven 

Installed by the celestials, the illustrious 
Varuna began to duly protect seas and lakes 


and rivers and others reservoirs of water as 
Indra protects the gods. 


Ra: amida maia Bure a 
TE AEAT GMT ZAAT: IRN 
argy seal E fafa ag 
AAA AMMA STAT NeR 23 11 
Bl A GAA Aa PT garg: | 
Bathing in that Tirtha also and giving away 
various kinds of presents, Baladeva, the 


destroyer of Pralamba, endued with great 
wisdom, then proceeded to Agni Tirtha, where 


MAHABHARATA 


the eater of the clarified butter, disappearing 
from the view, became conccaled within the 
entrails of the Shami word. 


Planeteers A Mee TEP Vv 
TA: YU FA in 
When the light of the words thus 
disappeared, O sinless one, the gods then went 
to the Grandsire of the universe. 
aie: WAST Wary saat a a RRN gu tt 
PAYA Ter] Aes AAST 
And they said- ‘The worshipful Agni has 
disappeared. We do not know the reason. Let 
not creation go to destruction. 
Create fire, O powerful Lord?” 


SATS TAT 
fear WaT: WAST ARTET: I 2 II 
fama eet Saas AT: 
Janamejaya said 
"For what reason did Agni, the Creator of 


all the worlds, disappear? How also was he 
found out by the celestials? Tell me all this 


fully.” 
AV sata 

g: MTG Ye Ma Vela: ATTA N ROI 

TAAL AAG TALI: | 
Vaishampayana said 

The highly powerful Agni became very 
much frightened at the curse of Bhrigu, 
Concealing himself within the entrails of the 
Shami wood, that worshipful god disappeared 
from the view. 

WE g Wel at Sat: Wa HARAT: | Ve 

saat Wel AE maei yg: faa: | 

Upon the disappearance of Agni, all the 
gods led by Vasava, in great affliction, 
searched for the missing god. 


Tals HaMaATATEL PTT TSN Veil 

aadi Wal AAA afafa 

Finding Agni then, they saw that god lying 
within the entrails of the Shami wood. 


Ga: Wel OAT RRT: N Jol 


Tae d MAME ASYA Aaa: | 
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The celestials, O foremost of kings, with 
Brihaspati at their head, having found out the 
god, became very glad with Vasava amongst 
them. 


RUT WY: AAMT ASAT RII 

Qt: eRT Ag Tea! 

They then returned to their respective 
abodes. Agni also, from Bhrigu’s curse, 
became an cater of everything as said by the 
Brahmavadin. 


TATE AAPL SSA SATU FNRI 

Vas Wa GA Aaf: 

The intelligent Balarama, having bathed 
there, then went to Bramhayoni where the 


worshipful Grandsire of all the worlds had 
created the world. 


TATE Tel TOM Ae Sa: HY: JNA 
Mast Malet AAT Saat anfa 
Formerly the Lord Bramhan having with all 
the gods bathed in that Tirtha, created all the 
Tirthas according to due rites, for the celestials. 
TA TUT a Set a aah afan AU wl 
Brat Wea ae TA Akay ASAT: | 
mini THAT maA I:N BAM 
Bathing there and distributing various kinds 
of gifts, Baladeva then proceeded to the Tirtha 
called Kaurava where the powerful Ailavila, 
having practised severe austerities, became the 
king of riches. 
Tea i mA ai Ferrer 
STRAT oe N eet TT: RAN 
Tet erat a fafaa aee ert eal 
While he dwelt there (practising 
austerities), all kinds of wealth and all the 
Precious gems, came to him of their own 
Accord. Baladeva, having gone to that Tirtha 
and bathed-in its waters, distributed immense 
Wealth amongst the Brahmanas with due rites. 
SQN Ca A WIT ata APA TAT VOM 
WW aa ae fage yaa 
BATA HALO AT eT YATT: NRN 
Rama saw at that spot the excellent woods 
of Kuvera. In days of yore, the great Kuvera 
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the king of the Yakshas, having practised the 
severest austerities there, obtained many boons. 


UCI Wet a SOMATA 

Wet canola YA a AcTHaATTN 28 II 

There were the lordship of all riches, the 
friendship of powerful Rudra, the status of a 
god, the regency over a particular quarter (the 
north) and a son named Nalakuvara. These the 
king of the Yakshas speedily obtained there. 


UA A maA aR 
anfia Tat PANTS WERN: oll 
The Maruts, coming there, installed him 
duly (in his sovereignty). He also obtained for 
a vehicle a well-equipt celestial car, flect as 
thought, as also as all the prosperity of a god. 
s, a at Ai s x T l 
fai yah feet taada UI 3 U 
TANT Tet WH SAT STAT YAT 
Bathing in that Tirtha and giving away 
immense wealth, Vala using white unguents 
thence went speedily to another Tirtha. 


SUT aR THe Mee: 13 VA 
fitted Taare TETA 
agar gR TRAI 
Abounding in various creatures, that Tirtha 
is known by the name of Badarapachana. There 
the fruits of every reason are always available 
and flowers and fruits of every kind always 
abundant.” 
CHAPTER 48 
(Gadayuddha Parva)—Continued 
The story of Indra Tirtha 
ayaa Sate 
arated UA Fat ET 
afaa Gt HA FAA RI 


Vaishampayana said 

Rama then proceeded to the Tirtha called 
Vadarapachana where dwell many ascetics and 
Siddhas, there the daughter of Bharadvaja 
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peerless on Earth for beauty, named 
Shruvavati, practised severe austerities. She 
was maiden who led the life of a 
Brahmacharini. 


That beautiful damsel, observing various 
kinds of vows, practised the austerest of 
penances, moved by the desire of obtaining the 
Lord of the celestials for her husband. 

THEA ARA Ted: Sreacisel 
Ue Mane TMEa Yard ¥ 

Many years passed away, O chief of Kuru’s 
race, during which that damsel continually 
practised those various kinds of vows 
exceedingly difficult for women to practise. 


Tang wt at T a faii 
WA A ATS AT: WAT MATAT: I 4 Il 
The worshipful chastiser of Paka at last 


became pleased with her, for her penances and 
reverence shown to him. 


TSUNA TMG REL: F:I 
SUD Fi ANERER MTA: I 
The powerful Lord of the celestials then 


came to that hermitage, having assumed the 
form of the great Rishi Vashishtha. 


Mi Ea ates at a 

m RARE: TE ATA II 

Sceing that best of ascetics, viz., 
Vashishtha, of the austerest penances, she 


adored him, O Bharata, according to the rites 
observed by ascetics. 


saa Rangi a arai a friaa 
Wer gaga aaa AN c 1 


Conversant with vows, the auspicious and 
sweet-speeched damsel addressed him, Saying - 
"O worshipful one, O foremost of ascetics, tell 
me your commands, O lord. 


Wael aaia Te STAN gaal 
Waa Ut Uo a arene TAIRI 


O you of excellent vows, I shall serve you, 
as much as I can. I will, however, not be able 
to marry you, for I seek Shakra. 


gear fada ara a Alert 
Fenedafadeat at Hat AAN: ott 


I am propitiating Shakra, the lord of the 
three worlds, with vows and rigid observances 
and ascetic penances.’ 


Sort War ea: Vaa Freer ary 

saa Aai Fear aafaa MAI RNI 

si ma à fafa Asta gar 

qna hÀ ERT: VV 

Thus addressed by her, the illustrious god, 

smiling as he looked at her and knowing her 
observances, addressed her sweetly, saying - 
"Your practices of penances is known to me, O 
you of excellent vows, the object cherished in 
your heart, for which you have been trying 
your best, O auspicious one, shall, be 
accomplished. Everything attained by 
penances. Everything depends on penances. 

Ta Vea aay Alerter TUTTI 

We wea Ta Gat nfa 23 11 

aot wnt fonts gaat Yur 

TTA Te mnr ANTE Mad, FST Vv 


All those sacred regions, O you beautiful 
damsel, that belong to the gods can be obtained 
by penances. Penances are the root of great 
happiness. i 

Sit Sear Wa att Se eet Arar: 

dare abet cheafor saich aay WAI RUI 

Those men that renounce their bodies after 
having practised austere penances, obtain the 
status of gods, O auspicious one. Remember 
these words of mine. 


Te Umit g aiT YHA 

VARGA J ATA TET RA 

SAT ti g ACA aa Vet TTT E: 

Mgt TARTS MAMAN gS 

gahi fread fay Akg Wal 

Do you now, O blessed damsel, boil these 

five jujubes, O you of excellent vows.’ Having 
said these words, the worshipful slayer of Vala 


went away, taking leave, to recite mentally 
certain mantras at an excellent Tirtha not far 
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from that hermitage. That Tirtha passed in the | Havin 
three worlds after the name of Indra, O giver of | much 


honours. 
area fare E ATE UAT NI gel 
eet Meat faan: 
Indeed, It was for testing the damsel’s 
devotion that the king of the celestials acted in 


that way for obstructing the boiling of the 
jujubes. 

Ad: NAAT AM A aaa fer HAT ge 11 

TAT yiii Ween Wasa 

The damsel, O king, having purified 
himself, began her task; restraining speech and 


with fixed attention, she sat to her task, without 
experiencing the least fatigue. 


amag TAME TET mT 2 oll 

TA: UM: ge HIS AL ENI 

Thus that damsel of high vows, O best of 
kings, began to boil those jujubes. As she sat 
employed in her work, O foremost of men, day 
was almost gone, yet those jujubes showed no 
Signs of softening. 


TN Marea fet a TAA 2 Il 
QU Sey ARM: IEA: | 
The fuel she had there was all consumed. 


Seeing the fire about to extinguish owing to 
want of fuel, she began to burn her own limbs. 


HRSA MW GET TARTANA II 2 Vl 
Wet weer ar yet wads reeg 


Bett qet Ga: agta RAI 
„The beautiful maiden first dropped her feet 
Into the fire. The innocent damsel sat still while 
her feet began to be consumed. 


Pratt ae a Af 
salon gent ant nefi RE 


The beautiful girl did not at all mind her 
uming feet. Though it was a hard work, she 
id it from desire of doing good to the Rishi 
that had been her guest. 


Tare Tang gasaan 
Miama semasa aef 


ù Her face did not at all change its colour 
nder its agony, nor did she fell sorrow for it. 
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g thrust her limbs into the fire, she felt as 


joy as if she had put them into cool 
water. 


Tae ai Premaagte are 
WAM Ta UA FAREN 
The words of the Rishi, viz. -Cook these 


jujubes well -were remembered by her, O 
Bharata. 


Wl TAS Geta Welder YA 

MAG aada T UTA AAI VII 

The auspicious damsel, recollecting those 
words of the great Rishi, began to cook those 


jujubes although the latter, O king, showed no 
signs of softening. 


aeng ao afgaan mA AT 
Taa Wal g: aN TATIR 
The worshipful Agni himself consumed her 


feet. For this, however, the maiden did not feel 
the slightest pain. 

FA AY HH gren: ARAJET: 

T: MEAT HA PTAA Vl 

Beholding this act of her, the lord of the 
three worlds, became highly pleased. He then 
appeared in his own proper form before the 
damsel. 

saa A FSSA SA YEA 

Waster a YN sacar ara Fes AZ oll 

The king of the celestials then addressed 
that maiden of very austere vows, saying- "I 
am pleased with your devotion, penances and 
VOWS. 

THE isha: IA: Tt MITA YA! 

X cree Herat fates Aft ace 3 It 

Your wish, therefore, O auspicious one, 
shall be accomplished. Renouncing body, (0) 
blessed one, you shall in heaven live with me. 

ad at dat fet ets aR 

AAMAS PY AAT ALATA R VU 

fre fay cag Tare 

This hermitage, again, shall become the 
foremost of Tirthas in the world, capable of 
cleansing from every sin. O you of fair cyc- 
brows and shall pass by the name of 
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Vadarapachana. It shall be celebrated in the 
three worlds and shall be lauded by great 
Rishis. 
ATL Gey HEMT YH Tease 3 BI 
AT AAA gR 


In this very Tirtha, O auspicious, sinless 
and highly blessed one, the seven Rishis had 
once left Arundhati (the wife of one of them) 
while they went to Himavat. 


TR A ASA Weal AA Taga 13 4 
qa Tete Aled ag: feacti 
Those regenerate ones, of very rigid vows, 


had gone there for collecting fruits and roots 
for their sustenance. 


Wi Geer aa saat RIZAI 
SATATET MAT Mey Began 


While they thus lived in a forest of Himavat 
for procuring their food, a drought took place 
extending for twelve years. 

Ù Hea MM tat ae MAPA 3 


aeaa HCA Aaa AAT 

Those ascetics, having made a hermitage 
for themselves, continued to live there. 
Meanwhile Arundhati devoted herself to 
ascetic penances. 


AeA Tal GET cis AAMT 3 It 

sand Bae: gN aR 

Beholding Arundhati practising the 
austerest of vows, the boon-giving and three- 
eyed deity Mahadeva, highly gratified, came 
there. 

Tel SU et: Heal NeR ASTIN 3c 

amea cat fenton yi 

Assuming the form of a Brahmana, the 
illustrious Mahadeva, came to her and said -I 
desire almas, O auspicious one! 


MYST Te: A Ft e ea 3 8 
qisadi fax aaue wera 
The beautiful Arundhati said to him -Our 


food has been exhausted, O Brahmana. Do 
thou eat jujubes. 


aisada: TeaeAM Yaa ¥ oI 
SOM MSTA Ait Telia 
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Mahadeva replied -Cook these jujubes, O 
you of excellent vows. After these words, she 
began to cook those jujubes for pleasing that 
Brahmana. 

aaa aias aai Ayer Y Vn 
Ren AAT: ya: HAM: YAA M TET 
ada A agta gara & RII 

Placing those jujubes on the fire, the ' 
celebrated Arundhati listened to various - 
excellent and sound and sacred discourses 
(from the lips of Mahadeva). That twelve | 
years, drought then passed away. _ 

SAR: TAT USAT HAT: NT: 
fT: a ASMA ASA: YETT: wail 

Without food and employed in cooking and 
listening to those sacred topics, that terrible 
period passed away as if like a single day. 

WAY HAT: WAT: eas TAT 

We: MATa Wit: Narre aa es 
CUI BOO IUCIERICLIE (| 
AAs da at eT MAA ANSI 

Having collected fruits from the mountain, 
the seven Rishis returned there. The wonderful 
Mahadeva, highly pleased with Arundhati, said 
to her -Approach, as formerly, these Rishis, O 
righteous one! I have been satisfied with your 
penances and vows. 

Wa: Mayland Wat WTA Se! 
msada el ea ARA HET YE Ul 

The adorable Hara appeared there in his 


own form. Pleased, he spoke to them about the 
noble conduct of Arundhati (in these words). 


qalana Aq ae: WAT 

TAT Aq aT fear + A Tat AAU YO 

The ascetic merit, you Rishis, that this lady 
has acquired, is, I think, much greater than 
what you have eared on the breast of 
Himavat! 

smar fe Raa Ri g 

IAN Te a AAT ga R:N 


The penances practised by this lady have 
been highly austere, for she passed twelve 
years in cooking, herself fasting all the ume. 
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ee aa 


Aa: Wart WIAA TAs] 

at gia ea ay As href eee n 

Then, addressing Arundhati, Mahadeva 
said, Pray for any boon, O auspicious dame, 
you like. 

asada yy te aida 

mam ate À Merete RRETA 4 of 

fratattatad aren arcane 

anfen Sacer aragian: fèr: gn 

Then that lady of large and red eyes 
addressed that god in the midst of the seven 
Rishis, saying -If, O divine one, you are 
pleased with me, then let this place be an 
excellent Tirtha. Let it be known by the name 
of Vadarapachana and let it be the favorite 
resort of Siddhas and celestial Rishis! 

Mg tact NAR 

vanaf at Sa: Weyer RAIN RI 

May he, O god of gods, who observes a fast 
here and lives for three nights after having 


purificd himself, obtain the fruit of a twelve 
ycars fast. 


WAT: Wat a vile Tat aa 
Aue ferret SEAT SBT ATTA 3 


The gods answered her, saying -Let it be so. 
Lauded by the seven Rishis, the god then went 
to heaven. 


_ Sarat alee a geag 
Vet Rifa: Tar weer areca AETI & VI 
Indeed, the Rishis has been stricken with 
Wonder on seeing the god and the chaste 
Arundhati herself as hale and hearty and 
_ “apable of bearing hunger and thirst. 


FMT wera were weet HAR 
fadat f eran ay at wey Wate IAA 
Thus the pure-souled Arundhati, formerly, 


obtained the highest success, like you, O highly 


blessed lady, for my sake, O damsel of rigid 
Vows! 


T Se caer ae ART: 
Fihi aa menfi werent at NUAN 


TRIM ATM Bl Set À ARIAT 

TE UE WATT Tet eÙ ATATIL GO 

Wee Ut yet aea wenferfer 

Wace WH ae are gaT: cH 

E Area wet citer Sea GEAT 

O amiable maiden, you have practised 
severer penances. Gratified with your vows, I 
shall also grant you this especial boon, O 
auspicious one, a boon that is superior to what 
was granted to Arundhati. Through the power 
of the great god who had granted that boon to 
Arundhati and through your own energy, O 
amiable one, I shall duly grant you another 
boon now, viz., that the person who will live in 
this Tirtha for only one night and bathe here 
with his mind concentrated, will, after 
renouncing his body, obtain many blissful 
regions that are difficult of acquisition. 


SURAT Wa Ca: AAA: ITTIA RII 
gadi Ta: Fos WT fated FA: 
Having said these words of the pure 


Shrutavati, the thousand-eyed Shakra then 
went back to heaven. 


Wt ABA mia ae WT BIG oll 
ymi mAg feet Que 
After the wielder of the thunderbolt, O 
king, had gone, a shower of celestial flowers of 
sweet fragrance fell there, O Bharata’s chief. 


Sas AGRA AGATE RU 
mag Sat Gua: yar aR 
Celestial kettle-drums also, of loud sound, 
were beat there. Auspicious and perfumed 
breezes also blew there, O king. 
SIRT g YT Se ATT T ATR R 
aAA d e A VA eT 
The auspicious Shrutavati then renouncing 
her body, became the wife of Indra. Obtaining 


that dignity through austere penances, she 
began to pass her time, sporting with him.” 


TA saa 
H TRA MTL HT aT ST E ÀT 
Agiro fen We ae fe MR 
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Loo — ee 


Janamejaya said 

"Who was the mother of Shrutavati and 
how was that fair damsel brought up. I desire 
to hear this, O Brahmana, for great is my 


curiosity.” 
amaa sara 

AES fame: aA Val T:N g 311 

prs ii ne ` T: l 
Vaishampayana said 

"The vital seed of the great Rishi 

Bharadvaja fell upon beholding the large eyed 
Apsara Ghritachi as the latter was passing by at 
one time. 

Eg Wie aad: BOT AAT ATE I 


Tea Wige ca AM AAA Yall 

That foremost of ascetics thereupon held it 
in his hand. It was then kept in a cup made of 
the leaves of a tree. In that cup was born the 
girl Shruvavati. 


TAT SMHS Sean Ta AMET AG & Ul 
TA SA: u Heal ATE meg: 
Having performed the usual birth rites, the 
great ascetic Bharadvaja, gave her a name. 


gai Mie aia 
A a AA AR se ualO 
The name the pious Rishi gave her on the 
presence of the gods and -Rishis was 


Shruvavati. Leaving the girl in his hermitage, 
Bharadvaja went to the forest of Himavat. 


TAT GT maget 
age sear a ngA: 
MIM ae Yasar 
TAR SOMA PN & C11 
That best of the Yadus, the heroic 
Baladeva, of great dignity, having bathed in 
that Tirtha and distributed much wealth 


amongst the Brahmanas, then went with a 
concentrated mind to the Tirtha of Shakra.’ 


CHAPTER 49 
(Gadayuddha Parva)—Continued 
The story of Indra Tirtha 
Ayma sara 
gaii adt Tea ag Wat TA: 
fara mnf eat a anfa u 


Vaishampayana said — 

"The powerful chief of the Yadus, having 
gone to Indra’s Tirtha, bathed there according 
to due rites and distributed wealth and gems 
amongst the Brahmanas. 


TA MAUS Aaa AGN T 
Few CaM: Neat Faget TT IN 


There the chief of the celestials had 
performed a hundreds horse-sacrificcs and 
given immense wealth to Brihaspati. 


alr Wear Vary afaa 

SE HART TAHT] ATTA: 3 

Indeed, through the assistance "of 
Brahmanas conversant with the Vedas, Shakra 
performed all those sacrifice there, according 
to rites sectioned by the scriptures. Those 
sacrifices were performed on a liberal scale- 
Horses of all breeds were brought there. The 
gifts to Brahmanas were immense. 


TM EL AUIS PGA Neg: 


Waa faea at: e: Ag: 

Having duly completed those hundred 
sacrifices, O chief of the Bharatas, Shakra 
passed by the name of Shatakratu. 


TST ATE a ae eet Feet Quel AAA 
Saale TI Aaa TTI 4 I 
That auspicious and sacred Tirtha, capable 


of dissipating every sin. came to be called after 
his name as Indra-Tirtha. 


STS a cane fatreayaetge: | 
TST pfa a rA: IIS tl 
yi dat mena a A TI 
Having duly bathed there, Baladeva 


worshipped the Brahmanas with excellent food 
and raiments. He then went to that auspicious 
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Ta. igi no SS Se 
and foremost of Tirthas called after the name of Upon the commencement of that foremost of 


Rama. 
BA WA ASAE APT: gaT: 119 
seen Veet fier agg 
The highly blessed and ascetic Rama of 


Bhrigu’s race, repeatedly conquered the Earth 
and killed all the foremost of Kshatriyas. 


SUAS YR HVAT TATA C1 
UAE ATT MSA EI 
Neat sao ea adi À warren et 


Then Rama performed in that Tirtha a 
Vajapeya sacrifice and a hundred horse 
sacrifices through the assistance of his 
preceptor Kashyapa. There, as sacrificial fee, 
Rama gave to his preceptor the whole Earth 
with her oceans. 

qar a art fafai aera 

miena aà a TTT Roll 

The great Rama, having duly bathed there, 
made presents to the Brahmanas, O Janamejaya 
and adored them. Having made diverse 
presents consisting of various kinds of gems, 
kine, elephants, female slaves, sheep and goats, 
he then retired into the woods. 


Yue vat ax canertatedt 
midana AA ATA ATTA RN 


Having bathed in that sacred and foremost 
of Tirthas that was the resort of gods and 
Rishis, Baladeva duly adored the ascetics there, 
and then went to the Tirtha called Yamuna. 


TAMA aa Tage Tele 
Asfan sean À RAI: RRN 
The highly effulgent and blessed son of 
Aditi, Varuna, had in days of yore performed 
in that Tirtha the Rajasuya sacrifice, O king. 
T Rfi Hare ga, aT 
St ai MAS aat: AET RIN 
TR aga ga a: WAT 
Aami amami w AARE AAI! RE 
Having in battle subjugated both men and 
celestials and Gandharvas and Rakshasas, 


aruna, O king, that slayer of hostile heroes, 
celebrated his grand sacrifice in that Tirtha. 


sacrifices a battle took place between the gods 
and the Danavas, terrorising the three worlds. 

TRS aga Fat was 

WHET ARENT: ITA: AAA WTI AGI 

After the termination of that foremost of 
sacrifices, viz., the Rajasuya (of Varuna), a 


terrible battle, O Janamejaya, ensued amongst 
the Kshatriyas. 


Tale get ta ila aT 
gasean Safes: aA AJ: VE I 
Having worshipped the Rishis there, the 
ever liberal and powerful Baladeva, made 
many presents to those that desired them. 
SAMI Aa CS: KAA ngA: 
TATE eae A SAT RATT: VON 
Filled with joy and lauded by the great 
Rishis, Baladeva, that hero ever decked with 
garlands of wild flower and possessed of cyes 
like lotus leaves, then went to the Tirtha called 
Aditya. 
BARAT Mara AAR TATA 
AAA A WATS ETN Re 
There, O best of kings, having performed a 
sacrifice, the worshipful and effulgent Sun, 
obtained the sovereignty of all luminous bodies 
(in the universe) and acquired also his great 
energy. 
AM AMY tik À Wa Sal: NATAT! 
fader: Wed Teas zl 
SUE: yada HTT ngA: 
eres Teresa Aaa ATERN RoN 
T aA a Agel AGT: HEAT: 
dai mean: KA yà RTR RU 


qa eT WU Fame nged 

GA TAG Tena SAU VU 

There, in that Tirtha situate on the bank of 
that river, all the gods with Vasava at their 
head, the Vishvedevas, the Maruts, the 
Gandharvas, the Apsaras, the Island-born 
Vyasa, Shuka, Krishna the slayer of Madhu, 
the Yakshas, the Rakshasas and the Pisachas, 
O king and various others, thousands in 


` 


EEE S 
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numbers, all crowned with ascetic success, 
always live. Indeed, in that auspicious and 
sacred Tirtha of the Sarasvati, Vishnu himself 
having in days of yore slain the Asuras, Madhu 
and Kaitabha, had, O chief of the Bharatas, 
performed his ablutions. 

SUT Maier Atay ATI 

Ree Ud Set Fahey AT UTA TAN VSM 

The Island-bom Vyasa also, O Bharata, 
having bathed in that Tirtha, acquired great 
Yoga powers and Siddhi. 


staat tara aera Tere: | 
We ATA AAAI 2% II 


Having bathed in that very Tirtha with a 
concentrated mind, the Rishi Asita-Deval also 
obtained great Yoga powers. 


CHAPTER 50 
(GADAYUDDHA PARVA)—Continucd 
The story of the Rishi Asita Devala 
Agada Sart 
afda g eater safer er aa: 
Tee ATA haat ar: TATU gt 
Vaishampayana said 


"In this Tirtha lived formerly a virtuous 
Rishi, named Asita-Devala, leading the life of a 
house-holder. 


mia: yet aaa aga: 

ad ATA ate HA: Tay ST Vl 

He led life of purity and self-restraint. 
Possessed of great ascetic merit, he was 
compassionate to all creatures and never 
injured any one. In word, deed and thought, he 
behaved equally towards all creatures. 


SHE TENT gaai: 
frente geada Wega: 1131 


O monarch, censure and praise were equal 
to him who was without wrath, he was, like 
Yama himself, thoroughly impartial, treating 
all alike. 


Bert Misa A AA ASAT: | 
dampai fat: ASIII 
geadd Feat Per aT: | 
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The great ascetic looked with an equal eye 
upon gold and pebbles. He daily worshipped 
the gods and guests and the Brahmanas. 
Righteous himself he always practised the vow 
of Brahmacharya. 


msaa TEMA STAT AAR: N 
Hi gara MAE: | 
RAAT A, E R:N 


Once upon a time, an intelligent ascetic, O 
king, of the name of Jaigishavya, devoted to 
Yoga and rapt in meditation and leading the 
life of a mendicant, came to Devala’s 
hermitage. 

ARA nan afg at nga: 
a ma aaa g iine Ter ol 

That great ascetic ever practising Yoga, O 
monarch, while residing in Devala’s hermitage 
became crowned with ascetic success. 

Sach cyanea Target eit: 
Ti waters delete Sattar cl 

Indeed, while the great Muni Jaigishavya 
lived there, Devala always paid him attention, 
never neglecting him at any time. 


Whina yia a cage tact: 
anae ufa Rag STAT R 
Thus, O king, they both lived long together. 


On one occasion, Devala lost sight of 
Jaigishavya, that foremost of ascetics. 


IRET Tat ARRA A ZAT 
u E age i aa meg RoI 


At the hour, however, of dinner, O 
Janamejaya, the intelligent and righteous 
ascetic, leading a life of mendicancy, 
approached Devala for soliciting aims. 


Tite Wot wea Wiis a fager amni 
CACY SAULT UAT AAI RR 


Seeing that great ascetic re-appear in the 
guise of a mendicant, Devala paid him great 
honours and expressed much gratification. 


lage fate wat aet: Tate: 
And Devala adored his guest, O Bharata, 
according to his might, after the rites laid down 
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by the Rishis and with great attention for many 
years. 


TARA TA TUN SATS ARNT 2211 
erat Gretta Gt GET weg 


One day, however, O king, in the sight of 
that great Muni, a deep anxiety distributed the 
mind of the high-souled Devala. 


TAY TAM TST: UTA AAI 8311 
q mame gea fee 
The latter thought within himself - "Many 
years have I passed in adoring this ascetic. This 
idle mendicant, however, has not yet spoken to 
mea single word!” 
T famia BSI Hele ew 
SE: SAL Beret TE Bact: | 
Having thought thus the blessed Devala 
proceeded to the banks of the ocean through 
the sky, carrying his earthen pitcher. 
maia u IMT WAX Arar UAT gall 
Wired ms Tet Meer ATT 
Arrived at the cost of the Ocean, that lord of 
rivers, O Bharata, the righteous Devala saw 
Jaigishavya arrived there before him. 
m: aaea nT: A It 
ae ag ma: Wyk: Sd Ua T 
Thereat the lord Asita, became filled with 
Wonder and thought within himself - "How 
could the mendicant come to the ocean and 
Perform his ablutions even before my arrival?’ 
Free Ferrera nefi Vel 
Bea Way t SST | 
Thus thought the great Rishi Asita. Duly 
Performing his ablutions there and purifying 
himself thereby, he then began to silently recite 
the sacred mantras. 


See: SAT A SATU Bll RCI 
See agoi Sf Teta VT 


Having finished his ablutions and silent 
Prayers, the blessed Devala retuned to his 
ermitage, O Janamejaya, taking with him his 
“atthen pitcher filled with water. 

T: a ieee aah BPTI VV 


Sian wa Airera 


599 


As the ascetic, however, entered his own 
hermitage, he saw J aigishavya seated there. 
TSR west MTA: RAN Roll 
TEYASSI aa M ASK: | 
The great ascetic Jaigishavya never spoke a 


word to Devala but lived in the latter’s 
hermitage like a log of wood. 


TERT Urge aa MTL ETAT 2 VII 
aeai ait yia cast A: 
Having seen that ascetic, who was an ocean 
of austerities, plunged in the waters of the 
ocean (before his own arrival there), Asita now 


saw him returned to his hermitage before his 
own return. 


fart tact Tifa gear RRI 

Fea Ware War Shier aa 

Witnessing this Yoga power, of 
Jaigishavya, the intelligent Asita-Devala, O 
king, began to think over the matter. 

fara Wary Mer E RRT: RIII 

TAT GB: AAs USE A ae aT 

Indeed, that best of ascetics, O king, 
wondered much, saying - "How could this one 
be seen in the ocean and again in my 
hermitage?’ 

Ue amaa a YARAT: IRZ 

a, ea ATNI 

fai ma Prater TT aA: RAN 

Asan er, r, RT 

dai a a: fad: NIRA 

While immersed in these thoughts, the 
ascetic Devala, conversant with mantras then 
soared aloft, O king, from his hermitage into 
the sky, for ascertaining who the mendicant 
Jaigishavya really was. l 

Devala saw numbers of sky-ranging 
Siddhas rapt in meditation and Jaigishavya 
reverentially adored by them. 

aisha: FACET aaa Festa: 

aupa À feet ard Siei E XATT: URON 

Devala become filled with wrath at the 
sight. He then saw Jaigishavya start for heaven. 
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wed g aih i aot ASAF 
fageienta i art e asaya 2211 
He next saw him proceed to the region of 
the Pitris. Devala saw him then procecd to the 
region of Yama. 


Tee Vy Pacing 

Pea A Met HST RRI 

ar Wye T YAR 

From Yama’s region the great ascctic 
Jaigishavya was then seen to soar aloft and 
procecd to the region of Soma. He was then 
seen to proceed to the blessed regions of the 
performers of various rigid sacrifices, 


qisa Aeara SIZ oll 
ag et Wola aS aster Tae: | 
Thence he procecded to the regions of the 
Agnihotris and thence to the regions of those 
ascetics that perform the Darsha and the 
Paurnamasa sacrifices. 


Wea: E Gael niet: RATZ SII 
Fete ARA A SaR 
The intelligent Devala then behold him go 
from those regions of persons performing 
sacrifices by killing animals to that pure region 
which is adored by the very gods. 


aigaictdgiataerd 2 ET: R 

dai eri wat art aeS 

afg a aat È aaf TERT: 3A 

Devala next saw the mendicant proceed to 
the place of those ascetics that perform the 
Sacrifice called Chaturmasya and various 
others of the same kind. Thence he went to the 
region belonging to the performers of the 
Agnishtoma sacrifice. Devala then saw his 
guest go to the place of those ascetics that 
perform the sacrifice called Agnishutta. 


ad Vea Fact: | 

ae get Ta agga 3 YI 

Devala next saw him in the regions of those 
highly wise men that perform that foremost of 


sacrifices, viz, Vajapeya and the other 
Sacrifice in which enough of gold is necessary. 
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Tether TEMA ARa aT 
Wert Use ysa Aa B34 1 
Then he saw Jaigishavya in the region of 
those that perform the Rajasuya and Pundarika. 
Tat Akara hii E act: | 
amdi agai AM wa AT 3 II 
He then saw him in the regions of those 
foremost of men that perform the horse- 
sacrifice and the sacrifice in which human 
beings are killed. 
Seth TSR iaga 
wate a gami wear Vaa a An Zoi 
Indeed, Devala saw Jaigishavya in the 
regions also of those that celebrate the sacrifice 
called Sautramani and that other in which the 
flesh of all living animals is required. 
Wi aaya Shier wT Fact: 
Bees Was ard fafafa 
Jaigishavya was then scen in the regions of 
those that perform the sacrifice called 
Dadashaha and various others of a similar 
nature. 


Tet aaga e a Saree: 
Aaaa t ada M3R 
Asita next saw his guest sojourning in the 


region of Mitravaruna and then in that of 
Adityas. 


AHA MAAS AT TASHA: | 

WU U Aut A Wet Ga Fea: Yoll 

Asita then saw his guest go through the 
regions of the Rudras, the asus and 
Brihaspati. 

Trt Wace UIA, Tasha: | 

Ave a Tat cies TAA RATT ¥ RII 

iaga Tapa hiat wats fad: | 

Thereafter, Asita crossing all that saw him. 
Having soared next into the blessed region 
called Golaka, Jaigishavya was next scen io 
Pass into those of the Brahmasatris. 


Aiea Feat aie% 
urami cles Gert ASAT 
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Ee 

Having by his energy passed through three 
other regions, he was seen to go to those 
regions that are reserved for women that are 
chaste and devoted to their husbands. 


aat Yat yet Stier sa 
APUG PASTA 
At this point, O chastiser of foes, Asita lost 
sight of Jaigishavya that foremost of ascetics, 
who, rapt in Yoga, disappeared from his view. 
PSHE See Fact yw 
ware gata a fats arrer ager 
The highly blessed Devala then reflected 


upon the power of Jaigishavya his vows and 
success in Yoga. 


aR Mer Peeing MAAS 4 II 

WAT: Meera MTEL TRA: | 

hiaai TUE d yia Het SEI 

trami stg wt ae fe 7 

Then the self-restrained Asita, with joined 
hands and in a reverential spirit, enquired of 
those foremost of Siddhas in the regions of the 
Brahmasatris, saying - "I do not see 
Jaigishavya! Tell me when that energetic 
ascetic is! I desire to hear this, for great is my 
curiosity!’ 

fast 3g: 

TO da yet YMA At Fea Vel 

Shinai a À cite Brat TeV T: 
Siddhas said 


Listen, O Devala of rigid vows, we speak to 
you the truth! Jaigishavya has gone to the 
eternal region of Brahman!’ 


Ayar sara 
U ga ai Tat Rra eT 
aR ganiga a A 
Wa: Rak sgi ai yta esl 
Vaishampayana said 
"Hearing these words of those Siddhas, 


living in the regions of the Brahmasatris, Asita 
tried to soar aloft but he soon fell down. 


T kanea aa Tey TAAI 
TST: Ter fas iat aaa 4 o ll 
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The Siddhas then, once more addressing 
Devala said to him - "You O Devala, are not 
competent to proceed to the region of 
Brahman, where Jaigishavya has gone! 

amaa sara 

a : „A 

qai aq aei gat ai tact: YA: 

AN AR, WaltaAAT FIG Al 
Vaishampayana said 


"Hearing those words of the Siddhas, 
Devala came down, descending from one 
region to another in due succession. 


ATS yaana Water 
Berra pRa E XA: VI 

He repaired to his own sacred hermitage 
very quickly, like a winged insect. As soon as 
he entered his abode he beheld Jaigishavya 
seated there. 

Tat Ge aa Sait ig 

SEA Ware ATA ST TNN F 
AASTAPARIA SET T Sect: 
faraerat Wetgrael ASAP TT 4 vl 
qai wages TATA 

Then beholding his Yoga power Devala, 
reflected upon it with his righteous 
understanding and approaching that great 
ascetic, O king, with humility, addressed the 
great Jaigishavya, saying - I desire, O adorable 
one, to acquire Moksha (Emancipation)! 

TA AG At Feat THAT MAT TIAA 
fala a aires Wi aaa WAT: 

Hearing these words of his, Jaigishavya 
gave him lessons. And he also initiated him in 
the mysteries of Yoga and taught him the all 
important and obligatory duties of individuals 
as also their reverses. 

Tangafa i Tat GAT HETTAAN 

qaier aah fafie a 

The holy personage of hard austerities, 
seeing him thus determined, performed all the 
sacred rites according to the injunctions laid 
down for that purpose. 
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daala: i A Tigh: Wey on 

Tat GBI Weeg: AIST Weise 

Then all creatures with the Pitris, seeing 
Devala determined to adopt the religion of 
emancipation began to weep, saying - "Alas, 
who will hereafter offer us food!” 


CAG TA: AAMT YA HST TAT GN 

fap Ger Seta Het gh AAT cert 

Hearing these lamentations of all creatures 
that resounded through all the points of 


horizon, Devala thought of renouncing the 
teligion of emancipation. 


Mee Veter a ST ATG SI 
Teaht Wea! 
Wal Seer: AR Yat Brea gi: of 
ami adye Bt Sra age 
Then all sorts of sacred fruits and roots, O 
Bharata and thousands of flowers and 
deciduous herbs, began to weep, saying, the 
wicked and mean Devala will, forsooth, once 
more pluck and cut us! Alas, having once 


promised all creatures no injury, he sees not the 
wrong that he thinks of doing. 


al HAT SVT lea JARTA: Ig Il 
Wat me at fer g erent wag) 

Thereat that foremost of ascetics began to 
think with the help of his understanding, saying 
- "Which of the two, viz. the religion of 
Moksha or that of a house-holder, will be the 
better for me? 


Sit Rea wa ga WHAT G RI 
Mae Mews E Henin 


Meditating on this, Devala, O king, 
relinquished the life of a house-holder and 


adopted that of Moksha. 
Wander Meret Zat Fee aa: 311 
WHE Wat afg We Bet a AeA 
, Having thought thus, Devala, on account 


of this determination, acquired the highest 
success, O Bharata and the highest Yoga. 


Tet Sat: WATT Fear ATA: 11 G YI 
Sire AMET erat RE: 


MAHABHARATA - 


The celestials then, led by Brihaspati, 
praised Jaigishavya and the penances of that 
ascetic. 


HATA GMAT SAL À ALERT & & N 


Hia Aa afer aeaf alsa 
Then that best of ascetics, viz., Narada, said 
to the gods— "There is no penance in 


Jaigishavya since he filled Asita with wonder!’ 


maafi att werent RAET: 
Safa viet Aiet nera, 

The inhabitants of heaven .then said to 
Narada who has communicated such dangerous 
words. Do not say about the great ascetic 
Jaigishavya ! 

ma: Tet fafa qeanfer were: 11 § oll 
THAR ATT A WRIA: 

There is no one superior or even equal to 

this great one in energy, penance and Yoga. 


ti mia ante stitweretenfad:! 
Wate Wat ae Aa meN: SI 


Such was the power of Jaigishavya as also 
of Asita. Here lived those two and this is the 
Tirtha of those two great persons. 


TT AST He AAT & Fl 


Bathing there and distributing wealth to the 
Brahmanas, the great wielder of the plough, of 
great deeds, acquired great merit and then went 
to the Tirtha of Soma.” 


CHAPTER 51 
(Gadayuddha Parva)—Continucd 
The story of Dadhicha 
Amama sara 
PE IECIFEN CIRIC E EKEGI 
aR META, RRE: N RI 
Vaishampayana said 


"There, in that Tirtha, O Bharata, where the 
Moon had formerly celebrated the Rajasuy@ 
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sacrifice, a great battle was fought in which 
Taraka was the root. 
AAT Tet SAT SMTP SAAT 
ATT THAT BRAS SAT FIRII 
COACHES IL RIC ECE SIRLIEL 
AANA WAT AAT AAA 3 
Bathing in that Tirtha and distributing 
many presents, the virtuous Vala of pure soul 
went to the Tirtha of the Muni named Sarasvat. 
There, during a drought extending over twelve 
‘years, the sage Sarasvat, formerly taught the 
Vedas unto many best of Brahmanas. 


WANS sara 
SEAT OT ATCA APTS 
Janamejaya said 
"Why did the sage Sarasvat, O you of 
ascetic merit, teach the Vedas to the Rishis 
during a twelve years’ drought? 
Ayaa sara 
AA eS Here HAL ETAT: | 
qia sit aren arar RAT: 4 
Vaishampayana said 
Formerly, O king, there was an intelligent 
sage of great ascetic virtue. He was celebrated 


by the name of Dadhicha. Having governed his 
senses, he led the life of a Brahmacharin. 


menaa: yat afa et aA 
TM Aag Waa: dg RN 


On account of his excessive ascetic 
austerities, Shakra was possessed by fear: The 
sage could not be dissuaded (from the practices 
of his penances) by the offer of even various 
kinds of rewards. 

An TTT mA Tene: | 
Ramani yoat aiana aT el 

At last, for tempting the sage, the chastiser 
of Paka, sent to him the highly beautiful and 
celestial Apsara by name Alambusha. 


TA Mad tary Meta NEAT: 
Walaa mn As ma 
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On the banks of the Sarasvat the great sage 
was engaged in the worship of the gods and 
there the celestial nymphs, O king, arrived. 

at Raagi ger reae: 
WW: Gat Aka AL A Gare FETT gH 

Seeing that beautiful damsel the seminal 
fluid of that ascetic came out. Having fallen 


into the Sarasvati, the latter preserved it with 
care. 


Halt areae ae Tt: Feats 
m cat T i mi yR gol 
Indeed, O foremost of men, the River, 
seeing that seed, held it in her womb. In time 
the seed developed into a fetus and the great 
river kept it so that it might have life and grow 
into a child. 
Bye Mie We YA TM aR aT 
TU yea yA Meet A WAT RRI 
When the time came, the best of rivers 
delivered that child and then went, O lord, 
taking it with her, to that Rishi. 
AAR t EBT AI Tat HATTA 
a; Werte Wears Sect FAME TAU RRI 
Tad wa Yass erm RA HAT 
Br scart Lat ae SHA TNI RAN 
AL FRU à gal aaa ae 
q fermenter Tes aT Sher Pera RYN 


Seeing that best of Rishis in a conclave, 
Sarasvati, O king, while handing over the 
child, said these words:— "O Rishi, this is your 
son whom I held out of respect for you! That 
seed of yours, which fell at.seeing the nymph 
Alambusha, had been held by me in my womb, 
O Rishi, through devotion for you and knowing 
well that your seed would never be destroyed. 

arg yi Ht Har earth 
ga: Weer tet EET RTN AN 

Given by me, accept this faultless child of 
your own!’ Thus addressed by her, the Rishi 
accepted the child and was highly pleased. 


gi aR a yet Soom fester 
afer fet caret Mar ATTRA RAN 
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That best of Brahmanas then out of 
affection smelt the head of his son and 
embraced him closely, O best of Bharata, for 
some time. 

Wael At Mele Mea wera: | 

Aa Aaa Waa TOT: gol! 

Ge amea get aAa 

Pleased with the River, the great ascetic 
Dadhicha then gave a boon to her, saying - 
"The Vishvedevas, the Rishis and all the clans 
of the Gandharvas and the Apsaras, will 
henceforth, © blessed one, derive great 
happiness when oblations of your water are 
presented to them!” 


Saal a g Gera saline maA g 
Bit: maga aag Aa 
Having said to that great river, the sage, 
pleased and filled with joy, then praised her in 
these words. Hear them duly, O king! 


MAMA E Weal TET: YAN RRI 
Witt eat aR Aya: Wistar: | 
Thou hast sprung, O highly blessed one, 


from the lake of Brahman in days of old. All 
ascetics know thee, © best of rivers. 


Wa faa ante wad Praag 2 ol 
TEN AAT: Yat iR aN 
Highly beautiful, you have done me great 
good! This your great child, O fair river, will 
be known by the name of Sarasvat. 
Weer APT AA: YIR ARNAT: RRI 
Wea gA Tet AAR HETT: 
This your son, capable of creating new 


worlds, will pass after thy name! That great 
ascetic will be known by the name of Sarasvat! 


Ut aaie RIR 
aat AST danena 
During a drought extending over twelve 
years, this Sarasvat, will teach the Vedas to 
many best of Brahmanas. 
yea aaa Fel grat WAS 
WaT AEM ASAE AeA! 
O blessed Sarasvati, through my grace, thou 


shalt always become the best of all sacred 
rivers!’ 


TA A MAMI at EAT EAI VN 
Gamat gear SET TTT 
Thus was the great River lauded by the sage 
afler the latter had granted her boons. The 
River then, overjoyed went away, O best of 
Bharata’s race! taking with her that child. 


Were ret y AAA Gaara: 11 V4 11 
Wh: NeXt A, an ZI 


Meanwhile, during a war between the gods 


and demons Shakra travelled through the three 
worlds in search of weapons. 


A Ade maA: WET AAT RE II 
aera wae aed aera faga 
The king of the celestials, however, failed 


to find such weapons as were fit to kill the 
enemies of the celestials. 


TASTA YU T À MM AEA RVI 
asada ieg frente: 

Shakra then said to the gods - "The great 
Asuras are incapable of being defeated by me. 
Save with the bones of Dadhicha, our foes 
cannot be killed. 

THT WAT AVS AAA TTA: IN Cl 
ieii Seif dates REL 

O best of celestials, go, therefore, to that 
best of Rishis and beg of him, saying - "Grant 
us, O Dadhicha, your bones! With them we 
will kill our enemies.” 


a a taifas eiA aiaa 

WOT Hers ARTEA 

EAIC TEI EIE WAT Sasa TETATII 3 0 MI 

Begged by them for his bones, that best of 
Rishis, O best of Kuru’s race, unhesitatingly 
gave up his life. Having done what was 
agreeable to the celestials, the sage attained-to 
the eternally blissful region. 


THUR Yea: MRENA 
GRAM eM ARTEL Ell 3 Il 
Teo Cer Tel GUST Yea 
With his bones, Shakra gladly made many 
kinds of weapons, such as thunder-bolts, disci, 


heavy maces and many kinds of clubs and 
bludgeons. 


SHALYA PARVA 
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q fe An aoe Tega: wafi ZRN 

mR g Cea: | 

anaa: a A Aaa afafa: n33 

aA Ae: iR where: wy: 

Fagina AT A: MARAT: N3 I 

Equal to the Creator himself Dadhicha, had 
been begotten by the penances of great Rishi 
Bhrigu. Strongly built and highly energetic 
Dadhicha had been made the strongest of men 
in the world. The powerful and glorious 
Dadhicha, became tall like the king of 
mountains. The chastiser of Paka had always 
been in dread of his power. 


FT AST WTS Aart AT 
Yet MATE TERT ANZ I 
danado MET aA 
With the thunder-bolt created by Brahma 
and inspired with mantras, O Bharata, Indra 


made a loud noise when he hurled it and killed 
ninety-nine Daityas. 


SHO FA ARRA ARARA 
mtg TRA aara 


After a dreadful long time a drought. O 
king, took place that extended over twelve 
years. 


TRA aeaiee RRA: ZOU 
F a T ga: HAN 
During that drought extending over twelve 


years, the great Rishis fled away, O king, on all 
sides to maintain themselves. 


fre ga eat gA: ree rei KAL 

WHE aft ah t Rarer ATA 

1 maafa: Yar Taree MTRS 

Sea neaga Ae A 

Seeing them scattered on all sides, the sage 
Sarasvat also set his heart on flight. The river 
Sarasvati then said to him. You need not, O 
Son, go away, for I will always supply you with 
food even here by giving’ vou large slice: 
Remain therefore, here!” 

FETA E feel kalZ ol! 

anaa MUI sees TVA 


Thus addressed (by the river), the sage 
continued to live there and offer oblations of 


-food to the Rishis and the celestials, He got 


also his daily food and thus continued to 
support both himself and the gods. 


BY TAMA aa HST: HY RI 
arid Rag: Ya: TATU 
After the termination: of that twelve years’ 


drought the great Rishis requested one another 
to deliver discourses on the Vedas. 


Tat gii ART Fast aL R 

SCC CRIT RO RICE IC CIEL 

While wandering hungrily the Rishis had 
forgotten the Vedas. There was indeed, not 


even one amongst them that could interpret the 
Vedas. 


FO BRIG MATT 3 
-gaioi dia aay 
It so happened that some one amongst them 
met Sarasvat, that foremost of Rishis, while the 
latter was reading the Vedas with concentrated 
attention. 


ETSE WAT MATA SS 
RTT ga a Ser 
Returning to the assemblage of Rishis, he 
spoke to them of Sarasvat, of his matchless 
effulgence and celestial appearance and of 
deep concentration in the Vedas in a secluded 


forest. 
aa: TS PAA WL TENA SG UL 
aed gA: MT:N 
SAA agaa Tat BTU SM 
i fafafa WHA 
Then all the great Rishis came there 
unitedly and spoke to Sarasvat, that best of 
ascetics, these words.:— "Teach us, O sage!’ 
The ascetic replied, saying - "Become my 
disciples duly!” 
GRATE ATTRA GAH Vill 


GEI-GEY 
ae T À Tat AR TAAL 


The host of ascetics answered - "O son, you 
are too young.’ Thereupon he answered the 
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ascetics - "I must act in such a way that my 
religious merit may not suffer decrease’. 


At GIA a Gale a ASAT NY 
Seat wat fet ei ar Rma 
He that teaches improperly and he that 


Ieams improperly, are both doomed to 
destruction and mutual hatred. 
Hela Ulett fed A TATU YS 
aaa Cf Asya: E at Aer 
It is not age or decrepitude, of wealth or the 
number of kinsmen, by which the Rishis claim 


their merit. He only is great who is capable of 
reading and understanding the Vedas.” 


TRA Sa Fae MTG oll 
Teg Saya i ma 


Hearing these words of his, those ascetics 
duly became his disciples and learning again 
from him the Vedas began to practise their 
rites. 


CLEE TE ESES ULEI C EEIEIE 
TRAM Fag EAT TALON 


Sixty thousand ascetics became disciples of 
the great Rishi Sarasvat for the sake of learning 


again the Vedas from him. 
Wie yfe aa: we aiot A ETH 
Tee aaen at RT: 211 
Obeying that beautiful Rishi though a boy, 


the ascetics each brought a handful of grass 
and offered it to him for his seat. 


wah Seat ag Afg 


AN Ng Jaa ST BANG 311 
The powerful son of Rohini and elder 
brother of Keshava, having distributed wealth 
in that Tirtha, then joyfully went to another 
where lived formerly an old Virgin lady.” 


MAHABHARATA 


CHAPTER 52 
(Gadayuddha Parva)—Continucd 
The story of the old maiden 


WANT Sart 


ae SA HTT AT AL ATI 

famed a At at arent freasa gi 

yait Teka: gaga 

aen manfa an mR ar Ram 211 
Janamejaya said 

"Why, O Rishi did that maiden practise 
ascetic penances in day of yore. Why did she 
practise penances and what was her vow?” 
Matchless and mysterious is the topic that I 


have already heard from you. Describe 
particularly how that maid practised penances.” 


Aaa sata 

zamiet: pn wera: 

u ae faye mie à aat R:N 

msa Yo YH agaa, Ag: ; 

qa ga gA: wie: forint verges 
Vaishampayana said 

"There was a highly illustrious and 

energetic Rishi, named Kuni-Garga. Having 
practised the austerest of penances, O king, that 
best of ascetics, created a fair browcd daughter 
by his desire. Seeing her, the celebrated ascetic 
Kuni-Garga was filled with joy. He renounced 
his body, O king and then went to heaven. 

sie fates tery Heme aAa 

JA: Wl as Acai yosiy 

Meanwhile, that faultless and amiable and 

fair-browed maiden, having eyes like lotus 
petals, continued to prectise severe and very 
rigid penances. She adored the Pitris and the 
gods with fasts. 


Heal TTT passane 
Sane: raat fa Sater Ar TNR Il 
TAR TOT Her ASETA 
Mt far amà wt toaafe 
Met: Age A g Mat araara 
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She passed a long time in the practice of 
such severe penances. Though her father had 
been for giving her away in marriage, yet she 
did not wish for it, for she was no husband 
worthy of her. 


Wa AT aAA Usherats semEAGAI ct 
fina aya feet a 
Emaciating her body with austere penances, 
she began to worship the Pitris and the gods in 
that solitary forest. 
ASSAM AAA sel STATA FU 
Although engaged in such a hard task, O 


king and although she emaciated herself by age 
and austerities, yet she thought herself happy. 


aed a NA Are det ase 
TM Agen Gal Wey a, TENA AAAI Roll 


At last when she became very old and 
physically incapable to move even a single step 
wi-thout being helped by any one, she made up 
her mind to depart to the other world. 

Apam | at Gwar Me MASTA RRI 
SARA: MAM: Hat AÀ 

Sceing her about to relinquish her body, 
Narada said to her—“O sinless one, you 
cannot attain any blissful region since you have 
not cleansed yourself by the rite of marriage. 


Ua g aena Hera VU 
TT: We wre a g Ciena faa: 

O you of great vows, we have heard this in 
heaven, Great has been your ascetic merit, but 
you have no claim to blissful regions. 

Tamaa: Feat mag RR 
mAsi mra ee A 

Hearing these words of Narada, the old lady 

Went to an assemblage of Rishis and said— `I 


Shall give him half my penances who will 
marry me.’ 


Suh MA STE UOT MATT VSI 
AA: ep FRET WA STATA 
Wee ares mf ARAM BAT UM 
Wea aE aa TE Wait El 

Af m niaga et wafer gat maT RAN 
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After she had said these words, the 
Galava’s son, a Rishi known by the name of 
Shringavat married her on the following 
condition. ‘On this term, O fair one, I shall 
marry you, viz., that you, shall live with me for 
only one night!’ Having agreed to that term, ` 
she gave him her hand. 

agè fate gear a faa: 
wea a nie Tea a maA: Voll 

According to the rites, and having duly 
poured libations on the fire, Galava’s son 
accepted her hand and married her. 

Al mana miee ama 
Ranma a Rege Re 

On the night, she became a handsome 
young lady robed in celestial dress, decked in 
celestial ornaments, and smeared with celestial 
unguents and perfumes. 

At qa Meta: Mat Aia Frat 
JAA a aA WHI Asset TT LS Ul 
eae wa far Gat A TIA az 
Aaifianfer ag ù Taher WS FTAA oll 

Seeing her beauty, Galava’s son became 
very happy and passed one night in her 
company. In the morning she said to him—the 
agreement, O Brahmana, I had made with you, 
has been salisficd, O best of ascetic! Blessed be 
you, I shall now leave you.’ 

ar Prteiseatte yet aster wate! 
Aaa mii aia RARR: 3 gil 
afgans a Bt SUS WATE 

at aera aaf weet TT. eT AIIM 

After getting his permission, she once more 
said— “He who will with attention, pass one 
night in this Tirtha after having satisfied the 
celestials it oblations of water, shall obtain that 
merit which one, observing the vow of 
Brahmacharya for eight and fifty years, reaps.” 

Tae At: ME ae ear fea m 
aiena e wt Fart 

Having said these words, that chaste lady 
left for heayen. Her husband the Rishi, became 
very disspirited by thinking of her beauty. 


——————————— lL ee 


608 


ee TAS eT ETT RATAT 
MARA ASS TAM: E MATA 2 ¥ 
gad wate TMT WIAA: | 
On account of the agreement he had made, 
he accepted with difficulty half her penances. 
Casting off his body he soon followed her, O 
Bharata’s chief, drawn by sorrow and her 
beauty. 
T Foo SA Uk AEA VMI 
we seed oat a Aft: BAT 
This is the illustrious history of the old 
maid that I have narrated. This is the account 
of her Brahmacharya and her sacred departure 
for the celestial regions. 
TACT GPs Ect Met gA: VE tl 
Tate Seat etait fester; TAT: 
Woe wet Uae Fed moeda Voi! 
While there, Baladeva heard of the 
destruction of Shalya. Having made presents to 
the Brahmanas there, he bewailed, O destroyer 


of foes, for Shalya, who had been killed by the 
Pandavas in battle. 


MATA Tal GHA MAA: 
TERT TA: GATE Ue THT ACI - 


Then having come out of 
Samantapanchaka, Baladeva enquired at of the 
Rishis about the results of the battle at 
Kurukshetra. 


Asked by that Yadu’s chief about the 
results of the battle at Kurukshetra, those great 
ones told him everything as it had taken place. 

CHAPTER 53 
(Gadayuddha Parva)—Continued 
The story of Samanta panchaka 
ATA Sy: 
Mt Wt BUER ESE A À 
MARR aa We fedlarat 
GUT HAUT HGIATAT: It QI 
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The Rishis said 

“O Rama, this Samantapanchaka is the 
eternal northern alter of Brahman the Lord of 
all creatures. There the celestials, the givers of 
great boons, performed in days of yore a great 
sacrifice. 


ye a mafia etre 
agi astua aera 
WATT FETT EIA 
m: gAire UAT R. 
That foremost of royal sages, viz., the great, 
intelligent and energetic Kuru, had cultivated 


this field for many years. Hence it came to be 
called Kurukshetra (the field of Kuru)!” 


Wa sara 

fend qu HE sate 

Ra Sih HATA TA: 
Rama said 

“Why did the great Kuru cultivated this 
field? I desire to have this described by you, 
you Rishis of great penances.” 

RAT Sd: 
WU feet He Wa art Teer 
Sra aaa TAYE AIT SI 
Be sara 
fate act Us wae ToT a 
TY fania Wrest seat faiu 
Havas 
$e À Jeet: Aa ahaha yam 
A afia griaa afa I 
SRR Ta: at a fates FA: 
Teeeafauo: aida APTA o 
The Rishis said ; 

“Formerly, O Rama, Kuru was engaged in 
perseveringly cultivating this field. Coming 
down from heaven Shakra asked him the 
reason, saying—Why, O king, art thou 
assiduously employed (in this task). What is 
your object, O royal sage, for the 
accomplishment of which you are tilling the 
soil? — Thereupon Kuru replied, saying— O 
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performer of a hundred sacrifices, they that will 
die upon this plain shall proceed to regions of 
blessedness after being freed of their sins!’— 
Ridiculing this, the lord Shakra, returned to 
heaven. Without being at all depressed, the 
royal sage Kuru, however, continued to till the 
soil. 


STAT tet ANASA a 
yaang Afu WAT FAT SAM BIC 


Shakra repeatedly come to him and 
repeatedly receiving the same reply went away 
and ridiculed him. Kuru, however, was not at 
all depressed. 


aa g ATO Mat SY FTI 
Wd: WRIST SAK] AATNI R tl 


Seeing the king till the soil with great 
perseverance, Shakra summoned the celestials 
and informed them of the king’s work. 


Taga Sat; ag a1 
aema maga At A afaa Baul 
Hearing Indra’s words, the celestials said to 
their chicf having thousand eyes— ‘Stop the 


royal sage, O Shakra, by granting him a boon, 
if you can. 

SUT et: RT TTT 

ari Ger Wad: raat sect WAN VAM 

Heat à fret Se wera: 

Sie ar Freer: arate Rit FA RNI 

If only by dying there men were to come to 

heaven, without having performed sacrifices to 
Us, our very existence will be imperilled’— 
Thus spoken to, Shakra returned to that royal 
Saint and.said— ‘Do not work any more! Act 
according to my words! 

a Senta mra Wawa FETA 

TEAR aay TT ge: Aga BU VV 

; Those men that will die here, having fasted 
with all their senses awake, and those that will 
die here in battle, shall, O king, come to 

caven. 
Maare EATE 
mm Paget ya: fat aaga: VU 
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_ They shall enjoy the blessings of heaven, O 
king!’—Thus addressed, king Kuru answered 
Shakra, saying— ‘So be it!’"—Taking Kuru’s 
leave, the slayer of Vala, viz., Shakra, then, 
with a glad heart speedily returned to heaven. 

Waters ogee ee Tatton FTI 

RET AIR TTT YAR RRI 

Thus, O foremost of Yadu’s race, that royal 
sage had, formerly cultivated this plain and 
Shakra had promised great merit to those that 
would give up their lives here. 

m: TU us À: Wart aaa 

Se Wea à Afar: Wad ATI Voll 

It was so sanctioned by all the foremost 
celestials headed by Brahman, and by the 
sacred Rishis, that on Earth there should be no 
more sacred place than this. 

Sea FAS ait TET: TTA! 

Xp: Wu S art arafa AAMT I Ret 

Those men, that practise austere penances 
here, would all, after renouncing their bodies, 
repair to Brahman’s region. 

Jat meai arava a 

X de Fret ager Raefa Af: RU 

Those meritorious men, who would give 
away their wealth here, would soon have their 
wealth doubled. 

ane fari ot g T Ret aA 

afa à a age: Ro 

Those who will, in expectation of good, live 
constantly here, will never have to behold the 
region of Yama. 

Sat afar ara aaga 

afi aa ei y STE m T:R U 

Those kings that will perform great 
sacrifices here will live as long in heaven as 
Earth herself will exist. 

gaaat À at ys gT 

qA gears AM WII: | 

anf gant TAA TAT TAN BIH 

FAT TROT 

qu FUE meag: 
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Suar Wale: agi NET 
Mes SEL gR TAT: R3 

The chief of the celestials, viz., Shakra, had 
himself composed a poem here and sang it. 
Listen to it, O Baladeva!—The very dust of 
Kurukshetra, carried by the wind, shall free 
persons of wicked acts and take them to 
heaveni— The leading celestials and 
Brahmanas and kings of the Earth such as 
Nriga and others. having performed rich 
sacrifices here, have, after renouncing their 
bodies, proceeded to heaven. 


aegea 


MARATANI RX 


The space betwecn the Tarantuka and the 
Arantuka and the lakes of Rama and 
‘Chamachakra is known as Kurukshetra. 
Samantapanchaka is called the northern 
(Sacrificial) alter of Brahman, the Lord of all 
creatures. 

Yard aagi: Ware! 
ses wa Peat zor Wr 
Aart Goat nRa Tew 24 N 

This place endued with all virtues is 
auspicious and highly sacred, and is much 
respected by the celestials. It is for this that 


Kshatriyas slain in battle here obtain sacred 
and blissful regions. 


Pye We Wa: Te RREN 

waged Wa Tetrapet: RAII 

This was said by Shakra himself about the 
glory of Kurukshetra. All that Shakra said was 
again approved and sanctioned by Brahman, 
Vishnu, and Maheshvara. 

CHAPTER 54 
(GADAYUDDHA PARVA)—Continued 
Baladeva meets Narada 
aye Sarat 
Head at Gwar Sear A aa: | 

ST gae TATA! RI 


Vaishampayana said 
“Having visited Kurukshetra and distributed 
wealth there the Satwata hero then proceeded, 
O Janamejaya, to a large and exceedingly 
beautiful hermitage. 
Ferferage yoi UAT TART RI 
That hermitage was overgrown with 
Madhuka and mango trees, and abounded with 
Plakshas and Nyagrodhas. And it contained 
many Vilvas and many excellent jack and 
Arjuna trees. 
Tt Geet Tease: wat YOAT 
UND Au] aly HUTA TAN 3 Il 
Seeing that beautiful hermitage Baladeva 
asked the Rishis as to whom it belonged. 


TY Me HEI UL RIGA 
g faen TA eet yim: SN 
Those great ones, O king, said Baladeva— 


‘Listen in full, O Rama, as to whose asylum 
this was formerly. 


a fey: GU ARRIT SAA 
sare fafaa agi: Wa FAT: WAT 
Here the god Vishnu formerly practised 


austere penances. Here he celebrated duly all 
the eternal sacrifices. 


aa Te Fra alarm 

angen fea a aa: aaRS 1 

Here leading from youth the vow of 
Brahmacharya, a Brahmani maiden, was 
crowned with ascetic success. Ultimately 
possessed of Yoga powers that ascetic lady 


went to heaven. 


aya AA osae AeA: | 
YM Basar West Fac gerenfaiti I 
The great Shandilya, O king, had 3 
beautiful daughter who was chaste, observant 
of severe vows self-restrained, and led a life of 
celibacy. 


Mg Mean aut att gent Tihs E! 
Tet Tat HEMT daera R C1 


TM AMO Sa tt STA Fl 
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Having practised the hardest of penances 
such as the incapable of being performed by 
women, the blessed lady at last went to heaven, 
adored by the gods and Brahmanas. Having 
heard these words of the Rishis, Baladeva 
entered that hermitage. 


meena UPS nads: 
Jaai waiter dates 

Bidding a farewell to the Rishis, Baladeva 
performed all the rites and ceremonies of the 
evening on the side of Himavat and then began 
to ascend mountain. 

nR AAT Weal At AAT aR gol 
yoi deiat quar fant wot TA: 

The powerful Valarama having the emblem 
of the palmyra of his banner had not ascended 
far when he saw a sacred and goodly Tirtha 
and was stricken with wonder at the sight. 

wma a AAMT: HATA A:N VA 
Wa: aa vet Tey 
SUGAR AMT SAT SET NGAM: N RAM 

Seeing the glory of the Sarasvati as also the 
Tirtha called Plakshaprasaravana, Vala next 
reached another excellent and foremost of 
Tirthas called Karavapana. 


SMEG: fete Yo Ya feet Yel 
Weare fi ata gR: I 83 
Having made many presents there, the 


powerful Baladeva bathed in the cool, clear, 
sacred, and sin-cleansing water (of that Tirtha). 


waa FW aaae: Tel 
faaan: yoi STATA EAA: x 
Passing one night there with the ascetics 


and the Brahmanas, Rama then went to the 
Sacred hermitage of the Mitravarunas. 


Asani eer aa Wey RTG 
i ari aaa AGATA SATA FURA 


From Karavapana he proceeded to that spot 
on the Yamuna where formerly Indra and Agni 
and Aryaman had obtained great felicity. 


TUT Ta a TATA UAT Mia el 
satattata aa afg A Herat: 1 RAN 
Sue: se: Yat: Yara gga! 


óli 


Bathing there, that Yadu’s chief of pious 
soul, obtained great happiness. The hero then 


| sat himself down with the Rishis and the 


Siddhas there for listening to their excellent 
discourses. 


wean g feat tat mA mag: got 
STMT ot Sat BT Wat Stara: | 
There where Rama sat in the midst of that 
assemblage the adorable Rishi Narada came 
while trembling. 
semsa: TACT AEAT: Ve UI 
PAUSE TH SHUSTER 
Wearing matted locks and shining like gold, 
he carried in his hands, O king, a golden stalf 
and a waterpot. 
qai garai at Ter stot HAA eel 
JA Wet a He daare: 
Accomplishment in song and dance and 
worshipped of gods and Brahmanas, he had 
with him a beautiful Vina of sweet notes, made 
of the tortoise-shell. 


Vert aei a Fret a aAA: RoN 
@ aaa aa star Wa aR: 
A creator of quarrels and ever fond of 


quarrel, the celestial Rishi came where the 
handsome Rama was resting. 


WAT a et MAH Toth ATTA 2 RI 
tafe wT TIM Ga Het Mell 

Standing up and greatly honoring the 
celestial Rishis if restricted vows, Rama asked 
him about all that had befallen the Kurus. 

ASA UL AE: RAER 
Wards AMM Fore! : 

Conversant with duty and practices, 
Narada, then, O king, told him everything, as it 
had occurred, about the dreadful destruction of 
the Kurus. 

misaia AR Ae Sir RRI 
fanart g L À g TA TT: 

The Rohini’s son then, in sorrowful words, 
enquired of the Rishi, saying— ‘What is the 
state of the field? How are those kings now that 
had assembled there? 
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TAA Yet Maa TATA 2 Vil 
fanaa Sit aeaa AI 
I have heard everything before, O Rishi, but 
my curiosity is great for hearing it in detail!” 


ANG Jatt 
Yate Gat Hear HoT: RRRA RAI 
Bat dena: aut: Gare Wea: 
Narada said 
Already Bhishma and Drona and the lord of 


the Sindhus have died! Vikartana’s son Karna 
also has been killed, with his sons. 


Aherar evra nee ATIRAN 
Ud Ut UT Tedeta AA HEITT: 
far sony Rea start aT AII RONI 
TA Taya aR: 
Bhurishravas too, O son of Rohini, and the 
brave chief of the Madras have died! These and 
many other great heroes that had assembled 


there, ready to sacrifice this dear life itself for 
the victory of Duryodhana—have all fallen! 


Heigl neraet TO] WaT ATAU CI 
apa TAA: Ala: | 
Listen now to me, O Madhava, about those 


that are yet alive! In the army of 
Dhritarashtra’s son, only three yet survive. 


Ta Saat a A ARRI 
Asi A faga we A ae van TETI 
They are Kripa and Kritavarman and the 
powerful son of Drona! These also, O Rama, 
have from fear fled away on all sides! 


gai g e fegag amfegn3 ol 
Ge aui aa AAN gig: faT:1 
After Shalya’s fall and the fight of Kripa 


and the others, Duryodhana, in great sorrow 
had entered the Dvaipayana lake. 


VI MAUS g Mier Gt AAT 3 al 
Weal: Ue HOM Aare 


While resting at the bottom of the lake after 
solidifying its waters, Duryodhana was 
approached by the Pandavas with Krishna and 
cut to the quick by their cruel words. 


UT GAM Acar, aA TART: Ig 
afer: a Bale AN: Wet edt Tarr 
Cut with wordy darts, O Rama, from every 
side, the powerful and heroic Duryodhana has 
risen from the lake, armed with his heavy 
mace. 


a mge alg Arg WAT We ATATTN 3 311 
wea Ta Fe WT JET 
He has come forward for fighting Bhima 
for the present. The terrible encounter, O 
Rama, will take place today! 


ale aea aster oat aera AT Fare 
Wye g mA Freres ATA 3 vl 
If you feel any curiosity, then hasten O 


Madhava, without delay! Go, if you like and 
witness that terrible battle between your two 


disciples!” 
aya Sart 
ARGS Fa: Sear TTA FESTA 
Rate fraser À SAAT: MIZAN 
Vaishampayana said 
“Hearing Narada, Rama bade a respectful 
farewell to those great Brahmanas and sent 
away all those that had accompanied him (in 
his pilgrimage). 
Wat Beat Viet Mis aMEqantert: | 
Asada, AMAA 3 & II 
He ordered his attendant saying—Retum 
you to Dwaraka!’ He then got down from that 


prince of mountains and that fair hermitage 
called Plakshaprashravana. 


We: WT WA: Beat An Hed! 
fant iR iaaa: 30M 
Having listened to the discourse of the 


sages about the great merits of Tirthas, Rama 
sang this verse in the midst of the Brahmanas. 


ARAMA Seat Tet: 
AAMAS: Seal YO: | 
Wea Wer fest Aer Sat: 
Rel Theater Al Mea} Cl 


Where is such happiness as is obtainable by 
living by the Sarasvati? Where else such merits 
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as those obtainable by living by the Sarasvati? 
Men have departed for heaven, having 
approached the Sarasvati! All should ever 
remember the Sarasvati! Sarasvati is the most 
sacred of all rivers. 


Wat ndadi FTA 
Wet SYA Fell 
Weal 7 afa West Be ANISH 
Sarasvati always confers the greatest 
happiness on men! After approaching the 


Sarasvati, men will not have to give for their 
sins either here or hereafter!’ 


aA Bede: Mea Harare: TRI 
waa SH YMA WaT volt 
Repeatedly looking with joy at the 

Sarasvati, that destroyer of foes then ascended 
an excellent car to which were yoked beautiful 
horses. 

Menta wat We Aga Fa: | 

feat: pegaga ¥ kil 


Journeying then on that highly fleet car 
Baladeva, that best of Yadu’s race, desirous of 
seeing the approaching encounter of his two 
disciples, arrived on the field.” 


CHAPTER 55 


(GADAYUDDHA PARVA)—Continued. 


The encounter between Bhima and 
Duryodhana and Baladeva’s presence there 


Aye ATT 
T manag Ba gg ws 
UA gaa Ta gasa 
Vaishampayana said 
“Thus, O Janamejaya, did that terrible battle 


take place. King Dhritarashtra, in great sorrow, 
Said thus about it. 


gag Sat 
WH hited quar Tage RR 
Wy YA: aah ihe waged MoT VM 


Dhritarashtra said 
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Beholding Rama approach that spot, when 
the mace-fight was about to take placc, how, O. 
Sanjaya, did my son fight with Bhima?’ 

UAT Ta 
wai Rema Gal gaea 
Feat mag: R AA 3 
Sanjaya said 

Beholding the presence of Rama, your 
valiant son Duryodhana of mighty arms, 
desirous of battle, was gladdened. 

qea gR WaT MYATT A RAII 
Wear WAT Bra: aae aAA XIN 
an a A A A 
Seeing Vala, king Yudhishthira, O Bharata, 


stood up and duly and gladly honored him. He 
gave him a seat and enquired after his welfare. 


aà Beat WAY Sagar SU 4 
agi iigh Brom fetta a 
HAT Yet RaT TATA & I 
qe t yri Wet eat a 
daane Sever Aare: ON 
Rama then answered Yudhisthira, in these 
sweet and righteous words, viz.—I have heard 
it said by the Rishis, O best of kings, that 
Kurukshetra is a highly sacred and sin- 
destroying spot, equal to heaven itsclf, 
worshipped of gods and Rishis and great 
Brahmanas. 
aa a Seat a te A AMAT: 
Jat at gat aA: ATT We AAU CI 
Those men that renounce their bodies, 
while engaged in battle on this field, are sure to 
live in heaven with Shakra himself. 
AR a ATA Bt FT 
See ECCI COE SLCHI 
I shall for this, O king, speedily proceed to 
Samantapancka. In the celestial region that spot 
is known as the northern (sacrificial) altar of 
Brahman, the Lord of all creatures. 


afer MATURE ARTE TAU 
sia fect wer ga Hat fee RON 


614 


He that breathes his last in battle on that 
ctemal and most sacred of spots in the three 
worlds, will surely obtain heaven. 


TAA AST gga AST: 

Was ST: MAES: WYN Vall 

Saying—So be it—O king, Kunti’s brave 
son, lord Yudhishthira, proceeded towards 
Samantapanchaka. 


Wat GAA THM We Hed TN 
UAT Gis WSs: Tell 22M 
King Duryodhana also, taking up his 

gigantic mace, angrily went on foot with the 
Pandavas. i 

qassam Waleed THOM ANT Sty 

STARE aT: AY MAATE 8311 

akaa À g gg A SAAT: 

W usà: Utga: pana: | Wl 

Wea WAT WAM ise 

m: AmA Ai a RAR: RY 

Renea yni fey: aat: NyRa: 

While going thus, armed with mace and 
clad in armour, the celestial in the sky 

applauded him, saying—Excellent, excellent! 
` Seeing the Kuru king, the Charanas became 
filled with delight. Surrounding by the 
Pandavas, your son, the Kuru king proceeded, 
like an infuriate elephant. All the points of the 
compass were filled with the blare of conchs 
and the sounds of drums and the leonine roars 
of heroes. 


TART F HOA WAT ATCT 1 RAN 

Weary Set aE Yor TI 

Proceeding with face westwards to the 
appointed spot, with your son (in their midst), 
they spread themselves on all sides when they 
reached it. 


cult Tae: at Hea eo 

der Se ahha A g Pe 

That was en excellent Tirtha on the 
southern side of the Sarasvati. The ground 


there was not sandy, and was therefore, 
selected for the battle. 


MAHABHARATA 


ant Wat Merete Wet Yea SATIN Vc 
faugd menmi agyi fe Wert: 

Clad in armour, and armed with his gigantic 
thick mace Bhima, O king, assumed the form 
of mighty Garuda. 

SSAA: WS HASTAC! 831 
We We Yat ae: Afa 

With head-gear on his head, and wearing a 
golden armour licking the corners of his 
mouth, O king, with eyes redened in wrath, and 
breathing hard, your son on that field, O king, 
shone like the golden Sumeru. 


Seat tatt Aa Agate 2 oN 
aN a vert Wenaa Heh 
Those two heroes Bhima and Duryodhana, 


wearing armour appeaered like two elephants 
with anger, in battle field. 


TOUS TTA eit ALAA 3 al 
Seat EIT agata 
O king! In the midst of war-field both the 


brothers, foremost among the men were looked 
like a rising moon and the sun. 


qaa frii gafa were 2 21 
Sexi Chet Wer Waa aU 
O king! Both angrily with burning eyes 
wishing kill each other, they looked like two 
infuriate elephants. 
WHEAT Wet] WETS Ha: 2 3 I 
yf HeT q at `A : 1 
Tal GaN Ter MEME Aa VU 
HAART Te TATA 
Taking up his mace, with cheerful mind, the 
highly energetic king Duryodhana, the son of 
Kuru, breathing repeatedly and looking at 
Bhimasena, challenged him to encounter like 
an elephant challenging a rival elephant. 


Sia iaaa Aa 24 Il 
agama Wie fee fret ser at 


Likewise the brave Bhima, taking up his 
adamantine mace, challenged the king like a 
lion challenging a lion. 
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agana gA 
Sat a nat Fret aranan 
Duryodhana and Bhima, with uplifted 
maces, shone in that battle like two mountains 
with tall summits. 


mat watarger drat Bolt 
out feet aga Wetter etre: 
Sut AeA SHAT TTA TA RI 
TAM ASMA HTT Hela 
SYRIA UAT TM AATE ANI 


aari at merase Masher 

Both of them were highly worked up with 
anger; both were possessed of awful prowess; 
in mace encounter both were disciples of 
Rohini’s intelligent son; both resembled each 
other in their feat and looked like Maya and 
Vasava. Endued with great strength, both 
resembled Varuna in achievements. Each 
resembling Vasudeva, or Rama or 
Vishravana’s son (Ravana), they appeared O 
king, like Madhu and Kaitabha._ 


Sat aayat WAT JAg: 3 oll 
` nA A 1 
They looked like Sunda and Upasunda or 
Rama and Ravana or Bali and Sugriva. 


TAA STL TA Wear iT RI 

seierafrearett naa meN 

aià SAT mita nA RR 

Sit fad St agea 

Those two of foes appeared like Kala and 
Mrityu. They then ran towards cach other like 
two infuriate elephants; elated with pride and 
maddened with passion in the season of 
autumn and longing for the companionship ofa 
she-clephant in her season. Each appeared to 
Vomit upon the other the poison of his wrath 
like two fiery serpents. 


Jamaat RA 
Sut mareei faaiu Afar! 
Those two chastisers of foes looked angrily 
upon each other. Both were foremost of 
Bharata’s race, endued with great prowess. 


Ferertere guasi UER CACEEGIERAI 

Taipa AA aa geet 

WHS get agafa SEIS 4 tt 

ferrite Feat n AERA 

qit Feat raS 11 

TWA Baas avait mate RI 

agat HEI eet nea 31911 

Sat HOA arerqattaatteritl 

In mace encounters those two scorchers of 
foes were invincible like lion. Those heroes 
were unbearable like two tigers having teeth 
and claws. They were like two uncrossable and 
furious oceans, or like two angry Suns risen for 
consuming everything. Those two powerful 
car-warriors looked like. an Eastern and a 
Western cloud agitated by the wind, roaring 
awfully and pouring torrents of rain in the 
rainy season. Those two great and powerful 
heroes, both possessed of great effulgence, 
looked like two Suns risen at the hour of the 
Universal dissolution. 


amma are Metis Tea 3 SI 

wea Helens frgerarcontaan 

smia giet aeaa Tereatil 3 i 

SEMA Hele WITT Teeth 

any MERCI Patera ELIE 0 I 

at aie Were e ATA 

Looking like two enraged tigers or like two 

roaring masses of clouds, they became glad 
like two manned lions. Like two angry or two 
blazing fires, those two great ones appeared 
like two mountains with tall summits. With lips 
swelling with rage and looking upon cach other 
those two heroes, armed with niaces, met each 
other. Both were elated with joy and each 
regarded the other as a worthy opponent. 


aot miegi UTAH RU 
Bema Bett deaa Fost 
Duryodhana and Vrikodara then resembled 
two good horses neighing at each other, or two 
elephants grunting at each other. 
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SAMs mia SAARI VM 
Seafarer aera ge ATA 

Tat Sale aaae FST Sy Ul 
Gata: Wed dat Hart I Ae 
Wants ated Mera SX 


Those two foremost of men then shone like 
a couple of Daityas swelling with pride. The 
Duryodhana, O king, said these haughty words 
unto Yudhishthira in the midst of his brothers 
and of the great Krishna and Rama. 


Sea: THIGH TST Tea: | 

Se Safad Fa Wa Mies SATU 

safa: Upset feria: | 

TA gamad: Weer TMA 

Ad: agafa Ad YENS 

faust east fedtartermuseri viol 

Protected by the Kaikeyas and the Srinjayas 

and the great Panchalas, behold you with all 
these leading kings, seated together, this 
encounter that is about to take place between 
me and Bhima!—Hearing these words of 
Duryodhana, they did as requested. Then those 


kings sat down and shone like celestials in 
heaven. 


Tai HEA neag: Shay Aya: 
Ife AEN WA: WARTS 
In the midst of that assemblage the mighty- 
armed and beautiful elder brother of Keshava, 


O king, as he sat down, was all adored by all 
around him. 


Wet Were iea: faa: 
aRar gat Fifer AT: ss 
In the midst of those kings, Baladeva clad 

in blue raiment and possessed of a fair 
complexion shone like the full moon 
surrounded in the night by thousands of stars. 

ait Wr g AEN maet gg: 

Slt SST ATAU SAAT o 

Meanwhile those two heroes, O king, both 
armed with maces, and both unbearable by 


foes, stood there, exasperating each other with 
fierce speeches. 


MAHABHARATA 


afa misago 
sigt Rad wa JAA GAISSEANy V1 
Having addressed each other with 
unpleasant words, those two heroes of Kuru’s 
race stood, looking angrily upon each other, 
like Shakra and Vritra in fight.” 


CHAPTER 56 
(Gadayuddha Parva)—Continued 
The preparation for fight 


AT Saver 
Tat agente Cet SSA! 
Aa Fara TT FAUBISTA ASAI It 
Vaishampayana said 
“At the outset, O Janamejaya, a dreadful 
encounter of words took place between the two 
heroes. With respect to that, king Dhritarashtra, 
filled with grief, said this— 
Eg Ug mg wet abaia 
Taaa Sel Yat APTI R 
Oh, fie, on man, who has such an end! My 


son, O sinless one, had been the master of 
eleven hosts of troops! 


ATA Healy THA, Yaa Hat SPT 
TEMES Sat Wetter: Whaat TTI 
He had all the kings under his command 
and had enjoyed the sovereignty of the whole 
Earth! Alas, he that had been so, was now 
reduced to a warrior proceeding to battle, on 
foot, shouldering his mace. 
er fe Sat A A ga A Ye: 
magae at ater faa ATTA: I SI 
Hel ga Hed Me Yau wa sal 
TRA E Gara frees ET: tt tl 
My poor son, who had before been the lord 
of the universe, was now himself without help! 
Alas, he had, then, to proceed on foot, 
shouldering his mace! What can it be but 
Destiny? Alas, O Sanjaya, great was the grief 
that was felt by my son now! ’Having uttered 
these words, the king afflicted with great 
sorrow became silent. 
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Wa Tart 
a tetra eaifrratae Wigs: 
anea det wet agra ale atari S 
Sanjaya said 
Having a voice deep like a cloud, 
Duryodhana then roared from joy like a bull. 


Possessed of great energy, he challenged the 
son of Pritha to battle. 


MATA g Host AEA 


MSE gr warter fafao 

When the great king of the Kurus thus 
summoned Bhima to the encounter, various 
awful portents appeared there. 


again: areata: wiyat ward a 

ayes fee: wata a:U N 

Fierce winds began to blow with loud 
noises at intervals, and a shower of dust fell. 


All the points of the compass were covered 
with a thick darkness. 


mran: grag Aim 
AEA: MAN: eA TIS 
Thunder-bolts of loud noise dropped on all 
sides, causing a great confusion and making 
the very hair to stand on end. Hundreds of 
meteors fell, with a loud noise from the sky. 


qganaa edi aR 

AY a ngt yf wag gol 

Rahu devoured the Sun most untimely, O 
king! The Earth with her forest and trees shook 
violently. 

Jms am: wagta: AfAT:! 

Fimi freama aa ATAN RRI 

Hot winds blew, carrying showers of hard 
pebbles along the ground. The summits of 
mountains dropped down on the Earth's 
surface. 


WM agian: AA feet ST 
da: faae AAT: YaST AM 


Various Animals were seen to run in 
Various directions. Terrible and fierce jackals, 
With firing mouths, yelled piteously. 


Prater aerate agaaga: 

dai RR wer ART: il 23 11 

Loud and terrific hair-stirring sounds were 
heard on every side, the four quarters seemed 
to be on fire, and many animals of ill omen 
became visible. 

SEUNG eet MATT: | 

AMAT AMET: ART ST aT FAM BVI 

The water in the wells on all sides swelled 
up. Loud sounds came from every side 


without, O king, none to utter them being 
visible. 


vnda passe AiR ga: 
VAT n: TAS TTT STN ga Ml 
Beholding these and other evil omens 
Vrikodara said to his eldest brother, king 
Yudhishthira— 
Aq Meat THe Sth ATA At YAN: | 
aa wae ferent Frye weet fee RAIN 
gat ates eeds fafianh:1 
VICAR Ae TST THAT VOM 
This wicked Suyodhana is not able to defeat 
me in battle. I shall to-day vomit that vie, 
which I have been cherishing for a long time in 
the recesses of my heart, upon this lord of the 
Kurus like Arjuna throwing fire upon the forest 
of Khandava! To-day, O son of Pandu, I shall 
take out the dart that lies sticking to thy heart! 


Fret Wem Watt peg 
aa SAAT mei MAMAS CATAL RS UI 
Killing with my mace this sinful wretch of 
Kuru’s race, I shall to-day, place around your 
neck the garland of Fame! 
Sant manii AEA TEA 
STI aT Se Als TEATS AAT RU 
art HAST T paT 
Killing this sinful person with my mace on 
the ficld of battle, I shall to-day, with this very 
mace of mine, break his body into a hundred 
pieces! He shall not have again to enter the city 
of Hastinapur! 
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WATT MA fare ASI oll 

WATE WT CTSA SGA 

maA WaT All 2 Vl 

SHAM SHAT ATE 

HEAT SAAT Welle MANNII 2 Vl 

Taa aean Miers TUT: | 

The setting of serpents at us while we were 
sleeping, the giving of venom to us while we 
were eating, the casting of our body into the 
water at Pramanakoti, the attempt to burn us at 
the house of lac, the insult given to us at the 
assembly, the robbing us of all our wealth, the 
whole year of our living in concealment, our 
exile into the forest, O sinless one, of all these 
misfortunes, O best of Bharata’s race, I shall 
terminate to-day, O Bharata’s chief! Killing 
this wretch, I shall, in one single day, pay off 
all the debts I owe him. 


SAGAS SHAT: 1 VAM 
TA AAAS ATAU SETA 

To-day the lease of life, of this wicked son 
of Dhritarashtra, of impure soul, has reached its 
end, O Bharata’s chief. After this day he shall 
not again look at his father and mother! 

Se GST g Ws HOTS FAT Vw 
Woe a AEN ANT eet GA: 

To-day, O king, the happiness of this 
wicked king of the Kurus has terminated. After 
this day, O king, he shall not again see a 
beautiful damsel! 


SEM HUTT MTA: GARA: 4 I 

WOT, fret Tet a Mera Sethe Yael 

To-day this disgrace of Shantanu’s race 
Shall sleep on. the naked Earth, his life, his 
prosperity, and his kingdom gone! 

W a sragise ear gs ARTIRA II 

aR a eg 

Hearing of the fall of his son to-day, king 


Dhritarashtra also shall recollect all those evil 
acts that were the creations of Shakuni!” 


Sqr Weigel Tatars AAA Voll 
Satie Fars Wat gag 


MAHABHARATA 


Having said these words, O foremost of 
kings, the highly energetic, Vrikodara armed 
with mace, stood for fight, like Shakra 
challenging the Asura Vritra. 


Age GSAT Arafa SUT 2 ot 

wae: YA: Hel gaga Fl 

WA FAUST TAM AAT AT ASU 

EN ad ged al UE Set AUT 

Seeing Duryodhana also standing with 

uplifted mace like mount Kailasa, Bhimasena, 
worked up with ire, once more addressed him, 
saying— ‘Remember that misdeed of yourself 


and king Dhritarashtra that occurred at 
Varnavata! 


Rael a Ufa GAME TRACT 3 oll 
Ot A asa WT Al KT Waser aI 


Remember the ill-treatment of Draupadi, 
while in her season, in the midst of the 
assembly! Remember how yourself and 
Subala’s son deprived the king at dice. 


at ga BA Maree AEM R 
fne da aee Ra 
ad aa marear fegar geisha giana RN 


Remember the great misfortune suffered by 
us, for you, in the forest, as also in Virata’s 
city, as if we had once more entered the womb! 
I shall avenge them all to-day. By good luck, I 
see you to-day! 


RISA BA: NA AA WATAN 
mea Tet Aer ed aAA 


It is for you that foremost of car-warriors, 
viz., the highly powerful son of Ganga, struck 
down by Yajnasena’s son, sleep on a bed of 
arrows. 


Bat AUS R A eq: MTAL 
Aaa Me: MaA SA 3 Vil 


Drona also has been killed, and Kama, and 
Shalya of great prowess! Subala’s son Shakuni 
too, that root of all this evil has been killed! 

manit Pear WaT Alte: Sees: | 
WAC BAI: Ta YT ANET: 34 Il 

The wretched Pratikamin, who had seized 

Draupadi by her hair, has been killed! All your 
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brave brothers also, who fought with great 
velour, have been killed! 


Ut ato agat fenaa FT: 

ama Preheat ea AT WTS GI 

These and many other kings have been 
killed through your fault! I shall kill you to-day 
with my mace! There is not the least doubt 
about it!” 


seage mia MTU saree! 
SAT TA WSL GAR Aaa: Bol 
fe HO IgA Fara St Tatar 
are ase ferent gaaat GAN 3 ct 
While Vrikodara, O king, was uttering 
these words in a loud voice, your fearless son 
answered him, saying— ‘What is the use of 


bragging? Fight me, O Vrikodara! O wretch, 
to-day I shall satiate your desire of fight! 


a fe gate: gy ater wafers aI 
META Aa PASAT: Wet ATI 
Mean as you are, know that Duryodhana is 
not capable, like an ordinary person, of being 
terrified by a person like you! 
fnan fora equated AAI 
a Ve Targa fese Y% ol 
For a long time have I cherished this desire! 
For a long time I have been cherishing this 
desire! By good fortune the goods have at last 
brought it about! 


fee ater agate Steet a SAI 
AUT Tera SOT AT E FATS RI 
TH Te Set Fear Wa A 
WH: Vaasa A CATAL MAMTA NS RN 
What is the use of long talks and idle brag, 
O wicked man! Carry out these words of yours 
into acts! Do not delay at all!—Hearing these 


words of his, the Somakas and the other kings 
that were present there, all praised them highly. 


aa: MYST: Wa: ACETIC: 
Wat eat ait a Fawr Herat vs 


Lauded by all, Duryodha’s hair stood erect 
With joy, and he made of his mind for fight. 
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SHAH mag Tere A TTETUT: | 
T: diag aaa OTT YY II 

The kings present once again cheered your 
wrathful son with claps like persons exciting a 
mad elephant to a fight. 

Agen Het Meyers MUSA: 
aftgga at ania JRT: 

Then uplifting his mace, the great 
Vrikodara, the son of Pandu, rushed furiously 
at your high-souled son. 

Sela GAURA CA Sarat VAM 
Wetter mage wusa RATX 

The elephants present there grunted aloud 
and the horses neighed repeatedly. The 
weapons of the Pandavas, who were eager for 
victory, shone resplendent with their own 
luster. 


CHAPTER 57 
(Gadayuddha Parva)—Continued. 
The encounter between Bhima and 

Duryodhana 
WIT Sate 
a Gat GAT HAT MAMTA 
WYATT AT WERT ery, RI 


Sanjaya said 

Seeing Bhimasena in that state, 
Duryodhana rushed furiously against him 
uttering a loud roar. 


TAG eat fet gial 

TARTAN eI R 

They met each other like two bulls 
encountering each other with their horns. The 
strokes of their maces produced loud sounds 
like those of thunder-bolts. 

amam Taha gut eT 

FTAA AAT 3 Mt 

Each seeking victory, the battle that took 
place between them was terrible, making the 
hair stand erect, like that between Indra and 
Pralada. 
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ahriaaatst marret wafer 

SEMIN HEAT Wrote faga s 

All their limbs covered with blood, the two 
great and energetic warriors both armed with 
maces, looked like two Kinshukas decked with 
flowers. 

WO ther Hee ada arent 

gamana G avi SATA G II 

During the onset of that great and awful 


encounter, the sky looked beautiful as if it 
swarmed with fire-flies. 

TM Ter aca Hg Tact FTA! 

sma Vert gaa eA & Ul 

After that fierce and terrible battle had 
lasted for some time, both of them were. 
exhausted. 

Tt Yet PHS Gta Tea 

TAMA CATT TS YAN ll 

Having rested for sometime those two 
destroyers of foes, taking up their handsome 


maces, once again began to prevent each 
other’s attacks. 


tit g Goal Heidel Maree ATE 
Alert AU aea Aelenetl ci 


Indeed, when those two highly energetic 
warriors, those two foremost of men, both 
possessed of great strength, once more met 
each other after having rested a little, they 
looked like two infuriate elephants attacking 
each other for obtaining an elephants in season. 

Vara Wher gN 

faei Wet giada: RN 

Sceing those two heroes, both armed with 
maces and equaling each other in energy, the 


gods and Gandharvas and men were filled with 
wonder. : 


mri GEA Gaga 

qiya: Wat fast WATE got 

Beholding Duryodhana and Vrikodara both 
armed with mace, all creatures became 


doubtful as to who amongst them would come 
off victorious. 
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MARTA Tat FA GMAT afi ae 
SATAY MEHTA SAT TAT BRN 


Rushing each other and desiring to take 
advantage of each other’s weakness, those two 
great cousins waited each watching the other. 

aay: a Tard Ue ai Tareq ez 

People, O king, saw each armed with his 
uplifted mace, that was heavy dreadful and 
killing, and that resembled the bludgeon of 
Yama, or the thunder-bolt of Indra. 

anaga Tet Tet HAT AT 
Wa: A at yet Ware R 

While Bhimasena whirled his weapon, it 

produced a loud and dreadful sound. 


maan Met AESA MOSTRI 
mmga a fae: Waza EN 
Seeing his foe, the son of Pandu, thus 
whirling his mace, the impetuous Duryodhana 
was amazed. 
wis fafaa ami wesc a ATT 
aAa Tey AT HAT Wet FRIST al 
Indeed, the heroic Vrikodara, O Bharata, as 


he moved about in various courses, shone 
highly beautiful. 


A EESEL LESE STA EEIN 
mifa Hae Aaa gig: A 


Both bent upon carefully protecting 
themselves, as they approached, they 
repeatedly wounded each other like two cats, 
fighting for a piece of meat. 


sre Seg AM agra 

msaa aena mena AI V9 Il 

Bhimasena performed various kinds of 
evolutions. He moved about in beautiful 
circles, advanced, and receded. 


aama fearon watt fateents A 
Ufa Wert ai RETETA CII 
He dealt blows and warded off those of his 
opponent, with wonderful dexterity. He took 
up various kinds of offensive and defensive 
position. He made attacks and warded off those 
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of his opponent. He ran at his enemy now 
turning to the right and now to the left. 

RC eCULIS REC EOI ICECET 

Ufa AAA AAA TTT TN RRI 

He advanced straight against the foe. He 
made various tricks for drawing his foe. He 
stood immovable, bent upon attacking his 
enemy as soon as the latter would expose 
himself to attack. He went round his foe, and 
prevented his foc from circumambulating him. 
He avoided the attacks of his enemy by moving 
away in bent postures or jumping up. 

SORTA Meee ree 


Ue tt ferret g UTA R ol 
Facing his enemy he struck, or dealt back- 
thrusts while moving away from him. Both 
experts in mace-fighting, Bhima and 
Duryodhana thus moved about and fought, and 
struck each other. 


AHIR Wala Ag: Hae 
fasion qafert wusentt AG:N? 
Those two leading Kuru’s heroes fared 
thus, each avoiding the other’s attacks. Indeed, 
those two great warriors thus moved about in 
circles and seemed to play with each other. 
at aet WAL gahet WIA: 
marai ASAT VAM 
Tei ara igrat feet aan 
SARA mana Pi VATA RAN 
Displaying in that encounter their skill in 
battle, those two destroyers of foes sometimes 
suddenly attacked each other with their 
weapons, like two elephants attacked each 
other with their tusks. Bathed in blood, they 
looked very beautiful, O king, on the field. 
Ue Teva Fa et TT 
URquseht He aaRS 
Tele aret g eraf Ait 
Thus took place that dreadful battle before 
the very eyes of a large multitude, towards the 
close of the day, like the battle between Vritra 
and Vasava. Armed with maces, both began to 
Move about in circles. 


SAU nusa Wer] MAAS aT VG 

Wet g nuse ta Wasa 

Duryodhana, O king, adopted the right 
Mandala, while Bhimasena adopted the left 
Mandala. 

W g AREA eT TOI 2G 

gaet went ANSET 

While Bhima was thus moving about in 
circles on the field of battle, Duryodhana, O 


king, suddenly struck him a fierce blow on one 
of his flanks. 


Mery Aat it: FAUT Ta AAI Voll 
Struck by your son, Bhima began to whirl 
his heavy mace for returning the same. 


zanen eat Ag VS Tata R 
GAYS Wet MATT at TENT 


People, O king, saw the mace of Bhimasena 


‘look as terrible as Indra’s thunder-bolt or 


Yama’s rod. 
afaa Wet SEAT ATT MATT A 
ATA Tet St wearer, WaT: 

Seeing Bhima whirl his mace, your son, 
took up his own terrible weapon, and struck 
him again. 

TEAM Ta YAR AAI 3 ol 
Wes SA TAG WAST 


A loud sound, O Bharata, was caused by 
the fall of your son’s mace. So quick was that 
fall that it caused a flame of fire in sky. 


q aa afa AMY AUST ST APTI 
apie Aa FA TL YAM: 
coursing in circles, adopting each motion at 


the proper time, the energetic Suyodhana, once 
more seemed to prevail over Bhima. 

faar Waar WT Ae TET y VW 

wat Mae Mit FAAS 

Meanwhile the massive mace of 

Bhimasena, whirled with his entire force, 
produced a tremendous sound with valleys of 
smoke, and sparks and flames of fire. 
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angai Heat el RAT gA: 

SRA Ya TENT 

Seeing Bhimasena whirling his mace, 
Suyodhana also whirled his heavy and 
adamantine mace, and appeared highly 
beautiful. 


mareni fe GLA TAT AeA: 3 SI 
swt faar Wee Walia Tarra 
Marking the vehemence of the wind, caused 


by the whirl of Duryodhana’s mace, the Pandus 
and the Somakas were stricken with great fear. 


Th ayaa WAL gahet T:N 
Tela aAA TEA 


a Uae cera fexet warns aN 
ARMA Ae Mifare RAI 
Meanwhile showing on every side thcir 
skill in battle those two chastisers of foes 
continued to strike each other with their maces, 
like two elephants striking each other with their 
tusks. Both of them, O king, covered with 
blood, shone highly beautiful. 
TA auaa Fes URIS Il 
Raas Rt aaa 
Thus that dreadful battle went on before the 
very eyes of thousands of spectators at the 


close of day, like the fierce battle that took 
place between Vritra and Vasava. 


qa aR Wet Ta Gat RET: 113 <1 
ia AML aaaf 
Seeing Bhima firmly stationed on the field, 


your powerful son, moving about, rushed 
towards that son of Kunti. 


TA AA A MARAT Se I 
AAPEA Yay MSNA at MEN 
Worked up with wrath Bhima struck the 
mace, endued with great impetuosity and 
adorned with gold, of the angry Duryodhana. 


aae heana: 11 ¥ 0 tl 
mgen gea 


That clash of the two maces produced a 
loud sound with sparks of fire, which 
resembled the clash of two thunder-bolts from 
opposite directions. 


AMAA TAT EIEEE EELEE A] 

Frac Feist yf Mara 

Discharged by Bhimasena, his impetuous 
mace, as it dropped down, shook the very 
Earth. 


Tt Aa EN Meat whteat Ws 
Tl fam ga Hea: AGA 


The Kuru prince could not see his own 
mace thus baffled in that attack. He was 
enraged like an infuriate elephant at the sight of 
a rival elephant. 

u Wet nusi We ST AAST: 1S MI 
ane fet a Wear Hea 

Adopting the left Mandala, O king, and 
whirling his mace, Suyodhana, then struck the 


son of Kunti on the head with his terrible 
weapon. 


WaT aet tA: YAO aa USA SSI 
AST HET Taga rartadl 


Thus struck by your son, Bhima, the son of 
Pandu, did not even quake, O king, and the 
sight filled all present with wonder. 


Set SA Te TH, AAA SG Ul 

Aq mafiga Hat Aaa Wer TEAL 

Tal gert Cat Tet FRATS S I 

gama agaa stat ira: | 

That wonderful patience, O king, of 
Bhimasena, who did not move an inch, though 
struck so violently, was praised by all the 
combatants present there. Then Bhima hurled 
at Duryodhana his own heavy and shining 
mace adomed with gold. 


4 WEA Cee NTA: 


Wet galeries A feral werd 
The powerful and fearless Duryodhana 
prevented that blow by his activity. Seeing this 
the spectators were filled with great wonder. 


A F WAT Hel Wer Ue aI% 
ACMA ya maA: <a 
That mace, hurled by Bhima, O king, 


Produced a loud sound like that of the thunder- 
bolt, and shook the very Earth. 
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a L 
AMANT atra iga E YW: FAzweu | dropped down on the Earth, supporting himself 


Tenant WATT Me a afa 

Adopting the manoeuvre called Kaushika, 
and jumping up again and again, Duryodhana, 
properly making the fall of Bhima’s mace, 
made the latter uscless. 

Saad Tal AT WEA PRATT oll 

TEE pest SAG Herat: | 

Baffling Bhimasena thus, the highly 


powerful Kuru king, at last in anger struck the 
former in the chest. 


Tee Fed what Tera nA gU 
ART ied ARAN 
Struck very forcibly by your son in that 
dreadful battle, Bhimasena was stupefied, and 
for a time knew not what to do. 


TART AAA TSP AARNE: IN RII 
YAIR A ELAS AAT! 

At that time, O king, the Somakas and the 
Pandavas were greatly disappointed and 
dispirited. 

MY Mr WET Ale Sa Wheat: 3 

saafin A g 

-Worked up with anger at that blow, Bhima 
then rushed at your son like an elephant 
rushing against an elephant. 

TAY AAT Aa TEA AT TAY Bll 

aftgga aaa feet aai al 

With uplifted mace, Bhima rushed furiously 


at Duryodhana like a lion rushing against a 
wild elephant. 
SUIT F TAT RATRE: IAA 
anfa Tet UT AULT Yt Aa 
Approaching the Kuru king, the son of 
Pandu, O king, an expert in the use of the 
mace, began to whirl his weapon, aiming at 
your son. 


smsa Meat: Te gaii TAN GU 

U feet: A MATTEL 

Bhimasena then struck Duryodhana on one 
of his sides. Stupefied at that blow, the latter 


on his knees. i 
TSR HEH WGA AAI 4 il 
SQL Aa Ae: GAA STAT 
When that Kuru’s hero fell upon his knees, 
a loud cry arose from among the Srinjayas, O 
king! 
tat g Fad geet aati ATG 
ami AS YAR MAE 
Hearing that cry of the Srinjayas, O 
foremost of men, your son was worked up with 
rage. 
TO g AAG ST BETYR 
Raaf Tanat iA 
Rising up, the mighty-armed hero began to 
breathe like a powerful snake, and seemed to 
burn Bhimasena by looking upon him. 


TA: WAST REREN S 0 Il 
mtaa feet sia Hy 
That best of the line of Bharata then rushed 
at Bhimasena, as if he would crush the head of 
his opponent in that battle. 


u ART Hele At ATTRA IG RI 
HAST GEN A AMCTACTA 
The great and highly powerful Duryodhana, 
then struck the high-souled Bhimasena on the 
forehead. The latter, however, stirred not an 
inch but stood fixed like a mountain. 


Ba: YYX niens Tea TH 
Share Teale ga PSTN 
Thus struck in that battle, the son of Pritha, 
O king, looked beautiful, as he bled profusely, 
like an elephant with temporal juice trickling 
down its temples. 
eat Tet eA 
Wel AMG eM aA 
Bert fae TATE 31 
Then, taking up his hero-killing mace made 
of iron and producing a sound loud as that of 
the thunder-bolt, the elder brother of 
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Dhananjaya struck his opponent with great 
force. 


aq GM Met gaai: 1 Vil 


Struck by Bhimasena, your son dropped 
down, his bodying trembling all over, like a 
gigantic Shala in the forest, decked with 
flowers, uprooted by a tempest. 


Wd: Wiguieya MUSAT: 
crite wt ue fara Wal 
Te: ret Wrens Vai 
agaaa faxet Far Sara & A 
Sec your son laid on the Earth, the 
Pandavas became highly glad and uttered loud 


cries. Regaining his consciousness your son 
then rose, like an elephant from a lake. 


REEE ELLIE GESE 
Tena: Figa RA 
amsaq, musana: Fad 
u Aeng ATTIN 
That angry king and great car-warrior then, 
moving about with great skill, struck 
Bhimasena who was before him. Thereat, the 


son of Pandu, with weakened limbs, dropped 
down on the Earth. 


TRNA ÅRET RON 
Having by his power struck down 
Bhimasena on the ground, the Kuru prince sent 
up a leonine roar. By the fall of his mace, 
whose vehemence was like that of the thunder, 
he had, broken Bhima’s coat-of-mail. 


EIEEE ENEIGEE itk UCYAII 
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A loud uproar was then heard in they sky 
made by the celestials and the Apsaras. A 
shower of flowers of swcet fragrance, rained 
by the celestials, poured in. 


Fima He YRS THT: RI 


Seeing Bhima prostrated on the Earth, and 
seeing his coat-of-mail out open, a great fear 
possessed the hearts of our foes. 


Tat Feaguers Mert 
Wyea dat SENHA: | 
aft wareren fagat citer 
Gert VEN Fat: Fat Nvo N 
Regaining his senses in a moment, and 
wiping his face which had been covered with 
blood, and gathering patience, Vrikodara stood 
up, with rolling eyes.” 
CHAPTER 58 
(Gadayuddha Parva)—Continued. 
The fall of Duryodhana 
Maa Jaret 

Ayelet wat eet Ma Heyer: 

MATA argid ANETTA VM 

HAAS Gl TATA Aaa Wet 

HI A A YON Tas Ag SAT VM 
Sanjaya said 

“Seeing that fight thus ranging between 

those two greatest heroes of Kuru’s race, 
Arjuna said to Vasudeva— Who, in your 


superior between these two? What is their 
respective merit. Tell me this, 


Janarddana!’— 

Arges saa 
sas MY Aca: 
Feat ACITKAT Et Fear 3 Il 

Vasudeva said - 


The instruction received by them has been 
equal. Bhima, however, is possessed of greater 


SHALYA PARVA 


strength while Duryodhana is possessed of 
greater skill and has worked harder. 


Arey TT PETA a Safa 

sed g BTL À EM gA ZI 

If he were to fight fairly, Bhimasena will 
never succeed in gaining victory. If, however, 


he fights unfairly, he will surely be able to kill 
Duryodhana. 


meat AR Sag Sit T: g 

ieg veut aee Afia: € ANYI 

The Asuras were defeated by the gods 
deceptively. We have heard this. Virochana 


was defeated by Shakra with the aid of 
deception. 


m AU, Ait FART A:I 
THIS AT Sea WATT GI 
The destroyer of Vala deprived Vritra his 
energy by an act of deception. Therefore, let 
Bhimasena put forth his prowess, by means of 
deception! 
Micra tts A erst 
He Tee Ù ST Teale Ya 
At the time of the gambling, O Dhananjaya, 
Bhima promised to break the thighs of 
Suyodhana with his mace in battle. 
Vise what at ate wereatcaTT: 
ma g Wart Arse Parti cl 
_ Let this destroyer of foes, therefore, fulfill 
his vow. Let him, deceptively kill the Kuru 
king who is made of deception! 
FAs Se TT WERE 
Renae TT feet FASTEN SU 
If depending upon his might alone, Bhima 
Were to fight fairly, king Yudhishthira will 
Meet with great peril. 
Whe g cen wosa fata Ñ 
STAT Het a: FATT Rol 
I tell you again, O son of Pandu, listen to 
me! It is through the fault of king Yudhishthira 
alone that danger has once more befallen us. 
Fen FE Wed eat wer Hea Foul 
Fa: ret ayr: reat SL et wfc RRM 
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Having performed great feats by the 
destruction of Bhishma and the other Kurus, 
the king had gained victory and glory, and had 
almost terminated the hostilities. 

Ted fara: wa: UA: dete: FA: 
SARL Wat iTe MUSANI RRI 
aceasta Fe ui arcana 

PAm: Fett AT eT 2311 

Having thus gained the victory, he pleased 
himself once more in a doubtful and perilous 
situation. This has been great mistake on the 
part of Yudhishthira, O Pandava, since he has 
made the result of the battle depend upon the 
victory or the defeat of only one warrior! 
Suyodhana is an expert, he is a hero; he is of 
firm determination. 

atte alert tht: asst A: 
minra Aaa TSA: FOTN VV 

We have all heard the old verse uttered by 
Ushanas. Hear I recite it to you with its true 
sense and meaning! 

— i afaa 
Xena Aaa fF MAN 

The remnant of hostile force routed and 
flying away for life that really and come back 
to the fight, should always be feared, for they 
are of fixed determination and singleness of 
purpose! 

meaa = Prenat a sitter 
TANT: Wg PEROT TASTE RAN 

Shakra himself O Dhananjaya, cannot stand 
before them who rush in fury, giving up all 
hopes of life. 

Gaertn at Tat Ba TTL 

qR Sad Aai TEAN BoM 
A Ae UAT Wa: Yee EAT 

anf at AR Tse FBT GATT RAN 

This Suyodhana had been routed and fled. 
All his troops had been slain. He had cntcred 
the lake. He had been defeated, and, therefore, 
he had wished to retire into forest, having 
given up all hope of retaining his kingdom. 
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What wise man is there, that would challenge 
such a person to a single-combat? 

AAAS MAR UT MEAT Seth: | 

ees a free a ARTTI RR 

I do not know whether Duryodhana will 
regain the kingdom that had already become 
ours! For full thirteen years he practised with 
tke mace with great firmness. Even now, for 
filling Bhimasena, he jumps up and down. 


Ui Ua nag eet 

wa: Gat Wa iver afaa Roll 

HAT Fea AA ele: | 

Waa AAA HATTE! 2 il 

If the mighty-armed Bhima do not kill him 

unfairly, the son of Dhritarashtra will surely 
retain kingdom!’—Having heard those words 
of the great Keshava, Dhananjaya struck his 
own left thigh before the gaze of Bhimasena. 


Ye Vat dat tat Mea Stee Wi 
Ascites aaa arate A 2 VW 


Understanding that sign, Bhima began to 
move about with his uplifted mace making 
many kinds of manoeuvres. 

GAOT nusa Wet Mya a 

AG usa ma Wleataall 2311 

Sometimes adopting the right Mandala, 
sometimes the left Mandala, and sometimes 
Gomutraka, the son of Pandu began to move 
about, O king, stupefying his foe. 

wa Tet yis Terra: | 

SEIER fat RUC EIELIEEUER AII 


Likewise your son O king, who was an 
adept in the mace fight, moved about 
beautifully and with great activity, for killing 
Bhimasena. 


mga We Ae aeea 

Ae ia Tr ATANN 

Whirling their terrible maces which were 
smeared with sandal-paste and other unguents, 
the two heroes, desirous of terminating their 
hostilities, moved about in that battle like two 
angry Yamas. 


MAHABHARATA 


aaa at Raia want yeast 
ga Weert Fat ATTA ETT eg 11 
Desirous of killing each other, those two 
best of men, possessed of great heroism, fought 
like two Garudas desirous of catching the same 
snake. 


Huser aea ardor: | 
TSAR HST: WAAL 1 2911 
While the king and Bhima moved about in 


beautiful circles, their maces clashed, which 
created sparks of fire. 
Wi Aea AAR AN 
gadag m Paha Ug: 
Those two heroic and powerful warriors 
struck each other equally in that battle. They 


then resembled, O king, two oceans aoa by 
the tempest. 


Wal: meg Mga 
Tease: MENTO 2 8 N 
Striking each other equally like two 


infuriate elephants, their clashing maces 
produced sounds like peals of thunder. 


AET WoT are Age AAI 
SHAT VA ganak 0 


During the onset of that dreadful battle, 
both those chastisers of foes, while fight 
became exhausted. 


wt Yet WaT Gata Tia 
HAMA Feel WT Heat TAN 3 all 
Having rested for a while, those two 
destroyers of foes, filled with rage and uplifting 
their maces, once more began to fight with 
each other. 


Wal: Wag Fa Mensa 
MEU TPR Wes ERLI 3 RII 
When, O king, by the repeated falls of their 
maces, they wounded each other, the battle 


became exceedingly dreadful and perfectly 
unrestrained. 


WAL Hyak ct g qa Tale 
Salat mega Use nena 


SHALYA PARVA 


Rushing at each other in that fight, those 
two heroes, having eyes like those of bulls and 
gifted with great activity, struck each other 
fiercely like two buffaloes in the mire. 

migati imire 
aa Rua yfernfaa agaz yi 

All their limbs wounded and bruised, and 
bathed in blood from head to foot, they looked 
like a couple of Kinshukas on the breast of 
Himavat. 


galery welt frat aa 
SISTA ASAT WHAT SI 3 4 It 


During the onset of the fight, when 
Vrikodara, seemed to give Duryodhana an 
opportunity, the latter, smiling a little, 
advanced forward. 


AAAS Mgt TUT Het GRR: 
STATE Tat ASL Vt AeA Tei 3 gM 
Well-skilled in battle, the powerful 
Vrikodara, seeing his adversary come up, 
suddenly hurled his mace at him. 
aii g i quar yaa ferent 
HATTA: ATA, AT AT aa gN BVM 
Seeing the mace thrown at him, your son, O 
king, moved away from that place at which the 
weapon fell down baffled. 
Naat went i Greta Yo 
Ma T MEAT Mee HEAT FCI 
Having warded off that blow, your son, that 
foremost one of Kuru’s race, quickly struck 
Bhimasena with his weapon. 


rer aera TA: 


WETS SA TNR 
A large quantity of blood being, drawn by 


i i i its violence, ! \ 
that blow, as ~also owing to 1 | by Bhima broke the two handsome thighs of 


Bhimasena became stupefied. 
aed a d Ae Aft Wed TH 
aea Stash iR ETI 0 


Duryodhana, however, could not perceive 
that Pandu’s son was so afflicted at that 
moment. Though deeply afflicted, Bhima kept 
himself, summoning all his patience. 
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ama Ri t referred 

SAT A MELTA ya aa: gI 

Duryodhana, therefore, thought that he was 
all right and ready to return the blow. It was, 


therefore, that your son did not then strike him 
again. 


Wat yae gega RT 

Amena T AAA: HATTA R 

Having taken rest for a little while, the 
brave Bhimasena rushed furiously, O king, at 
Duryodhana who was standing near. 

ai A Er 

Terre werd t fagi wt 

TAI Ait Hea AST ASAT: | 

SATA mone, THAT SSI 


Seeing the energetic Bhimasena, filled with 
rage and rushing towards him your high-souled 
so, O Bharata’s chief, desiring to thwart his 
blow, thought of showing the manoeuvre 
called Avasthana. He, therefore, desired to 
jump upwards, O king, for beguiling 


Vrikodara. 


RST Aare R aA 

HOT Age Aya a gaw 

GM THAT WoL Fata: | 

SHAT Miele Very Wat AA MUSA SE I 

Bhimasena fully understood the object of 
his opponent. Rushing at him, with a loud 
leonine roar, he fiercely dropped his mace at 
the thighs of the Kuru king, as the latter had 
jumped up for making the first aim useless. 


At GANTT rR aiT 
FR SAT aver feyin 


That mace, strong, like thunder and hurled 


Duryodhana. 
ST UU ALT aE 
AnA Gaede Weta él 


That foremost of men, viz., your son after 
his thighs had been broken by Bhimasena, fell 
down resounding the Earth. 
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MAHABHARATA 


again: aAa: Tiai Wt a 
eet ya aie AeA IIAAT Se UI 
Fierce winds began to blow, with loud 
sounds, Showers of dust dropped. The Earth, 
with her trees and mountains, began to tremble. 


ater FaR ait Gert Taree 

ARR Gaeta Waa TARA ol 

Ula Aet Het Ulett yirt 

Upon the fall of that hero who was the head 
of all kings, fierce and fiery winds blew with a 
loud noise and with thunder falling frequently. 
When that lord of Earth fell, large meteors 
dropped down from the welkin. 

TAM MUTA a tiga A ACAI Il 

aad Weare aa YA AANI 

Bloody and dusty showers, fell, O Bharata! 


These were poured by Indra, upon the fall of 
your son. 


ANU ea a Aa TAa ANY RI 

SPAR ue: At TATE 

A loud noise was heard, O Bharata’s chief, 
in the sky, caused by the Yakshas, Rakshasas 
and the Pishachas. 

W Meer MOT WTO ATTY 311 

Sat A: eal Eat RAAR 

At the terrible sound thousands of beasts 
and birds began to yell hideously on every side. 

À aa Alert: Sat SMT Ags: FEYIN 

YFA were wa ys Frater 

Aiga MMA Tat AT 4 4 I 


Those horses, elephants and men, forming 
the remnant of the Pandava’s army, uttered 
loud cried when your son fell. Loud blare of 
conchs and the peal of drums and cymbals 
were heard. 


aada wat yx faa 

agede Ni: A:I GI 

Taatad foara, FAI 

A tc tific noise seemed to come from the 
very bowels of the earth. Upon the fall of your 


son, O king, headless beings or dreadful 
appearance, possessed of many legs and many 


arms, and striking terror to all creatures, began 
to dance and cover the earth on all sides. 


AAAS WAITS AN 4 Ol 
Mend dat mika yA Frater 
Warriors, O king, who stood with standards 


or weapons in their arms, began to tremble, O 
king, when your son fell. 


Sal: HIT BEART TATAN y C11 
FET QASIM: seag N 
Lakes and wells, O best of kings, vomited 
forth blood. Swift coursing rivers flowed in 
opposite directions. 


dam ga Weg lier: TETAS IY S I 
Salat Ter Wary A TA all 


Women seemed to look like men, and men 
like women, when your son Duryodhana fell. 


SSA AQAA, THe: MEA: Ell § oll 
SMT: Pe TUTE 
Seeing those wonderful portents, the 
Panchalas and the Pandavas, O Bharata’s chief, 
were filled with anxiety. 


AACA TMA TACT ARTA & RI 

aes gi Te Trae ATA 

The gods and Gandharvas went away to 
their wished-for regions, taking and 
discoursing on that wonderful battle between 
your sons. 


weet Feel WAS TA Alera: | 
qiiet weer FAST TTT S RI 


Similarly the Siddhas and the quick- 
coursing Charanas went to those places from 
which they had come, praising these two best 
of men. 

CHAPTER 59 
(Gadayuddha Parva)—Continucd. 


Bhima tries to crush Duryodhana’s head 
with his foot and Yuchishthira prevents him 


Usa Sater 
at What CLET R: ELESE CIEE Ù 
NEENA: Wel EEA WUSAT: I g 
smia mg Rie aana 


SHALYA PARVA 


aleà: Te T Me Vea VA 


Sanjaya said 


Seeing Duryodhana struck down on Earth 
like a gigantic Shala uprooted by the storm, the 
Pandavas were filled with delight. The 
Somakas also saw, with their hair standing 
erect, the Kuru king felled upon the Earth, like 
an infuriate elephant felled by a lion. 


eat gai ger aia: TT 
Rt eater TYTN 3 
ARR Get Ae glace] 
Ud AAA TANS TSA FAI VI 
ARTA HAE a aR 
UAHA ATT Te HTT RTT N Ul 
Rra miee Wet e 


Having struck Duryodhana down the brave 
Bhimasena, approaching 
addressed him, saying—O wretch, formerly 
laughing at Draupadi who had no cloth in the 
midst of the assembly, you, O fool, called us 
Cows. Bear now the consequences of that 
insult. Saying so, he struck the head of his 
fallen foe, with his left foot. Indeed, he struck 
the head of that best of kings with his foot. 


Wa: aeia AUT: MAAA: 
Wats atest ay g TUE 
ASU YATE Yat ARAE TAFT ou 
TUT ai fae: ARR RRI 
arenes fadei T aT 
Taga aa ae RGN 
Nisaa Aer ner T 
JA: We A: EMI 
mii aagi TNR 
With eyes reddened in wrath, Bhimasena, 
that grinder of hostile armies, once more said 
these words. Listen to them, O king, we will 
Now dance and call them Cows!—who 
formerly insulted us by calling us so. We have 


no deceipt, no fire, no match at dice, no 
deception! Depending upon the strength of our 


the Kuru chief, | 
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own arms we resist and check our 
foes!|—Having brought those fierce hostilities 
to a close, Vrikodara once more slowly and 
laughingly said these words unto Yudhisthira 
and Keshava and the Shrinjayas and 
Dhananjaya and the two sons of Madri. 


Wl MART AAAI Qo 
Let them who had dragged Draupadi, while 
she was in her period, into the assembly, and 
had made her necked there, behold those 
Dhartarashtras slain in battle by the Pandavas 
through the ascetic penances of Yajnasena’s 
daughter. 


Xa: YO eea 
FU Teal gge WAT! 
Tat St: WOT: AT: 
BU Tae Ae AT TAT: A 
Te Tat: iaer At 
Bat Tel ITA Tal 
ant West RR: WET 
Galert aih arr gM 
Those wicked sons of king Dhritarashtra 
who had called us Sessame seeds without 
kernel, have all been killed by us with their 
relatives and followers! It is a matter of no 
consequence whether we go to heaven or 
hell!—Once more, uplifting the mace that was 
on his shoulders he struck with his left, foot the 
head of the king who was lying on Earth, and 
addressing the deceitful Duryodhana said, 


Bet WH He 
ART ST Wel 
Gee St YU ATTY 
qi: Arent NTR: V3 Ul 
Seeing the foot of the rejoicing but mean 
Bhimasena placed upon the head of that 
foremost one Kuru’s race, many of the leading 
warriors among the Somakas did not a all 
approve of it. 
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MAHABHARATA 


aa Ya Wa Se HAM THAT! 
Fe FT Age aiis aR BY 
Masta sears Mita Gear AT 
Ways eae HCA AM gh I 


After having stuck down your son, while 
Vrikodara was thus vaunting and dancing 
madly, king Yudhisthira said to him— “You 
have wreaked your vengeance (on 
Duryodhana) and gained your ends by means 
fair or foul! Cease now, O Bhima. 


m feiss vet mi SR AA 

TMT aa ae TAAN RA 11 

Do not crush his head with your foot! Do 
not act sinfully! Duryodhana is a king! He is, 
again, your kinsman! He is fallen! Your 
conduct, O sinless one, is not becoming. 

Vea FRU TAT! 

AT SUA Wet Wet Wha Al Voll 

Duryodhana was the lord of eleven 
Akshauhinis of troops. He was the king of the 
Kurus! Do not, O Bhima, strike a king and a 
kinsman with your foot! 


Rae TEXAN eat BA 

Mala pes RASTAR: VC II 

His relatives are killed! His friends and 
counsellors are all slain! His troops have been 
destroyed! He has been struck down in battle! 
He is to be pitied in every respect! He deserves 
not to be insulted, of remember that he is a 
king! : 

faasi Sartell SAMA FATT: | 

SHAMS We a AE Sat AAT Ve M1 


He is ruined! His friends and kinsmen have 
been killed! His brothers have been slain! His 
sons too have been killed! His funeral cake has 
been taken away! He is our brother! Your 
conduct towards him is not proper! 


afia saaga 9x0 ST: | 
Fae Tras cs afeI? ol 
sega saat g Manet gaT: 
saai Sar gR? vl 
Tet Aa TAA AIT lea TAM 


T det at Garey 2 RII 

Bhimasena is a righteous man! People used 
to say this before of thee! Why then, O 
Bhimasena, do you insult the king in this way?’ 
Saying this to Bhimasena, Yudhishthira, with 
voice suppressed with tears, and afflicted with 
sorrows approached Duryodhana, and said to 
him, ’O brother, you should not give way to 
anger nor grieve for yourself! Forsooth, you 
suffer the dreadful consequences of your own 
former acts! 

mane fai TÉ RAAR 

aq ad wat Matar VSI GERMI R 3I 

Forsooth, this sad and woeful result had 
been ordained by the Creator himself, viz., that 
we should harm you and you should injure us, 
O foremost one of Kuru’s race! 


SC GUE Hed SAAS TAL 
WHAM GAAS ACA AT VI 


Through thy own fault, avarice and pride 
and folly this great calamity has befallen you, 
O Bharata! 

maka TTT Sep ijem 

War, Water aS A FET T:R 

Having brought about the death of your 
companions and brothers and sires and sons 
and grandsons and others you now meet with 
your own death! 


Maes et ffar: 
Pant maià fee mÀ sere 2G II 
For your folly your brothers, mighty car- 
warriors all, and your kinsmen, have been 


killed by us! I think all this is the work of 
irresistible Destiny! 


TCT a rere STAN ey ATE 
SAMS FAM: HAAG GIA Voll 
aunt aiaee Sate; Bra: 
You are not to be pitied! On the other hand, 
your death, O sinless one, is enviable! It is we 
that are objects of pity, O Kaurava! We shall 


have to carry on a miserable existence, shorn of 
all our dear friends and kinsmen! 


SHALYA PARVA 
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argo da Garett am À eee 2 

ae a ferent ag: RA: 

Alas, how shall I see the widows, of my 
brothers and sons and grandsons, all 
overwhelmed with grief and stricken down 
with sorrow. 


wats: Yh Use eet A Feat ga: 1391 
ad Weta À gE wea creer 
You are, O king, departing from this world! 
You will surely go to heaven! We are, on the 


other hand, creatures of hell, and shall continue 
to suffer the bitterest grief! 


aa mua qauget fgets! 
miaa at Pt fae: Nea: 
The wives of Dhritarashtra’s sons and 


grandsons stricken with grief will, forsooth, 
curse us all!’ 


Waa Sara 
Tagrat YSU ayaa a isa: 
factors fart fà ady grater: 113 au 
Saying these words, Dharma’s son 
Yudhishthira, deeply afflicted with grief, began 
to sigh heavily and bewail.” 
CHAPTER 60 
(Gadayuddha Parva)—Continued 
The anger of Rama at sceing the unfair 
fight. Krishna pacifies him 
gag sarad 
aaor gi Feat Tet TATA: | 
Fanai det et Tete HEATH Rl 
Dhritarashtra said 


“Seeing the (Kuru) king struck dawn 
Unfairly, what, O charioteer did the powerful 
Baladeva, that Madhu’s chief, say- 


MeyBragagt Nayararyra:| 
Haart Vistar Iq PATS ATAU 
“Tell me, O Sanjaya, what Rohini’s son, 


Well-skilled in mace encounters and well 


Acquainted with all its rules did on that 
Occasion!” 


Úa Iara 
Rreeatted gear drat FT YT 
WH: Wee Sa ATTRA 3 I 
Sanjaya said 
“Seeing your son struck at the thighs, the 
powerful Rama, that best of smiters, became 
highly angry. 
Wat HEY Ragge gA: 
giae ae fry Aaaa svi 
Raising his arms up, the hero having the 
plough for his weapon, sorrowfully said in the 


midst of those kings— `Oh, fie on Bhima, fic 
on Bhima. 


aA fery Beet A: Met Tefal 
Aad SE Nea AAA AE FRIST GH 


Oh, fie, that in such a fair fight a blow has 
been inflicted below the navel! Never before 
has such an act, as has been done by 
Vrikodara, been seen in an encounter with the 
mace! 


ad mei a AR weer Fea: 
ad MAS: TAL THEA GI 


No limb below the navel should be struck. 
This is the rule laid down in treatises! Bhima, 
however, is an ignorant wretch, unacquainted 
with the code of war! He, therefore, acted as he 
likes.’ 

TA AMG FATT VI: WAM 
Sal UAT Ua eae: IO 


Aeal HEN Aat SAAT 

Uttering these words, Rama became very 
angry. Seeing on Duryodhana he became with 
reddened eyed and said these words: 


a Ser ufa: Four kaei AMAIA UC It 

ae g steerer: Viet 

ant rage STARA, Tittle 

(Baladeva then replied -) O Sri Krishna! 

King Duryodhana was mighty not any way less 
than me. Nobody here was able to face him in 
war with mace. Fall of Duryodhana unjust way 
or by tactics has humiliated me also, the 
shelterer is being condemned/insulted owing to 
defects in the person sheltered. 
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agaaa SAE hiat ferret: 
AEM WAU saa aAa Ven 
The powerful Keshava, however, ever 
bending with humility, caught the rushing 
Rama, with his massive and well-formed arms. 
Raat agent AS Eh TaT 
mi a TERA RAN RRI 
saeta: aai SETA: 
gaaer Mes na: goll 
Those two Yadu heroes, the one dark in 
complexion and the other fair, shone 
exceedingly beautiful at that moment, like the 
Sun and the Moon, The great warrior with 
uplifted arms appeared like the huge mountain 


of Kailasa variegated with various kinds of 
metals. 


sare di ret yraa Ayra: 

SIGEC IAEE ea Maar 23 11 

farii faacctad seleen afer: 

aai a faa a farii wet wag exit 

For pacifying the angry Rama, Keshava 
addressed him, saying— “There are six sorts of 
advancement that a person may seek, viz., 
one’s own advancement, the advancement of 
one’s friends’ the destruction of one enemy, 
the destruction of one’s enemy’s friends, and 


the destruction of one’s enemy’s friends? 
friends. 


Wet frena entre aq 
ee Vest Ht Usa: YET: 


When misfortunes befall one’s own self or 


one’s friends, it is a sign that one’s fall is near, | 


and, therefore, one should at such times seek 
for the remedy. 


ent: Aag: Yaret whe FT 
aii i: gene AEETI A 1 
The Pandavas are our natural friends. They 

are the children of our own father’s sister! 
They had been greatly assailed by their 
enemies. 

ates Tem AEE RRAN 

Sit Ve afai sites fe Sa VII 


MAHABHARATA 


The fulfillment of one’s promise is one’s 
duty. Formerly Bhima had promised in the 
midst of the assembly that he would in great 
battle break with his mace the thighs of 
Duryodhana. 

Aoniu yda neff 

Set Ae Ai mA iII ge N 

The great Rishi Maitreya also had formerly 


imprecated Duryodhana, saying, Bhima will, 
with his mace, break your thighs. 

ad Set yfi AT HAT TEA 

ae: A: gana Weare: WE MEA: RII 

For all this, I do not see any fault in Bhima! 

Do not yield to anger, O slayer of Pralamba! 
Our relationship with the Pandavas is based on 
birth, blood and love. 


cot gaat fe afa ar ga: yerni 
agaaa: geet Wied wre eniferqU Zot 
am: gafa: wea: Wa grat Fasten 
HATA TST ATTA AT: 1 2 RI 


On their advancement depends our own. Do 
not, therefore, give away to anger, O foremost 
of men!’—Hearing these words of Vasudeva 
the wielder of the plough, who was well read in 
the Ethical lore, said, ‘Morality is always 
followed by the good. Morality is always 
followed by two motives, viz., the desire for 
Profit cherished by those that follow it, or the 
desire for Pleasure. . 


aai eer a af arere 
aian As AR Riset JEAN? RII 
Whoever, without making distinction 
between Morality and Profit, or Morality and 
Pleasure, or Pleasure and Profit, follows all 
three, viz., Morality, Profit and Pleasure, 
always succeeds in obtaining great happiness. 
weg anget wa Sat cher Wear 
eet Tere ant | asse ATTN AM 
It is because Bhimasena, has deviated from 
morality this harmony, of which I have spoken, 
has been disturbed, Inspite, O Govinda, of all 
your arguments to me!’ 


SHALYA PARVA 
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adao fe sate wat miaa: 
WAM WEA ÀR TAA ARTEL AT erst ge 
Krishna replied, saying— ‘You are always 
described as shorn of wrath, and devoted to 
rightcousness! Pacify yourself, therefore, and 
do not yield to wrath! ; 
mi agi fafa what meae = 
agoi ag AT WMA WISTS V4 1 
Know that the Kali age is at hand. 
Remember also the promise made by the son of 
Pandu! Let, therefore, the son of Pandu be 
regarded to have requited the debt he owed to 
his enemy and to have carried out his promise.” 
WaT sara 
atan Aa Syren E fa 
Ja a wat aeri ore HARRE N 
gasan m aii gA 
Frede cies fery en are Ws: 
Sanjaya continucd 
“Hearing this fallacious argument from 
Keshava, O king, Rama failed to remove his 
anger and become cheerful. He then said in that 
assembly, ‘having unfairly killed the righteous 
king Suyodhana, the son of Pandu shall be 
known in the world as a wily warrior. 


Sateriste eaten ais area MeL 
PQA SAL TT ATT ÈT: 


The righteous Duryodhana, on the other 
hand, shall acquire eternal _blessedness! 
Dhritarashtra’s royal son, who has been struck 
down, is a fair warrior! 

Fsetat fava wragt frac Al 
GAUSS MTT AAS AMT VU 

Having made all possible arrangements for 
the Sacrifice of battle, and having performed 
the initiatory rites on the field, and lastly, 
having poured his life as a libation upon the 
fire of foes, Duryodhana had duly completed 
his Sacrifice by the final ablutions of glory! 


SUA Wares Wea: WATT! 
a : Meat gt ARZON 


Having said these words, the brave son of 
Rohini, looking like a white cloud, got upon 
his chariot and went towards Dwaraka. 

WSs aa: weng A 
WH ma a NEAS 3 RI 

The Panchalas, the Vrishnis and the 
Pandavas, O king, became rather dispirited 
after Rama had started for Dvaravati. 

m gA i AECE 
Naia giS RRI 3 211 

Then approaching Yudhishthira, who was 
excecdingly melancholy and anxious, and who 
hung down his head and knew not what to do 
in the great affliction of his heart, Vasudeva, 
said to him these words. 


alge sare 
adra fand adaga 
agia Gr qaer fore 113 311 
gaer sits year RR: wan 
SHAT He wet Mit: WATT | wl 
Vasudeva said $ 
O Yudhishthira why do you allow such a 
wrong act, since you suffer the head of the 
insensible and fallen Duryodhana whose 
relatives and friends have all been killed to. be 
thus struck by Bhima with his foot? conversant 
as thou art with the rules of Ethics, why do 
you, O king, look at this act with indifference?” 
qfàfgr sara 
q aAa fret GOT Ae Tet FRET: 
Tel YAM HMA EÀ ACTA 3 & 


Yudhishthira answered 

This act, O Krishna, of Vrikodara’s angrily 
touching the head of the king with his foot, is 
not pleasant to me, nor am I glad at this 
extermination of my race! 

Faget Figat fet sega 

agit Tey at WMA: GT FIRN 

By guile were we always imposed on by the 
sons of Dhritarastra! They spoke many harsh 
words to us. We were again exiled into the 
forest by them. 
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Ae aq gaa ele adel 
gi ifa STON Aaa AMAT Zl 


On account of all those acts great grief 
exists in Bhimasena’s heart! Thinking of all 
this, O hero of the Vrishnis’s race, I looked on 
with indifference! 

THAIS HC Ga BAM ITT 
Mat qusa: SM MST eT aT Fasc 

Having killed the covetous, foolish and 
passionate Duryodhana, let the son of Pandu 
satisfy his desire, be it by means fair or foul. 


Ha Sart 
Sew Tus aS 
Sadat à Hess pE: 38 il 


gaet Aga iaaa 

sanaa Wt Wes Ae AA Set Zsolt 

Arash genssa da ganai: 

Sitaram: Feat Wes: RRRA: ¥ Vl 
Sanjaya continued 

After Yudhishthira had said this, Vasudeva, 
said with difficulty—Let it be so! After 
Vasudeva had been addressed in those words 
by Yudhishthira, the former, who, always 
wished what was pleasant to, and beneficial 
for, Bhima, insooth, approved all those acts 
that Bhima had done in battle. 

Having struck down your son in battle, the 
wrathful Bhimasena, his heart overflowing 
with joy, stood with joined hands before 
Yudhishthira and saluted him duly. 


Weare gaen At BRETT 
Baiggperen faai ferrets yl 
Wale giad Wat star Fences 

Ot HEM Aalst TAM AUTCTAN ¥ 3 II 


With eyes expanded in joy and proud of the 
victory he had acquired, the energetic 
Vrikodara, O king, said to his eldest brother, 
saying— “The Earth belongs to-day to you, O 
king, without quarrels to disturb her and with 
all her thorns gone! Govern her, O king, and 
observe the duties of your order. 


MAHABHARATA 


qg aise acer iaa aaa: 
Asa farted: viet yee yerin wxi 


He, who was the root of these hostilities, 
and who fomented them by means of his 
wiliness, that wretched being, lies struck down, 
on the bare ground, O lord of Earth. 


FMI: Wal A A:I 

wa: pRa SUT Ta MAAS YM 

All those wretched led by Dusshasana, who 
used to utter cruel words, as also those other 


enemies of yours, viz., the son of Radha, and 
Shakuni, have been killed. 


Va TAA Hel Wear 
SSM Tenet wate Preaterq AN 
Filled with all sorts of gems, the Earth, with 


her forests and mountains, O king, once more 
approaches you who have no foes alive.’ 


gae sare 
Tat Acer Feat Sat TT Galea: | 
POR Tae fated AKAN Ve Il 
Yudhishthira said 


Hostilities have been closed! King 
Suyodhana has been struck down! The Earth 
has been conquered (by us), under the advice 
of Krishna. 


Fee meag Hg: BATT AAI 
fea sate get ea ya RaRa: 


By good luck, you had paid off your debt to 
your mother and to your wrath! By good luck, 
you have been victorious, O invincible hero, 
and by good luck, your enemy has been killed.’ 


CHAPTER 61 
' (Gadayuddha Parva)—Continucd. 


The praise of Bhimasena. The lamentation 
of Duryodhana 


qag saa 
zi gai qat WT gN 
musa: qaawa agat UTAN gil 


Dhritarashtra said 


SHALYA PARVA 


“Seeing Duryodhana struck down in battle 
by Bhimasena, what, O Sanjaya did the 
Pandavas and the Srinjayas do?” 

UT Tart 
wt gae Geet Se gh 
Rea VENT Tet ST VMI RIN 
WEST HVT WE MUSAT: 
Use Vase Fret HET 31 
aani freis RI 
Aa eta VS agam VI 


Sanjaya said 
“Seeing Duryodhana killed by Bhimasena 
in battle, O king, like a wild clephant slain by a 
lion the Pandavas with Krishna were filled with 
joy upon the fall of the Kum king. The 
Panchalas and the Shrinjayas also waved their 
upper garments (in the air) and sent up leonine 
roars. Even the Earth could not bear those 
rejoicing warriors. 
TST AMATI TATE ATS HTT 
BAUS TA Megat FTN 
Some stretched their bows; others drew 
their bowstrings. Some blew their huge conchs; 
other beat their drums. 
faiga wart segs TfR: 
MPM aHS Ae Arras TCI UI 
Gat Aaa HA Wiss qred ACA 
BL Wr GAT mensi 
Sate fe gaer ad rig 
SM HATA Vala SATIS Ul 
Some sported and jumped about others 
laughed aloud. Many heroes repeatedly said 
these words to Bhimasena— “Highly difficult 
and great has been the feat that you have 
Performed to-day in battle, by having struck 
down the Kuru king, himself a great warrior, 
with your mace! This slaughter of your enemy 


18 considered like that of Vritra by Indra 
imselfl 


Wot fafa arit nosat a FANT: 
Sein yt aisat eae Tala 
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Who else, but you, O Vrikodara, could kill 
the heroic Duryodhana while moving about in 


various ways and performing various 
manoeuvres. 


aT Fe: Ut aera: WET 
TAMAS mAN Ro II 
You have brought these hostilities, to a 
close which none could do! This feat of yours 
is incapable of being done by any other 
warrior! 
Sala wet ate Mar 
Sateen fase wes yet era Veil 
By good luck, you have, O hero, like an 
infuriate elephant, crushed with your foot the 
head of Duryodhana on the field of battle! 
fata Hier Feat UAT 
FUT VE Fa Ai AAT AVI 
By good luck, O sinless one, you have 


quaffed the blood of Dussasana on the field of 
battle! 
à fray Tar aa Blaser 
afer wat qa: wA faea T eat iT ga MI 
By good luck, you have by your own 
energy, placed your foot on the head of all 
those that had injured the just king 
Yudhishthira! 
afaumisma SES GAIT AAI 
atta oea yrat & wert JA AT Vwi 
For your having defeated the foes and 


having slain Duryodhana, by good luck, O 
Bhima, your fame has extended over the whole 


world. 
TE TB we Tele Bhat! 
Aa wat feai ai TAR ATTN AGU 
Bards and eulogists praised Shakra after the 


fall of Vritra as we are now applauding you, O 
Bharata, after the fall of your foes. 


gaad aie Trenton wists F:I 
ae a aa et wie Fetes T RAN 
gag iA aea Ta: 
Know O. Bharata, that the joy we felt upon 
the fall of Duryodhana has not yet decreased 
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MAHABHARATA 


the least.’ The assembled eulogists on that 
occasion addressed to Bhimasena these words. 


OF FEM YAU ale MUSA: Ell Yo 

gadis ugri aa Wert Aye: 

a area fect Veg Yat Sg E:N Vel 

aaqa AHEM edt ST Wet: 

Whilst, viz., Panchalas and the Pandavas, 
all filled with joy were thus expressing 
themselves, the slayer of Madhu addressed 
them, saying— “Ye kings, it is not becoming to 
kill a slain foe with such cruel words 


repeatedly. This wicked man has already been 
slain. 


Teas Ea: Wat eat CITT: Ve I 

ga: WUT geai MATT: | 

ae aANT: R oN 

muga: MASA Ai + a 

This sinful, shameless, and covetous 
wretch, surrounded by sinful counsellors and 
ever malignant of the advice of wise friends, 
encountered his death even then when he 
refused, though repeatedly urged to the 
contrary by Vidura, Drona, Kripa and Sanjaya, 
to give to the sons of Pandu their paternal share 
in the kingdom which they had begged of him. 


AG arasa fra at sgat TERT: 11 3 a 
farrier aia: agai 


This wretch is not to be regarded either as a 
friend or an enemy! What use in using harsh 
words to him who has now become a piece of 
wood. 


Wanted fas Test agente: 11 2211 

fea sisi UAT AAMT: | 

Sit Feat aai paa gA FA: 23 Il 

STURM sanea faym 

femagrivias: a ehat aea ARA RKI 

Get your cars quickly, you kings, for we 
should leave this place! By good luck, this 
sinful wretch has been killed with his 
counsellors and kinsmen and friends.’ Thus 
chastised by Krishna, king Duryodhana, O 


King, gave way to wrath and endeavoured to 
rise. 


ale yaga Har ag aa 
SEAM UAT ATT FU GM 
Sitting on his haunches and supporting 
himself on his two arms, he contracted his eye- 
brows and looked angrily at Vasudeva. 


Fee Forse wT 
MOTTO Ut SETTER TN 2G N 
Duryodhana whose body was half raised, 


looked like a poisonous snake, O Bharata, 
shorn of its tail. 


gae aged arena 


SUIT CAs At AASEN A Voll 
seer marga ae fared: 

ae frei sie caf fear weresa 2c 
fea a aA aa: 


Forgetting his poignant and unbearable 
pains, Duryodhana began to assail Vasudeva 
with keen and bitter words. `O son of Kansa’s 
slave, it seems you have no shame, for you 
have forgotten that I have been struck down 
most unfairly, according to the rules of mace- 
fighting? It was you who unfairly caused this 
act by reminding Bhima about the breaking of 
my thighs. Do you think I did not mark it when 
Arjuna (under your advice) hinted to it to 
Bhima? 


maa nN gE, ASAT | 2 8 
fgtaudagitnt à cat T X yom 


Having caused the destruction of thousands 
of kings, who always fought fairly through 
various kinds of unfair means, do you not feel 
any shame or abhorrence for those acts? 


VETS YM Halt: cat Fed 3 oll 
Ferattet reper maet Trae: 

Having daily bought about a great carnage 
of heroic warriors, you at last caused the 
grandshire to be slain by placing Shikhandin to 
the front. 

PHOT: TA SAT ART gg A 
Sarat Ra: wea fen aa fafai aI 

Having again caused an clephant of the 
same name of Ashvatthama to be killed, O you 
of Vicious principle, you made the preceptor 


SHALYA PARVA 


lay aside his weapons. Do you think that this is 
now know to me? 
BUC FHT PEGE iaa VI 
URSA GBI A Ai TAA: | 

While again that brave hero was about to be 
killed by this cruel Dhristadyumna, you did not 
dissuade the latter! 

am weye Rei Wats A VMI 
Velen SAMI: AKT: WIT: 

The dart that had been begged (of Shakra as 
a boon) by Karna for the destruction of Arjuna, 
was baffled by you through Ghatotkacha! Who 
is there that is more sinful than you? 

FSA: METAR YRAAT Fei 31 
TSR Et: RAT ASAT! 

Likewise powerful Bhurishravas, with one 
of his arms cut off and while observing the 
Praya vow, was caused to be slain by you 
through the great Satyaki. 


Halos at sot: ARTI ZAN 

SATA TART À YA: 

Karna had done a great feat for defeating 
Partha. You frustrated the object of Ashvasena, 


the son of that prince of snakes (viz., 
Takshaka). 


Ta Ufc Gan TAA: R:N 3AN 
URT: WAL HUTA STUNG! 


When again the wheel of Karna’s car sank 


in mire and Karna was assisted with calamity ' 


and almost defeated on that account, 
and—when, he became anxious to free his 
wheel—you caused that Karna to be then slain! 


aR ai anf mot a sitergtatt a dgatn gto 


FEAT Wg T À Are feral FeAl 

If he had fought me and Karna and Bhisma 
and Drona by fair means, victory then, 
forsooth, would never had been yours. 

ma Colm MCLEE CALL 
Eye a AA A Aer! 

By adopting the most wily and unfair 
Means you have caused the death of many 
kings observant of the duties of their order and 
of ourselves as well.’ 
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agia sare 
ARAM THM AAT IAAP TTI 3 RI 
WM: ageda unt aPiagieR: | 
Vasudeva said 
You, O son of Gandhari, have been killed 


with your brothers, sons, kinsmen, friends, and 
followers, for the sinful path you followed. 


Waa seat A ra won 
aa Fred: det vet vilengade:| 
Through your deeds those two heroes, viz., 
Bhishma and Drona, have been killed. Kama 


has been slain for having followed your 
conduct ! 


aem wer ye aigi + RaR x git 
mela: Git a cesar 
Requested by me, O fool, you did not, from 
avarice, give the Pandavas their paternal share, 
under the advice of Shakuni. 


fad à cera at Wa a STT: 
Telit ATS AAT We gR 


You gave poison to Bhimasena! You, O 
wicked man, tried to burn all the Pandavas with 


their mother at the palace of lace! 
BUA AR A HET Ta Tac ¥3 
Weer Wag Seer] Sere FATA 
While gambling, you insulted the daughter 
of Yajnasena, while in her season, in the midst 
of assembly! Shameless as you are, you should 
have been killed there and then! 


arai a igh Maeve fe Yl 
FAG Aq TUTE Bat TH 
Through Subala’s son an expert in dice, you 
unfairly defeated the virtuous Yudhishthira 
who was unskilled in gambling! For that are 
you killed. 


SAGO UT A, HHT SAMA TTS 
ang Prat ea AT 


Through the sinful Jayadratha again, 
Krishna was on another occasion insulted when 
the Pandavas, her lords, had gone out a 
thunting towards the hermitage of Trinavindu! 
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aAA Aq Set Vel ABTA SAN 
aAa: UT Tees Eat Tl 
Causing Abhimanyu, who was a child and 

alone, to be surrounded by many, you did kill 
that hero. For this sin, O sinful wretch, you are 
slain! 

maa AAs Harti WATTAI Viol 

aque dared wa fe ET 


All those sinful deeds which you attribute 
to us have in reality been perpetrated by you in 
consequence of your sinful nature! 


FEAST ATE: AAKAATIY N 
qa RAA fet atest +t ArH 
You had never listened to the advice of 
Brihaspati and Ushanas! You had never 
respected the old! You had never heard the 
beneficial words! 


ARA wat YMA A avila uses 
C OEIGES CILIATE KIG ISES ik: GLE 


Possessed by ungovernable covetousness 


and thirst of gain, you committed many 
unrighteous acts. Suffer now the consequences 


thereof. 
gale sare 

Sele fafa Sat Ys MYM AAPG 0 I 

Wet Raa eat g ere HAT 
Duryodhana said 

I have made various studies, made presents 

according to the ordinance, governed the wide 
Earth with her seas, and trumpeted over the 


heads of my fees. Who is there so fortunate as 
myself? 


Wee Aart aAa RII 

Ted Fert wie at Tarte Fa 

That end again which is sought by 
Kshatriya observant of the duties of their own 
order, viz., death in battle, I have also met with 
mine. Who, therefore, is so fortunate as 
myself? 


Valet nga AVM: WAT AJAT FING VI 
Qed alent we: at g Kat FAM 


MAHABHARATA 


I have enjoyed pleasures, such as were 
worthy of the very gods and such as could with 
difficulty, be obtained by other kings. I have 
attained the highest prosperity. Who then is so 
fortunate as myself? 


Red Ayes et ATIA 3 

et ferian: Net acifereeert 

With all my well-wishers, and my younger 
brothers, I am going to heaven! As regards 
yourselves, with your baffled purposes and 
racked with grief, live you in this unhappy 
world. 

UT Sart 

STS STS Feat HOUT ATG XII 

SUA Wes ae y Way 

TACIT WHAT Ales TASTY GI 

TMA Val AP AAA T 

Ras yya: wg wifes niaL 

ad a gaty: yore yg: Yul 

annia fag: wat a Agi 49M 
Sanjaya continued 

After the intelligent king of the Kurus, have 

said these words, a thick shower of fragrant 
flowers dropped from the sky. The Gandharvas 
beat many charming musical instruments. The 
Apsaras in a chorus sang the glory of king 
Duryodhana. The Siddhas cried— Praise to 
king Duryodhana! Sweet and delicious breezes 


_mildly blew on all sides. All the quarters 


became clear and the firmament looked blue as 
the lapis lazuli. 

eB A SEAT arga TMT: 

game pi g Goat ASAT C1 

Beholding these good signs, and this 
worship offered to Duryodhana, the Pandavas, 
with Vasudeva at their head, were put tO 
shame. 

MATa: Feat Na: yra al 

ist Rut war aut gaada ANG SI 

Hearing the invisible voice the Bhishma 
and Drona and Kama and Bhurishravas were 


SHALYA PARVA 


killed unfairly, they were afflicted with 
remorse and wept in grief. 


aig Pea eget tusa STE: 
Maree ae: Ht Fae: 11g of 
Ae NASRA BS Ware: 
A fara ee Foner S et 


Seeing the Pandavas stricken with anxiety 
and grief. Krishna addressed them in a voice 
deep as that of the clouds or the drum, 
saying— All of them were great car-warriors 
and quick hands in weapons! If you had 
displayed all your prowess, even then you 
could never have killed them in battle by a fair 
fight. 


AT aT: ele g ST TUT Whar: 
TAT HOGG: Wel ASA HERAT: NS R 


King Duryodhana also could never be 
killed in a fair fight! The same is the case with 
all those powerful car-warriors led by 
Bhishma. 

E DIEC TSWIE ESIR: LE UIE ATE! 
TRA Wa ant vat Raama 

For doing you good, I repeatedly applied 
my illusory powers and caused them to be 
killed by various means in battle. 

ate taifa g gal René TH 
Het at fadt YI: Sal Tet Fett ATTN G Vil 

If I had note adopted such deceitful ways in 
battle, you would never have been victorious, 
nor could have gained kingdom or wealth. 

a fe wa maraa RR gf 
HEA eat Bat Sener AAT 4 Il 

Those four were very great warriors and 
regarded as Atirathas in the world. The very 
Regents of the Earth could not kill them in fair 
fight. 

ears marne AAA | 
q MaM iat Fe Herts ETRA 

Likewise, the son of Dhritarashtra, when 
armed with the mace, could not be killed in fair 
fight by Yama himself, armed with his 
bludgeon. 
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Ta a ete axed wast mA Ry:1 

fiee: AASE: O 

Ye should not mind that this enemy of 
yours has been killed deceitfully. When the 
number of one’s enemies becomes great, then 


destruction should be brought about by wily 
ways. 


yig a ATT TEMA: | 
AMPA: TMT: E Macy TAA E II 
The gods themselves, in killing the Asuras, 


have followed by the celestials, may be 
followed by all. 


Tae NX E N ÈI 

WEAR: aA faa ÈT: RI 

We have been crowned with success. It is 
evening. We had better retire to our tents. Let 


us all, you kings, take rest, with our horses and 
elephants and cars!’ 


ankaa: Fel tart Wed: Tel 
User erent fag: Redna vou 
Hearing these words of Vasudeva, the 


Pandavas and the Panchalas filled with joy, 
roared like a number of lions. 


m: wag a A AA: 
qer Salat qar Fret yerda al 
All of them blew their conchs and Madhava 
himself blew his Panchajanya, seeing 
Duryodhana struck down in battle.’ “ 
CHAPTER 62 
(Gadayuddha Parva)—Continued. 
Yudhishthira praises Krishna 
Wea saa 
TA KAY: We aaa nA: 
MQM UTA A get: VATE II R 
Sanjaya said 
“All those kings, having arms resembling 
spiked bludgeons, then went towards their 
tents, overflowing with joy and blowing their 
conchs on their way. 


MUSA Taa at at arti 
masa NS FAY: TIRI 
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qogan: Raoi a ames Tae: 

aa Ura a: AA: Rag 

The Pandavas also, O king, proceeded 
towards our tents. The great bowmen Yuyutsu 
followed them, as also Satyaki, and 
Dhrishtadyumna, and Shikhandin, and the five 
sons of Draupadi. The other great bowmen also 
went towards our tents. 


AAR Mia Weal gaah EIT! 
Gare ifn gaas sts 


The Parthas then entered the tent of 
Duryodhana, shorn of its splendours and bereft 


of its master, and looking like a pleasure-- 


ground deserted by spectators. 
miaa Rites HAMA SoA 
iada JEEE 4 
That pavilion looked like a city void of 
festivities, or a lake without its elephant. It was 


filled with women and eunuchs and aged 
counsellors. 


TA ARE SAAT: NT: 
FE WAL, RTEA: Ul 


Duryodhana and other heroes, dressed in 
yellow raiment’s, formerly used, O king, to 
Wait reverentially, with joined hands, on those 
old counsellors. 


fiai wager Hes MSAT: 
STATS TAY TATA: IG 
Arriving at the pavilion of the Kuru king, 


the Pandavas, those foremost of car-warriors, 
O king, got down from their cars. 


Tet MUSA ATT: | 

fen: fated eama wart ci 

eT musang a neg 

SAMA WS ALATA 8 UI 

Ever engaged, in the good of his friend, 

Keshava, addressed the holder of Gandiva, 
saying— “Take down your Gandiva as also the 
two inexhaustible quivers. I shall get down 
after you, O best of the Bharatas. 

Ta Uae saa 

TAAL TAM A: MgA TAA: I You 


MAHABHARATA 


Get down, for this is for your own good, O 
sinless one!’—Pandu’s brave son, Dhananjaya, 
did as he was directed. 


HA WI At: FON WHIT TST! 
AEA AMA WE MVS AAT: 11 VAI 
leaving the reins of the horses the intelligent 
Krishna then got down froin the car of 
Dhananjaya. 


SATA IAAT YETTA 
aià feet erat msaa: VN 


After the great Lord of all creatures had got 
down from that car, the celestials Ape that was 
on the standard of Arjuna’s car disappeared 
there and then. 

a qa Aane aAA: 
SAAS BI] aA NRI 93 

That great car then, which had before been 
burnt by Drona and Kama witk thcir celestial 
weapons, quickly caught fire, O king, without 
any thing being seen there., 


Aag: Ug MA: MITATT: | 
meis At TAL MUS tS: Il VSI 


Indeed, the car of Dhananjaya, with its 
quivers, reins, horses, yoke, and shaft, fell 
down, all reduced to ashes. 


a a TENG g eet ggat: THN 
amen ARa maA RA Il 
amaa: a niena gI 
Afa HAS Ae Asa AAT RA 
Seeing the vehicle thus reduced to ashes, (0) 
lord, the sons of Pandu filled with wonder, and 
Arjuna, O king, having saluted Krishna and 
bowed unto him, said these words, with joined 
hands, ’O Govinda, O divine one, why has this 
car been consumed by fire? 
faaeaina agar 
Wt Ole m Maat Ale ATA VO 
What is this highly wonderful incident that 
has taken place before our eyes? O you of 


mighty arms, if you think that I can hear it 
without injury then tell me everything.’ 


SHALYA PARVA 


1 l aga Tare 
aegade: Year 
mafiaa, Wt q fagot: wim gen 


Vasudeva said 
That car, O Arjuna, had already been 
consumed by various sorts of weapons. It was 
because I had sat upon it during battle that it 
did not break into pieces, O destroyer of foes. 
gai g aginst eet gare 
WaT fea: ate ea Fair ei 
Previously consumed by the power of 
Brahma weapons, it has been reduced to ashes 
upon my leaving it after you had achieved your 
object. 


FIGHTIN, Arar Ayras fee 

UR ST Us gaga Ro 

Rea safe caine feat paat fr! 

fea mdara a NAg MSAT: 2 NU 

a nfà ge Ter AÀ a Muet 
ya e, AART: IRN 

Fogaa He aat ATI 

STATUS Te mAT 

Then, with a little pride, Lord Keshava 
embracing king Yudhishthira, said to him, *By 
good luck, you have gained the victory, O son 
of Kunti! By good luck, your enemies have 
been defeated! By good luck, the holder of 
Gandiva and Bhimasena the son of Pandu, and 
yourself, O king, and the two sons of Madri 
- have escaped alive from this battle so 
destructive of heroes, after having killed all 
your foes! Speedily do, O Bharata, what should 
now be done! 

arta ngah At AL BAT aa: | 

WH WaT AST da Aa HOM TATA VBI 

qna ngrana watana WHT 

Ta da garer AAT RAN 

U aeri EA E a RI 

After I had arrived at Upaplavya, you the 
_ holder of Gandiva, gave me honey and the 
customary ingredients, and said, O Lord, This 
Dhananjaya, O Krishna, is your brother and 
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friend! He should, therefore, be protected by 
you in all dangers!—To your these words I 
answered saying—So be it!—That 
Savyasachin has always been protected by me. 
You have also gained victory, O king. 

MM: WE Weg YR: AMAA VE II 

TA Sharan, Mae 

WAR HT TTT AST: Vol 

WHAT AEN MYATT TATA 

With his brothers, O king of kings, that 
truly powerful hero, has come out alive of this 
dreadful battle, so destructive of 
heroes. —Thus addressed by Krishna, king 
Yudhishthira with his hairs standing crect, O 
king, said to Janarddana. 

qafes saa 

agh Arana eran R 

aaga: Wed MATa ai FLAT: | 
Yudhishthira said 

Who else, except you. O destroyer of foes, 
not even thunder-holding Purandara himself, 
could have withstood the Brahma weapons 
discharged by Drona and Kama! 


ASAT MAC AeA TUT FATS VU 
HERON: Wat Get At TUTE: | 
It was through your favour that the 
Samsaptakas were vanquished! It was through 
your favour that Partha had never to tum back 
from even the fiercest of battles! 


Wa a maat tdg 3 oll 

MONA at e Acts YAM! 

STA IEE HEU S TAIT g RU 

Sat TAR: FO Ad: HORTA TTI 

It was through your favour O mighty-armed 

one, that I myself, with my descendants, have, 
by performing various feats, obtained the 
auspicious end of prowess and energy! At 
Upaplavya, the Rishi Krishna-Dvaipayana told 
me that where there is Krishna righteousness 
and victory will be there.” 


Selah at ater: Frat Feat ATAU BRU 
NCEE RG RUCICINIGIERELIEL 


—— ee 
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Tot SE a AUT ST iR Ss 31 
FATAL HST Hea ASAT E 
SASS WHAT A 3 SI 
X wet erat acta TATA 
SERS AER ARA: 


Sanjaya continued 

Afier this conversation, those heroes 
entered your son’s encampment, and secured 
the weapons of chest, many jewels, and much 
wealth, and silver and gold and gems and 
pearls and many rich ornaments and blankets 
and skins, and innumerable slaves male and 
female, and many other things required by 
kings. Having secured that inexhaustible 
wealth belonging to you, O foremost of 
Bharata’s race, those highly-blessed ones, 
whose enemies had been killed, uttered loud 
cries of joy. 


TY a: WII aA al 
Aisa YE: We wusa: MARTIS Ul 
Having unyoked their animals, 
Pandavas and Satyaki took rest there awhile. 
smadi argat ASA: | 
STH aca Teed Riana aR: zl! 
wea fe A Wa mea: RATI 
algae Went Apert aig: 


Then the illustrious Vasudeva said. We 
should, as the first sacred act, remain out of the 
camp for this night. Saying “So be it!’—the 
Pandavas and Satyaki, accompanied by 
Vasudeva, went put of the camp for doing this 
auspicious act. 

t WAM Bet yaaa Fa 
Aaaa A Wha gat gaa: 3R 

Arrived on the banks of the sacred stream 
Oghavati, O king, the Pandavas, who had no 
enemies took up their quarters there for that 
night. 

qae Ws maa 

Ta A mi We Tad da REAIS oll 
mei: RAAT: Tea 
Zgaga aA: RA: 11 R 


the 


MAHABHARATA 


fA m mei aA 
famea WTA ARA aA ¥ VU 

King Yudhishthira then brought to his 
mind, the outright action with the time and said 
- O enemy suppressor Madhava! It appears all 
good to visit at Hastinapura in order to pacify 
Gandhari who is burning with anger. O noble 
lord! You will only able to pacify Gandhari by 
referring to reasonable and time matching 
things to her. Our grand-father Vyasa will also 
present there. 

Aana sara 
m: aaga ATTATSAA! 
U a AA: MGT: NTEN FU 
aeh WAT A ART: 

They then sent Keshava to Hastinapura. 
The highly powerful Vasudeva causing Daruka 
to get upon his car, proceeded very quickly to 
that place where the royal son of Ambika was. 


ma: maei agaa ¥ St 
ï . fè Lal 1 

u Mad usien Ge Aaa ATI 

SAG m: At TRAN ennl xsl 

While about to start on his car, having 
Shaivya and Sugriva yoked to it, (the 
Pandavas) said to hin—Comfort the helpless 
Gandhari who has lost all her sons. —Thus 
addressed by the Pandavas, the chief of the 
Satvatas then set out for Hastinapura and 


arrived before Gandhari who had all her sons 
slain.” 


CHAPTER 63 
(Gadayuddha Parva)—Continued 


Krishna’s departure for Hastinapur 
WAT Sart 
fand fisrenget antes gff: 
mat: WIAA argi LATA A 
Bel yd aa: GOT: YT ALA Met) 
Tat Mea Bet aa gana RN 


Janamejaya said 


SHALYA PARVA 


“Why did that best of kings, viz., the 
righteous Yudhishthira, send that scorcher of 
foes, viz., Vasudeva, to Gandhari? Krishna had 
at first gone to the Kauravas for the sake of 
bringing about peace. He was not successful. 
For this the battle took place. 


freig g Ag et gates aan 

yai wuseaaer Ramet Set gÈ 

faga fafet yt wa apts ake 

fe a aq aot gery at Hott Aa: Taw 

When all the warriors were killed and 
Duryodhana was struck down, when for the 
battle the empire of Pandu’s son became 
perfectly safe, when all the (Kuru) camp 
became empty, when the son of Pandu won 


great glory, what was the cause for which 
Krishna had once again to go (to Hastinapura)? 


q Aaa qt Teed faafe Ai 
aAa AHS HATS G 


It seems to me, O Brahmana, that the cause 
` could not be an insignificant one, since it was 
Janarddana had himself to make the journey. 


Tradl à Waar Wana 
Ta Bet Tey sree ARANA 


O foremost of all Adhyaryus, tell me in full 
what was the reason for undertaking such a 


mission.” 

Aara Sart 
gasni t yaa weal 
TASS maagia ANAS, maS 
wt gat quar A AeA 
Qa WAS Wee] MATE AAT CU 
HAT Bet FEAT TAF AT ATA 
gabi Tet eg HTM TA R 
fetal ma WPA ATTA 
OUT TAT Feat AevaTAAT AT RN Rol 
Tet fears Gea: WANA Tall 
Treat: tetera ys WET Maret VR 

Vaishampayana said 


_. “The question you have put, O king, is, 
indeed, worthy of you! I will tell you 
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everything truly as it happened. Sce 
Duryodhana, the powerful son of Dhritarashtra, 
struck down by Bhimasena against the rule of 
fair fight, and beholding the Kuru king slain 
unfairly, O Bharata, Yudhishthira, O monarch, 
was filled with great fear, thinking of the 
highly-blessed and ascetic Gandhari—*Sce has 
practised severe ascetic austerities and can, 
therefore, consume the three worlds,’ this was 
the thought of the son of Pandu. By sending 
Krishna, the angry Gandhari, would be 
comforted before Yudhishthira’s own arrival. 

a fe Gace sear pareri 

APT Gal HATA: SHAT RU 

Hearing of the death of her son in such a 
way, she will, in anger, with the fire of her 
mind, reduce us to ashes. 


ae gai test TN AT RARI 
ga fated Ut Bertier 23 11 
at fafa agar miana AT: 
agafi Ae ASETTI gY 
How will Gandhari bear such poignant 
grief, after hearing of her sca, who always 
fought fairly, being slain unfairly by us?’ 
Having thought thus for a long while, king 
Yudhishthira filled with fear and fried said 
these words to Vasudeva. 
Wa Walle Mere Tea feanen 
SMT HAAS MITTEE 84 Ul 
fand: WAS MARAT ATEA Va Il 
Through your kindness, O Govinda, my 
kingdom has been freed from pests. We have 
gained now what we could not even imagine. 
O mighty-armed one, in battle, making the very 
hair to stand on end, thou hadst to bear voilent 
blows before my very eyes, O delighter of the 
Yadavas. 
aT a Fa ET 
SMT Ae YU art eer AEC EIEG RIESI 
Formerly in the battle between the gods and 
the Asuras, thou hadst, lent your help for the 
destruction of the foes of the celestials, and 
those enemies were killed. 
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MAHABHARATA 


Cel AA agane SAKATA! 

IRA a arate wae fe Fat SATIN RCI 

Similarly, O mighty-armed one, you have 
helped us, O you of unfading glory. By 
agreeing to act as our charioteer, O Vrishni- 
hero, you have all along protected us. 


Ole Twa Hea: eye ETNI 
Set Me Wt Sig Tae aoia: Ve AI 
If you had not protected Phalguna in 


dreadful battle, this sea of troops would not 
have been vanquished? 


Mew agat: Uitte MET 
qR Aaea aA: ATLAS | 2 oll 


You have suffered many blows of the mace, 
and many strokes of spiked bludgeons and dart 
and short arrows and lances and battle-axes. 


TAHA AM FO AA: YISAT: aT I 
yeni a Fare à aaa TWH 2 gil 
For our sake, O Krishna, you also put up 


with many harsh words and endure the violent 
fall of weapons in battle. 


TAT Wher Mem ed Sasa 
TEA T TMT AVA Ale FEAT AAA 23M 
On account of Duryodhana’s death, all this 
has not been fruitless, O you of unfading glory. 
O Krishna, our heart, however, is yet trembling 


in doubt. Know, © Madhava, that Gandhari’s 
wrath, has been excited. 


a fe et Herat aAA kf 


Tadaa Bear gd qT: TAA FBI 

TEM: Malet AT MR Wet AAI 

That highly-blessed lady is always 
weakening herself with the austerest of 
penances. Hearing of the death of her sons and 
grandsons, she will forsooth, reduce us to 


ashes. It is time, O hero, I think, for pacifying 
her. 


Sa Ot AAT GATTI 24 I 
f Fea: RRR Yee 
Save you, O foremost of men, what ther 
person is there that can even face that lady of 
red and ranging eyes and greatly overwhelmed 
with the misfortunes of her children. 


aH WA We Weare a ATTN 2G 
mat: HAT: WET 
wa fe al feet a clear TER: 2011 
O Madhava, I think it is better for you to 
go, for pacifying Gandhari, O chastiser of foes, 
who is blazing with wrath. You are the Creator 


and the Destroyer. You are the first cause of all 
the worlds, yourself being eternal. 


agonia aie: STA: | 

feta AGIGI mer PAREN QC 

With reasonable words, you will quickly, O 
you of great wisdom, be able to pacify 
Gandhari. 


fomes man Serer nfa 
WAM à maA WMA: ENTU 2 RI 
ad Ua AS musat faf 
Our grandsire, the holy Krishna- 
Dvaipayana, will be there. O mighty-armed 
one, it is your duty to remove by all means in 
thy power, the anger of Gandhari. 
TAU Set Fea Agee 3 oN 
STA leh We WA: Vat feria 
Hearing these words of king Yudhishthira, 


the Yadu-hero summoning Daruka, said— “Get 
may car ready.’ 


AMAT TA: AA TACATUTSA areh: 3 Ml 
aa Wi Ua AMAT Heer 
Having received Keshava’s command, 


Daruka speedily returned and represented to 
his great master that the car was ready. 


TU eae: Wee WAT 3 Il 

TIT aeg waked: Ayat fay! 

That destroyer of foes and chief of Yadu’s 
race, Viz., the Lord Keshava, having got upon 


the car, proceeded speedily to the city of the 
Kurus. 


m: MAAS ATTA TAL, TAT 3 3 I 
megaa Waray 7 Aa 


The worshipful Madhava then, mounting 
his vehicle, proceeded, and arrived at 
Hastinapur. 


SHALYA PARVA ` 


what T Set Waar ETN 3 x11 
fa gge Asit wnt 
aera gE RAN 3 l 


Making the city resound with the rattle of 
his car-wheels as he entered it, he sent word to 
Dhritarashtra and then got down from his car 
and entered the palace of the old king. 

yea aint aa Asaya 

Wet MST HOTT TRENT GATES g HI 
TATA WN EN Segre: 

WAY ASST TATTAATT 11 319 1 
mimea Te Yat Wale Zl 

He there saw that best of Rishis, (viz., 
Dvaipayana), arrived before him. Embracing 
the feet of both Vyasa and Dhritarashtra, 
Janarddana quietly saluted Gandhari also. Then 
the best of the Yadavas, viz., Vishnu, holding 
Dhritarashtra by the hand, O king, began to 
weep. 


E yaaga aed Arg 3 cl 
TACT Safco At MTT a anA 
BATT Wt SATE gaga RAT: 3RN 
q iswatated fafae Gael Wa AAI 
BIS a VASA ALT Hated WAY ol 


Having wept for a while, he washed his 
eyes and his face with water according to rules. 
He then said sweetly to Dhritarashtra— 
‘Nothing is unknown to you, O Bharata, about 
the past and the future. You are well- 
acquainted, O lord, with the course of time. 


ates usd: Taare fergie: | 

Ti HAA A LAAT HART TILE QI 

Out of respect for you the Pandavas had 
tried to prevent the destruction of their family 
and the extermination of the Kshatriyas, O 
Bharata. 

MG: Met pat TAL THAT: | 

mon: Yara gT: US 

Having made a compact with his brothers, 
the virtuous Yudhishthira had lived peacefully. 


He even went to exile after the unfair defeat at 
dice. 
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SMAI a ATA ATA: | 
IA a Gea: Bo wah Wess 
With his brothers he lived in concealment 
and disguise. They also suffered various 
miscries as if they were quite helpless. 
Ta A SUNT gee SURAT 
uiae Viel WHE Vet Ufa weil 
On the eve of battle I myself came, and 
before all begged of you only five villages. 
TM NTA cat maf: 
TANTEI We at at ATAU YG II 
Out of covetousness, and as destiny would 
have it, you did not grant my request. Through 


you folly, O king, all the Kshatriyas have been 
exterminated. 


ester aires argent FAUT ETI 
Bort a age agir a eta aN 
afena wat Het 7 a academe 
Bhisma, and Somadatta, and Valhika, and 
Kripa, and Drona, and his son and the Wisc 


Vidura, always begged you for peace. You did 
not, however, follow their advice. 


aae fe We Yet ATE 
ae Yet wary infera AYE 


Every one, it seems, loses sense under the 
influence of Destiny, O Bharata, since even 
you, O king, as regards this matter, did act so 
foolishly. 


fama aerate Eta WTO CI 
m Say Hee WUseay AAI 
What else can it be but the effect of Time? 
Indeed, Destiny always reigns supreme! Do 
not, O you of great wisdom, attribute any fault 
to the Pandavas. 
aAa At TUS ARTA Y R 
gaat Aaa eT TAT 
Judged by the standard of Ethics or reason 
or affection, the Pandavas have not committed 
the slightest offense, O scorcher of foes. 


UR Ha g aaa aA RTLA ol 
agai muggy T a Agel 
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Knowing all this to be the fruit of you own 
folly, it is proper for you not to entertain any ill 
felling towards the Pandavas. 

aot ana Asa aa Gage HTT R 
TR FAT sA NAET 

The perpetuity of race, the offering of 
funeral cake, and every thing else that depends 
upon offspring, now depend on the Pandavas 
as regards both yourself and Gandhari. 


Hi da HOM MMT A ARIIN RII 
Al Yat ALMeet san wit faa 


Both you and the renowned Gandhar also, 
should not entertain malice towards the 


Pandavas. 
VARA STAT ARATI IN 
feat mean Tile ART ATTA 
Thinking of all this, and thinking also of 


your own sins, cherish good feelings towards 
the Pandavas. I bow to you, O Bharata chief. 


mR a Aelalel Tne AT aA XIN 
aRar Mesa aT: 


You know, O mighty armed one, the 
devotion of king Yudhisthira and his affection 
towards you. 


Weel Het Seal VAULT & & UI 
Sent E feat Wat + a aTa 


Having caused this destruction of foes that 
wronged him so, he is burning day and night in 
grief and does and enjoy peace of mind. 


wat det ARMS APTA Se ae I 
a Merl Ae: Mitt taia 


Grieving for you and for Gandhari, he does 
not enjoy any happiness. 


fear a massae dart aerresfan Goll 
Yai gp : 
uagara AEN JAE AGAR: 

SA m aa APTA ÅR 

af Fate wt aq wat seats Tey g 
TAT Tifa Aasaa Tart BT 

Out of shame he does not appear before you 


who are burning with grief on account of your 
children and whose understanding and senses 


MAHABHARATA 


have been bewildered.’ —having said these 
words to Dhritarashtra, that foremost one 
Yadu’s race, O king, addressed the grief- 
stricken Gandhari in these words of great 
significance— `O daughter of Subala, O you of 
excellent vows, hear what I say. O auspicious 
dame, there is no lady like you in world. 


SS a BMT Wit WATT AT Pet g on 
adagi gN: AET 
SHAT SMT T aT X A: GTS RI 


You remember, O queen, those just and fair 
words which you gave utterance to in the 
assembly before me, words that were beneficial 
to both the parties—but which your sons, O 
auspicious lady, did not pay any heed to. 

gemea Stent ai Tet E:N 

TOT Ye aA Hel a ARA A:S R 
afi aag tat reat RNI 

T fafecat aen Ut Gt ÅA A: FN: 

Duryodhana, who coveted victory was 
reprimanded by you. You told him 
then—Listen, O fool, to these eternal words, 
viz., victory follows righteousness—your 
words, O princes, have now been fulfilled. 
Knowing all this, O auspicious lady, do not 
grieve. 


mosar ngra m X gfe: mare 
Weel Ula AEM Vat MATA & S 
MYT Haast exh ATA Ae 


Let not your heart be bent towards the 
destruction of the Pandavas. On account of the 
power of your penances, you are able, O highly 
blessed one, to consume with your eyes, 
burning in anger, the whole Earth with her 
mobile and immobile creatures.’ 


ankaa: Fa MPM eT AAN 
Taea SAT aaf cage! 

Hearing these words of Vasudeva, 
Gandhari said— `O Keshava, what you say 15 
true! 

aaea Aft: Weteta AAG GI 
MH Aaa Fear we Ae See! 


SHALYA PARVA 
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My heart, burning in grief, had been 
unfixed. After hearing what you said, however. 
that heart, O Janarddana, has been settled. 


THR FSS CAT Aya G9 It 
wi ld: aR: Wesateret at 
Regarding the blind old king, who had now 


become childless, O foremost of men, you and 
the sons of Pandu, are his refuge.’ 


Umaga Tet YS Wesel AAT G CI 
Yarada AM eA Zl 
having said so Gandhari, burning in grief 


for the death of her sons, covered her face with 
her cloth and began to weep aloud. 


Ae Wit Weary: Saga: NEARS R 
FyerUTa gaara aa WY: 

The mighty-armed lord Keshava then 
solaced the grief-stricken princess with 
reasonable words and examples. 

PAM DWM TUTE A AAAI oll 
Ainiai maaan A TA: 

Having comforted Gandhari and 
Dhritarashtra, Keshava of Madhu’s race, came 
to know the evil that was thought of by 
Drona’s son. 

mafa SMA Wet YEA WoT TNO RU 
AUT TS We: STATA 

ATS St HS A A Mla AA: FAT: 
git: mseme Teeter: | 

Rising up quickly after worshipping the feet 
of Vyasa with his head, Keshava, O king, 
addressed Dhritarashtra, saying— `I take your 
leave, O foremost of Kuru’s race! Do not 
grieve. The son of Drona has an evil desire. It 
is for this that I rise so suddenly. 


mzani aà Tat Braet MTIR 


Yagan g ai rat KRASTA 

gR gag: Ayi ATION 

yii Ta maA oea TRTA 

It seems that he had formed a plan for 
destroying the Pandavas during the 


night. —Hearing these words, both Gandhari 
and Dhritarashtra said Keshava, the destroyer 


of Keshin, these words— ‘Go quickly, O 
mighty-armed one, and protect the Pandavas. 


ARTA AACN ta AION I 
WAN AY Tae gren Merz: 
See us again soon, O Janarddana!— Then 


Keshava of unfading glory proceeded with 
Daruka. 


Ages Wt WHEL FATE SHAT TI S II 
AAA SATAY ART: 
After Vasudeva had gone, O king, Vyasa, 


worshipped of the whole world, began to 
comfort king Dhritarashtra. 


ags enter stare SATA FILLI 

fafat aR Rag: WSA TA 

The righteous Vasudeva departed, having 
gained his object successfully, from 
Hastinapura, for seeing the camp and the 
Pandavas. 


ame Ri Asena MIST 
ma: mem Mletat: RT: 
Arrived at the camp, he went to the 


Pandavas, Informing them of everything he 
took his seat with them.” 


CHAPTER 64 
(Gadayuddha Parva)—Continued 


Dhritarashtra’s enquiring how Duryodhana 
met his death with his thighs broken and the 
last words that fell from him, Sanjaya 
narrates to the old king the lamentations of 
Duryodhanas his message to the three 
surviving Kauravas and his commands to 
inform his friend Charvaka of the 
circumstances of his death. The messengers’ 
arrival to the camp of Drona’s son. They 
communicate him his last words 


Gauge Sat 
arate: Wet yet Aaa Het Tet: 
wear gat A feared Korat Rl 
arent SUR WaT Sta TSY 

ret Wet we: fears RAN 


Dhritarashtra said 
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“Struck on the head, his thighs broken, laid 
low on the ground, exceedingly proud, what, O 
Sanjaya, did my son then say? King 
Duryodhana was highly wrathful and his 
enmity to the sons of Pandu was deep-scated. 
When therefore, this great calamity befell him, 
what did he next say on the field?” : 

Usa Jara 
TUT WL MAA ATTA ETT 
Ta ag Ae A SST STRIL R 


Sanjaya said 

“Hear me, O king, as I describe what took 
place. Listen, O king, to what Duryodhana said 
when possessed by misfortune. 


UMMA FA Wael Vga Pisagqited:! 
Srey west cles eet feet Se YI 

With his thighs broken, the king, O king, 
covered with dust, collected his flowing locks, 
looking all sides. 

aur Fat tet Raag ae 
ergata Tavares APT 
aig muai feet gern ga fers! 

Having with difficulty gathered his locks, 
he began to sigh like a serpent. Filled with ire 
and with tears flowing quickly from his eyes, 
he looked at me. He struck his arms against the 
Earth for some time like an infuriate elephant. 


HEAVY YES FAY AEN RL 

Mert Wed wis: AAAA 

WGI Wie AM AU AA IION 

May Viger ie A ag atl 

TOME TAM Best WL A Hato ct 

SAMA Master caren fe extn: 

Shaking his loose locks, and gnashing his 
teeth, he began to blame the eldest son of 
Pandu. Sighing heavily, he then said to me— 
“Alas, I who had Shantanu’s son Bhishma for 
my protector, and Karna, that foremost of all 
warriors, Gotama’s son, Shakuni. Drona, 
Ashvatthaman, the heroic Shalya, and 


Kritavarman, have been reduced to this plight. 
It seems that Destiny is all powerful. 


MAHABHARATA 


Teat AIST SRT ATIF N 
aa WET a T nRa 
I was the master of eleven Chamus of 
troops and yet I have come by this plight. O 
mighty-armed one, no one can control Destiny. 
arema nia As Rafa Py Ron 
Bs MAA SERA MT Eas 
Those of my side that have escaped alive 
from this battle should be informed how I have 
been struck down by Bhimasena against the 
rules of fair fight. 


gA QV Hea Gy Tosa: gI 

ghaate aut a viet shot a ita 

Many unfair and sinful acts have been 
perpetrated towards Bhurishravas, Bhishma, 
and Drona. 


Be mifdi HH WMA: WA: ACTIN VM 
aa tary fad after fe A aR: 
This is another very unfair act that the cruel 
Pandavas have perpetrated, for which, I am 


certain, they will incur the censure of all 
righteous men. 
Sa Wife: Tage pA SATU 3 Ul 
al oT MA ga: aege 

What pleasure can a pious man enjoy after 
having gained a victory by unfair acts? What 
wise man would approve of a person’s 
disregarding the rules of equity? _ 

ATMO Get EAT SI g RA Ulta: Wl 
at Mead WT: ogg JRT: 

What leamed man would rejoice after 
having gained victory by such unfair means as 
that vile wretch, Vrikodara, the son of Pandu, 
is rejoicing himself in glee. 

fag afea aae SATA 84 I 
Han est West Bled fore: 

What can be more surprising then this viz., 
that Bhimasena in anger should with his foot 
touch the head of one like me while lying with 
my thighs broken. 


werd Brean Ye aa at Tgl Val 
Ue gaad at fe wat Gare Uhsia:) 


SHALYA PARVA 


Is that person, O Sanjaya, an honorable man 
who behaves thus towards a great man, endued 


with prosperity, living in the midst of friends? 
afat gamie We na frat a An ven 
at fe dae gsr fagret anfa Ài 
BS TM Ya: MANY Ys AMT WATT RC Il 
EGI R i - it À . l 

My parents are not ignorant of the rules of 
warfare. As directed by me, O Sanjaya, tell 
them that are afflicted with grief these words: I 
have celebrated sacrifices, maintained a large 
number of servants properly governed the 
whole Earth with her seas. I stood on the heads 
of my living enemies. 

-q Sa aR a a ri FRN 
afia afa: ae at g Seat FAM 

I gave wealth of my kinsmen to the best of 
my power and I did what my friends liked. I 
withstood all my enemies. Who is there that is 
more fortunate than myself?’ ; 

I have marched through enemy’s kingdoms 
and commanded kings as slaves I have acted 
lovingly towards all I loved and liked. Who is 
there more fortunate then myself! 


WIAA AAT: Wes APA: Weta A:N oll 

frat fat wa at g Seat FAT 

SA YAY AT: WA: Yee yl 

I honored all my relations and looked to the 
well-being of all my dependants. I have 
observed the three objects of human existence. 
viz., Religion, Profit, and Pleasure. Who is 
there more fortunate then myself? 

AMAA At Bt g SPA FAM 

Ae TATU FAT eH STAAL F VU 

freee: wert TE Bt g Kea WAT 

I commanded great kings, and acquired 
honor, unattainable by others, I always drove 
on the back of the very best of horses. Who is 
there more fortunate than myself? 


orii fafaa art MTT TATA 23M 
qaar fara Stet: St g Sree AAT 
I studied the Vedas and made gifts 
according to the ordinance. I have passed my 
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life in happiness. By observing the duties of 
my own order, I have secured for myself many 
abodes of blessedness in the regions of 
eternity. Who is there more fortunate than 
myself? 


Rea are fara: tA wer eaaa: Bw 

Rea À fagen reise cana fan 

By good luck, I have not been defeated in 
battle and subjected to the necessity of serving 
my foes as slaves. By good luck, O lord, it is 


only after my death that my rising Prosperity 
leaves me for waiting upon another! 


ales arent AARET RN 
Fert ara we cat | TTA AM 
I have met with that death which is desired 
by good Kshatriyas observant of the duties of 
their order. Who is there so fortunate as myself. 


fewer rg Wega Sere weather: 11 RAN 
fea a aii aifag wiser g Tuts: 

yi ai wet at a Fare AAT TIRON 

We ga SA AA FT: 

By good luck, I was not defeated like an 
ordinary person. By good luck, I have not been 
defeated after I had done some mean act. Like 
killing a person who is asleep or who is 
heedless, like killing one with poison, my 
destruction has taken place, for I have been 
killed unfairly against the rules of fair fight. 

SIMA ASIA: SATA AT AMAT UAL 

AA: MRSS THAT TIAA! 

ar HFA TUSATT AT: lt VFM 

ford maai 7 aa GAA 

akarian UST YARt WART: 

aenta Sie fiese GET TH 

The highly blessed Ashvatthaman, and 
Kritavarman, of the Satwata race, and 
Sharadvat’s son Kripa, should be told these 
words of mine, viz—— You should never place 
any confidence upon the Pandavas, those 
violators of rules who have committed many 
unrighteous acts. After this, your royal and 
truly powerful son addressed our message- 
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bearers in these words:—I have, in battle, been 
killed by Bhimasena most unfairly. 


Rise Hot Tat aenga TAT! 3 RI 
gaat meri wet aie atte 
Beret Heat Wet a Ufa 3 RIN 
Aten Waa Hels A TTA 
GUAT ATTA TET 3 3 U1 
Stiga a aai cert aeg 


Tiamis gagi Ai AeA: ZX 
VSAM ety AsAT: 


I am now like a moneyless wayfarer and 
shall follow suit with Drona who has already 
gone to heaven, with Karna and Shalya, with 
Vrishasena of great energy, with Shakuni the 
son of Subala, with Jalasandha of great valour, 
with king Bhagadatta, with Somadatta’s son 
that mighty bowman, with Jayadratha the king 
of the Sindhuas, with all my brothers headed 
by Dusshasana and equal unto myself, with 
Dussasana’s son of great prowess, and with 
Lakshmana my son, and thousands of others 
that fought for me. 


ae UPL EAST Malt AT AST AANA 4 MI 
WRIT Flak g: A aa 
Alas, how shall my sister laden with grief, 


live sorrowfully, after hearing of the death of 
her brothers and her husband. 


UM: WET Fat ToT frat AA yell 
Trae ai ale eR 
Alas, what shall be the condition of the old 
king, my father, with Gandhari, and his 
daughter-in-law and grand-daughter-in-law! 
T HATO gaga SrA ZVI 
fi arate fest aeo ya 
Forsooth, the beautiful and large-eyed 


mother of Lakshmana, rendered sonless and 
husbandless will soon die. 


Ale A aaia Ra ater! 11 3 cI 
ae Hermie ge arated 7A 
If Charvaka, the mendicant devotee, who is 


a master of speech, learns everything he will 
forsooth avenge my death. 


MAHABHARATA 


rads yor fay city faqs 

até aeaea Cleary WRN MeN! 

Tat THER STIG MRI% 011 

Wes Jue: rat Agere AFA FNT 

By dying upon the sacred field of 

Samantapanchaka, celebrated over the three 
worlds, I shall, forsooth, go to the blessed 
abode of eternity. —Then, having heard these 
lamentations of the king, O sire, thousands of 
men, with eyes full of tears, fled away in all 
directions. 


PATA SAT Wat PATENT gi 

PMT agia arafa 

The whole earth, with her forests and seas, 
with all her mobile and immobile creatures; 
began to shake and produce a loud noise. All 


the points of the horizon were covered with 
darkness. 


ù agaaa Va AARM ¥ RII 

Sat Tags Ua a UTA 

Repairing to Drona’s son, the messengers 
communicated to him all that had taken place 


regarding the conduct of the mace-fight and the 
fall of the king. 


TER Aa: el ROAST AAT 
AMA A gat ret ATA T ¥ 9 Ut 


Having represented everything to Drona’s 
son, O Bharata, all of them remained in a 
pensive mood for a long time and then went 
away, laden with grief, to the places whence 
they came. 


CHAPTER 65 
(GADAYUDDHA PARVA)—Continued 
The three surviving Kaurava warriors’ 
arrival at the battlefield. Ashvatthaman’s 
lamentation at the sight of the fallen 
monarch and his reply. Ashvatthaman’s 
vow and Duryodhana’s command to Kripa 
for his being madc their chief, the parting of 
the three warriors and Duryodhana’s death 
Usa Saver 
aai Meg g Beat Gated eA 
TAMER USL AAT HERET: IRN 
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faafia: fadtatahterinententt:| j 
THAT Hees Tray a MET: AM 
EERS EE KUELE WIMKE Ñ 

TAS Het areas RaR 3N 
WAR SYST Alene GAT atl 

qit ferent i eer WATTS 
warara aes farrier 
ferret aye ERIN 


Sanjaya said 

“Having heard of Duryodhana’s fall from 
the messengers, those powerful car-warriors, 
the remnant of the Kaurava army greatly 
wounded with keen arrows and maces and 
lances and darts—those three, viz., 
Ashvathaman and Kripa and Kritavarman of 
the Satwata race, riding at breakneck pace on 
their swift chargers came to the field of battle. 
They saw there the high-souled son of 
Dhritarashtra lying low on the ground, like a 
gigantic Shala tree laid low in the forest by a 
storm. They saw him suffering on the mother 
Earth and covered with blood like a powerful 
elephant in the forest laid low by a hunter. 
They saw him suffering and bleeding 
profusely. 

wae PaRi aan RAN 

Hea iga TR 

yiia Alter gE 

y ae Ai gA fardon 

Indeed, they saw him lying on the ground 
like the Sun dropped on the Earth or like the 
Ocean dried by a mighty wind, or like the Full 
Moon in the sky with his disc covered with 
fog. Like an -elephant in prowess and 
possessing long arms, the king lay on the 
Earth, covered with dust. 


at a: FATT AAA! 
SO Ek ACTA eae Cl 


Around him were many terrible creatures 
and carnivorous animals, like satellites seeking 
wealth around a king in state. 


Ypi RENAT 
mat å Te caret Fa am RN 
His forchead was contracted into furrows of 


rage and his eyes were rolling in anger. They 
saw the king, that foremost of men, full of 
rage, like a tiger struck down (by hunters). 


X i quar maA A Viet TTA 
Aea Aa RTA Ws Il RO 


Seeing the king laid low on the Earth, those 


great bow-men, viz., Kripa and others became 
stupefied. 


stadt WT Wise Torah 
gaii a mAg Bel gaT RR 


Getting down from their cars, they ran 


towards the king. Seeing Duryodhana, all of 
them sat on the Earth around him. 


m Amena ag: AAI 
SAT AG KAARTI 82 Il 


Then Drona’s son, O king, with eyes full of 


tears and sighting like a snake, said these 
words to that chief of Bharata’s race, that 
foremost of all the kings on Earth. 


at ferent wet Tigh aa fel 
qa a PIERCE T:N RAN 


Forsooth, there is nothing permanent in the 


world of men, since you, O foremost of men, 


lie on the mother Earth covered with dust. 
qa fe Faia: Yt WATT Aer 
qsa Was fase Feet al RYE 
You were a king who had issued your 


commands to all the world! Why then, O 
foremost of kings, do you lie alone on the bare 


ground? 
gmi 7 Weare At SUT AAA 
afte ary Gee: Wary fate ATTA BU UI 
Ido not see Dussasana by you, nor the great 


car-warrior Karna, nor those hundreds of your 
friends. What is this, O foremost of men? 


Ba T gare the ag eT 
Siani A AAPL TA GT VAT WATE RA 
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Forsooth, it is difficult to learn the ways of 
Yama, since you, O lord of all the world, thus 
lie on the bare ground covered with dust. 

WS gaia Teal TT: 
AGU Ha Vig Uy e TTT VOM 

Alas, this destroyer of foes used to trample 
at the head of all Kshatriyas that had their locks 
sprinkled with holy water at the time of 
coronation. Alas, he now eats the dust. Witness 
the reverses of fortune that time brings. 

aq a denet Sa an aa a Udell 
ma à Ned Vat Fa WaT Warr Ve Il 

Where is that pure white umbrella of yours? 
Where is that fanning yak-tail also, O king? 
Where is that vast army of yours now gone, O 
best of kings? 

Glaser Merit AAT aI 
Ad a cea ea Tara elt T:N RRI 

The course of events is, forsooth, a mystery, 
since you, who were the master of the world, 
have been reduced to this state. 


aga adadi ATTRA FLA 
Waal Saat ESAT Valea FMT Fol 
Forsooth, the prosperity of all mortals is 
very unstable, since you, who were equal unto 
Shakra himself, have now been reduced to such 
a miserable condition.’ 
TA ag set Get garer fagiaa:! 
SAN Tse] YAR Were TTI Ml 
Hearing these words of Ashvatthaman your 


son answered him in words that were suited to 
the occasion. 


fara Aa mat vient g 

TIAL E Ta AR Mares ATTN RII 

Sai aasi art fee seat 

feet: PAYA crea TATA: 2 3 II 

He wiped his eyes with his hands and shed 
tears of grief again. The king then addressed all 
those heroes headed by Kripa and said— 
‘Subjection to death has been ordained by the 


Creator himself; Death comes to all in course 
of Time. 


MAHABHARATA 


Sse At AGA: weet Haat fe a: 
qii maas FETA | II 
That death has now come to me, before you 
all. I, who governed the whole Earth, I have 
now been reduced to this miserable state. 
fiom Te Watt ga weitere 
Ra Fen: mia A:N RNI 
By good luck, I never turned back from 
battle, whatever misfortunes over-took me. By 
good luck, I have been killed by those sinful 
men, by the help of deceptive means. 
semea Fer Fret wat fewer gT 
fea aR at Fe frekara: uM 
By good luck, while engaged in hostilities, I 
always showed courage and perseverance. By 
good luck, I am killed in battle, along with all 
my relatives and friends. 
fea a aise A YAT 
Tga eas TA ARATRI 
By good luck, I see you escaped alive from 
this great destruction, and are safe and sound! 
This is highly pleasing to me! 
m eral Tet eNA Ni 
af Set: mai A Rr A RTT: R 
Do not, from love grieve for me death! If 


the Vedas are in any way authoritative, I have 
certainly acquired many eternal regions! 


AAR: A A RATA: 


W a anfa ATM AETR 


I am not ignorant of the glory of Krishna. 
He had not made me disregard the Kshatriya 
duties! 


E aa MAGMA Ae e: RA 

Fa qafa: aaga: 3 ol 

afi fasta Fiet eat g gaT 

Wage Feat GAA: N3 RII 

I have obtained him! No one should grieve 

for me. You have done what persons like you 
should do. You have always tried for my 
success. Destiny, however, is incapable of 
being defeated. —Having said all this the king, 


with eyes bathed in tears, became silent, (0) 
king, agitated as he was with pain. 


SHALYA PARVA 


T ays weg Tare feat ge 


TA GEA Y Wt sre RAHAT 8 BN 
Sift: leet aa er afne 
Seeing the king in tear and grief, Drona’s 
son burned in anger like the fire at the 
universal dissolution. 


a a MME: Uo nr Fite a3 st 


qarga Se Teese 

fier à Fred: gs: Gate arto avn 

TM Wt TN Bar ians a 

TO Ae aat Het We Sa: WAZ GM 

SoA Sra ation Yast a 

Beside himself with anger he squeezed his 

hands, and addressing the king in a voice 
choked with tears, he said— “My father was 
killed by those wretches with a cruel 
contrivance. That act, however, do not pain me 
so keenly as this condition to which you have 
been reduced, O king, Listen to these words of 
mine which I swear by truth itself, O lord, and 
by all my acts of piety all my gifts, my religion 
and the religious merits I have won. 

SMS WATS ATTRA. THAT AY Gl 

Tatar Tent Mears 

Oat g MEUM AAT À AGA gw 

Sf grat g cent ROYAL SNA: 

WAR: Where pi esa gC 

ai vith aasi aai WATT 

HAS aA Tg RATA: 119 3 

HET inaa Tats Pot 

I shall to-day, in the very presence of 

Vasudeva, dispatch all the Panchalas, by all 
means in my power, to the abode of Yama. 
You should O king, grant me permission. — 
Hearing these words of Drona’s son, that were 


highly peasant, the Kuru king addressed Kripa, 
saying— `O preceptor, bring me soon a pot full 


653 


of water.’— At these words of the king, that 
foremost of Brahmanas, soon brought a vessel 
full of water. 


THA HEN PARTS ayx ol 

TARA fAs orgs a 

TAT AR Te Aaa fixe 

Your son then, O king, said to Kripa— “Let 
the son of Drona, O foremost of Brahmanas, 
blessed by you, if you wish to do me good, be, 
at my command, appointed as generalissimo. 

Tat fame Aae sree fama: 

aden gao gat mifa fag: Ux 

At the command of the king, even the 
Brahmana may fight, especially one who leads 
the life of Kshatriya. Those learned in the 
scriptures say this.’ 

WHT Act Heal HT: Vata 

Stor Tar Prather Vaasa TTT 3 

Hearing these words of the king Kripa, the 


son of Sharadvat, installed Drona’s son as 
generalissimo, at the mandate of the king. 


Asafa were Uist FATTY 
weet faeatent feet: Wat Hears sil 
After the ceremony, O King, Ashvathaman 
embraced that best of kings and left the place, 
having resounded the ten cardinal points with 
his war-cry. 
Gareth Tat Nima ULI! 
at Fret sadesa Haya YS Ul 
That best of kings, viz., Duryodhana, 
bathed in blood, began to pass there that night 
so dreadful to all creatures. 
are g À Ut carers 
Mee fa AAA pilean ATTN SG Ul 
Leaving quickly the field of battle, (0) king, 
those horses, with hearts shaken by grief, 
began to think anxiously and earnestly. 


Ticks UL 


ENDS OF SHALYA PARVA 


THE MAHABHARATA 


SAUPTIKA PARVA 


CHAPTER 1 
Three survivors of the Kuru army proceed 
to south. They see a huge banian tree and 
sleep under it, Kripa and Kritavarman falls 
asleep, Ashvatthaman awakes them. The 
latter unfolds to the former his scheme of 
killing the Pandavas. 
Aa AAT At det ALATA! 
at Mad Sara Tal MAASAI! 

Having saluted Narayana, and Nara the 
foremost of all male beings, as also the goddess 
of learning Sarasvati, let us cry success. 

Ha Jara 
MART Aiea At: WATT AET: 
See RATT: kU 


Sanjaya said 


1. “Those heroes then in a body went towards 
the south. At sunset they reached a spot near 
the (Kuru) encampment. 
faga aiana Hat Waa eal 
Wet SMTA KATA AA A IM 
Letting loose their animals, they became 


very much frightened. Reaching then a forest, 
they secretly entered it. 


Sea After aA: | 

fiaa tert: ered: WAL areata: 130 

degai a feet saa fetal 

They took up their quarters there near the 
encampment. Wounded with many keen 
weapons, they breathed and sighted heavily, 
thinking of the Pandavas. 

eal a Pg Ut musa wero it 

TYAN, Ata: WTS: WF FA: 

Hearing the loud noise set up by the 


Victorious Pandavas, they feared a pursuit and 
therefore fled towards the east. 


Wend Mal Tear Arcee: a: N 

ATE ASA: ATTA AAT | 

Ua AT AeA Yet AAA AT: 1g I 

Having gone for sometime, their animals 
became tired and they themselves were 
stricken with thirst. Beside themselves with 
anger and vindictiveness, those great bowmen 
could not bear what had taken place, burning 
as they did with grief at the slaughter of the 
king. They, however, rested for a while.” 


Faye sata 

sera at ot sitet dsr 

A MATA: Gat A Prather: 9 
Dhritarashtra said 

“The feat, O Sanjaya, that Bhima 

performed seems to be incredible, since my son 
who was struck down as endued with the 
strength of ten thousand elephants. 

HAA: WAY ade Fal 

WUsea: WAL Yat Pred WT ova cI 

a feared wet Weert R: 

aq AAT To Orel: Gat a ARA: 1 

Sigal Ft Eel WA Usa! 

Bd YAR Bear HT slot ASAT! Qo! 

ae fe gagi a aaa 

qa Muscat fat RI RNI 

In the prime of life and having an 

adamantine body, he was not capable of being 
slain by any creatures. Alas, even such a son of 
mine was struck down by the Pandavas in 
battle. Forsooth, O Sanjaya, my heart is made 
of adamant, because it does not break into a 
thousand pieces even after hearing of the death 


of my hundred sons. Alas, what will be the 
condition of myself and my wife, an old 
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couple, deprive of all children. I dare, not dwell 
in the kingdom of Pandu’s son. 
ae Ua: Tat year Tet Ta ST Gea 
PENT: Weta MUSAT PATA UI 
Having been the father of a king and a king 
myself, O Sanjaya, how shall I pass my days as 
a slave obeying he commands of Pandu’s son. 
ara yiri wat fara yet a dara 
aana Meier Te gR 83M 
Having commanded once the entire Earth 
and having trampled over the heads of all, O 
Sanjaya, how shall I live now as a wretched 
slave. 
mi HTT STATA A MTC Uist! 
Ba Yard yolda Pec AAI RSN 
How shall I be able, O Sanjaya, to endure 
the words of Bhima who has alone killed a full 
hundred sons of mine? 
Set Ut THT FASTA AEA: 
SHAM AAA AN FATT ATT UI 
The words of the great Vidura are now 
realised. Alas, my son, O Sanjaya, did not 
listen to those words. 


amin et ma US galery TAN 
gaani saat Ait: fagat ATAU RAN 
What, however, did Kritavarman and Kripa 


and Drona’s son do after my son Duryodhana 
had been unfairly killed.” 


Sanjaya said 

“They had not proceeded far, O king, when 
they stopped, On seeing a dense forest covered 
with trees and creepers. 

a yed g fea aANT: 
i TATAg HES TTL RCM 

Having rested for a little while, they entered 
that great forest, proceeding on their cars 
drawn by their excellent horses whose thirst 
had been satisfied. 


ATTA T 
AGA eat ASA eae RI 
That forest abounded with various kings of 
species of birds. And it was covered with many 
trees and creepers and was filled with 
numerous carnivorous creatures. 


ATA: N ATTRA RTT 
Uertierdast “ettereraATgTT R ol 
It was covered with many pools of water, 
adomed with various kinds of flowers, and 
lakes overgrown with blue lotuses. 
ware ae at UNL Ste: TAA: 
WGTaSASA AML SY RAT NR al 
Having entered that dense forest they 
looked about saw a gigantic banian tree with 
thousands of branches. 
ST g TAT Var] Me TF ATM: 
aufai Har: He at St aR RRN 
Repairing to the shade of that banian, those 
great car-warriors, O king, those foremost of 
men, founded that to be the biggest tree in 
those forest. 


Asad Was eget a aT: 
SGT TUT PEAT AAT FAT VU 
Getting down from their cars, and letting 
loose their animals, they washed themselves 
and said their evening prayers. 
mise wears fare 
Gael HAT TAL Mae MATA VI 
TEAM: AGMA 
misgeir Ai Aer: AU 
The Sun then reached the setting hill, and 
Night, the mother of the universe, came. The 
sky, be spangled with planets and stars, shone 
alike an ornamented piece of brocade and 
presented a beautiful sight. 
See A aA E LUEEN 
arma À maA AAA: NAM 
Creators, ranging in the night, began to 
howl and utter their cries at will, while they 
that range in the day began to sleep. 
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Uae wari ANSA JAT: 

HAUS Wyland AAT AA A WaT Fou 

The night-ranging animals set up a dreadful 
noise. The carnivorous creatures were full of 
joy, and the night, as it advanced, became 
awful. 


ahead Uae Bt gta: | 
Saat Far Aea: WAT cI! 


At that time filled with grief and sorrow, 
Kritavarman and Kripa and Drona’s son all sat 
down together. 

aAa: Mera AT TT: 
maaua HOTS: ATTN ISI 

Seated under that banian, they began to 
express their sorrow regarding the destruction 
that had taken place of both the Kurus and the 
Pandavas. 

Poet a wiag AgI 
sA Tes Brat aa fataet: M13 oll 

Feeling asleep they laid themselves down 
on the bare Earth. They had been greatly 
wounded with arrows. 

Gat aay Wat HUA AS 
Galfarrag satel aat miaa ai 

The two great car-warriors, Kripa and 

Kritavarman, began to sleep. They ever 


deserving of happiness and undeserving of 
misery, slept on the bare ground. 


at g get Gers aana AI 
qee aAa SAAMI 3 RI 


Indeed, O king, they, who had always slept 
on costly beds, not slept, like helpless persons, 
on the bare ground, worn out with fatigue and 
grief. 

AMA Tt N AAI 
TÀ ot a oe fast wt sa TATA SII 

Subject to wrath and revenge, Drona’s son, 
however, O Bharata, could not sleep, but 
continued to breathe like a snake. 


a cit a g fiat a cet fe wa 
laters Weg RIG at RTL 3 vl 


Burning with rage he could not sleep. That 
mighty hero looked on all sides of that terrible 
forest. 

Jat ai aAA 
ayn mag aA T3 I 
As he surveyed that forest filled with 


various kinds of creatures, the great warrior 
beheld large banian tree covered with crows. 


wa aag at Fret TA 
Oe aut ater ya VATU 3 
On that banian thousands of crows roosted 
in the night. Each perching separately from its 


neighbour, those crows slept easily, O Kuru 
Chief. 
gag wy ahg frag wed: 
suga VET Arte MEAT 3 911 
As, however, those birds were sleeping in 
security on every side, Ashvatthaman beheld a 
terrible owl suddenly appeared there. 
Went Weta wat agg 
yida quires Afira 3 ci 
Of frightful cries an huge body, with green 
eyes and tawny plumage, its nose and its talons 


were very large. And its speed was like that of 
Garuda. 


Wise wet YS Gear carat Sass: | 
NTT Ae: PRET MATT AAT 3 8 

Crying softly that winged creature O 
Bharata, secretly approached the branches of 
that banian tree. 

dfa g mai tert fagga: 

gaa ga ATA aA: l1% ol 

That sky-ranger, that slayer of crows, 
alighting on one of the branches of the banian, 
killed a large number of his sleeping enemies. 

Aifa iR a ad EI 
amiyda Aifa AAS MOTT: 1% RI 
MOTEL E Acar, ASer gA RE: 

He tore the wings of some and cut off the 
heads of others with his sharp talons and broke 
the legs of many. Highly strong as he was, he 
killed many that fell down before his eyes. 
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at miaa: writer ret en 
zeug Ua Tot RASH 
With the limbs and bodies, O king, of the 
slain crows, the ground covered by the 
spreading branches of the banian, was 
overspread on all sides. 


AY SAT Ae: Se ARA gasa sy 
Wicd AMT PAU VAJAA: 
Having killed those crows, the owl became 


overjoyed like a slayer of foes after having 
dealt with his foes according to his pleasure. 


We SE Aree set t et Ff ys 
mapin surat 
Witnessing that deed perpetrated in the 
night by the owl, Drona’s son began to reflect 
on it, desirous of guiding his own conduct after 
that example. : 
TM: Hast VOT AT ASM tl 
PAU QU Arh: MA: Se A AA: 
He said to him,— “This owl teaches me a 
lesson in battle. Bent as I am upon the 


destruction of the enemy, the time for action is 
come. 


Ta VT HT Seg: Tosa RaT: YEA 

AAA: PAET: MAA: NERT: 

The victorious Pandavas are incapable of 
being killed by me! They are possessed of 


Power and perseverance, sure of aim, and 
skilled in smiting. 
W: TEM at g nRa FA AA Vell 
Wagan gR 
In the presence, however, of the king I have 
Promised to destroy them. I have thus promised 
to perform a deed that would bring on my own 


destruction like an insect trying to rush into a 
burning fire. 


AA gee EÀ ATAU SCI 
GAM a weg fafa: WAU saat Aer 

T afea atsat frir TATUM 
If I were to fight fairly with them. I shall, 


forsooth, have to lay down my life! By 
deceitful act, however, I may yet get success 


and a great destruction may overtake my 
enemies. 


TUT oy: Teed À a pART: | 
Ne Tae area Aled AAT Y ofl 
Set TAGSMT gaT Atel 

Rift a aati after ve RUN gil 
Muak aarda moeda: 


People generally, as also those well-read in 
the scriptures, always prefer means which are 
certain to those which aré uncertain. Censure 
and bad name, which soever this act may 
engender, ought to be incurred by a person 
who leads the life of a Kshatriya. The sinful 
Pandavas have, at every step, perpetrated very 
ugly, censurable and deceitful acts. 


afa gat titer set RaR: RN 
Sole PATA eT | 


Regarding this matter, certain ancient 
verses, full of truth, are heard, sung by truth- 
seeing and righteous persons. 


Ra aAa at yer ae START NY BUI 
WA ST HAS, aT wedai RAAT 


They are:—The enemy’s force, even which 
fatigued, or wounded, or while eating, or when 
retiring, or when resting within their camp, 
should be beaten. 

Pratt UW Wal TEIMA Y 
fade act deat feet aa Ae Ta 
‘sea Ford aah get afer TNA N 
mugi WE EAA: TATA 

They should be equally treated when 
sleeping at dead of night, or when reft of 
commanders, or when routed, or when 
labouring under an error. —Having thought 
thus, the valiant son of Drona formed the 
resolution of killing during the night the 
sleeping Pandavas and the Panchalas, 


a wat Aires fares ggg: NARI 
Yat mary wt g Alger Aisa UA 


Having formed this wicked resolution and 
promised to execute it, he awoke both his 
maternal uncle and the chief of the Bhojas. 


658 MAHABHARATA 
tit Megat HET SIMs eaS feet wre Get FEMI Test FETT 
Ai nAi aa ah fear seit TAMAS Set HAST HG GU 


Awakened from sleep, those two illustrious 
and powerful persons, viz. Kripa and the 
Bhoja chief, heard Ashvatthaman’s Scheme, 
Filled with shame, both of them could not give 
a suitable reply. 


a Yeni reat ae 4 cl 

Bat Sat TT Wena NEA: 

Tea Aurea Mosa: Tell & Vil 

Werle agin: Yared Yaar: 

mt Hear arraga: S ol 

Having reflected for a short time 

Ashvatthaman said with tearful eyes, —King 
Duryodhana, they only hero of great might, for 
whose sake we were fighting with the 
Pandavas, has been killed. Deserted and alone 
through he was, the master of eleven 
Akshayhinis of soldiers that hero of unsullied 
prowess has been struck.down by Bhimasena 
in battle. 


Welter RR: West RYTI git - 
Another-wicked act has been perpetrated by 


the mean Vrikodara for the latter has touched 
with his foot the head of a crowned person. 


fareha a ua: AAA Fear A 
Mit VBOMAM EH Sift ST FEAT RI 


The Panchalas are sending up loud roars 
and cries and loud bursts of laughter. 
Overjoyed, they are blowing their conchs and 
beating their drums. 

aA fatter: RAA: 

anena At fe: Yates Ig 

l The loud sound .of their instruments, 
mingled with the blare of conchs, is fearful to 
the ear, and carried by the winds, is filling all 
the points of the horizon. 

Faeries YUU Jat Wray XI 

Loud also is the neighing of their steeds 


and the grunting of their elephants and the 
roaring of their warriors. 


That defending noise made by the rejoicing 
warriors as they are going to their quarters, as 
also the clatter of their car-wheels, comes to us 
from the east. 

uusap Bed Het Herz 
aaa wa: Rer artery wef ARNAR 

So great has been the havoc made: by the 
Pandavas on the Dhartarashtras that we three 
are the only survivors. 

famen: fer Waterenferet: | 
fem: WS HT ATCT TAT RON 

Some were gifted with the strength of a 
hundred elephants and some were masters of 
all weapons. Yet they have been killed by the 


son of Pandu. I consider this to be an instance 
of the reverses caused by Destiny. 


waned wet fe yt alot ara: 
Bar Beat HST Fais fà FERN g 
Truly, this is the end of which such acts 
leads. Although the Pandavas have achieved 


such difficult feats, yet this should be the result 
of those feats. 


HAA Ale Wel A NeR 
MAS Ae Ta: HARTGE & Fl 


If you have not lost your wisdom out of 
stupefaction, then say what is proper for us to 
do under these circumstances.” 


CHAPTER 2 
(Sauptika Parva).—CONTD. 

Kripa’s reply promising to help 
Ashvatthaman if the latter would fight the 
next morning 
qt sara 

et 8 ai wa Gq age re fara 
aaf g aa: aerga ANI Ql 
Kripa Said 
“We have heard all that you haye said, O 
powerful one! Listen, now, to a few words of 
mine, O mighty-armed one! 
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See AT: Wa rae: midA: 
Sa ya Ut ava a aRU 
All men aré subjected to, and governed by, 


these two forces, viz., Destiny and Manliness. 
There is nothing superior to these two. 


a fe daa Rafa aata war 
a ante ai grat Rag arta: 113 1 
Success is not the out come of destiny alone 


nor of manliness alone; O best of men! Success 
results from the union of the two. 


magaet Talat Fran Sera: | 

Wasa qt Paula WaT vi 

All objects great and low, result from a 
union of those two. In the whole world, it is 


through these two that men either act or 
abstain. 


wia: Tae Tey fag Wee ery 
Be at Tat ay fat AAT BTA G I 
No result is produced by the clouds pouring 


upon a mountain. But mighty results are 


produced by their pouring upon a cultivated 
field. 


Tet MAT Get A SATA 
ord safer ada aera ARTUS 
Manliness, where destiny is not auspicious, 
and want of manliness, where destiny is 
auspicious, ‘both these are ‘fruitless. What I 
have said before (about the union of the two) is 
all true. 


Ve a aa 8a wag As a aia 
ast wenger yar war fakate mge 


If the rains properly moisten a well- 
Cultivated field the seed produces great results. 
Such is hymen success. 

Ada afaa wet dat wate 
MAM: WERE att SAAT Ut CM 

Sometimes, having settled a course of 
‘vents, destiny acts of itself. For all that, the 
Wise, always take recourse to manliness. 


Wat we fe aralat wget AA 
Rete: er gra figureg wie aug 


~ 


All human acts, O foremost of men, are 
accomplished by the aid of these two together. 
Influenced by these two, men either act or 
abstain. 


Fa: yaara dist lAa eaf 
wre a: aAA EI go N 


Recourse may be had to manliness. But 
manliness succeeds through destiny. By the 
influence of destiny one who sets himself to 
work, attain to success. ; 


Sart a AVS earn carats! 

Set Tat Tiles WATTS Veit 

The exertion, however, of even a capable 
man, even when well-directed, is, without the 


help of destiny, seen to be fruitless in the 
world. 


TATA ATE À pera: | 
Set à fart wet dat Tatil VAI 
Idle and dull men in this world disapprove 


of manliness. This, however, is not the view of 
the wise. a 


wast fe set at amet Eat afer 
THA DT EG Gt ANTE 23 1 
Generally no act ever becomes fruitless in 
the world. The want manliness again produces 
grave misery. 
Amge ate fatag gE 
A Al A Me Heal Teg aga evil 
There is hardly seen a person who obtains 
something of itself without haying made any 
exertion, as also one who does not obtain 
anything even after exertion. 


ea Mey eat AeA: Paral 
TRA aAA ery ear: Hay RATT: 1 Vy 
One who is active is capable of supporting 
life. He, who is idle, is always unhappy. It is 
generally seen in this world that active men are 
always inspired by the desire of earning good. 
Ole GA: TAL AAU A Tevez 
AT Stet Wad fafetectetet ATSR N 
If an active man succeeds in gaining his 
object or fails to obtain the fruit of his acts, he 
does not become the but of censure in any way. 
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STs Gt Al cites Thet erat fea: 
Hy Amat Aker Ser Aerie JANT: gol 


If, however, any one in the world 
luxuriously enjoys the fruits of action without 
exerting for the same, he generally incurs 
ridicule and becomes an object of hatred. 


Talaga aad Tease 
A UCAS ga AAU LS 


He, who, neglecting this rule about action, 
liveth otherwise, is said to injure himself. This 
is the opinion held by the intelligent. 


Qt yata aie Cat at YA: | 
RUMAH RRN 
Exertion generally becomes fruitless, 


because of these reasons, viz., destiny without 
manliness, and manliness without destiny. 


Qe Geranur ant fag + feat 
Sa AAT TAAL Wile RO 
al aA AT NA 


Without manliness, no act in this world 
becomes successful. An active and clever man 
however, who, having bowed down to the 
celestials, seeks to achieve his object, is never 
lost. 


Wel Fakes At Fea TAa R il 
yest A eda: caller a fed Fa! 
Similarly a person is crowned with success, 
who duly waits upon the aged, asks of them 
what is for his food, and obeys their good 
advice. 


. Sea R Wel WEE FRAT: VIM 
TSH ah Ot Yet ye aN 


One engaged in a work should seek the 
advice of those approved by the aged. These 


men are the means, and success depends on 
means. 


Sart Sed Feat ASA TAATIRAA 
SOME Teel Wash Tel A MAS FAT 


He who exert after listening to the words of 
the old, soon reaps abundant fruits. 


We AME aea, sae Aas 
SGA IT ye wad A:I 


MAHABHARATA 


He, who, without reverence and respect for 
persons competent to give him good advice, 
seeks to accomplish his object under the 
influence of anger, fear, and avarice, soon loses 
his prosperity. 

Rist Gaal gAn 
am WANE yeaa RT: 

Moved his covetousness and deprived of 
foresight, this Duryodhana had, without taking 
advice, foolishly sought the accomplishment of 
an ill-formed object. 

fadma amg: WRI 
arianmnisatte at wusekfurent: | 

Disregarding all his well-wishers and under 
the advice of only the evil-minded, he had, 
though dissuaded, created enmities with the 
Pandavas, who are his superiors in all good 
qualities. 


ydreateg-gitent 7 eet age Vell 
aoe aA fe fait a ad aa: 

He had, from the very commencement been 
very wicked. He could not check himself. He 
did not satisfy the wishes of friends. For all 
that, he is now sunk in grief and calamity. 


agaaa ag tas TAS CI 
AAAS NASA STRUT WEA 
Regarding ourselves, since we have 


followed that sinful wretch, this great calamity 
has, therefore befallen us. 


SP g AAEM aT RRN 
faima fafaa et at ag 


This great calamity has burnt my good 
sense. Plunged in thought I fail to see what is 
for our good. 


BEM g AGE HSM: FEA T:N oll 
TAT gaie Heer wyatt 
A man that is beside himself should seek 


the advice of his friends. In friends consists his 
understanding, his humility and his prosperity. 


AAS Yot saat Fara ret À gT: 
ASA YET AMT FAS set TAT AAT 


i 
À 
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‘His actions should be guided by them. He 
should do which his intelligent friends, having 
settled by their understanding, should advise. 


X ad gas SAE a WAT FIZN 
saree Tet fagi a were 
Let us, therefore, repair to Dhritarashtra 
and gandhari and the great Vidura, and ask 
them as what we should do. 
Ù UST gig A: WATT 3 BM 
Wee: Ta: arifate A ah ates 
Asked by us, they will advice us regarding 


our good. We should do what they say, this is 
my resolution. 


SAR g Hatt A: ATE RESI 
Be Gera gaat ard wt Rega 
tae g Ae aat fever 3 4 


Those men whose acts do not succeed even 
after the exertion, should, forsooth, be regarded 
as afflicted by destiny.” 


CHAPTER 3 
(SAUPTIKA PARVA).—Contd. 
Ashvatthaman’s reply 
; ears Sart 
RTT set ear Hated YA! 
SOA ASNT ganaf: gM 
Sanjaya Said 
“Hearing” these auspicious, moral and 
profitable words of Kripa, Ashvatthaman, O 
king, became beside himself with sorrow and 
grief. 


SMA Mert Wale SAT 

Re WAR: Sea TSA ANT RU 

TA Jet gfeat ar vate wer 

Tat a yag Tas Hea T AAT TU 

Buming with grief, as if with fire, he 

formed a wicked resolution and then addressed 
them both, saying,— understanding is 
different in different men. Each man, however, 
1S pleased with his own understanding. 


Wat fe wae vis aa g 
ader agua: waai Neia Yl 


-S 


Every man considers himself more 
intelligent than others. Every one respects and 
praises his own understanding. 


ude fe wear va ga NET 
vafa a fafa tat aA ART N 
Every one praises his own wisdom. Every 


one speaks ill of the wisdom of others, and 
well of his own, in all cases. 


SUA Bet Aat WAT: | 
wae a yet ag waht UGA Il 


Men whose opinions agree with regard to 
any that is not achieved, become gratified with 
and praise one another. 


TAa y WTA TM A glaa Aa 
maA farate wart ferrets tt 
Again the opinions of the same persons, 
overwhelmed with reverses bought on by the 
influence of time, become opposed to another. 


faferrard g Rari ngemot feasted: 
farsa A AT ga: RNN 


On account of the diversity of human 


intellects, judgments necessarily differ. 


ae fe da: eet Area Safe anfa 
Hat Sect AML WTA TAT RN 
ua aa aimed gfe Haha maT: 
Mya fe WM Ararat a Rafa aAa: oll 
As a skillful physician, having duly 
diagnosed a disease, prescribes a medicine by 
his intelligence for effecting a cure, so men, for 
the accomplishment of their works, use their 
intelligence, helped by their own wisdom. 
What they do is not approved by others. 
SMT Bar At Gea Healer Atte! 
PASAT BUA g ASA Terr ATTN RU 
A man, in youth, had one kind of 
understanding. In middle age, he has not the 


same, and in the period of decay, a different 
kind of understanding prevails in him. 


Set ST AeA a Ae eGR 
ATE Yet Gist Het JARIR 
TRA FEY A A graa Tet 
MACACA A Aka A Terai VSM 
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When fallen into terrible misfortune or 
when enjoying great prosperity, the 
understanding of a person, O chief of the 
‘Bhojas, undergoes changes. In one and the 
same person, want of wisdom, the 
understanding becomes different at different 
times. Understanding which at one time is 
good becomes quite the opposite at another 
time. : 

Afaa g Geet a Ait mg Tea 
TA Meet Ta A TRAE Tea VII 

Having resolved, however, according to 
one’s wisdom, he should try to carry out his 
resolution. Such resolution, therefore, should 
make him display his manliness. - 


aa fe yet sh mela Fe 
SQUAT Wal mng BARN 4 l 


All persons, O chief of the Bhojas, gladly 
undertake enterprises that lead to death, in the 


belief that those enterprises will be 
accomplished by them. 
Wer fe Gear Halt SAN Ket AT: 


Ue fafaa wet aAa INRA 
All men, relying on their own judgment and 
wisdom, try to accomplish various objects, 
knowing them to be beneficial. 


S Se AAEN HAATI 
qai anA Ha PARAN gol 


The resolution that I have formed in my 
mind to-day for of great calamity and which 
will despell my grief, I will now disclose to 
both of you. 


Wena: Ws: JEA at arg fears a 
aaf SO Aare Ahh YUM UTA Re IN 
Having created his creatures, the Creator 
assigned to each his occupation. As regards the 


different castes he gave to each a portion of 
excellence. 


Treat sensed g aaa tat SAAT 
qed See a WR UW Adamigacrarg eel 


To Brahmanas he assigned that foremost of 
all things, viz., the Veda. To the Kshatriya he 
gave superior energy To the Vaishya he gave 


MAHABHARATA 


skill, and to the Shudra he gave the duty of 
serving the three other castes. 
SER mesg AR: MINSTA: 
seat Frat AFA: VEA IARAA? 0l 
Hence a Brahmana without self-restraint is 
an object of censure. A Kshatriya who has no 
energy is mean. A Vaishya without skill is an 
object of blame, as also a Shudra who is void 
of humility. 
RST ma: gA AS em gR 
mamaa AAG ASA: It ? RI 
I am born in a worshipful and high family 
of Brahmanas. Through ill-luck, however, I am 
loading the life of a Kshatriya. 
gai faferaré a aea: 
Meal geL He T A A AAA 2 Vl 
If, conversant as J am with Kshatriya _ 
duties, I revert now to the order of a Brahmana 
and achieve a great object (by assuming self- 
restraint under such injuries), that course would 
not be compatible. ’ 


aes agicet kerai area! 
fant Fred apr fea g aati aaa 231 
I hold an excellent bow and excellent 
weapons in battle. If I do not avenge the death 


of my father, how shall I be able to speak in the 
assembly of men? 


Miser URA aa AUT TAI 
Tene Vege Tear: gai Heres: IRZ 
Following Kshatriya duties, therefore, 
without hesitation, I shall to-day walk in the 
steps of my great father and the king. 


aa cea Tae ferret RART: 
fagaga Sturt WAFAT: RA 


The Panchalas, elated with victory, will 
sleep in confidence to-night, having put off 
their armour and in great joy at the thought of 
the victory they have gained, and exhąusted 
with toil and exertion. 


Wa nas SeA AA ARIF: 
wat Fifer agami gemi RIR aAA 


? 


l 
| 


ae 
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While sleeping easily during the night 
within their own camp, I shall make a great and 
terrible assault upon their camp. 


aaa Aeneas ATH 
aaa ia aT: Voll 
Like Indra killing the Danavas, I shall, 


attacking them while dead in sleep in their 
camp, kill them all, by my power. 


yere fama maa ga 
Se A NRA, Waly EAA R 
prin ana sat AA Sart: 
fea da wae iA ENT AAAI 2S II 
Like a burning fire consuming a heap of dry 
grass, I shall kill all of them collected in one 
place with their leader Dhrishtadyumna. 


Having killed the Panchalas, I shall obtain 
peace of mind, O best of men. 


Tarey afen gaa Wat 

fanir: tpg: Tas BW: Tyra 3 oll 

While engaged in the act of destruction I 
shall move about in their midst like the holder 


of Pinaka, viz., the angry Rudra himself, 
among living creatures! 


See Rave Het a Hat al 
Seen Vest Wr Moy TATE! 3 2U 
Having cut off and killed al] the Panahalas 
to-day, I shall then, in joy, assail the sons of 
Pandu in battle! 
SMS udaa: Fea Yt R 
Wericengrety afaa: fags 3 VM 
Taking their lives one after another and 
Causing the Earth to be covered with the bodies 


of all the Panchalas, I shall satisfy the debt I 
Owe to my father! 


Gaerne oia frien 
TATE TST, VEAL gi 3 3M 


I shall to-day made the Panchalas follow 
Duryodhana and Karna and Bhishma and the 
King of the Sindhus! 

oe Tere gages & Fig 


TERT WHEN Ra HI ATTN KN 


Displaying my power, I shall tonight grind 
the head, like that any animal, of 
Dhrishtadyumna the king of the Panchalas. 

aa waenga Maas Fie 

I shall to-night, O son of Gotama, strike 
with my sharp sword, in battle, the sleeping 
sons of the Panchalas and the Pandavas. 

Set User at Prec Fifer Afh 
BAHT: Yat Aa alee wera 3 G1 

Having rooted out the Panchala army 
tonight while asleep, I shall, enjoy great 
happiness and consider myself to have done 
my duty! 


CHAPTER 4 
(SAUPTIKA PARVA).—Contd. 
Kripa promises to help Ashvatthaman and 
speaks of the latter’s resolution 


AT Sarg 


Ren à riada nieg 
a wa antag a anA ETN RI 
Kripa Said 
“By good luck, O-you of great glory, your 
heart is bent to-day on vengeance! The holder 
of the thunder himself will not succeed in 
dissuading you to-day. 


aes At g Wa gN 

are Tet fase apaa: R 

ag Mae paani a Aad: 

WS Get Treas Sheet 3 

Both of us, however, shall accompany you 

in the moming putting off armours and taking 
down your standard rest for this night. I shall, 
clad in mail and riding on our cars, accompany 
you as also Kritavarman of the Satwata race, 
while you will proceed against the foe. 


Tanai Wet: Wee Fea WAT 
fiaa Tit As User, AIGA St 


United with ourselves, you will kill the 
enemy, viz., the Panchalas will all their 
followers, tomorrow in battle, displaying your 
prowess, O best of car-warriors. 


”, 
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sracanfa ana feos AAN 

fart 3 Ste Sle AT MTT Ul 

If you display your energy your quite 
competent to achieve that feat! Take. rest, 
therefore, for this night. You have kept us 
many a night. ; 


fama fares tas Aral 

Me TAL Ma Aaa A AAEM 

Having rested and slept, and having become 
quite refreshed, O giver of honours, meet the 
enemy in battle! Forsooth, you will kill then 
the enemy. 

a fe a tent 38 Weta 

Mge Wale Sag ATH: ON 

No one, not even Vasava amongst the 
celestials, would venture to defeat you armed 
with best of weapons, O foremost of car- 
warriors. 

ST Bled At gA MFT 

ait Afi gir aver arate Sacral <1 

Who is there that would, even if he be the 
king of the gods himself, fight Drona’s son 


when the latter goes, accompanied by Kripa | 


and protected by Kritavarman. 
a aa Pier fear fart aa: 
WHat That A Perea MAA <I 
Therefore, having rested and slept this 


night, and removed fatigue, we shall kill the 
foe tomorrow morning. 


qa aai feet WA Aa T HTA: 
aasa aA Met Fey A:N Zon 
You are a master of celestial weapons. I 
also am so. This hero of Satvata’s race is a 
great bowman, always skilled in battle. 
a at akae aloe, TATA 
Weel TAL Sea Biter AAT Ye Vail 
| fees rane: Tau Unt Fret ga 
All of us, in a body, O son, shall succeed in 
killing our, assembled foes in battle by 
displaying our powers. Great shall be our 


happiness then. Removing your anxiety, rest 
for this night and sleep happily. 
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HE A PAGAL Sat Wat AAT AAA 

agrena Viet Tari WATT 

ri acer art Tra RNN R 

Myself and Kritavarman, both armed with 
bows and capable of consuming our enemies, 
will, clad in mail, follow you, O best of men, 
while you will move on your car against the 
enemy. 

a men feet wat are faer Urea 

Aa: HAT VA Feat Het AST! Wit 

Proceeding to their camp, and announcing 
your name in battle, you will then made a great 
destruction of the foe. 


Beal a set at wae asg 
FASC GM WR: gafa ASAT Rll 


Having caused tomorrow morning, a great 
slaughter among them you will sport like Indra 
after the destruction of great Asuras. 


a fe e TH Sg Tete] FST 
Sea Ha: NAAT: NAG Il 
You are quite competent to defeat the army 
of the Panchalas in battle, like the destroyer of 
the Danavas in defeating in anger the Danavas 
army. 
qa wat Bled HEY Yet a paom 
Med TAT: Wale anA TATA VOM! 
` United with myself in battle and protected 
by Kritavarman, you are incapable of being 


defeated by the holder of the thunder-bolt 
himself. 


AOE WAL Tt Haat 7 Aa fel 
afifa WH Wes AM AAT fetal Ve 
Neither I, O son, nor Kritavarman will ever 


retreat from battle without having defeated the 
Pandus. 


Gal A WA FSM WSL og: Wel 
fanem Ge Sal aT Aa STATIN NIM 
Having killed the angry Panchalas along 
with the Pandavas, we shall come away, oF 
killed by them we shall go to heaven. 
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Para: MSA WA TUTE 

AAA ACTATET ATA TATETT 2 ott 

Waa Aie fet aer:1 

ATA TL MUTATE R RII 

SGT Heat Fiat eTe aT 

SOEs AMAT aT A:I 

By every means in our power, we two shall 

help you in battle tomorrow morning. O you of 
mighty-arms, I tell you the truth, O innocent 
one.”—Addressed in these wholesome words 
by his maternal uncle, the son of Drona, with 
eyes reddened in anger answered his uncle, O 
king, saying,— ‘Can a person who is afflicted, 
or one who is under the influence of anger, or 
one whose heart is always engaged in making 
plans for the acquisition of wealth, or one who 
is under the power of lust, get sleep. 


aed magmei Uys Ase ATTA? Vl 
SRT ATG À PACMAN ATTA 
See, all these four causes are present in my 
casc. Any one of these, can singly spoil sleep. 


fe m ga Aase igang 3M 

wad adesa taa a aR 

How great is the sorrow of that person who 
is always thinking of the death of his father. 
My heart is now burning day and night! I 
cannot enjoy peace. 


an a rea: urd: fran wer farts YII 
Wea A Meal Tat aii Fafi 


The way in which my father was 
particularly killed by those sinful wretches has 
been seen by you all. The thought of that 
destruction is cutting me to the quick. 

eee fee aa eile RTC taR BI 
BON wale Agere: Veet TUTE 

How could a person like me live for even a 
moment after hearing the Panchalas say that 
they have killed by father? 


TEAST g ATE VMlerqycdell Vall 
WA igde ser: Tae FT AAT 
Teeth wager Beg Ul AAT Ball VM 


I cannot bear the thought of maintaining life 
without having killed Dhristadyumna in battle! 
For the slaughter of my father, he and those 
who are with him should be killed me. 


Teed wer peN + Freed) 
HA PHM TAA ATTN VC I 
Who is there so hard-hearted that would not 
fire up after having heard the cries of the king 
lying with broken thighs? 
Taie IAM AL TA: WAI 
ware fia Fafa state Afa: 
Who is there so merciless whose eyes 
would not be filled with tears after hearing 
such words uttered by the king with broken 
thighs. 
Pies ù adada RaT ganta 
TAA AST Het AA Fa: JENON 
They, whom, I sided have been defeated. 
The thought of this increases my sorrow as a 
rush of waters increases the ocean. 
AQAA ATA ST ATS RAT 
afea AT ASOT ATA 3 RN 
Protected, as they are by Vasudeva, and 
Arjuna, I consider, them O uncle, as irresistible 
by the great Indra himself. 


Tene Vien: Ved AT Warez 
da E EAE ie at at carefree 


I am unable to check this rising anger in 
my heart. I do not see the man in this world 
than can suppress this wrath of mine. 


wae Afa gfeater mg Fat wT 
aNs: aera fart A wera} 31 
qusan a fest wat eta AI 

I am informed by the messengers of the 


defeat of my friends and the victory of the 
Pandavas. That is consuming my heart. 


He g HST FEU MAUI Aire 
mat aafia Set cant a fertdsats 3X 


Having, however, caused a destruction of 
my enemies during their sleep, I shall then take 
rest and shall then sleep without anxiety.” 
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CHAPTER 5 
(SAUPTIKA PARVA).—Contd. 
Kripa tries to prevent Ashvatthama. The 
latter’s reply and exhortation 


aq sare 
Baga Suen: SAA: 
Met ated aet alate À Ales gi 
Kripa Said 
“A person who is not intelligent and who 


has not controlled, his passions, cannot, even if . 


he waits dutifully upon his superiors, 
understand morality. This is my opinion. 

wae Meee feet ar T feet 

1a fa Sit AIST TATA RIN 


In the same way in intelligent person, who 
does not practise humility, cannot understand 
morality. 

fat aft sis: UR: tsi wore fe 
TM sat fart eat gR 

By waiting all his life upon a learned 
person, a brave man, void of understanding, 
cannot know his duties like a wooden ladle 
unable to taste the soup. 

yat ct wa: usi waren fel 
fast a a Bret gR Yi 

By waiting upon a leamed person for even 
a moment, the wiseman, however, succeeds in 


understanding his duties like the tongue tasting 
the soup. 


yaaa Herat Geet Faia: 

WMATA, APL Mel Sl A Perera Ul 

An intelligent person who waits upon his 
superiors and who has controlled his passions 
succeeds in understanding all the rules of 
morality and never disputes what is accepted 
by all. 

arakat A FATT UER: 


REJN Ee eather GTRS 

A sinful person of ungovernable, irreverent, 
wicked soul, commits sin in seeking his 
welfare by neglecting destiny. 


Weert g Yaa: Maver UA 


fiai g retary magia, Freddie 

Well-wishers try to restrain .a friend from . 
committing sin. He who allows himself to be 
dissuaded succeeds in gaining prosperity. He, 
that does otherwise suffers misery. 

wat qada: rae Fara 

Wea Yel MeN A eaaa 

As a person who has lost his. brains is 
restrained by soothing words, so should a 
friend be restrained by well-wishers. He that 
allows himself to be so restrained, never suffers 
misery. . 

Wea Yee Wat galui at MAN! 

mm: eat ATG YA: FA 

E Seat Wa: Gear Faas 

He À et et AA VSN TAA! oll 

When a wise friend is about to commit a 
wicked act, wise well-wishers repeatedly, and 
according to the best of their power, try to 
restrain him. Making up your mind to do what 
is really beneficial, and restraining yourself by 
your own self, do by command, O son, so that 
you may not have to repent afterwards. 


TAS: Yea Cen gafa aiT: 

qarat FEASTS BI 

In this world the destruction of sleeping 
persons is not praised and sanctioned by 
religion. The same is the case with persons that 


have thrown off their arms and come down 
from cars and horses. ; 


X a gaaei À a ys MOTTA: | 
fagani à a à t gaT: RN 


They should not also be killed who say— 
we are yours—and also they who surrender 
themselves, and they whose locks are 
dishevelled, and they whose animals have been 
killed under them or whose cars have been 
broken. ; 


aa Tacit a agna aI 
faaet Grit Wel Nar set ATA: RAN 
All the Panchalas taking of their armours 


will sleep to-night, O lord. When asleep, they 
will be taken dead man. 
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Rat TEAM Felt FRIST: 
anh u Aten Aaa AASTANI evil 
That wicked man who would injure them 
then, would sink in deep and limitless hell 
without a raft to save himself. 


Palalagar citer Asen fest: 
Ta a wig Aase, geai fafa gy 
_ In this world you are celebrated as the 
foremost of all persons knowing the use of 


weapons, you have not as yet committed even 
a minute sin. 


ap: Wider: sty afer Tah 
Teng Aaya erste Beer PIAA gE Il 
When the sun rises next morning and light 
shall clear up all things, you, like a second 
effulgent sun will vanquish the foe in battle. 
aaant fe wate eat fanfern 
Yat Tatra zat nA Alert gett 
This culpable deed, so impossible in one 


like you, will appear like a red spot on a white 
sheet. This my opinion.” 


Wate Basse wt mE A AMA: 
Tey Wares Vg: weer faerie Veil 
Ashvatthaman said 
“Forsooth what you say, O maternal uncle, 
is true. The Pandavas, however, have, before 
this, deviated from the path of righteousness. 
sei qfrarent wack aie Set 
aA na faat THERA MIT:N RR 
Before all the kings, before your eyes also, 
my father after he had laid down his weapons, 
was killed by Dhrishtadyumna. 
euler RA ah WT R aT: 


SHA SAMA AMA Fal maA RO N 
Karna also, that best of car-warriors after 
the wheel of his car had sunk and he had been 
assailed by great distress, was killed by the 
holder of Gandiva. 


TEM Bra tw VARTA FATT: 
Rrafsi yee Gat MISA RR 
Similarly Shantanu’s son Bhishma, after he 
had laid aside his weapons was killed by 
Arjuna with Shikhandin placed in his rear. 


OTA ASAT MTA TTI 
Male giei Yaa RT: 

So also, the great bowman Bhurishravas, 
while observing the Praya vow on the field of 
battle, was killed by Yuyudhana, disregarding 
the voice of all the kings. 


Galery att WaT Wea TH 
uyi yiee rather 1B 3M 
Having met Bhima is battle with the mace, 


Duryodhana too has been killed unfairly by the 
former in the very presence of all the king. 


Ta agea wat Aeneas! 

SAMO ALT ATT MRT: BS 

The king was all alone in the midst of a 
great number of powerful car-warriors 
cumstances was that king killed by Bhimasena. 

fae maare Sl HU: UTA: | 

Aaa HAT TW A AAT Seah Va Ul 

The lamentations of the king, lying 
prostrate on the Earth with his thighs broken, 
that I have heard from the messengers 
circulating the news, are cutting me to the 
quick. 

Wa Bente: UIT: Wate faa: 

and fraraten fa vary T ARRAN 


The unrighteous and sinful Panchalas, who 
have trumpeted virtue, are even such. Why do 
you not blame them who have transgressed the 
law of virtue. 


faei erat ae Fifer either 
walt Sle; URI Se ST WET TENET SU ott 
Having killed the Panchalas, those 
destroyers of my father in the night when they 
are buried in sleep, I care not if I am born as a 
warm or an insect in my next birth. 


At Aertel Stas A ferent 
TE À AMAT Seat Fat Ht: JEL 
My resolution is pressing me for its 


accomplishment. Urged on by it, how can I 
enjoy sleep and happiness. 


TA Wd: Weve Sora E afer 
AY aadA at Vat at AKAM VV 
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That man is not yet born in the world, nor 
will be, who will be able to frustrate this 
resolution of mine.” 


Tagra HET AIGA: ATMEL 
Ta AAR, MATa: RAR oUt 


Sanjaya continucd— 

“Having said so, O king, the brave son of 
Drona yoked his horses to his car at a corner 
and started towards the direction of his 


fanteri gen: faa ai AATNI 
Then Bhoja and Sharadvat’s son, those 
great persons, addressed him saying,— “Why 
do you yoke the horses to your car? What do 
you want to do? 


CEMA TARA Te ATA 
Wag AVS lt Ara ERIR 


We are determined to accompany you 
tomorrow, O foremost of men! We sympathies 
with you in weal and woe. You should not 
mistrust us.’ 


aaam y iga: daga 
mai PASSA eT 3 3 UI 
Remembering the slaughter of his father, 


Ashvatthaman in anger told them truly about 
the work that he had resolved to accomplish. 


Ba maea ARA: Ve: 
Siete TA feet Feet Ulett ys 
When my father having killed hundreds and 
thousands of warriors with sharp arrows, had 
thrown out his weapons, he was then killed by 
Dhrishtadyumna. 
q wet eRe aater a 
Ua Usenet Ut A UTI 3G I 
I shall kill that slayer to-day under similar 
circumstances. I shall to-day slay the sinful son 
of the king of the Panchalas by a sinful act. 
aa a Ped: Wt: Used: Wye 
wear fatan man À nRa 
It is my determination to slay like an animal 
that sinful prince of the Panchalas in such a 


way that he may not attain to regions gained by 
persons killed with weapons. 
fant tamaa Wagener 
AAR Walaa WA ALTA 319 
SORT WH Wacky: We 
THAT HU We] PIAA A Maa 11 3 
Put on your coats of mail soon and take 
your bows and swords, and wait for me here, O 
foremost of car-warriors.—Having said so, 
Ashvatthaman got upon his car started towards 
the enemy. The Kripa, O king, and 
Kritavarman of the Satwata race, both followed 
him. 
TWAT Aree WERT: | 
FAA BAT Gy RAA FTAA: 1 3RN 
While the three went on against the enemy, - 
they shone like three blazing fires in sacrifice, 
fed with libations of clarified butter. 
aga ifai wat aage fast 
Brest g We Sierra RERA: ¥ ol 
They proceeded, O lord, towards the 
encampment of the Panchalas within which 
everybody was asleep. Having approached the 
gate, Drona’s son, that great car-warriors, 
stopped.” 


CHAPTER 6 
(SAUPTIKA PARVA).—Contd. 
Ashvatthaman goes to the Pandaya camp 
and sees a huge being who devours all his 
weapons 


Ts Jatt 
Eee Tal Aaa at 
agati Aaa fa Ast aga Ai gl 
Dhritarashtra Said 
“Seeing Drona’s son stop at the gate of the 
camp, what, O Sanjaya, did those two great 
car-warriors, viz., Kripa and Kritavarman, do? 
Tell me this.” 
Waa SAT 
PAM FA A A AA: | 
Amirin Rarer Il 


Sanjaya said 
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a HE SUEUR E A E M 


“Inviting Kritavarman as also the great car- 
warrior Kripa, Drona’s son, worked up with 
rage, approached the gate of the camp. 

qa yi naa RRR 
Asu ST Rei Ai 3 Ut 

He there saw a being of huge frame capable 
of making the very hair erect and endued with 
the effulgence of the Sun or the Moon, 
guarding the entrance. 

aai at aad Terenas 
PONSA AMET TAT Sl 

round his loins was a tiger-skin covered 
with blood, and he had a black deer for his 
upper garment. He had for his sacred thread a 
large snake. 


aight: tara: Aaea: 
ASSAM SATA ATTN & Ul 
His arms were long and massive, and held 

many sorts of uplifted weapons. He had for his 
armlet a huge snake wound round his upper 
arm. His mouth was ablaze with flames of fire. 

s ae j 

Tami AS faf ATLIS N 


His teeth made his face terrible to look at. 


_ His mouth was open and dreadful. His face had 


a thousand of beautiful eyes. 
tea qe ag: Wer wa AT Us T 
WAM g Male pf Tear: 1! 

His body and his dress were beyond 
description. Upon seeing him the very 
mountains would split into a thousand pieces. 

TASTE a ATUL A. TAT: 
TAMA: WSU meN: cI 

From those blazing flames of fire came out 
of his mouth and nose and ears and all those 
thousand of eyes. 

THT Tear: Vg TET: | 
WSU EARM: PUTS MSA SU 

From those blazing flames hundreds and 
thousands of Hrishikeshas came out armed 
with conchs and discs and maces. 

ASS AA aT Yt ANAR 
Aima rAr RoN 


Seeing that extraordinary being capable of 
striking terror to the entire world, Drona’s son, 
without any fear covered him with showers of 
celestial weapons. That being, however, 
devoured all those arrows discharged by 
Drona’s son. 

RoR TA Wei E 
TAS AAI Weer asarga: BA 

Like the Vadava fire devouring the waters 
of the ocean, that being devoured the arrows 
discharged by the son of Drona. 


SAT iR Sor NEMS 
THOTT g WHT m, FRAGA RRI 
Seeing his arrowy showers prove fruitless, 


Ashvathaman discharged at him a long dart 
burning like fire. 


whe yarat arate 
A MATT STATA RATI 33M 
That blazing dart striking against that being, 
broke into pieces like a huge meteor at the end 
of a cycle breaking and falling down from the 
sky after striking against. 


P qaiea Wetec far 
am guh feat aga] RE 


Without losing a moment Ashvatthaman 
drew from its sheath an excellent sky-coloured 
scimitar having a golden hilt. The scimitar 
came out like a snake from its whole. 


AM, TATA Perens, TAMA CTA 
qa: Tepe AA, FATA MRTA ATH RA 


The intelligent son of Drona then threw that 
excellent scimitar at that being. approaching 
that being the weapon disappeared within his 
body like a mungoose disappearing in its hole. 


Melee yi À fret garag Sal 
AA: T ga AR aaga TATU RII 
Worked up with anger the son of Drona 

then hurled a blazing mace huge as a pole set 
up in honor of Indra. That being devoured that 
mace also. . 

a RNA TA Yet T T 

m: MAAS AART: 11 RON 
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At last, when all his weapons were 
exhausted, Ashvatthaman, looking around, saw 
the entire sky densely crowded with images of 
Janarddana. 

AUPA FATAL STATA | 
aay EET ROTA PATA CI 
sadanie: PIAA 
Gaara Wet geat A UT TVs 

Seeing that wonderful spectacle Drona’s 
son, divested of weapons, recollected the 
words of Kripa, and burning with grief, said,— 
‘He who hears not the beneficial words of 
friends, repents being overwhelmed with 
calamity, as does my foolish self for having 
disregarded by two well-wishers. 

a Mra wet aena atl 
yama as Tact rater Yo 

That fool who, disregarding the way laid 
down by the scriptures, tries to kill his enemies, 
falls off from the path of righteousness and is 
lost in sin. 


HWA: egal anit HAN wires 
eeg reg yeaa 2 RI 
SUSY GAS A 
TAG A AT AT UAT RN 


One should not use weapons against kine, 
Brahmanas, kings, women, friends, one’s own 
mother, one’s own preceptor, a weak man, an 
idiot, a blind man, a sleeping man, a terrified 
man, one just got up from sleep, an intoxicated 
person, a lunatic, and one that is careless. The 
ancient preceptors always preached this truth to 
men. 

sad qefi: yigt gat wen 
Asega Wart AE MATT 2 3 Il 

By neglecting the eterna! way pointed out 

by the scriptures and by trying to follow a 


wrong path I have, however, fallen into a 
dreadful distress. 


STARA STATA: | 

Tt UE Ue Naat THATS SI 

It is described by the wise as a terrible 
calamity when one through fear, cannot 


MAHABHARATA | 


achieve a great feat after having tried to do the 
same. 


agaa ved set aaf Perit 
annda ad Ag SH RaR Ul 


By using my skill and power, I am unable 
to achieve that which I have promised? Human 
exertion is never more powerful than destiny. 


a fe dare weet à Tg et Sea 
Agel Head: al ale Sara Raf RRI 
Ua: mega aig fered wire 
If any action of a man that is undertaken 
becomes unsuccessful through destiny, the 


actor becomes like one who deviating from the 
path of virtue is lost in the wilderness of sin. 


What afaa Naat AAT Voll 
wares frat sae e Fad 
The wise describe defeat as foolishness 


when one having undertaken a task abandons it 
from fear. 


ated Sait nå At MAGA ICU 
a fe gorge: Wet Pract aetna 
For the wickedness of my attempt, this 
great calamity has befallen me, otherwise 
Drona’s son would never had been compelled 
to hold back from battle. 


Se u uga Mi taasi] RR 
q Aafin iaaa weer . 

Again this being, who is before me, is most 
wonderful. He stands there like the uplifted rod 
of divine punishment. Thiùking much even, I 
cannot recognise this being. 

ga dna N ngat ag RT: 3o 
TEM: wA A IRE RANI 

Forsooth, that being is the dreadful outcome 
of this my sinful determination which I had 
attempted to achieve by unfair means, He 
stands there for baffling my resolution. 


afed dafafii ma eer ATR 
Waa Cages Wet ni 
It seems, therefore, that my casing from 
fight had been ordained by destiny. It is useless 
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for me to try to accomplish my resolution 
unless density becomes favorable. 


Asea Wales Wael Wot fas VU 
dague att a fe À areata 
I shall, therefore, at this hour, seek the 
protection of the powerful Mahadeva. He will 


remove this dreadful rod of divine punishment 
uplifted before me. 


CCRC CCUMIBICURIEOLUEED| 


I will seek refuge with that god, that source 


of all good, viz., the lord of Uma, otherwise 
called Kaparddin, adorned with a garland of 


human skulls, that plucker of Bhaga’s eyes, 


called also Rudra and Hara. 
a fe sama gaia fando a 
AAS COTA RA ATY 
In ascetic practices and power, he far 


excells all the gods. I shall, therefore, seek 
refuge with Girisha armed with trident.’ 2 


CHAPTER 7 
(SAUPTIKA PARVA).—Contd. 
Ashvatthaman’s hymn to Mahadeva. A 
golden alter appears before him. Many 
extraordinary beings appear. Ashvatthaman 
offers himself as libation. Mahadeva 
appears. he gives Ashvatthaman a sword 
and fills him with energy 


Wa Jara 

Ud ifan g AGA ferret 

Sears Mne Sat MoT: Ra: N 

TaRet a dd naa VI 

frei aren agaaga NIR 
VATA qi mrn FA 
wagu vA m eRT SU 

Sanjaya Said 
“Having reflected thus, the son of Drona, O 


. king, got down from his car and stood, bending 
his head to that supreme god, and said,—. I 


seek the protection of fierce, Sthanu, Shiva, 
Rudra, Sarva, Ishana, Ishvara, Girisha, of that 
boon-giving god who is the Creator and lord of 
the universe; of the blue-throated deity, who is 
without birth, who is called Shakra, who 
destroyed the sacrifice of Daksha, and who is 
called Hara; of Him whose form is the 
universe, who has three eyes, who has many 
forms, and who is the lord of Uma; of Him 
who lives in crematoriums, who is energetic, 
who is the master of ghosts and who is endued 
with undecaying prosperity and power; of Him 
who holds a club having a skull on the top, 
who is called Rudra, who bears matted locks 
on his head, and who is a Brahmacharin. 


FAM gA FRONT ATAT | 
AsAT TAA AREN Ut 
Purifying my soul, and possessing small 
energy, I adore the Destroyer of the three 
cities, and offer myself as the victim. 
Rt Get HTM Baa 
fafai teapa ARTS N 
I sing your glory. Thy purposes are never 
baffled. Thou art clad in skin; thou hast red 


hair on your head; You are blue-throated; You 
are unbearable; You are irresistible. 


Ya Tags Fa eR T 

qai Re TIA ULN 

PEU DIAGE KC IRIEIEGOE Gatit UAL 
aa TRI R 

ut na: mi Ut aea a 

gaama fai ARATNI Qo I 

WU VCO et mAN EET RU 

You are pure; You are that Creator of 

Brahman; You are Brahma; You are a 
Brahmacharin; You are an observer of vows; 
You are given to ascetic austerities; You are. 
infinite; You are the refuge of all hermits; thou 


hast many forms; You are the master of ghosts; 
You are three-eyed; You are found of your 
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companions; You are always seen by Kuvera; 
You are dear to Gauri’s heart; You are the 
father of Kumara; You are twany; thou hast a 
bull for your carrier; You are clad in a subtile 
dress; thou are most dreadful; You are eager to 
adorn Uma; You are higher than all that is 
high; You are higher than everything; there is 
nothing higher than thou; You are the holder of 
weapons; You are immeasurable, and You are 
the protector of all quarters; You are clad in 
golden armour; You are divine; thou hast the 
moon as omament on your brow. With fixed 
attention, I seek refuge with you, O god. 

PAE TEASE Yor NRI 

In order that I may successfully tide over 
this calamity, I sacrifice to you, the purest of 


the pure, offering for your acceptance the five 
elements of which my body is made.’ 


Sia tet Safed area Be Yaar: 
WRAL HI Sat MSTA | BN 
Knowing this to be his resolution for 
accomplishing his object, a golden altar 
appeared before the great son of Drona. 
Tet Sat dal Weiser! 
a fet aR: G a Sarena Ga evil 
Upon the altar, O king, appeared a blazing 
fire, filling all the points of the horizon, 
cardinal and subsidiary, with its effulgence. 


CATA TeaUTe ATT ST: | 

Wea pee: Ae TATA RN II 

Aasta: MGW, AEP: | 

TAU AT SAAT MAT | 2G Ul 

EAA ICIEG CE Uice EUER TAT 

Aladgal: HATE: eaga Ai Voll 

Many powerful beings also, of burning 

mouths and cyes, of many feet, heads, and 
arms, adorned with arm-lets, set with gems, 
and with uplifted arms, and looking like 
elephants and mountains, appeared there. Their 
faces resembled those of hares, boars, camels, 
horses, jackals, cows, bears, cats, tigers, pards, 
crows, apes and parrots. 


TERR gag: TATA: 
AAMC mag ATT SU 
qiagae Freya 
HelMtatahaay GIEGEGISEGI Aes 
Bhagat: HAE: ATAN 
manada UYARAKAT A Vol 
And the faces of some were like those of 
snakes, and others had faces like those ducks. 
And all of them were highly effulgent. And the 
faces of some were like those of wood-packers, 
and joys; of tortoises, alligators, porpoises, 
huge sharks, and whales; of lions, cranes, 
pigeons, elephants, and shags,. 
> ASAT A ATEN: | 
fuia BARAT RARAS ATTN 2 Bit 
Some-had faces like those of ravens and 
hawks, some had ears on their hands; some had 


thousand eyes; some had huge stomach; and 
some had no flesh. 


TUG Waa HALT ATT 
WEA TSET TATA ETAT FR? 


And some, O king, had no heads, and some 
had faces like those of bears. The eyes of some 
were like fire, and some had fiery features. 


eaa Tet VACANT: | 
Aaa TAT SET FAN all 


The hair on the heads and bodies of some 
were burning, and some had four arms, and 
some, O king, had faces like those of sheep and 
goats. 


Vg: gaa wganiettea a 

mna: Mga AAA | RII 

The color of some was like that of conchs, 
and some had faces like conchs, and the cars of 
some were like conchs, and some wore 
garlands made of conchs, and the voices of 
some resembled the blare of conchs. 


TEEN: USE YUSt: Hylan: | 

UGCe Ig isal: VSR: fener Ball 

Some had matted locks on their heads, and 
some had five tufts of hair or the head, and 


some had bald heads. Some had lean stomachs; 
some had four teeth, some had four tongues, 
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some had ears straight like arrows, and some 
had diadems on their brows. 


dina Ra Ta ear. 
SHUN APES: HAM EM 


Some,.had strings of grass on their bodies, O 
king, and some had curly locks. Some had 
head-gears made of cloth, some had coronets, 
some hdd beautiful faces, and some were 
bedecked with ornaments. 


TANS WRT: | 
AGE A UAT: MAST ASSAM: 1 Voll 
‘Some had ornaments made of lotuses, and 


some wee adorned with flowers. They were 
hundreds and thousands in number. 


meae TAT YAA: 
J EAS GUERS MAIRI 


Some were armed with Sataghnis, some 
with thunder, and some had Mushales in their 
hands. Some had Bhusundis, some had nooses, 
and some had maces in their hands. 

WY TSA saan 
WET: AINA NAT: ATCA 1 2 8 tl 

Some had quivers containing best arrows 
on their backs, and all were dreadful in battle. 
Some had standard containing banners and 
bells, and some were armed with battle-axes. 


ARTA IAAT CSTV: 
WOE: TFET miga: UZoll 


Some had large nooses in their hands, and 
some had clubs and bludgeons. Some had 
strong posts in their hands, some has scimitars, 
and some had snakes with raised hood for their 
crowns. 


meniga RTT: 
Tiam: gR: Wa yra: 
Some: had huge snakes for armlets, and 

Some had beautiful ornaments on their body. 
Some Were covered with dust, some with mire, 
and all were clad in white robes and garment. 
Some had blue limbs while others had twany 
limbs. And some were beardless. 


ina ienga gread 
Aiaia gega! ai 


~ 


Those beings, called companions, having 
golden complexions, and filled with joy, 
played upon drums, horns, cymbals, Jharjharas, 
Anakas and Gomukhas. 


AHL TET: MEST: HAHA: | 
TARA FRAT ULI Bl 
And some sang and some danced about 


crying hideously, and some leapt forward and 
cut capers and jumped sideways. 


gat: AAT ACH AEM: | 
Mera AA YOST: WEA eTT ST 3 x 


Quick in their motions, they ran about most 
dreadfully, the hair on their heads waving in 
the air, like infuriate elephants and frequently 
sending up loud roars. 


AM St Hern fant Yue: 
guitar eaa yeris|esrarora: 113 4 


Terrible, and armed with lances and battle- 
axes, they were clad in robes of various colours 
and decked with beautiful garlands and 
unguents. 


EIEL EING ES GUE ELLE IE CORE LA 
TRET: ATAU ZRI 

Adorned with Angadas set with gems, and 
with uplifted arms, they were possessed of 
great courage. Capable of killing all foes by 
force, they were irresistible in prowess. 

Wat at YA: EART: 
TNs ga HAART: 3O 
Westen: aaa weer: odat: 

Drinkers of blood and fat and other animal 
matter, they lived on the flesh and entrails of 
animals. Some had their locks tied up above 
their heads. Some had single tufts on their 
heads; some had rings on their ears; and some 
had stomachs resembling earthen cooking 
vessels. 

aiaraiirelaer man RART: 3l ~ 

fiaa: aast ge EART: 

Some were of very short statures, and-some 
were very high. Some were tall and very 
dreadful. Some had grim features, some had 
long lips, and some had long genital organs. 


` 
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Some had rich and various kinds of crowns 
upon their heads; and some had bald heads, 
and the heads of others were covered with 
matted locks. They could bring down the sky 
with the sun, moon, and stars, on Earth, and 
exterminating the four orders of created things. 


a a caver Fret eet gpI: 
They know not fear, and are capable of 
enduring the frowns of Hara. 


SUMAN et AAAA: Ail 
Feman arity trac: | 


They always act as they like and are the 
masters of the lord of the three worlds. Always 
playing merrily they are perfect masters of 
specch and are entirely shorn of pride. 


maregi SA Meat À STN I 
aut fara fet Wary aE: 
Having got the eight sorts of divine 
attributes, they are never elated with pride. The 
divine Hara always wonders at their feats. 


They are devout worshipper of Mahadeva. 
Worshipped by them in thought, speech, and 
deed, the great god protects those worshippers 
of his, regarding them, in thought, speech, and 
deed, as his own children. 

Raisga Hel eN Aa vil 
agaaa at & frate a aden 

Worked up with rage, they always drink 
the blood and fat of all haters of Brahman. 
They always drink also the Soma juice having 
four kind of taste. 


SOA TANT ATA SAT AUS 


X MATE Yes ANATA: 

Having worshipped the trident-handed deity 
with Vedic recitations, with Brahmacharya, 
with ascetic austerities, and with self-restraint, 
they have secured the companionship of 
Bhava. 
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SuAT TAL i AT AAT GI 
H| 
The divine Maheshvara, that lord of the 
past, the present, and the future, as also Parvati, 
eat with those various clans of powerful beings 
that partake of their own nature. 
USoll 
PAI TAMA: | 
Causing the universe. resound with the 
sound of various kinds of instruments, with 
noise of laughter, with loud sounds and cries 


and leonine roars, they approached 
Ashvatthaman. 3 
Qe Hees m: gato: gada: sz 
fadia fga mA: . 
fanaa: Teen a RRA: 
ARa ea: 


Aen: aagi: MT:N ol 

Landing Mahadeva and spreading an 
effulgence all around, desirous of increasing 
the honor of Ashvatthaman and the glory of the 
great Hara, and wishing to ascertain the extent 
of Ashvatthaman’s power, and desirous also of 
witnessing the destruction during the hour of 
sleep, armed with terrible and fierce bludgeons 
and fiery wheels and battle-axes, that host of 
strange beings, having terrible forms, came 
from all sides. 

waged A m Aces ayia 

Ary AaS Saat A HEAL NETT: HY RII 

They were capable of striking terror to the 
three worlds by their sight. Beholding them, 


the, powerful Ashvatthaman however, felt no 
fear. . 


EOF EEUE ames terran 

PDE CI CI IEE ECAR MIE SG URIIN 

Armed with bow, and fingers cased in ` 
fences made of iguana skins, Drona’s son. 


himself offered up his own self as a victim to 
Mahadeva. 


mii aaea afini firm: ya: 
saae aE, AT TR 
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Bows were the fuel, and sharp arrows were 
the ladles, and his own ‘great soul was the 
libation, in that act of sacrifice. 


aa: WAA HAN ANJA: W 
IRR ANTE & XII 


The brave and angry son of Drona then, 
with mantras offered up his own soul as the 
victim. 


de aata A: mie 
grea megaa RAR: 1 & I 
Having with dreadful rites worshipped 


Rudra, of dreadful deeds, Ashvatthaman, with 
$ joined hands said to that high-souled deity, — 


SATAN EA Set 
Tart Felt ma RAE At aRU 
Ashvatthaman said 
Born in Angira’s family I am about to pour 
my soul, O god, as a libation on this fire. 
Accept, O lord, this victim. 
AARRM Tela WAT ÈT 


sree aagi Tae yell 

` In this hour of distress, O Soul of the 
~- universe, I offer up my own self as the victim, 
from devotion to you and with heart fixed in 
meditation. 


vata walt yar aay eee ch 
Tort fe Imma wate fasta § cl 


All creatures exist in you and thou dust 
exist in all creatures. Thou art a combination of 
all high attributes. 


Raya feat gaa 

RT At Fa TERT: WL AAT R I 

O lord, O thou that art the refuge of all 
Creatures, I wait as a libation for you, since I 


am unable to defeat my enemies. Accept me, O 
god.” 


SURAT Heer at Sat eter 
AMAA FATE AMARA S o 


Having said so, Drona’s son, ascending that 
Sacrificial altar on which a fire was burning, 
offered himself up as the victim and entered 
that burning fire. 


ae 


qg Peake ger area 
AIAG ATA, Mages SAAT gI 
Tarena Hat A 
AA TRA A FHM A ATA AMIS RII 


QUAN: pART 
TENET: pua na a faertig 3 
Seeing him stand fixed and with uplifted 
hands and as an offering to himself, the divine 
Mahadeva appeared personally and smilingly 
said’ With truth, purity, sincerity, resignation, 
ascetic practices, vows, forgiveness, devotion, 
patience, thought and word, I have been duly 
worshipped by Krishna of pure deeds. For this 


` there is none dearer to me than Krishna. 


gda At WA wat a AAT AAT! 
USM: TEA YAT A ASNT: Hass YI 
For honoring him and at his request 1 have 
protected the Panchalas and displayed various 
sorts of illusion. 


FTAA VA: USL WAT FAM 
STAT Saeed ArenA Site yU 


By protecting the Panchalas I have honored 
him. They have, however, been assailed by 
Time. The lease of their lives is over.’ 


VEGA AAMT MAMI RTT 
aA cet art ferret RATTAN S 


Having said so top the great 
Ashvatthaman, the divine Mahadeva entered 
Ashvatthaman’s body after giving him an 
excellent and polished sword. 


SAAS Maa ett aA ATT 
Area JA SACHA WHAT g wil 


Possessed by that divine being, Drona’s 
son was worked up with energy. On account of 
that energy derived from god-head, he became 
all powerful in battle. 


THGRA Yet Liha MT AAT 
afta: giat ast MARATU 
Many invisible beings and Rakshasas went 
along his right and his left as he started like the 


lord Mahadeva himself, for entering the camp 
of his enemies.” 
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CHAPTER 8 
(SAUPTIKA PARVA).—Continued. 
Ashvatthaman enters Dhristadyumna’s 
camp and attacks him. Dhristadyumna is 

killed. Drona’s son kills the Panchala 
warriors with Rudra weapon. He next kills 

the sleeping Uttamaujas. The sons of 
Draupadi are killed. Sanjaya attributes his 
success to the absence of the Pandavas with, 

Krishna and the sleep of the warriors 


gauge Sart 
wer were Rifat AA METAN 
ead FUT MST HA A ATN] RI 
Dhritarashtra said 


“While Drona’s son, that great car-warrior, 
thus proceeded towards the enemy’s camp, did 
Kripa and Bhoja stop from fear. 


afaa cific ah ana 
anaa Haat T Pract Fert RU 


I hope those two great car-warriors, stopped 
by mean guards, did not fly away. secretly, 
considering their opponents irresistible. 

whee flat ear MaRS 
gime Weal Tat A TH ZI 

Or, have@they, after despoiling the camp, 
the Somakas, and the Pandavas, followed, 
while still fighting, the highly illustrious path 
in which Duryodhana has gone. 

qaret At aeaa erat 
Sead AA Set Se TTT ASAI VI 

Are those heroes, killed by the Panchalas, 
sleeping on the naked Earth? Did they perform 
any feat? Tell me all this, O Sanjaya. 

. ‘Seta sart 
ery ware flat AA wera 
Bus saat a MEELEVEN 
Sanjaya said 

“When the great son of Drona proceeded 
towards the camp, Kripa and Kritavarman 
waited at the gate. “ 

SOMA g at GBT aa AEA 
WEE: Wien Welw aaa 


MAHABHARATA 


Seeing them ready to work Ashvatthaman 
was overjoyed, and addressing them 
whisperingly, O king, said— ‘If you two 
exert, you can exterminate all the Kshariyas. 


Beit aa taiat AAA ATTA 


faa paee ge fergie: NON 

What should I say, therefore, of this 
remnant of the (Pandava) army, particularly 
when it is asleep. 


m AA Rai ae a arctadl 
q A aa A Slay Fett AA:N 
I shall enter the camp and move about like 


Yama. I am sure that you two will act in such a 
way that no man may escape alive.’ 


qma are Steet À afaa: 
sarana ater: ma Rifat mee 
SNARE fet TAA: | 
Having said so, the son of Drona entered 
the extensive camp of the Parthas. Shorn of 


fear, he entered into it by a spot where there 
was no door. : 


U Mayer Neg TET Ell Lol 
gee Fert Waa ga 
Having entered the camp the great hero 


proceeded, guided by sings, very sofily 
towards Dhrishtadyumna’s quarters. 
XT Ha Hed HY ATT Terag THI AM 
agda fae: Taian: 
Having displayed great feats the Panchalas 
had been much exhausted in battle. They were 


sleeping confidently collected together, and by 
the side of one another. 


AA NAFA Te APT FETA AAAI VAM 
Used MRA, GAA 
Entering into Dhrishtadyumna’s apartment, 


O Bharata, Drona’s son saw the prince of the 
Panchalas sleeping before him on his bed. 
aaant neft Gear eTeUTR geil 83 
Wea TUT aah 
He lay on a beautiful sheet of silk upon a 
rich and excellent bed. Excellent wreaths of 


flowers were scattered upon that bed and it was 
perfumed with the powder of incense.. 


ae 
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4 Wart Nera areng exit 
WALA Wet VT TTT 
Having received a kick from Ashvatthaman 
the high-souled prince who was sleeping 
trustfully and fearlessly on his bed, awoke. 


waa COTM GT TOGA BG UI 
amaA HOYT TET! 

Feeling that kick, the great prince, 
irresistible in battle, got up and recognised 
Drona’s son standing before him. 

TAA PATA Meee | 2G 
Sears Uitwat Fete were 

As he was rising from his bed, the great 
Ashvatthaman caught him by the hair of his 
head and began to press him down on the Earth 
with his hands. 


Wat a4 Afe: wear a AAT Vell 
Figen da wae mAy Aer 


Thus pressed by Ashvatthaman with great 
force the prince, from fear as also from 
sleepiness, was not able to exert his might at 
that time. 


TAHT Tel TL SUS AT AA:N RE 
Went faaped Te UAHA 
Tera a Aii neang R 
Striking him with his foot, O king, on both 
his throat and breast while his victim roared, 


Drona’s son tried to kill him as if he were an 
animal. à 


SAGA VAT Site Ut AT fat F:I 
Tat Wadena Tease feral ST oll 
The Panchala prince tore Ashvatthaman 
with his nails and at last slowly said— `O 
preceptor’s son, kill me with a weapon, do not 
delay. O best of men, let me, through you go to 
the blessed regions.’ 


tagra g ae fay WaT! 
We: TSE STA SCH RTT RU 
Having said this much, that slayer of foes, 


viz., the son of the Panchala king, assailed by 
that great hero, became silent. 


Tenani g at ater Weyer gure 


STATA CHAT TET GAAR RII 
THO ert a aA Stell 
Hearing those indistinct sounds of his, 
Drona’s son said,— `O wretch of your race, 
there is no region for those that kill their 
preceptor. For this, O wicked man, you do not 
deserve to be killed with any weapon.’ 


Ue gaue att feet mafa feos 
MT Ha: NA: gae: 
While saying so, Ashvatthaman, worked 
up with rage, began to strike the vital parts of 


his victim with his heels, and killed his foe like 
a lion killing an infuriate elephant. 


TS SST Meat AAT AAT BVI 
agaa Tenet frat à me veut: 1 


At the cries of that hero, while he was being 
slain, his wives and guards that were in his tent 
all got up, O king. 


DACE E P ERLIGUIEE ECE V4 Il 
TATA TA EE AIT 


Seeing some body crushing the prince with 
superhuman force, they took the assailant for a 
supernatural being, and, therefore, made no 
noise from fear. 


TY Saga Tafa TATA 2g II 
seated eat Ti wet Yay 
Having sent him to Yamas abode by such 
means the greatly energetic, Ashvatthaman 


went out and getting upon his beautiful car 
waited there. - 

E TE Wag Tord Anei fRNT: il Volt 

Vr frat maig seit 

Indeed, coming out of Dhrishtadyumna’s 
camp, O king, Ashvatthaman made all the 
points of the horizon resound with his roars, 
and then proceeded on his car to other parts of 
the camp for killing his enemies. 


TUT TARE ROT ASA VCH 
What Ue: Wel: gaT 
After Drona’s son, that great car-warrior, 
had gone away, the women and all the guards 
began to bewail. 
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Tat Fret Ser et MATT: RRN 
SUA Aaa: Ta TETAS AAI 
Seeing their king killed, all the wives of 
Dhrishtadyumna, cried aloud sorrowfully. 
ai g A PAA MANY QANT: 30N 
fart a aa faa ga 
Hearing their lamentations many powerful, 
Kshatriyas, awaking, put on their armour and 
_ came there for inquiring after the cause of their 
lamentations. 


Rag try fare mai Pelee aT: 113 RN 
GL aR Iza A 


Terrified at seeing Ashvatthaman, those 
ladies in piteous tones asked the man to follow 
him without delay. 


TRA a GAY at Set SAS TTA VM 
Gal USN WATS RERI 
They said, we know not whether he is a 


Rakshasa or a human being. Having killed the 
Panchala king he wait there. 


TR MAST AEA WAAL 3 3N 
E A: Waly] AA STAI 
Thereat those foremost of warriors 
suddenly surrounded Drona’s son. The latter 
killed them all the means of the Rudra weapon. 
JEJA a Seal a Misael Tay 3 vil 
SMPTE YHA TAA eal 
Having killed Dhrishtadyumna and all 


those followers of his, he saw Uttamaujas 
sleeping on his bed. 


AUG Tet BUS UA TAT 34 II 
qa Anaad fateataceny 
Attacking him with his foot on the throat 
and chest, Drona’s son killed that great hero 
also while the latter suffered greatly. 
Fags WAL Tear Ft WAT SATS EI 
Tay A Sle ASA 


Coming up and taking his comrade for 
being slain by a Rakshasa, Yudhamanyu 
speedily struck Drona’s son in the chest with a 


ager see fit Seer RN 


MAHABHARATA 


frond a Wye WaT 
Rushing towards him, Ashvatthaman seized 
him and brought him down to the ground and 
killed him like an animal while the latter cried 
aloud. 


AA A A SAT i MASA TREIZ C1 


AJRA Wey TA Al AEA 7 


having killed Yudhamanyu thus, that hero 
went against the other car-warriors of the king, 
who were all asleep. 


qpa mis NiNa A TANS 


w Fea TI FAR VARI 

He killed. those trembling heroes like 
animals in a sacrifice. Taking up his sword 
then, he killed many others. 

ANT aan, mgA: ¥ OU 

et YoU WHAT VAM, RENERT 

Proceeding along the various roads of the 
camp one after another, Ashvatthaman, an 
expert in the use of the sword, saw various 
Gulmas and killed no time the unarmed and 
tied warriors sleeping with them. 


HAL STAAL, TAL Tel TMA ¥ R 

tara frida wort a ate 

With that excellent sword he cut off 
combatants and horses and elephants. bathed in 
blood, he appeared like death himself 
commissioned by them. 


seag: BITTE Sarda 1S 2 


faaiva AARAA a 


Making his foes to tremble by the repeated 
blows of his sword, Ashvatthaman was 
covered with blood. 


STAT MATA Ten RaTAIS TATA Y 3 Ul 
Te Aane Stare Feat: 


Covered as he was with blood, and holding 
a blazing sword, his form, as he moved about 
in battle, became exceedingly terrible and 
superhuman. 


SAGA SATAY TAL TAA: 11S Bi 
X asd sleet Ashe yet Alea: 
fiaa stash SBT EBT Macaw MI 
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Those who got up from sleep, O Kuru- 
hero, became stupefied with the loud noise 
they heard. Seeing Drona’s son, they looked at 
each other’s faces and trembled with fear. 


Tq We Tea T aT ater: gafa: 
Te WA ETT ENY UI 
Seeing the form of that crusher of foes, 


those Kshatriyas took him to be a Rakshasa 
and shut up their eyes. 


u UCASE aa TT: 
anya Augas AVN 


Of terrible form, he moved about in the 
camp like Yama himself, and at last saw the 
sons of Draupadi and the residue of the 
Somakas. 


wet VA faae gE WET: | 
geet wt gear A AIS tt 


Terrified by the noise, and learning that 
Dhrishtadyumna had been killed those great 
car-warriors, Viz., the sons of Draupadi, armed 
with bows, shot arrows on Drona’s son. 


SS UCTS REC ILE IPE Cr| 

Tere Peet AGS: WARREN SU 

Aroused by their noise the Prabhadrakas 
with Shikhandin at their head, began to strike 
the son of Drona with their arrows. 


Rreigà: firad a Hogs wares 
AST: T APL GBT antf aiT: IY o 
We amaai Hage MERAT 

Seeing them cast their arrows on him, 


Drona’s son uttered a loud roar and became 
desirous of killing those great car-warriors. 


Wa: niga: AJANIN R 
eee THT, ATOMS gga 
Remembering the death of his father, 
Ashvatthaman became furious with rage, 
getting down from his car, he made a desperate 
Tush against his enemies. 


Wea R Met e Gl AAA Vl 
| GR fant feat eRT 
Auaamfigar ag SHA Se aN 


ee 


Taking up his bright shield decked with a 
thousand moons and his massive and celestial 
sword decked with god, the great 
Ashvatthaman rushed against the. sons of 
Draupadi. 

We: a age: wafers Agree! 
gAs Wee E eat AIA APA 4 SI 

Then that foremost of men, in that dreadful 

battle, struck Prativindhya in the abdomen at 


which the latter, O king, fell down lifeless on 
the Earth. 


Wet facet Aft g Yr: MATTE TI 
FA AEA ATRIA & Ul 


Having pierced the son of Drona with a 
lance, the brave Sutasoma rushed at him with 
his uplifted sword. 


rarer ate i ag frat ae 
TEAL Tes A Raga 4 & 
Ashvatthaman, however, cut off 
Sutasoma’s hand holding the sword, and once 


more struck him on the back. Thereat 
Sutasoma dropped down dead. 


Apples mi Wee AAT 
gaiga at RATTET 491 


Taking up a car-wheel with his two hands, 
the brave Shatanika, the son of Nakula, 
violently struck Ashvatthaman on the breast. 


Sistah Yea ag A! 
E faget wat yf sT: 


The great Ashvatthaman violently assailed 
Shatanika after he had discharged that car- 
wheel. Exceedingly agitated, Nakula’s son 
dropped down upon the earth, upon which 
Drona’s son severed his head from his body. 


grant g Ue Tekan Wasa 

aga Sat Aii wet Tac TATU 

Then taking up a spiked bludgeon, 
Shrutakarman attacked Ashvatthaman. 


Furiously rushing at Drona’s son, he struck 
him violently on the left part of his forehead. 


E g iTA wet sah 
T Bat AAG Tt aA ETTR: Ng o 
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Ashvatthaman struck Shrutakarman with 
his excellent sword on the face. Senseless and 


his face disfigured, he dropped down dead on: 


the Earth. ; 
A yer g ARRA: 
SOIGNIES IORC CEEGIEZGUCEJI 
At this noise, the heroic Shutakirti that great 
car-warrior, coming up made a downpour of 
arrows on Ashvatthaman. 


qer mati SHOT aA As 
Ugs HC: a AATE § Vl 


Counteracting those arrowy shower with his 
shield, Ashvatthaman sundered from his 
enemy's trunk his beautiful head bedecked 
with ear-rings. 

aA eat i We Wa: WR! 
HEAL Waal ae aeg 3 Ul 
Reig area yard Gata 


the destroyer of Bhishma, viz., the great 
Shikhandin, with all the Prabhadrakas, assailed 
the hero from every side with various sorts of 
weapons. Shikhandin struck Ashvatthaman 
with an arrow in the midst of his two eye- 
brows. 


a g Mes UTA EA:N § YI 
Rana mma feenfereda aster 
Worked up with anger at this, the powerful 


son of Drona, approached Shikhandin and cut 
him in two parts with his sword. 


Fransi a sat ANAE: WAT Ng GI 
WigaUIy Waltsigae Tar 
Having killed Shikhandin, Ashvatthaman, 
filled with rage, rushed furiously against the 


other Prabhadrakas. He proceeded also against 
the residue of Virata’s force. 


Ged Re atest Act g RaR 
Feet A YAM Wart Yearaia 
Gifted with great strength, Drona’s son 
killed the sons, the grandsons, and the 
followers of Draupada, taking them out one 
after another. 
UA thet Ut SBT SET RETT: GON 


SHAS FRAME Al 


MAHABHARATA 


An expert in the use of the sword, 
Ashvatthaman then, rushing against other 
warriors, cut them down with his sword. 


SAGAS IAAT ARATTA: N 
THAT WMS HS TAT RI 
SEY: HET à MTA 
PTGS USAT IL: WAAR 0 N 


6. The watriors in the Pandava camp saw 
that embodiment as representing Death-night, 
of black visage, and having bloody mouth and 
bloody eyes, wearing crimson garlands and 
smeared with crimson unguents, clad in a 
single piece of red cloth, with a noose in hand, 
and resembling an elderly lady, singing a 
dreadful song, and standing erect before their 
eyes, and about to lead away men and horses 
and elephant all bound in a strong rope. 


arent fafaa Rory E, faery 
Wa a Mel Wael AMAA, TEAL 9 RII 


She appeared to take away various kinds of 
spirits, with disheveled hair and bound together 
in a chord, as also, O king, many powerful car- 
warriors divested of their weapons . 

aA Yaad at uaaa Aiea 
SEAT Stat Aù a aati VM 

On previous days, O sire the leading 
warriors, of the Pandava camp used to see in 
their dreams that figure carrying away the 


sleeping warriors and Drona’s son striking 
them behind. 


Ad: Wit Wa: FeaTsaawa: 
aa: Wafer at TUE, gto TBM 
The Pandava soldiers dreamt that lady and 
Drona’s son every night from the day when the 


battle between the Kurus and the Pandavas first 
began. 


aig Cae Ya ENG tore 
ATER Wee faea Wary TENISE 


Assailed before by Destiny, they were now 
struck by Drona’s son who terrified them all 
with the dreadful cries. 
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Tegal 8 ate att yif 
Se aeaa AAT: 1194 1 
Assailed by Destiny, and remembering the 
spectacle they had dreamt, the brave warriors 


of the Pandavas camp, identified it with what 
they now saw. 


WAR Fate ag afer: 
Ria msa AASA MSA: 119 G I 


At the noise made, hundreds and thousands 
of Pandava bowmen in the camp awoke from 
their sleep. 


Asis menfa Wet wet wet Heater 
aie fate Way AYE SATs: iol! 


Ashvatthaman cut of the legs of some, and - 


the hips of others, and cut some in their back, 
moving about like the Destroyer himself let 
loose by Time. 


AAMT Aah Fees! 
manaa TTT HATING 2 IL 
The Earth, O lord, was soon strewn with 


human beings that were disfigured or trampled 
down by elephants and horses. 


mifni asin: weg: fer J fe F 
TA wi a Ama: WNR 
Many of them loudly cried—What is 


.this?—Who is this one!—What is this 

noise?—Who is doing what?—While crying 

thus Drona’s son killed them. 
WAM Aaa WGI U 


mRNA gut: Weta ATIC oll 
That best of strikers, viz., the son of Drona, 
sent to the abode of Yama all those Pandus and 
- Srinjayas who were deprived of armour and 
weapons. 


meaa Seat AAG: | 
Raen wedge a aa AARTI git 


Terrified at that noise many got up from 
sleep. Stricken with fear, and beside 
themselves with sleep, those warriors seemed 
to disappear before the fury of Ashvatthaman. 


TRATES APACHE: | 
Fergal set Ae: Sire REII RII 


The thighs of many were paralysed and 
some were so stupefied that they lost their 
energy. Crying and stricken with fear, they 
began to kill on another. 


Tat Wi pR Mae aT 
agnir: VII AIAG À TLIN G 31 
Drona’s son once more mounted his car, 


and taking up his bow sent many with his 
arrows to Yama’s abode. 


Weare eet AAPL 
WU WAI HCN ASAT C¥I 


Other brave warriors and foremost of men, 
that got up from sleep, as they came towards 
Ashvatthaman, were killed before they could 
approach him and were thus given as victims to 
that Death-night. 


We Vater wae a fara 
FECES fafeeretearratert: 124 I 
Crushing many with that best of cars, he 
moved through the encampment, and 


enshrouded his foes with repeated showers of 
arrows. 


ya yaka wan aimi 
FA amana aaa ASRA 
Again with that beautiful shield of his, 
bedecked with a hundred moons, and with that 
sky-colored sword of his, he moved about 
amidst his enemies. : 


war a Rifa ast. Anea: 
ATM mA ngaa Teast col 


Like an elephant agitating a large lake, 
Drona’s son who cannot be checked in battle, 


_agitated the camp of the Pandavas. 


TATRA Met AAT TT FETT! 
fonia MANA AT MATT S CI 


Awaked by the noise, O king, many 
warriors, still possessed by sleep and fear ran 
hither and thither. 

frat FY TETs A aa 
TH A NAME MMO TRAIT MAUI 


Many cried and many uttered unmeaning 


`| jargon. Many could not secure their weapons 


and armour. 
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MANA AA, TET 
SUA SUMOATM: AA CATT ARTET 0 
The hairs of many were disheveled, and 
many could not recognise one another. Having 
got up from sleep, many fell down, fatigued; 
some walked purposely here and there. 
gian fag Afii MYT! 
SMM I a Wiesel TET T:N gl 
Breaking their chords, elephants and horses 
passed excreta and urine. 
wi whist gaat m 
WA Slee Meat Acie ATAR RII 
Many huddled together, set up a great 
confusion, some stricken with fear, prostrated 
themselves on the Earth. The animals of the 
camp crushed them there. 


ma ce Frater aR: 
TART Sia Tait eTR 3 


While the camp was in this state of 
confusion, Rakshasas, O king, cried aloud in 
joy, O Bharata-chief. 

Wait aega AAAI 
a Mer: Ufa Wary Yeats: ll evil 

That loud noise, O king, of the ghostly 
beings, filled all the points of the horizon and 
the sky. 

anaa fe: Wat feet A, Sa: 
AAA Bea TAT aR: R4 l 
Hearing the piteous cried of elephants, 
horses, breaking their chords, rushed hither and 
thither, crushing the warriors in the camp. 
Wet: WAL Te eat: Feat sy 
Weta Raa TENS GI 
As those animals rushed here and there, the 


dust raised by them made the night doubly 
dark. 


aafaa aa at fet TA: 

Rea tet Wet: adat TAT: Voll 

TAA AR: YA A I Ue T 

When that thick darkness set in, the 
warriors in the camp became perfectly 


MAHABHARATA 


bewildered; fathers recognised not their sons, 
brothers recognised not their brothers. 


w mR FATT SA RN 


AMIKAN MAI 
Elephants, striking riderless elephants, and 
horses, striking riderless horses, assailed and 
broke and crushed the people that stood in their 
way. 
A AEM: Wet TH PET TAMIRI 
ARM APA Uehara T 
Confused combatants rushed and killed 
one another, and felling those that stood in 
their way crushed them into pieces. 


fade: AAG TAA Asal M:N Qooll 
WY: Ta Aa aea Wale: | 
Senseless and overcome with sleep, and ` 


covered with darkness, men, urged on by fate, 
killed their own comrades. 


TAA a ATRIA ge Mere: 
Weed Bye aferi ferret: | 
the guards, living the gates in their charge, 
and those at duty at the outposts leaving their 


posts, fled away for their lives, senseless, and 
not knowing where they proceeded. 


fares isai ATT TUT Fast go RII 
Are Yat LATATA: 


They killed one another, the slayers, O 
lord, not recognising the killed. Assailed by 
fate, they cried after their fathers and sons. 


Taai AIR AMRIT TT 203 
TART Tay STAT 


While they fled, leaving behind their 
friends and relatives, they called upon one 


-another, mentioning their families and names. 


memi a gaim: Yea Mat RII Yo! 
W g UAS AA emai 


Uttering cries of lamentation others 
dropped down on the Earth. In the thick of the 
battle Drona’s son, recognising them, killed 
them all. 


WAL ae Yoder: I! 204 I 
fafan Faaa or etre aafe: 
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ee a ee a ee ee ee er Lem eS SSA 


While being killed, other Kshatriyas lost 
their senses, and, stricken with fear, tried to fly 
away from the camps. 


aie aR, faifai go S1 
qani Haya AA Pteg:] 
Those men that tried to fly away from the 


camp for saving their lives wee killed by 
Kritavarman and Kripa at the gate. 


fanana ANA, ANRT RV 
Aaa fart siam, ta miga 


Having no weapons, instruments and 
armour, and with disheveled hair, they clasped 
their hands. Trembling with fear, they stood on 
the ground, The two Kuru-warriors. however, 
(who were on their cars) gave none an 
opportunity. 

qgan Tat: maaa: Rifa e: 
qaa menni aaraa Sefer: | 

None amongst those that escaped from the 


camp was allowed to go by those two wicked 
persons, viz., Kripa and Kritavarman. 


qria fi Aae at N Ro VI 
fag g cag: Ane gA 
Then again for pleasing Drona’s son, those 
two set fire to the Pandava camp in three 
places. 


Ta: Were lat aA GaN RRON 


HAUNT HENNI SN Aiga 

When the camp was lighted, 
Ashvatthaman, O king, moved about sword in 
hand, and crushing his foes with great skill. 

aiana SATA AAT: 1 AAA 
Salad GET NTA: 

Some of his brave enemies rushed 
furiously towards him and some ran here and 
there. That foremost of men, with his sword, 
deprived all of them of their lives. 


Brita Tard WGA HA ier AAAI Az 
anaa RUA: TERAS 
Filled with rage the brave son of Drona, 


struck down some of the warriors, cutting them 
in two with his sword like sesame stalks. 


ARS ER 


Se ; 


re 


Ufa StU fet STATA 
The Earth, O Chief of Bharata was covered 
with the bodies of foremost of men, and horses 
and elephants huddled together and bewailing. 


ANU WEY SAG RAY =I AVI 
Seley BAM TAA AIT 


When thousands of men had fallen down 
lifeless, numberless headless trunks stood up 
and fell down. 


gaa Hara, ferent FIFA AN Agu 
BASAL ERTL TST AIT 


Ashvatthaman, O Bharata, cut off arms, 
adorned with armlets and holding weapons, 
and heads, and things resembling trunks of 
elephants, and hands, and feet. 


PAA Usa eoM OM oACTAT TTT AVE 
q ne AAT: Hisense WEEN 
The great son of Drona wounded the backs 


of some, cut off the heads of some, and caused 
some to retreat from the fight. 


RA miSa SAUIT | VII 
Stee feae A mAAR: 

He cut off some at the middle, and cut off 
the ears of others, and struck others on the 
shoulders, and pressed down the heads of some 
into their trunks. 

V ference HEMT: JETT AAS 


AHA TR UT TA aea I 
As Ashvatthaman moved about in this way 
killing thousands of men, the deep night 
became more dreadful for the darkness that set 


in. 

fairer Rte; MTT: | RRR 

AEM a mA HLT iragAT 

The Earth became terrible to look at, 
covered with thousands of human beings, dead 
and dying, and. numberless horses and 
elephants. 


RT AATSTTT ARTAR 22 oll 
Far HUGAT Hoa: M geal 


Severed by the angry son of Drona, his 
enemies dropped down on the Earth that was 
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MAHABHARATA 


then covered with Yakshas and Rakshasas and 
rendered frightful with (broken) cars and-killed 
horses and elephants. 


MPA AA Yarra era: I Vz vl 

Haga Ml FT: Get THI 

Set Al As WIAA TAN: BTA: RRI 

Some called upon their brothers, and some 
upon their fathers and some upon their sons. 
And some said’The son of Dhritarastra in anger 
could never perform such acts in battle as these 
which wicked Rakshasas have done during the 
hour of our sleep! It is only for the absence of 
the Parthas that this great destruction is going 
on! 

Sais Wate A: Het Sry 

Tag Weed ST Gay ST TATA RRR 

That son of Kunti who and Janarddana for 
his protector, is incapable of being defeated 


even by celestials, Asuras, Gandharvas, 
Yakshas, and Rakshasas. 


Veet fasig aA We Bet ATEA: 

FRU: ATA Set: PAYG: | LVI 

Ta Yat wat at Serge GR 

et Yahsi AT Sit WAT STN PUM 

Devoted to Brahma, truthful in speech, self- 

controlled, and kind to all creatures, that son of 
Pritha, called Dhananjaya never killed one who 
is asleep, or one who is careless, or one who 
has thrown off his weapons, or one who joins 
his hands for protection, or one who is 


retreating, or one whose hairs have been 
disheveled. 


Tag A: Gt A THT: Arata: 
g aea: Br Ft Aeal STEN LAE MN 
Alas, they are wicked Rakshasas, who are 


perpetrating such terrible acts upon 
ourselves!’— Saying so, many laid themselves 


down. 
Seat a AJR = SAAT 
Teil Yea MMA T AIÀ AEP 2219 
The loud sound caused by the cries and 
groans of men stopped within a short time. 


Niena agaa et AAT 


TATA NE AOAC ATH 8 CI 

The earth being drenched with blood, O 
king, that thick and dreadful dust soon 
disappeared. 


E VSAM ar a, WEA: | 
UIA Hea: UML RAMI RRI 


Thousands of men who were writhing in 
agnoy, stricken with .anxiety, and filled with 
despair were killed by Ashvatthaman like 
Rudra killing living animals. 


seit water Var FAST 
Pei Gaara Wats ARATRI v3 0 l 


Many who laid themselves down on the 
ground clasping one another, and many who 
tried to fly away, and many who tried to hide 
themselves, and many who fought, were all 
killed by the son of Drona. 


SGU EAT SAT WT Ñ 
WAL Mel AEM SAY MANET 83 RII 
Burnt by fire and killed by Ashvatthaman, 
the men, beside themselves, killed one another. 
Te WH WosaMi Hed Fer 
THETA Us MUTA MASAI 23 VU 


before half the night was over, the son of 
Drona, O king, killed the large army of the 
Pandavas. 


fori Meat Ua: m wafer 
SATA Wet aaa g 833 II 


That night, so terrible and destructive of 
men and elephants and horses filled with joy 


all creatures and range in darkness. 


aR Waite fares ata: 
Ta ACA Cert: MUTT m 3 ¥Il 
Many Rakshasas and Pishachas were seen 


there, eating human flesh and drinking the 
blood. ; 


a: Tenses Pete Tie: | 

afem Aiga THUAN MART: RIAN 

They were dreadful, twany-colored, 
terrible, of adamantine teeth, and covered with 
blood. With matted locks on their heads, their 


thighs were long and massive; they had five 
feet, their stomachs were huge. 
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uga want feat AAT: 
WUTC iaaa ANTT: 23 G1 
Their fingers were set backwards. They 
had harsh temper and ugly features, and their 
voice was loud and terrible. They had rows of 
tinkling bells tied to their persons. They had 
blue throats, they looked very frightful. 


APACE: WHT: gga: gA: 
fataentt a sn aaga WATT V3 1911 
High cruel and incapable of being looked 
at without fear, and hating nothing, they came 


there with their children and wives. Rakshasas 
of various forms that came there. 


eat a Afi EET: WIFE ÀS RI 
gi wife afi fA Mg 3N 
Drinking the blood that flowed in streams, 

they were filled with joy and began to dance in 
- separate parties.— ‘This is excellent!—This is 
pure!—This is very, sweet!’ — these were the 
words they gave expression to. 

Tarek AMAT A FTA: | 

WAM let: HEMET MAST 3R 

qN Wier welerery Ap: 

maA Vel: BEATEN: URRA: E 0 

‘aR a MAL aA E 

WA Aa Haat PATTY RII 

yfai agemi ae Hele AANI 

MAA TAL, FMT a nA ERN 

Having lived upon fat, marrow, bones and 

blood, other carnivorous creatures, began toe 
act the delicate parts of corpses. Others, 
drinking the fat that ran in streams, ran about 
naked over the field. Tens of thousands and 
millions of other carnivorous beings having 
different faces of great ferocity, and living 

upon dead flesh, came there. Grim and gigantic 
` Rakshasas came there in numerous bands. 
Other ghostly creatures overjoyed with eating 
enough also came there in that dreadful 
carnage. 


saa Kifaa, Merges A! 
-imane AARE: ER 


_ eee 


mfi Te Us Taye Ft TAT 
When moming came, Ashvatthaman 
wanted to leave the camp. He was then covered 
with human blood, and he held of sword so 
firmly that his hand and sword, O king, became 
one. 


gini Tee Tee FATT TARE YY It 

PR WAY TA Fete Was: | 

Having walked in the path of wicked 
warriors, Ashvatthaman, after that destruction, 
looked like the blazing fire at.the end of the 
cycle, reducing all creatures-to ashes. 

SOUT TL A GAT HUTT: WAT VY GM 

Sint vedt t aga ma: 

_ Having perpetrated that massacre 
according to his promise, and having trodden 
that untrodden way, Drona’s son, O king, 
forgot hi sorrow for the death of his father. 


Bere Tye Rat sferereAyTU SSI 
wae weal regret Fare ATTA: | 
The, Pandavas camp, was perfectly calm 
when Drona’s son had entered it in the night, 
because all the inmates were asleep. After the 
slaughter of the night, when all became once 
more quit, Ashvatthaman came out from it. 


Frere Ran, cent mai tres stars 
eet at ad wa ee: ei feast 
Having come out of the encampment, the 
brave Ashvatthaman met his two companions 
and, filled with joy, communicated to them his 
achievement gladdening them, O king, by the 
news. 


MAMTA fret Hane Ta VEC 
WH Aa argu WAT! 


Those two, in return, who always sought 
his good, gave him the pleasant news of how 
they also had killed thousands of Panchalas and 
Srinjayas at the gates. ; 


Wear Ae iane RER 
qifan fe at Cea: Aa AN 
Thus did that night bring on the destruction 


of the Somakas who were carelessly sunk in 
sleep. 
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WYATT, QAM AIST RY oll 
arene fe arent Watat guia: 

The course of time, forsooth, is irresistible. 
- Those who had rooted us out were themselves 
exterminated now.” 

ate sat 
TGR Ae AA Paes TATA TN RN RII 
ma YaST BH Honea: | 
TRAR HAA AT FAI V4 VI 
Dhritarashtra said 
“Why is it that great car-warriors, viz., the 
son of Drona, did not perform such an act 


before, although he had tried his best for 
conferring victory upon Duryodhana? 
SM Geet Ya Be Gera 
ROA AeA A A AGERI ky Bil 
Why did that bowmen do this after the 
death of the wretched Duryodhana? You 
should tell me all this!” 
Waa Sater 
Tat Fa Waa TEIE UE TAE] 
THis Talat Saye ST AAT 4 SI 
Mea Sate ANAN MET 
Sanjaya said. 
“Through fear of the Parthas, O descendant 
of Kuru, Ashvatthaman could not perform such 
a fear then! It was for the absence of the Partha 


and the intelligent Keshava as also of Satyaki, 
that Drona’s son could achieve it. 


al fe Wat a A aA RAT: RAN 

Tadgh St Ter Geet fash 

Who is there, not even excluding the lord 
Indra, that can kill them before these heroes? 


Besides, O king Ashvatthaman could achieve 
this only because the men were all asleep. 


Ue HTS Fe MUSA ARIAT V4 & I 
fem festa a wetter: 
WARK, Tal A Wate YO 
FA Ctl gy P RN 

qae ieat: We ATA HA:N UII 
Aua ena We fa FAM 


MAHABHARATA 


Having caused that great destruction of the 
Pandava forces, those three great car-warriors, 
viz, Ashvatthaman and Kripa and 
Kritavarman, meeting together, said,— ‘Good 
luck,—His two companions congratulated 
Ashvatthaman, and embraced him. Joyfully the 
latter said:— “All the Panchalas, as also all the 
sons of Draupadi, have been killed. All the 
Somakas and that remnant of the Matsyas, 
have been killed by me. 


Sart aaa: BT aT aaa wr RI 
afe Sitafe at Uist Tet PANS TTT 2G SH 
Crowned with success, let up soon go there 


where the king is! If the king be still alive, we 
will communicate to him this joyful news.’ “ 


CHAPTER 9 
(SAUPTIKA PARVA).—Continued. 

The three heroes go to Duryodhana and find 
him still alive. The pitiable state of the Kuru 
king. The lamentations of the three heroes. 

Lamentations of Kripa. Ashvatthaman 
informs him of the slaughter of the Pandava 

army. Duryodhana’s satisfaction at the 

news. His death 
Wat sara 
X Sea WAU] IAT WaT: | 
AHL URRA TA Galera TAI R 


Sanjaya said 

‘Having killed all the Panchalas and the 
sons of Draupadi, the three Kuru heroes 
together came where Duryodhana was lying, 
struck down by the enemy. 


Treat erage fnat SATE 
Tal Wha: Weare Raga 


Arrived there, they found that life had not 
been wholly extinct in the king. Getting down 
from their cars, they encircled you son. 

A ade Tere Hee! 
Art Vat SeATCU VAT AJA 3 II 

The Kuru king, O Sire, was lying there with 
broken thighs. Almost senseless, his life was 
about to pass away. He was vomiting blood at 
times, stretching downwards. 
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qi Wane agit: guae: 
fani qregrneancias arag 
He was then encircled by a large number of 
carnivorous animals of dreadful forms, and by 


wolves and hyenas, that stood near for feeding |. 


upon his body. 
fasai mei a g Mesa GM 
a ai an ger t ge 
With great difficulty the king was keeping 
off those beasts of prey that waited there for 
feasting upon the body. He was suffering great 
pain. 
Ree AT: A: TANIN 
SHAT pa FAIA a Aaa: | 
Seeing him thus lying on the Earth, covered 
with blood, the three heroes who were the only 
remnant of his army, viz., Ashvatthaman, 
Kripa and Kritavarman, were possessed with 
grief and sat surrounding him. 


Afan: NaRa: raara: nett 
WYN A gat Te At Afar: 
Xt Vat WHAT THA eT <I 


Encircled by those three great car-warriors 
who were covered with blood and who sighed 
heavily, the Kuru king looked like a sacrificial 
altar surrounded by the three heroes weeping in 
Sorrow. 


AA G07 A BERT! 
qg Set eda Te fel 
WH We: MAA FIT TARTTIS I 
Wiping the blood from off his face with 
their hands, they bewailed piteously in the 
hearing of he king lying prostate on the field of 
battle. 
qa sat 
q tenants Test EAT: 
Tarraa AA gat gT: Rol 
Kripa said 
There is nothing difficult which Destiny 
cannot bring about, since even this king 


‘Duryodhana who was the master of eleven 
Akshauhinis of troops, sleeps on the necked 


ground, struck down by the foe and bathed in 
blood. 


WRT AUT AAT 
Tet Teper MA Rat Afar gail 

See, fond as he was of the mace, that mace 
made of pure gold is still by the side of the 


king whose lustre still resembles that of pure 
gold. 


Sat NET Ye A etter Tt TH 
Tantanta sored fe 7 m AMSAT VIM 


In no battle did that mace leave this hero! 


Even now, when is about to go to heaven, that 
weapon abandons not this illustrious hero. 


WRIA As ALOT eA AT 
VA vat Bea Aral wifes ran 23 1 


See that weapon, made of pure gold, is still 
by the side of this hero like a loving wife by 
the side of her husband stretched on his bed in 
his chamber of sleep. 


Asi yai Aas WAT: | 
E Gat TAT UL WPT SAT TATA BI 
Witness the misfortunes brought about 
Time! This destroyer of enemies who used to 
walk at the head of all crowned kings, is now 
covered with the dust. 


Sanit Feat arada YT Es: 
HAL Prem: Het ga: TTT aM 


He who had formerly struck down many 
enemies and caused them lie on the naked earth 
that king of the Kurus, lies to-day on the bare 
ground, struck down by enemies. 


TAAAA USA AA ST VITA: | 
A ANG Sat MEM: RART: YEU 


He to whom hundreds of kings used to bow 
dowa in fear, lies to-day on the battle-field, 
encircled by beasts of prey! 


sored fast: Garena 
BUA Bt MET WEMET Aiea Voll 


The Brahmanas formerly used to wait upon 
this lord for money. Alas beasts of prey wait 


_upon him to-day for feasting upon his body! 


Saat art 
TVA HONS Tar ATTA 


EE SEE STS Sree ee ee ee EE awe EE 
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SIA MAHA or AAT 

SERA Usigget gE Way 

AAA Tee, oT Gae TIR 
Sanjaya said : 

Seeing that Kuru’s Chief lying on the earth 
Ashvatthaman, O best of the Bharatas, 
bewailed thus piteously— `O foremost of 
kings, all people recognised you as the best of 
all bowmen! People also said that in mace fight 
. you, a disciple of Shankarshana, were like 

Kuvera himself. i : 
aut faeries Aa 
Stent Shit Met A a WITHA TT oll 

How then, O sinless one, could Bhima find 
any defect in you. You were ever powerful and 
skillful. He on the other hand, O king, is a 
wicked man. 

RA Ft Heist AASE aR: 
qra Ped wat a AA AAA NI 
Forsooth, O king, time in this world is 
more powerful than every thing else, for we see 
even you struck down by Bhimasena in battle. 
må cat adni Ag: A GAR: 
FAM HAAN Wel Hi a STATA 
Alas, how could the wretched and mean 
Vrikodara unfairly strike you down, righteous 


as you always were in all your action. 
Forsooth! Time is irresistible. 


miga vai gA Bel 

ma treet aA afai Tall? 3 

Alas, having invited you to a fair fight, 
Bhimasena, displaying his power broke your 
thighs. ae 

SOT SAI YEA Wet He: 

a Sear ae fea aot gA xi 

Fie on that retched Yudhishthira who 


allowed the head of one struck down unfairly 
in battle to be touched with the foot. 


Aad, Mae Yet Prec Biter UT: Ry 


In all battles warriors will certainly censure 
Vrikodara as long as the world will exist. 


MAHABHARATA 


Forsooth, you have been struck down 
unrighteously. : 


ay sag Usixat Vel AGTET: 
gama fet MEAT Sher AeA 2 eM 
The valiant Rama of Yadu’s family, O king, 
always used to see that there is no one equal to 
Duryodhana. 
yP wat fe ala mag AT 
a Fret Wa Sea Maga Sher WAT AOI 
The Vrishni hero in mace fight, O Bharata, 
used to boast of you, O lord, in every 


assembly. Saying, Duryodhana, of the race of 
Kuru, is a worthy disciple of mine. 


at Tit giaren: WEA RA: 
RTS MTA at AACN ISI 
You have achieved that end which Rishis 


consider to be the mate of a Kshatriya killed in 
battle facing the foe. ; 


gaa a nfa ears FERIA 
ag g ent mer feat a MAI 


I do not, O foremost of men, grieve for you, 
O Duryodhana! I grieve only for your mother 
Gandhari and your father, childless as they 
now are. 


Ft rahe Frat yee 
frg Gent areas eit gather oN 


Stricken with grief, they will have to travel 
over the Earth, begging their food! Fie on the 
Vrishni hero Krishna, and on wicked Arjuna. 


eget at eat ATAU! 
measa ù We fen agafa ATCT 3 QI 


ae Samed JATAN: 

They consider themselves as moral, yet 
both of them were indifferent while you were 
killed! How will the other Pandavas, shameless 
as they are, O king, speak of the manner in 
which they have brought about your death? 


SAAN MM AKAMA |e 13 Vl 
WEISS: Ya ToT TERT 


You are highly fortunate, O son of 
Gandhari, since you have been killed on the 
field of battle, O foremost of men, while 
fighting fairly with the enemy. : 
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wager fe Wet fear 
maga gid: eat aie Rae 
Alas, what will be the condition of 
Gandhari who is now childless, and who had 
lost all her kinsmen and relatives what also will 
be the condition of the blind king. 


feng Faai Ut at a RRL 3 YNI 
ù ai a: eet at ypa Ta 
Fie on Kritavarma, on myself, as also on the 
powerful car-warrior Kripa, since we have not 


yet gone to heaven with your royal self. 
qa Wea A RT 3AN 
Ud Fa APTS ETA, TEAL 
Fie on us, mean as we are, since we do not 
follow you—the grantor of all wishes the 
protector of all men, and the benefactor of all 
your subjects. 


HIT wa ater wer wet faga Ag gi 


WIA AAMT Tart Terror E 
through you the houses of Kripa, of myself, 
and of my father, as well as those of our 
dependents, arc full of riches. 


qa WASTE: AA: We AAA Oil 
SATA: maat HET Teak rater: 


Through your grace, ourselves with our 
friends and relatives have celebrated many 
leading sacrifices with profuse presents to 
Brahmanas. 


Hest Ut: wade TAT 3 Cl 

Ug Wear wt Wa: Talay 

Where shall such sinful persons as 
Ourselves now go, since you have gone to 


heaven taking with you all the kings of the 
Earth? 


SINS FA WR Neat UAT TATU A VU 
WA wat ASR sea ATT 


Because we three, O king, do not follow 
you who are about to achieve the highest end 
(of life), we are bewailing thus. 


We Kate Maa: ed: YRC oN 
fea tte We Tay Gat A at A AT i 


See 


Deprived of your company, of wealth, alas, 
what will be our lot since we do not follow 
you. 
gT T pete afters velar y ail 

QAM TRAM TEL Get: Mia: Ha: WAAL 

Forsooth, O Kuru king, we shall have to 
rove in sorrow on the Earth! Deprived of you, 
O king, where can we enjoy peace and where 
can we have happiness. 

Tad g AEN WAT FT HENAN Vil 
Tes we WaT 

Going from this world, O king, and 
meeting with those powerful car-warriors gone 
before you, show your respect to them, at the 
request, according to their rank and age. 


ara Ra a Ay WATT HTT Y 3 
zi Wael yaa Feet TENI 

Having adored your preceptor, that 
foremost of bowmen, tell him, O king, that 
Dhrishtadyumna has been killed by me. 

URNA Wet Meh gE 

tad trad a yfseaata a 

FA YAMA TA FT UTA & & I 
THAN, WS CATA BG Il 

Embrace king Valhika, that great car- 
warrior, as also the king of the Sindhus, and 
Somadatta, and Bhruishravas, and the other 
foremost of kings gone before you to heaven. 
At my request, embrace all of them and enquire 
after their well-being. 

Usa Sarat 
SMA WH AACA! 
TRAM agi iaw 
gaen slate wt aei gag sO 
AT ead: VAT MEAN TS G N 
Sanjaya continued— 

Having addressed thus the senseless king, 
and who- was lying with broken thighs, 
Ashvatthaman once more looked at him and 
said:— “If, O Duryodhana, you have any 


vitality in you still, listen to these agrecable 
words. On the side of the Pandavas, only seven 
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are alive, and among the Dhritarashtras, only 
we three survive. 

ù da UN: Vs agas MAA: 

BE A SaaS HT: VISTA 8 Ul 

Then seven on their side and are the five 
brothers and Vasudeva and Satyaki; on our 


side, we three are myself and Kripa and 
Kritavarman. 


Sladen Eat: We THY ATT: | 

Use Fed: We AAT a AAT Y ofl 

All the sons of Draupadi as also all the 
children of Dhrishtadyumna have been killed. 


All the Panchalas, too, as also the remnant of 
the Matsyas, O Bharata, have been killed. 


Sa Mite A agal fe MUSAT: 
Aife Flat Wat et MALATESTA RII 
Mark the vengeance taken for their offense. 
The Pandavas are now childless. While asleep, 


the men and animals in their camp have all 
been killed. 


Wat a RA geet wera 
aiaga fated Tat agat Aaa Ny RN 
Entering into their camp in the night, O 


king, I have killed the sinful Dhrishtadyumna, 
as one kills an animal.’ 


gag at are era ara: far 
Weel Paget Se AAAS 4 3M 

A Usa dq Weal A Ut za a fi 
Ud SM HUTA Better A ATTNY Xi 


having heard these words that were so 
agreeable to his heart, Duryodhana regained his 
consciousness and replied— “That which 
neither Ganga’s son, nor Karna, nor your 
father, could accomplish, you have done to- 
day, accompanied by Kripa and Bhoja. 


aa Gaia: Yat at: wel raem 
Te Wel Hee AAT SUG G I 
You have killed that mean wretch, viz., 

Dhrishtadyumna, who was the Commander of 
the Pandava forces, as also Shikhandin. For 
this I regard myself equal to Indra himself. 

Takes Weed Hy a: Tat A: TT: GA: 

SAHA TH ST HOU ATT: YRI 


MAHABHARATA 


Good be to you all. May you prosper. All 
of us will again meet together in 
heaven. —Having said this the great king of 
the Kurus became silent. 

MUNGUIA ae: Feat FATT 
anama feet Guat We farrier oN 

Casting off his sorrow for all his killed 
kinsmen, he then breathed his last. His soul 
went to holy heaven, while his body only 
remained on Earth. 


wa fet oe: Bt gait Za 
a Area Wr Bt: wane fated: Wey eu 
Thus, O king, you son Duryodhana died. 


Having caused the battle first, he was killed by 
his enemies. 


qda ù Ra: RE ot T 


UA: p: m: aae TANG R 

The three heroes repeatedly embraced the 
king and looked steadfastly at him. They then 
got upon their cars. 

see Aae i aet RN 

mA Plea: MAAT RNG oll 

Having heard the piteous cried of Drona’s 


son, I came away early in the morning towards 
the city. 


Wane gt: Gu: GENSAT: 
A faae Uist Wary gifa Tals RII 
Thus the armies of the Kurus and the 
Pandavas have been killed. Great and terrible 
has been that destruction, O king, brought on 
by your evil policy. 
T OA m KOT NER AAA 
aai mE we RaRa AN VI 
After your son’s death, I was stricken with 


grief and the spiritual insight which the Rishi 
gave, has been lost by me.” 


aaa sare 
Sit Aer a Wale: e i carl 
fae Sagat a waters rag 3 
Vaishampayana said 
“Hearing of his son’s death, the king, 


sighed heavily and was stricken with great 
anxiety.” 
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CHAPTER 10 
(SAUPTIKA PARVA).—Continued. 
The lamentations of Yudhishthira. Nakula 
his driver Bhima sets out in pursuit of 
Ashvatthaman. Krishna requests 
Yudhishthira to make arrangements of 
Bhima’s safety as Ashvatthaman has the 
Brahmashira weapon. The story of the 
acquisition of that weapon. 
SUIT saa 
Weal Wat eater geet ate: | 
WT TTT Nifak Het STAN gM 
Vaishampayana said 
“After the termination of the night, the 
driver of Dhrishtadyumna’s car communicated 
to king Yudhishthira the great slaughter that 
had been caused during the hour of sleep. 


Qa sara 

Aa FA WS FIA: WEI 

wat Fiigt fase: carat: R Taree a 
The Driver said 

The sons of Draupadi, O king, have been 
killed, with all the children of Draupadi 
himself, while they were carelessly and 
trustfully asleep in their own camp. 


SAAT Teas WaT BUTT A 

STATE a are gi a: Forfa Fret gu 

During the night, O king, your camp has 
been exterminated by the cruel Kritavarman, 


and Kripa the son of Gotama, and the sinful 
Ashvatthaman. 


UTS WTAE: I 

Reenter Hardt NA A Act ATTN VI 

Killing thousands of men and elephants and 
horses with lances and darts and battle-axes, 
those men have rotted out your army. 


fora went area Tee: 
VA gae aera Ta ANAT GI 


While your army was being killed like a 
forest hewn down with axes, a loud cry of 
lamentation was heard rising from your camp. 


easa E TEL VATA 
Yn: aire retry MTT FANT: NR Ul 
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I am the sole survivor, O king, of that vast 
host. I have escaped with difficulty from 
Kritavarman at a time when he was careless. 


qaa AAAS gg Past: 

We Het get: apinan fam: oN 

, Hearing this evil news, Kunti’s son 
Yudhishthira, however-endued with fortitude, 
dropped down on the Earth, stricken with grief 
at the loss of his sons. 


Wed Tatars US Aaah: 
Asya Algal A masie 
Going forward, Satyaki clasped the king. 


Bhimasena and Arjuna and the two sons of 
Madri also stretched out their arms. 


PERT aa: Naag Frat 
reat Valet: Vad miaa R 1 
Having regained his scnses, the son of 
Kunti bewailed ia grief. Alas, having defeated 


the enemy, we have ourselves been defeated in 
the end. 


giia aia à forage: 

WIA TE SAAT set RT: Goll 

The course of evens cannot even be 
ascertained even by persons possessing 
spiritual insight. The enemies who were 
defeated have become victorious. Ourselves, 
again, while victorious are defeated. 

Ga MPL AAT TPL WAM Year 

SAMA Water fara Valier ATAU Veit 

Having killed brothers and friends, fathers, 
sons, well-wishers, kinsmen, counsellors, and 
having defeated them all, we ourselves are 
defeated at last. 

amaf aiias da iT: 

IAS TATA RET: RRI 

Misery appears like prosperity, and 
prosperity looks like misery. This our victory is 
twined into defeat. Our victory therefore, had 
terminated in defeat. 


Aa THT AA St gA: 
wet Tae fast dat Rite: Wel VB 


Having gained the victory, I am obliged to 
grieve as an afflicted wretch. How, can I 
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consider it as a victory? In sooth, I have been 
doubly defeated by the enemy. 


Amaia ut ware e Yeasts! 
ARa fatstar RaM: xi 
They for whose sake we gained the sinful 
victory by killing our kinsmen and friends, 
after acquired victory, have been defeated by 
vanquished foes that were heedful. 
aein p A URREA aa 
UAT UT SAAT: N RAI 
Fer nR ia: 
YAS HUST A T ST SATE NEM 
Alas, through carelessness have they been 
killed who had escaped from even Karna, that 
warrior who had barbed arrows and Nalikas for 
his teeth, the sword for his tongue, the bow for 
his mouth, and the twang of the bow, and the 
sound of palms for his roars,—that angry 
Karna who never took to heels from battle, and 
who was foremost of men.- 


arora À l 


R aga Rie: R RAI 
Alas, those princes who succeeded in 
crossing, by boats made by their own excellent 
weapons, the great Drona-ocean having cars 


for its deep lakes, arrows for its waves, the. 


ornaments of warriors for its gems, car-horses 
for its animals, darts and swords for its fishes, 
elephants for its alligators, bows for its 
whirlpools, powerful weapons for its foam, and 
the sign of battle for its moonrise causing it to 
swell with energy, and the twang of the bow 
and the sound of palms for its roar, —alas, even 
those princes have been killed from 
carelessness. . 


a fe water Wafer ee 
ad manfa stah 


ma fe Ae A, 
qea ANAS 


There is, in this world, no greater cause of 
death, for men, than carelessness. Prosperity 
leaves off a careless men from every side, and 
every king of misery befalls him. 


A ga Prem: WET R RII 

The tall standard with beautiful top that 
stood on his car was the-wreath of smoke that 
certainly indicated the Bhishma-fire. Arrows 
formed its flames, and anger was the wind that 
fanned it. The twang of his terrible bow and the 
sound of his palms formed the roar of that fire. 
Armour and various kinds of weapons were the 
homa libations that were poured into it. The 
huge hostile army was the heap of dry grass 
that was consumed by that fire. Alas, even they 
who had borne that fierce fire whose terrible 
power was represented by the mighty weapons 
in Bhishma’s hands, have at last fallen through 
carelessness. 


a fe wana ator yet 

faen aa: Afg agit ati 
TEA iea AA, 

WAL Heh JEA R RI 


A careless person can never gain 
knowledge, asceticism, prosperity, or fame. 
See, Indra has acquired : great felicity after 
killing all his enemies carefully. 


teal Was alot: Wet 
WT: Sree SOMATA VAM 


See, the few survivors among our enemies 
have, through our carelessness, killed so many 
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sons and grandsons of kings each of whom 
resembled Indra himself. Alas, they have died 
like merchants with rich good, dying through 
carelessness in a shallow river after having 
crossed the great deep. 


arate Feat: Braet 
figi X fafed wort: 
wont g erent set g aed 
Nan are fergie en 
They whose bodies and now lying on the 
naked ground, killed by those vindictive 
wretches, have, forsooth, gone to heaven. I 
lament for the princess Krishna. Alas, she will 
be drowned to-day in a sea of sorrow. 
wa pis gary Aiye 
Tan fat a FeAl 
ga frian aiin yirmi 
m MNS apg: RA 
Hearing of the destruction of her brothers 
and sons and her revered father, the king of the 
Panchalas, forsooth, she will drop down 


senseless on the Earth. She will not rise again 
. with her body emaciated by grief. 


Twat CAE 
at ae Garr 


WEA FAVA VE II 
Unable to bear such affliction, and ever 
worthy of happiness, alas, what will be her 
condition. Painted greatly by the destruction of 
her sons and brothers, she will be like one 
Scorched by fire. 


amaa WGA Vol! 

Bewailing thus with sorrow, that king of 
Kuru’s race, then addressed Nakula, saying,— 
‘Go and bring the helpless princess Draupadi 
here with all her maternal relations.’ 


MAMET rar ares 
ador TAT Te] 


wat Were Fa: 
WIC A AA ERT 
Following the mandate of the king who was 
righteous like Yama himself, Nakula speedily 
proceeded on his car to the palace of Draupadi 
where that princess lived with all the wives of 
the Panchala king. 


AA gA 2 8 Ul 


Having sent the son of Madri, Yudhishthira, 
moved by grief, proceeded, with tearful eyes 
and accompanied by his friends to the field on 
which his sons had fought and which was filled 
with various kinds of creatures. 


KAEI RURCE 
aA War Yea: Tas 

At MATL, fEAT 
farae eRT 3 o 


Having entered that cursed field, containing 
many dreadful sights, the king saw his sons, 
well-wishers, and friends, all lying on the 
ground, bathed in blood, their bodies wounded, 
and heads severed from their trunks. 


W Tie SAT iet 
qaid mit afte: 
JA: MEAT A ARA: 
va A m AR: 3 RU 
Seeing them in that condition, 
Yudhishthira, that best of pious men, become 
deeply afflicted. That Kuru chief then began to 


weep aloud and dropped down on the Earth, 
senseless along with all his followers.” 


he ch h 
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CHAPTER 11 
(SAUPTIKA PARVA).—Continued. 
Nakula brings Draupadi from Upaplavya 
city. She falls down in a swoon. She insists 
upon Ashvatthaman's slaughter and 
deprivation of gem from his head. 
agente sate 
U opt Heal Wet Yar Wary AGE 
AES aA AGT SANS QI 
Vaishampayana said 
“Secing his sons, grandsons, and friends, all 
killed in battle, the king was filled with great 
grief, O Janamejaya. 
TART Teele: Mg Teele: | 
FR: TAMA AUT LAST Gil VM 
Recollecting those sons and grandsons and 
brothers and allies, the king was stricken with a 
deep sorrow. 
Tat STATA 
Peat Waa: aana TaN 3M 
Senseless and trembling, his eyes were full 


of tears. His friends then, began anxiously to 
comfort him. 


aerator À ae nN 


Agel: GUAT AMAT, TAA XN 

At that time, Nakula, a skillful messenger, 
arrived there on his car effulgent like the sun, 
accompanied by the princess Krishna in great 
affliction. 


SUS Te AM F Arar gT 
wer fansi Maat gai Safer 4 UI 
She had been living at Upaplavya. Having 
heard that heart-rending news about the 


destruction of all her sons, she became 
exceedingly moved. 


AMMA Agel aR ARATI 


FO USAT At ATS JAINA N 

Trembling like a plantain tree shaken by the 
wind, the princes Krishna, arrived before 
Yudhishthira, and fell down afflicted with 
SOIrow. 


aya aad TAM: Wea Berenice 
TecreMMe MAT SAY ATTN 9 UI 
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Her face, having eyes like full-blown 
lotuses, seemed to be darkened by sorrow like 
the Sun himself when covered with darkness. 


Ade Ufc SET AV RART: 
SA UE AYIA FHT Sl 
Seeing her prostrate on the Earth, the 
wrathful Vrikodara, advancing hastily, raised 
her up and clasped her with his arms. 
AM ama ot MTT ATT 
Seat msi ANT A fe MTR FU 
fee maadam aA were ATH 
AAA AAT WAT AAT At Ro lt 
The beautiful lady, comforted by 
Bhimasena, began to weep, and addressing 
Yudhishthira with his brothers, said By 
whole Earth, you will enjoy her after the death 


of your brave sons while observing the 
Kshatriya duties. 


fear a Hye Ue HATTA 

Hae Ysa Geert Wag A RRN gail 

By good luck, O son of Pritha, you are 
happy to think that you have obtained the 
whole Earth. By good luck, your thoughts do 


not dwell on Subhadra’s son whose movement 
was like that of an infuriate elephant. 


SAA ga Frat AL rather 
ITA tar ae eN et a RARI RRI 
By good luck, you do not, like myself while 
living at Upaplavya, recollect your heroic sons 
killed while following Kshatriya duties. 


agami Set Bear Afa waia 
Nan At A gA SAAT LAN 
O son of Pritha, hearing of the slaughter of 


those sleeping heroes by Drona’s sinful son, 
grief burns me as if I were in the midst of fire. 


TA maA AA Aaa TAT TH 

fgat agaa Bie rae aT exit 
Sead mana afaa Muga: 

qA ema A: eT HAUT 11 gY I 


If Drona’s son is not compelled to reap the 
fruit of his sinful deed, —if, displaying your 
prowess in battle, you do not kill that sinful 
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wretch, along with his followers,—then, listen 
to me, ye Pandavas, I shall sit here in Praya.’ 


Vaya Ad: HOT Usd NAY 
yfai art chet ayer 9g tt 
Saying so, the helpless Krishna, the 


daughter of Yajnasena, sat by the side of king 
Yudhishthira the just. 


quf Wait: med afew fram 
WYATT a MAA Hel APA gol 
ert ator ign ma Fert yA 
PA MAAS aa fag RN ge tt 
Secing his dear queen sit in Praya, the royal 
and pious sage Yudhishthira addressed her, 
saying,— `O auspicious lady, you do not 
follow the code of morality, your sons and 
brothers have met with a noble death. You 
should not grieve for them. 
a ae at et at ARA a1 
Tel a Tet He et aaa IFT Ve 
Regarding Drona’s son, he had gone to a 
distant forest, O beautiful princess. How can 
you then, O lady, bring about his fall in battle.’ 


ugar 
qe Het ator: RE À ga: 
Fea Sear i mi màd nET RO 
TSM à Fea iaa A nf: 
Draupadi answered— 

I have heard that Drona’s son has a gem on 
his head, born with him- I shall see that gem 
brought to me after his death in battle. Placing 
that gem on your head, O king, I shall live. 
This is my resolution.’ 

SYA WSs GUM Us AAMIR RI 
MAA UT AAA 

AHS At MT AAT ATSTA R 

afg dt Wate Prat WMATA 

Having said these words to the royal son of 
Pandu, the beautiful Krishna approached 
Bhimasena and said these importent words to 
him:— ‘Remembering the duties of a 
Kshatriya, O Bhima, you should help me. Kill 
that sinful wretch like Magavat slaying 
Shamvara. 


a fe & feed ga: Garett tN 2311 
Oe WL udag WATT TAM 
Asi fe mati At arora RX 
Rina da war eat Af: | 
There is no one in this world equal to you 
in prowess. It is known throughout the world 
how during a great calamity you became at the 
town of Varanavata the refuge of all the 
Parthas. When again we were seen by 
Hidimva, it was you who rescued us. 
won aei Aa ET VE MI 
ATA SSL Tete RAN 
Like Indra rescuing his wife, the daughter 
of Puloma, you saved me in Virata’s city, from 
a great danger. 


qag: We ngA A TAN VEN 
an Aiaia aga Yat Tal 
qen agat gaa RAATI On 
AMMA aA iA NeT: 
Like those great deeds, O Partha, performed 
by you formerly, kill now, O slayer of foes, the 
son of Drona and be happy. —Hearing these 


and other piteous cries of the princess, Kunti’s 
son the powerful Bhima, could not bear them. 


q aaaea aE ASA Ve 

ama Bet fei amigo ay: 

He got upon his great golden car, and took 
his beautiful bow with its arrow fixed on the 
string. 

aga AA Fea HOTA FT: 

fend Bt at Gina 

2 EA: TRS A AREN: ol 

Making Nakula his. charioteer, and 
determined upon killing the son of Drona, he 
began to draw his bow and made his horses to 
be urged without delay. Those horses, flect as 
the wind, urged, run at a furious speed. 


Att hat MSTA: TAA! 
Fate ATG, RT WT TET: | RU 


Brave and energetic as he was, Bhima 
started from the Pandava camp and proceeded 
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quickly along the track of Ashvatthaman’s 
car.” 
CHAPTER 12 
(SAUPTIKA PARVA),—Continucd. 
The Pandavas with Krishna follow Bhima. 
They ask him to stop, but he refuses. The 
Pandavas find Ashvatthaman sitting with 
Vyasa. Ashvatthaman discharges and 
Brahmashira weapons. Arjuna shoots his 
Brahma weapon 
CULDEE] 
Ter Walt gA AGATA: | 
sada Staal: Fraga FTA a 
UH Usa A Wal GAMUT: | 
faima Ur Raa RN 


Vaishampayana said 

*Afier the brave Bhimasena had started, that 
Yadu hero, having cyes like lotus petals, 
addressed Kuru’s son, Yudhishthira, 
saying,—O son of Pandu, beside himself with 
grief at the death of his sons, this brother of 
yours, goes alone to battle for killing son of 
Drona. 


aia: Haat Aaa Mga ATTA 
i Hep a RTEA 3 
O Bharata chief, of all your brothers, Bhima 


is dearest. Seeing him in a great danger, why 
do you not stir yourself. 


Ue aae Yar SIT: THT: | 
are ele AM cea yfr 
The weapon, called Brahmashira, which 


Drona, gave his son, is capable of consuming 
the whole world. 


SATE AAT: Tag: Waa! 
Weare Tae: MTA LSTA 4 TI 
Pleased with Dhananjaya, the illustrious 
preceptor, that foremost of all wielders of 
bows, and given him that very weapon. 
wT gaisa aaa: 
Wd: Na YAA MARETA FANGI 
His only son also then begged it of him. 


Unwillingly he communicated the knowledge 
of that weapon to Ashvatthaman. 


fated amet IATL SUC: 

PAM aera: WSAMT Yt Adil 

WMATA A AT at AAT TWH 

Sones valet ANY A:N 

The illustrious Drona knew very well the 
restlessness of his son, and accordingly 
commanded him, saying,—Even when 
overtaken by the greatest calamity, O child, in 
the midst of battle, you should never use this 
weapon, specially against men. 

F Ye: Yt ROT: Use 

Ta Tg Tat eT enf yed gl 

Thus the preceptor Drona spoke to his son. 
Some time after he again spoke, saying,—O 
foremost of men, it seems, you will not, follow 
the path of the righteous. 


u daa Serer gaa 
FRUIT: adaa: Bear WATT oll 


Hearing those bitter words of his father the 
wicked Ashvatthaman, giving up all hopes of 
prosperity, began to wander sorrowfully over 
the Earth. 


MARE PEAS TA wae ATI 
aS BAT gan: fA: VV 


Then, O Kuru chief, while you were living 
in the forest, he came to Dwaraka and lived 
there, adored of the Vrishnis. 


T etter, Mya AAT Bay] 

Uh Uh MATT Wyatt TAA VU 
Ad Mgt TT: HOT AL ATA: | 
SURG ANT: Hemmer A Ara 83 11 


IA Tele aT Carey ferry 
aea Ate aie aan fate A ami evil 


One day, after he had settled in Dwaraka, 
he came to me, alone when I myself was also 
alone on the sea-coast, and there smilingly 
said—O Krishna, that weapon, called 
Brahmashira adored of gods and Gandharvas, 
which my father the preceptor of the Bharatas, 
having prowess capable of being baffled, had 
obtained from Agastya after practising the 
severest penances, is now with me, as it is with 
my father. 
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THAR Aane Te 

Tae Were wa ee Riggi TH gy 

O foremost one of Yadu, in exchange for 
that celestial weapon, give me your discus 
which is capable of killing all enemies in 
battle. 


u Wer Wea waren: para: 
AA: WAC UST ATA 2 N 
VAM AT TAA ATTA: | 
TWAT AN Steer waists fafie: gon 
While with joined hands he thus begged of 
me my discus, myself, for pleasing him, told 
him these words,—Gods, Danavas, 
Gandharvas, men, birds and snakes, assembled 
together, cannot equal even a hundredth part of 
my energy. 
g4 Syne via aafia wen 
maka Veet ATK Ae eats AU Ven 
I have this bow, this arrow, this discus, and 
the mace! I will give you whichever amongst 
them you wish to have from me. 


Teoria Wey Apa at Th 
We Veron amaA at arava Ve 
Without giving me the weapon you wish to 
give, take from among these weapons of mine 
that which you will be able to wield and use in 
battle. 
TMM Wea aN 
ae Ua TEMA WM: MUA Ell Voll 
Thus addressed, the illustrious son of 
Drona, as if challenging me, wanted my discus 


of excellent have and hard as thunder, having 
thousand spokes, and made of iron. 


Tet aay WaT g TETT 
TAIT ASAT Eh eT UU! R? Vil 
I said to him take it. Thus spoken to, he 


rose all on a sudden and seized the discus with 
his left hand. 


q Ae WI Haag Aaya 
adi Sao TATEAN 


He could not, however, even move the 
Weapon where it lay. He then tried to catch it 
with his right hand. 


adana Jaai Ad: 

W: wda Test T My FIRI 

sag a Meta Af: magi: 

Hea Act Ra: MW aa ART VU 

Having caught it then very firmly and 
displaying all his strength, he still failed to 
either wield or move it. At this, Drona’s son 


became sorry. Being worn out with the 
exertions he stooped. 


Rai aeaiee rear 
semma Haaga 24 I 

4: Wea Tey mi wt TA: 

WHOS AA Yaa: calla eA RAI 
A: maa laldt fiag 
Taga TIRUPRTAT VST VOM 
wey frat fet wart: West yfan 
wrest et À fafaa are: YATRA 2c II 


waht Year Te igi 

samen ai Oe Ta ATA 2 811 

When he ceased cherishing that desire I 
addressed the anxious and senseless 
Ashvatthaman and said—He who is always 
known as the best of all men that holder of 
Gandiva, that warrior having white horses 
yoked to his car, that hero having the emblem 
of a monkey of his standard, that hero who, 
desirous of defeating a wrestling encounter the 
god of gods, viz., the blue-throated lord of 
Uma, pleased the great Shankara himself, that 
Phalguna than whom I have no dearer friend on 
Earth, that friend to whom there is nothing that 
I cannot give including my very wives and 
children, that dear friend Partha of pure deeds, 
never said to me, O Brahmana, such words as 
these which you have said. 


Gerad Hee Ue dial NNAL 
{RAAT PAA At WAT ATTA: 113 oll 
PAA SUA ASAT 
PAGAN MEN ATT YAIR atl 
aea feet aT TH 

q MTS ies weit AAS VU 
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That son whom I got by practising ascetic 
penances and observing the austere 
Brahmacharya for twelve years on the Himavat 
where I had gone for the purpose, that son of 
mine, viz., the energetic Pradyumna a portion 
of Sanatkumara himself, begotten by me upon 
my wife Rukmini who had practised vows as 
austere as mine, that hero even never wanted 
this best of objects, viz., this peerless discus, 
which you foolish, as you are have wanted. 


Amaea carer 
A West A Ale Ales Mle STN SII 
The highly powerful Rama never said such 
words to me! Neither Gada nor Shamva, have 
ever asked for this. 


ERAT E UEI 
Aad g Blas mi a3 X 
None among the other great car-warriors of 


the Vrishni and the Andhaka race living in 
Dwaraka has ever asked this of me. 


amarada Wt: udad: 
an Wet Ae h g a FARA 34 Il 
You are the son of the preceptor of the 
Bharatas, you are esteemed by all the Yadavas! 


Let me ask you, O best of car-warriors, with 
whom do you wish to fight with this weapon?’ 
Taga AAT HUTA Wea Bl 
WAST Had pi AÀ HOT AA Tell 3 Il 
Thus addressed by me, Drona’s son replied, 
saying,— “After adoring you O Krishna, it was 
my desire of fight with you, you of unfading 
glory. 
mi A a wh kaaa R 
aa: Chale a aeaa adf All 
It was for this, O Krishna, that I prayed for 
your discus which is worshipped by gods and 
Danavas! Had I got it I would then have 
become invincible in the world. 
TSE gent aAA Sera 
sarena Titers Raia ATT ¢ 1 
Having failed, O Keshava, to my almost 
unattainable desire, I wish to leave you, O 
Govinda! Address me plainly now. 


Ue gii HAGAN ANT TATA 
aae fer ASER 
This terrible weapon is with you, who are 
the foremost of all terrible persons! You are 
unrivaled for this weapon. There is none else in 
this world capable of having it.’ 


Umaga HUM Para Mt a 
STAT ret Ths fafa ANYol . 


Having said so the son of Drona taking 
many horses and much wealth and various 
kinds of gems, left Dvaraka. 


MUU GUT A AI: HT Ua ai 
Ag are TAYATATS WAT FEST ¥ VI 
He is wrathful, wicked, restless, and very 


cruel. He knows the use of the weapon called 
Brahmashira. Vrikodara should be saved.” 


CHAPTER 13 
(SAUPTIKA PARVA),—Continuced. 
The Pandavas with Sri Krishna follow 
Bhima. They ask him to stop. Ashvatthaman 
discharges Brahmasira weapon, but Arjuna 
shoots it. 


Vaishampayana said 

“Having said to that foremost of all 
wielders of weapons, viz., that delighter of all 
the Yadavas, got on his excellent car, well 
furnished with all sorts of powerful weapons. 

Teh naaa: 

aeaaaee Ft WATT Gil Vil 

Two pairs of best horses of the Kamvoja 
breed were yoked to that car and they were 
adomed with garlands of gold. The Dhur of 
that best of cars was of the colour of the 
morning sun. 


qama: Ulla: HANSI 
qia g et tagua 


On the right was yoked and horse known as 
Shaivya; on the left was placed Sugriva; the 
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Parshni was drawn by two others called 
Meghapushpa and Valahaka. 


famigi en engagi 
sa A Arar eag XII 


There was on that car celestial standard 
adorned with gems and gold and made by the 
celestial Architect, and standing high like the 
Maya of Vishnu. 


Ama: Reet En EA 
ma Ua: Agang TIY 
Upon that standard was Vinata’s son, 
Garuda, that enemy of snakes perched on the 


standard-top of Keshava who is the 
embodiment of truth. 


ameaga: Ag: nAg 

IA: AIHA a GN JAENA 

The Hrishikesha, that foremost of all 
bowmen, got upon that car. After him Arjuna 


of irresistible deeds and Yudhishthira the king 
of the Kurus, got upon the same car. 


aN nei aeaa: RI 
wa mpana ATTAIN Ot 


Seated on that car. by the side of that 
Dasharha’s hero, who held the bow called 
Sharnga, the two sons of Pandu shone highly 
beautiful, like the two Ashvins seated by the 
side of Vasava. 


TUN qn: Vt Heng 
mA MAA AAPA 6 Ul 
Making them got on that car of his which 
was adored by all the world, the Dasharha hero 
urged those best of flect horses. 
Ta: eA Sane 
aR wusana agg AU Ml 
Those horses then suddenly ran taking after 
them that excellent vehicle ridden by the two 
sons of Pandu and by that foremost of Yadu’s 
race, 
Set MISA PTTL 
agni: UU Uae oll 
Greatly quick-coursing, as those animals, 
were, bore away the wilder of Sharnga, a loud 


—I 


noise was caused by their motion, like that of 
birds passing through the air. 


X amda: AOA aI 
Ai ma agga Afi: gg 
Running very quickly, they soon met, O 


foremost of Bharata’s race, the mighty 
bowman Bhimasena in whose wake they had 
. followed. 
meatal g ata fea AYE 


AMG AN AAT ART: RRI 

Although those great car-warriors met 
Bhima, they could not stop that son of Kunti, 
for filled with anger, he proceeded fiercely 
towards the enemy. 


u wi Neate strat gea aT 
Tat miei eT MAT N 
Before the very presence of those illustrious 
and firm bowmen, Bhima, by means of his 


very quick-coursing horses, proceeded towards 
the bank of the river Bhagirathi. 


UA A HA ROT: YAS ARIAT 
MT Say HAST ALATA VE 


he saw the great and illustrious and dark- 
complexioned and island-born Vyasa sitting 
near the edge of the water encircled by many 
Rishis. 
FURIE AMAT: Tel 
$ da panit Yar GARTU Balt 
THAT TUT Ni AA 
And he also saw Drona’s wicked son sitting 
by them, covered with dust, clad in a piece of 
cloth made of Kusha grass, and smeared all 
over with clarified butter. 
AMAT SAT: Wel A F:I REMI 
AMA meag RS Arad 
Taking up his bow with arrows on it, the 
mighty-armed Bhimasena, the son of Kunti, 
rushed towards Ashvatthaman, and said— 
“Wait, wait!” 
A Sl MAGA MAARTE VS Ul 
TNA a SATS HEH 
Safa A: Alt EAA Rel 


Wie eae TATA Ta 
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MAHABHARATA 


Seeing that terrible bowman coming 
towards him bow in hand, and his tow brothers 
on Janarddana’s car, Drona’s son became 
exceedingly anxious and thought his end was 
night. Never to be depressed, he thought of that 
high weapon which he had obtained form his 
father. 


We UA alent lot: Wert Wor RS 
a amaa fee 


He then took up a blade of grass with his 
left hand. Overcome with misfortune, -he 
inspired that blade of grass with proper mantras 
and converted it into that powerful celestial 
weapon. 


SHAMS SIA RAAT Voll 
anusa SAT Sage et Set: 

Unable to bear the arrows of the Pandavas 
and the presence of those wielders of celestial 
weapons, he cried in anger saying,— ‘For the 
destruction of the Pandavas.’ 


gara A AUJA: ITAM! R RUI 
wdnan a TTT Zl 
Having said these words, O foremost of 
kings, the brave son of Drona discharged that 
weapon for stupefying all the worlds. 


maea Ween: A 
Aa ARA AARAA: N? RN 
A fire then was begotten of that blade of 
grass, which appeared capable of destroying 


the three worlds like the all-destroying Yama at 
the end of the cycle.” 


CHAPTER 14 
(Sauptika Parva),—CONTINUED 
The extraordinary portents of nature. For 
saving the three worlds Narada and Vyasa 
stand between the two fires generated by the 
two weapons. 


agree Sarat 
Signa armeani: 
ROGET neag MATTI RI 
anA aame T ele aI 
Rates Test set: Air MEARI 


Vaishampayana said 

“In the very beginning the powerful hero of 
Dasharha’s, race understood from sings the 
intention of Drona’s son. He said to Arjuna, O. 
son of Pandu, the time is come for the use of 
that celestial weapon, the use of which was 
given to you by Drona. 


UAT ATT 
AGAR, AAMT AA RART I 3 


For protecting yourself as also your 
brothers, O Bharata, discharge in this battle 
that weapon which is capable of counteracting 
all other weapons. 


Arataa musa: MATI 


TANG WT, i WT AE g: XN 

Thus addressed by Keshava, Arjuna that 
destroyer of hostile heroes, quickly got down 
from the car, taking with him his bow with 
arrow fixed on string. 


yini ara 

MPA WAT KARR TAT 

Vana TAHT Yea WIT 

SA Het ATAU PITA S 

Wishing good to the preceptor’s son of 
himself, and to all his brothers, that destroyer 
of foes then bowed to all the gods and all his 
superiors and discharged his weapon, thinking 
of the well-being of all the words and 
saying— “Let this weapon neutralise 
Ashvatthaman’s weapon.’ 


mage WER Ws msaa 

Woe E PTAA TAI Ml 

Quickly discharged by the wider of 
Gandiva, that weapon blazed up with fierce 


flames like the all-destroying fire that appears 
at the end of a cycle. 


weer Soar eet RTA: 
Weisel anae sig C Il 


Likewise the weapon that had been 
discharged by Drona’s energetic son, blazed up 
with dreadful flames within a huge sphere of 
fire. 


SAUPTIKA PARVA 
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Frater agag Ugecat: Wea: | 
Wed Wa MYA Mast MARTA R 
Peals of thunder were heard; thousands of 


meteors, dropped down and all living creatures 
were filled with great fear. 


WEAN SA a FAI 
FAT A A HEM WTeMaAZAT Roll 
The entire sky was filled with noise and put 
on a terrible appearance with those flames of 
fire. The entire earth shook with her mountains, 
rivers and trees. 
MS cena Sa 
Heat Vleet at APTA ETE RRI 
ANG: Way Acar eae: | 
sat yrafag at meei gR 
Secing those two weapons consuming the 
three worlds, the two great Rishis, viz., Narada 
who is the soul of every creature, and Vyasa, 
the grandfather of all the Bharata princes, came 
there. The two Rishis tried to pacify the two 
heroes, Ashvatthaman and Dhananjaya. 


tt Ft aden adafafa 
rere Tema Fert eTEN BI 
Cognizant of all duties and desirous of the 
well-being of all creatures, the two energetic 


Sages, stood in the midst of those two blazing 
weapons. 


TEAM TG UTA AeA 

ARMA AA Talore Treat! BVI 

Incapable of being moved by any force, 
those two great Rishis, placing themselves 
between the two weapons, stood like two 
burning fires. 

WTAE Sareea 

Serta: Waka cleat RATT RA 

Incapable of being checked by any living 
creatures, and worshipped of gods and 
Danavas, they two acted in this way, 
counteracting the power of the two weapons 
and doing good to all the world. 


Wal Seg: 
amalag: Ya ASMA AAT: 


à . ` T : LEJ . 1 

faie cred att pat Hera VE I 
The two Rishis said 

Those great car-warriors who have died in 
this battle were masters of diverse kinds 
weapons. They, however, never shot such a 
weapon upon men. What rash act is this, O 
heroes, that you have done. 


CHAPTER 15 
(SAUPTIKA PARVA),—Continuced. 
Arjuna revives the child. The curse of 
Krishna on Ashvatthaman. Vyasa’s 
approval of Krishna’s curse. Drona’s son 
accepts the curse and gives up the gem on 
his head. Pandavas return to Draupadi, who 
requests Yudhishthira to place the gem on 
his head 


AMT saa 
Bea aaa maaan 
MUSA uaa mahe ASAT: | 
aE We feet aT eit: RN 
Vaishampayana said 
“© foremost of men, seeing those two 


Rishis effulgent like fire, Dhananjaya quickly 
resolved to withdraw his celestial arrows. 


saa FAAS TGA MATAT 
A peA St AAT VM 


Joining his hands, he said to those Rishis— 
`I discharged this weapon, saying,—Let it 
neutralise the enemy’s weapon. 

Met WASH, Tae: | 
UTE gA Af: ACA 3 Ul 

If I withdraw this great weapon. Drona’s 
sinful son will then, forsooth, consume us all 
with the power of his weapon. 

ae facets cleat eet Ween 

Tari CaM TAT RGTR: SI 
; aAa 

Ment gane A fe Mg GU 

You two are like gods. You should find out 
some means by which our well-being, as also 
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that of the three worlds may be 
secured.’—Saying so Dhananjaya withdrew his 
weapon. The withdrawal of that weapon can 
with difficulty be made by the gods themselves 
_ in battle. i 

EEEE Wr TE RAe Sel 


Bees: Msa: MA AT: R N 
Not excepting the great Indra himself, there 
was none save the son of Pandu, who could 
withdraw that high weapon after it had one 
been discharged. 
Tera A AGERA 
Taam RIE EEEE GLERI 
That weapon was begotten of Brahma 
energy- No person of impure soul can 
withdraw it after it is once discharged. Only 
one who leads the life of a Brahmacharin can 
doit. 
Seviggeat A: YET ata FA: 
Wee UG Yat TAT Graft cl 
If one who had not practised the vow of 
Brahmacharya tries to withdraw it after having 
shot it, it strikes off his own head and kills him 
with all his equipment’s. 
Fea At Mie gaa Ae 
muanis Agia eA AgI 
Arjuna was a Brahmacharin and an 
observer of vows. Having secured that almost 
unattainable weapon, he had never used it even 
when put into the greatest of difficulties. 


AAA: WR TEM A Musa: 
Tead a A Ute: FAI RoN 


Truthful, heroic, and leading the life of a 
Brahmacharin, the son of Pandu was ever 
obedient to all his superiors. It was for this that 
he could withdrew his weapon. 


Riot wae aT Yea: Fert 
HMM Paced Hegi Vai 
Seeing those two Rishis standing before 


him, Drona’s son could not by his energy 
withdraw his own dreadful weapon. 


Sera: RAR WATE Taya 
AOA Ts] AMATI RR 


MAHABHARATA 


Unable to withdraw the great weapon in 
battle, Drona’s son, O king, with a depressed 
heart, said to the Rishi, Vyasa. 


SAAT MUTATOT AAT 
FAAS MAA TATA 83 II 


In fear of a great calamity, and desirous of 
saving my life, I discharged this weapon, 
through fear of Bhimasena, O Safe. 

SMT gis aay rare 
fam ma MT AAT VI 


This Bhimasena acted sinfully, and 
dishonestly while killing the son of 
Dhritarashtra in battle. 

SM: USA Ter HAAN 


TA Asa ent ag Aref TASH Bh 
It is for this, O Rishi, I discharged this 
weapon! I dare not, however, withdraw it now. 
fai fe war kadaa gaa 
amusa YX aS TA AN RRI 
Having put into this irresistible and celestial 
weapon the energy of fire, I discharged it for 
the destruction of the Pandavas. 
a melar 
aa mugga Waly faa srerfeeaictil Vo 
Discharged for the destruction of the 
Pandavas, this weapon, therefore, will take 
away the lives of all the sons of Pandu. 
aed Wate gery AfA Aran 
SEM Wea AA oid TT V2 Il 
O Rishi, I have, under the influence of 
anger, done this sinful deed! I invoked this 


weapon in battle for the destruction of the 
Pandavas!’ 


oe sated 
aed Teltyrent faery Wat aise: 
IAEA THOT A ATT areal ?R lI 
Pritha’s son Dhananjaya, O child, knew the 

use of the weapon called Brahmashira. Neither 
from anger, nor for your destruction in battle, 
did he discharge that weapon. 

STAT g WY cet yar 

fagene Gar TTIR oll 
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Arjuna, on the other hafrd, let it off for 
baffling your weapon. He has again withdrawn 


1t. 
merang, igean 
aaga gR A:N? RI 


Having obtained even the Brahma weapon 
through your fathers instructions the powerful 
Dhananjaya did not deviate from a Kshatriya’s 
duties. 

Ue gard: Wet: Wateage: Aa: 
Waa: HoT a ce fa ha 2 1 

Arjuna is endued with such patience, and 
honesty. He is, besides, a master of every 
weapon. Why do you try to bring about the 
destruction of such a man with all his brothers. 

set TAT Ga rA aE 
WAT aar Uses Areca fe 2311 
The region where the weapon Brahmashira 
is counteracted by another high weapon, 


suffers from a drought for twelve years, for the 
clouds do not pour a drop of water you. 


ad maag: PMA WS: 
q eaae g Rafai gw 
Therefore the mighty-armed son of Pandu, 
although he had the power, would not still, for 
doing good of living creatures, baffle your 
weapon with his. 
msaa a g A Val deal fel 
TEL Wet feet AMATI V4 II 
The Pandavas should be protected; your 
self should be protected; the kingdom also 
should be protected. Therefore, withdraw this 
your celestial weapon. 
anne dang Wet: ty oat: 
q GSMO Tatts: musd sightresteill 3 gl 
Drive away from your heart, and let the 
Pandavas be self! The royal sage Yudhishthira 
never wishes to gain victory be perpetrating 
any sinful act. 


qfi ce maraa aed A Ref 
Tae à MUI sae MUSAT: RON 


Give them that gem which is on your head. 
Taking that, the Pandavas will grant in return 
your life. — 


$tforearer 
weka WH Aa BATA 
aaaf asa nfa fated 2c 
Drona’s son said 
This my gem is more valuable than all the 


wealth that has ever been acquired by the 
Pandavas and the Kauravas. 


ATS Het ATT AETAT 
Seat aS at APA aT REAR RI 
Whenever this gem is used, the wearer 
entertains no fear from weapons or disease or 
hunger. He ceases to have any fear of celestials 
and Danavas and Nagas. 


qa WO a AeA AAT 
Udelat forest + A cass: aA 3 oll 
He does not fear the Rakshasas and the 
robbers, these are the virtues of my gem. 


ag twang TA aR 

aa AUT erent g UAC 3 g 

mig meda Aaga 

qa raS Wey Med YARN 3 RN 

teama Hy age 

1a aes maA a RRA TANZAN 

I cannot, by any means, part with it. 
Whatever, O holy one, you command me, 
should be done by me. Here is this gem! Here 
is myself! This blade of grass, converted into a 
dreadful weapon, will, however, fall into the 
wombs of the Pandava women, for this weapon 
is high and powerful, and cannot be baffled. O 
Rishi, I am unable to withdraw it, having once 
discharged it. I will not throw this weapon into 
the wombs of the Pandava women. As regards 
your other commands, © Rishi, I will obey 
them. 
ole satel 
Ud He A UA g Shea: Hat aaa 


mig Tosa agg REN 


Vyasa said 

Do then this. Do not, however, cherish any 
other purpose, O sinless one. Stop throwing 
this weapon into the wombs of the Pandava 
women. 


Aya Sate 
Wa: Wee g AeA 
SU : Brat WE NYAS BN BAM 
Vaishampayana said 


Having heard these words of Dvaipayana 
Vyasa, the son of Drona threw that uplifted 


weapon into the wombs of the Pandava |” 


women, 


CHAPTER 16 
(SAUPTIKA PARVA),—Continued. 
Krishna's curse on Ashvatthaman, he 
accepts the curse and give up the gem of his 
head, Pandavas return to Draupadi. 


ayrarat sare 

Waa Eien fags utero 

FANT Se aa Ai meaa Vil 

fee Yat Yat Rt MUStaeraa: | 

SUMMA GET AMAL ERSTA RN 

uneg Hey yaaa nfa 

Wat Utter weet steerer 311 
Vaishampayana said 

“Knowing that weapon was thrown into the 

wombs of the Pandava women by Drona’s 
sinful son, Hrishikesha, with a cheerful heart, 
said these words of him:—Seeing Virata’s 
daughter who is now daughter-in-law to 
Arjuna, while she was at Upaplavya, a certain 
pious Brahmana said, while the Kuru line will 
became extinct, a son will be born to you. This 
your son, for the reason, will be called by the 
name of Parikshit. 

Te tq tet WN: Weng Asti 

Rea faa Bat Gra: Yas xl 

The words of that pious man shall be 

fulfilled. The Pandavas shall have a son called 
Parikshit.’ 

Ue gari Mifare aaa Wat wer 

Afr: were: WASTE 4 It 

react ASSA el TANA AYTA 

Set Yosia A A RTA G 


MAHABHARATA 


While Govinda, that foremost one of the 
Satwata race, saying these words, Drona’s son, 
filled with anger, replied, saying, “This, O 
Keshava, which you say from your partiality 
for the Pandavas, shall never take place. O you 
having eyes like lotus petals, my words cannot 
but be fulfilled. 

qnan daa fe Wea aen Hate 

favegieg: por d a Agira 

_ Taken up by me, this weapon of mine shall 
fall on the foetus that is in the womb of 
Virata’s daughter,—which, O Krishna, you are 
so desirous of protecting.’ 


Sagara 
ma: UAT TTT naa 


ag WA y m Agara ¢ 1 
Krishna said 
The fall of this mighty weapon will not be 
useless. The foetus will die. But being dead, it 
will revive and have a long life. 
wat g aget ort fag: wel afan: 
aagana aena RN 
TARE UIT SHOT: RAR 
As regards yourself, all wise men know you 
as a coward and a sinful wretch. Always 
engaged in sinful deeds, you are the slayer of 


children. Therefore, you must have to bear the 
fruit of your sinful deeds. 


Ar amei akeata mAT Ro 


Foai A Meee gal 


For three thousand years you shall have to 
wander over this earth, without a companion 
and without being able to talk with any one. 

afa T fe T ag Ag data: 
Tae RU CInICt CATE EET 
frana Wee Hemera: | 

Alone, and without any one with you, you 
shall wander through various countries, O 
wretch, you shall have to live out side the pale 
of human society. The stench of puss and 
blood shall come out from your body, and you 
shall live in dense forest and dreary moors. 
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Thou shall wander over the earth, O sinful 
wight, suffering from all diseases. 

aa: WT ORT g Aaa TM R3 

: aaae 

Coming of age and acquiring a knowledge 
of the Vedas, the heroic Parikshit, shall obtain 
all weapons from the son of Sharadvat. 

faker maren gaia RaT: gx 

afè aair mie aga uretiererter 

Having acquired all knowledge of all high 
weapons and observing all Kshatriya duties, 


that righteous king shall rule the earth for sixty 
years. 


Bestel mag: pa afa gY II 
Raa gaa gg 


Moreover, that boy shall become the 
powerful king of the Kurus, known by the 
name of Parikshit, before your very eyes, O 
wicked man." 

ae a taena eet yrentiaasran 
Uys À aaa ate Mere ST ATTA RA 

Thought burnt by the energy of your 
weapon’s fire, I shall revive him. O lowest of 
men, witness the power of my austerities and 
my truth.’ 3 


Be sara 
FEUER Fat AAT HH STRUT, 
TUT Wasa SMT T FAAS ATA Vol 


THe Fe Saag SHAT Se: 

AA FT Te Ala ATA ARTS SAT N RC UI 
Vyasa said 

Since, obeying us, you have committed this 

highly cruel act, and since your conduct is 
such, although you are a good Brahmana by 
birth, therefore, those excellent words that 
Devaki’s son had said, will, forsooth, be 
fulfilled regarding you, because you are living 
the life of a Kshatriya.’ 


start 
Wet Aaa Ten, MAT yaf 
AAT Aaa AT TERT RRI. 


Ashvatthaman said 


With yourself among all men, O Rishi, I 
shall reside. Let the words of this illustrious 
and foremost of men prove true.’ 

AMM sate 
Vera afer efor: osat Heer 
ama FEAT Waal Wea TATU oll 
Vaishampayana continued— 

Having made over his gem to the great 
Pandavas, Drona’s son cheerlessly proceeded, 
in their presence, to the forest. 

menà Were Weer gaT: 
PME Ua ALE A ASAI 2 gil 
ROA West naa WNT: | 
Radler Mae AAS 3 VA 

The Pandavas, who had killed all their foes, 


put Govinda and the Krishna-Dvaipayana and 
the great ascetic Narada at their head, and 


taking the gem that was bom with 
Ashvatthaman, quickly returned to the 
intelligent Draupadi who was observing the 
Praya vow.” 
Aya Sart 

TAR YOM: RATA: 

anag: meate: Rifai pta RURI 
Vaishampayana said 


“Those foremost of men, borne by their 
excellent horses, quick-coursing like the wind, 
came back with Dasharha hero, to their 
encampment. 


ae WHAT aT ASAT: | 
KA FOT: KATA BVI 


Quickly getting down from their cars, those 
great car-warriors, themselves much more 
afflicted, saw Draupada’s daughter Krishna 
stricken with misery. 

mgt iai g aana 

qka aea Sa: Wea Vall 

Approaching the cheerless princess laden 
with sorrow and grief, the Pandavas with 
Keshava, sat round her. 


Tat ga AAA elect: | 
Weal d ator eet aed Versa VEN 
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ont HE da AT: aeg: A a 
SRE Nag AAAS 2911 
Then the powerful Bhimasena, desired by 
the king, gave that celestial gem to her and said 
these words:— “This gem, O amiable lady, is 
yours. The slayer of your sons had been 
defeated. Rise, shake off your sorrow, and 
recollect the duties of a Kshatriya lady. 
Varo argeaet Haart 
Arh AA Ste AEA TEMA 3 C1 
O you of black eyes, when Vasudeva was 
about to start (from Upaplavya.) on his mission 
of pace, you had said these words to the slayer 
of Madhu. 
Fa À Uda: Wht TAT Ma A a 


A A aaa Miers mie ARR 

I have no husbands. I have no sons, nor 
brothers. Nor are you alive, O Govinda, since 
the king seeks peace. 


SHAT a ATA ge 
RATATAT Ait Weg rela! 3 ott 


Those bitter words were addressed by you 
to Krishna, that foremost of persons. You 
should recollect these words that were so 
consistent with Kshatriya usages. 

Sal GAT: WT TST UAT: | 

SAT Vl Uist rapt FAM gH 

The wretched Duryodhana, that thorn in 
the way of our sovereignty, has been killed. I 


have quaffed the blood of the living 
Dusshasana. 
Seer maTi FT area faa 


far Heat Agar aea MRANTI RUI 


We have satisfied the debt we owed to our 
enemy! People, will not able to blame us any 
longer! Having defeated Drona’s son, we have 
released him for his being a Brahmana and for 
the respect that should be shown to our 
deceased preceptor. 


ARSE Ulett Sher Met Taare 
faa attra daai gaa 
His fame has been spoiled, O goddess, 
only his body remains! He has been divested of 


MAHABHARATA 


his gem and on earth he has been deprived of 
his gem and on Earth he has been deprived of 
his weapons. 


a 


Agara 
E EAL ELETI ESE AREA E LN Ez bil 
Frei Alot Tet aag T 3L 
Draupadi said 


I desired only to satisfy our debt for the 
injury we have suffered. The preceptor’s son 
deserves my respect as the preceptor himself. 


& qia Tat Ta Area TAT 
Tesei An aT 3 4 MI 


Let the king put this gem on his head, O 
Bharata!’—The king then, taking that gem, 
placed it on his head, as desired by Draupadi 
and taking it as a gift from the preceptor. 


wat feet aiat FCAT AT HY: 
UYU A Mel We Wag ga TdT: N3 GM 
Holding on his head that excellent and 
celestial gem, the powerful king shone like a 
mountain with the moon above it. 
SH yara ae: Geo wafer 
qai aie Hera: oars viel zl 
Though laden with grief for the death of her 
sons, the princess Draupadi, possessed of great 
mental strength, gave up her vow. Then king 


Yudhishthira enquired of the powerful Krishna, 
saying the following words. 


CHAPTER 17 
(SAUPTIKA PARVA),—Continucd. 
Yudhishthria asks Krishna about the cause 
of Ashvatthaman’s success. Krishna’s reply 
about the glory of Mahadeva 


agreed Sart 
By adig ates t Wheat: 
Brel Beta Te area ase RI 
Tå J FON UT ANART 
altura Feat: Wet AA Yar WEA VN 


Vaishampayana said 


SAUPTIKA PARVA 


“After all the soldiers had been killed 


during the hour of sleep by those three car- 
warriors, king Yudhishthira sorrowfully said to 
Krishna:—How, O Krishna, could my sons, 
all of whom were great car-warriors, be killed 
by the sinful and wretched Ashvatthaman who 
is not an expert in battle? 


WA gaa: ANA: 
Freese Agn mi: 
How also could Drona’s son kill the 
children of Drupada, all of whom were masters 


of-weapons, powerful and capable of fighting 
with hundreds of thousands of enemies? 


Fer ROT META a maA YE, 
Fret wart AG gege Set g went 
How could he kill that best of car-warriors, 
viz., Dhrishtadyumna, before whom the great 
bowman Drona himself could not appear? 
fe g wt ad at wo TT 
Ra: TAL Maree Wet: Yau 
What act was done by the preceptor’ son, O 


foremost of men, for which he succeeded in 
killing, single-headed, all our men in battle?’ 


sinagan 
T E aN 
m poi Amana TET R 
Krishna said : 

Drona’s son had sought the help of that 
highest of all the gods, the eternal Mahadeva! 
For this he could kill single-handed, so large a 
number of warriors. 


Waal fe me qran 
ata a fRA aa Aa wT ot 


_ If Mahadeva is pleased he can grant even 
immortality! Girisha can give such courage as 
will succeed in checking Indra himself. 


Aan fe weed Tet ATTA 

Tat ame Gaon aair fafaa All cM 

I know Mahadeva truly, O foremost of 
Bharata’s race! I know also his various former 
deeds. 

Sitges fe yi Herel ATI 


fest sired adareta mI R M 
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He, is the beginning, the middle, and the 
end of all creatures! This universe acts and 
moves through his power. 

we Ragini cast went fay: 

frarreissetectt gf gat ar Fee got 

Charatan wart eaatetarq 

Aini MIRA URS TAT HEAT: 2R 

The powerful Grandfather, desirous of 
creating living animals saw Rudra; and the 
Grandfather asked him, saying,—Create living 
creatures immediately—Thus addressed the 
twany haired Rudra said——So be it!—and 
plunged himself into the water and practised 
austerities for a long time, because he was 
sensible of the defects of living creatures. 


Wert ma: mei wile fg: 1 
BEN PAYA AA ATA TAN RRN 
Having waited for Rudra for a very long 
time, the Grandfather by his willpower called 
into being another living being for the purpose 
of propagating his species. 
“afe A ARISTA: BEAMS WAT 231 
Seeing Girisha plunged into the water, this 
(second) being, said to his father,—If there be 
no other being born before me, then I shall 
multiply my self. f 
mad i Ae ST: ES: 
L Vet Ae faa: Sra ARTI RS 


His father replied, saying,—There is no 
other born before you! Shiva has pledged 
himself into the water! Go and create living 
creatures, without any fear. 


Tra Wa aT T 
Ait amda wa e ag ATN gk 
He then created many living creatures, 


having Daksha for their first, who created all 
those four-fold creatures. 


TW: USAT: JÈM: WaT: Wats R 
finak A WEA MARTIRA 
As soon, as they were born, they ran, O 


king, towards their father,. stricken with hunger 
and desirous of eating him up. 
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MAHABHARATA 


a VeMORaona Tameqasadl 
SAA At maing aRt aia Vol 
The second being whom Brahman had 

created, thereupon ran towards him, seeking 
protection from his own offspring. And he said 
to the Grandfather,—O illustrious one, save me 
from these, and let these creatures have their 
food. 


MARIA aaae: AE ET 
SEMI ST Yet gi AcHAATA Ve Ul 


Then the Grandfather gave herbs and plants 
and other vegetables as their food, and 
assigned for the strong the weaker creatures as 
their food. 


ARA: A SAY: YET BATTAL 
et Sa Ter] Will: TAG Ve Il 
Their means of sustenance having been thus 
settled the newly created creatures all went 


away where they liked, and cheerfully 
multiplied their respective species. 


art fag g ge cagA 

SAREA: WHEAT eae Wil Voll 

After the creatures had multiplied and 
Brahma had become well gratified, the first- 
born rose from water and saw the living 
creation. 


Age: Wel: YR faga AAAI 
Jaa War wal fers wa afe 
Te Mes TE WE weer Wate 
Waa Ten AA: ya RRI 
fee Gt aR Wa fancies AI 


feared dagar fers T NATRI 

He saw that various kinds of creatures had 
been created and that they had multiplied 
themselves. Seeing it, Rudra became angry and 
made his generative organ disappear in the 
bowels of the Earth. Then soothing him by soft 
words, Brahman said to him—O Sarva, what 
were you doing so long within the water? Why 
have you made your generative organ 
disappear in the bowels of the Earth? 


Aayee 


Wat: YET: NOM: fe aR ÀN Beil 

Thus accosted, that lord of the universe 
angrily answered the lord Brahman,— 
Somebody else has created all these creatures. 
What purpose then would be fulfilled by this 
organ of mine. 

WMT Ue ware A fare 

eet: Wade Ble Meet HST RAN 

I have, by my active penances, O 
Grandfather, created all these creatures. These 
herbs and plants also will multiply like those 
that will live upon them. 


TAJEA E Ma ST fe A:I 
firtsad: Ure Wren AEM BE II 
Saying so, Bhava went away, dispirited and 
angry, to the foot of the Munjavat mountains 
for practising austere penances.” 


CHAPTER 18 
(SAUPTIKA PARVA),—Continued. 


The great sacrifice of the gods in the Krita 
age. The destruction of the sacrifice by 
Rudra. Ashvatthaman’s success is duc to 
Rudra’s help 


staga 
at Cagiisdtt Sar a NART 
aa Aerator fafaa gE: R 


The holy one said 


“After the Satya Yuga had passed away, the 
gods, desirous of celebrating a sacrifice, made 


preparations according to the Vedic 
prescription. 
HAAG t MEA Fale A 


amet aada Aled FANS AN VM 


They collected clarified butter and the other 
necessary articles. And they not only collected 
the requisites of their sacrifice, but also 
determined those amongst themselves that 
should partake of the sacrificial offerings. 


TM ft BAA AMMA aA: | 
daaa SAT WOT ATTA 3 A 


Not knowing Rudra truly, the gods, © king, . 
reserved no share for the divine Sthanu. 


SAUPTIKA PARVA 


MSHA APT g RRA RASTR: 
w: mea gA WAT YI 


Seeing that the celestials reserved no share 
for him in the sacrificial offerings, Sthanu, clad 
in deer skins, desired to destroy that Sacrifice 
and with that object made a bow. 


Aaa: A ea: WAA: 
aR Tet Teale TIY I 


There are four sorts of Sacrifices, viz. the 
Loka-Sacrifice, the Sacrifice of especial rites, 
the eternal domestic Sacrifice, and the Sacrifice 
consisting in the gratification of man from his 
enjoyment of the five elemental substances and 
their compounds. From these four sorts of 
Sacrifice that the universe had emanated. 


aR gate caret fà ay:1 

AY: VEAL AT VARRT: 1G N 

Kaparddin made that bow out of the 
materials of the first and the fourth kinds of 


Sacrifices. The length of that bow was five 
cubits. 


TSAN g IRET ANTI 
RMIT a aR TET Hesa 9 
the sacred (mantra) Vashat, O Bharata, was 
made its string. The four parts, of which a 


Sacrifice consists, became the ornaments of 
that bow. 


m: Fal naeg MARN 

mme ma aa a: RNC 

Then Mahadeva, worked up with rage, and 
ing up that bow proceeded to that spot 


Where the celestials were celebrating the 
Sacrifice, 


WAT EET Tee OTA! 
Perea yfi Salt udna aR RI 


Seeing the illustrious Rudra arrive there 


dressed as a Brahmacharin and armed with that 
bow, the goddess Earth shrank with fear and 
© mountains began to shake. 


T set cesta afian Atie:I 
STMT fect ele agas ol 
The wind ceased to move, and fire itself, 


though fed, did not burn. The stars in the sky, 
n fear, moved irregularly. 
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Tat menà ata: shanas: 
faftonget udni amag F RR 
The Sun’s effulgence decreased. The disc 


of the Moon lost its beauty. The entire sky was 
covered with a thick darkness. 


aR Sar farara wars 
TINE At: MT aA aN RRN 
The celestials did not know what to do. 
Their Sacrifice ceased to blaze forth. The gods 
were all terrified. 
Wa: Tag aea A ee amI 
aA A WAT HAT AIH: I RI 
Rudra then cut the embodiment of Sacrifice 
with a dreadful arrow in the heart. Assuming 


the shape of a deer, the embodied from of 
Sacrifice, fled away with the god of fire. 


WY ta BUT feat Wer STAT 
SPARTA AUT BAST TART BY 
Approaching heaven in that form, he shone 


in beauty. Rudra, however, O Yudhishthira, 
pursued him through the sky. 


AAT Tat Ay Tat A WA ATA 
mrig SAG T Wea Far VG I 
After Sacrifice had fled away, the gods lost 


their beauty. Having lost their senses, the gods 
were bewildered. 


maa uaga Wet Way TM 


WOT SPL Hal MYERS STATI 2G N 

Then the three-eyed Mahadeva, with his 
bow, broke in anger the arms of Savitri, and 
plucked out the eyes of Bhaga and the teeth of 
Pushna. 


Waa aA SAT AT IT aT: | 
Safad ma Pole WATT SATAN VII 


The gods and the several parts of Sacrifice 
fled away. Some amongst the them rolling 
dropped down senseless. 


u g Gre aq we faftiavalsager a1 
SABA Teale wiles AT: ge 


Having agitated them thus the blue throated 
Rudra, laughed aloud and whirling his bow, 
paralysed them. 
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Fat aE Sat Tet aya TOA 
ST Aq ASA ioi AAA TFs RR 
The celestials then cried aloud. At their 
command, the string of the bow broke. The 
string having broken, the bow became straight 
as a line. 


wat GCR EIERE tk BINE Ù 
FU WE A WATE ay T:N RoN 
The gods then came to the god of gods, and, 
with the embodied form of Sacrifice, sought 
the protection of the powerful Mahadeva and 
tried to please him. 
ad: MAR WTA ATT SANT AN 
MI Het Waar Yar Maree WAT RU 
Pleased, the great god threw his anger into 
the water. O king, assuming the from of fire, 


that wrath is always busy with consuming 
water. 


TE Aa Vet g Vlg EMT 
Wel WOT SAL piia TSAI RR 


He then gave to Savitri his arms, Bhaga his 
eyes, and Pushna his teeth. And he also 
restored the Sacrifices themselves, O Pandava. 


Wt: gee wa aya ya fel 


MAHABHARATA 


Pater a FATT CAT APTAACTATN V3 UI 
The world was once more saved. The gods 
assigned to Mahadeva all the libations of 
clarified butter as his share of sacrificial 
offerings. 
afer pasnaq Waagel yai wat 
TAA MYA: YR RNA ST Sar Vv 
O monarch, when Mahadeva had become 
angry, the whole world was thus agitated, and, 
when he became gratified, Everything was 
safe. Highly powerful, the god Mahadeva was 
pleased with Ashvatthaman. 
weet Feat: Wel et YAT AEE: 
IA a AEA: YM: TST Ta BUI 
Therefore your sons, those great car- 
warriors, could be killed by that warrior. And 
therefore also many other heroes, viz., the 
Panchala’s, with all their followers, could be 
killed by him. 
TAM aed TT We RUT BTA 
ARAMA HE MAT 2G Ul 
You should not think of it. It was not 
Drona’s son that performed that act. It was 
done through the power of Mahadeva. Do now 
what should be done next.” 


FINISH SAUPTIKA PARVA 


THE MAHABHARATA 


STREE PARVA 


CHAPTER 1 
Lamentation of Dhritarastra after the loss of 
his hundred sons and the lose of his hundred 
sons and consolation 
ART Area At Aa ATTA 
tat areal cart at sage 
(Jalapradanika Parva) 
Having saluted the 


Supreme Deity 


(Narayana) and the highest of all male beings - 


(Nara) and the goddess of learning (Sarasvati) 
let us cry success. 


WT Sa 
A Galery Seat Ea SA ST eT 
SAU Hat rat fann RU 


Janamejaya said 

“After Duryodhana, and all the warriors had 
fallen, what, O sage, did king Dhritarashtra do 
after hearing of it. 


We SAA TT gat ASEM: | 
wang feared FAT RM 


What also did the great Kuru king 
Yudhishthira the son of Dharma do? What did 
the three survivors (of the Kuru army, viz.,) 
Kripa and the others do? 


HATA: Fat HH MTTEATCAT LATA 


FMA Ge ACHAT PAA 1 3 MI 
I have heard everything about the deeds of 
Ashvatthaman. Tell me what took place after 
that mutual denunciation of curses. Tell me all 
that Sanjaya said to the blind old king!” 


agra Sarat 
at Yard at fama g 
Yaaa Fas Meta S 


Vaishampayana said 


“After he had lost his hundred sons, kng 
Dhritarashtra. stricken with grief on that 


account, dejected, and looking like a tree shorn 
of its branches became stupefied with anxiety 
and lost his power of speech. 


arya fata MATT 
afters Terre Sarat area G UI 
fee nak mena AIS Bites nea 
Possessed of great wisdom, approaching the 
king the greatly wise Sanjaya, addressed him, 
saying,—Why do you grieve, O monarch? 
Grief is absolutely useless. 
safer ganet eet eet AN & Ut 
frit agai wea wale kat 
Eight and ten Akshauhinis of warriors, O 
king, have been killed. The Earth had become 
desolate, and is almost empty now. 
ARENA: WAT AMSAT AMAT 119 11 
Mead wa yao wa à Fert Te: 
Kings of various countries, united with your 
son, and have all been killed. 
Gaunt asia sata tare 
TR VAIO Man area 


Let now the obsequial rites of your fathers, 
sons, grandsons, kinsmen and friends and 
preceptors be performed duly. 


Aea Tare 
TGR et ari YAM 
Waa Alt Gaal ae St SAU 
Vaishampayana continucd— 
Deprived of sons, counselors and all his 
friends, the energetic king Dhritarashtra 


suddenly dropped down on the Earth like a tree 
uprooted by the wind. 


TATE Tare 
RATA SATA HATA ESTA: | 
ga i ana free ysl gon 
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Dhritarashtra said 

Deprived as I am of sons, counselors and all 
my friends, I shall, forsooth, have to rove about 
sorrowfully over the Earth. 


fag agaa Siac ware a 
TAR ga À TST ET TTT:N gR 


What necessity have I now of life itself, 
deprived as F am of relatives and friends, I am 
like a bird shorn of its wings and afflicted with 
decrepitude? 


Baa gA À TAM 
TRA Tere ARARATI 2? 


Deprived of kingdom, deprived of relatives, 
and shorn of eyes, I cannot, O you of great 
wisdom, shine any longer on Earth like a 
luminary divested of its splendour. 

Td geai a AAA AT: 
ARGS a Cal: PURTATE Al 2311 

I did not follow the advice of friends, of 
Jamadagni’s son, of the celestial Rishi Narada, 
and of Krishna-Dvaipayana. 


WAT g Held atst WA 
Aci SUT FW Ya: wrana ge 
qa Areata Yet AEN seit: | 
In the midst of the assemoly, Krishna told 
me what was for my good, saying—Do away 
with hostilities, O king! Let your son take the 
entire kingdom. I did not foolishly follow that 
advice, and I am now obliged to repent. ` 
TR stoner ere each went gu It 
gime a wa aaa wae: 
SMa Fear ales a farta ge Il 
ROTA a weet à farce 
I did not listen to the good counsels of 
Bhishma. Alas, having heard of the destruction 
of Duryodhana whose roars were as deep as 
those of a bull, of the death of Dusshasana and 


the extinction of Karna and the setting of the 


Drona-sun, my-heart is not sundered into 
pieces. 


T ARM: Fa ga dar gaT 2011 


MAHABHARATA 


I do not, O Sanjaya, remember any evil act 
committed by me in my pristine birth, 
consequences of which fool as I am, I am now 
suffering. 

T agi feaferrer Ag SATAN 8c 
Wa Ti ESSAY Met HAY gha 
Forsooth, I committed great sins in my 


previous lives, for which the great God has 
made me suffer such a grief. 


UU SAA: airg A Ve I 
yeaa eaarTigUra: | 
aisaistet g: Raa Aisa fe gar gyfer 
This destruction of all my relatives, well- 
wishers and friends, at this old age has been 
brought about by Destiny. Who is there on 
Earth more afflicted than my wretched self. 
Waa Wag osa: Hifa: 
agi Tectia Sire R U 
Therefore, let the Pandavas come and see 


me this very day determined upon following 
the long way that leads to the regions of 


Brahman.” 
Ayam sara 
TA Ae agh ferret: | 
WMS AT A aea 2 RN 
Vaishampayana continued— 
“While king Dhritarashtra was thus 


bewailing, Sanjaya addressed him in the 
following words for driving away his grief. 


Fih TSH aga N AT: 

marma fafa gA JAI? 3 

Yat aa agga: FT 

Cast off your grief, O king! You have 

heard the teachings of the Vedas and various 
scriptures, from the lips of the old, O king! 
You have heard those words which the sages 
said to Srinjaya while the latter was stricken 
with grief on account of the death of his son. 

am dai aR t gÀ TAU VI 

Waa Yael aat gaan RT 

MS FT ad: BBE herpes RAI 


STREE PARVA 
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When your son, O king, grew elated with 
pride, you did not accept the advice offered to 
you by your well-wisher. You did not, through 
covetousness, do what was really for -your 
good. 


aaa Waa g raters 
MASAA: Aart TATA: RAN 
Your own intelligence, like a sharp sword, 
has cut you. You only sought the company of 
wicked men. 
TET SVU Wea TERT SUT 
epee sore fara Safi: Voll 
Wes ot a Ta Vea Hi WIA 
Your son had Dusshasana, the wicked son 
of Radha, the equally wicked Shakuni, 
Chritrasena and Shalya for his counsellor. Your 
son made the entire world his enemy. 


eee dere meat Aag ail 

POET A HIT HURT A PTET: | 

POTS FT aA ANGST A AAT VV 

PAU A TART SATA ATA | 

Igi CA aed Ta YAU AAI Zoll 

You son, O Bharata, did not follow the 
words of Bhishma the reverend chief of the 
Kurus, of Gandhari and Vidura, of Drona, O 
king, of Kripa the son of Sharadvat of the 
mighty-armed Krishna, of the intelligent 


Narada, of many other Rishis, and of Vyasa 
himself. 


+ mh; wage: aA garter 
BU geo Feaagus staat 3 all 


Though powerful your son was of little 
intelligence, proud, always anxious to fight, 
wicked, ungovernable, and discontented. 


anfa Naat aerate aai 
Terie yt: Watt gfe AATERT: 13 VMI 
You are learned, intelligent, and always 


truthful. Rightcous and intelligent persons like 
yourself, are never stupefied by grief. 


Teds Geog: BL Ta FATT ATL 
eaten: exter: Wel ti afii ARTZ 3 3M 


For this the Kshatriya order has been 
exterminated, because they did not care for 
virtue, and always talked of battle, and the 
fame of your foes enhanced. 


Tera fe arent qifan gha 
QU MT AAA FW FAI 3 Vil 


You had occupied the position of an 
umpire, but you did not utter a word of 
wholesome advice. Unfitted as you were for 
the work, you did not hold the scales evenly. 

Malas AFA aired AMET! 
BOT Aer S MATA SAAT ZG Ul 

Every one should, at the beginning follow 
such a line of action that he mey not have, in 
the end, to repent for something already done 
by him. 

Way erat Ter ii wer ferent 
USAIN WTA AT vat age RAN 

Out of affection for your son, O king, you 

did what was agreeable to Duryodhana. You 


are obliged to repent for that now. You should 
not, however, grieve. 


Wg a: kaci FET Wa gara 

E ABI Vc Mrs FMT TAN Zl 

The man who always looks at the honey 
without seeing the fall, meets with destruction 
through his covetousness for honey. Such a 
man is obliged to repent like yourself. 

sata Mery weit a e fered Ter 

SE CUI ECOCECRCCUELA 

The man who indulges in grief never 
acquires wealth. By grieving one loses the 
fruits he seeks for. Grief again stands in the 
way of the acquisition of objects dear to us. 
The man who grieves loses even his salvation. 

AAMC TET VASAT 

SEMA HARMS sid TT UfUSTNe eM 

The man who keeps a burning coal within 
the folds of his cloth and is burnt by the fire 
thereof is surely called a fool if he grieves for 
his injuries. 

we AYA CIEE EIR AAA | 

MA T Maat Safer: Wea soll 
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You and your son, had with your words 
fanned the Partha-fire, and with your 
covetousness as clarified butter made that fire 
blaze forth into burning flames. 

ey Bites Vite: em Sat A Ya: 
WS maea a ifege gl 

Yours fell into that burning fire like insects. 
You should not, however, grieve for them now 
that they have all been burnt in the fire of the 
enemy’s arrows. 

T, AfA aa SET FT 
anmageAafa A piaia sT: NY VM 

The shedding of tears, O king, is not 
approved by the scriptures or praised by the 
wise. 

fapa ga Gary deta fact ar 
Welle WA Fe À AAAI 31 

These tears, like sparks of fire, consume the 
head for whom they are shed. Drive away your 
grief with your intelligence, and cheer yourself 
up with your mental strength. 


Ayan sara 
Warranted set Teter 
fagtt ya were shane wmx 


Thus was the king consoled by the great 
Sanjaya. Vidura then, O scorcher of foes, once 
again addressed the king, showing great 
intelligence.” 


CHAPTER 2 
(Jalapradanika Parva)—CONTINUED. 
Consolation to Dhritarashtra by Vidura: 

The power of Death 


aaa Sara 

Was DEEGIER LOE UK EEUN 

Aad tage agara ata aq et 
Vaishampayana said 

Listen, © Janamejaya, to the nectar like 
words that Vidura said to the son of 
Vichitravirya and by which be pleased that 
foremost of men. 

fagt sare 


Shas Tory fen Be Mee 


MAHABHARATA 


WA à adami Meese TAT Ter RMI 


Vidura said 

Rise, O king! Why are you lying on the 
Earth. Cheer yourself up. O king, this is the 
final end of all living creatures. 


We aa Pa: WAT: UJT: 
dae erate wort a sien 31 
Everything is liable to destruction; 
everything that is high is sure to fall down. 
Union is sure to end in separation; life is sure 
to end in death. 
Fal Ut a ike a aa: ali AeA 
ad fa a aah fe ot are: arate si 
The Destroyer, O Bharata, takes both the 
hero and the coward. Why then, O foremost of 


Kshatriyas, should not Kshatriyas engage 
themselves in battle. 


agan frat gerry af 
let MET Went A aaa 4 I 
He, who never fights has been seen to die, 


while he who engaged himself in battle has 
been seen to escape alive. 


SUT Yee MAMET ATT 
SMart Aa cat RATI 


As regards living creatures, they did not 
exist at first. They exist in the intervening 
period. In the end they once more become non- 
existent. Why should then one grieve for the 
same? 


4 wierd A T A fer At: 
Ua tiffah cle farageatanien 
The man who grieves does not succeed in 
meeting with the dead. By grieving one does 


not himself die. While such is the course of the 
world, why do you indulge in grief. 
Biel: ate Yet watir aaar 
Tane fa: ara Ga: peT 
Death drags all creatures, even the gods. 


There is none dear or hateful to death, O Kuru 
chief. 


STREE PARVA 


an aganir hadafi WaT: | 
AT aasi AT g iR I 
As the wind tears off all the blades of grass, 
even so, O foremost of Bharata’s race, Death 
rules over all creatures. 
Taai: Aaa A MATT! 
UR ST: WAIN TA AT REEI RoN 
All creatures are like members of a caravan 
bound for the same country. When death will 
overtake all, it is immaterial whom he meets 
first. 


a AIGA BAM Ga AfA 
mi ak yrei ART TTAT TATA RN 
O king, you should not grieve for those who 
have been killed in battle. If the scriptures are 
authoritative all of them must have obtained 
the highest end. 


We mama fe Wa a aR: 
qd AT: Aea SAT RATRI 


All of them were well read in the Vedas; all 
of them had practised vows. All of them have 
met with death after fighting with the enemy. 
What is there to be sorry in this. 

aaan: ea TT: 
AX qa a dat St aa ar RTII RANI 

They had been invisible before birth. 
Having come from that unknown region, they 
have again become invisible. They are not 
yours, nor are you theirs. Why should you 
grieve then for such disappearance? 


TAS reat St Feat A AT: 
Suet at agoi safe raat TH REN 
If killed, one acquires heaven. By killing, 
fame is acquired. Both of these, produce great 
merit. Battle, therefore, is not unproductive of 
good. 
Fat maga Gates: Venere 
SRM VAT nafa ATTA RAN 
forsooth, Indra will give them regions 
capable of granting every wish. These, O 
foremost of men, become the guests of Indra. 


q aiamaa A faecal 
eet nfa ae Heal a N TU wars VE 
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By celebrating sacrifice with profuse gifts, 
by ascetic penances and by learning, men 
cannot, go so quickly to heaven as heroes 
killed in battle. 


Wey Yt gga Bug: | 
wUMEMisga Agia a:n yell 
On the bodies of hostile heroes who were 
like the sacrificial fire, they poured libations of 
arrows. Highly energetic, they had in return to 
bear the arrowy libations poured upon them by 
their foes. 
Ue Tae a TUT 
q garii fate aiaee ferera ge 
I tell you, O king, that for a Kshatriya in 
this world there is not a better way to heaven 
then battle. 


SATA m: BRT: RART: 

SUT: TCA: WT A Mea Ta Ta Fel Vet 

They were all great Kshatriyas; brave as 
they were, they were ornaments of assemblies. 
They have attained highest of blessed regions. 
They are not persons for whom we should be 
sorry. 

AASS A AT Yas N 

qa Nani agag RN R ol 


Solacing yourself, by you own self, cease to 
grieve, O best of men. You should not allow 
yourself to be overwhelmed with sorrow and to 
give up all action. 


maigai YAR =A 
ALIA HT T HET AT TAA RI 


There are thousands of mothers and fathers 


_and sons and wives in this world. Whose are 


they and whose are we? 


TATA El 
fad ad nan a wits VIN 


Thousands of causes spring up daily for 
sorrow and thousands for fear. These, however, 
affect the ignorant and not the wise. 

CTS GA: HEA SA: HOTTA 
HET: BAe: TA SAT: HAAN VU 

There is none dear of hateful to Time, O 
Kuru chief. Time is indifferent to none. All are 
equally dragged by time. 
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let: Water Yee Set: WaT T: 
Biel: BAY Wt sre fe Gears Ve 
Time makes all creatures grow, and it is 
Time that destroys all. When all else is asleep, 
Time is awake. Time is irresistible. 
Shit Met we sifai yee: 
one Radara Tag A Usd BHI 
Youth, beauty, life, wealth, health, and 
friends, are all unstable. The wise will never 
seek any of these. 
Tiga gate: Pager 
HEMET Fort TAT A Fada 2E Il 
You should not grieve for what is universal. 
By indulging in grief a person may himself die, 
but grief itself by being indulged in, never 
becomes light. 


SPELL Magee Ble UPA WATT 
aa GAT AEI RON 


If you feel any grief heavily, it should be 
overcome by not indulging in it. This is the 
only remedy for grief, viz., that one should not 
indulge in it. 

fant R 4 A gania a 
aneas farting ert AAI 


WGN Wag GERN MCI: | 
By indulging in it, one cannot lesson it. On 
the other hand, it increases when being 
indulged in. When any evil or when 
bereavement of some dear one, comes on, only 
they that are of little intelligence allow their 
minds to be laden with grief. 


eat a at + YE RRS 
1a Adie aralaiteraniaa sea 


This is neither Profit, nor Religion, nor 
Happiness, of which you are thinking, 


SAU TAA eT Aw AT 113 ol 
aigar: Welt dart at ufsa: 
SAA AM gG wareo aaa: | 

Wig faye + ard: SECC CGE RT 


The indulgence of grief in the sure means of 
one’s losing one’s objects. Through it, one 
deviates from the three great ends of life. They, 


` 
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who are not contented are stupefied by the 
vicissitudes of fortune. The wise, are, on the 
other hand, unaffected by such changes. One 
should destroy mental grief by wisdom, as 
physical grief should be destroyed by 
medicine. Wisdom has this power. They, 
however, that are foolish, can never acquire 
equanimity of mind. 

m aN fe Rei agian 

agaa mai a yigi TNZ 

Pristine actions closely follow a man, so 

much so that they lie by him when he lies 


down, stand by him when he stands, and run 
with him when he runs. 


Fe Mea aq RAR YN 
TAT TAMA a UNAN 
As a man acts well or ill, so he enjoys or 
suffers the fruit thereof. 


Aa Aa BUT ery ant salle eI 
OT OT BROT et WATT ZN 


In physical actions also one enjoys or 
suffers the fruits according to his acts. 


SAAT GM TTT AGT 
Ace GA: Malt FCT TZN 
One’s own self is one’s own friend, again 


one’s own self is one’s own enemy. One’s own 
self is the witness of one’s good and evil acts. 


yet ator whet exe wit mi 

Ba Veit wea g ferent PEZA 

Good acts beget a state of happiness, and 
sinful deeds bring on woe. One always reaps 
the fruit of one’s acts. One never enjoys of 


suffers happiness or misery that is not the 
outcome of one’s own acts. 


4 fe fey aeuey mig! 
Ferny aert ga Wager: 39 11 


Intelligent persons like you, O king, never 
commit sinful deeds, that are disapproved by 
knowledge and that strike at the very root of 
Virtue and happiness. 
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CHAPTER 3 
(JALAPRADANIKA PARVA). — 
Continued. 

The frailty of bodies described 


ae Sarat 
gnfi mesi fart aA 
T Ue g aR Agi ma: Vi 
Dhritarashtra said 
“O you of great wisdom, by grief has been 


removed by your excellent words. I wish you, 
however, to speak again. 


afermi a datge a far 
ae R AÀ ma g eT: R 
How, indeed, do the wise free themselves 


from mental grief begotten by evil deeds and 
the bereavement of dear objects.” 


fagt saa 
m Tat Wal ga, gE at arga 
T aaeoa fet à ga: 
amaai wa irei TNI 
SEA a: A Ges T aN vi 
Vidura said 
He that is wise enjoys peace by subduing 
both grief and joy by means by which one may 
escape from grief and joy. 
UST WMS Heer etisalat: | 
el Faget wer rahe Ferrets: 114 I 
Every thing we are anxious for, O foremost 
of men, is ephemeral. The world is like a weak 
plantain tree. 
EIEEE GEME egret! 
fa fai agafa wa AST Ut TN 
Fr Way: GANTT 
HAA Dee are ATs NG UL 
Since the wise and the ignorant the rich and 
the poor, all, shorn of their anxieties, sleep on 
the crematorium, with bodies devoid of flesh 
and full of naked bones, and sinews, whom 
amongst them will the survivors regard as 
possessed of distinguishing marks by which the 


attributes of birth and beauty may be 
determined? Since every thing is equal in death 


why should men, whose understandings are 
always deceived covet one another’s rank and 
position. 


Tenia fe nage afis: 
aie fared Getic g MITT CH 


The learned say that the bodies of men are 
like house, which are destroyed in time. There 
is one being, however, that is eternal. 

aa stomo at at Mea g WET: 
sag Ved ae ter: ARTT R U 

As a person casting off an old cloth puts on 
a fresh one, so is the case with the bodies of ail 
embodied beings. 

afer wet fe goa at afe at gaa 
maaie Wt Reta HAITI ott 

O son of Vichitravirja creatures reap 


happiness or misery, as the fruit of their own 
acts. 


SUT Wet Tt: YS Fa a ANA 
Wat agi t AAA: a ASA aT Vat 
By their acts they secure heaven, O 

Bharata, or happiness, or misery. Whether 
competent or otherwise, they have to bear their 
burdens which are the result of their own acts. 

WM A yt as cated faved 

faa a at Soa ATI RN 

fod aata ati 

AR AAA YS CAAA AT 311 

SAAT g AU ATCT 

SWAT UIs Set: VARIAN evil 

As amongst earthen pots some break while 

still on the potter’s wheel, some while partially 
shaped, some as soon as shaped, some after 
removal from the wheel, some while in course 
of being removed, some after removal, some 
while wet, some while dry, some while being 
burnt, some while being removed from the 
kiln, some after removal therefrom, and some 
while being used, so is the case with the bodies 
of embodied creatures. 


THA St Mya area at RAN: 
SUATATA AT ALATEST ATU BEA IL 
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Jaaa aie aian a ati 
Aasa TEM Seat ate ATERI RAT 
Some are destroyed while in embryo, some 
after coming out of the womb, some on the day 
after, some after a fortnight or a month, some 
on after a year or two, some in youth, some in 
middle age, and some when old. 


Wenig iA nafa 4 Aart AI 
Ua tiffah vier andaga gett 
Creatures are born or destroyed according 
to their pristine acts. When such is the course 
of the world, why do you grieve? 
WH g Meret Weary MSA AAT 
saree aa fafa, aed Taf ee 
Ud Paced Se 
Save seat G AJEA: RRI 
As men, while swimming, sometimes dive 
and sometimes emerge, so, O king, creatures 
sink and emerge in life’s stream. They that are 
of limited under standing suffer or meet with 
death as the result of their own acts. 
Uy wen: Ram: wet ise fecfor:1 
SAR Yara A a TAT TAN Jolt 
They, however, that are wise, virtuous and 
desirous of doing good to all living creatures, 
who are acquainted with the real nature of 


beings in this world, attain at last to the highest 
end.” 


CHAPTER 4 
(JALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. 
The same subject 
qag salt 
aa Cane feat aqat az 
mrar Aig Maas T:N 
Dhritarashtra said 


j “O best of speakers, how may the 
wilderness of this world be known? I wish to 
hear this. Accosted by me, tell me this.” 


fagt sara 
mR Yar Fear aa 
Yates ae aac RARI 


Vidura said 

“I will describe to you all the acts of 
creatures from the very beginning. In the 
beginning it lives in the mixture of blood and 
semen. Then it grows little by little. Then on 
the expiration of the fifth mouth it puts on a 
shape. 


Wea: AW USS MÀ aa 
Wa: WAM WU A TY Wa 


It next becomes a foetus with all its limbs 
made up, and live in a dirty place, covered with 
flesh and blood. 

maA sale nia 
Ta aga sAn ga: NXN 

Then, by the action of the wind, its lower ` 
limbs are turned upwards and the head comes 
downwards. Getting by this posture at the 
mouth of the uterus, it suffers manifold 
miseries. 


ARET Se ANA, APSHA 
Araeitearecter Aana: 


TER: WMATA RT 
On account of the contraction of the uterus, 
the creatures then comes out of it, bearing the 
results of all his pristine acts. He then meets in 
this world with other evils that best him. 
Misfortunes go to him like dogs drawn by the 
scent of meat. 


FAM BESIER MAA SATAN & 1 

Wa: mAN mA Sets Ft TAT 

Next various diseases assail him while he is 
enchained by his pristine acts. 

suedia Start Ge Tae: Ml 

wT aaia: Uist: dae 

Bound by the fetters of lust and women and 
wealth and other sweets of life, various evil 
practises also approach, him then, O king! 

Sate add fateent AUTH ZI 


SET eat Aa gaga Ts! 


Caught by these, he never enjoys happiness. 
At that time he does not obtain the fruit of his 
acts, right or wrong. They, however, fix their 


STREE PARVA 


719 


minds on reflection, succeed in protection their 
souls. 


Hel mA Vat Wy WEA AT Fil 
we whee à eater! 
IÅ T JEA MAS AARATI Qo ll 


The person overcome by his senses does 
not know that death has come at his door. At 
last, dragged by the messengers of the 
Destroyer, he meets with death at the appointed 
time. 

3a is wa x = 
ane a Goes St YAI 
TT WAIST TATARAN RRI 

Overcome by his senses, he does good and 
evil at the every commencement. Having 
enjoyed or suffered this fruits of these, he again 
becomes indifferent to his acts of self 
destruction. 

set fate Aa AA a Agilent: 
ARTA ATTA SEAT RRN 

Alas, the world is deceived, and 
covetousness subdues it. Deprived of sense by 
covetousness, anger, and fear, one knows not 
one’s own self! 


Seiad IW gp Agere 
SACU GMAT heard THA RN 
Proud of his high birth, one is seen to speak 


ill of those that are but high born. Elated with 
pride of wealth, one is seen to hate the poor. 
qaia wars AAT Waa 
Stary fiak arate ATT PRATER gw 
One considers others as ignorant fools, but 
seldom gauges his own self. One attributes 
faults to others, but never wishes to punish his 
own self. : 


er Wier gaa rear FT| 
SPRATT MAAST: AN 
ad Faget wre: KAT aaa: 
faie: TUM: 5 I 
fadt a waar Ga AAT R STI 

A WAITS: goaf NTN Val 


Since the wise and the ignorant, the rich 
and the poor, the high-born and the low-born, 
the honored and the dishonored, all go to the 
place of the dead and sleep there shorn of 
anxiety, with bodies divested of flesh and full 
only of bones and dried up tendons, whom 
amongst then would the survivors regard as 
standing superior to others and by what marks 
would they determine the attributes of birth and 
beauty. 

Fal Wea Me TEM: aA TI 
HAA Ares het WAS MS FIAT SI 
When all shall sleep likewise on the bare 


ground, why then should men, foolishly, desire 
to deceive one another. 


weal a wet a at Fyre aft a 
aye Macienstary At aya 
WMG Aare ATAU UAT ATT RR 
He who, looking at this scriptural injunction 
with his own eyes or hearing it from others, 
practises virtue in this unstable world of life 
and sticks to it from carly age, attains to the 
highest end. 
Wa We faat à aeaa 
TWAT a WATT ANII R oll 
Learning all this, he that sticks to Truth, O 
king, gets over all paths.” 


CHAPTER 5 
(JALAPRADANIKA PARYA).— 
Continucd. 

The forest of life described 
JY sa 

aft Tg ge gI 
, cia fra: Wa Geant wea A gil 
Dhritarashtra said 
Describe fully to me the ways of that 


intelligence by which this wilderness of duties 
may be safely crossed. 


fagt sara 
Sa A AMEN ANEHAT Taal! 
BM AAMT Tabet WANA RII 
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Vidura said 

“Having saluted the Self-create, I will obey 
your command by telling, you how the great 
Sages speak of the wilderness of life. 


ae sree Adar fest: fact! 
Hed GUAM ai HAMA HETTN 3 


A cretin Brahmana, living in the great 
world, found himself on one occasion in a large 
inaccessible forest abounding with beasts of 


prey. 
Riana Here: 
TECER PU TIPIC JOIES ERAI 
Mr ARA Al ST FBI TAR AT: 


It was full of lions and tigers and other 
animals looking like elephants, all of which 
were roaring aloud. Such was the view of that 
forest that Yama himself would be frightened. 


TET BET CHART, TOU 4 
aqaa tt a fataaer wat 
Seeing the forest, the heart of the Brahmana 
was greatly agitated. His hairs stood erect, and 
other signs of fear manifested themselves, O 
destroyer of enemies. 


Wag ot Saal Aaa ete Il & N 
aero fest: Wat: yrit a Aff 
Entering it, he began to run hither and 


thither, looking every side for finding out 
somebody whose shelter he might seek. 


a cat faafaa Meat fT: i911 
Ta Ra & et 3 at cfc 
Wishing to avoid those terrible creatures, he 
ran about in fear. He could not go far away 
from them or free himself from their presence. 


Senra et Bt WAG AMATGTAN lI 
agai waktaet Raa wea 
He then saw that terrible forest was 


surrounded with a net, and that a dreadful 
woman stood there, stretching her arms. 


USE: Metta aga: 
TH BMeTaa: Vitae ETAT 
That large forest was also beset with many 


five-headed snakes of dreadful forms, tall as 
mountain summits touching the very sky. 


SMe a NEATA: WRT: Rot 

aeciitiguenticetatidad: | 

Within it was a pit whose mouth was 
covered with many hard and’ strong creepers 
and herbs. : Gree sa 

Word a fester Frye RARI gait 

farted afer, aiig 

WHA GA Set Fetes HTETI VU 

TM ead ar BAT we: R: 

While wandering the Brahmana dropped 
into that invisible pit. He was entangled in 
those creepers that were interwoven with one 
another, like the large fruit of a jack tree 
hanging by its stalk. He remained there 


hanging with feet upwards and head 
downwards. 
ST TAU AAS ST YA GAT SAT! 231 
HINA AEM Alster 


While in that state, he was visited by 
various other calamities.-He saw a large and 
mighty snake within the pit. He also saw a 
gigantic elephant near its mouth. 

FETAL YS 

sa HUIYact a eRT 

The elephant, was dark coloured and had 
six faces and twelve feet. And the animal 
gradually approached that pit overgrown with 
creepers and trees. 


AUT Ut SAGA TATA RA N 
Ter ait rag Aaaf: 
AMAT RAT AAT AAAS: I NG UI 
aa Hy tiger yda Feats: | 
About the twigs of the tree which was at the 
mouth of the pit. moved about many bees of 


dreadful forms, engaged from before in 
drinking the honey gathered in their comb. 


Wal Ya: mie AT ALATA Vol 

leita yat datat farga 

They repeatedly desired, O foremost of 
Bharata’s race, to taste that honey which 


though sweet to all creatures could, however, . 
attract children only. 
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Tat FEAT GBT IAT WAT TETI C 
ATM: A YAR ant fafi aden 

The honey (in the comb) fell in many jets 
below.: The person who was hanging in the pit 
continually drank those jets. 

“aren ger facat freer deen RRI 
miak tat Renga: HOA: WA! 

Drinking that honey in such a pitiable 
condition, his thirst, however, was not 
appeased. Unsatiated with repeatedly drinking 
the same the person desired for more. 

qae sitet Terr Fee: ATTA ol 
wae a Agere Afa fete 


HOT: Va i sat Agar a fear U 


Even then, O king, he could not give up. 


hopes of life. Still, the man expected to live. A 
number of black and white rates were eating 
away the roots of that tree. 


ama agi Raa a WAT 

FATS MA A GRT AU VI 

ANE ni AR TIT 

Tgearrgat: Egi NRAN 

` There was fear from the beasts of prey, 
from that dreadful woman on the outskirts of 
that forest, from that snake at the bottom of the 
well, from that elephant near its top, from the 
fall of the tree brought about by the rats, and 
lastly from those bees flying about for drinking 
the honey. 


Ua u aad a fat: CAAT 
aT de anm agres 3 vil 


He lived in that condition, deprived of his 
senses, in that forest, never losing at any time 
the hope of continuing his life.” 


CHAPTER 6 
(JALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. 

The same subject 
TATE Sat 

Rel WY Ved Esa HAT TET zl 
oat rer titer geat saat aT RII 
Dhritarashtra said 
“Alas great was the misery of that person 
and very painful his life. Tell me, O best of 


speakers, whence his attachment to life and 
whence his happiness was. 


Wee: HY Aaa aaa Tene! 
Fi at a aed ACTS RI 


Where is that region, so inimical to the 
practice of virtue, where that person lives, Oh, 
tell me how that man will be freed from all 
those great dangers? 


TA Wea WY VEG TET 


SU A edt Seat Ceca FEI gM 

Tell me all this. We shall then try our best 
for him. I am stricken with pity on account of 
the difficulties that lie in the way of his 
release.” 


fagt sara 
sii Ter AARRETTA 
Geet ara Sr mAg TA: IX 
Vidura said ; 

O king, they that are conversant with the 
religion of Moksha cite this as a simile. 
Understanding this properly, a person may 
attain to blissful regions hereafter. 

SA Ad Y ARM AAA Wt F:I 

at ot fe eda darted fe TAU 

That which is described as the forest is the 
great world, The inaccessible forest within it is 
the limited sphere of a man’s life. 


a a à afar Soret SEA wT: 
AT A AN ge ARST aa AURII 
TART HA Ma WVIAC 

UMA AU FU WF ee: MATA 
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Those descrıbed as beasts of prey are the 
diseases. The huge woman living in the forest, 
is identified by the wise with Decrepitude 
which destroys complexion and beauty. The pit 
is the body of embodied creatures. 


Wea aSa: Set Ua TI 
arte: Way Seat wded 
The huge snake living in the bottom of that 
pit is Time, the destroyer of all embodied 
beings. It is, indeed, the universal destroyer. 
UME FA Ge AR VAT Aa: 


Mey Cae CHA Mller ARTAIR I 

The cluster of creepers growing in that pit 
and by whose spreading stems the man hangs 
down is the man hangs down is the desire for 
life which every creature entertains. 


Way quan t gat uae 
AA: HSN Wee E g Waa: Wall oll 
The six-faxed elephant, O king, which runs 
towards the tree standing at the mouth of the 


pit is the year. Its six faces are the seasons and 
its twelve feet are the twelve months. 


WGI aat ATA: Wey Bag alice: | 
A g set Pectin alten: ART: RRI 
Welt g ega Re: 

The rats and the snakes that are eating up 
the tree are the days and nights that are 
continually lessening the periods of life of all 
creatures. The bees are our desires. 


A agaa R URAT: 133I 
A WT ag at: Batt ngA 
Aig aa eg Gat Ha RAAT: 93 
The numerous jets that are pouring honey 
are the pleasures derived from the gratification 


of our desires and to which men and strongly 
addicted. 


T imene RaR feeder: 
A Tees isa À JA: gel 
The wise know life’s course to be such. 


Through that knowledge they succeed in 
snapping its fetters. 


CHAPTER 7 
(JALAPRADANIKA PARVA). — 
Continued. 

How men can free themselves from the 
fetters of the world 


qag saa 
adshare Aaa maa 
TT a gÀ a: goar angi Ta gN 


Dhritarashtra said 

“Excellent is this parable which you have 
described. Indeed, you are acquainted with 
Truth. Having listened to your nectar-like 
speech, I desire to hear more.” 


fagt sara 
STO yet: Weenie RA AN 
wegen famed Tara frago: RI 


Vidura said 
“Listen to me, O king, I shall once more 
fully describe the means an acquaintances with 
which enables the wise to free themselves from 
the fetters of the world. 
UMN g Gest Wary cts: | 
Ble HEPAT: et STANT ATI ZI 
GIRS ESEU EID wary are 
gda SHAT a ya ta Visas 
As a person, O king, who has to travel a 
long distance, is sometimes obliged to halt for 
being fatigued so, O Bharata, they that are of 
little understanding traveling along the long 
way of life, have to make frequent halts in the 


shape of repeated births. The wise are, 
however, freed from that obligation: 


THAME: Meal SAT: 
AY MATE THATS HAUT 1G II 
Men well read in scriptures, describe for 
this life’s course as‘a long way. The wise also 
describe life’s way with all its difficulties as a 
forest. 
Mist Aaaa Aaa TTA 
AO Wat TA Wee Aa ST: RN 
Creatures, O Bharata-chief, whether mobile 
or immobile, have to repeatedly return to the 
world. The wise alone escape. 
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write weg watt À g STE: | 

WATT TRATES À SATE: BAT gA: oN 

The diseases, mental and physical, to which 
mortals are subject, whether visible or 
invisible, are described as beasts of prey by the 
wise. i 


farmama tie adma area 
AT EAAET: N 


Men are always assailed by them, O 
Bharata. Again, those dreadful beasts of prey, 
which are their own acts in life, never cause 
any,anxiety to the foolish. 


awrite Aiga efit; yea za 
MAUS i TAT WIAA R 
If any person, O king, somehow escapes 


from diseases, Decrepitude, that destroyer of 
beauty, assails him after-wards. 


VITA eer fafati 
AAMAS Fea WATT: gol 


Plunged in a slough by the objects of 
senses, viz., sound, form, taste, touch and 
scent, man remains there without anything to 
save him from there. 


PART S TATT: 
PUNTA Set STATA RTA TN RUI 
Meanwhile, the years, the seasons, the 
mouths, the fortnights, the days and the nights, 
coming one after another, gradually deprive 
him of beauty and lessen the period of life. 


T arer Frere Acree Sats | 
2 Mat HAT VAM 


These all are harbingers of death. The 
foolish do not regard them as such. The wise 
say that all creatures are ruled by the Ordainer 
through their acts. 

w: WAT Yat MaAgeg ANT 
sfai Garg: Aaa W:N 

The body of a creature is called the car. The 
vital principle is the driver of that car. The 
Senses are the horses. Our acts and the 
Understanding are the traces. 


at Bart Bt Vat aaah 


| 
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WY mahs Rgn Utada Bl 
He who follows after those running horses, 
has to come repeatedly by rebirths. 
Beary Aaa Fa Gat a Frere 
X g daks fga Ra eu 
He, however, who, being self-restrained, 
restrains them by his understanding, has not to 
return. 


TANT A Yet Mert A Watt A 
WA Tat Wael gates, TAA BE Il 


They, however, who are not stupefied while 
following this wheel of life that is revolving 
like a real wheel, do not come by re-births. 


Teer Far aerate ga: 1 
SUA AA SEAT VAT: aI Vist 
He that is wise should certainly prevent the 
coming of re-birth. One should not neglect it, 
for indifference may subject us to it repeatedly. 


RAN At Wael Mae: | i 

AYE: waad a: W NTN ct 

The Man, O king, who has controlled his 
senses and subdued anger and covetousness, 
who is contented, and truthful in speech, 
obtains peace. 

aeg wt St y AT gA: 

E Mead MMS EAL Bel at At ÈN RS 

This body is called the car of Yama. The 
foolish are stupefied by it. Such a person, O 
king, should obtain that which you have 
obtained. 


aerate FG Tale mR 

WRT FEA gN A ALT Roll 

The loss of kingdom of friends, and of 
children, O Bharata, and such other things, 
visit him who is still under the influence of 
desire. 


WY: Ws UM g AAT 
WHATS FTI AGT 
Pan FAAS R: KAAR: 2 Vil 


The wise should apply the medicine of 
intelligence to all great sorrows. Securing the 
medicine of wisdom, which is truly very 
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efficacious and is almost unattainable the self- 
controlled man would kill that serious disease 
called sorrow. 
a feat a areal a fra T Yet: | 
WarHead ga Assen HATTA: MI 
ASA AA Vitor ATTA 
Neither power, nor riches, nor friends, nor 
well-wishers, can cure a man of his grief so 
successfully as the control of self. Therefore 
not injuring others and cherishing friendship 
for all creatures, be of pious behaviour, O 
Bharata! 
SURANUSHAGST À AM TEM SATU VIM 
yining: feat at Are AI 
SA TONS We Teles T Tesi YI 
Self-restraint, renunciation, and carefulness, 
are the three horses of Brahman. He who rides 
on the car of his soul, to which are yoked these 
horses with the help of traces furnished by 
good conduct, and drives it, shaking off all fear 
of death, goes, O king, to the regions of 
Brahman. 
ard Aaya At cali Halal 
ETEN Ut Wt FAO: T 24 Il 
That person, O king, who gives to all 
creatures promise of his harmlessness goes to 
the best of regions, vilz., the blessed one of 
_ Vishnu. 
Tad agea AAA Frere: | 
THA A SPA AL Tet MAAAR: RAI 
The fruit that one reaps by giving as 
assurance to all creatures of his harmlessness 
cannot be obtained by celebrating a thousand 
sacrifices or by daily fasts. 


a Gen: Ban fates ary Frere 
he Vaya At AM ATTA Vell 


TAL Hay Bey sar sat feats 


Of all things there is certainly nothing 
dearer than self. Death is, forsooth, disliked by 
all creatures, O Bharata. Therefore, pity should 
certainly be shown to all. 


AMAA ge Mga VSI 
AUG We Wert TA TA I 
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FRAGA WSL THT TT MATR 


Possessed by various kinds of mistakes, 
entangled by the net of their own intelligence, 
they that are wicked and are of good vision, 
visit repeatedly this Earth. The wise secure a 
union with Brahma.” 


CHAPTER 8 
(JALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. 
Dhritarashtra becomes senseless and 
bewails. The mission of Yudhishthira 


Agra Sara 

fagra g og cet Fert Gea: 

Yager: Woe Bis Bless U 
Vaishampayana said 

“After hearting the words of Vidura, the 

chief of the Kurus, stricken with grief on 
account of the death of his sons, dropped down 
senseless on the Earth. 

a cer wit at Fret eet area: 

gulma Ae a agM RII 

a: TEST BAT À AT WHAT: | 

TOT FAT maA ALT RNI 

TAY Hat SAT Ter: | 

HAR Ghat let FATS TAPIA TN X NI 

Seeing him fall down in that state, his 

friends as also the island-born Vyasa, Vidura, 
Sanjaya, and other well-wishers, and the trust 
worthy attendants who used to wait at the 
gates, sprinkled cool water over his body, and 
fanned him with palm leaves, and gently 
rubbed him with their hands. for a long while 
they solaced the king while in that state. 


ST QUST ST CTA Meters | 
fanen Fert caret YARR ART: 14 N 


Regaining his senses, after a long time the 
monarch, wept for a long time, overwhelmed 
with grief on account of the death of his sons. 


fag ag gei mgg URRI 
Bat Yen ga aaa ggg: UAN 
He said:— ‘Fie on the humanity. Fie out the 
human body. The miseries that we suffer in this 
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life frequently originate from the very state of 
humanity. 


TANSAN € mR 
me Wee SG fania ttt 
Alas, O lord great is the grief, like poison or 


fire, that one suffers at the loss of sons, of 
riches, of kinsmen, and relatives. 


am gafa mar aa war avatar 
SUT: ye At ay ARC 


That grief cosumes our limbs, and wisdom. 
Stricken with that grief, a person welcomes 
death. 


aed ai wrt war mafai 

Tet ATTRA Fat AARTS N 

‘This calamity that has be fallen me 
terminate with life itself. O best of sages, I 
shall, therefore, put an end to my life this very 
day.’ 

war akenth ada fara 

SYM g Hele Mat aT Lot 

gasae: E ih WT T: 

IE TOU TTA ATTA TTT RR 

Saying so to his great sire, that foremost of 
all persons conversant with Brahma, 
Dhritarashtra, laden with grief, became 


stupefied. The king, O monarch, thinking of his 
miseries, became silent. 


TR He Tet Bea FHA: WY: 
Yagtentereiaet Ya TETAS RI 


Hearing these words of his the powerful 
Vyasa thus spoke to his son stricken with grief 
on account of the death of his children. 


ale Sart 

FAUST aaa Aq at SAAT THT! 

TAA Herat TASTE: TAN V3 Ul 
Vyasa said 

O mighty-armed Dhritarashtra, hear what I 

say. You are learned, intelligent, and you (0) 
powerful, one, are skilled in understanding 
duties. 

T Asafa fafaa Afet TI 

afeat fe aat aa T AMAT AU 
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Everything is know to you. O scorcher of 
foes. Forsooth you know the instability of all 
things doomed to death. 


aya tah a WI AT rad Aa 


Tifa UOTE a merata AAT 84 II 
When this life is fickle, when this word 
itself is not eternal, when life is sure to end in 
death, why then, O Bharata, do you grieve‘ 
Weal Te Weta AI UJRA: 
Us FAUT Seal Seva ART: VE A 
Before your very eyes, O king, Time, 
making your son the cause, created this enmity. 
aagi adel a HEU Aga FTI 
aaraa ASML TA R TfL 
This destruction of the Kurus, O king, was 


inevitable. Why then do you grieve for those 
heroes that have achieved the highest end? 


WAT a Hela faster weer 
arii Maat Me Viet HAVA Vel 
The high-souled Vidura knew every thing. 


he had tried his best, O king, to bring about 
peace. 


WO daar A: Waa Wert Sater 
weenie fat ae agfa Fafa: eeu 
I Think the course marked by destiny 


cannot be controlled by any one, even if one 
struggles for ever. 


gaat fe aq et War Weert: AeA 
aq si Wee Get We Ta Ta Voll 
The course that was settled by the celestial 


was known to me direct. I will recite it to you, 
so that you may enjoy peace of mind. 


Wee Teal Met: TAT Raga: 
Hye GA A ay AAA fester | R RI 
Once before, I went very quickly to the 


court of Indra. There I saw all the 
inhabitation’s of heaven assembled together. 


SEGERS URIC ECE DINE Dl 
aa Mit AAT EET y AATA VV 


There were, O sinless one, all the celestial 
Rishis also, headed by Narada. There, O king, I 
saw also the Earth in her embodied form. 
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agaa Sadat TAT: | 

SOTA Tel Mat Care AAPA 2 3 Il 

Ud Ge AA YOU: Ast Tal 

Miri AMT aT RS 

The latter had gone to the gods for the 

accomplishment of a particular mission. 
Approaching the gods, she said,;—While you 
were in Brahman’s abode you promised to do 
all for me. Let that be accomplished soon. 


TER Set Geert freeing: | 

Bare a Weed Use gadal ull 

THE YAM Meg WS: WAST a 

Gales Stet Va: TT ares ARARA 

4a Wel a Feo NAAR 

Hearing these words of hers, Vishnu, 

adored of all the worlds, smilingly addressed 
her in the midst of the celestials, saving, —The 
eldest of the hundred sons of Dhritarashtra, 


viz., Duryodhana, will accomplish your work. 
Through that king you object will be achieved. 


Ta "setae: Heat TAMA: Vol 
Sars Unter ge: MA: Wether: 
For his sake, many kings assemble together 


on the field of Kuru, They will cause one 
another to be killed through hard weapons. 


Meet Aiea Sf MITT Ble AAA Ve 
Tes Ve Tae WIM AE a FA 
It is evident, O goddess, that your bruden 
will then he lightened in battle, Go quickly to 


your won station and continue to bear the the 
weight of creatures, O beautiful damsel. 


TUT A Yat Word Ceara VII 
RCNA: AYA ATA Hot FT 
From this you should know, O king that 
your son Duryodhana, born in Gandhari’s 
womb, was a portion of Kali born for bringing 
about a universal slaughter. 


STA SAUCES HEAT SETAE: 113 oll 
SAAMI, AYA GATT ATT: | 


He was vindictive, restless, wrathful and 
difficult of being pleased. Through the 
influence of Destiny his brothers also took after 
him. 


Vghmignsa mg WH: WET 3 vl 
agaa ferent yest afg FAT: | 
Shakuni became his maternal uncle and 
Karna his great friend. Many other kings were 
born on Earth for helping him in the work ai 
destruction. 


ASR A UST AMSAT Tat A3 Vl 

SIA Tat Ait TAT Ve fie Tere 

As the king is, so are his subjects. If the 
king becomes pious, even unrighteousness 
becomes incarnate in his kingdom. 


AAT ORAL Feat: AT yA BUI 
Ee UAE Tae TAT TT 
Servants, forsooth, are affected by the 
merits and demerits of their masters. O king, 
having obtained a bad king, your other sons 
have all been destroyed. 


Ure Heal nA Aa MAHAN BU 
STATI Gare ferret: ARN 
AT Msg Web A fe NASE ETZ & 
Conversant with truth, Narada knew all 
this. Through their own faults, your sons have 


been destroyed, O king! Do not grieve for 
them, O king. There in no cause for grief. 


a fe i asa: Tarra AIT 


yrka SUA ARa afer Wet GU 
The Pandavas are not to be blamed, O 
Bharata, in the least, for what has taken place.’ 
Your sons were all wicked. It is they that 
caused this destruction on Earth. 


ART SA T dda T Ta: 

Fata ait were Pater 3 911 

qusa: Sta: Wa WATE WTA 

A aaa ARA Bel T Feet AAA 3 cl 

Narada had truly spoken out to 
Yudhishthira, all this in his court at the time of 
the Rajasuya sacrifice, saying— `The 
Pandavas and the Kauravas, meeting which 
each other, will be destroyed. Do that, O son of 
Kunti, which you should. 

ANG Fa: Seal aaea MUSAT: 

Ue à Maret da AAAI 3 eI 
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Hearing these words of Narada, the 
Pandavas were filled with grief. I have thus 
communicated to you, an eternal secret of the 
celestials. 


wat TMH: TART WIG | SET MAT 
Pes Wagga Wen dag RMT ¥ oll 


This will dispell your sorrow and restore to 
you a love of life, and make you love the 
Pandavas, for all that had taken place has been 
due to what had been preordained by the gods. 


We Mat Herel Ye WAT AAI 
Sea ATS TTS FATA VI 


O you, of mighty-arms, I had learnt all this 
sometime before. I also spoke of it to king 
Yudhishthira the just at the time of the 
Rajasuya sacrifice. 


afi migo Hat yet Prefer 
af Aart ta g aaa VII 


When I secretly informed him of all this, 
Dharma’s son, tried his best for preserving 
peace with the Kauravas. That, however, which 
is ordained by the gods proved too strong for 
him too strong for his to defeat. 


aani fe fate wry ae 
HAT YF TT WALT ALOT TN 3 AU 
The determination, O king, of the 
Destroyer, cannot be baffled any how by 
mobile and immobile creatures. 
Ta MU Ga SAES ATT 
WE mmi ma Ai ATs AUS I 
You are virtuous and highly intelligent, O 
Bharata! You know also that which all 
creatures should do and that which they should 
not do, 
wat g NA Meet gaai Yedg:! 
WAT GRA TAT MUTA RENIEN 
If king Yudhishthira leans that you are 


overwhelmed with grief and losing your senses 
frequently, he will put an end to his life. 


CINESE EE LLENE IN 
E m wate wary Fal ta HEA 


He is always compassionate and wise. His 
kindness is displayed even towards all the 
inferior creatures. How is it possible, O king, 
that he will not show compassion to you, O 
king. 


ma da aa feared 
qsam a AVA MUI ALT ALT Vig 
At my behest, and knowing that which is 
ordained is inevitable, as also out of love for 
the Pandavas, live, O Bharata! 


Wa & ata A aR 
mid: Grete Wet Tarr AUN YS II 
If you live thus, you fame will travel all © 
over the world. You will then acquire a 
knowledge of all duties and find many years 
for acquiring ascetic merit. 
t ; AN 
ae aT Frakes Wer Tate 
Thus grief consequent on the death of your 
sons that has arisen in your heart, like a blazing 
fire, should always be extinguished, O king, by 
the water of wisdom. 
SA Sarat 
TAT TA Tet ATTA: | 
Yee TATA ASETTI Y ott 
TEM Mate Waster feel 


managen GAIA TEAS M4 A 

Vaishampayana said 

“Hearing these words of the energetic 
Vyasa and reflecting upon them for a little 
while, Dhritarashtra said O best of Rishis, I 
am greatly stricken with grief. I am repeatedly 
losing consciousness and I am unable to bear 
up my own self. 


Ji g Fe Gen wa Caray 

eras MOL Beet T | VTA VII 

Hearing, however, these your words about 
what had been ordained by the gods, I shall not 
think of putting an end to my life and shall live 
and act without indulging in grief.’ 

qaa g Ae AA: Mays! 

TAR TA aari 4 Bl 


728 


MAHABHARATA 


Hearing these words of Dhritarashtra, O 
king, Satyavati’s son Vyasa, disappeared then 
and there. 


CHAPTER 9 
(JALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. 
anjalya’s return and consolation to the 
blind king 
Mae Sart 

m Aa MA Tcl AEs: | 
fenced feat at carengvetan gi 
Janamejaya said 
After the holy Vyasa had gone away, what, 
O Rishi, did king Dhritarashtra do? You should 
tell me this. 


We Stat Ws GAGA AEC: | 
Pumayea feared TAT 


What also did the Kuru king, the great son 
of Dharma, do? And what did those three, viz., 
Kripa and others do? 

SOG: Aa HY AARNA: 


Surg Ge ACA HTA: 

I have heard of the wonderful deeds of 
Ashvatthaman and the exchange of curses. Tell 
me what took place next, and what Sanjaya 
next said to the old king.” 


are Sart 
wt gae a at Hat a Wag: 
sat gt SEU: SI 
Vaishampayana said 
“After Duryodhana and all his soldiers had 
been killed, Sanjaya, deprived of spiritual 
sight, returned to Dhritarashtra. 
‘ Weer Sart 
SETS AMSA AAAS ATT: | 
figni Tat Ter Wa Ta Yat: TENG 
Sanjaya said 
The kings of various races, that came from 
various kingdoms, have all, O king, gone to the 
abode of Death along with your sons. 


AAA Nii Ta FAUT ATT 
maa yit Wat Aeri fafai a 
Your son, O king, who had constantly been 


requested (for peace) but who always desired 
to terminate his hostility after killing the 


Pandavas has caused the Earth to be 
exterminated. 
qarma waren faut a wera 


SAGA WAST Here ATTA 9 


Do you, O king, cause the obsequia rites of 
your sons and grandsons and fathers to be duly 


performed. 
Aaa Sart 
Tga TET A ae Teta: 
magha Fryer aaa yN ¢ 11 
Vaishampayana said 
Hearing these dreadful words of Sanjaya, 
the king dropped down on the Earth and lay 
unconscious like one deprived of life. 
4 WaT Yeast gaa R 
fagt: udda gi aaa R 
SRB W a AA AT yak we 
WA à adami AR UA Mit RoN 
Approaching the king, who was lying 
prostrate on the Earth, Vidura, conversant with 
all forms of duty, said:— “Rise, O king, why 
do you lie down thus? Do not grieve, O 


foremost of Bharata’s! This O king, is the final 
end of all creatures. 


SUA Ye ATA ATT 
AMARC AA Sr RATI Il 


In the beginning creatures are non-existent. 
In the middle, O Bharata, they become 
existent. At the end, they once more become 
non-existent. What is there to be sorry for in all 
this. ` 
T ML Wea a Mery fat AT: 
“Ua aiff vite adaga ei 
` By grieving one cannot get back the dead. 
By indulging in grief, one cannot die himself. 
When such is the course of the world, why do 
you grieve? 
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agent frat qa tafi 
alot WET HEI T aAa 3 1 
One may die without fighting in battle. One 
also escapes alive after having engaged in 
battle. When one’s appointed Time comes, O 
king, he cannot escape. 


Ble: Bia eft Matfer afan = 


1 aAA fa: ABT BHT: HATA vil 
Time drags all creatures. There is none dear 
or loathsome to Time, O Kuru’s chief. 


an TARGET Maat Aaa: 
TAT START At A ATTA AGU 
As the wind tears off the ends of all blades 
of grass, so all creatures, O Bharata chief, are 
subjected by Time under its influence. 
CEMA Haat TA MATA! 
ST BAT: WANA TA BHT RATTI RAI 
All creatures are like members of the same 
caravan bound for one destination. What is 
there to be sorry for if Time meets with one a 
little earlier than with another. 
utente Fear Fa mianga 
q ne fe Wet: Wa A Fates TT gol! 
Those again, O king, that have fallen in 
battle and for whom you bewail, are not really 
objects of your grief, since all those illustrious 
persons have gone to heaven. 


q aama cater aa 
qan eigna a RNT: U RI 


By celebrating sacrifices with enough 
presents, by practising ascetic austerities, and 
by knowledge, people cannot so easily go to 
heaven as heroes by displaying, courage in 
battle. ; : 

aa Aefa: YR: Wa Yaretaat:| 
ae AUT: aimen cat RATTI RRN 

All those heroes were conversant with the 
Vedas; all of them were observant of vows: all 
of them have died, fighting the foe in battle. 
What is there to be sorry for then. : 


minag YT eget E: 
AAAS Ge Ag eTATT OAT: IF oll 


They poured their libations of arrows upon 
the bodies of their brave enemies as upon a 
fire. Great as they were, they bore in return the 
libations of arrows poured upon themselves. 

ud teint Tet TIAMAT! 
q gani faa aaae ANR RI 
I tell you. O king, that these is no superior 
way to heaven for a Kshatriya to one thought 
battle. 


gR ma: BRT: RART: 
mfi mi Hea a e: Wa Va RURI 
All of them were great Kshatriya, all of 
them were heroes and ornaments of assemblies. 


They have attained to a highly blessed state. 
One should not grieve for them. 


ASSAT AT YT: g 

qa Naa Agag 2 3 Ul 

Do you comfort your oneself. Do not 
grieve, O foremost of men. You should not 


allow yourself to be overwhelmed with so row 
and give up all work. 


CHAPTER 10 
(JALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. 

The lamentation of Kuru ladies and of the 
inhabitants of Hastinapura 
AmA saa 

fagra g a a Beat J Tee: | 
qeni AAs TAA TATT R 
SOM WIM Wael ALAA: | 


aj Srey ARTA AT: URN 


Vaishampayana said 

“Hearing these words of Vidura, that 
foremost of Bharata’s race, Viz., Dhritarashtra, 
ordered for his car. The king once more 
said, — Bring Gandhari here forthwith, and all 
the Bharata ladies. Bring here Kunti also, as 
well as all the other ladies with her. 


Tagaan a ait fagi TT 
Naaa amara RN 


Having said these words to Vidura 
conversant with every duty, the pious 
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Dhritarashtra, deprived of his senses by sorrow 
got on his car. 

TIM garnt aT 

Te Freal Act WT We RELI ZI 

Then Gandhari, stricken with grief 

consequent on the death of his sons, 
accompanied by Kunti and the other ladies of 
the royal household, came, as ordered by her 
lord, where the latter was waiting for her. 


m: WAM N Ye Mlenapaad:| 

AA: ST TERY ATT 4 

Stricken with great grief, they came 
together to the king. As they met, they 
addressed each other and cried aloud. 


T: THA aM MMA: TATA 
sad: MANET AAS Heat S N 
Then Vidura, who had become more 
afflicted than those ladies, began to solace 
them. Placing those weeping ladies on the cars 
that stood ready for them, he left the city. 


We: WONG: Taig Way peA! 
SGA WL imaa ot 
At that time a loud cry of sorrow arose from 


every Kuru house. The whole city, including 
the very children, were stricken with grief. 


ageya A Al: Yat sara 
WS gra Metal HEPAT! N 


Those ladies who had not before this been 
seen by the very celestials were now helpless 
as they were in the absence of their lords, seen 
by the common people. 

Walt HL TYAN aga EI 

WAT A: VAG TATA gH 

With their beautiful dishevelled hairs, and 
their ornaments thrown off, those ladies, each 


clad in a single piece of cloth, proceeded most 
sorrowfully. 


; Adta TEATE 
Jers $a ett Wart GATT: 11 20 tt 
Indeed, they came out of their houses 
looking like white mountains, like a herd of 


deer from their mountain caves after the fall of 
their leader. 


AAA ATE ey aT: | 
Naaa Tory ayiring gyi 


Those bevies of fair damsels, O king, came 
out filled with sorrow, and ran here and here 
like a herd of fillies on a circus yard. 


We AE AA: YAY oy fain 
SA AT S ST Bee HATTA RR 


Seizing each other’s hands, they began to 
bewail aloud after their sons, brothers, and 
fathers. The presented a spectacle that takes 
place on the occasion of the universal 
destruction at the end of a cycle. 


Faeroe SET AMAT RAT: | 
MAA: Sed A ARRI 2311 


Weeping and crying and running here and 
there, deprived of their senses by sorrow, they 
knew not what to do. 


Bist Wy: YU a: St waaay aie: 
T Uae Peis: SOT YAS ATTN VY 


those ladies who formerly felt abashed even 
in the presence of companions of their own 
sex, now felt no shame, though scantily clad, in 
coming out before their mothers-in-law. 

D ` ne 2 l 

m: Naag maA RET 84 It 

Formerly they used to console each other 
while stricken with even slightest grief, 
Stupefied by grief, they, O king, could not look 
upon each other. 


Te: Usa Tet Sa: WFAN: 
feii arg dtrqquiaratert when 26 11 


Surrounded by those thousands of wailing 
ladies, the king issued out of the city in great 
depression and proceeded quickly towards the 
battle-field. 


Rie afi ayer: adata: 
a nia yara igin af: 2011 


Issuing out of the city, artisans and traders 
and Vaishyas and all kinds of mechanics, 
followed the king. 


qmi aaraa Greer 
agmg A, YATAN g 
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As those ladies, afflicted by the entire 
destruction of Kurus, cried in sorrow, a loud 
wail arose from among them that pierced all 
the words. 


Pater WHT TA ga 
ama: Aes ma Sher eet APT Ve tt 
All creatures that heard that cry thought that 
the hour of universal destruction was near at 


hand when all things would be devoured by the 
fire that arises at the end of the cycle. 


gaat UT: grig 
WAY HET AJT FATA Jol 
The citizens also of Hastinapura devoted to 
the Kurus, whit hearts filled with anxiety at the 


destruction of their rulers, O king, cried aloud 
like those ladies. 


CHAPTER 11 
(JALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. 

Mecting between Dhritarashtra and Kripa, 
Ashvatthama and Kritavarma. How the 
latter have killed the Pandava army 
AA Sate 

MAGA Tat Wea AA, ERA 
ymai He Riot Feeratorre AU gi 
Vaishampayana said 
“Within two miles after his departure 
Dhritarashtra, met with those three great car- 
warriors, Viz., Sharadvat’s son Kripa, Drona’s 
son (Ashvatthaman), and Kritavarman. 
ù g Ba Tat TET 
HUST ARE TEAST R 
VARS HET Fel HH YET! 
Te; AGE meh ASIA Ul 
As soon as the latter saw the blind king, 
possessed of great power, the three heroes 
sighed in grief and with voices choked in tears 
weepingly said— “Your royal son, O king, 
having performed the most difficult feats, has, 


with all his followers, ‘gone to the region of 
Indra. 


gaga eats FA TWA: 

WAN ufaut Sat a ATT VI 

We are the only three car-warriors of 
Duryodhana’s army that are yet alive. All the 
others, O foremost of Bharata’s race, have 
died.’ 

gaan Wael FA: PILE: | 

TM Gamers TTA TATI 4 Ul 

STi FETA OT: VAT AEA 

danti gator: Yaret Pet Tats 

Having said these words to the king, 
Sharadvat’s son Kripa, addressing the grief- 
stricken Gandhari, said to her,— “Your sons 


have fallen, performing heroic and wonderful 
deeds, in the battle-field. 


qa wore citaiet ARAR 
mai Beara faeces Fan Vl! 

Forsooth having, obtained those bright 
worlds that are attainable only by the use of 
weapons, they are playing there like celestials, 
having assumed shinning forms. 


a fe ale YOO Ga: WeTE:! 
mAN Fert MA A a cafe ARR: II 


Amongst those heroes there was no one that 
fled from battle-field. Every one of them has 


| fallen at the end of weapons. None of them 


joined his hands, and prayed for mercy. 
We Tt Ae: FAT: TAT Aer 
Wenn Fert Ger aa Nage RU 
Death in battle by weapons has been 
described by the ancients as the best that a 


Kshatriya can obtain. You should not, 
therefore, grieve for any of them. 


A Ut WAAR Wig USAT: 
UY A HATTA TATA ATA Ul Ro Ul 


Their enemies, O queen viz., the Pandavas, 
too, have not been more fortunate. Hear, what 
we, headed by Ashvatthaman, have done to 
them. 


SAT Ft Feat VAT T TAA 
Get Reamer aga et ATURU 
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Learning that your son had been killed 
unrighteously by Bhima, we massacred the 
Pandavas when asleep after entering these 
camp. 

Usted Hed: Wea FEY: | 

FIGs FCAT RT: RII 

All the Panchalas have been killed. Indeed, 


all the sons of Drupada, as also all the son of 
Draupadi, have been massacred. 


WaT AR Great Yaya TOs Ti 
WRT Wr Wg T fe Maas AT R3 
Having caused this massacre of the sons of 


our foes, we are flying away because we three 
cannot fight with them. 


a fe Bu Ram: fae moea: 
SHASTA AL aea: XI 
Our enemies, the Pandavas, are all heroes 


and great bowmen. They will soon attack us, 
filled with rage, for taking vengeance on us. 


T RAMS T AT: TERT: 

fiaa: w ya: Rota afar gy 

Informed of the massacre of their sons, 
those foremost of men, infuriate with 


“ rage,—those heroes, —O illustrious lady, will 


soon pursue us. 
Wat g set Great Teg ee 
Sate A Wig AT a Pile AA: ATI VMI 
Having caused this massacre we dare not 
Stay. Grant us permission, O queen. You 
should not grieve. 
femi aya anit et art et a kayı goll 
Grant us your permission also, O king! 
Summion fortitude, and observe the duties of a 
Kshatriya in their highest form.’ 
eae Ut Grea fT 
BUS Fara A ROTA MAIRI 
SARA Wit FATE HAUT 
Mpg AE POAT Ve I 
Having said so to the king, and going round 
him, Kripa and Kritavarat man and Drona’s 
son, O Bharata, without being able to take 


away their eyes from the wise king 
Dhritarashtra, urged their horses towards the 
banks of the Ganges. 
HURT FT UA We Ue Ae 
amag EMMA I gA Fo It 
Leaving that place, O king those great car- 
warriors, with hearts stricken with anxiety, 
took one another’s leave and separated from 
one another. 
TA UAL GU: VIET 
TAa UE eller Aea wat 2 a 
Sharadvat’s son Kripa went to 
Hastinapura; Hridika’s son went to his own 
kingdom; while the son of Drona started for the 
hermitage of Vyasa. 


Ua X agate AT: wee 
AAA: MOJARRA ARTA 2 2 UI 
Thus those heroes, who had offended the 


great sons of Pandu, respectively proceeded to 
the places they selected, on one another. 


Wes ST Te wet Tagfad Tat 
fogier aAa: 12 3 II 


Having met the king thus, those heroes, 
went away before the sunrise, O king, to the 
places they selected. 

MAAN À Afii mogga HET: | 
STAT WH A FHT AAAI RX 

It was after this, O king, that the sons of 
Pandu, those great car-warriors, met the son of 
Drona, and displaying their prowess, defeated 
him, O king.” 

CHAPTER 12 
(JALAPRADANIKA PARVA) 
Continued. 

The Pandavas appear before Dhritarashtra 
who embraces an iron image of Bhima for 
killing him 
Saat sare 

By RA aha gif: 
Waa feet ga faii maga RU 
Vaishampayana said 

“After all the warriors had been massacred, 
king Yudhishthira heard that his uncle 
Dhritarashtra had left the city of Hastinapura. 
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Pisa Javed: aR] 

WIA Wate UG: nRT VI 

Afflicted with grief consequent on the death 
of his sons, Yudhishthira, O king, accompanied 
by his brothers, set out for meeting his uncle 
who was filled with sorrow for the death of his 
(hundred) sons. 

aa Stor ergot AST 

AAT a TET wT a FATA FU 

The son of Kunti was followed by the great 
and heroic Krishna of Dasharha’s race, by 
Yuyudhana, as also by Yuyutsu. 


mam, Ysa Aral Nna 
AS WS aaa A], AAT 1 SU 


The princess Draupadi also, laden with 
grief, and accompanied by those Panchala 
ladies that were with her, sorrowfully followed 
her husband. 


a agug Pale AUT ALTA 
giman TA Tae SIGN 
Yudhishthira saw near the banks of the 
Ganges, O king, the crowd of Bharata ladies 
afflicted with sorrow and crying like a light of 
she-ospreys. 
Mit: Ua TT UVM: AAT: 
setorg irate sect: RANN 
The king was soon surrounded by those 
thousands of ladies who with arms raised up in 
grief, were bewailing aloud and uttering all 
sorts of words, agreeable and disagreeable. 
Hy Mga UR: BY Mega 
Baraat Hep MPL FGA AAT 9 It 
Where, indeed, in that righteousness of the 
king, where his truth and pity, since he has 
killed sires and brothers and preceptors and 
sons and friends. 
mesye Sea AKT SAGA N 
How, O mighty-armed one, had your heart 
become tranquil after killing Drona, and your 
grandsire Bhishma, and J ayadratha. 


fae J Ueda 8 are ep MUTATE: 


ating a ged Aig MAIRI 


What is the use of sovereignty to you. after 


have your seen your sires and brothers, O 


Bharata, and the irresistible Abhimanyu and 
the sons of Draupadi, thus killed. 

acta AW HA: AYR: FTA 

aaa fiat wie heat gaf: youl 

Leaving those ladies crying like a fight of 
she-ospreys, the  mighty-armed king 
Yudhishthira the just bowed to the feet of his 
eldest uncle. 


asirar frat aonana: 
aAa ATH msa TAT: 1 VA 
Having saluted their sire duly, those slayer 
of foes, viz., the Pandavas, announced 
themselves to him, each uttering his own name. 
TATA fret Grantee: | 
AMAA: Brett: Wess UAT Vz 
Greatly stricken with grief for the slaughter 
of his sons, Dhritarashtra unwillingly embraced 
the eldest son of Pandu, who was the cause of 
that slaughter. 


St UAT maA A ATT 
Fore Madea RagRa Weta: 83 1 


Having embraced Yudhishthira and spoken 
a few solacing words to him, O Bharata, the 
wicked Dhritarashtra sought for Bhima, like a 
burning fire ready to bum everything that 
would approach it. 


q AURAL a ara: | 
ait ata fesaita gr Bil 
Indeed, the fire of his anger, fanned by the 
wind of his grief, seemed then to be ready to 
consume the Bhima-forest. 
TT VATA AT MTA Bie 
ANTS TUNA Meet ATTA RN I 
Understanding the wicked intentions 
towards Bhima, Krishna, dragging away the 
real Bhima, presented an iron statue of the 
second son of Pandu to the old king. 


ma g Hag age Aig BHR: 
aa HEA TER STATE I RAN 


734 


The highly intelligent, Krishna had, in the 
very beginning understood the object of 
Dhritarashtra, and had, therefore, kept such a 
contrivance ready for baffling them. 

a riea witrat siaaraeaTT! 
SAH Fa THT AAA FRIST VOM 

Holding with his two arms that iron Bhima, 
the power king Dhritarashtra, endued with 
great strength, broke it into pieces, taking it for 
the real Bhima. 

mgar: FT TTT ATTA 
Meera RA: Yala Be BETA VC HI 

Possessed of the strength of ten thousands 
elephants, the king broke that statue into 
pieces. His own breast, however, was 
considerably bruised and he began to vomit 
blood. 


Wd: Wad Meat cele effe: 
aae: Wife ga FAI eI 


Covered with blood the king dropped down 
on the ground like a blossoming Parijata tree. 


zea t aa Yat maria 
Aafaa HEL amaaa Roll 
His learned charioteer, Sanjaya the son of 


Gavalgana raised the king and soothing and 
comforting him, said’Do not act so.’ 


Wg att Wagner gR: 
Bl et Maia Sag WI: NNT: 2 sit 
Having cast off his wrath and regained his 
true nature the king then became filled with 


grief and began to weep aloud, saying,— 
“Alas, Oh Bhima, Alas, Oh Bhima!’ 


at aa ma aA 

agidi at: gfi ae 2211 

Al Yer E t Ay iea A:N 

a wie Ser waar fena RN 


Knowing that he was no longer under the 
influence of anger, and that he was truly sorry 
for having (as he believed) slain Bhima, 
Vasudeva, that foremost of men, said— “Do 
not grieve, O Dhritarashtra, for you have not 
killed Bhimasena. That is an iron statue, O 
king, which has been broken by you. 
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wai meagre fakar wee 
WAGE: Aleta YAE Wa Vi 
Knowing that you were filled with anger, O 
foremost of Bharata’s race, I dragged Bhima 
away from within the jaws of Death. 
a fe 8 mea aot gesa er 
MH: Wed Uae AQAA AT V4 
O best of kings, there is none equal to you 
in physical strength. Who is there, O mighty- 
armed .one, that would bear pressure of your 
arms. 


FAT SAGMA S, RA FETA 

Ue Seat WT Aa AA BAAN EI 

As no one can escape alive from a struggle 
with Death himself, so no body can come out 
safe from within your embrace. 


aega I asa wir Rss 
We Vs Aker aag WA! Voit 
Therefore that iron statue of Bhima, which 
had been made by your son, had been kept 
ready for you. 
Tiani iagi T: 
Wa Webs da a diet Raia 
On account of the sorrow for the death of 
your sons, your mind has been filled with spite. 


Therefore, O great king, you seek kill- 
Bhimasena. 
TA À att Ter Fes BE FRET 


a fe Yat Went eget Sere II 
The destruction of Bhima, however, O king, 
would do you no good. Your sons, O king, 
would not be revived by it. 


Weg Aq HST: pi Wha 
TYLA Tel Aa AT A Ble AA: G:N oll 
Therefore, approve of what we have done 
to secure peace, and do not grieve any longer.” 
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CHAPTER 13 
(JALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. 

Krishna’s consolation to Dhritarashtra 


Ayaa FATT 
Aa puema uan: 
qati pdi Meret ngA: N RU 
. maia Seret renr fafan a 
gR a yan meig ka: RI 


Vaishampayana said 
“Thereupon a few maid-servants came to 
the king for washing him. After he had been 
properly washed, Krishna again addressed him, 
saying. You are, O king, well read in the Vedas 
and various scriptures. You have heard all old 
historics, and everything relating to the duties 
of kings. 
ued faery Wet: WA: WL Aca 
SATA HEAL E PEN ATTA 3 N 
You are learned wise and can understand 
strength and weakness. Why are you then 


angry when all that has befallen you is the 
outcome of your own folly. 
SwHaa Tears easton a Ae 
fast: teda are THY A AT FAT 
I spoke this to you before the battle. Both 
Bhishma and Drona, O Bharata, did the same, 


as also Vidura and Sanjaya. You did not, 
however, then care to follow our advice. 


q AAO mena aT 
musani Aer Vel AT aA 


Although requested by us, you did not act 
according to the advice we offered, knowing 
that the Pandavas were superior to you and 
yours, O Kuru chief in strength and bravery! 


Tan fe a: fragt: wat Starter 
Aafa a us Sa: E ferafern gt 
The king who sees his own shortcomings 
and knows the distinctions of place and time, 
enjoys great prosperity. 
SAMMY a: Sat Jett A fate 
HUG: AAGMA A Meat KAT: NON 


That man, however, who, though advised 
by his well-wishers, does not follow their 
words, suffers miseries and is obliged to grieve 
for his evil policy. 

WAUSAU WAAC ANT 
Thine ufi gaea RT: 

Follow a different course of life now, O 
Bharata! You did not control yourself but 
suffered yourself to be ruled by Duryodhana. 


Sree raed fer sitet Raia 

THM Has AE eh AUTEN FATA SH 

That which has befallen you is due to your 
own fault. Why then do you seek to kill 


Bhima? Remembering your own folly govern 
your anger now. 


ag at Vea Ba: Tea TAL 
E Bal MAT AL IRRATI Roll 
That mean wretch who had, from 
haughtiness caused the princess of Panchala to 
be brought into the court, has been justly killed 
by Bhimasena. 


STS hers WPA YaST A GU: | 

AAA Tosa UAT Sats tl VV 

Look at your own evil deeds as-also at those 
of your wicked-souled son. The sons of Pandu 


are perfectly innocent. Yet they have been 
treated most ruthlessly by you and him. “ 


SAMMUT Sart 
Way: WHOM Ta Pret Sater 
Jaa SAHA FATT AEA VI 
TAa GAT Aare APTA 
WARE Acar Laat RT RIN 


Veishampayana continued— 

After he had thus been told the truth by 
Krishna, O king, Dhritarashtra replied to 
Devaki’s son, saying. “It is just so, O you of 
mighty arms! What you say, O Madhava, is 
perfectly truth! It is father’s affection that made 
me deviate from the path of righteousness. 


Ren g RRM Tera Acasa: | 
YA ALTA, SHOT SHAT Ae AAU VA 
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By good luck, that foremost of men, the 
mighty Bhima of true prowess, protected by 
you, came not within my embrace. 


Sart aeaa AR: 
WE usd d Bes AA 4 I 
Now, I am free from wrath and fever. I 
wish eagerly, O Madhava to embrace that hero. 


Bay udag gay Meig a 
qug à y RETRE A II 
When all the kings have been killed when 
by children are no more, my well-being and 
happiness depend upon the sons of Pandu. 
ad: a Wt a A a 
ma Yat yeast 
TA Wa: Wee TAT- 
TA aga ATNI RON 
Having said so, the old king them embraced 
those beautiful princes, viz, Bhima and 
Dhananjaya and those tow foremost of men, 
viz., the two sons of Madri and wept, and 
comforted and blessed them. 


CHAPTER 14 
(ALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. 

Krishna with the Pandavas approaches 
Gandhari and consoles her 


Aye Save 
GRUE S ELLES RSS PETTUS: | 
HAM: Te API WE AAT: N 
Vaishampayana said 
Ordered by Dhritarashtra, those foremost of 
Kuru’s race, viz. the Pandava brothers, 


accompanied by Keshava, then went to see 
Gandhari. 


al Heat Ener BatsrqarTay! 
TPA yaa rgia Aa RI 
The innocent Gandhari, stricken with grief 
on uccount of the death of her hundred sons, 
thought that king Yudhishthira the just had 
killed all his enemies, and wished to curse him. 


Tem: UA fafaa Tosa Mil 


Ml: Ara ga: WAT Rg 
Knowing her evil intentions towards the 
Pandavas, the Vyasa made himself ready for 
counteracting them at the very beginning. 
WATTERS quate wa: Yh 
a Sorat waite: tS 
Having cleansed himself by the sacred and 
fresh water of the Ganges, the Great Rishi, 
capable going everywhere at will as quickly as 
the mind, came there. 


RA VAST WAL AAMT Ta TT 
adma a A A AJETIN 
Capable of seeing the heart of everyone 


with his spiritual vision and desirous of doing 
the same, the sage came there. 


E aA let HAAS ARIAT: | 
maak PARATE S I 


Endued with great ascetic merit and ever 
intent on saying what was for the good of 
creatures, the Rishi said to his daughter-in-law 
at the proper moment. Do not at this time 
imprecate a curse! Rather make a good use of ` 
this hour for showing your forgiveness. 


qan: Wuse nA mR ang 
aA Ayer A aA AA! 


Thou should not be angry with the 
Pandavas, O Gandhari! Set your heart on 
peace! Restrain the words that are about to 
drop from your lips! Listen to my advice. 


SHAME AN E LURGE Ee EZ L 


Ramma ù magemme gfi: 

A aT AAMT we Stet let ATTI 

THA WM Aah Meat ATI UI 

A Weta Went ate x facarre 

SRT MIATA Mafra EIA RoN 

Your son, seeking victory had requested 
you every day for the eighteen days of the 
battle, saying— `O mother bless me who am 
fighting with my foes!’ Solicited thus every 
day by your son desirous of victory, you 
always answered him saying,— ‘victory’ is 
there where righteousness is.’ I do not, O 
Gandhari, remember that your words, have 
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ever been falsified! Those words, therefore, 
which you, requested by Duryodhana, said to 
him could not be false. You are always 
engaged in the well being of all creatures. 

fare yet Tat wear ureter 

fart Mog gd Ti enteactis eras get 

Having undoubtedly reached the other 
shore in that dreadful battle of Kshatriyas, the 
sons of Pandu have certainly gained the victory 
and greater a righteousness. 

AAC UAT AT AMT T AT AT 

ami wife erst at Meta HAT VI 

You formerly observed the virtue of 
forgiveness. Why would you not observe it 
now? Restrain unrighteousness, O you who are 
ever righteousness. There is victory where 
righteousness is. 

wu ot afters a arai waar 

BUT eres APM Hat q: wR 23 1 

maarag CT TAO APA: | 

Yager g Aes fagta A evi 

Remembering your own righteousness and 
the words spoken by your self, check your 
wrath, O Gandhari! Do not act otherwise, O 
beautiful speeches lady!’ hearing these words, 
Gandhari said— `O holy one, I don not 
entertain any ill feelings towards the Pandavas, 
nor do I wish that they should die. Out of grief 
for the death of my sons, my heart is greatly 
shaken. 


Bae Seal ALTA CAMA AAMT 
WaT TRUS OT VRS SMT ASTI BU II 


I know that I should protect the Pandavas 
with as much care as Kunti does, and that 
Dhritarashtra also should protect them as I 
should. 


Galeria gA: Alacer Tl 
Sig MUSA A False GERRA: RAI- 

For the holly of Duryodhana and of 
Shakuni the son of Subala, and through the 
action of Karna and Dushasana, this extinction 
of the Kurus has taken place. 


ATTA GGA A Wal JAR: 
Agel: Mecsas Aa Wg JAT: Vil 
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In this matter Vibhatsu of Pritha’s son 
Vrikodara, or Nakula or Sahadeva, or 
Yudhishthira himself is not to blame in the 


_ least. | 


ern fe AEN: SAT: WAT 
fem: aaaea arate AA ec It 
While engaged in battle, the Kauravas, 
puffed up with arrogance and pride have 
perished with many others who helped them. I 
am not grieved at this. 


fe g aaa sit agha WaT: 
Gale Waa Tey ASMA: SA 
Raama seat ai age TH 
SA AAT: NETRA RATLI ? 0 I 
But there has been one act done by Bhima 
in the very presence of Vasudeva that excites 


my anger. Having challenged Duryodhana to a 
dreadful mace encounter, and having come to 


‘know that my son, while making diverse kinds 


of motion in the battle, was superior to him in 
skill, the great Vrikodara struck the latter 
below the navel. 


aa grt it: wales wera: 
TREA YA: MORN: HAT R VU 
It is this that excites my anger. Why should 
heroes, for the sake of their lives, forget their 
duties that have been determined by great 
persons conversant with every duty?’ 


CHAPTER 15 
(JALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. 

Bhima admits that he killed Duryodhana 
unfairly. Yudhishthira’s lamentation. 
Gandhari comforts the Pandavas 


AMT SAT 
eM Te TET HIST ita 
WM mega Tea: AYA AAI! RU 
SEM ale at MATA AA AAT ets 
SM Aaa TA et Sela VN 
Vaishampayana said 


“Hearing these words of Gandhari, 
Bhimasena, in fear said these words for 
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solacing her. `The deed may be fair or unfair, I 
did it through fear and for the object of 
protecting my own self! you should, therefore, 
forgive me now! 


TR Gen Yael aR E Hga: 
yaa: fagaga Aara 


Your powerful son was incapable of being 
killed by anybody in a fair and righteous battle. 
And therefore I did what was unfair. 


sear fat: yd a nfà qaf: 
faa eet TH a aa XI 


Duryodhana himself had formerly defeated 
Yudhishthira unfairly. He always acted 
treacherously towards us. It was therefore that I 
had recourse to an unfair act. 

Aeaaeai Tagen dary 
Wi Seal a ete Weald SF el Seat AAT GM 

Your son was then the only unslain warrior 
of his party. In order that brave prince might 
not kill me in the mace-encounter and once 
more deprive us of our kingdom, | acted in that 
way. 

Wal a Wane War 
saa fated Wagar Aq Arata N 
You know what your son had said to the 


princes of Panchala while the latter, in her 
seasons, was clad in a single piece of cloth. 


SARATE A We Ys AAMT 
Seale AMMA Fat AAT 
Without having killed Suyodhana it was 
impossible for“us to rule peacefully whole 
Earth with seas. And therefore I acted in that 
way. 
TAMA YAR MTA 
BUTE Ue MAE ETLI cl 
Your son wronged us in many ways. In the 
court he had shown his left thigh to Draupadi. 
ace wea: Tse gan À A:I 
TRNRN det RA: Vt WAS AAT el 
For that wicked conduct of his your son 


deserved to be killed by us even then. 
However, commanded by king Yudhishthira 


the just, we allowed ourselves to be restrained 
by the agreement that had been made. 

eget Tel Aur wet TET 

selina at Fret at Ute Get AMM oll 

By this means, O qucen, your son excited 
deadly hostilities with us. We suffered great 


miseries in the forest. Remembering all this, I 
acted in that way! 


STAT Te: UE Bea alert TH 

Wet gA: wet at a RAA: eal 

Having killed Duryodhana in battle, we 
have terminated our hostilities. Yudhishthira 


has regained his kingdom, and we also have 
been freed from anger!’ 


mjaa 
TTT aea Aq Wea À Yay 
gaai aq wa ales maA AAT VII 


Hearing these words of Bhima, Gandhari 
said,— ‘As you praise my son thus he did not 
deserve such a death! He, however, did all that 
you describe! 


Baye Ae AY FAT ATT! 
aa: N Gey g: mAT 2311 
When Vrishasena, however, had deprived 
Nakula of his horses, O Bharata, you drank in 
battle the blood from Dussasana’s body. 
afafa aea 
Rt mgh JR Wl 
Such an act is cruel and is spoken ill of by 
the good. It becomes a most disrespectable 
person. It was a wicked act, O Vrikodara, 


which you then perpetrated. You should not 
have done it. 


AAT sara 
TARA a mat GE fea YA: TARN 
SOSA aat Are ASIST AAT FAN RYN 
Bhima replied, — “It is improper to drink 

the blood of even a stranger, what then need be 
said about quaffing the blood of one’s own 
self. One’s brother, again, is like his own self. 
There is no difference between them. 


BER A Saha Ses AST AT Yet: 
Seay Te Se GRA A VHA VE I 
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the blood, however, did not, O mother, pass 
down my lips and teeth. Karna knew this well. 


My hands only were covered with Dussasana’s 
blood. 


Tya Agel SBT GUAT AAI 
WU AAA Ara: Tahal nT Vo Mt 
Seeing Nakula deprived of his horses by 
Vrishasena in battle, I caused the rejoicing 
Kaurava brothers to be filled with fear. 
Auga AUTEM RA 
MUNG aaa Us wal À Ble a eit 
When after the gambling match the hairs of 
Draupadi were seized, I gave vent to certain 


words in anger. I do still remember those 
words. 


aoe Wit Het VA: AAT: | 

Mica maet Mee Faaa 88 

I would for all years to come, have been 
regarded to have neglected the duties of a 


Kshatriya if I had left that promise unfulfilled. 
It was for this, O queen, that I did that act. 


-uR APN AA USA 
ATS IT VAT 
agi fen J attr Raggae Rol 


You should not, O Gandhari, attribute any 
fault to me. Without having checked your sons 
formerly, should you attribute any fault to our 
innocent selves. 


Feel Yar Aira TT: 
AeA: fle, AATCAAAATLTA 2 Vl 


Gandhari said 

“Unvanquished by any one, you have 
killed a hundred sons of this old man! Oh, why 
did you not spare, O child, even one son of this 
old couple deprived of kingdom. Who had not 
committed a greater offense? 


MASA eA ge: 
FUN GAAA Aste A Afar BVM 


Why did you not leave even one crutch for 
this blind couple? 


BN Ga at yaa wafer 
TÀ gE Aa Se at AAT aI 


O child, although you live unscathed, 
having killed all my sons, yet I would not have 
been sorry, if you had followed the path of 
righteousness in killing them. 

AMIE Sater 
Vaya g UM qaga 
HT Weir a yian VV 


Vaishampayana continued— 

Having said so, Gandhari, filled with anger 
at the slaughter of all her sons and grandsons 
enquired after Yudhishthira, saying — Where 
is the king?’ 

THT Usa AA: pA: 

yafika tat Hat aerate B41 
Went Wass aa eter gT: 
We: Vrs E: WAT ATTN EM 

After she had said these words, king 
Yudhishthira, trembling and with joined hands, 
approached her and said, Here is 
Yudhishthira, O goddess, that cruel destroyer 
of your sons! I deserve your curses, for I am 
the root of this universal destruction! Oh curse 
me! 

a fe 4 ifa + Wet et aT 
TEM YEA SAT YS YEGE: Voll 

I do not care for life, for kingdom, for 
wealth! Having brought about the destruction 
of such friends, I have proved myself to be a 
great fool and a hater of friend. 

anfèt sitet Peet een 

alert aaa Wet Fa FST 261 

Gandhari, singing heavily, said nothing to 
Yudhishthira—who spoke such words, who 
was overcome with fear, and who stood in her 
presence. 


meae UTA AeA: | 
Gators aa Steaks RU 
siyenit aqet Set eeatt ATI 
T: T FAG aA FAN Zoll 


Conversant with the rules of righteousness, 
the Kuru queen, possessed of great foresight, 
turned her eyes from within the folds of the 
cloth that covered them, to the tip of 
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Yudhishthira’s toe, as the prince with body 
bent forwards, was about to fall down at her 
feet. At this, the king, whose nails had before 
this been all very beautiful, got a sore nail on 
his toe. 


a Gol anis Toa agers YET: 
Ue WAAR a AAAI 3 RI 
-Secing this, Arjuna went behind Vasudeva, 
and the other sons of Pandu became restless 
and moved about from one place to another. 
TM FAH AAT AGA 
TAT FT VAM ATA ARTTIR RI 
Gandhari then, having shaken off her 
anger, comforted the Pandavas as a mother 
should,. With her permission those broad- 
chested heroes then proceeded together to 
present themselves to their mother. 


MAA Med: VA Weare: | 
FAG SBT Gary OT Warferfereiereqari 3 311 


Having seen her sons after a long time, 
Kunti who had been filled with anxiety for 
them covered her face with her cloth and began 
to weep. 


AMES Sat TTT À YEN 
Wat Tet MAIS We Aea VATS VI 
EEN AA $ fi 1 
Having wept for sometime with her 


children, Pritha saw the wounds and scars of 
many weapons of their bodies. 


HM Aha: TA WEA YA: ASN SGM 
SHAME GSMA HIT A AAT 
Tana Tse eae Vet gA 
She then repeatedly embraced and patted 
each of her sons, and stricken with grief wept 
with Draupadi who had lost all her children 


and whom she saw lying on the naked Earth, 
piteously bewailing. 


aivgare 
amf: dar: oh A Wea NARAR TAT: 
Tai seraa fart apr RELL 
fe g Wee a ad faan: g 


Draupadi said 


O Venerable lady, were have all your 
grandsons, with Abhimanyu among them, 
gone? Seeing you in such distress why are they 
delaying in coming before you. Deprived as I 
am of my children, what need have I of 
kingdom.’ 

Tt WAAAAATA AM VACA 3 21 
ONT AAA g wach inn 

Raising the grief-stricken princess of 
Panchala who was weeping thus, Pritha began 
to solace that lady having of large eyes. 


Waa Bet Mis Yara FINZ eM 
aeo WANA ATT TATA 

Then Kunti, accompanied by the princess of 
Panchala, and followed by her sons proceeded 
towards the grief-afflicted Gandhari, though 
she herself was also in great sorrow. 

AMI Sat 
MYATT WM AE GAT RETA% 01 
Het yif nat wea arate gaa) 

Seeing that illustrious lady with her 
daughter-in-law, Gandhari said—— “Do not, O 
daughter, grieve so. See, I too am much 
afflicted with sorrow as you. 


TA Aaa ASA cremated: i RI 
HAVA MA: aAA: 

I think, this universal destruction has been 
caused by the irresistible course of Time. This 
dreadful slaughter was inevitable, since it has 
not been brought about by human agency! 


Be aq agua fager sat Teas IN 
age HOt agara Hewat: 
What Vidura of great wisdom foretold, 


after Krishna’s suing in vain for peace, has 
now come to pass! 


aRar adit fastens ail 
Tiger a fe eR art fret Aa: 1 
Do not, therefore, grieve in a matter that 
was inevitable, especially when it has taken 
place! Having been dead in battle they should 
not be grieved for! 


Weare aaa wh al aaa RAN 
mia BU geri RIKZ 
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I am in the same situation as you are! (If 
you act thus) who then will comfort us? 


Through my fault, this foremost of races has 
been ruined.’ 


CHAPTER 16 
(JALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. 

Gandhari saw the battle-field with her 
Spiritual eye 


Aya Sara 


qaga g WM Frente 
anya igk ad RA ag gt 
Vaishampayana said 
Having said so, Gandhari, though standing 
on that spot which was distant from the field of 
battle, saw with her spiritual eye, the slaughter 
of the Kurus. 


uraa am MATa OTT 
S ATA Aral eet wN RN 
Devoted to her lord, that highly blessed 
lady always practised high vows. Practising the 


severest penances, she was always truthful in 
her speech. 


SEP pUe ee: YTS: 
Renman fated wigs 311 
By virtue of the gift of the boon by the great 
Rishi Vyasa of pure deeds, she came by 
spiritual knowledge and power. The lady then 
piteously bewailed. 


Sey A Ghar gaf anah 
THs FAUT A ATTN SU 


The highly intelligent Kuru dame saw, from 
a distance, but as if from a near point, that field 
of battle, terrible to look at and full of 
wonderful sights, of those foremost of 
warriors. 
anahat RT 
Vaasa ena aT: 4 Ul 
Strewn with bones and hair, and covered 
with streams of blood, that field was filled with 
thousands upon thousands of dead bodies on 
every side. 


TAP BATT I 
witcher fetes IT 
covered with the blood of elephants and 
horses and car-warriors and various warriors, it 


was filled with headless trunks and trunkless 
heads. 


SIE PSII CES CMECS COL | 
TAT ATAAT CALC Ech Ta AAA 9 1 


And it resounded with the cries of elephants 
and horses and men and women, and abounded 
with jackals and cranes and ravens and Kankas 
and crows. 

Wat Geren Wet AWA 
aka: Faa n Aa 

And it was the sporting ground of 
Rakshasas living on human flesh. And it was 
filled with ospreys and vultures and resounded 
with the inauspicious yells of jackals. 


Tet AAA AA FATT Hela: | 
wga à We Baa TT: RN 
agi pera anergy a N 
gea: TAA SATA NR ot 
Then at the command of Vyasa king 
Dhritarashtra and all the sons of Pandu led by 


Yudhishthira, with Vasudeva and all the Kuru 
ladies, went to the battle-field. 


Wael Heat a: frat Freya: 

SOP SAKATA FAL MUL MPL Tete RRI 

HAMMAM à gaT: 

ae: Faget eaS AT: gR 

Having reached Kurukshetra, those 
widowed ladies beheld their killed their killed 
brothers and sons and sires and husbands lying 
on carth, as their bodies were being devoured 
by beasts of prey and wolves and ravens and 
crows and ghosts and Pishchas and Rakshasas 
and various other night-rangers. 


waei SBT aat feargrat Tera: | 
menasa area fange AARIIN 


Sceing that onslaught which resembled the 
spectacles scen on the sporting ground of 
Rudra, the ladies cried and quickly got down 
from their costly cars. 
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AGEA Uya ga MARAT: 

miaa: UTA gA gS 

Witnessing sights the like of which they 
had never before seen, the Bharata ladies felt 
their limbs to be deprived of strength and 
dropped down on the ground. 

AA AAA A SAT AT 

TSA FIT aE V4 Il 

Others became so stupefied that they lost 
their consciousness. Indeed, the Panchala and 
the Kum ladies were plunged into 
indescribable distress. 


gaea: aeg 

Eesi i JINT RA II 

T: MW PUSH e 

gai Ai SET Sk TAAR Voll 

uyim: yostena Eyer À FeaT: 

zaa: Aleit: SHU mAN V6 11 

Seeing that dreadful field of battle filled on 
all sides with the cries of those grief-stricken 
ladies, the daughter of Subala, acquainted with 
all forms of duty, addressed the louts-eyed, 
Keshava that foremost of all men. Beholding 
that universal destruction of the Kurus and 
filled with grief at the sight, she said — ‘Look, 
O lotus-eyed Mahadeva, at these daughters-in- 
law of mine! Deprived of their husbands they 
are with dishevelled hair, crying piteously like 
a flight of she-ospreys. 


STRATA AGA AGA WUT 
MSNA: Gary Mey Tp TAT ke 
Seeing those dead bodies, they are 
remembering the great Bharata chiefs! They 
are running here and those in a body towards 
their sons and brothers and sires and husbands. 
SRAM Sagas Ay 
Blas Aaea R ol 
Sce, O mighty-armed one, the field is 
covered with mothers of heroes, all of whom, 
however, have been deprived of children! 
There, that part is covered with wives of 
heroes, who have however, been bereaved of 
their husbands. 


Ni yà: aR: 
Agaras malaa Weta: tl 2 vil 
See the field of battle is adorned with those 
foremost of men, viz., Bhishma and Karna and 
Abhimanyu and Drone and Drupada and 
Shalya. 


SS: HAA ATTA 
agenata UWI 


See it is adored also with the golden 
coasts of mail, and with the precious gems, of 
high-souled warriors, and with their Angadas 
and Keyuras and garlands. 


Agag: pirat: oferta 
Gee fafine: Weiter MTA Vall 
Behold, it is covered with darts and spikes 


discharged by heroic hands, and swords and 
various kinds of keen arrows and bows. 


sanie: Aled: ered 
meem Ware: Hla BV 
Beasts of prey, in a body, are standing or 
sporting or lying down according to their 
pleasure. 
Tafa de wavered feast 
u fe ett Pets SATE 24 II 
Behold, O powerful hero, the field of battle 
in this state! At this sight, O Janarddana, I am 
burning with grief. 
Teta Feu a ferret AE TET 
USM E AREA 2 G Il 
With the destruction of the Panchalas and 


the Kurus, O slayer of Madhu, I think, the five 
elements have been destroyed. 


Tl YUN Teer caer gaara: | 

faye anie agafa Wea: | R911 

Dreadful vultures and thousands of others 
birds, are dragging those bodies stained with 
blood and seizing them by their armour, are 
devouring them. 

Wa SUL Tea ANAN: 

anaa a naag Re 

Who is there that could even imagine the 
death of such heroes as Jayadratha, Karna, 
Drona, Bhishma and Abhimanyu. 
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aA HAL MAMA ATT: | 
TED NR 
Alas, though incapable of being killed they 
have yet been killed, O slayer of Madhu! 
Behold, vultures, Kankas, ravens hawks, dogs 
and jackals are feasting upon them. 


STATA gaea Hera 
URAL FROME ARIAL aN 3 0 l1 


There, those foremost of men, who fought 
on Duryodhana’s side, and went to the field in 
anger and now lying like extinguished fires. 


WAT HUT Wa Behe Hae A 
fauareiset agat fagaraferera 3 ei 
All of them deserve sleeping on soft and 


clean beds, But alas, in a distressful condition 
they are sleeping to-day on the naked ground. 
afai: wet cet gafan: 
Ramme ant: gafa fafaa fire:3 eu 
Recounting their praises poets used to 
place them before at proper times. They are 


now listening to the fierce and inauspicious 
yells of jackals. 


A YT eet ae: Way Aye! 
UTI NGTRISE YY AAZ 


Those great heroes who used formerly to 
sleep on rich beds with their limbs smeared 
with sandal-paste and powered alone, are now 
sleeping on the dust. 

TATA ERAS: | 
mEn fran ater feted: YA: FA 3S 

These vultures, wolves and ravens are now 
their ornaments. Uttering again and again 
inauspicious and fierce cries, those creatures 
are now dragging their bodies. 


aU aaa Wary Afar faa Te: | 
Tatura: Wa sitet ga AARIA 
Those heroes, look even cheerful, now, and 

have still beside them their keen arrows, well- 
tempered swords, and bright maces, as if life 
has not yet left them! 

BRIAN aga: RaT: 

ARENA SAA ERETZA 


Many leading heroes, possessed of beauty 
and fair complexions and bedecked with 
garlands of gold, are sleeping on the ground! 
Lok beasts of prey are dragging and tearing 

em. 


an paga Tel: uaaa: 
PASHPST: AT afa ga Aa: 11 39 
Some with massive arms, are sleeping with 


maces under them as if those were beloved 
wives. 


Rua: aaa faren = 
q aiaa HEMET aA 3 I 
Others with armour on, are holding in their 
hands their effulgent weapons. Beasts of prey 
are not tearing him, O Janarddana, thinking 
them to be still alive. 


WAC: PANAR HEAT 

ama: gG aA: WATT Ns eM 

The beautiful golden garlands on the necks 
of other illustrious heroes, as the latter and 


being dragged by carnivorous creatures, are 
scattered about on all sides. 


T waa star Feat aR 
TREAN, ENANA REEN: oll 


There, thousands of fierce wolves, are 
dragging the golden chains sound the necks of 


many illustrious but dead heroes. 


Tey Tet Seat: | 

Aether mearen RATT: git 

wien: Ria gard: WATT! 

pui gAn Gaylene FATS Vl 

Many, whom clever bards formerly used 
with their hymns and panegyris, to delight 
every morning, are now surrounded by fair 
ladies stricken with grief and weeping and 
crying around them in distress, O foremost of 
Vrishni’s race. 

Taraia aa te = 

yan meii Rye kyak 

The faces of those beautiful ladies, O 


Keshava, though pale, still shine like red 
lotuses. 
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Slane far eet Area: Wasa: | 
Heraashrrested tt Ate g: RaT: ys 
Those Kuru ladies have ceased weeping 
with their followers and companions. They are 
all filled with anxiety. Bewilders with sorrows, 
they are running here and there. 


Vara TIAA eA 
Wea seater peA se Il 
The faces of those fair ladies have, with 
weeping and ire, become effulgent as the 
morning sun, or gold, or burnished copper. 
AMM Aaa Atos AAT! 
giman Wet Sali AANER 
Hearing each others unmeaning 
lamentations those ladies, on account of the 
loud cries of woe coming from every side, are 
unable to understand each other’s meaning. 
steams Fert ahead 
gaia fash Beets Yl 
Some amongst them, heavily sighing and 
repeatedly bewailing, are stupefied by grief and 
are giving up their lives. 
Um cuter fagva a fae a 
faam oe ater seit sifarq sc 
Many of them, seeing the bodies (of their 
sons, husbands, or sires,) are weeping and 
lamenting. Others and striking their heads with 
their own soft hands. 


Ggqul Br i steer aaa a 
Mifare Sted RiR ygurora: ils 311 
The Earth, filled with heaps of heads and 


hands and other limbs, the sights of 
destruction, looks resplendent. 


Feit: aten: Waser: Fat: 
SAU USAT Afar Aleit & oll 


Seeing many headless trunks of great 
beauty, and many heads without trunks, those 
fair ladies and lying unconscious on the ground 
for a long while. 


fafa e get AA ET 
yaaga Ara aA Raita Ay gi 
Rn: ana Hera aon faa: 


| 
| 


ars aa Aenea g feats Vl 
Joining particular heads with particular 
trunks, those ladies, beside themselves with 
grief, are again discovering their mistakes, and 
saying,—This is not this one’s—and are 
weeping more bitterly. 
ager, ARAT, yaa 
PASH WPA: YA: N 
Other, uniting arms and thighs and feet, cut 


off with arrows, are grieving and losing their 
consciousness repeatedly. 
SAMS AAT, Fear], TTA: | 
Ser Safar Stier Hep aAa: G YI 
Some amongst the Bharata ladies, 
beholding the bodies of their husbands, 


mangled by animals and birds and shorn of 
heads,—are not recognising them. 


wifi Aa RRi AeA! 
Dear ony fie Gary Wier Preary T:N 


Others, seeing their brothers, sires, sons, 
and husbands killed by enemies, are, O slayer 
of Madhu, striking their heads with their own 
hands. 


agi wuss RARS URUS: 
SATA Yet niaaa & & I 
Covered with flesh and blood, the Earth 


has become impassable with arms still holding 
swords and with heads adorned with ear-rings. 
q gscgfad: yt ge Tera: 
MI: Ufa: yena ARENT yo 
Seeing the field covered with the dead 
bodies of their brothers and sires, and sons, 
those faultless ladies, who had never before 
experienced the least distress, are now plunged 
into indescribable misery. 
Berita faoi Yeni aA 
YN TATA WH Fara Cl 
Look, O Janarddana, at those 
Dhritarashtra’s daughters-in-law, resembling a 
number of beautiful fillies adorned with 
excellent manes. 


Sat grati fea g aya weenie Ñi 
Aten: Gad Wat agaaa Fert: R 
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qai wi na way IARI 

Al UREN FAL A A ia ATA & o l 

Tanat faei aE E 

TI ya ga Fret JUR N 

O Keshava, is there a more sorrowful sight 

for me to sce then that presented by those 
ladies of fair forms who are put into such a 
miserable plight? I must, forsooth, have 
perpetrated great sins in my previous existence, 
since I am beholding, O Keshava, my sons and 
grandsons and brothers all killed by foes.’ 
While thus bewailing Gandhari saw the dead 
body of her son Duryodhana. 


CHAPTER 17 
(JALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. 
Gandhari bewails at seeing Duryodhana 
addressing Krishna 
ANT Sart 
alert eat GBT Wee nRT 
TEA AAMAS Tt frie Hatt SIH N 
Vaishampayana said 
Seeing Duryodhana, Gandhari, deprived of 
her senses by grief, suddenly dropped down on 
the Earth like an uprooted plantain tree. 


qg Mea A: dat ages a fara aa 
Sater Rast et SATA R 


Having regained her consciousness soon, 
she began to weep and lament seeing her son 
lying on the bare ground, bathed in blood: 

Re a MMe Fut wea 
BT Bl Baier Marra aag ATRN 

Embracing her son, Gandhari bewailed 
piteously. Stricken with grief, and growing 
unconscious, the Kuru queen exclaimed,— 
“Alas, O son!’ ’Alas, O son.’ 


yegay errata iar 

arom Sastre: it element stl 
mi giani C ELC CICU 
sfs samt mt Saget Feat 
eet wre ATT Niger TTA: | 


afer Regt Fara ag ANN 

Seow Wt Was CATT 

ATS TRAM a Tata TAIN 

Buming with grief, the queen wetted with 
her tears the body of her son, possessed of 
massive and broad shoulders, and adorned with 
garlands and collar. Addressing Hrishikesha, - 
who stood by her, she said,— “On the eve on 
this battle, O powerful one, that had 
exterminated this race, this foremost of kings, 
O Vrishny hero, said to me,—In this civil 
battle, O mother, wish me success!—When he 
said these words, myself, knowing that a great 
calamity had befallen us, told him, O foremost 
of men, Victory is there where righteousness is. 


Ba a ge T à Yet GAA 
ga mania meea TAT 2 


And since, O son, you are bent upon 
fighting a battle, you will, forsooth, obtain 
those regions that can be gained by weapons 
and sport there like a celestial. 
zaan ya At eni at weit 
gas g Vlei Haut scar R 

These were the words that I then said to 
him. I did not then grieve for my son. I am, 
however, sorry for the helpless Dhritarashtra 
deprived of friends and kinsmen. 

amdui gat AS Hale gegia 

wart ARA UT Hee À JT RO N 

Look, O Madhava, at my son, that best of 
warriors, wrathful, expert in weapons, and 


irresistible in battle, sleeping on the bed of 
heroes. 


Ase gaia Aer UAT: 

Mise Gye NAT APT SITET TATA RRI- 
See the reverses brought about by Time. 
this subduer of enemies that used formerly to 


walk at the head of all kings now sleeps on the 
dust. 


qa Galea SN alee T gat Ae! 
TAT MGS: Ber Mar AANI 


Forsooth, the heroic Duryodhana, when he 
sleeps on that bed of the heroes, has attain to 
the best end. 
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4 yu i water ahaa: | 

a Shere Gat eaa: fear 231 

TInauspicious jackals are now pleasing that 
prince sleeping on the hero’s bed, who was 
formerly counted by the fairest of ladies sitting 
round him. 

MOM udaren afa meife: 

Halacha Ped gaet UATI R% 

He who was formerly encircled by kings 
who competed with one another to give him 
pleasure, alas, is now slain and lying on the 
ground, encircled by vultures. 


y Sem raa Stet 
ma eei UTT: 4 II 
He who was formerly fanned with beautiful 


fans by fair damsels, is now fanned by 
(carnivorous) birds with flaps of their wings. 


UH Vit megia, RAAT: 

wel fam: Get AA MT:N E 1 

Endued with great strength and true 
prowess, this mighty-armed prince, killed by 
Bhimasena in battle, sleeps like in elephant 
killed by a lion. 

ua gai HOT yet Vee 

Ped Hirer Tet WAST AAT gol 

Look at Duryodhana, O Krishna, lying on 
the naked Earth, bathed in blood, killed by 
Bhimasena with his mace. 


aafiaga Cent = Sera 
SHAG a: WAT PSI MSM WAN Vc 
That mighty-armed one who had in battle 
collected together eleven Akshauhinis of 
soldiers, © Keshava, has on account of his own 
evil policy, been now killed. 


US gate: Ve Aaa Agra: | 
Viger Sa fea raat Ufa: 11 9911 


Alas, there that great bowman and powerful 
car-warrior sleeps, killed by Bhimasena, like a 
tiger killed by a lion. 


Having disobeyed Vidura, and his own 
father, this reckless, foolish, and wicked prince 
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has met with death, on account of his disregard 
of the old. 


FATT Het Aer Aey War: Pera 
a Me rent i gat À yira: n? en 


He who had unrivaled away over the Earth, 
for thirteen years, alas, that prince, that son of 
mine, sleeps to-day on the naked Earth, killed 
by his foes. 

s, Fa ~ it c f 1 
Yi Raas erecta a g Aree VM 

Not long before, O Krishna, I saw the 
Earth, full of elephants and kine and horses, 
ruled by Duryodhana. 


aAa ngae LE L ELERII E LR 
gi eR fer g taa mR 
To-day, O you of mighty-arms, I see her 
governed by another, and destitute of elephants 
and kine and horses. What need have I, O 
Madhava, of lie? 
Z GUA uga GAN SETA 
BET: TUT SMS Wr RATA 
Again, look at this sight, of these fair ladies 
weeping by the side of the killed heroes, that is 
more painful than the death of my son. 
Waving BA Sarees 
HHSC UT HOT AETAT 2 l 
Behold, © Krishna, the mother of 
Lakshmana, that lady having large hips, with 
her hairs disheveled, that dear wife of 
Duryodhana, resembling a golden sacrificial 
altar. 


THT GU Aen sara Wey 
FMAM Tit QT Aah 2 Il 
While her mighty-armed husband was 
formerly alive, this highly intelligent damsel 
used to sport within the embrace of her lords’ 
beautiful arms. 
amt g Mate Ae eet WH eta 
WM Med Ga GATT Aled Wil Vell 
Why, indeed, does not my heart break into 


a hundred pieces seeing my son and grandson 
killed in battle, 
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Wa Blea harngaheraeeaa 
gated g ame: mi afta Veil 
Alas, that innocent lady now smells her son 
covered with blood. Again, that lady having 
beautiful thighs is gently rubbing 
Duryodhana’s body with her fair hand. 
fa g viata mai yi der waar 
FAT aaa fee Yt ATA a ET AU SI 
At one time she is grieving for her husband, 
and again for her son. At one time she looks on 
her lord, and again on her son. 
Taher: amana Reg 
WA AT HIT ATA 3 I 
See, O Madhava, striking her head with her 
hands, she falls upon the breast of her heroic 
husband, the king of the Kurus. 


ysta Aft Yost 
We fagwe yas agate mR al 
Having a complexion like that of the 
filaments of the lotus, she looks beautiful like a 
lotus. The hapless princess, now rubs the face 
of her son, and again that of her husband. 


ale ATT: Ait Ble à gar 
ga aaasta RTR 
If the scriptures and the Shrutis be true, 
forsooth, this king has obtained the blessed 
region that one may acquire by the use of 
weapons.’ 


CHAPTER 18 
(JALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. 
Gandhari’s lamentation continued 


mam 
Up WAS aA ER aA 
Treat tree Beas Peary THN RI 
Gandhari said 
See, O Madhava, my hundred sons. who 


never knew fatigue in battle, have all been 
killed by Bhimasena with his mace in battle. 


Se Gat Tse Bent YRIAT | 
SAAT WH are: UR A T:N 


that which pains me more to-day is that 
these my young daughter-in-law, deprived of 
sons and with disheveled hairs, are wandering 
on the field today. 


merama: 

aa AL MAT SHAT AYN 3 Ul 

Alas, they who formerly walked only on the 
terraces of magnificent edifices with feet 
decorated with many ornaments, are now, in 
great misery, obliged to touch with those feet 
of theirs this hard Earth, covered with blood. 


FHSAA A VATA 
gA faucet wet St ATTA SI 
Reeling in sorrow, they are moving about 


like drunk persons, driving away with 
difficulty vulture and jackals and crows. 


WAT CHA HCA 
AA eet Fraacatig: fac 41 
Behold, seeing this terrible destruction, that 
lady of beautiful limbs, and slender waist, falls 
down, laden with grief. 


SBI mag AET 
Tgi neraet HA a gR & I 
Beholding this princess, this mother of 
Lakshmana, O you of mighty-arms, my heart is 
torn with sorrow. 
saen: fia: ia Fer, ga 
SI Uae: Tel YASS Ml 
Some seeing their brothers, some their 
husbands, and some their sons, lying down 
dead on the naked earth, these beautiful ladies 
of fair arms, and themselves falling down, 
catching the arms of the killed. 
TEAM FARO Sart ATSIC 
Has CATAL STR ATA gN 
Hear, O unvanquished one, the loud 
lamentations of those elderly ladies and those 
others of middle age on witnessing this terrible 
destruction. 
Whilst SI Sak WAST 
SUB ae: FAT: APT Aes SA 
See, O you of great might, those: dames, 
exhausted with fatigue, are taking rest, 
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Supporting themselves against broken boxes of 


elephants, are now being looked at by common 


cars and the bodies of slain elephants and | people. 


steeds. 
Al UMEd Aare MEE ES Ü 
Ter wan: RR: Ser YEtar ugar REI go 
See, O Krishna, taking up some relative’s 
severed head adomed with beautiful nose and 
€ar-rings, some one amongst them, is standing 
sorrowfully. 


Yai Wt Wet eaa 

LOURIEECEIEL EIIE CIGEEEEUIKEII 

afia aima Rt at SAI 

TR as Ra aa a: TTA: 3 

I think, O sinless one, they and myself of 

little understanding must have perpetrated great 
iniquities in our previous lives, - since, O 
Janarddana, all our relatives and kinsmen have 
thus been killed by king Yudhishthira. Our 


acts, fair or unfair, must bear fruits, O you of 
Vrishni’s race. 


WMA: WPT SPA | 
HCY Me SAI: FART: IRAI 
BAIR Saya EAT | 
ANT Sa Sera: Ua: WA Aa evil 
See, O Madhava, those young ladies having 
beautiful breasts and abdomen, bom in 
respectable families, of great modesty, having 
black eye-lashes and tresses of the same color 
on their heads, having voice sweet and dear 
like that of Swans, are falling down, 


‘unconscious from great grief and crying 
piteously like fights of cranes. 


Tea gosita AT 
SHEET aai ATMA FRAM RY I 
See, O lotus-eyed, hero, there beautiful 


faces resembling full-blown lotuses, are 
scorched by the sun. 


„Alas, O Vasudeva, the wives of my proud 
children who were powerful like infuriate 


mafi Alor eiad: 

Tenir da antf frea a RTI go 
siiami An yai À mic Í 
uya Senet Miers waa, gga gen 


See, O Govinda, the shields decked with 
hundred moons, the sunny standards, the 
golden coats of mail, and the golden collars 
and cuirasses, and the head-gears, of my sons, 
scattered on the Earth, are shining like 
sacrificial fires over which have been poured . 
libation of clarified butter. 


WS Fer: er YON 
Haate Beer sitar unis ei 


There, Dusshasana sleep, killed by Bhima, 
having the blood of all his limbs drunk by that 
heroic slayer of foes. 


Tea HAT TS mea À YT 
MMA AREA AN 2 oll 


Look at that other son of mine, O Madhava, 
killed by Bhima with his mace, actuated by 
Draupadi and the memory of his woes at the 
time of the match at dice. 


Sel GT Use Wat aa 
fret ferent ag: cuter A AAIR RII 
Wed NEAT IGA Al 


Taya wenter fre afa at Tere VM 

Addressing the princess of Panchala, in the 
midst of the assembly, who had been won by 
dice, this Dusshasana, desirous of pleasing his 
(elder) brother and Karna, O Janarddana, had 
said,— You are now the wife of a slave! With 
Sahadeva and Nakula and Arjuna, O lady, 
enter our household now. 


aseni HOT Tal sae FAA 

yamak aA Yt asta 231 

At that time, O Krishna, I sad to king 
Duryodhana,—O son, discard the wrathful 
Shakuni. ; 

Adi weer ya mena MUZA: RX II 
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Know your maternal uncle to be very | moon in the autumnal sky surrounded by blue 


wicked and greatly fond of quarrel. Discard 
him forthwith and make peace with the 
Pandavas, O son. 


qg a ede Ai 

AAT Ra ga 4 Ul 

O fool, do you not think of Bhimasena 
filled with anger. You are cutting him with 


your words arrows like a person striking an 
elephant with burning brands. 


Wi WH Heal IRATA 
arrest fad ag wat aAA 261 
Alas, neglecting my wordy, he vomited his 
poison of words at them, who had already been 
cut with wordy arrows, like a snake vomiting 
his poison at a bull. 
T See: Bet fates faget quit 
Fred iia Peete ASMA: VOM 
there that Dusshasana sleeps stretching his 
tow massive arms, killed by Bhimasena like a 
powerful elephant by a lion. 
te dtatisernt: | 
gme Ae pAs FS 
` The very angry Bhimasena perpetrated a 
most dreadful deed by drinking in battle the 
blood of his foes. 


CHAPTER 19 
(JALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. 

The same continued 


maga 
w maa Yat À ferent: INT: 
qeit fafa: Set HT a FT: R 
Gandhari said 
There, O Madhava, my. son Vikarna, 
praised by the wise, lies on the naked earth, 
killed by Bhima and wounded horribly. 


THEN Ga: MA faat ngge 


Annaa: mia AAR 
O destroyer of Madhu, Vikarna lies there 
dead in the midst of (slain) elephants like the 


clouds. 
Tet argita ufr: pafat He 
EVIE ORE year 3 Ml 


His broad palm, covered with leathern 
fence, and scarred by constant holding of the 
bow, is pierced with difficulty by vultures 
desirous of eating it up. 


STS Tiss RETI 

ARRAS Ae A Veale ATEN SI 

His helpless young wife, O Madhava, is 
continually but unsuccessfully trying to drive 
away those vultures desirous of feeding on 
carrion. 


Fal Fae: WÀ fat: Ferra 
Balter: ganas Me WET Aa Gl 
The youthful, brave and beautiful Vikarna, 
O foremost of men, reared in luxury and 


worthy of every king of happiness, now sleeps 
on dust, O Madhava. 


afolaeitanttrelteaaraoraTeal 
STMT A Hele AMATI S I 


Thought all his vital parts have been cut 
with cloth-yard and bearded arrows and 
Nalikas, yet the natural beauty of his body has 
not left this best of the Bharatas. 

WH MAAR Meat aT 
SHwlstrya: M se Tiwi 

There, my son Durmuksha, that destroyer 
of a great number of enemies, sleeps facing the 
enemy, slain by the heroic Bhimasena in 
satisfaction of his promise. 


Tela aai HET ATL 
Parrett at Meet AATEC 
His face, O Krishna, half eaten away by 
beasts of prey, looks more beautiful like the 
moon on the seventh day of the light fortnight. 


wos fe Wh Har WaT 
Mae Radish: Wa wala A Yas 
Look, O Krishna at the face of that heroic 
son of mine. How could that son of mine be 
killed by enemies and thus made to eat the 
dust. 
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TERJA aes fret saree 
u ad gased faguetteasiqn go 


O amiable one, how could that Durmukha, 
before whom no enemy could stand be killed 
by foes. 

feat et Yat wart wget 
MAUS aya WA JATI VMI 

Look, O slayer of Madhu, at that other son 
of Dhritarashtra, viz., Chitrasena, the best of all 
bowmen, slain and lying on the ground. 

at aaea Jars: Nan: 
Maa: Mem Lat: TATAN 9R 

Those young ladies, stricken with grief and 
crying piteously and now sitting, with beasts of 
prey, around his beautiful body bedecked with 
wreaths and garlands. 

Tio eaaa: aai A Asay 
faea get fated aan An 231 
The piteous lamentations of women, and 


these cries and roars of beasts of prey, appear 
highly wonderful to me, O Krishna. 
Far Sanat Fret aea: 
fatcgtircat vit ea: VAT AAI Veil 
Young and beautiful, and always waited 
upon and served by the most handsome ladies, 
my son Vivinshati, © Medhava, sleeps there, 
covered with dust. 
magana att ARN ET 
aRar Yer: ya Ser FAAR N 
His armour has been cut with arrows. 
Killed in the general destruction, the heroic 
Vivingshati is now encircled and waited upon 
by vultures. 


afara WAL FX: Msa 
T Age Set UL: age RAU 
Having in battle penetrated the ranks of the 
Pandavas army, that hero now sleeps on the 
bed of a most exalted and heroic Kshatriya. 


fein Het gg maT 
ada yi aot Har aya AfA: gO 
Look, O Krishna, at his very beautiful and 
smiling face, having excellent nose and 


beautiful eyebrows, and resembling the shining 
Moon himself. 
T fe ae ager afaa: 
Stes mad aaa: AAMT VSI 
Formerly a body of the most beautiful 
ladies used to wait upon him, like thousands of 
celestial girls upon a sporting Gandharva. 
wt mami wt NRAN 
fagana oad aga a1 geil 
Who again could stand before my son 
Dussaha, that destroyer of heroic enemies, that 


hero, that ornament of assemblies, that 
irresistible warrior, that resister of foes. 


gR Mat Mat Me: 
AiR: weet: aita: RoN 
The body of Dussaha, covered with shafts, 


shines like a mountain overgrown with 
blossoming Karnikaras. 


VMK A Aft eres HT ATT 


afda fR: A mage esae 2 RI 
With his golden garland and his bright 
armour, Dussaha, though dead, shines yet, like 
a white mountain of fire. 


CHAPTER 20 
(JALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. 

The same continued 


TWremgart 

Seyorge act wet et hyra 

far am a ae gat faehtratener 

At fate ayer wr yaer gia - 
FFT Wye WT Yas Wega Aa VM 
Gandhari said 

He whose power and bravery were 

regarded, O Keshava, as a one and half times 
superior to those of his father and you, he who 
took after a dreadful and proud, lion, he who 
alone pierced the impenetrable army of my 


son, he who killed many, alas, he now sleeps 
there, himself dead. 


TATRA GON ATT LAIST: | 
aRar WaT tagma 311 
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I see, O Krishna, the splendour of that son 
of Arjuna, of that great hero, viz., Abhimanyu, 
has not diminished even in death. 


war ferme steer eer Muster: 


ani aei ult att epr Naam xt 
There, the daughter of Virata, the daughter- 
in-law of Arjuna, that girl of faultless beauty, 
stricken with grief on seeing her heroic 
husband, is bewailing. 


ma fe WATT wat alcatel 


fega par mi Riy N 
Approaching her husband, that young wife, 
viz., the daughter of Virata, is gently rubbing 
him, O Krishna, with her hand. 
TE aag RST RER 


fasaa maA § 11 
aerea A Rea I 


Ta OT Ai meag 91 

Formerly, that highly intelligent and 
beautiful girl, inebriate with honied wines, 
used bashfully to embrace her lord, and kiss 
and face of Subhadra’s son, resembling a full- 
blown lotus and supported on a neck bearing 
three lines like those of a conch-shell. 


TE Aca TERR 
fga aad a iA ct 
Taking of her husband’s golden armour, O 
hero, that damsel is now looking on the body 
of her husband covered with blood. 


Agam TATE FONT ATTA 
art X yeda ngA Frater: tt RU 


Beholding her lord, O Krishna, that girl 
addresses you saying:— `O lotus-eyed one, this 
hero whose eyes resembled yours, has been 
killed. 


aA i a MaMa et ASTAN 

uo a cere A gia Anfa: Ro 

In power, energy, and prowess, he has your 
equal, O sinless one! He resembled you very 
much in beauty. Yet he sleeps on the ground, 
killed by the enemy. 

At THAT RRAN: 

afaa BAL A A A RTI AMI 


Addressing her own husband, she says 
again,— “You were reared up in every luxury. 
You used to sleep on soft skins of the Ranku 
deer. Alas, does not your body feet pain to-day 
by lying thus on this naked Earth. 

AAA ARTEA 
aag Vie afe fagat gait gn 
ATT IgM Ft Yaya: sie 

wa facradtarat + fe arate 2311 

Stretching your massive arms decorated 
with golden Angadas, resembling a couple of 
elephants trunks, and coated with skin 
hardened by constant use of the bow, sleep, 
you, O lord, peacefully as if worn out with the 
fatigue of too much exercise. Alas, why do you 
not speak to me that am weeping so? 


Tae À fae At a wera 
ay at wt Ue geriden evil 


I do not remember to have ever offered you. 
Why do you not speak to me then? Formerly, 
you used to addressed me even when you 
would see me at a distance. 

arated qual aris KaT 
fiii da giat faga h ARIRAN 


Where will you go, leaving behind you the 
much-respected Subhadra, these your sires who 
take after the very celestials, and my own 
wretched self distracted with grief. 


TST AiR à Aga NI 

TUS aaa aaa ERIAN 

Wat agian YA maT: 

Ti Tat THA NA ERT: VOT 

See, O Krishna, collecting with her hands 

the blood-dyed hair of her husband and placing 
his Lead on her lap, beautiful lady is addressing 
him as if he were alive-—How could those 
great car-warriors kill you in the midst of 
battle—you who are the sisters son of 


Vasudeva and the son of the bolder of 
Gandiva?’ 


fog Haan Arava 
Stored atest eee aaa Feil Vol 
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Alas, fie on those wicked warriors, Kripa, 


Forsooth, you will agitated the hearts of the 


Karna, Jayadratha, Drona and Drona’s son, by | Apsaras in heaven, with your great beauty and 


whom you were killed! 
TAT nAi HMA, Mel AAI 
Set wat Raa A SST RATRI 
What did those great car-warriors think at 
that time when they surrounded you, a warrior 
of tender years, and killed you to my grief? 
ae J Usa a Wale g Wad 
we ait Fert Mat AMA AAAI R O N 
How could you, O hero, who had so many 
protectors, be killed so helplessly before the 
very eyes of the Pandavas and the Panchalas? 
Ser agia edt wat frat Tal 
a: yega: Het Shafer Wesa 112 Vil 
Seeing you, O hero, killed in battle by 
many warriors in a body, how is that foremost 


of men, that son of Pandu, viz., your father, 
able to bear the burden of life? 


A Uae ager: WNT ST WTA: | 
Wit arate waist wage JATI RI 
Neither the acquisition of a vast territory, 


nor the discomfitures of their foes, gives joy to: 
the Parthas bereft of you, O lotus-eyed one. 
Wa aRar ÀT A 
ara oa at RIR? 3N 
By the practice of virtue and self-restraint, I 
shall very soon go to those blissful regions 


which you have acquired by the use of 
weapons. Protect me, O hero, when I go there. 


Sat paR ae na hafe 
Ges Tat Wh EBT ed a Svan eel 
Untill the appointed time comes, one cannot 


die, since, wretched that I am, I am still alive 
after seeing you killed in battle. 


Sitter WMT Yura fara Fra 


figa Wear aA RARR 

Having gone to the region of the departed 
manes, whom else, like me, do- you address 
now, O foremost of men, in sweet and smiling 
words. 

Trae wat wife RaR 

TAT a wor fire a Farag 2g 11 


soft and smiling words. 
WET yamie: TATA 
diag aea aA SAT: YR An Vt 


Having attained the regions reserved for 
pious persons, you are now united, O son of 
Subhadra, ‘with the Apsaras. While playing 
with them, recollect now and then my good 
acts towards you. 


Uae Para faferet Wat Wel 
WORT MAN As wt a Fert Ta Vell 
Your union with me in this world had, it 


seems, been ordained for only six months, for 
on the seventh, O hero, you lost your life. 


Samad g: haar! 

SA Aada ATA aAg: 12 8 UI 

O Krishna, the ladies of the royal house of 
Matsya are dragging away the sorrowful 
Uttara, disappointed, and even lamenting in 
this way. 

RAAT: TAT 

faué fed eer magia aefa a3 ol 

Dragging away the sorrow-stricken Uttara, 
those ladies, themselves still more aggrieved 
then that girl, are weeping and bewailing aloud 
at sight of the slain Virata. 

2 zan R 

fant fagat Iga: 11 3 el 

Wounded with the weapons and arrows of 

Drona, lying down on earth, and bathed in 
blood, Virata is encompassed by the screaming 
vultures and yelling jackals and crows ravens. 

fagni fetang: 

q Magara aem Marcagarga:t 3 I 

Those black-eyed ladies, approaching the 
dead body of Matsya king over which 
carnivorous birds are uttering cries of joy, are 
trying to turn the body. Weakened by grief, 
they are unable to do what they wish. 

STATA ET AACA 

gam a Ranai aati fagi ays 3 311 
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Scorched by the Sun, and exhausted with 
fatigue and toil, their faces have become 
colourless and pale. 


at unr a araist a gaf 

FATT SAL TET Ot a Yas 3 vi 

STA VAM THT AAT 3 GI 

«Sce also, O Madhava, those other children 
besides Abhimanyu, viz., Uttara, Sudakshina 


the prince of the Kamvojas, and the beautiful 
Lakshmana, all lying on the field of battle.’ 


CHAPTER 21 
(JALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. 

Gandhari laments for the death of Karna 


wagaa 
Ue Seat: Het RAAT NERA: 
Tafa GET AHA: Weta VA 
Gandhari said : 

There the powerful Karna, that great 
bowman, lies prostrate on the earth. In battle he 
was like a burning fire. That fire, however, has 
now been put out by the power of Partha. 

uya Sanit aot Reenter TEL 
itate Bart fit Ber I 
See, Vikartana’s son Karna, after having 


killed many Atirathas, has been prostrated on 
the naked Earth and is covered with blood. 


amdi AGT AREA Were: | 


Tor fafie: Bet YR MOSSES 3 
Wrathful and energetic, he was a great 
bowman and a powerful car-warrior. Killed in 
battle by holder of Gandiva, that hero now 
sleeps on the ground. 
OT msaa Gat ASIA: | 
WaT TAT NRT za FATA SI 
My sons, those powerful car-warriors, from 
fear of the Pandavas, fought, fled by Karna, 
like a heart of elephants with its leader standing 
first. 


qnia Ri At wae 
magia Tat maA ARTIA 
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Alas, like a tiger killed by a lion, or an 
elephant by an infuriate elephant, that warrior 
has been killed in battle by Savyasachin. 


Wet: yerna Fed EAN 
shuti: et Sart: TATE N 
collected together, O foremost of men, the 
wives of that warrior, with disheveled hairs and 


loud cried of grief, and sitting around that 
fallen hero. 


sm: wi aeng et eet: 
wate Wa Fast A erT 
Anxious about that warrior, king 


Yudhishthira the just could not sleep for 
thirteen years. 


amga: Wide VaR 
qaaa Rafa Raa: eN 
Incapable of being restrained by foes in 
battle like Indra himself who is invincible by 
enemies, Karna was like the all-destroying fire 
of dreadful flames at the end of a cycle, and 
immovable like Himavat himself. 


MYT Mat At aT Aral 

aut faftedt: Set aia ga SANG 

That hero became the protector of 
Dhritarashtra’s son, O Madhava! Alas killed, 


he now lies on the bare ground, like a tree 
struck down by the wind. 


US HU Tei et GANTT ATA 
TUM Hat Saat Urat Ala oll 
Behold, the wife of Karna and mother of 


Vrishasena, is bewailing piteously and crying 
and weeping and falling upon the ground. 


STATIS MA Fat wat 
anai Seat 

aa: MUTE RRR 
SATA BETH BAU 


Even now she exclaims,;—Forsooth your 
preceptors’ curse has followed you. When the 
wheel of your car was sunk in the Earth, the 
cruel Dhananjaya cut off your head with a 
shaft.. 

EAE NER GGURE ESE 

Tet MAAN 


754 


MAHABHARATA 


auf ngaga 
gA Saat JN RRN 


That lady, the mother of Sushena, greatly 
stricken with woe and uttering cries of woe, is 
falling down, unconscious at the sight of the 
mighty-armed and brave Karna prostrated on 
the Earth, with his waist still encircled with a 
golden belt. À 


arats Gat Hear 
Wwe: wishes! 
BE Ta: i: weit 
POT WT AJARI 83 
Feasting on the body of that illustrious hero, 
carnivorous animals, have reduced it greatly. 
This spectacle is indeed pitiable, like that of the 
moon on the fourteenth night of the dark- 
fortnight. 


A aca Vira yfr- 


Fare dat gata aa 
ae cet RRT 
Ten Yaaenfrerat geil 
Falling down on the ground the cheerless 
lady is rising up again. Filled with grief for the 
death of her son also, she comes and smelleth 
the face of her husband. 


CHAPTER 22 
(JALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. . 
Gandhari laments for the death of the king 
of Avanti 


mangaa 

Hered Sine Marat Raf 

TAAA: Uk GER R 
Gandhari said 

“See, killed by Bhimasena, the king of 
Avanti lies there. Vultures and jackals and 
crows are feasting upon that hero. Through 
possessed of many friends, he lies now 
perfectly helpless. 

TOs Get Gran BuO Marge 

Wart dre Setar agim R 


See, O slayer of Madhu, having made a 
great onslaught of enemies, that warrior is now 
lying on the bed of a hero, bathed in blood. 


iTA HET RAS VAT: 
W ot faia ya A WATTS HI 
Jackals, and Kankas, and other carnivorous 
animals of various kinds, are dragging him 
now. Mark the reverses caused by Time. 
Wart ANA MRR] 
aani mA Sart: AYN 
His wives, all are crying in grief, and sitting 
around that hero who while alive was a terrible 
slayer of enemies but who now lies on the bed 
ofa hero. ; 
Witt Med et N MEERN 
ngafa wget Up Her WANG UI 
See, Pratipa’s son Valhika, that powerful 
and highly energetic bowman, slain with a 
broad-headed shaft, is now lying on the ground 
like a sleeping tiger. 


aia yanis er. Feren N 
Jnae et wget 1G 1 


Though dead, the color of his face is still 
highly bright, like that of the full moon, risen 
on the fifteenth day of the light fortnight. 

Gaylene wrest RREI 
WAT WET Teeter: oN 

Burning with grief on account of the death 
of his son, and desirous of fulfilling his vow, 
Indra’s son Arjuna has killed there that son of 
Vriddhakshatra. 

fi j i 

Wes fahi Uys St TART CI 

Behold that Jayadratha, who was protected 
by the illustrious Drona, killed by Partha bent 
on making good his promise, after penetrating 
through eleven Akshauhinis of soldiers. 

Raabe Tar VI Sle ARNI R 

Inauspicious vultures, O Janarddana, are 
feasting upon Jayadratha, the proud and 
energetic lord of the Sindhu-Sauviras. 
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ee eS Ee eee 


Meat maige 
eer feria et Preah reg gon 
See, O Achyuta, carnivorous creatures are 
dragging his body away to a neighbouring 


jungle, though his devoted wives are trying to 
protect it. 


wat: UU WAHT RTARTA 
Raidi erat aE: get 
` The Kamvoja and Yavana wives of that 


powerful king of the Sindhus and the Sauviras 
are waiting upon hirh for protecting his body. 

AT HOTTA WRAL Sahel: Wel 

ada SET: WU Gat SATE HARTI RRI 

At that time, O Janarddana, when 

Jayadratha, assisted by the Kekayas, tried to 
ravish Draupadi, he should have been killed by 
the Pandavas. 


Fikret APTA Aer Brat ARA: 
SAAT A At HOT UAT M À TAN ga 
Out of respect, for Dusshala, they liberated 
him on that occasion. Why, O Krishna, did 
they not show some respect for that Dusshala 
once more. ` 


Ser HT Yat are feat € gfe 
SCT gia AAA A A MST VY I 
That young daughter of mine, is now crying 
sorrowfully. She is ‘striking her body with her 
own hands and blaming the Pandavas. 
fa J gun Hot a aT aR 
A Ya Fea Se HAST EAT: AN 
What, O Krishna, can be a greater grief to 
me than that my young daughter should be a 
widow and all my daughters-in-law should 
equally be so. 


Bl Sl EAT Seyret Uys Alegent 
FRY AA TATATEL rece: N RU 


Alas, alas, see, my daughter Dusshala 
having cast off her grief and fears, is running 
about in search of the head of her husband. 


ARAM a: Wahl SaR, YT: 
a yet faye: Va: Sat FYAM Ait Voll 


After killing a vast army, he who had 
restrained all the Pandavas desirous of rescuing 
their son, at last himself yielded to death. 

a mafia ange at WHET 
unai wert: RAA: gel 

Alas, those wives of his, with faces as 

beautiful as the moon, are crying, sitting 


around that irresistible hero who took after an 
infuriate elephant. 


CHAPTER 23 
(JALAPRADANIKA PARVA).— 
Continued. 

Gandhari laments the death of Shalya 


magara 
E e et: AA AATA: 
TART area THT VAAN VI 
Gandhari said 
‘There lies Shalya, the maternal uncle 
himself of Nakula, killed in battle, by the pious 
and virtuous Yudhishthira. 
ART Tet fet Wea Feria 
TU Fre: A Aa HT: RN 
He used everywhere, O foremost of men, to 
boast of his equality with you. That powerful 
car-watrior, viz., the king of the Madras, now 
lies dead. 
Aa ATA eT TTT 
Tere UGA AAT ASAT: FTN 
When he accepted the drivership of Karna’s 
car in battle, he tried to depress Karna for 
securing victory for the sons of Pandu. 


aat AFE ere RA 
WS N AAT X 
Alas, alas, look at the smooth face of 
Shelya, beautiful as the moon, and having eyes 
resembling lotus petals, eaten away by crows. 
TAY AMAT Ta SAAT 
areata fart: Ger Kier saat HOT VT 
There, the tongue of that king, beautiful like 
molten gold, looting out of his mouth, is, O 
Krishna, being devoured by carnivorous birds. 
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Geis Hed wet AART 
Ba: UG ARS GART: GI 
the ladies of the royal house of Madra, 
crying aloud, are sitting around the body of that 
king, that ornament of assemblies, killed by 
Yudhishthira. i 
U: JEN N ATT 
aysa aE AAT: AATTTING 
Vet Muted at: Rarna: fer: 
cited yea: we Uae orei 
Those ladies are sitting around that fallen 
hero like a herd of she-elephants in their season 
around their leader sunk in mud. 
Wet MU Wt Wat sora 
Wart siege ifia 
Look at the brave Shalya, the great 
protector and the foremost of Car-warriors, 


stretched on the bed of heroes, his body 
wounded with arrows. 


Ul Perea Ta AT: TA 
: Sse Bier Fratton 
There the highly powerful king Bhagadatta, 
the king of a mountainous kingdom, the 


foremost of all holders of good, lies dead on 
the Earth. 


RTTE wire GEA Ve 
Look at the golden and shining garland that 
he still wears on his head. Though the body is 
being devoroured by beasts of prey, that 
garland still adorns the beautiful hairs on his 
head. 


Tet feet ureter Jam gE 

Qaeda wares wafer sem 2211 

Dreadful was the battle that took place 
between this king and Partha, making the hairs 
Stand erect, like that between Shakra and the 
Asura Vritra. 

Stafeear erage Unf erie 

Were afa a geg T:N e3 1 

Having fought Dhananjaya the son of 
Pritha, and brought him to a perilous condition, 
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this mighty-armed one, was at last killed by his 
antagonist. 


ET fet GA cites Vile alee aT EAI 
a Ue fred: Set ate gA Pvt 


He who had no equal on Earth in heroism 
and energy, that achiever of dreadful feasts in 
battle, viz., Bhishma, lies there dead. 


Weel Vita FONT Mart Tada! 
Brat Sa Greet Vleet ETTI Vu Hl 
Behold the son of Shantanu, O Krishna, that 
hero effulgent like the sun, stretched on the 


Earth, like the Sun himself dropped off the sky 
at the end of the Yuga. 


W eat Wh PS T 

AERIS RMA gise kga 

Having scorched his enemies with the fire 
of his weapons in battle, that brave warrior, 
that Sun among men, O Keshava, has set like 
the real Sun at evening. 

We Hee TAT 

Wart Aya Tyr YATRA gol 

Look at that hero, O Krishna, who in 
knowledge of duty was equal to Devapi 


himself, now lying on a bed of arrows, worthy 
of heroes. 


aietan MEAT 
SEPT Pet ATA rk: RATE BUM Ve II 
Having spread his bed of barbed and 


unbarbed arrows, that hero lieth on it like 
Skanda on a clump of reeds. 


ager meatal: mafa 
STANTS eat MTS 28 1 


Indeed, the son of Ganga lies there, resting 


his head on that excellent pillow, consisting of 


three atrows,—given him by Arjuna. 


Weta: fag: Wage Aer: | 

Wl eta: Pit Means BAT Qo 

For obeying the mandate of his father, this 
illustrious one drew up his vital seed. Peerless 
in battle, that-son of Shantanu lies there, O 
Madhava. 
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amie ma Wee: aadar Frat 
aed Sea Heh: TAT MOTI ? RI 


Pious and acquainted with all forms of 
duty, by the help of his knowledge of both the 
worlds, that hero, though mortal, is still alive 
like an immortal. 


Tet Ge seit cafes faery T woah 
aa Vedat Miter: Ase Fret: PNN 
When Shantanu’s son lies to-day, struck 
down with arrows, it seems that no other 
person alive on Earth who is learned and 


powerful and who is competent to perform 
great feats in battle. 


ae YLT VIA wuss: | 
aià WUE MATE VN 
Solicited by the Pandavas, this truthful, 


righteous, and virtuous hero, communicate to 
them the means of his own death. 


WOE: Hea WAT Ugg: 
um: Holt: wet megf: WATS 
Alas, he who had revived the extinct line of 
Kuru, that illustrious and highly intelligent 
person, has left the world with all the Kurus in 
his company. 


ay ga: cy unweit Wea 
m teat Tah Saeed AIT V4 


From whom, O Madhava, will the Kurus, 
receive instructions of religion and duty after 


that foremost of men, viz., Devavrata, who ` 


resembles a god, shall have gone to heaven? 
ares feared werner 
d Wea ii Hot ROT PERTRA 
See Drona, that best of Brahmanas, that 
preceptor of Arjuna, of Satyaki, and of the 
Kurus, is lying on the ground. 
ae agidi dq ada iaat: 
amiat AT medi OTST TETIRON 
The highly energetic Drona, O Madhava, 
was as a master of the four kinds of arms like 
Shukra of Vrigu’s race. 


Te Wael ANY: MUST: RA GR 
IAR E Yet: AA AAAUATT CAAT 22 Il 
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Through his favour, Vibhatsu the son of 
Pandu has achieved the most of difficult feats. 
He now lies dead on the ground. Weapons 
refused to come at last at his command. 

a ers ga agafa St MEA 
Wise yaya Hat gor; wa: URAT: 

Placing him at their head, the Kauravas had 

challenged the Pandavas. That foremost of all 


warriors was in the end wounded with 
weapons. 


aer iden: Sat wearer 
Wet Prem: He MMs Was: 13 oll 


As he moved about in battle, scorching his 
enemies in every direction, his movement 
resembled that of a blazing fire. Alas, he now 
lies dead on the ground, like an extinguished 
fire. 

agies aana Aree 
Area fierent Gear siat a3 R 

The handle of the bow is yet in his grasp, 
The leathern fences, O Madhava, pre still on 
his fingers. Though killed, he still looks as if 
alive. 


Aa aa AA: warf Aya 


ST à YATE adat mT: 3RN 
The four Vedas, and all kinds, of weapons, 
O Keshava, did not leave that hero even as they 
do not the Lord Prajapati. 


aama Tat afaa Yat 
Taaa faata wet Rer 


His auspicious feet, worthy of adoration 
and adored before by bards and eulogists, and 
worshipped by disciples, are now being 
dragged by jackals. 

Sot gr fiet nI 
Fi aa g: AeA 3X 

Senseless with sorrow, Kripi sorrowfully 
attends, O destroyer of Madhu, on that Drona 
who has been killed by Draupada’s son. 


Ut uya ea gng 
Ba Rg At Maga ATTN SH 


Look at that sorrow-stricken lady, fallen 
upon the Earth, with disheveled hair and face 
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hanging down. Alas, she serves sorrowfully her 
lifeless husband, that best of all holders of 
weapons, lying on the ground. 


gegen eval 
SUT A GA FUT sifeew Terao ZAN 


Many Brahmana saints, with matted locks 
on their head, are serving the body of Drona 
that is cased in armour cut asunder, O Keshava, 
with the arrows of Dhrishtadyumna. 


Mages I et Ft paagi 

BAT WA AG: YHA Aa Zo 

The illustrious and delicate Kripi, depressed 
and sorrow-stricken, is trying to perform the 
last rites on the body of her husband killed in 
battle. 


amine fatai water nda: 
FOTN Weaker ACT AAT ATTN BSI 


There, having placed the body of Drona on 
the funeral pyre and having put fire with due 
rites, those reciters of Samans are singing the 
three verses. 


Sater a fered sleet Tere oT: | 
Ett: Viale Wiss MANR 


Those Brahmana saints, with matted locks 
on their head, have made the funeral pyre of 
that Brahmana with bows and arrows and car- 
boxes, O Madhava. 

Vis fates WATT 

sie Slot aera sight Geka AYN 

Having collected various other sorts of 
arrows, that highly energetic hero is being 
consumed by them. Having placed his body on: 
the pyre, they are singing and weeping. 

i l 

ATS MAM AUi ge gN E RI 

Tega gi ARE faa: 

aai fat Hear RA Fat A NLRI 

Others are reciting the three well-known 
Saman verses that are used on such occasions. 
Buming the dead body of Drona on that fire, 
like fire in fire, those saintly disciples of his, 
are proceeding towards the banks of Ganga, 


along the left side of the pyre and having 
placed Kripi at their head.” 
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CHAPTER 24 
(JALAPRADANIKA PARVA).— Contd. 


Gandhari’s lamentation 


mangaa 
Aran gt WHT FATT T 
fam fagteigitmteantarcan gn 
Gandhari said 
See the son of Somadatta, who was killed 
by Yuyudhana, is being cut by a large number 
of birds. 
Gaver: Ae SATE 
Aya Hees Mears gR 
Burning with sorrow at the death of his son, 


Somadatta, O Janarddana, seems to blame the 
great bowman Yuyudhana. 


adt fe Raad ma RTI 

aana Mae aA 3N 

Ren Hi men ae ma 

Feima Mt gagara R vit 

There the mother of Bhurishravas that 
faultless lady, beside herself with grief, is 
addressing her lord Somadatta, saying, —By 
good luck, O king, you do not witness this 
terrible destruction of the Bharatas, this 
extermination of the Kurus, this sight 
resembling the spectacles occurring at the end 
of a cycle. 


fer quart wt att Raga 
saaga fiet agay 
By good luck, you do not see your heroic, 
son, who bore the device of the sacrificial stake 
on his banner and who celebrated numberless 


sacrifices with profuse presents to all, killed on 
the field of battle. 


Ren g alt afit agi 
g mna miian s II 


By good luck, you do not hear those 
dreadful wails of woe uttered amidst this 
destruction by your daughter-in-law like the 
screams of a fight of cranes of the sea. 


qaenta: western 
Tare wheather sara FAT: NIN 
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Your daughters-in-law, deprived of both 
husbands and sons, are running about, each 
clad in a single piece of cloth and each with her 
clad in a single piece of cloth and each with her 
black hairs all disheveled. 


anaie ramet foen + uate 
foray Tear Fron ci 


By good luck, you do not see to-day your 
son,; that foremost of men, deprived of one of 
his arms, killed by Arjuna, and now being 
devoured by beasts of prey. 

wet farted der yaana a 
que fafan: wat fee wee eaten ei 

By good luck, you do not see to-day your 
son Shala killed in battle, and Bhurishravas 
deprived of life, and your widowed daughter- 
in-law plunged into grief. 

Ren Wel rat Oa AAA: 
faiai witret drench wah got 

By good luck, you do not see the golden 
umbrella of that illustrious hero who had the 
sacrificial stake as his emblem on his banner, 
torn and broken on the terrace of his car. 

ag yaaa wat: Meet Ee 
HATTA TT: RR 

There the black-eyed wives of Bhurishravas 
are bewailing piteously surrounding their lord 
killed by Satyaki. 

Wet facrer eeu AAT RRT: 
TARA YAt AAU Ae AFAN RRN 

Stricken with sorrow on account of the 
slaughter of their husband, those ladies 
bewailing piteously, are falling down on the 
Earth with their faces toward the ground, and 
slowly approaching you, O Keshava! 


i aan eH 
WHT SN AG NA ASTI RRN 


Alas, why did Arjuna of pure deeds commit 
such a heinous crime, since he cut off the arm 
` of a heedless warrior who was brave and used 
_ to perform sacrifices. 
m: mi a Fecal MAI: 
AA MAAS WRT, HTT: N BVI 
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Alas, Satyaki perpetrated a still more sinful 
act, for he killed a person of restrained soul 
while sitting in the observance of the praya 
vow. 


Want Brat wa: Ve waar fe 
fa g eae à ag NA ww a eu 


Alas, O righteous one, you are lying on the 
ground, killed unfairly by two foes.—Thus, O 
Madhava, those wives of Bhurishravas are 
crying aloud in sorrow. 


sya a ad Tea: SAA 
fet qee: fare: AA AAN gg II 
Tat SAAT ALATA 
Haas Ys ag: Huot aia gon 


There, those wives of that warrior, all 
having slender waists, are placing upon their 
laps the cut off arm of their husband and 
weeping bitterly.—Here is that arm which used 
to attack the girdles, grind the deep bosoms and 
touch the navel, the thighs, and the hips, of fair 
ladies, and loosen the ties of the drawers worn 
by them. 


ai a Sa BROT Parone: | 

WMA Wasa QAAR: Ts VI 

Here is that arm which killed enemies and 
dispelled the fears of friends, which gave 


thousands of kine and rotted out the Kshatriyas 
in battle. 


age Viel mE 
J: WAST RA ART: N 2R 
In the presence of Vasudeva himself, 


Arjuna of pure deeds cut it off while you were 
heedless and engaged with another in battle. 


‘fa g ae dag RY T AA 
SRST Ve SA Ta aT T eUl R oN 
a oie ae 
MAMTA Meet AIA: TAT KATA 2 Al 
How wilt you, O Janarddana, describe this 
great fear of Arjuna while speaking of it in the 
midst of assemblies. What also will the 
diadem-decked Arjuna himself say of it?— 
Censuring you in this way, that best of ladies 
has stopped at last. The co-wives of that lady 


are lamenting piteously with her as if she wee 
their daughter-in-law. 
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TI: Veahaerary UART: 
Ped: aeda wat wget: 112 20 
There the powerful Shakuni, the king of the 
Gandharas, having irresistible prowess, has 
been killed by Sahadeva, the maternal uncle by 
the sister’s son. 
a: WU gaasi i Br sisal 
E Ue Wie: Wat: GIT SUSAN 231 
Formerly, he used to be fanned with a two 
gold-handed fans. Alas, now, his boy lunging 
on the ground is being fanned by birds with 
their wings. 
As AENT ret MAST ASAT: | 
TA Aer Aa SMT: MaA RX 
He used to assume hundreds and thousands 
of forms. All the illusions, however, of that 
man possessed of great illusory powers, have 
been burnt by the energy of the son of Pandu. 
Treen fpr fray at gai 
Wat fayet Ter E sila Fra RYN 
Highly wily, he had defeated Yudhishthira 
in the assembly by his power of deception and 
won from him his vast kingdom. The son of 


Pandu, however, has now conquered Shakuni’s 
life-breaths. ~ 


Vigra: Ve Fer AeA WaT 
coated HH gao ARATI 2 & I 
Look, O Krishna, a number of birds is not 
Sitting around Shakuni. An expert in dice, alas, 


he had also mastered the means for the 
destruction of my sons. 


Witte at wah WSs: Tel 
SNe AA YA: Be All ROI 
This fire of hostility with the Pandavas had 
been lighted by Shakuni, for the destruction of 


my children as also of himself and his 
followers and relatives. 


ada wr yai Sten: AAT: wat 
Waren Seeccitenr: AN A RTN 
Like those gained by my sons, O powerful 
one, by the use of arms, this man too, however 


wicked-souled, has obtained many blissful 
regions by the use of weapons. 


wi a area care ga mT: Wel 
aT RR 


My fear, O destroyer of Madhu, is that wily 
man may not create dissensions even there 
between my children all of whom are simple 
and confiding. 


CHAPTER 25 
(JALAPRADANIKA PARVA).— Cont. 
The same subject continued 


mendara 

ari Wee ged AET 

WNA St igg MET RU 
Gandhari said 

Behold that irresistible king of Kambojas, 
that bull-necked hero lying in the dust, O 
Madhava, though worthy of sleeping 
comfortable on Kamboja blankėts. 


Te ai ag gfi 
Ha HEU mat aeafig: fam R 
Stricken with great sorrow, his wife is 
weeping bitterly at sight of his arms covered 


with blood, which, however, formerly used to 
be smeared with sandal-paste. 


Fi ait Rre ag yenge 
adia a RA ye R 


Indeed, the beautiful lady exclaims, —Even 
now adorned with beautiful palms and fingers, 
these two arms of yours resemble a couple of 
spiked maces, entering into whose clasp joy 
never felt me for a moment. 


ai Tit g fen caer A sa 


zg a A aT II 

How shall I fare, O king, when I am 
deprived of you.—Possessing a sweet voice, 
the Kamvoja queen is weeping helplessly and 
trembling with emotion. 


Sra Breet Paterna BATT 

ga att sistant AS ATEN I 

Look at that bevy of fair ladies there. 
Although tired with toil and worn out with 
heat, yet beauty does not leave them like the 
beauty of the garlands wom by the celestials 
although exposed to the Sun. 


ra 
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TN ot 


yamai: Wt mag ETE 
uya Wen 
Behold, O destroyer of Madhu, the heroic 
king of the Kalingas lying there on the ground, 


with his mighty arms bedecked with a couple 
of Angadas. 


TMT ST STATS 
Sere Wed: Wet: Weed: Waser ON 
Behold, O Janarddana, those’ Magadha 


ladies crying and standing around Jayastsena 
the king of the Magadhas. 


amamma RAT SATS 

mge Tel AA Areata Te 

The charming and sweet cries of those 
large-eyed and sweet-voiced damsels, O 
Krishna, are stupefying my heart greatly. 

WAC ATATOTT GET: inna: 

TAHT me: BA ga 

Having all their omaments displaced, 
crying, and stricken with sorrow, alas, those 
ladies of Magadha, worthy of sleeping on 
costly beds, are now lying down on the naked 
earth. 

RAAT Way Feary! 

Galt uand: WAR Walaa: FAA gol 

Surrounding their lord, the king of the 
Kosalas, viz., prince Vrihadvala, those other 
ladies are crying aloud. 


HRI MAMAL de luie Ae LIEYGIEGGUEGIE 
samega FSA: FAs FAM VA 


Engaged in taking out from his person the 
arrows with which it was pierced by 
Abhimanyu with the full force of his arms, 
those ladies are again and again losing their 
consciousness. 

ani AAAI TAT 

merae m AEATIOT ATTA QR UI 


Serr Freat: YM: FAT ERAT: l 
qugrigat: Wa frat ZAT: RRN 


_ There, the brave sons of Dhrishtadyumna, 
young in age, and bedecked with garlands of 
gold and beautiful Angadas, are lying, killed by 
Drona. : z 


WII fA: RTE 
Rare fear: yea ga MARNI RX 
Like insects on a burning fire, they have all 
been consumed by falling upon Drona whose 
car was the chamber of fire, having the bow for 


its flames and arrows and darts and maces for 
its fuel. 


wae Prem: YR: BAe VferTART: 
RUPE: Ta MAT: WaT Seva =H I 


Likewise, the five brave Kekaya brothers, 
adorned with beautiful Angadas, are lying on. 
effort killed by Drona and with their faces 
turned towards that hero. 


AAAS ATMA CTT: | 

Aad Wel ATA Saterday ST MART: 11 VE 

Their coats of mail, stinging like molten 
gold, and their tall standards and cars and 


garlands all made of gold, are shedding a bright _ 
lustre on the Earth like so many burning fires. 


mafaia Feet AeA VT Voll 
Look, O Madhava, at king Drupada 


overthrown in battle by Drona, like mighty 
elephant in the forest killed by a huge lion. 


qae fane ysin Mg 
am AAA Aa AMR: Vel 
The bright and white umbrella, of the king 


of the Panchalas, shines, O lotus-eyed one, like 
the moon in the autumnal sky. 
We gud Gea GOT saber g:flaa:1 
gA Wes ra Ue TAA MTT: RRI 
Having burnt his body on the funeral pyre, 
the daughter-in-law and the wives of the old 
king, stricken with sorrow, are proceeding, 
keeping the pyre to their right. ; 
ai Neat ART: 
Sa Frat wat nA TATA: RoN 
There, those ladies, beside themselves with 
sorrow, are removing the brave and. great 
bowman, viz., Dhrishtaketu, that foremost of 
the Chedis, killed by Drona. 
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Amanida fame vege 
HSA Se: Pet AEM ST Sa FAL NI 
Having counteracted many weapons of 
Drona, this destroyer of foes, O slayer of 


Madhu, this great bowman lies there, dead, like 
a tree uprooted by the wind. 


UH faut: YRt Teagdenat: | 
Vit fared: WEY Kear Wa EAT 22M 
After having slain thousands of enemies, 
that brave king of the Chedis, that mighty car- 
warrior, viz., Dhrishtaketu lies, himself 
deprived of life. 
fagei faeet sat: wearfeer:1 
Afai EMS St AMAT TAT 23 11 
There, O Hrishikesha, the wives of the king 
of the Chedis are sitting around his body still 
decked with beautiful hairs and ear-rings, 
though torn by carnivorous birds. 
SM gas Se Wart aaf 
STUN Sa PE ATTA: Vil 
Placing upon their laps and prostrate form 
of the heroic Dhrishtaketu of Dasharha race, 
those foremost of ladies, are crying in sorrow. 
ST Ua Baa Yat UTES 
ROM Tat wes Feat agar WING 
Behold, O Hrishikesha, the son of that 
Dhrishtaketu, having fair locks and excellent 
Car-rings, cut in battle by Drona with his 
arrows. 
fit rset gest ut: wet 
Aster feat enf RARS 
He never deserted his father while the latter 
fought with his enemies. Mark, O destroyer of 


Madhu, he does not, even in death, leave the 
Side of that heroic father. 


Ua wait yaer ya: fared 

gai neame GATT: WET 2911 

Thus. also, my grandson, that slayer of 
hostile heroes, viz, the mighty-armed 


Lakshmana, has followed his father 
Duryodhana. 


feraigiarcraraat wfadt aga area 
feure gat weit wear afemnferan 2c 
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Look, O Keshava, at the two brothers. of 
Avanti, viz., Vinda and Anuvinda, lying their 
on the fled, like two blossoming Shala trees in 
the spring uprooted by the wind. 


BCR rl 
Tema Wat freA 2 811 


Clad in golden armour and bedecked with 
golden Angadas, they are still armed with 
swords and bows. Having eyes like those of a 
bull, and decked with shining garlands, both of 
them are lying on the field. 


SAT: Wus: HOT Wa Vs aT Tel 

à gar Anat aig Setar FAIZ 0 

zima Arg, Seaver rR! 

Aaaa ania yer Faa: 113 a 

The Pandavas, .O Krishna, as well as 

yourself, are surely. unslayable, since they are 
you have escaped from Drona, Bhishma, Karna 
the son of Vikartana, Kripa, Duryodhana, the 
son of Drona, the mighty car-warrior 


Jayadratha, Somadatta, Vikarna, and from the 
brave Kritavarman. 
X eg: Wea tara sehen: 
a gÀ Prem: Get Ue arerer TIAN RII 
Mark the reverses created by Time. Those 
leading warriors who could slay the very 


celestials by force of their arms have 
themselves been killed. 


AIST kaer gà maa SETA 
aA fem: y: afd: erfreder: 133 


forsooth, O Madhava, there is nothing 
difficult for destiny to bring about, since these 
leading men, these heroes, have been killed by 
Kshatriya warriors! 

dea Prem: sean aH yarenart:1 
tet: GAS BVI 

I considered by energetic sons as slain even 
then, O Krishna, when you came back 
unsuccessful to Upaplavya! 


Wits yar wey fagor a 
eater AT Us FATT TA ARTI gl 


Shantanu’s son and wise Vidura told me 
then,— withdraw your love for your children. 
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walle a tare fagadh 
afda À ya eig SATI RA 


The interviews of those persons could never 
be useless. Soon, O Janarddana, have my sons 
been reduced to ashes!’ 


Aaram Sarat 
SYST AIAG At AEM ST 
gaea Aig ART 3 ll 


Vaishampayana said 

“Having said so, Gandhari, beside herself 
with grief, dropped down on the Earth. Losing 
her fortitude, she became overwhelmed with 


SANT AR A MPM Safa PgATI 3 CU 
Filled with anger and sorrow at the death of 
her sons, Gandhari, with agitated heart, 
attributed every fault to Keshava. 


musan MAU SAM: FON WAT 
Sra AVATAR HAUSA AN Fl 
Gandhari said 
The Pandavas and the Dhartarashtra, O 
Krishna, have both been consumed. Whilst 
they were thus being rotted out, O Janarddana, 
why- were you indifferent to them. 
Beat ag A fager Riem atl 
BHA WO Ara Ma BU oll 
You could prevent the slaughter, for you 
have a large following and a vast army. You 
had eloquence, and you had the power of 
making peace. ; 


were indifferent to this universal destruction 
therefore, O mighty-armed one, 
feel the consequences of this act. 

urga à aa: Kaag 

Fa ai SCAT mA ARTETA RN 

By the little merit I have acquired by 

serving dutifully by husband, by that merit so, 
difficult to attain, I shall curse you, O holder of 
the discus and the race. 


TRL NÀ Steal AT: GENSAT: 
BAe TTR fers ARTIC, STATI & 3 I 


Since you were indifferent to the Kurus 
and the Pandavas whilst they killed each other, 
therefore, O Govinda, you will be the destroyer 
of your own kinsmen. 


Saraga a weft HIRT 
gaea SAGA AAT USI 
Saale Menara ea: | 
eae Fert AAA SAN 
On the thirty-sixty year from this, O 
destroyer of Madhu, you will, after bringing 
about the death of your kinsmen and friends 


and sons, perish by disgustful means within the 
forest. 


qada eager FeaT: 
faa: uR ae ARAT: 


The ladies of your family, deprived of sons, 
kinsmen, and friends, shall weep and cry even 
as these ladies of the Bharata family. 


Agena Sate 
Taat ai t arget HEAT: 
Jara Vat megea Ra Volt 
masei wot ate ae 
tata aaga Fara At AMA SI 


Vaishampayana continued— 

Hearing these words, the great Krishna, 
addressing the worshipful Gandhari, said to her 
these words, smilingly,— There is none in the 


“world, save myself, who can exterminate the 


Vrishnis. I know this well. I am trying to bring 
it about. In imprecating this curse, O you of 
excellent vows, you have helped me in the 
accomplishment of that work. 


eat sterner AT We ferent YA 
TAA AUT ST SASHA MSS 
WAG AAA: Met Alea 
The Vrishnis and incapable of being killed 
by others, whether human beings or gods or 


Danavas. The Yadavas, therefore, shall be 
killed by one another. 


SAMA Cele Wea: 
aye ea aen Sitar ot 
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After the Dasharha hero had said so, the 
Pandavas became stupefied. Stricken, 
anxiety, all of them became hopeless of life.” 


CHAPTER 26 
(ALAPRADANIKA PARVA).— Contd. 
Krishna consoles Gandhari. Dhritarastra 

asks Yudhishthira about the ends of the 
warriors killed and the latter’s reply 


7 
sReRE mR UT a Bites WA: F:I 
TAa Me Stal Fert TAT: git 
Krishna said 
“Arise, arise, O Gandhari, do not grieve. 
Through your fault, this huge destruction has 
taken place. 
Al et YA SU TAI 
SAE Yee Set Tey AAA RII 
Your son Duryodhana, was wicked, 
envious,. and exceedingly arrogant. Praising 
his wicked acts, you thought them to be good. 
Aigi cyst gant renf] 
SUM ete Heeger ees 3 1 
Highly ruthless, he was the embodiment of 
hostilities, and disobedient to the commands of 


the old. Why do you then attribute your own 
faults to me? 


Ud at ale at ae EITIC EELEE 
FA a gG Beet S 
Dead or lost, the person who grieves for 
what has already taken place, and suffers great 
grief. By grieving one increases it twofold. 
aai area et af 
datert fai gei 
Wal Get agate r AFAT 
aeia afe TTT 4 l 
A saintly woman bears children for the 
Practice of austerities; the cow brings forth 
offspring for bearing burden; the mare brings 
forth her young for acquiring speed of motion; 
the Shudra woman bears a child for increasing 
the number of keepers of cattle. A princes, 
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however, like you, brings forth soon for being 


Swat Sart 
Te AYA Yeh tats HHT 
TË ayes mi Merge S 11 
Vaishampayana said 3 
Hearing these words of Vasudeva that were 


unpleasant to her, Gandhari, with heart stricken 
greatly with grief, remained silent. 

GE mifra aa: 

Teed i chit gà on 

Stadt Rmo: Aaria ozan 

Bart a aA Rmi aga Aen 

Restraining the grief that originates from 

folly, the royal sage Dhritarashtra, enquired of 
Yudhishthira the just, saying, — ‘If O son of 
Pandu, you know it, tell me the number of 


those that have been killed in this battle, as also 
of those that have escaped alive.’ 


yigt sara 
agmg aair a fy: 
aen: Wie We da fE TRL BE RAT 
Yudhishthira answered— 

One billion six hundred and sixty millions 
and twenty thousand men have been killed in 
this battle: 

Seat att agafi ages 
GR UAT Worx Vit ABST TST F Roll 


The number is twenty-four thousand one 
hundred and sixty five heroes that have 
escaped.’ 


with | killed. 


TAY sara 
Sat it cat A eT: Gera 
HART À neraet eat RI A ATH Veit 
Dhritarashtra said 


Tell me, O mighty-armed one, for you 
know everything, what ends those foremost of 
men have attained to.’ 


giae sare 
ager year we: EERE ERLU 
EAE À RAIRA: RRI 
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ee —————————E— eee 


Yudhishthira said 


Those truly powerful warriors that have 
cheerfully met with death in fierce battle, have 
all attained to regions like those of Indra. 


à aeda Ara ndafa ATA 
JAAM Bal: WET Wale: WE PATI U 
Knowing death to be certain, they that have 
met it cheerlessly, have attained to the region 
of the Gandharvas. 
à PAYS SAT: WAT: 
mAN Fret WUT TART TRAM NRN Bvt 


Those warriors that have been killed by 
weapons, while turning away from the field of 
begging for quarter, have reached the region of 
the Guhyakas. 


UAT: RA g Sear PAT: 

Sitar Wears: mafiga TT V4 Ul 

ferret: fart: yet: ae: 

WA Telaet T Asaa ranm Ve 11 

Those great warriors who, observing the 
duties of Kshatriyas and regarding flight from 
battle to be disgraceful, have fallen, wounded 
with keen weapons, while advancing unarmed 


against fighting foes, have all assumed bring 
forms and reached the regions of Brahman! 


A waa feat maae wit 
FORMAL, FRAT MARAT FHT! Voll 


The remaining warriors, that have anyhow 
been killed on the field of battle, have attained 
to the region of the Uttara Kuru.’ 

gang saat 
Jet Grae YA West Pea 
at ae aa Ae Ale A AAT RCI 
Dhritarashtra said : 

By what knowledge, O son, you see these 
things like one crowned with ascetic success? 
Tell me this, O mighty-armed one, if you think 
that I can listen to it properly!” 

qaf Jars . 
fara Tad: Yat at fara HAT 
AAAI ST SaR: RR 


Yudhishthira said 


While at your behest I wandered in the 
foremost, I obtained this boon at the time of 
sojourning to the sacred places! 


afdata FER: Wels TATA 
feat want iat wari A FAN oll 
I met with the celestial Rishi Lomasha and 
acquired from him the boon of spiritual vision. 


Again on another occasion I obtained second 
sight through the power of knowledge! 


TAY Sara 

SHIM SHAT A VAT AT ATT 

wafer tat riui agr fafaga? QUI 
Dhritarashtra said 

It is necessary that our people should burn 

duly the dead bodies of both who have friends 
and who have not? 

q Afia Meat A a ASRA: 

ae A GST HAM ARAL At HATTA 2 Vl 


What shall we do with those that have none - 
to look after them and that have no sacred 
fires? We have many duties to perform. Who 
are those whose (funeral) rites we should 
perform? 


AL ga a faa Acree: | 
Wi g mim tla Hisar SST I SU 
O Yudhishthira, will they obtain blissful 
regions by the merit of their deeds, they whose 
bodies are now being tom and dragged by 
vultures and other birds?’ 


Ararat Sarat 

Way Heat Saitgar great: 

akan ganio Aei Yt A VAT VI 

fagi a maafa ga Aa stay 

yagara Ya YT FAN: VAM 

Tea: AACA aT NET: 

FMT Maa fenterea et T ARAN 
Vaishampayana said 

Thus addressed, Kunti’s son the highly wise 

Yudhisthira commanded Sudharman (the priest 
of the Kauravas), Dha > Sanjaya of the 
Suta order, Vidura of ‘great wisdom, and 


Yuyutsu of Kuru’s race, and all his servants 
headed by Indrasena, and all the other Sutas 
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that were with him, saying,— Cause the 


They properly burnt upon those fires’ 


funeral rites of the killed, numbering by | burning with libations of clarified butter poured 


thousands, to be duly performed, so that so 


in torrents over them, the bodies of 


body may die for want of men to take care of | Duryodhana and his hundred brothers, of 


them! 

PUA TAT AAT YT TH: | 

Gant ART SRATGATATH JOM 

T EASA cal aA 

We cet a WT A aa AN Ve 

Wet nenei erat tet UAT 

Wis gaia AAEM TRI 

fad: Hear Wat VATS AMAA 

TRAIT: PASSA HAITI 3 oll 
Vaishampayana said 

Thus commanded by king Yudhishthira the 

just, Vidura, Sanjaya, Sudharman, Dhaumya 
and Indrasena and others, procuring sandal and 
other kinds of wood used on such occasions, as 
also clarified butter and oil and perfumes and 
rich silken robes and other kinds of cloth, and 
large heaps of dry wood, and broken car and 
various kinds of weapons, caused funeral pyres 


to be duly made and lighted and then without 
delay burnt duly, the dead bodies of the kings. 


Sate ST Wat METE HERAT 

Med Yet A Ta gaa a3 en 
Wa FT USI A AT 
UA CET a gehi UMTS IN 
Gea Ment a Ura generar 
Tart Aara fanega qa 331 
frattst a Used eget a una 
gami a arcuate a3 xi 
aided Heater Veet ee Aa 
Steet que Set Went a Urey SGI 
Sal Aadi et ega] 

kadia RARA RAISI 
uA aA THM l 

NGG TANS a a ANIZO 
Tisas Way ua agar: | 
QGeeMIgdalat: Ween: AETLI 


Shalya,.and Shala, and king Bhruishravas; of 
king Jayadratha and Abhimanyu, O Bharata; of 
Dussasana’s son and Lakshmana and king 
Dhrishtaketu; of Vrihanta and Somadatta and 
the hundreds of Srinjayas; of king 
Khemadhanvan and Virata and Drupada; of 
Shikhandin the prince of Panchalas, and 
Dhrishtadyumna of Prisata’s race; of the 
valiant Yudhamanyu and Uttamaujas; of the 
tuler of the Kosalas, the sons of Draupadi, and 
Shakuni the son of Subala; of Achala and 
Vrisaka, and king Bhagadatta; of Karna and his 
son of great wrath; of those great bowmen, 
viz., the Kekaya princes, and those mighty car- 
warriors, viz., the Trigartas; of Ghatotkacha the 
prince of Rakshasas, and the brother of Vaka; 
of Alamvusha, that best of Rakshasas, and king 
Jalasandha; and of hundreds and thousands of 
others kings. 

frina chattel Maced Herr! 

MAEM AAMT ATT 13 

The Pitri-medha rites in honor of some of 
the great persons who were dead were 
performed there, while some sang Samans, and 
some cried for the dead. 


Wega a Aes e a Sanat: 
Met Taya Feat WATT X 0 Ul 
With the loud sound of Samans and Richs, 


and the cries of the women, all creatures 
became stupefied that night. 


TA: r Storer Wee: | 
. WAM RT Wea AAT: MY Vil 


The funeral fires, smokeless and burning 
brightly looked like shining planets in the sky 
enveloped by clouds. 


X EA, TRARA: 

WA aly AAMT A Frat MEANS 
feral arene: wyt: Sefa: 
Sea APL Mary faye Targa YF Ul 


Those among the dead that had hailed from 
various kingdoms and had no friends, were 
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collected together in thousands of heaps and, at 
the command of Yudhishthira, were caused to 
be burnt by Vidura with the help a large 
number of persons acting coolly out of good- 
will and affection, on pyres made of dry wood. 


anka Fare Hewat Feast: | 
FAS WHAT TATARSTAN YS 
Having performed their last rites, the Kuru 


king Yudhishthira, placing Dhritarashtra at his 
head, proceeded towards the river Ganga. 


CHAPTER 27 
(JALAPRADANIKA PARVA).— Contd. 
Karna’s birth disclosed to the Pandavas. 

The water-rite is performed 
Ayam Sart 

X ware agi g frat yore 

Ble a WHat AT AREA Alaa! Il 

TRUITT AAA A 

q: PUTT mot Uta Ka AN RI 

yaoi a A A OAT: | 

Beth Vat Wal Tae Teg RaT: 3N 
Vaishampayana said 

Arrived at the holy Ganga full of sacred 
water, containing many lakes, adorned with 
high banks and broad shores, and having a vest 
bed, they threw off their ornaments, upper 
garments, and belts and girdles. The Kuru 
- Jadies, crying and stricken with great sorrow 
offered oblations of water of their fathers and 
grandsons and brothers and kinsmen and sons 
and seniors and husbands. Conversant with 
duties, they also performed the water-rite for 
their friends. 


gei ate ign: way: Aictetiera:| 
Seen fraa g A AAR: 
Yuta aaa A faan al 


While those wives of heroes were 
performing this rite in honour of their heroic 
husband, the access to the stream became easy, 
although the paths (carved out by feet) 
disappeared afterwards. 


ATELE EE sE l GU 
iin N 


The shores of their river though crowded 
with those wives of heroes, looked as broad as 
the ocean and presented a sorrow of sorrow 
and cheerlessness. 


We: Grit AST TSA Plegeae ga § I 
Veet HEA AM YARL a 


The Kunti, O king, laden with grief, 
weepingly addressed her sons in these soft 
words. 


A: TAY MSTA WATT: 111911 
Sart fata: Wet defa: 

4 yea Wael Tatas TET: ci 

at ata a aT St WY: 1 
WAT ST: War YU A: WIG MT RU 
gaira Wes a: Ney SAT 

wer afer WAT Stee visa a: Ron 
Asg IM: Ye: wae Ter Fen 
FUT AAA ANARA: N RRN 
geayi Me MERAT: I 

Sl fe a: YAR Mae MAETI RRI 
HUSH Herel Yat ENEAN: 

That hero and great bowman, that chief of 
many car-divisions, that heroic warrior who 
has been killed by Arjuna in battle, that warrior 
whom, ye sons of Pandu, you knew as the son 
of the charioteer Radha, that hero who shone in 
the midst of his army like the Sun himself, who 
fought with all of you and your followers, who 
shone as he commanded the vast army of 
Duryodhana, who had no equal on Earth in 
energy, that hero who preferred glory to life, 
that brave warrior firm in truth and never 
fatigued with exertion, was your eldest brother! 
Offer oblations of water to that eldest brother 
of yours who was born of me by the Sun! That 
hero wes born with a pair of earrings and clad 


in armour, and took after the Sun-God himself 
in effulgence. 


SAU g MUSA: Wel ART RA 

SUA Meat YA: CAAT! 

Hearing these painful words of their 
mother, the Pandavas began to grieve for 


Karna. Indeed, they became more afflicted then 
ever. 


E EA T Ss etre 
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Wd: a ga: sritgar Best wi 

Sara Wat at Fated WaT: 

a: miea ASAT ATS: 1 BG UI 

agregaat TeTAETSE:| 

FRAGA AAAS STATA VE I 

aa Jal Tae: E tamed: T 

Then that foremost of men, viz., the heroic 

Yudhishthira, sighing like a snake asked his 
mother,— “Were you the mother of that Karna 
who was like a sea having arrows for his 
billows, his tall standard for his vortex, his own 
mighty arms for a couple of huge alligators, his 
large car for his deep lake, and the sound of his 
palms or his tempestuous roar, and whose force 
none could withstand except Dhananjaya? 
How was that son resembling a very god born 
of you in former days? 


FET Temas Mae: Maat FAT Volt 

Tita aen set aaa 

The power of his arms scorched all of us! 
How, O mother, could you conceal him like a 
person concealing a fire within the folds of his 
cloth? 


BESIG IRG GE S cadena UETAN 
sR aene msaa: 

His might of arms was always adored by 
the Dhritarashtras even as we always worship 
the might of the wilder of Gandiva. 

GRAM a adai aei aai RNR 

mA: gig aA, teat wt 

How was that foremost of powerful men, 

that first of car-warriors, who fought the united 

force of all the kings in battle, how was he a 
son of yours? 

Wa: WMS Mit MATT STI oN 

SA ct Hat ARTA 

Was that foremost of all holders of weapons 
our eldest brother? How did you give birth to 
that child of wonderful prowess? 

Sel TAT WAT TET Se S112 ail 

Fert fe auter tifsarg UTAT: 

Alas, for your concealing this fact we have 
been undone! By the death of Karna, ourselves 
with all our friends have been greatly sorry. 


anua gases AN Vl 

Tse fast Get TAT AI 

Wa: Mayor Fe AAG VTA 31 

The grief I fell at Karna’s death is a 
hundred times great than that felt for the death 
of Abhimanyu and the sons of Draupadi, and 
the destruction of the Panchalas and the Kurus! 
Thinking of Karna, I am burning with grief, 
like a person thrown into a burning fire. 


aaga eraa: 

ew fafai nafi fafa Roar esi 

Td Ai at aarahi NA 

Nothing could have been unattainable by 
us, not excepting things belonging to the 
celestial region. Alas, this terrible carnage, so 
destructive of the Kurus, would not have taken 
place. 


T faery aget mha gà 

aaah miah NY: 

Thus bewailing, king Yudhishthira the just 
uttered loud wails of woe. The powerful king 


then offered obiations of water to his deceased 
elder brother. 


wat fag: Wee fren: VE WaT BEM 
afit at: famed afergenanttor 


Then all the ladies that crowded the shores 
of the river suddenly cried aloud. 


We SATA HUET REST: RON 
Raa: qanat, mg: Seon atetee:1 
The intelligent king of the Kurus, viz., 


Yudhishthira, had the wives and members of 
Karna’s family brought before him. 


E n: Te i NGET R 1 
aan fafaa sary cat Breer: | 
Ut Hear AST aren RRE: 

Hat Waa Ag Yet Ui aa afaa RIRN 


FOAM A Y UIA SaR: 
WM: Beds aigna ol 


The righteous-souled king performed, with 
them the water-rite in honor of his eldest 
brother. Having finished the ceremony, the 
King, with his mind greatly agitated, rose from 
the waters of Ganga.” 
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